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HET  EVANGELIE  DES   KONINGRIJKÖ. 


Zoo  als  in  den  beginne  reeds  gezegd  is,  heb  ik  al  de  Gelijkenissen  van  den  Heer,  om 
gemakkelijker  dien  schat  te  kunnen  overzien,  in  twee  groepen  gerangschikt,  waarvan  de 
eene  het  Koningrijk  der  hemelen  zelf,  en  de  andere  het  Evangelie  des  ioningriJh ,  gene 
meer  de  ieri  en  deze  het  woord  ons  in  zigtbare  beeldspraak  schildert.  Het  is ,  —  om  met 
de  termen  eener  nieuwere  theologie  te  spreken ,  —  de  historische  en  de  dogmaiisch-ethische 
uitdrukking  van  het  christendom :  //Christus  in  de  geschiedenis  der  wereld ,"  en  itDt  geest 
van  CHRISTUS  in  de  wereld/^  —  De  eerste  helft  van  mijne  taak  is  dan  nu  afgedaan.  Ik  lieb 
daarbij  //alle  Gelijkenissen,  die  ons  de  zonde  en  de  genade ^  het  geloof,  de  liefde  en  het 
gebed  ^  als  den  hoofdinhoud  van  het  evangelie  leeren  kennen,  voor  deze  Afdeeling  overge- 
laten ;"  —  Gelijkenissen ,  die  meer  dan  de  vroegere  ieder  op  zich  zdf  staan ,  of  ook  met 
één  of  twee  andere  een  geheel  uitmaken ,  en  wel  in  den  vorm  het  kenmerk  dragen  van 
hunnen  tijd,  maar  naar  den  inhoud  aan  tijd  noch  plaats  gebonden,  algemeen  menschelijk 
en  nog  op  ons  van  volle  toepassing  zijn. 

Maar  hoe  kunnen  wij  zoo  vele  en  zoo  geheel  verschillende  voorstellingen  begrijpen  onder 
één  en  het  zelfde  woord :  evangeue? — Dit  woord  is  algemeen  genoeg,  maar  juist  daardoor 
wel  eens  onbestemd;  en  al  weten  velen  ons  te  zeggen,  dat  het  oorspronkelijk  //goede,  blijde 
tijding''  beteekent,  wat  eigenlijk  die  tijding  is,  en  wat  er  al  of  niet  toe  behoort,  is  nog  zoo 
gemakkelijk  niet  te  z^gen.  Dit  is  zeker ,  dat  het  woord  evangelie  uitsluitend  aan  het  chris- 
tendom toebehoort.  Zelfs  johankes  de  Dooper ,  zoo  veel  wij  weten  ,  kende  het  niet ;  schoon 
LUKAS  (III :  18)  zegt,  dat  hij  hei  volk  evangelizeerde,  (Het  woord  Evangelie  zelf  komt  in 
LüKAs'  eerste  boek  niet  voor.)  —  Maar  jezus  ging  terstond  geheel  Galilea  om ,  predikende  hei 
evangelie  des  koningrijks  [Matth.  IV  :  23) ,  terwijl  markus  den  hoofdinhoud  dezer  eerste 
prediking  in  korte  woorden  dus  ojigeeft:  «iJe  tijd  is  vervuld,  en  het  koningrijk  Gods  nabij 
gekomen;  bekeert  v,  en  gelooft  het  evangelie/*  {Mark.  1:15.)  —  En  jezüs  zelf,  mij  dunkt,, 
hij  had  ook  dit  woord  uit  de  Heilige  Schrift ,  zijne  oefenschool  tot  zoo  groote  en  heerlijke 
levenstaak.  Onder  die  schriften  was  het  vooral  jesaja,  die  hem  aantrok,  door  zijne  ruime 
en  verhevene  voorstelling  van  het  Godsrijk.  Bij  de  aankondiging  daarvan ,  had  de  profeet 
II.  1 
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Sion  of  Jeruzalem,  als  de  heDige  godsstad ,  in  zijne  verbeelding  reeds  evangelUte  1)  genoemd: 
ft  Klim  op  eetC  hoogenherg,  Sion,  veriondigsler  eener  goede  loodschapl  Verhef  mei  magt  uwe 
^iem,  ah  verkondigster  eener  goede  boodschap,  o  Jeruzalem t*'  En  later  nog  eens:  ffGeze- 
gend  fsijn  op  de  hergen  de  voeten  van  den  evangelist,  die  een  boodschap  des  vredes  heeft , 
die  het  goede  als  llijde  tijding  aankondigty  (Jes,  XL :  9;  LU :  7.) 

Eene  Ui; de  tijding  is  het,  die^  naar  jezus'  latere  boodschap  aan  johankes,  ook  den 
armen  wordt  verkondigd.  Maar  die  tijding  van  het  godsrijk^  zij  kon  niet  voor  allen  ili;de 
2ijn.  Veel  moest  er  omgaan  in  het  hart,  veel  aangenomen  worden  door  het  geloof  en  ver- 
anderd in  het  leven ,  eer  die  blijdschap  vervuld  werd  :  ja !  wat  hun ,  die  naar  God  en  zijne 
komst  verlangden ,  de  ho(^ste  vreugde  was ,  dat  moest  den  huichelaar  en  wereldling  schrik 
en  a%rijzen  wezen.  En  zoo  heeft  het  woord  evangelie  die  ruime  beteekenis  verkregen  , 
waarin  wij  het  nog  gebruiken.  In  de  gewijde  literatuur  der  Christelijke  kerk  zijn  het  die 
boeken,  waarin  de  christüs  geschiedkundig  werd  voorgesteld ,  als  de  Stichter  van  het  godsrijk 
op  aarde ;  en  bij  de  prediking  van  het  christendom  is  het  die  leer  of  aankondiging ,  die  den 
mensch  den  weg  der  zaligheid  aanwijst ,  door  de  apostelen  reeds  het  eeuwig  evangelie  genoemd, 
met  de  verzekering ,  dat  er  geen  ander  is.  Maar  altoos  ligt  in  dit  woord  de  groote  waarheid 
opgesloten,  dat  de  verkondiging  van  cheistus  eene  boodschap  is  van  den  hemel,  en  haar 
einddoel ,  ook  waar  zij  spreekt  van  dood  en  verderf,  de  behoudenis  van  zondaren ,  de  stich- 
ting ,  uitbreiding  en  volmaking  van  het  groote  Godsrijk ,  dat  het  laatste  woord  van  Gods 
genadigen  raad  over  het  menschdom  is.  Die  dezen  raad  Gods  niet  aanneemt,  het  koning- 
rijk der  hemelen  niet  erkent,  noch  christts  als  den  Koning  der  eeuwen;  —  is  het  eerlijk , 
dat  hij  het  evangelie  plundert  van  al  die  waarheden  en  zedelessen,  die  hem  aanstaan,  en 
zich  dan,  omdat  hij  toch  iets  er  van  aanneemt,  Christen^  en  zijn  gdoof  of  zijne  prediking 
een  Evangelie  noemt? 

Als  één  geheel  willen  wij  dan  //dit  Evangelie  in  beelden"  verkondigen,  maar  als  een  geheel , 
waarvan  elk  gededte  weder  een  geheel  op  zichzelf  uitmaakt,  zoo  dat  wij  met  ééne  Gelijkenis 
het  volledig  Evangelie  kunnen  prediken^  slechts  van  een  bijzonder  standpunt  af  bezien.  Het 
eerste,  de  schaduwzijde,  is  de  zonde ,  die  wij  in  al  hare  dwaasheid,  snoodheid  en  hardnek- 
kigheid moeten  kennen ,  om  daarna  de  genade  Gods  regt  te  waarderen ,  en  Christus  zelf  ons 
voor  te  stellen  als  der  zondaren  Zaligmaker ;  —  even  als  de  geneesheer  van  de  ziekteleer 
uitgaat,  om  daarop  de  kracht  der  geneesmiddelen  toe  te  passen  en  den  meest  geschikten 
leefregel  voor  te  schrijven.  Deze  leefregel  nu  is,  in  zeddijken  en  Christdijken  zin ,  het 
geloof,  de  liefde  en  de  hcpe  des  gebeds.  —  Naar  dit  algemeen  overzigt  rangschikken  wij  van 
nu  aan  de  ons  nog  overige  Gdijkenissen ;  om  daarna  met  het  ééne  blijvende  te  besluiten , 
gelijk  wij  bannen  met  het  ééne  noodige. 


1)  Naar  de  Grieksche  vertaling  d  elayyeXiiófiBifo:  Sidip  (en  ^JeqovaalijfA).  Zoo  ook  H.  Lil :  dig 
nddag  evaYYsX^iofABvov  ateoijp  slf^^ptfg,  iag  svaYysUidfiepog  o^ct^oc  «  amtiiqlav,  In  het  dagelijksch 
leven  werd  het  woord  (Hebr.  ntefa)  gebruikt  voor  boden  of  loopers ,  die  de  oyerwinning  of  den  vrede 
aankondigden  (1  Sam.  XXXI :  9 ;  2  Som.  XYIII :  27),  en  werd  het  eene  eer  gereken^ ,  met  zulk  eene 
tijding  belast  te  worden,  en  snel  te  kannen  loopen,  om  die  over  te  brengen.    (2  Sam.  XYIII :  19,  20.) 
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XLI. 

DE    TWEE    WEGEN. 

Matth.  Vn  :  13,  14.  Luk.  XIII :  24a. 

Oaat  in  door  de  enge  poort :  want  wijd        Strijdt  om  in  te  gaan  door  de  enge  poort I 
is  de  poort,  en  breed  ie  de  weg,  die  tot  iet     Want  velen ,  zeg  ih  u,  zullen  zoeken  in  te 
verderf  leidt;  en  velen  zijn  er,  die  door  de    gaan,  en  zullen  niet  kunnen, 
zelve  ingaan. 

Want  de  poort  is  eng,  en  de  weg  is  naauw, 
die  tot  iet  leven  leidt,  en  weinigen  zijn  er,  die  den  zehen  vinden. 

"Wij  openen  onze  tweede  Beeldengalerij,  waaraan  wij  den  naam  van  //Evangelie  des  Ko- 
ningrijks*'  hebben  g^even,  met  eene  overbekende  beeldspraak  uit  de  bergrede.  Dat  het 
in  den  beperkten  zin  van  het  woord  geene  parabel  is,  zal  ik  wel  niet  behoeven  te  z^gen. 
Men  zou  het  veel  eer  «reene  all^orische  vermaning^'  kunnen  noemen;  daar  het  beeld  niet 
op  zich  zelf  uitgewerkt  is,  maar  het  parabolische  geheel  in  de  vermaning,  in  de  eigenKjke 
bedoeling  is  ingeweven.  Geheel  de  bergrede  bevat  geene  zuiver  uitgewerkte  Gelijkenis,  zelfs 
niet  aan  H  slot.  Jezus  wilde  dit  maal  vooral,  — in  zijne  vermaningen  tot  eene  praktische 
godsvrucht,  overvloediger  dan  de  geregtigheid  der  Schriftgeleerden  en  der  Farizeën  {E.  V: 
20),  —  duidelijk  zijn  en  door  allen  verstaan  worden.  Daarbij  opent  de  Heer  nu  met  dit  bedd 
eene  nieuwe  reeks  van  vermaningen,  waarbij  de  grenslijn  tusschen  het  zedelijk  goede  en 
kwade,  de  geregtigheid  van  het  koningrijk  der  hemelen  en  de  onger^tigheid  en  schijnheilig- 
heid, nog  scherper  wordt  getrokken,  om  daarna  met  de  voorstelling  der  twee  woningen,  op 
rots  en  op  zand  gebouwd ,  zijne  gehede  rede  te  besluiteiu 

Het  beeld,  dat  wij  nu  te  schetsen  hebben ,  is  een  weg  en  eene  poort :  —  geen  huisdeur,  1) 


1)  Dat  de  huisdeuren  bij  de  Oosterlingen  ons  dikwijls  in  bet  oogvallend  klein  en  laag  voorkomeu, 
is  dikwijls  opgemerkt;  nog  onlangs  door  mobiz  busch,  in  zijne  beschrijving  van  Jeruzalem. ^-^Zvb  ook 
XBOic,  Nieuw  Chrittelijk  Magazijn ^  1 :  288—291;  waar  echter  te  onregt  (met  j.  heringa.  Verklaring 
der  Bergrede)  aan  den  lagen  en  mallen,  dat  is:  nederigen,  onaanzienlijken  ingang  tot  het  paleis 
van  den  Messias «  gedacht  wordt.  De  gewoonte,  om  door  een'  onaanzienhjken  ingang  den  inwendigen 
rqkdom  van  een  huis  voor  roofeieke  oogen  te  verbergen ,  behoort  tot  de  slaafsche  zeden  van  het  heden* 
daagsche  Oosten.  — Hoe  meijeb  bier  aan  #een  smal  z^deortje"  denken  kan,  is  mij  onbegrijpelijk. 
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die  bij  lukas  duidelijk  onderscheiden  wordt,  maar  eene  stadspccrt;  en  wij  kannen  de  Iwee 
beelden,  zoo  ^ij  willen,  vereenigen,  door  ons  de  poort  te  denken  aan  het  einde  van  den  weg. 
"Van  dat  einde  en  't  geen  achter  die  pooit  ligt,  geeft  de  Heer  geene  zinnebeeldige  voorstelling, 
maar  noemt  het  met  eigenlijke  woorden:  het  leven ,  het  verderf.  Dat  het  leven ^  vollediger 
isrhet  eeuwige  leven,*'  de  eeuwige  zaligheid  te  kennen  geeft,  is  duidelijk  en  bekend.  De  rijke 
jongeling  bij  voorbeeld  vraagt:  uWat  zal  ik  goeds  doen,  opdat  ii  het  eeuwige  leven  lelie?'' 
en  JEZOS  antwoordt:  tt  Wilt  gij  in  het  leven  ivgaan,  zoo  onderhoud  de  geloden  T  [Matth.  XIX: 
16,  17.)  Ook  dddr  verwisselt  jezüs  de  uitdrukking  der  vraag:  ^hiiBBEn,  r^ens  bezitten,'' 
met  //INGAAN,  door  moeite  en  strijd  bereiken ,"  en  «rhet  eeuwige  leven"  kort  de  Heer  af  tot 
het.  eenvoudige  i/leven."  Want  er  is,  naarde  voorstelling  vanden  Zaligmaker,  in  de  eeuwigheid 
(of  toekomende  eeuw)  geen  leven,  dat  dien  naam  verdient,  als  in  gemeenschap  met  God. 
Een  aanzijn  zouder  dat  zaUg  leven,  is  niet  anders  dan  verderf,  een  verloren  gaan  van  de 
ziel  des  menschen ,  een  missen  van  hare  bestemming  en  vernietiging  van  hare  edelste  vermo- 
gens;—  een  leven,  om  te  gevoelen,  dat  men  niet  meer  leeft I  —  Z^  iemand,  dat  hij  zich 
zulk  een  aanwezen  niet  denken,  daaraan  niet  gelooven  kan,  het  is  mij  wèl;  wanneer  hij 
slechts  niet  z^,  dat  jëzus  het  niet  geleerd  heeft. 

Maar  wij  zullen  van  deze  scherpe  tegenstelling  in  de  schildering  der  eeuwigheid ,  —  die 
wij  reeds  vro^r  opmerkten ,  —  nader  moeten  spreken  bij  de  Gelijkenis  van  lazabus  en  den 
rijke.  Nu  hebben  wij  alleen  nog  met  den  weg  noodig,  die  tot  zoo  eindeloos  verschillend 
lot  geleidt,  den  toegang,  die  er  toe  open  staat.  Dat  daarbij  ons  tegenwoordig  leven  ver- 
geleken wordt  met  eene  reis,  en  de  levenswijze,  die  men  zich  kiest,  met  eenen  weg:  dit 
is  zoo  algemeen  aangenomen ,  dat  wij  't  bijkans  geene  beeldspraak  meer  noemen.  Altijd , 
vrijwillig  of  onwillekeurig,  gaat  die  levensreize  voort,  van  den  eenen  dag  tot  den  anderen. 
De  morgen  jaagt  naar  den  middag,  de  middag  naar  den  avond  en  de  avond  naar  den 
nacht:  ja!  iedere  polsslag  en  elke  ademtogt,  ook  terwijl  wij,  er  van  onbewust,  omzwerven 
in  het  fabelland  der  droomen,  is  een  voetstap  verder.  Zoo  worden  de  dagen  weken,  de 
weken  maanden  en  jaren ;  en  even  ongemerkt  wordt  de  jongeling  een  man ,  de  man  een 
grijsaard ,  als  de  wandelaar  stap  voor  stap  geheel  zijne  reis  aflegt.  De  bestemming  nu  van 
onze  levensreis  is  altijd  de  eeuwigheid ,  en  het  einde  de  dood.  Men  komt  er ,  dat  is  zeker ; 
en  't  is  een  volksspreekwoord,  dat  het  soms  zwaar  genoeg  is,  iemand  //aan  zijn  eind  te 
brengen."  —  Maar  welk  einde?  //Het  leven  of  het  verderf!"  zegt  de  Heer.  En  is  dat 
einde  zoo  verschillend,  het  is  dan  waarlijk  niet  te  verwonderen,  dat  ook  de  weg  onderschei- 
den, en  de  ingang  verschillend  is:  de  weg  ten  verderve  breed,  maar  naauw  die  tot  het 
leven  leidt,  en  zoo  ook  de  eene  poort  wijd  en  de  andere  eng. 

Hoe  eenvoudig  dit  nu  ook  schijnt,  men  maakt  er  zich  ligt  een  onjuist  denkbeeld  van. 
De  w^  ten  verderve  is  niet  opzettelijk  breed  gemaakt,  om  velen  plaats  te  bieden,  en  de 
w(g  ten  leven  niet  smal,  om  maar  weinigen  toe  te  laten;  1)  even  als  men  een  voetpad  voor 
enkele  wandelaars  maakt,   en  een'  straatweg  voor  de  groote  massa  der  reizigers.  God,  die 


1)  #De  reden  ligt  alleen  in  ons  zelven.  Het  valt  moeijelijk,  iets  te  doen,  waaraan  men  geen  lust 
heeft.  Bijzonder  viel  dit  in  het  oog  in  de  eerste  dagen  van  tegenstand  en  vervolging .  enz."  Cobsthts  , 
Spreuken  enz.  1 :  238—266. 
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ntel  wil,  dat  eenigen  verloren  gaan,  maar  dat  ze  allen  tot  hekeering  komen,  nood'gt  ook 
allen  op  dien  weg  ten  leven ,  waar  niemand  den  ander  verdringt.  Maar  dddrom  wordt  de 
eene  weg  breed  genoemd,  omdat  hij  ruim  is  en  gemakkelijk;  de  poort  wijd ,  omdat  men 
er  kan  ingaan,  van  welke  zijde  men  ^il,  en  alles  met  zich  naar  binnen  dragen.  Zoo 
omtrent,  als  jezus  sirach  (H.  XXI :  11)  schrijft:  De  weg  de%  zondaars  is  effen  als  een 
steenweg;  en  gelijk  het  tegenovergestelde  denkbeeld  reeds  bij  mozks  gevonden  wordt,  als  hij 
zegt  {Deut,  XXVin  :  14),  dat  men  van  de  woorden  Gods  niet  mag  afwijken,  noch  f^ 
regter  noch  ter  linkerhand.  In  de  beeldspraak  van  jezus  wordt  dit  ook  door  de  oorspronke- 
lijke woorden  nc^  duidelijker  uitgedrukt ;  want  eigenlijk  staat  er :  ^De  weg  ten  verderve  is 
ireed  van  ruimte,  die  ten  leven  naauw  bepaald  of  bekneld.*^ 

En  daarom  juist,  omdat  die  w^ zoo  naauw  bekneld  is,  ingeklemd  als  't  ware  en  verborgen 
tusschen  afgronden  en  rotsen,  —  even  als  in  de  berglanden  zoo  menig  gevaarlijk  pad ,  waarop 
men  een'  gids  dringend  noodig  heeft,  —  zijn  er  weinigen,  die  hem  vinden.  Ook  dit  laatste 
woord  is  niet  zonder  bedoeling  gekozen.  De  andere,  breede  w^  wijst  zich  zelven;  het 
komt  er  ook  zoo  naauw  niet  op  aan,  waar  men  den  voet  zet:  een  straatweg  brengt  er 
ons  zonder  vragen.  Maar  de  goede  w^  moet  gezocht,  moet  gevonden,  moet  zoi^vuldig 
bewandeld  en  geen  oogenblik  verlaten  worden:  gevaar  en  afdwaling  dreigt  aan  beide  kanten, 
en  veilig  is  't  pad  wel ,  maar  effen  niet.  Van  daar  nu ,  dat  weinigen  zich  die  moeite 
vergen,  en  nog  minder  die  gestadige  inspanning  volhouden.  De  gemakkelijke,  breede  weg 
ligt  voor  de  hand.  Sprekende,  spelende,  droomende  zelfs  kan  men  daarop  voort  dwalen. 
Men  komt  toch  altijd  verder ,  en  aan  gezelschap  is  er  geen  gebrek.  En  aan  't  eind ,  terwijl 
'de  andere  reiziger  met  moeite  eene  smalle  deur  binnen  gaat,  dwaalt  men  ongemerkt  de  ruime 

poort  binnen Maar  het  emde  draagt  den  last,  en  bij  't  gevoel  van  al  de  wroeging  en 

-ellende,  door  het  ééne  woord  verderf  uitgedrukt,  jammert  de  verdwaalde  reiziger :  t/O  mogt 
ik  nog  eens  myn'  levenatogt  beginnen !"  Maar  vergeefis :  die  reis  wordt  maar  eens  gedaan. 

Vraagt  mij  nu  iemand ,  of  het  wel  zoo  zeker  is ,  dat  die  voorstelling  «f Een  enge  poort 
aan  het  einde  van  een'  naauwen  weg"  het  denkbeeld  van  jezus  uitdrukt;  ik  moet  opregt 
zijn,  en  bekennen,  dat  ik  er  zelf  aan  twijfel.  Daaruit  toch  zou  volgen,  dat  hij,  die  den 
smallen  weg  heeft  gevonden,  nog  ten  laatste  v<56r  de  enge  poorte  zou  kunnen  blijven  staan , 
«n  niet  binnen  gaan;  en  even  eens,  dat  hij,  die  den  breeden  w^  heeft  bewanddd,  nog  ten 
laatste  voor  de  wijde  poort  zou  kunnen  terug  deinzen.  Dat  is  niet  in  den  geest  van  jezits. 
Een  oude  uitlegger  (bauubth)  keert  zelfs  de  gewone  voorstelling  om ;  en  indien  er  eene  keuze 
noodig  was,  zou  ik  hem  kunnen  volgen.  //Niet,"  schrijft^  hij :  //dat  we  ons  hier  verbeelden 
moeteicen  Poorte,  op  eenen  naauwen  weg  volgende  (gelijk  het,  mijns  bedunkens,  gansch 
verkeerd  gemeenlijk  b^repen  wordt).  Némaar,  het  is  een  Poorte,  waar  uit  men  overstapt 
op  den  naauwen  w^,  agter  die  Poort  volgende."  —  Zoo  wordt  de  enge  poort  ^t  wederge- 
boorte {de  deur  des  geloofs.  Hand.  XTV  :  27),  en  de  naauwe  weg  die  der  heiligmaking. — 
Het  is  opmerkelijk ,  dat  wij  deze  zelfde  voorstelling :  //eene  enge  poort,  die  den  ingang  opent 
tot  een'  naauwen  weg,"  insgdijks  vinden  in  twee  ziimebeeldige  geschriften,  die  overigens 
7S00  ver  mogelijk  van  elkander  af,  en  zelfe  t^enover  elkander  staan.  Eene  kleine  uitweiding 
liierover  zal  tevens  eene  bijdrage  tot  de  juiste  waardering  van  's  Heilands  beddspraak  z^'n. 
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Zekere  cbbis^  gel^k  men  meent  leerling  van  sokbatbs  en  pulto's  tijdgenoot,  geeft  eene 
nitvoerige  beschrijving  van  eene  schüderij  in  den  tempel  van  satükntjs,  waarop  de  verschil- 
lende wegen  van  's  menschen  leven  waren  afgebedd.  Y661  de  geboorte  heeft  zijn  goede  Genios 
hem  den  w^  tot  het  ware  geluk  gewezen,  maar  bij  zijne  intrede  in  de  wereld  drinkt  hij  nit 
den  kelk  der  dwaaiheid.  Daardoor  bedwelmd ,  omstuwen  de  menschen  de  M^diQ fortuin  om 
hare  gaven,  of  verslingeren  zich  aan  de  legeerUjtheden  ^  tot  zij  door  het  berouw  op  een' 
beteren  w^  komen:  dien  der  wetenschap.  Eerst  toeven  zij  soms  lang  bij  de  valsche  weten- 
schap ,  die  in  kennis  of  in  konst  (mathematiek  of  muzijk)  het  echte  levensgeluk  zoekt  en 
niet  vindt.  ISndelijk  ontdekken  zij  den  w^  der  ware  wifaieid,  waarop  men  geen  geleerde  of 
kunstenaar  behoeft  te  wezen ,  om  wijs  en  gelukkig  te  zijn.  —  ^Ziet  gij  /'  vraagt  de  grijze 
uitlegger  der  schilderij :  crdaar  in  de  hoogte  zekere  plaats ,  waar  niemand  op  woont,  en  die 
wel  woest  schijnt  te  wezen?  En  ziet  gij  nu  ook  niet  zekere  kleine  deur,  en  een'  zekeren 
weg  bij  die  deur,  die  weinig  wordt  begaan,  daar  zeer  weinigen  er  heen  reizen,  omdat  hij 
moeijelijk  en  steü  en  rotsachtig  schijnt?!)  Dit  is  de  w^  tot  de  ware  wetenschap.  Twee 
krachtvolle  vrouwen  reiken  den  wandelaar  de  hand,  om  hem  de  rots  op  te  trekken.  Haar 
naam  is  ZeTfbedwang  en  Volharding,  en  zij  zijn  zusters.'' 

Tot  dus  ver  de  Heidensche  wijsgeer.     Onder  de  Christenen ,  die  't  beeld   van  den  Heer 
overgenomen  hebben  en  verder  uitgewerkt,   is  het  meest  beroemd    Mr.  j.  bun  jan  in  zijne 
Christenë  Beize  naar  de  eeuwigheid.    Nadat  de  Christen,  op  die  reis,  de  stad  Verderf  is 
ontvloden  en  den   poel  Mistrouwen  doorgeworsteld,  komt  hij,  met  den  last  zijner  zonden 
nog  beladen,  voor  de  enge  poort,  waar  boven  staat:  Klopt  en  u  zal  open  gedaan  worden; 
en  die  hem  brengt  op  den  engen  en  moeijelijken  weg  naar  den  hemel.  Maar  eer  hij  aan  die 
poort  kwam ,  die  hem  den  cenigen  w^  ten  leven  opende ,  heeft  hij  nog  te  strijden  gehad 
met  een'  edelman,  wereldwijze  genoemd,   die  hem  naar  mijnheer  wettisch  en  zijn'  zoon 
BUEOERLUKHEiD  (burgerlijke  deugd)   wilde  zenden ,  om  dddr  genezing  en  rust  te  zoeken...... 

Is  het  een  goed  of  een  kwaad  teeken ,  dat  onze  tijd  weer  hunkert  naar  zulk  zielevoedsd  ? 

Maar  wij  keeren  tot  het  eenvoudig  evangelie  en  jezus'  beeldspraak  terug,  en  plaatsen  in 
onze  verbeelding  de  enge  poort  even  min  aan  het  b^in  als  aan  't  einde  van  den  naauwen 
w^.  De  Heiland  heeft  eene  keus  bedoeld,  en  die  ééne  keus  door  twee  beelden,  weg  en  poort, 
—  als  beide  het  middel ,  om  ergens  te  komen ,  —  uitgedrukt.  Wij  hebben  dus  hier  weder 
een  voorbeeld  van  het  parallelisme  in  jezus'  beeldspraak,  de  tweeërlei  (soms  ook  wél  drieërlei) 
uitdrukking  van  het  zelfde  denkbeeld;  gelijk,  enkele  verzen  vroeger ,  de  eigenlijke  uitdrukking: 
Bidtj  en  u  zal  gegeven  worden  I  wordt  herhaald  in  eene  dubbele  beeldspraak  :  Zoelt,  en  gij  zult 
vinden;  klopt,  en  u  zal  opengedaan  worden.  Het  zoeken  en  kloppen  is  hier  't  zelfiie, 
ook  in  onze  beeldspraak.  Die  den  w^  op  de  r^te  wijze  gezocht  heeft  ^  behoeft  eigenlijk  aan 
de  poort  niet  meer  te  kloppen,  veel  min  te  vreezen,  dat  hij  vergeefs  kloppen  zal.   Dit  valt 


1)  De  oitdrukkingen  hebben  eene  merkwaardige  overeenkomst  met  die  vanden  Heer,  en  toch  is  deze 
overeenkomst  geheel  toevallig,  of  liever  de  yruolit  der  zelfde  levenservaring:  &vqav  ttva  fi$MQap,  nal 
QÖóy,  ijtig  ov  Ttolv  oxlstta^,  dklci  nayy  dXl'^o^  noQSxoyjat ,  txinBq  dvaavodov  tivóg  xal  tqaxs^ag 
xal  nsTqdidovg  eïvat  doMoxaijg.  Het  einddoel  van  die  moeijelijke  reis  leidt  echter  niet  verder ,  dan  tot 
het  geluk  van  den  wijze  op  aarde,  —  de  koude  zelfgenoegzaanüieid  van  den  heidenschen  wijsgeer. 
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nog  duidelijker  in  't  oog  in  het  leeds  behandelde  beeld  eener  geslotene  deur  bij  lükas  ,  waar 
velen  nu  eerst  zoeten  in  te  gaan  en  niet  kunnen  ^  daar  zij  buiten  staande  beginnen  aan  de 
deur  te  Hoppen ,  maar  veigeefe. 

Doch  bij  deze  plaats  van  lükas  moeten  wij  nog  een  o(^enblik  toeven.  Ik  zal  daarbij 
niet  heifaalen,  wat  reeds  vroeger  (bij  de  Gesloten  Betir)  gez^  is;  en  dus  als  bewezen  aan- 
nemen^ —  voor  zoo  verre  zoo  iets  te  bewijzen  is  :  —  dat  ltjkas  niet  de  plaats  van  mattheüs 
herhaalt^  en  nog  minder  een  latere  afechrijver  van  zijn  Evangelie  het  woord  pookt,  voor  deur, 
van  VATTHEÜs  heeft  nageschreven  :  want  het  komt  mij  niet  meer  dan  natuurlijk  voor,  dat  de 
Heiland,  bij  zijn  dagelijks  herhaalden  gedurig  afwisselend  volksonderwijs,  sommige  uitdruk- 
kingen ,  die  tot  de  karakteristiek  van  zijne  leer  behoorden ,  meer  dan  eens  bezigde ;  en  wel 
hier  als  overgang  tot  een  ander  beeld :  dat  van  eene  geslotene  hüisdeub. 

LuKAS  teekent ,  als  meermalen ,  naauwkeurig  de  aanleiding  op  tot  dit  onderwijs  van  jezüs. 
Het  was  op  zekere  reis  naar  Jeruzalem ,  waarbij  hij  langzaam  voort  ging  van  de  eene  stad  en 
het  eene  vlek  naar  de  andere.  De  feestgangers  deden  zijn  gehoor  dagelijks  aangroeijen.  En  zoo 
trad  er  iemand  op  uit  de  schare,  die  jezus  eene  vraag  deed.  Naar  het  antwoord  te  oordeelen  , 
moet  het  geen  van  jezus*  discipelen  of  bestendige  volgelingen  geweest  zijn.  Want  hij  zou  alleen 
kunnen  ze^;6n,  bij  latere  herinnering  aan  't  heden :  uGi;  hebt  in  onze  straten  geleerd,^  —  De 
vraag  zelve  is  bekend:  wHeerel  Zijn  er  ook  taeinigen,  die  zalig  worden?'^  —  Het  komt  mij 
voor,  dat  men  't  geheele  tooneel ,  jezxjs'  gewone  omgeving  en  zijn  volksonderwijs ,  al  weinig 
bqprepen  heeft,  door  te  meenen ,  dat  de  strengheid  van  jezus'  leer  deze  vraag  liad  uitgelokt. 
Behalve  dat  er  in  't  verband  bij  lukas  geene  aanleiding  toe  is,  wordt  de  vraag  ook  genoeg- 
zaam verklaard  door  den  gewonen  vorm  van  het  Sabbinaal  onderwijs.  Ieder  had  daarbij  de 
vrijheid,  allerlei  vragen  te  doen,  en  dit  was  zel&  den  Schriftgeleerden  welkom.  Zij  toonden 
gaarne  hunne  geleerdheid ,  zoo  wel  als  hunne  gevatheid.  De  hoorders  bepaalden  zpo  doende 
de  stof  van  het  onderwijs,  waarvan  dan  ook  anderen  genot  hadden.  Zoo  werd  het  in  't  geheel 
niet  als  aanmatigend  beschouwd ,  maar  in  t^ndeel  als  vroegtijdige  wijsheid  bewonderd,  dat  de 
twaali^arige  jezüs  aan  de  voeten  der  Schriftgeleerden  zat,  ken  ondervragende.  Even  zoo  hooren 
wij  hier  een'  leergierigen  toehoorder  Babbi  jezus  van  Nazaret  ondervragen ;  en  deze  rigtte  zijn 
onderwijs  zóó  ia,  dat  het  niet  tot  den  éénen  vrager ,  maar  tot  hen,  tot  de  schare  gesproken  was. 

^n  er  ook  weinigen  — ?  vraagt  de  man,  en  rekent  het  dus  waarschynlijk,  dat  er  niet 
vden  zijn.  En  hij  doet  de  vraag,  zonder  daarbij  een'  bijzonderen  toeleg  te  toonen,  om  onder 
die  weinigen  te  behooren ,  of  bijzonderen  angst,  dat  hij  éévk  der  velen  wezen  zal.  't  Is  niet  de 
vraag  van  den  heilbegeerige :  itWat  moet  ik  doen,  om  het  leven  te  beërven?^'  of  die  van  den 
kleinmoedige :  ft  Wie  kan  dan  zalig  worden  T  maar  eenvoudig  eene  schoolschetwistvraag,  waar- 
over de  man  jezüs  gaarne  eens  hooren  wil.  Dit  valt  nog  duidelijker  in  het  oog,  wanneer  wij  zijne 
woorden  letterlijk  vertalen:  itHeerl  Zijn  ze  ookweinigen,  zif,  die  behouden  worden  /"  «rik  heb 
wel  eens  gehoord,  dat  als  de  t^nwoordige  gedaante  der  dingen  voorbij  gaat  en  't  Messiasrijk 
intreedt,  er  bij  dien  algemeraien  werddnood,  die  barensweeën  eener  wedergeboorte  van  de  schep- 
ping, maar  weinigen  zullen  behouden  worden  en  aanzitten  in  't  koningrijk  Gods.  Is  dat  zoo?" 

Dat  dit,  in  de  scholen  der  Babbijnen,  eene  twistvraag  was,  en  de  heerschende,  strengere 
partij  voor  't  weinigen  besliste,  zien  wy  in  de  Joodsche  schriften ,  die  het  naast  aan  den 
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tijd  Tan  jf.zus  greiizen.  't  Lag  ook  wel  in  het  Farizeesche  leerstelsel.  Zoo  lezen  wy  in  den 
Talmud,  dat  eens,  bij  den  algemeenen  wereldnood,  de  volken  (Gojim)  zich  vergeefs  aan  Israël 
zullen  vast  houden ,  en  zelfs  op  de  kennis  der  geschrevene  wet  zich  beroepen.  Alleen  zij , 
die  ook  de  mondelinge  overlevering  kennen,  zullen  worden  aangenomen.  En  hoe  velen  sloten 
jEZVs'  regtzinnige  tijdgenooten  buitendien  niet  uit  van  het  aamiUen  met  abraham,  izak  €» 
jakobI  Niet  enkel  de  millioenen  Heidenen,  vreemd  van  het  burgerschap  Israëh,  moesten 
verloren  gaan;  ook  de  zondaar  en  tollenaar  was  van  de  opstanding  der  regtvaardigen 
uitgesloten ;  ook  de  schare^  die  de  wet  niet  kent,  is  vervloeit:  en  zoo  bleef  er  dan  maar  een 
klein  deel  van  een  der  kleinste  volken  op  aarde  overl  Is  het  vreemd,  dat  dit  den  gemoede- 
lijken  Israëliet,  ook  waar  hij  zelf  de  overleveringen  der  vaderen  getrouw  onderhield  en  de 
regtvaardigheid  zocht ,  die  naar  de  wet  is ,  bezwaar  maakte  ?  —  Eene  merkwaardige  proeve 
hiervan  hebben  wij  nog  in  het  zoogenaamde  vierde  boei  van  Zzra,  dat  onderde  Apokryfen 
des  Ouden  Yerbonds  is  opgenomen,  ofschoon  het  denkelijk  eerst  tijdens  of  zelfis  na  het 
ontstaan  onzer  Evangelieën  is  geschreven.  Daarin  wordt  de  stelling  op  den  voorgrond  gezet : 
De  Allerhoogste  leeft  deze  wereld  gemaait  voor  velen  ,  maar  de  toekomende  voor  weinigen. 
En  tot  verklaring  hiervan  deze  gelijkenis  gebezigd  :  Eet  is ,  of  de  aarde  antwoorden  moest 
op  de  vraag ,  waarom  zij  meer  ilei  tot  pottebaiiers  vaten  ^  dan  erts ,  waar  U  goud  uit  voort 
iomt ,  oplevert.  Zoo  zijn  er  velen  geschapen ,  maar  weinigen  worden  behouden.  Be  gescha- 
penen  zijn  eene  golf^  de  behoudenen  een  droppel.  (iT.  VIII  ;  1—8;  IX  :  15.) 

Natuurlijk,  dat  hier  t^en,  reeds  in  jezus'  tijd,  het  menschelijk  gevoel  opkwam,  en  het 
waarschijnlijk  mede  behoorde  tot  de  bezwaren,  waarmede  de  Sadduceën  de  Farizeesche  opstan- 
dingsleer bestreden.  Wat  zal  nu  jezus  z^gen,  hij,  die  toch  ook  opstanding  en  Messias-rijk 
aankondigt?  —  //Zijn  ze  zoo  weinigen ,  die  behouden  worden  ?*'  —  Deze  vraag  zal  velen  onder 
mijne  lezers  niet  zóó  vreemd  zijn,  ab  wel  menig  andere  twistvraag  uit  de  oude  Joodsche  school ; 
hun  vooral  niet,  die  de  oude  Gereformeerde  kerk  nog  gekend  hebben  in  al  hare  kracht,  of  haar 
ook  nu  nog  in  sommige  gemeenten  en  in  *t  drijven  der  ultra's  voor  oogen  hebben.  Wij  ook 
hebben  er  velen  gekend ,  wie  men  wel  vragen  mc^ :  //Zijn  er  dan  zoo  weinigen ,  die  zalig 
worden?*'  wier  geloofs-  en  levensr^l  zoo  beperkt  was  en  uitsluitend ,  dat  er  ten  laatste  slechts 
zeer  weinige  uitverkorenen  overbleven,  die  op  zaligheid  mogten  hopen.  En  doorgaans  hadden 
zij ,  die  dit  meenden  ,  gemakkelijk  spreken ,  omdat  zij  tot  deze  weinigen  in  de  eerste  plaats 

zich  zelve  rekenden   en   hunne  vrienden Wat  al  opschudding   gaf,  tegen  't  einde  der 

vorige  eeuw,  de  zaligspreking  van  sokrates!  Maar  de  toenemende  humaniteit  stoorde  zich 
hieraan  niet,  en  breidde ,  t^en  de  noodkreten  der  regtzinnigen  in ,  dien  kring  hoe  langs  zoo 
verder  uit ,  tot  eindelijk  de  onpeilbare  klove  geheel  weg  viel ,  en  de  eindelijke  zaliging  van 
allen  de  leer  der  vrijzinnigen  werd.  En  zelfs  ,  —  zonderling  geno^  I  —  de  uiterste  rigting  der 
vrijzinnigheid  kwam  ten  laatste ,  waar  de  Sadduceën  reeds  in  jkzi  s*  tijd  toe  gekomen  schijnen 
te  zijn :  de  zaligheid  of  eeuwige  behoudenis  van  niemand  ,  daar  godsvrucht  en  deugd  reeds 
hier  op  aarde,  zoo  men  meende,  haar  doel  bereikt  hadden. 

ff  Zijn  ze  ooi  1)  weinigen  f"  —  Deze  vraag  staat  voor  ieder,  die  nog  aan  behoudenis  en  zalig- 

1)  Door  dit  ook  drukken  onze  Vertalers ,  hier  en  Mallh.  XII  :  10 ,  het  Grieksche  el  uit ,  dat  (ook 
volgens  keuzb)  het  twijfelachtige  der  vraag  {ob  tcohlF)  te  kemien  geeft.  Elders  hebben  zij  dit  verruimd. 
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heid  gelooft ,  gelijk  met  den  twist  in  een  leger,  hoe  velen  er  wel  in  den  strijd  zouden 
kunnen  sneuvelen ;  of  het  verschil  tusschen  de  spuitgasten  in  eene  brandende  stad  over  *t  getal 
huizen ,  die  de  vlammen  zullen  vernielen.  Hoe  ligt  zou  de  strijd  juist  hierdoor  worden 
vertraagd,  de  reddende  arbeid  nagelaten  1  — Jezus  beantwoordde  dan  ook  de  vraag  wel;  hij 
weigerde  dit  nooit :  want  het  behoorde  tot  de  betrekking ,  die  hij  vrijwillig  had  op  zich  geno- 
men ;  maar  hij  antwoordde  op  zijne  wijze,  en  dat  was  dikwijls  eene  vraag  met  eene  vraag ,  of  — 
gelijk  hier  —  een'  nieuwsgierigen  wensch  met  eene  ernstige  vermaning.  Tot  den  vrager  niet  alleen, 
maar  tot  allen  rigt  hij  het  woord,  en  zegt:  n  Strijdt  om  in  te  gaan  door  de  enge  poort  T 

Jezus  spreekt  hier  van  im  poort ^  ab  van  eene  bekende  zaak,  en  geeft  niet,  als  bij  mattheüs, 
rekenschap,  waarom  hij  haar  eng  noemt.  Dit  versterkt  mij  in  het  denkbeeld ,  dat  de  Heer 
zich  hier  op  zijn  vroeger  onderwijs  beroept,  of  liever  op  't  reeds  gezegde  —  misschien  ook 
wel  bij  andere  gelegenheden  als  in  de  bergrede  —  verder  voort  bouwt.  Voor  strijden  gebruikt 
JEZUS  een  woord ,  dat  wij  liever  woreiden  zouden  vertalen ,  maar  dat  eigenlijk  onvertaalbaar 
is ,  daar  het  tevens  een  wedijveren ,  kracht  inspannen  tot  't  behalen  der  overwinning  in  den 
wedstrijd,  beteekent.  Het  is  bekend,  hoe  paulus  aan  't  Grieksche  strijdperk  zijne  schoone 
beddspraak  ontleende ,  en  den  christen  strijder  t^n  de  zonde ,  voort  snellende  in  de  loop- 
baan des  geloofs,  die  rustelooze  inspanning,  na  voorafgaande  onthouding  en  gymnastiek 
aanbeval ,  waarmee  de  Grieken  om  de  eerekroon  wedijverden.  Inspanning  van  alle  krachten 
en  't  overwinnen  van  dken  tegenstand ,  een  wedijveren  met  de  besten  en  niet  opgeven  van 
'tgroote  doel,  is  dan  ook  van  jezus'  beeldspraak  de  bedoeling.  1)  En  hier  zien  wij  op 
nieuw,  dat  de  enge  poort  op  zich  zélve  een  beeld  is,  ook  nog  zonder  den  naauwen   weg. 

De  reden ,  die  jezus  er  bijvo^ :  Velen  zullen  zoeien  in  te  gaan ,  en  H  niet  vermogen , 
hébben  wij  reeds  vromer  besproken;  en  gezien,  dat  dit  zoeken  iets  geheel  anders  is,  als 
in  de  bergrede:  ff  Zoekt  en  gif  zult  vinden  ,'"  —  dit  zoeken  toch  is  de  vrucht  van  een  treurig 
zelfbedrog:  de  proef,  om  in  te  gaan,  met  gerust  zelfvertrouwen  aan  te  kloppen  en  reeds  den 
voet  op  den  drempel  te  zetten ,  dadr ,  waar  men  niet  meer  kan  worden  ingelaten. 

En  wat  is  nu  de  slotsom  van  geheel  de  Gelijkenis?  —  Dat  de  w^  der  behoudenis  en  der 
zaligheid  veel  naauwer  beperkt  is  en  de  ingang  veel  moeijelijker,  dan  die  naar  't  eeuwig  verderf. 
Even  zoo  gebruikt  jezus  ,  bij  de  ontmoeting  met  den  rijken  jongeling,  eene  bekende  beeldspraak, 
die  buiten  het  natuurlijke  gaat,  en  dus,  zoo  als  men  zegt,  hyperholisch  is,  als  hij  een'  beladen' 
hmeel  voorstelt,  staande  voor  eene  poort,  die  niet  grooter  is  dan  het  oog  van  eeri  naald. 
Even  onmogelijk,  als  dat  deze  daar  door  gaat,  is  het,  dat  de  rijke,  die  steunt  op  zijne  goe- 
deren^ zal  ingaan  in  het  koningrijk  van  GodI 


I)  rBet  beeld  dezer  woorden ,"  zegt  stuabt  :  ,is  eigenaardig  genoeg.  De  doorgang  door  eene  enge 
poort  veroorzaakt  veel  gedrangs ,  wanneer  velen  denzelven  tevens  door  willen ;  in  znlk  een  gedrang  kan 
men  weinig  op  anderen  letten ,  maar  moet  men  voor  zich  zelven  zorgen ;  zij ,  die  naar  anderen  omzien  , 
naar  anderen  wachten ,  kannen  haar  voorzeker  niet  doorkomen."  -—  Het  is  waar ,  dat  deze  voorstelling 
meer  levendigheid  en  natunrUjkheid  aan  het  ^Aywvlieade  eUrel&êtP  geeft ,  en  het  volgende  :  Felen  tullen 
Moeken  in  te  gaan  en  het  niet  vermogen  {ov»  laxvaovahv)  er  zeer  goed  op  temg  slaat.  Men  moet  echter 
die  voorstellingvan  gedrang  en  wedijver  nooit  zoo  ver  drijven,  als  of  de  een  ten  koste  van  den 
ander ,  en  dns  ten  slotte  alleen  deze  en  gene  der  sterksten  er  zou  binnen  komen.  In  het  beeld  van  de 
Oesloien  Euiideur,  dat  er  terstond  op  volgt,   wordt  ook  deze  voorstelling  niet  volgehonden. 
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Er  is  onlangs  beweerd^  dat  jezus  met  den  breeden  weg  niet  dien  der  zonde  bedoeld  beeft : 
want  dat  deze  zoo  ndm  en  gemakkelijk  was ,  wisten  de  Joden  reeds  lang ;  maar  in  tegen- 
deel ,  de  weg  van  wettigheid  en  orthodoxie ,  die  der  Farizeën ,  tegenover  de  godsdienst  des 
harten,  als  de  naauwe  w^  en  enge  poort.  1)  Op  zich  zelf  is  het  waar ,  dat  doode  vor- 
men gemakkelijker  zijn,  dan  levende  godsvrucht.  Maar  even  zeker  is  't,  dunkt  mij,  dat 
niemand  onder  jezüs'  hoorders ,  voor  wie  hij  toch  wel  in  de  eerste  plaats  zal  gesproken  heb- 
ben ,  bij  de  voorstelling  van  eene  zoo  gemakkelijke  levensreis  aan  den  leefregel  der  Parizeen 
zal  gedacht  hebben.  Bij  luka.s,  zoo  wel  als  bij  mattueüs,  noemt  ook  de  Heer,  als  die 
door  de  enge  poorte  niet  zouden  ingaan:  de  toeriers  der  ongeregiigheid.  En  in  zoo  ver  alleen 
kunnen  wij  ons  de  Farizeën  onder  de  afdwalenden  op  den  breeden  weg  denken,  als  zij  — 
naar  't  vervolg  bij  mattheüs  —  wolven  waren  in  schaapsvacht  ^  en  aan  hunne  vruchten  ge^ 
hend  werden.  Maar  in  dit  laatste  stonden  zij  gelijk  met  hen ,  die  ttHeere^  Heerer  tot  jezus 
zeiden  f  zonder  den  wil  te  doen  zijns  Vaders,  die  in  de  hemelen  is. 

Wij  houden  ons  dus  liever  aan  het  algemeene  denkbeeld :  dat  hier  de  geregtigheid  van  het 
koningrijk  der  hemelen  worit  bedoeld,  in  hare  beperking  ,  zdf verloochening,  worsteling,  maar 
ook  eindelijke  overwinning;  tegenover  het  leven,  met  of  zonder  een*  vromen  schijn ,  naar 
't  goeddunken  zijns  harten.  Op  dien  weg  willen  wij ,  ook  bij  onze  evangelie- studie,  voort  gaan. 
Nog  meer  dan  eens  zullen  wij  van  strijd  en  zelfverloochening,  van  eene  beslissing  voor  eeuwig 
en  een  leven  der  vergelding  hooren ;  maar  ook,  als  antwoord  op  de  vraag  van  't  bekommerd 
hart :  nWie  kan  dan  zalig  worden?^'  in  de  zinnebeelden  der  genade  het  antwoord  vernemen: 
itAlle  dingen  zijn  mogelijk  lij  GodP'  Alle  dingen,  zondaar!  dus  ook  uwe  en  mijne  behoudenis, 
hoe  naauw  de  weg  is  en  hoe  eng  de  poort  ^  die  tot  het  leven  leidt. 


1)  #Welke  is  die  breede  weg ,  die  wijde  poort ,  waarvan  jezüs  hier  spreekt  F  Zeker  niet  de  weg  der 
sonde  in  't  gemeen ,  zoo  als  veelal  gedacht  wordt.  Indien  de  Meester  dat  bedoeld  had ,  hij  zon  iets 
verkondigd  hebben,  wat  elk  Israëliet  reeds  overvloediglijk  wist.  Maar,  —  als  wij  het  verband  nagaan :-* 
met  de  Farizeën  den  vrede  te  zoeken  in  het  bewustzijn ,  dat  men  door  geboorte  en  opvoeding ...  tot 
de  gemeente  der  heiligen  behoort ;  in  de  zuiverheid  onzer  godskennis  en  in  eene  godsdienstigheid ,  die 
zich  alleen  in  vrome  gewoonten ,  uiterlijke  handelingen ,  rijke  aalmoezen  en  lange  gebeden ,  vasten  en 
reinigingen ,  woorden  en  kerkgebaar  uit :  —  dat  is  de  breede  en  gemakkelijke  weg  ten  verderve ;  dat  is 
de  wijde  poort ,  die  voor  duizenden  open  staat."  Zoo  Dr.  c.  p.  ti£LB  in  den  Chistelijken  Volksalmanak 
voor  1861.  In  de  beschrijving  van  den  tfff^^tc^y,  als  rden  weg  der  heilige  liefde,  vol  zelfverloochening  en 
aanboudenden  strijd,"  zouden  wij  weinig  verschillen;  maar  dat  jezus  hier  de  min  overvloedige 
geregtigheid  der  Schriftgeleerden  en  Farizeën  {MatiA,  Y  :  20)  als  de  eigenlijke  ongereg- 
tigheid,  en  den  door  hen  gebaanden  weg  ten  eeuwigen  leven  als  den  weg  des  verderfs  in 
't  algemeen  zou  bedoeld  hebben ,  kan  ik  niet  gelooven !  Mij  dunkt,  dat  de  geachte  schrijver  hier  eene 
oppositie  tegen  de  kerkelijke  regtzinnigheid  van  jezus'  tijd  gezocht  heeft',  die  elders  te  vinden  is.  Dat 
het  beeld  zoo  bekend  is,  kan  ons  van  de  gewone  opvatting  niet  terug  schrikken.  Ook  de  Heidenen 
kenden  den  driesprong  van  bebküles,  en  toch  komt  't  beeld  bij  iederen  zedeleeraar  terug,  die  aller- 
minst 't  oude  en  beproefde  verzwijgen  mag.  Behalve  dat  jbzus  ook  aan  dat  oude  en  beproefde  steeds 
een'  nieuwen  vorm  geeft ,  en  het  met  een'  nieuwen  geest  bezielt. 

Geheel  anders  eindelijk  is  de  verklaring  van  c.  a.  klikkekbebo  ,  die ,  met  hoe  veel  scherpzinnigheid  ook 
verdedigd ,  niet  ligt  algemeenen  bijval  zal  vinden :  #Qaat  ten  levensgeluk  (reeds  hier  op  aarde)  in ,  door 
de  benaauwde  poort  (dwx  den  pligt  der  liefde ,  ook  in  verdrukking ,  vs.  12) ;  want  w^d  is  de  deur  tot 
het  ongeluk  enz."  Zie  v.  willes  en  dbesselhcis.  Bijdragen^  IV:  371 — 384. 
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DE    RIJKE    DWAAS. 

Luk.  XII  :  16b_21. 

Eens  rijieft  memchen  land  Md  wel  gedragen^  en  hij  overleide  bij  zich  zelv^,  zeg» 
gende :  t/Wat  zalih  doen  f  want  ik  heb  niet,  waarin  ik  mijne  vruchten  zal  verzamelen** 

En  hij  zeide:  uBü  zal  ik  doen :  ik  zal  mijne  schuren  afbreken^  en  grootere  bouwen , 
en  zal  aldaar  verzamelen  al  dit  mijn  gewas  en  deze  mijne  goederen;  en  ik  zal  tot 
mijne  ziele  zeggen :  Ziele  I  gij  hebt  vele  goederen ,  die  opgelegd  zijn  voor  vele  jaren  ; 
neem  rust,  eet,  drink,  teeee  vrolijk V* 

Maar  God  zeide  tot  hem:  iiGij  dwaas  l  in  dezen  nacht  zal  men  uwe  ziele  van  u 
afeischen  ;  en  het  gene  gij  bereid  hebt ,  wiene  zal  het  zijn  /*' 

Alzoo  is  't  met  dien ,  die  zich  zelven  schatten  vergadert ,   en  niet  rijk  is  in  God, 

Met  het  eenvoudige  en  bekende,  maar  toch  altijd  weder  aangrijpende  verhaal ,  dat  hier 
boven  staat ,  betreden  wij  voor  het  eerst  een  nieuw  gebied  op  het  uitgestrekte  veld  van  ons 
onderzoek:  //de  Gelijkenissen ,  die  lukas  bijzonder  eigen  zijn,"  en  die,  als  minder  zinnebeel- 
dig en  geschiedkundig,  maar  van  meer  bepaald  moreelen  inhoud ,  alle  in  het  tweede  Deel  onzer 
Verzameling  te  huis  behooren.  Van  der  palm  noemt  ze  te  regt:  //Gelijkenissen  in  den  trant 
van  leerzame  verhalen."  Veel  is  er  van  te  zeggen ;  en  veel  ook  bij  te  vragen ,  waarop  het 
antwoord  niet  zoo  gemakkelijk  te  geven  is.  Getrouw  aan  mijn  beginsel,  om  geene  hypo- 
thesen, maar  resultaten  te  geven,  wil  ik  ook  hieromtrent  niets  vooraf  beslissen ;  maar  alleen 
enkele  opmerkingen  op  den  voorgrond  stellen ,  waar  wij  dan ,  na  de  behandeling  der  be- 
doelde  Gelijkenissen ,  op  terug  komen ,  opdat  de  lezer  met  kennis  van  zaken  oordede. 

Het  valt,  bij  de  aandachtige  lezing  van  lukas'  Evangelie,  ieder  in  het  oog,  dat  er  ver- 
schil is  tusschen  de  parabolische  verhalen,  die  hij  met  mattheüs  gemeen  heeft,  en  andere, 
die  hem  uitsluitend  eigen  zijn.  Ook  in  de  eerste  merken  wij  soms  een*  vrijeren ,  minder 
Hebreeuwschen  vorm  op,  maar  die  afwijkingen  zijn  gering,  en  zelfs  niet  eens  zonder  uitzon- 
dering bij  LUKAS  te  vinden.  Het  Gastmaal  bij  voorbeeld  heeft  hij ,  en  niet  matthküs  ,  in 
den  eenvoudigsten  vorm  bewaard.  Maar  geheel  anders  is  het  in  de  bedoelde  //leerzame  ver- 
halen.'' Dat  LUKAS  die  alleen  heeft ,  is  nog  niet  het  opmerkelijkste ;  maar  wel ,  dat  hij,  op 
eene  zeldzame  uitzondering  na,  geheel  dien  verhaaltrant,  deze  bijzondere  soort  van 
Gelijkenissen  alléén  heeft  bewaard.  En  het  kenmerkende  daarvan  is  niet  gel^n  in  den 
vorm  der  overlevering,  maar  in  de  kern  der  Gelijkenis  zelve.  Het  zou  onmogelijk  zijn,  die, 
met  eenige  wijzigingen,  in  den  echt  parabolischen  vorm  bij  mattheüs  over  te  brengen.  Men 
beproeve  het  slechts,  om  bij  voorbeeld  den  armen  lazaeus  in  den  verhaaltrant  van  de  Booze 
Landlieden  of  Dwaze  Maagden  over  te  gieten,  of  den  BH  kef i  Dwaas,  waarvan  wij  nu  te 
spreken  hebben ,  te  verhalen  en  te  verklaren  als  den  Zaaijer.  Nergens  staat  ook,  bij  deze 
soort  van  Gelijkenissen ,  eene  specifieke  verklaring  der  bijzonderheden ,  zoo  als  jbzus  van 
Zaaijer  en   Onkruid  gaf.    En  te  oordeelen   naar  den  eersten  indruk,   zoo  wel  als  naar  de 
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algemeene  verklaring,  die  er  meer  malen  wordt  bijgevoegd,  beteekent  de  Biji^  Dwaas  nooit 
iets  anders  dan  een'  dwazen  rijke ,  of  de  arme  Lazarus  dan  een'  arme  gelijk  hij.  Ja  zelfs  waar 
een  zinnebeeld  tot  grondslag  ligt,  —  zoo  als  in  de  drie  beelden  van  het  verlorene,  Lui. 
XV,  —  schijnt  in  de  uitwerking  geene  bijzondere  parabolische  bedoeling  te  liggen.  Veel 
eer  merken  wij  in  die  uitwerking  eene  neiging  op ,  om  het  menschelijke  leven  in  zijne  ver- 
schillende nuancen  te  schetsen;  een  fijn  gevoel  voor  humaniteit,  eene  juiste  uitdrukking  van 
menschelijke  gevoelens  en  aandoeningen,  gelijk  wij  die  nergens  elders  zoo  aantreffen.  Of  hier 
ook  bij  te  voegen  is  ueene  in  't  oog  vallende  geringschatting  van  aardsche  goederen ,"  zullen  wij 
bij  de  volgende  Gelijkenis  nader  te  bespreken  hebben ,  en  daarbij  ook  op  de  onze  nog  eens 
terug  komen.  —  Maar  het  verband  tusschen  lükas*  inkleeding  en  jbzüs*  woordelijk  onderwijs , 
(waarbij  wij  ook  het  verschil  van  taal  niet  moeten  vergeten,)  —  en  de  eenheid  van  het  drieërlei 
beeld  des  grooten  Leeraars:  bij  maitheüs,  lukas  en  johannes;  —  dit  zijn  vraagstukken  ,  die 
tot  het  eindresultaat  van  geheel  ons  onderzoek  betrekking  hebben,  en  dus  hier  alleen  worden 
aangestipt,  om  ze  in 't  geheugen  te  houden.  Thans  bepalen  wij  ons  by  den  Bifien  Dwaas. 

De  Bijke  Dwaas :  —  eene  dood  eenvoudige  vertelling ,  en  daarom ,  gelijk  wij  later  zien 
zullen,  sommige  groote  gdeerden  te  eenvoudig,  zoodat  zij  er  met  geweld  meer  achter  zoeken. 
//Een  rijk  man  zal  een'  ruimen  oogst  juist  goed  en  wel  bezorgen ,  en  —  sterft."  Zie  daar  alles ! 
Kegt  jammer  voor  hem ;  maar  het  gebeurt  immers  meer  ?  't  Is  zoo  's  werdds  loop.  Nooit  rust 

de  zeissen  des  maaijers.  Hij  vraagt  naar  onze  plannen  niet Maar   dat  juist  maakt  deze , 

als  zoo  menig  andere  Parabel  bij  lukas  ,  onvergetelijk  voor  wie  ze  eenmaal  las  of  hoorde,  't  Is 
geheel  natuur,  't  Is  de  mensch  en  't  menschelijk  leven,  in  zijne  treffende  tegenstelling  van  groot- 
heid en  diende ,  wijsheid  en  dwaasheid ,  de  volhdd  des  levens  en  den  dood,  die  daar  in  blaast : 
't  gedurig  herhaalde,  zoo  rijke  en  toch  zoo  diep  weemoedige  drama ,  waarbij  het  eene  geslacht 
zoo  weinig  van  het  andere  leert,  dat  er  geen  kerkhof  is ,  indien  Tvdj  er  maar  den  w^  op  \iisten , 
of  wij  zouden  bij  menig  graf  kunnen  stil  staan  en  zeggen  :  ^Hier  ligt  de  rijke  dwaas !" 

De  aanlddiug  tot  deze  Gelijkenis  heeft  lukas,  zoo  als  hij  meer  malen  doet,  opgeteekend, 
en  zij  is  zoo  natuurlijk,  dat  ik  geene  verstandige  reden  zie,  om  er  aan  te  twijfelen.  lu 
't  vorig  Hoofdstuk  sprak  Jizus,  aan  het  huis  van  eenen  Parizeer  ,  harde  waarheden.  Iniusscien, 
in  afwachting,  dat  hij  daar  uit  komen  zou,  waren  er  tien  duizenden  van  de  volksmenigle  lij 
een  vergaderd,  zoodai  zij  elkander  vertraden.  Daarbij  stonden  en  gingen,  als  gewoonlijk, 
zijne  discipelen  (niet  de  twaalve  alleen)  rondom  en  achter  den  Heer;  en  hun  sprak  hij  eerst 
een  krachtig  woord  toe,  opdat  zij,  even  als  hij  zelf  daar  straks,  met  vrijmoedigheid  getuigenis 
zonden  geven  van  de  waarheid  en  daarbij  alle  menschenvrees  afleggen.  En  uu  volgt  er  op  eens  : 
In  één  uit  de  schare  zeide  tot  hem:  ii Meester!  zeg  mijnen  broeder,  dat  hij  met  mij  de  erfenis 
deele^  —  Het  kan  zijn,  dat  de  man  daar  juist  iets  gehoord  en  op  den  klank  af  kwalijk  verstaan 
heeft ,  —  gelijk  zoo  menig  maal  gebeurt !  —  van  die  vrijmoedige  verantwoording  voor  overheden 
en  magt^n;  maar  hoogst  waarschijnlijk  was  hij  toch  reeds,  door  't  volk  henen,  tot  jezus  door- 
gedrongen ,  met  deze  vraag  op  't  hart.  —  Over  zijn  proces  met  zijneu  broeder  kunnen  wij 
gehed  niet  oordeelen,  daar  jbzus  bepaaldelijk  geweigerd  heeft,  in  dat  oordeel  te  treden.  Het 
schijnt  wel ,  omdat  hij  de  zaak  zoo  vrij  en  in  het  openbaar  behandelt ,  dat  hij  zich  in  de  daad 
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te  kort  gedaan  rekent;  en  't  is  zeer  wel  mogelijk,  dat  de  bewuste  broeder  hem  te  kort  gedaan 
had.  Misschien  woonde  deze,  als  de  oudste,  bij  zijnen  vader  in,  en  had  eenvoudig,  voor  al 
zijnen  arbeid,  land  en  huisgehouden,  zonder  rekening  van  den  boedel  te  doen;  en  viel  het 
nu  den  jongeren  broeder  even  moeijelijk,  als  de  weduwe  bij  den  onregivaardigm  Begier,  om, 
arm  en  verdrukt,  bij  de  wereldlijke  magt  regt  te  krijgen.  1)  Maar  men  kan  ook  een  ander 
en  meer  twijfelachtig  erfir^  zich  voorstellen.  Jbztjs  en  luk  as  laten  dit  geheel  vrij.  Zelfs  zou 
het  slot  der  Gelijkenis  ons  eer  aan  eene  ongedachte,  rijke  erfenis,  —  waardoor  men  zich 
êchatien  vergadert ,  —  dan  aan  het  wettig  bezit  van  het  ouderlijk  erfgoed  doen  deuken. 
Maar  ook  hierop  zou  ik  niet  durven  bouwen. 

Zeg  mijnen  broeder  2)  —  Was  deze  er  bij  tegenwoordig  ?  Dan  spreekt  ook  tot  hem  het 
vragend  antwoord ,  en  de  daarop  volgende  Gelijkenis.  Of  wil  de  man ,  dat  jezus  hem  \66i 
zich  zal  dagvaarden  ?  Of  mogelijk  wel ,  dat  de  Heer  met  hem  zal  gaan?  En  ten  slotte , 
hoe  kwam  hij  op  den  zonderlingen  inval,  om  deze  regtzaak  aan  jezus  op  te  dragen,  die 
ze  dan  toch  eerst  moest  onderzoeken  en  beoordeelen  ?  —  Alleen  op  de  laatste  vraag  kunnen 
wij  antwoorden  door  de  bekende  //r^tsmagt  der  Rabbijnen/'  Als  wetgeleerden  deden 
zij  doorgaans  gaarne  uitspraak  in  zaken ,  die  door  de  wet  van  mozes  moesten  beslist  wor- 
den ,  en  niet  tot  de  kennisneming  der  Romeinsche  r^tsmagt  behoorden ,  of  dddr  naar  andere 
en  voor  den  Jood  niet  geldige  r^den  beslist  werden.  Al  waren  dus  de  Rabbi's  van  die 
dagen  niet  altoos  agenlijke  en  aangestelde  regters,  zeker  werden  zij  dikwijls  als  scheids- 
regters  geraadpleegd.  Later  ten  minste,  onder  de  toenemende  v^rstrooijing  en  verdruk- 
king der  Joden,  was  dit  algemeen;  en  bijzonder  worden  zij  in  den  Talmud  geroemd,  die 
geheel  belangeloos  rotzaken  waarnamen.  Paulus  schijnt  reeds  in  dit  opzigt,  het  voorbeeld 
der  synagoge  den  Christenen  aan  te  prijzen ,  als  hij  hen  vermaant ,  om  toch  elkander  niet  voor 
Heidensche  r^banken  te  trekken ,  als  of  er  niemand  onder  hen  ware ,  die  regt  kon  spreken 
tusschen  den  man  en  zijnen  naaste,  8)  Dezen  wenk  volgende ,  kende  dan  ook  later  de  ver- 
volgde gemeente,  die  van  de  Heidenen  weinig  r^  te  wachten  had  en  zich  ook  voor  hen  hare 
onderlinge  twisten  schaamde ,  den  bisschoppen  eene  zekere  r^tsmagt  toe ,  waaraan  men  zich 
in  den  beginne  zeker  alleen  vrijwillig  onderwierp.  Maar  hierdoor  vervielen  ook  de  opzieners 
der  gemeente  op  de  klip,  die  jezüs  zoo  voorzigtig  had  misgezeild,  zoodat  zij  soms  voor 
al   die  wereldsche  bemoeijingen  het  hemelsche  verzuimden.  4) 


1)  De  Mozaïsche  wet  gaf  aan  den  eerstgeborene  een  dubbel  deel  van  allet,  wat  sou  gevonden  worden, 
{Pent,  XXI  :  17.)    Het  overige  was  hij  dus  verpligt  uit  te  keereo. 

2)  £r  is  eenige  overeenkomst  in  den  vorm ,  zoo  wel  ab  in  de  verrassende  wending ,  met  de  vraag 
van  xabtha  :  tHeer  !  zeg  aan  mijne  tutter ,  dat  gij  mij  helpe  /"  {Luk.  X :  40.)  Alleen  is  't  déar  eene 
disdpelin,  die  den  Heer  aanspreekt:  Kvq^  ,  en  hier  een  vreemde,  die  hem  Ji^daaxale,  Rabbi  noemt. 
Deargel^ke  overeenkomst  zullen  wij  b|]  lukas  ,  ook  nog  in  deze  zelfde  Gelijkenis ,  meer  opmerken. 

3)  It  er  alzoo  onder  u  geen^  die  wijt  it ,  ook  niet  één,  die  zou  kunnen  oordeelen  tuttchen  zijne  Óroe» 
dert  T  "Maar  de  broeder  gaat  mtt  den  broeder  te  regt ,  en  dat  voor  ongeloovigen .'....  Waarom  lijdt  gij  niet 
lieter  ongelijk  ?  (1  Kor.  VI :  5—7)  —  Paulus  legt  evenwel  hiermede  geene  regtspraak  of  scheidsrigter- 
schap  op  de  schouders  van  opzieners  of  leeraars,  maar  van  eiken  geloovige,  die  er  bekwaam  toe  is, 
en  zelfs ,  naar  de  gewone  vertaling  van  vs.  4  ,  op  hen ,  dit  in  de  gemeenie  mintt  geacht  zijn, 

4)  Zoo  verhaalt  men  van  augustinus  ,  dat  hij  soms  gansche  dagen  in  r^^aken  bezig  was ;  en  lüj 
zelf  rekent  dit  tot  de  pligten  der  bisschoppen :  ^waarmede  faulus  hen  bezwaart ,  zonder  zelf  dien  last 
te  dragen ,  omdat  dit  de  post  niet  was  van  een*  rondreizenden  evangelie-bode."  (vug.  de  O^re  Monach.) 
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Jszrs  wijst  hier^  zoo  wd  als  elders ,  de  burgerlijke  magt  onbepaald  af.  Zoo  als  hij  in  den 
tempel  de  r^tspraak  afwees  over  eene  overspelige  vrouw ;  zoo  is  ook  hier  zijn  antwoord : 
vMenêcM  —  er  is  een  terugtrekkend  afwijzen ,  reeds  in  dezen  naam :  1)  —  iSfMensch !  Wie 
leeft  mij  tot  regter  of  scieidsman  over  u  lieden  aangesteld?^'  2)  — En  nu,  zonder  meer  naar 
dezen  mensch  om  te  zien^  knoopt  de  Heer  aan  deze  onverwachte  ontmoeting  zijn  volksonder- 
wijs  vast,  zagende,  niet  tot  dien  man  of  tot  zijne  discipelen,  maar  ^^  ^,  de  scharen: 
ifZiet  toe  en  wacht  u  van  aUe  S)  gierigheid  P*  —  Eigenlijk  is  dit  laatste  woord  minder  juist 
vertaald.  Wel  is  gierigheid  oorspronkelijk  begeerigheid;  maar  het  spraakgebruik  verbindt 
daarmede  meer  het  denkbeeld  van  een  angstig  bewaren  en  oppotten,  terwijl  de  begeerigheid 
naar  geld  en  goed  hebzucht  wordt  genaamd.  De  laatste  wordt  hier  bedodd,  of  gelyk  er 
letterlijk  staat :  i^De  zucht  om  nog  meer  te  hebben." 

Deze  vermaning  is  duidelijk,  maar  de  drangreden  minder.  Onze  vertaling  heeft:  Want 
het  is  niet  in  den  overvloed  gelegen,  dat  iemand  leeft  uit  zi;'ne  goederen ;  en  van  drk  palm 
verklaart  dit:  i/De  mensch  leeft  niet  van  't  geen  hij  overhoudt,  maar  van  dat  gene,  wat 
hij  noodig  heeft,  gebruikt  en  geniet.  Het  geen  men  te  veel  heeft,  kan  men  niet  eten."  — 
Nog  juister  schijnt  de  opvatting :  //Het  is  niet  door  overvloed,  dat  aan  iemand  het  leven  van 
zijn  goed  (het  gelukbg  en  rustig  leven)  verzekerd  is.''  Dit  althans  komt  meest  èn  met  de 
woorden,  èn  met  de  Gelijkenis  over  een.  —  Anderen  zoeken  in  het  leven,  als  't  ware  of  hoogere 
leven ,  (toch  niet  uit  ons  goed?)  een'  dieperen  zin.  Letterlijk  vertaald,  luidt  de  spreuk ; 
Omdat  niet  in  het  overvloed  hebben  van  iemand,  zün  leven  4)  is  uit  zijne  goederen. 

Hierop  volgt  nu  terstond  :  En  hij  zeide  tot  hen  eene  Oelijkenis ,  en  sprak :  nVan  een  zeter 
rijh  mensch  had  het  land  wil  gedragen!'  5)  —  Er  staat  eigenlijk  de  landstreek  6);  en 


1)  Even  als  Rom>  II :  1 »  3 :  Daarom  zijl  gij  niet  ie  verontschuldigen ,  o  menwh  f  en  Denkt  gij ,  o  mensch  f 
die  oordeelL....,  dat  gij  hei  oordeel  Gods  zult  ontvlieden  ?  —  Ook  wij ,  wanneer  wij  iemand  met  ^Mensch  !'* 
toespreken ,  geven  daarmede  te  kennen ,  dat  hij  ons  verder  geheel  vreemd  is ,  en  wij  ook  geene  andere 
gemeenschap,  dan  die  van  medemensch,  met  hem  zoeken  of  erkennen.  Wie  een'  dieperen  zin  in  dit 
woord  zoeken  wil ,  kan,  als  altijd ,  bij  stier  te  regt. 

2)  Juist  het  omgekeerde  van  de  vraag,  die  de  twistende  Israëliet  aan  mozes  deed :  ,  Wie  he^  %  tot  eef^ 
ooerste  en  regter  over  ons  gezet  F**  {Exod.  Il :  14;  Hand.  VII :  27,  35.)  Naar  de  Grieksche  vertaling  is  er 
maar  een  enkel  woord  verschil :  Tig  oa  natécrtJfOBv  aqxovxa  xol  d^xaotjjp  ig>*  i^fiuw;  en  Tig  fie  xaxéoTifoa 
dhxaojtiv  (lachh.  en  tisch.  lezen  xg^tijv)  ^  fiegtojijv  èg>*  iftag ;  —  Misschien  was  de  plaats  jezus  in  de 
gedachte ,  en  hij  vermeed  de  klip ,  waarop  de  jeugdige  ijver  van  mozes  schipbreuk  leed ,  en  waardoor  de 
redding  van  zijn  volk  nog  den  duur  van  één  menschengeslacht  (veertig  jaren)  werd  verdaagd. 

3)  Het  woord  néorfg  is,  ook  naar  de  Vulgata^  door  de  nieuwere  ciitid  inden  tekst  opgenomen.  De 
nadruk  van  allerlei  begeerigheid  of  gehechtheid  aan  aardsche  goederen,  heeft  reeds  augustiküs  opge- 
merkt, als  hij  zegt:  JVbn  solumavarus  est,  qui  rapitaiiena;  sed  et  ille  avarus  est,  qui  eupide servat stta. 

4)  De  geleerde  TBENCH  onderscheidt  fiiog,  als  vita  quam  vsoimus ,  van  i(aii  (dat  hi»  voorkomt),  als 
vita  qua  vivimus.  Het  eerste  beteekent,  waar  het  bij  lukas  (en  ééns  bij  xattheüs)  voorkomt,  aitgd 
levensonderhoud  of  levensgenot ;  in  de  apostolische  brieven  ook  wel  den  levenstijd,  nooit  het  eeuwige  leve/r. 
Z^  is  het  leven  of  levensbeginsel  zelf,  zoo  als  het  tegenover  den  dood  staat  en  in  den  geloovige  eeuwig 

blijft. Tbekch  verklaart  daarom  deze  spreuk :   #Des  mensohen  leven  bestaat  niet  in  den  ovenrloed 

van  zijn  levensonderhoud,"  is  daarin  niet  geJegen  en  wordt  daardoor  niet  gewaarborgd.    De  constructie 
van  den  oorspronkelijken  tekst  blijft  altijd  vreemd. 

6)    Bengel  merkt  hier ,  in  zijn*  gewonen  kernachtigen  stijl ,  op ,  dat  ook  het  regtvaardig  verkregen  goed 
gevaarlijk  voor  den  mensch   worden  kan :  Modus  hic  dUeseendi  iuuoeentissimus  et  tomen  periculosus, 
6)    YiTBiUGA  meent,  dat  x^(i^  l>i®^  het  zelfde  beteekent  als  jt&>^^oy,   een  landgoed,  en  dat  dus 
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dit  voord  schijnt  aan  te  duiden ,  dat  niet  de  beperkte  voorvaderlijke  akker ,  maar  een  aan- 
zienlijk grondeigendom  bedoeld  wordt.  De  Mozaïsche  wet  der  gelijke  landverdeding  is  zeker 
wd  nooit  zuiver  onder  Israël  onderhouden,  en  de  klagt  is  reeds  oud,  dat  de  rijken  akker 
aan  aUer  trokken  {Jeë.  V :  8) ;  telkens  hunnen  giond  vergrootten  met  den  zwaar  verpanden 
akker  der  armen ,  die  er  nevens  lag.  Zoo  kunnen  wij  ons  voorstellen ,  dat  deze  rijke ,  sedert 
het  vorig  jaar,  weder  nieuwe  akkers  heeft  aangekocht :  en  hem  bij  't  bezaaijen  het  bezwaar  nog 
niet  is  in  de  gedachte  gekomen,  dat  nu  in  den  oogst  zich  openbaart. 

Zijn  &nÉ?DEOKGdus  in  overvloed.  TM  moeten  wij  vertalen,  en  niet:  het  had  gedragen. 
Want  juist  omdat  de  oogst  nog  te  vdd  stond,  en,  op  de  wijze  der  Oosterlingen,  ook  op  het 
veld  werd  gedorscht,  was  er  haast  bij.  En  hij  overlegde  in  zich  zelven ,  zeggende:  ii  Wat  zat  ik 
doen  f  omdat  ik  niet  heb,  waar  ik  m^ne  vruchten  zal  te  zamen  brengen?**  1)  Er  is  hiar,  en 
in  het  volgende ,  eene  opmerkelijke  overeenkomst  van  vorm  en  uitdrukking  met  eene  andere 
Gdijkenis ,  die  misschien  nog  nooit  met  deze  is  vergeleken :  die  van  den  Onregtvaardigen 
Bentmeeeier.  Ook  dtór  vinden  wij  de  verlegenheid,  die  zich  openbaart  in  eene  alleenspraak, 
en  wordt  uitgedrukt  met  de  zelfde  vraag :  //  Wat  zal  ik  doen  ?**  En  is  hier  de  slotsom  van  het 
overleg:  iiDit  zal  ik  doen***  dtór  is  't,  met  nog  meer  verrassende  blijdschap  na  veel  grooter 
verlegenheid:  nik  weet,  wat  ik  doen  zal"  Maar  terwijl  hier  de  laatste  toespraak  luidt:  vGi; 
DWAAS !"  wordt  de  rentmeester  geprezen ,  omdat  hij  verstandig  heeft  gehandeld.  —  Ginds  is 
\  de  bekommernis  der  dreigende  armoede;  hier  het  bezwarende  van  den  toenemenden  r  ij  k  d  o  m. 
En  waarlijk,  die  't  bezit  van  schatten  niet  van  nader  bij  kent ,  heeft  hier  geen  b^rip  van. 
Meer  malen  ten  minste  zag  ik  de  rijken,  over  het  belagen  van  hunne  gdden  of  't  bewaren 
van  papieren  geldswaarde ,  in  grooter  verl^nhdd,  dan  de  zorgdooze  arme  gevodt ,  die  't  hoofd 
neer  legt,  zonder  te  weten,  waar  hij  morgen  van  leven  zal.  2) 

ürMaar  de  vraag  was  hier  toch  niet  zoo  moeijdijk  te  beantwoorden,"  denkt  iemand: 
tfDe  man  had  eenvoudig  te  verkoopen,  wat  voor  zijn  eigen  gebruik  de  akkers  te  ved  op- 
bragten."  —  Dat  zou  nu  gemakkdijk  gaan,  maar  toen  niet.  De  koophandd  der  oude  vol- 
ken bestond  veel  in  ruilhandd ,  waardoor  men  dan  toch  weder  met  het  bewaren  van  andere 
koopgoederen  bezwaard  werd.  Ook  waren  de  middden  van  vervoer  zeer  gebrekkig ,  zoodat 
men  uit  het  binnenland  zijne  granen  niet  gemakkelijk  naar  eene  havenplaats  brengen  kon : 
want  als  alle  akkers  wel  gedragen  hadden,  was  de  overvloed  van  koren  in  Palestina  zoo  groot , 
dat  er  binnen  's  lands  geene  koopers ,  en  nog  minder  opkoopers  tegen  eene  onzekere  toekomst  te 
vinden  waren.  Juist  het  gemis  van  deze  opkoopers,  die  in  den  nieuweren  tijd  in  zoo  kwaden  naam 
staan,  veroorzaakte  in  de  oude  werdd  hongersnood,  waar  nu  alleen  schaarschte  en  duurte  is. 


erasmds,  met  de  Fulgaia ,  juist  heeft  vertaald  ^^^ ,  akker.  Ook  wij  spreken  van  ^iemands  land/'  en 
kiuinen  daarmede  zoo  wd  het  landschap  bedoelen,  vaarin  hij  woont,  als  den  grondeigendom,  dien  hy 
bezit.  Maar  ook  in  het  laatste  geval  behoudt  het  woord  eene  meer  uitgestrekte ,  onbepaalde  beteekenis. 
Men  spreekt  nooit  van  iemands  landen»  wel  van  zijne  landerijen,  landgoederen  of  akkert, 

1)  #En  toch  hebt  gij  bergplaatsen  genoeg,"  roept  ambbosius  den  rijken  toe:  i^den  schoot  der  ellen* 
digen ,  de  huizen  der  weduwen ,  den  mond  der  kmderkens !" 

2)  Naar  de  Latijnsche  spreuk :  Cretcentem  sequitur  eura  pecuniam,  grotius.  Turbavit  hominem  cqpia 
plMsquam  inopia.  Aüousmnis.  Eenigzins  anders  is  de  opvatting  van  unoeb,  die  meer  hoogmoed  ziet 
in  die  schijnbare  verlegenheid,  —  maar  naar  't  mij  voorkomt ,  en  ook  uit  de  tegenstelling  van  den  Onregt^ 
vaardigen  Bentmeeeter  blijkt,  minder  juist   Hij  schrijft :  Opulentum  describii  parabola  elate  ddiberaniem^ 
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Zeker  is  't,  dat  deze  eenvoudige  uitweg  «r Verkoop,  wat  gij  te  veel  hebt!"  onzen  rijke 
niet  open  stond;  anders  had  hij  niet  zoo  veel  bij  zich  zelven  te  overleggen  gehad.  Het  is 
dan  ook  gdediets  anders,  dat  hij,  na  rijp  overig,  bedacht  heeft.  Zijnen  o(^t,  zoo  wel  als 
zijne  schuren ,  heeft  hij  nog  eens  in  oogenschouw  genomen.  Er  is  geene  evenredigheid  tus- 
schen  die  beide,  en  vooruitbouwing  of  verhooging  zijn  ook  die  bergplaatsen  niet  vatbaar:  aLH 
zal  ih  doen.  Ik  zal  mijne  schuren  afhrehen  en  grootere  houwen ,  en  zal  dddr  vergaderen  al  mijn 
gewas  (of  al  myne  veldvruchten)  en  mijne  goederen.*^  Niet  enkel  lyditmijn  goed;*'  — 
want  dan  zou  het  laatste  woord  eene  nuttelooze  herhaling  kunnen  schijnen ;  —  maar  lyal 
mijn  goed,''  1)  ook  van  vroeger:  want  de  man  was  al  rijk,  en  had  reeds  schuren,  die 
zeker  niet  geheel  ledig  waren.  Dat  men  hierbij  verkeerdelijk  aan  onderaardsche  graankelders 
gedacht  heeft ,  al  waren  die  oudtijds ,  om  de  mindere  veih'gheid  ea  de  hevige  plasr^ens , 
veel  in  het  Oosten  in  gebruik,  is,  dunkt  mij ,  zoowel  uit  het  qfhrelen  (/roin  ver  halen'') 
als  uit  't  louwen  («'huizen  bouwen"  is  eigenlijk  het  woord)  duidelijk.  —  En  dit  overig  nu,  is 
't  zoo  strafbaar?  Was  het  zoo  dwaas  bedacht?  Op  zich  zelf  zeker  niet.  Maar  dat  toch  de 
rijke  man  niet  e^s  dacht  aan  al  de  armen ,  die  hij  met  dien  overvloed  spijzen  kon ,  was 
een  karaktertrek  van  den  echten  wereldling.  En  dat  hij  er  even  min  aan  denkt ,  ook  later 
zyne  grootere  schuren  voor  de  armen  te  openen,  blijkt  uit  het  vervolg  van  zijne  alleenspraak : 
En  ik  zal  zeggen  tot  mijne  ziel:  aZiell  Gij  hebt  vele  goederen ,  opgelegd  (eigenlijk  oplig- 
gende,  zoo  wij  dit  schrijven  konden ,)  voor  vele  jaren.  Neem  rust,  eet,  drink,  wees  vrolijk  P^ 

Men  heeft  er  wat  al  te  veel  uit  a%eleid,  dat  de  rijke  juist  tot  zijne  ziel,  zijne  kost- 
bare en  onsterfelijke  ziel  spreekt,  waaraan  hij  wel  gansch  andere  dingen  te  zeggen  had» 
Duidelijk  heerscht  hier,  als  in  't  vervolg,  het  Hebreeuwsche  taaieigen.  Daarin  is  ziel  van 
geest  en  hart  z66  onderscheiden,  dat  's  menschen  ziel  is  dat  gene,  wat  in  den  mensch 
leeft  en  't  leven  geniet,  wat  hij  dus  met  de  dieren  gemeen  heeft.  Yolgens  hozes  is  de 
zetel  der  ziel  in  't  bloed ;  en  eene  //onsterfelijkheid  der  ziel"  zou  voor  de  oude  Hebreen  een 
gezegde  geweest  zijn ,  dat  zich  zélf  tegensprak  {contradictio  in  terminis) ,  daar  met  het  bloed 
de  ziel  wordt  uitgestort.  De  Heiland  gebruikt  echter  't  woord  reeds  in  de  nieuwere,  echt 
Grieksche  beteekrais :  —  van  het  onstoffelijke  in  den  mensch ,  —  als  hij  van  de  menschen  zegt , 
dat  zij  de  ziel  niet  hunnen  dooden.  Maar  hier,  in  onze  Gelijkenis,  is  de  ziel  des  rijken 
nog  meer  het  levensb^insd  in  hem ,  persoonlijk  gedacht  en  to^esproken ,  zoo  als  wij  ver- 
stand en  hart,  verbedding  of  geweten  in  ons   zelve  soms  toespreken. 

En  wat  wil  dan  nu  de  rijke  met  die  toespraak?  Hij  heeft  zijne  ziel  gekweld  tot 
nu  toe,  met  velerlei  zorg  en  bekommernis;  hij  wfl,  dat  zij  van  nu  aan  uitruste.  Hij 
heeft  zijne  ziel  vermoeid  met  allerlei  arbeid;  hij  wil,  dat  zij  nu  geniete:  ete,  drinke,. 
vrolijk  zij  /  En  dat  vele  jaren  lang ,  omdat  hij  daar  vele  goederen  heeft  li{x;en.  Dat  is  de 
toekomst  van  den  rijke.  In  zijne  verbedding  geniet  hij  die  reeds.  Doch  daar  blaast  de 
adem  des  Almagtigen  in  zijne  plannen.  Maar  tot  hem  zeide  God :  if  Dwaas  I  in  dezen  nacht 
zullen  zij  uwe  ziek  afvragen  van  u;  —  in  't  oorspronkelijke  nog  krachtiger ,  als  iets,  dat 


1)    Bij  den  hoogmoed ,  die  er  (ook  onbewust)  ligt  in  dit :    ^kune  goedereu"  haalt  tbekch  uit  de 
brieven  van  hobativs  (II.  2.  171)  aan:  Tanquam   Sit  proprium  quidqmam  ^  puneto  quod  mobilis  Aorae , 
Nune  prece,  nnne  preiio,  nunc  vi,  nune  wtorte  tuprmél,    Fermutet  dominos ,  et  eedat  in  altera  jnra. 
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Teeds  tegenwoordig  is  :  vragen ,  eischen  zij  uwe  ziele  af  van  u.  —  En  H  fjeen  gij  bereid  hebt, 
voor  wien  zal  het  zijn  /" 

Zóó  sprak  hij ,  en  zóó  sprak  God.  Mij  dunkt ,  in  deze  eenvoudige  tegenstelling  ligt  de 
geheele  verklaring  van  het  goddelijk  spreken.  Sommigen  hebben  daarbij  aan  eene  bijzondeie 
openbaring  gedacht ,  zoo  als ,  naar  Lan.  IV  :  81 ,  voor  nebükadnezae  eene  stem  uit  den 
lemel  viel,  terwifl  het  woord  van  eigen  roem  en  grootheid  nog  was  in  'skonings  mond.  En 
wij  kunnen  ons  de  zaak  zeer  goed  op  die  wijze  verbeelden  ^  als  wij  slechts  niet  vergeten , 
dat  hier  eene  Gelijkenis  verhaald  wordt  en  geene  geschiedenis.  1)  Anderen  hebben  die  open- 
baring in  de  omstandigheden  gezocht,  zoodat  eene  plotselinge  en  gevaarlijke  ziekte  hem 
't  ernstige  woord  hooren  deed :  if Bereid  uw  huis ,  want  gif  zult  sterven"  Zelfs  heeft  men 
in  den  nieuwsten  tijd  deze  parabolische  voorstelling  als  een  bewijs  aangevoerd ,  dat  Gods 
woord  ook  elders  niet  zoo  letterlijk  gemeend  is,  daar  r/de  bijbelsche  orakelen  uitingen  zijn 
van  eigen  zelfbewustzijn,  en  God  dus  in  de  Heilige  Schrift  niet  zoo  zeer  zelf  spreekt,  als 
wel  sprekende  wordt  ingevoerd.**  (büsken  huet  ,  Brieven  over  den  Bijbel,  Blz.  36  en  37.) 
Ik  laat  *t  den  nadenkenden  lezer  zelf  te  beoordeelen,  of  deze  redenering  niet  gezocht  is.  Men 
moge  het  bijbelsche  openbarings-bc^p  aannemen  of  verwerpen,  ontkenne  men  toch  niet  op 
zóó  zwakke  gronden ,  dat  het  bijbelsch  is !  —  Wat  onze  plaats  betreft ,  reeds  vitringa  schreef 
te  regt:  //God  wordt,  in  de  Parabelen,  gez^  te  zeggen  het  gene  Hij  doet,  omdat 
<3ods  besluit   en   wille  voornamelijk  uit   zijne  daaden  gekend  word.*' 2) 

En  wat  zegt  die  Godsstem?  —  Dwaas!  niet:  Gij  dwaas,  zoo  als  onze  vertaling  heeft, 
maar  kort  üi^:  Dwaas!  3)  En  dat  de  man,  die  meende,  dat  hij  al  zeer  verstandig  had 
gehandeld!  En  waarom  dwaas?  4)  Omdat  hij  zoo  vele  jaren  vooruit  rekent,  terwijl  zij  dezen 
nacht  reeds  zijne  ziele  van  hem  af  eischen.  —  Zu  t  wie  zijn  dit  ?  Men  heeft  hier  aan  doodsen- 
^eu  gedacht ,  en  er  eene  tonstelling  in  gezocht  met  den  armen  lazabtjs,  die  door  de  Engelen 
werd  gedragen  in  abeauams  schoot.  Ik  geloof  echter,  dat  de  gewone  vertaling  eenvoudiger  is 
en  de  voorkeur  verdient :  MjiN  eischt  uwe  ziel  van  u  af;  5)  de  ziel,  die  gij  zoo  gekoesterd 
€n  wèl  gedaan  hebt ,  voor  eene  toekomst ,  die  zij  nooit  zal  beleven !  En  dat  zal  geschieden 


1)  IFir  haben  ja  keine  Ge*cAieAte  /  ze^  M£U£b  te  regt ,  en  reeds  theophylactus  schreef :  nXaxtaxai 
^af  jctvxa  1^  naffa^oXij, 

2)  /ion  recelaMdo,  hed  deeeriundo,    Gbotics. 

3)  De  gewone  tekst  heeft  atpqow ,  in  den  vijfden  naamval.  Op  het  gezag  der  beste  handschriften 
neemt  men  thans  aan  atpf^v ^  in  den  eersten.  #De  dwaas!*'  is  nog  minder  eene  bepaalde  toespraak. 

4)  #^ndelijk  moetenwe  in  agt  nemen,  dat  het  woord  atpqwi^ ,  gjf  dwaas  f  waar  mede  de  Heer  dezen 
Epicurist  aansprak ,  t*  eenemaal  overeenstemt  met  den  Hebr.  naam  habal  (1  Sam,  XXV) ,  —  een  voor- 
huid van  soodanige  menschen,  die  de  Heer  heeft  willen  afschilderen  in  deze  Parabel."  vnBiKGA.  De 
opmerking  b  niet  onaardig ,  maar  de  typologische  opvatting,  waardoor  nabal  het  verdwaasde  Joodsche 
volk  wordt  en  de  vervolgde  david  chbisttjs  ,  b  het  minder. 

5)  Verbum  repetont,  quamquam  pluralu  est  nnmai,  gvia  lameM  tjufefinitum  ett ,  nihil  aliud  siguijlcat, 
quam  alieni  juriê  esëe,  quam  dieet  in  manu  tua  vitam  esfe  dueebat.  kalvun.  —  Stikb  denkt  nog  (even  als 
THBOPHTLACTUS ,  die  ze  by  invorderaars  eener  schatting ,  en  den  zondaar  met  een'  onwilligen  schnldenaar 
vergelijkt ,)  aan  engelen ,  als  oitvoerders  van  't  Godsgerigt ,  zoo  als  ook  Job  XXXÏTT  :  32  gezegd  wordt , 
dat  detielde^  zondaars  naderi  ten  vcrderte ,  en  zijn  ieoen  tot  hen ,  die  dooden  ;  misschien  de  wBoden  van  teel 
kwaads  /'  Ps.  LXXVUI :  49.  Vgl.,  1  Kron.  XXI :  15 ,  den  engel  des  v^rderfs.  ^Jcb  XXVU :  8  neemt  God 
xelf  de  stel  des  huichelaars  w^g ,  als  hij  gierig  zal  geweeU  zijn. 

II.  3 
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in  dezen  nachL  Aan  den  avond  nog  ziet  de  rijke  met  welgevallen  op  zijne  maayers ,  en  zwoegen 
dedorschende  ossen  op  zijn'  ruimen  dorschvloer.  Hij  heeft  zijne  plannen  gemaakt,  en  geeft 
zijne  bevelen,  opdat  ze  todi  spoedig ,  met  den  vroegen  morgen  te  b^innen ,  worden  ten  uit- 
voer gelegd.  Aan  den  avond  nog,  —  maar  dien  morgen  zal  hij  niet  zien.  De  engd  des  dood» 
waart  rond  in  't  duister ,  door  't  midden  der  slapenden ,  en  staat  aan  zijne  sponde  stil ,  en 
vraagt  en  eischt  af,  als  tijdelijk  geleend  goed,  dat  niemand  hem  weigeren  mag:  zijne  zielef 

Ieder  b^rijpt,  dat  hier  't  leven  wordt  bedoeld,  en  toch  zou  deteekening  veel  minder 
scherp  en  juist  wezen ,  als  er  dat  woord  stond.  De  dichterlijke  Hebreeuwsche  taal ,  waarin 
alles  leeft,  schildert  hier  veel  sterker  dan  de  onze.  De  zelfde  toespeling  op  de  hoogere  en 
lagere  beteekenis  van  het  woord  ziel ,  vinden  wij  nog  sterker  in  de  spreuk  van  onzen  Heer: 
Lie  ZIJNE  ZIELE  zoekt  ie  bekenden^  zal  ze  verliezen^  maar  die  zijne  ziele  verlieet,  (elders; 
iaai  om  mijnent  wil,)  zal  ze  in  het  leven  behouden;  eene  spreuk,  die  men  gdieel  bedorven 
heeft,  door  te  schrijven  :  Lie  zijn  leven  lief  heeft.  1)  —  Hierdoor  verkrijgt  ook  de  veima- 
ning,  die  jezüs  terstond  op  onze  Gelijkenis  tot  zijne  dimjpelen  (niet  tot  de  schare)  volgen  laat , 
hare  eigenlijke  kracht:  Daarom  zeg  ik  u,  toeeet  niet  bezorgd  voor  moe  ziele,  wat  gij  eten, 
voor  uw  LiGCHAAK ,  Waarmede  gij  u  kleeden  zult.  De  zasL  is  meer  dan  het  voedsel,  en  het 
LiGCHAAH  dfin  de  ileeding :  —  en  dus  beide  te  zamen ,  de  geheele  mensch  ,  meer  dan  zijn  levens- 
onderhoud ;  —  waarop  dan  zoo  treffend  volgen :  de  raven ,  diein^t  geheel  geene  schuren  hebben. 

En  die  ziel  des  rijken  nu,  in  de  hoefere  en  hoogste  beteekenis  van  het  woord,  wat  is 
hare  toekomst  ^  na  zoo  vreeselijke  verarming  P  —  Daarover  spreekt  de  Heer  niet.  De  Ge- 
lijkenis blijft  binnen  den  kring  van  het  aardsche^  en  spreekt  alleen  nog  van  alle  zijne  veld* 
vruchten  en  deze  zijne  goederen ,  in  de  vraag:  Maar  wat  gij  —  of:  Wat  gij  dan  bereid  hebt, 
voor  wien  zal  het  zijn  ?  —  Zeker  voor  den  man  zelf  niet,  die  er  zich  zoo  voor  vermoeici 
en  a%esloofd  heeft ,  en  misschien  niet  eens  voor  wie  hij  het  't  liefst  gunnen  zou.  2)  Anderen 
zullen  er  over  twisten,  en  de  erfenis  deelen;  en  — hoe  vreemd  het  ook  schijne! — juist  bij 
't  deelen  eener  erfenis,  die  ons  de  vlugtigheid  van  ons  leven  en  's  menschen  rentmeesterschap 
herinnert ,  denken  de  minste  menschen  aan  hunnen  eigenen  dood ;  aan  het  naderend  tijdstip  ^ 
heden  nacht  of  morgen  misschien,  waarop  ook  hunne  ziele  zal  worden  afgeëischt,  en  anderen 
weder  hunne  erfenis  deelen  zullen. 

Immers  wandelt  de  mensch  in  een  beeld?  Immers  woelen  ze  ijdeUijk  f  Men  brengt  bij  een, 
en  men  weet  niet,  wie  het  naar  zich  nemen  zall  —  En  nu,  wat  verwacht  ik,  Heeref^  Mijne 
hope ,  die  is  op  U.  {Ps.  XXXIX  :  7 ,  8.) 

1)  Het  woord  ^vx^j  wordt  nooit ,  in  zijne  eigenlijke  beteekenis ,  oitgedmkt  door  ons  leven ;  en  wan- 
neer men  omgekeerd  ieven  door  yfvxij  vertaalde,  zou  men  Griekschen  onzin  schrijven»— De  bedoelde 
plaats  is  Luk.  XYU  :  33  (Maiik.  X  :  39.).  Het  verwondert  mij ,  dat  zelfs  de  uitstekende  vertaling  van 
viss£Ki5G  dit  niet  verbeterd  heeft:  want  welken  zin  geeft  het:  #zijn  leven  in  't  leven  te  bewaren  ?'* 

2)  Ik  haaiie  ook,  ze^  de  Prediker  (H  :  18 ,  19) :  al  mijnen  arbeid,  dien  ik  learbeid  had  onder  de  ton, 
dat  ik  dien  zou  aekterlaien  aan  eenen  mensch,  die  na  mij  icezen  tal.  Want  wie  weet,  of  hij  wijt  tal  tijn 
of  dwaas?  Evenwel  tal  hij  heerschen  over  al  mijnen  arbeid,  dien  ik  bearbeid  heb,  en  dien  ik  wytelijk  beleid 
heb  onder  de  ton.  Dat  is  ook  ijdelheid.  —  En  jebxhik  (XVH  :  11)  stelt  in  schilderachtige  beeldspraak  het 
lot  van  den  onregtvaardigen  en  rooftieken  rijke  dos  voor :  Gelijk  een  veldhoen  eijeren  vergadert ,  maar  broeit 
te  niet  uit,  alzoo  is  hij,  die  rijkdom  vergadert,  doch  niet  met  regt :  in  de  helft  zijner  dagen  tal  hij  diem 
moeten  verlaten ,  en  in  tijn  laatste  een  dwaas  tijn. 
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Daar  zijn  er ,  die  rijk  worden  door  naauwziendieid  en  larigheid.  En  dit  ia  dan  het 
loon,  dat  hun  ten  deel  valt,  dat  zij  zeggen  kunnen:  uAle  ik  mij  rust  verschaft  heb ,  dan 
zal  ik  eten  van  mijn  goed  ^  Maar  zij  weten  niet,  hoe  zij  den  bekwamen  tijd  laten  voorbij 
gaan,  totdat  zij  het  aan  anderen  achter  laten  en  sterven.  {Jezus  Sirach  XI:  18,  19.) 

Is  iemand  misschien  nog  niet  tevreden  met  deze  treffende  waarschuwing  tegen  aardsch- 
gezindheid  en  hebzucht  P  Wil  hij  nog  dieperen  zin  zoeken  in  de  eenvoudige  woorden  ?  — - 
Hij  kan  weder  te  regt  komen  bij  viteinga,  die,  met  eene  zeer  goede  verklaring  van  den 
letterlijken  zin  ook  nog  niet  tevreden,  daarna  zonneklaar  bewijst,  dat  hier  worden  bedoeld 
de  Sadduceën ,  als  «fEpicureïsche  oversten  der  Joden,  omtrent  het  einde  der  Joodsche  Kepu- 
blijk ;"  en  met  de  grootere  schuren  de  grootsche  plannen  van  herodes  aorippa  ,  als  hij  de 
muren  van  Jeruzalem  uitbouwde.  Ja  I  heeodes  agrippa  en  iedere  andere  weréldling ,  ook  gij 
en  ik,  mijn  lezer!  met  al  onze  wereldsche  bemoeijingen,  wij  worden  hier  bedoeld,  zoo  dra  wij 
eenige  gelijkenis  toonen  met  deze  karakterschets:  —  want  dit  is  eigenlijk  geheel  de 
Parabel,  en  dat  z^  ook  het  onderschrifk :  Alzoo  die  zich  zelven  schatten  vergadert,  en  niet 
rijk  is  in  Qod,  of  liever  tot  God!  1)  —  Naar  onze  vertalers ;  n Alzoo  is  het  met  dien ,''  — 
zoo  is  hij  gestemd  of  zoo  gaat  het  met  hem.  Ik  voor  mij  geef  echter  de  voorkeur  aan  't  een- 
voudige ALZOO ,  als  het  onderschrift  van  een  portret :  //Dit  is  's  mans  beeld  1''  —  Verder  heb 
ik  nog  op  te  merken ,  dat  het  schatten  vergaderen  ons  ligt  eene  min  juiste  voorstelling  van  de 
bedoeling  der  spreuk  zou  geven.  Een  schat  doet  ons  aan  grooten  rijkdom ,  eene  belangrijke 
geldswaarde  denken,  maar  bij  de  ouden  wordt  meer  de  oorspronkelijke  beteekenis  van  een* 
opgelegden  voorraad  bewaard.  Rijkdom  doet  alleen  denken  aan  't  bezit,  maar 
schatten  ook  aan  de  hand ,  die  ze  ophoopte ;  niet  enkel  geld ,  maar  ook  koren ,  kleederen , 
alles  met  één  woord,  wat  waarde  genoeg  heeft,  om  het  voor  de  toekomst  te  bewaren: 
schatten  op  aarde ,  die  mot  en  roest  verteert ,  en  waar  de  dieven  doorgraven  en  stelen ;  want 
bij  het  opzamden  of  opschatten  moest  men  inzonderheid  in  het  Oosten  allerlei  voorzor- 
gen nemen  tegen  natuur  en  menschen,  —  en  nam  ze  toch  dikwijls  te  vergeefs! 

Ik  gebruikte  daar  een  barbaarsch  woord:  men  sta  mij  toe,  dit  nog  eens  te  doen,  om 
beter  den  oorspronkelijken  klank  der  spreuk  te  laten  hooren:  Alzoo  die  opschat  voor  zich 
zelven,  —  eenen  schat ,  dien  misschien  anderen  morgen  reeds  deden  1  —  en  niet  rijk  is  2)  tot 
God s  niets  heeft  opgezamdd,  eer  hij  aan  dien  aardschen  overvloed  dacht,  waardoor  hij  bij 


1)  Is  ook  VS ,  voor  ali ,  ons  uit  de  Vulgata  bijgebleven  F  In  't  Latijn  is  die  vertaling  juist ,  in  onze 
taal  niet.    Zoo  doopen  wij  altijd  nog  ik  den  naam  des  Vaders  enz.  in  plaats  van  tot  den  naam  — 

2)  T&ENCU  vertaalt,  om  het  parallelisme  beter  te  bewaren:  Die  tieh  niet  verrijkt.  Maar  nXovtalv 
beteekent  nooit  #rijk  worden  /'  (zoo  als  het  minder  juist  door  de  Onzen  vertaald  is  1  Tim,  YI :  9 ,  en 
door  vissERiKo  te  regt  verbeterd;)  altoos  ^rijk  zijn."  De  bedoeling  is  ook  niet,  dat  het  dwazer  is, 
wereldsche  dan  hemelsche  schatten  te  vergaderen;  maar  dat  hij  een  dwaas  is,  die,  nog  arm  bij  Qod, 
daaraan  niet  denkt,  maar  den  aardschen  schat  tot  zijn  levensdoel  stdt.  —  #Bijk  tot  God"  bhjft 
evenwel  eene  eenigzins  onbestemde  uitdrukking.  De  eenvoudigste  opvatting  is  misschien  reen  rijkdom, 
die  tot  God  nader  brengt ;"  en  de  beteekenis  is  altijd  de  zdfde  als  van  de  schatten  in  den  hemel ,  die 
de  Heer  (in  het  volgende)  wil,  dat  z^ne  discipelen  verzamelen,  terwijl  hij  er  de  ved  beteekenende 
woorden  bijvoegt :  Waar  uw  seiat  is ,  aldaar  tal  ook  uw  hart  zijn.  (Ys.  34.)  —  (^id  divitiii  tuis  tolus 
incubas ,  ut  quo  loeupledor  saeculo  fuerist  pauperior  Deo  fiai  ?  Gipriakus  ,  de  Opere  et  Sleëm,  (Openb. 
in :  17  9  door  velen  bier  aangehaald ,  sclüjnt  op  ingebeelden  geestdijken  rijkdom  te  slaan.) 
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God  rijk  wezen  kan ;  geene  schatten ,  die  hem  tot  God  brengen ,  en  die  voor  hem  bewaard 
worden  in  de  hemelen;  zoo  dat  als  God  spreekt:  t/Uwe  ziele P*  en  hij  die  moet  overge- 
ven ,  hij  niets  overhoudt ,  volstrekt  niets ,  na  zoo  veel  arbeid  en  kwelling  zijner  ziele. 

Treffend  t^nbeeld  van  de  Christelijke  levenswijsheid ,  gelijk  de  Heer  ze  nu  verder  aan  zijne 
discipelen  schetst^  als  eene  kinderlijke  onbezorgdheid  des  geloofs,  die  eerst  het  Koningrijk 
Godè  zoekt  en  zijne  geregiigkeid.  Eeeds  bij  de  oude  Hebreen  had  wijsheid  en  dwaasheid 
die  diepe ,  zedelijke  beteekenis ;  want  terwijl  de  dwaas  zegt  in  zijn  harte :  ff  Daar  is  geen  Godl^' 
is  van  de  ware  wijsheid  het  beginsel  de  vreeze    des  hebren,    {Ps.  XIV  :  2;   Spr.  1:7.) 

En  H  is  niet  alleen  de  rijke ,  die  ons  dikwijls  aan  deze  treffende  Gelijkenis  denken  doet. 
De  kwaal  ligt  niet  in  de  schatten,  maar  in  wie  ze  opzamelen.  Ook  den  burger  zien  wij 
dikwijls  zwoegen ,  zich  zelven  levensgenot  onthouden  en  den  armen  eenen  noodpenning ,  om 
ééns  dat  toppunt  zijner  weuschen  te  bereiken ,  waarop  hij  tot  zijne  ziele  zal  kunnen 
zeegen  :  ff  Ziel  l  gij  hebt  nu  goederen  genoeg ,  opgelegd  voor  vele  jaren.  Neem  dan  im  ein- 
delijk uwe  rust,  eet,  drink  ^  wees  vrolijk  T  Voor  dat  ideaal  van  rustig  levensgenot  slijt  de 
koopman  in  't  muffe  pakhuis  en  de  winkelier  achter  de  enge  toombank  zijne  beste  dagen, 
en  overspant  menig  een  in  een'  afmattenden  werkkring  zijne  beste  levenskrachten.  Eindelijk 
is  het  doel  bereikt,  indien  het,  —  gelukkiger  dan  in  onze  GelijkepisI  —  bereikt  wordt.  En 
wat  is  dan  dikwijls  die  lang  gewenschte  rust?  Zij  verveelt  en  vermoeit  nog  meer,  dan  de 
zwaarste  arbeid.  Wat  blijft  er  van  dat  levensgenot?  Be  dagen  komen ^  te  gelijk  daarmede, 
waarvan  de  menschzegt:  fflk  heb  geert  lust  in  de  zelve  l"l)  En  waarvoor  dienen  ten  laatste 
die  schatten,  waaraan  soms  meer  dan  eigen  zweet  kleeft:  ook  wel  't  zweet  van  hongerige, 
a%ebeulde  arbeiders,  bloed  en  tranen  der  armen?  De  dood  vraagt  ze  terug 

Ja !  wij  mogen  zaaijen  en  maaijen  en  vergaderen  in  de  schuren.  Dat  mogen  en  moeten 
wij :  want  dat  hebben  wij  vöör  boven  de  vogelen  des  hemels.  Maar  onze  afgod  worde  het 
nooit,  noch  ons  levens-ideaal.  Roemen  wij  in  den  dag  van  morgen  niet.  Gebruiken  wij 
heden  onbeschroomd,  watpligt  ons  niet  gebiedt,  voor  morgen  te  besparen,  Doen  wij  daarmede 
boven  al  armen  en  ongelukkigen  wèl.  En  dat  ons  hart,  aan  't  aardsche  niet  verslaafd,  \66i 
alle  dingen  zoeke ,  wat  H  hoogste  is  en  eeuwig  blijvende ,  omdat  de  dood  het  ons  niet  afvraagt : 
rijk  te  zijn  bij  Godl 


1)  QuamtiMlium  est  ^  aefatem  ditponere  f  Ne  crattino  quidem  dominamur,  O  qvanta  dementia  est,  spes 
longas  inchoaniium:  tEmam,  aedificabo ,  eredam,  exigam^  honores  geram ;  turn  demum  lassam  et  plenam 
senectvtsm  tn  otium  re/eram'*    Sjoieca  ,  Epbt.  101. 
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LuKAsXVI  :  19—31. 

En  daar  was  een  zeier  rjji  mensck,  en  was  gekleed  met  purper  en  zeer  fijn  lijn' 
waad,  levende  alle  dagen  vrolijk  en  prachtig. 

En  daar  was  een  zeker  bedelaar  y  met  name  lazirus^  toelke  lag  voor  zijne  poort , 
vol  zweren  f  en  hegeerde  verzadigd  te  worden  van  de  kruimkens,  die  van  de  tafel  des 
rijken  vielen;  maar  ook  de  honden  kwamen  en  lekten  zijne  zweren. 

En  het  geschiedde ,  dat  de  bedelaar  stierf ,  en  van  de  engelen  gedragen  werd  in  den 

schoot  ABRAHAMS. 

En  de  rijke  stierf  ook,  en  werd  begraven.  En  ais  hij  in  de  helle  zijne  oogen 
ophief  f  zijnde  in  depijne,  zag  hij  abeahah  van  verre,  en  iazèlBlus  in  zjjnen  schoot. 
En  hij  riepen  zeide:  f/Vader  abrèm^uI  ontferm  u  mijner,  en  zend  lazirvs,  dat  hij 
het  uiterste  zijns  vingers  in  het  water  doope,  en  verkoele  mijne  tong;  want  ik  lijde 
smarten  in  deze  vlam.*^ 

Maar  abbahah  zeide:  i/Kindl  gedenk,  dat  gij  uw  goed  ontvangen  hebt  in  uw  leven  , 
en  LAZARUS  desgelijks  het  kwade ;  en  nu  wordt  hij  vertroost,  en  gij  lijdt  smarten. 
En  boven  dit  alles ,  tusschen  ons  en  ulieden  is  eene  groote  klove  gevestigd,  zoodat 
de  genen ,  die  van  hier  tot  u  willen  overgaan,  niet  zouden  kunnen,  noch  ook  die  daar 
zijn ,  van  daar  tot  ons  overkomen.*^ 

En  hij  zeide :  nik  bid  u  dan ,  vader  !  dat  gij  hem  zendt  tot  mijns  vaders  huis ; 
want  ik  heb  vijf  broeders ;  dat  hij  hun  dit  betuige ,  opdat  ook  zij  niet  komen  in  deze 
plaats  der  pijninge.'^ 

Abraham  zeide  tot  hem :  vZij  hébben  mozes  en  de  Profeten  ;  dat  ze  die  hooren  r 

En  hij  zeide :  i/Neen ,  vader  abraham  !  maar  zoo  iemand  van  de  dooden  tot  hen 
henen  ging,  zij  zouden  zich  bekeereny 

Doch  (abraham)  zeide  tot  hem  :  itindien  zij  mozes  en  de  Profeten  niet  hooren ,  zoo 
zullen  zij  ook,  al  ware  het,  dat  er  iemand  uit  de  dooden  opstond,  zich  niet  laten 
gezeggen^* 

Wie  kent  niet  de  schoone  Gelijkenis  van  den  annen  lazarus  ? Wie  die  niet  meer 

kent ,  of  ten  minste  moeite  heeft ,  om  ze  nog  te  herkennen  ? Hij ,  die  alles  gelezen  heeft,  — 

of,  daar  dit  onmogelijk  is ,  ten  minste  het  voornaamste ,  —  wat  van  de  dagen  der  kerkvaders 

af  er  over  geschreven  is.  Want  tM  ved  heeft  men  in  deze  eenvoudige  beelden  gezien,  dat  het 

II.  4 
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ons  schemert  voor  de  oogen;  en  daar  het  een  steeds  weder  met  het  andere  strijdt,  de 
verklaringen  wederkeerig  elkander  vernietigen,  zoodat  wij  er  ten  laatste  niets  anders  dan 
een'  vormeloozen  chaos  van  overhouden.  Al  wat  de  Bijbel  leert  of  ook  niet  leert,  al  de 
hoofdzaken  van  het  christendom,  de  geschiedenis  der  Joden  en  der  christelijke  kerk,  de 
stellingen  der  meest  uiteenloopende  godgeleerden,  ze  zijn  in  deze  schilderij  terug  gevonden. 
Ja  !  het  is  zelfs  geheel  onzeker  gemaakt,  of  de  Gelijkenis  wel  waarlijk  eene  gelijkenis 
is;  of  niet  veel  eer  hier  eene  geschiedenis  uit  JEzys*  tijd  verhaald  wordt.  En  dat  alles 
is  niet  de  meening  van  dezen  of  genen  zonderling,  die  zich  een'  naam  zoekt  te  maken 
door  iets  nieuws  en  vreemds  voort  te  brengen ,  maar  van  de  kundigste  en  achtenswaardigste 
godgeleerden,  nog  van  onzen  t\jd. 

Maar  als  gij  zoo  doende  ten  laatste  naauwelijks  meer  weet ,  wat  van  den  armen  Lazarus 
te  denken,  heb  ik  voor  u  een'  goeden  raad,  "Verhaal  de  Gelijkenis  aan  kinderen,  levendig 
en  aanschouwelijk,  zonder  één'  enkelen  trek  over  te  slaan,  en  terwijl  gij  hen  zoo  veel 
mogelijk  in  de  zeden  en  leefwijze  van  den  ouden  tijd  verplaatst.  Sla  dan  de  uitwerking 
gade,  die  deze  beelden  hebben  op  het  kinderhart.  Merk  op,  hoe  diep  hun  medelijden  is 
met  den  verwaarloosden  arme;  hoe  zij  den  rijke  veroordeelen ,  en  toch  ten  slotte  n<^  om 
zijne  verblindheid  beklagen  moeten ;  en  ten  laatste  met  eene  kille  huivering  het  oog  afwenden 
van  een  tafereel,  dat  hun  van  nu  af  onuitwischbaar  voor  de  verbeelding  geschilderd  blijft. 
Zie ,  hoe  zij ,  heen  gaande,  niet  zoo  ligt  meer  een'  arme  zullen  verachten ,  of  door  de  schit- 
tering van  het  purperen  kleed  zich  laten  verblinden;  —  en  al  betrachten  zij  het  ook  niet 
altoos,  toch  nooit  meer  zullen  vergeten,  dat  er. een  betere  rijkdom  is,  dan  dat  dagelijks 
prachtig  en  vrolijk  leven,  —  Zie!  die  kinderen  hebben  de  Gelijkenis  verstaan,  en  zij 
doen  ze  u  verstaan.  Z66  sprak  jezüs,  niet  opdat  deze  of  gene  geleerde,  eeuwen  later,  door 
eene  chemische  kunstbewerking,  uit  een  eenvoudig  woord  eene  allervreemdste  slotsom  zou 
aan  het  licht  brengen;  maar  opdat  de  kinderkens  hem  verstaan  zouden,  en  de  wijzen 
der  wereld  beschamen. 


Eer  wij  de  vraag  beantwoorden,  reeds  door  de  kerkvaders  opgeworpen:  //Hebben  wij  hier 
eene  gelijkenis  of  eene  geschiedenis  voor  oogen  ?"  willen  wij  de  schüdcrij  zelve  n<^  eens  van 
nader  bij  beschouwen,  om  daarover  nog  beter  te  kunnen  oordeden.  Ook  op  den  zamenhang 
letten  wij  vooreerst  niet,  maar  alleen  nc^  op  den  inhoud  van  het  verhaaL  En  dan 
roerken  wij  reeds  terstond  op,  dat  hier  tweeerlei  schildering  voorkomt,  en  in  beide  eene 
tegenstdling:  die  van  armoede  en  rijkdom.  Zoo  eenvoudig  deze  opmerking  is,  zij  werd, 
in  betrekking  tot  den  zin  en  de  bedoeling  van  het  verhaal,  dikwijls  voorbij  gezien.  De 
eerste  schilderij  behoort  tot  de  zigtbare,    de    andere  tot  de  onzigtbare   werdd.    In   beide 

staan  lazarus  en  een  ongenoemde  in  scherpe  t^enstelling  t^enover  elkander ;  maar hoe 

gehed  anders  in  gene  als  in  deze  wereld! 

De  eene  tegenstelling  is  kort ,  maar  zegt  veel  in  weinig  woorden.  Eerst  is  het :  Er  uhu  nu 
een  zeier  meneck,  rijk ,  en  hij  bekleedde  zich  met  purper  en  byêsuê,  vrolijk  levende  eiken  dag  op 
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ffacMige  wijze.  TM  is  de  letterlijke  vertaling.  Dat  het  purper  eene  vorstelijke  kleeding,  1) 
en  het  onderkleed ,  van  het  fijnste  I^yptische  byssus-garen  geweven,  een  der  kostbaarste  voor- 
werpen van  weelde  was,  is  algemeen  bekend.  Z<5<5  gekleed  te  zijn ,  in  de  fijnste  onderklee- 
ding  en  met  den  purperen  mantel  omgeworpen ,  drukt  geen  huiselijk  leven  uit ,  en  even 
min  nuttigen  arbeid.  De  kleeding  komt  dus  over  een  met  de  beschrijving  van  de  levenswijjs. 
Eiken  dag  is  er  feest  in  de  rijke  woning;  2)  en  de  poort  van  dat  prachtige  huis  wordt  door 
honden  en  bedelaars  belegerd ,  die  alleen  in  den  afval  reeds  bon  levensonderhoud  vinden. 
En  nu  de  misdaad  van  dezen  rijke,  waarom  wij  hem  later  op  zoo  treurige  plaats  terug 
vinden?  —  Zeer  juist  heeft  reeds  lüther  opgemerkt  S) ,  dat  noch  in  deze  noch  in  de  volgende 
beschrijving  ons  een  eigenlijke  misdadiger  wordt  voorgesteld.  Noch  moord ,  noch  overspel 
of  wat  ook,  wordt  den  rijke  ten  laste  gelegd.  —  Is  het  dan  misschien,  dat  hij  den  arme 
verdrukt,  de  smeeking  van  den  bedelaar  niet  hoort,  hem  niets  gunt  en  geeft  van  zynen 
overvloed?  —  Dit  denkbeeld  dringt  zich  zoo  natuurlijk  als  tusschen  de  regels  van  het  ver- 
haal in ,  dat  wanneer  ik  één  mijner  leerlingen  de  Gelijkenis  laat  verhalen,  hij  als  onwillekeurig 
twee  verzen  verder  de  woorden  invoegt,  die  ook  enkele  afschrijvers  en  vertalers  uit  de  Gelij- 
kenis van  den  VerhrefC  Zoon  hier  overgebragt  hebben :  i^Lazarus  begeerde  de  kruimkens, 
en  niemand  gaf  ze  hem.  De  rijke  ging  onmeédoogend  den  arme  voorbij ;  en  schonk  hem 
niet  eens  de  kleinigheid,  waarom  deze  smeekte  en  die  h^  zoo  gemakkelijk  missen  konl^'  4) 
Maar  wij  zullen  straks  zien,  dat  dit  in  de  Gelijkenis  gebragt,  en  niet  er  aan  ontleend  is. — 
Is  dan  welligt  de  zonde  van  den  rijke  ongehoorzaamheid  aan  Gods  geboden ,  een  leven ,  gelijk 
PAXJLUS  het  noemt :  zonder  Godin  de  wereld  f  En  —  daar  wij  naar  het  vervolg  hier  een'  zoon 
van  ABRAHAM,  ccu'  Israëliet  voor  ons  hebben ,  —  misschien  ook  verzuim  van  zijne godsdienst- 
pligten  ?  Ook  dit  lezen  wij  in  het  verhaal  niet.  De  tweede  helft  der  Gelijkenis,  waarin  de  rijke 
van  zijne  vijf  broeders   spreekt,  doet  ons  zdfs  denken,  dat  hij  gewoon  was,  bij  zijn  leven 


1)  Zoo  wordt  van  jonathan  ,  1  Makk.  X ;  62,  gez^ :  èpedvaap  ovK^y  nogipv^ay,  als  eene  bijzondere 
eer ,  hem  door  den  koning  bewezen.  Ook  bij  de  Heidensche  schrijvers  zijn  #pnrper  en  zachte  kleederen 
(vergl.  MatiA,  XI :  8)"  het  kenmerk  van  den  weelderigen  rijkdom,  (pbicabus.)  Met  veel  geleerdheid  heeft 
TEELMAN  tegen  OBOTiüs  bewezen,  dat  hier  aan  eigenlijk  purper  moet  worden  gedacht,  ofschoon  het 
niet  uit  te  maken  is,  of  de  rijke  Babylonisch,  of  wel  Tyrisch  of  Qrieksch  purper  gedragen  heeft! 
Ook  over  het  Egyptische  byssos -linnen,  doorgaans  of  altijd  hagelwit,  en  even  fijn  als  sterk,  kan 
men  bij  hem  een'  schat  van  aanhalingen  vinden.  —  Spreuken  XXX :  22  behoort  het  tot  de  beschrij- 
ving van  eene  deugdelijke  huisvrouw ,  die  door  hare  vlijt  haar  huis  verrijkt :  Hare  kleeding  it  fijn  lin- 
nen en  purper, 

2)  De  bedoeling  van  Bxfg>qaivón8yog  xad"*  iQiiéqav  kafinqfas  komt  nagenoeg  over  eeu  met  die  van  de 
woorden,  2  Peir,  11:13,  tldoyijv  fjfjfovfiavo^  tijv  èv  ^fidqa  tqvipijy.  D&^  is  dit  één  der  vele  trekken 
van  het  nnndijk  en  das  dierlijk  leven,  waardoor ,  naar  de  overeenstemmende  plaats  bij  judas  (vs.  10—12), 
zulke  menschen ,  als  beide  beschrijven,  dq>ópoêg  êavjovg  no^yLaivovtnv.  —  Het  woord  aiipqalvaad^ai 
wordt  ook  Luk,  XV  :  23  en  24 ,  bij  de  tehuiskomst  van  den  Verlor etC  Zoon ,  van  feeti  vieren  gebruikt. 

8)  Den  reicien  Mann  missen  wir  nieit  anseken  noch  seinem  dusserlicken  Wandel;  das  Etangdium  schilt 
ikn  nicht,  dasz  er  Sheèrueh,  Rauè ,  Mord,  Frevel  oder  irgend  Etwas  hegangen  hahe ,  das  die  Welt  oder 
Vernunft  tadeln  mogte.  —  De  gevolgtrekking  evenwel,  dat  hij  dxiB gar  einen  feinen  heiligen  Wandel  üusseriich 
ge/ührt  musz  haben ,  ia  minder  juist.  Beter  onze  uuoo  de  gboot  :  Non  accusatur  hie  dives  rapinae , 
nee  quod  inutUi  auro  incubaret,  sed  quod  deliciis  affluerH ,  cum  alios  eonsumeret  egestas, 

4)  #Al8  of  hij  zich,"  zegt hagenbach te  regt:  /rmet  eeu  stuk  gebraad  van  zijne  tafel  van  de  helsche 
straJen  had  kunnen  los  koopen!'* 
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M0ZB8  en  de  Profeten  in  de  synagoge  te  hooien.  Het  eenige,  wat  ons  hier  in  korte 
trekken  beschreven  wordt ,  is  een  leven  van  rijkdom  niet  alleen ,  maar  van  weelde ;  het  leven 
van  den  wereldling,  egoïst  in  al  zijne  begeerten  en  genietingen,  die  op  de  ellende  niet  let  en 
aan  den  dood  niet  denkt,  omdat  zelfe  die  gedachte  zijne  levensvreugde  zou  kunnen  verstoren.  — 
En  waarom  z^  jbzus  niet  meer,  niets  ongunstigers  van  den  man;  niets,  dat  ons  grooteren 
afkeer  van  hem  kan  inboezemen  en  later  ons  met  zijn  oorded  verzoenen?  —  Omdat  dit  de 
kracht  der  schilderij  verzwakken  zou,  en  de  scherpte  verstompen  der  tegenstelling,  waarom 
het  hier  aUeen  te  doen  is.  Al  wat  daartoe  niet  behoort,  wordt  voor  het  oogenUik  weg 
gelaten.  Hoe  korter  de  tegenoverstelling  en  hoe  scherper  de  trekken  zijn ,  des  te  sterker  is  de 
uitwerking.  Voorkomen  en  kleeding,  woning  en  leefwijze  worden  geschetst.  Voor  het 
oogenblik  wordt  er  van  den  man  zelf  niets  meer  gez^. 

En  nu ,  tegenover  dit  beeld  van  wat  de  wereld  genotrijks  en  prachtigs  oplevert,  de  tegen- 
stelÜDg.  Zoo  als  het  eerste  beeld  een  zeker  rijke  was,  zoo  is  het  nu:  een  zekere  arme. 
Onze  vertaling  heeft  bedelaar;  en  dit  is  ook  de  letterlijke  beteekenis  van  het  woord.  Want 
de  Grieksche  taal  heeft  tweewoorden  voorden  arme;  waarvan  het  een  meer  den  minderen 
stand  in  het  algemeen,  het  andere,  dat  hier  voorkomt,  volslagen  ellende  en  hulpbehoe- 
vendheid uitdrukt.  In  het  dialekt  van  het  Nieuwe  Testament  is  echter  dit  onderscheid  niet  in 
het  oog  gehouden  1).  Die  zwervende  troepen  armen ,  die  van  aalmoezen  leven ,  waren  ook 
onder  Israël  niet  zoo  gewoon,  als  van  ouds  bij  ons,  en  ook  wel  in  de  weelderige  hoofdsteden 
der  oude  Heidensche  volken.  Wij  vinden  althans  in  het  Nieuwe  Verbond  alleen  blinden  en 
gebrekkigen  aan  de  tempeldeur,  of  melaatscheu  bij  den  weg,  die  eenegift  vanden  voorbij- 
ganger afismeeken.  De  bedelaars  als  een  stand  of  klasse  in  de  maatschappij,  zijn  helaas ! 
meer  van  den  nieuweren  tijd;  eenigzins  eene  wanschapen  vrucht  van  de  christelijke  welda* 
digheid,  waarbij  het  bedelen,  zoo  wel  als  het  uitreiken  van  aalmoezen,  zelfis  door  de 
kerk  werd  geheiligd,  en  het  een  zoo  wel  als  het  ander  als  een  verdienstelijk  werk  be- 
schouwd; tot  eindelijk  in  onze  eeuw  de  steeds  toenemende  bedelarij  den  waren  menschen- 
vriend  de  oogen  heeft  doen  open  gaan,  en  men  heeft  leeren  inzien,  dat  de  armoede 
moet  worden  te  hulp  gekomen  en  gelenigd,  maar  de  bedelarij  met  kracht  bestreden  en 
zco  mogelijk  uitgeroeid. 

Wij  hebben  hier  dus  geen'  bedelaar  van  beroep  ons  voor  te  stellen,  maar  eenvoudig 
een'  dood  arme ,  hulpbehoevende.  En  zijn  naam  wordt  genoemd :  lazarus.  Dat  is  iets 
geheel  bijzonders,  en  er  is  geen  tweede  voorbeeld  van  in  al  de  Gd^'kenissen  van  den 
ZaUgmaker.  Wat  al  gevolgen  daaruit  afgelëd  zijn,  daarover  later.  Nu  alleen  nog  iets 
over  den  naam  zelf.  Het  is  zoo  goed  als  zeker ,  naar  het  Hebreeuwsche  taaieigen ,  dat 
LAZARUS  eene  verkorting  is  voor  elbazab  of  EufiZER ,  dat  letterlijk  beteekent  Qad  hulp 
{GotÜielf)  of  Mijn  kuip  is  6od.    De  vertaling  van    anderen:  zonder   kulp^   dus   #van 


1)  In  sulver  Grieksch  is  nhijs  de  man,  die  zich  moet  a/sloven  voor  ujn  dagel^ksoh  brood  (van 
népofiai);  mttx^g,  die  bedelend  bttkt  (van  nxfaatTvi).  Maar  in  de  Evangeheën  komt  het  e^stewoc^ 
niet  voor,  (alleen  2  Kor.  IX :  9 ,  en  new^x^og  Lui.  XXI :  9 ,  waar  markus  nt»x^  heeft;)  terwql  nuêxos 
ook  van  armen  van  geett»  arwten^  wie  kei  evangelie  worde  verkondigd ^  ens.  gebeogd  wordt. 
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:all6n  yerlaten  en  diep  ellendig,''  komt  mij  althans  hoogst  onwaarschijnlijk  voor.  1)  In 
de  eerste  beteekenis  heeft  ook  de  naam  een'  veel  dieperen  en  rijkeren  zin.  Met  een' 
enkelen  trek  schetst  hij  niet  alleen  de  diepste  ellende^  maar  ook  de  innigste  godsvmcht^ 
<die  bij  den  arme  niet^  als  bij  den  rijke  de  wereldsgezindheid,  door  zijne  leefwijze  kon 
worden  uitgedrukt.  Niemand  toch  is  vrijwillig  zoo  diep  dlendig;  maar  in  die  diepe 
ellende  Qod  tot  zijne  hulp  te  hebben,  dat  is  de  vrije  keus  des  harten,  gelijk  het  van 
€en'  echten  zoon  van  abraham  te  verwachten  was*  Een  enkele  maal  schijnt  zich  dus 
hier  de  Heer  te  bedienen  van  het  middel ,  dat  onze  zedeschrijvers  van  een  vroeger  t^'dperk 
doorgaans  in  hunne  verhalen  aanwendden,  wanneer  zij  gobdman,  edelhart  enz.,  als  voor- 
beelden reeds  aan  hunnen  naam  kenbaar ,  ten  toonede  voerden.  Moge  dit  ook  in  de  gelQ- 
kenissen  en  verhalen  van  jbzüs  zonder  een  tweede  voorbeeld  zijn;  dat  hij  toch  van  betee- 
kenisvolle  namen  gebruik  wist  te  maken,  zien  wij  in  de  bijnamen,  die  hij  aan  zijne 
discipelen  gaf:  petrus,  den  Botsman,  en  boansrges,  de  Zonen  des  donders. 

De  arme  dan ,  die  Qod  alleen  tot  hulp  en  toevlugt  heeft,  lag  daar ,  of,  zoo  als  er  dgenlijk 
staat,  was  neSr  geworpen  aan  de  poort  van  den  rijke.  Hij  zelf  kon  niet  eens  de  plaats  bereiken^ 
die  voor  hem  een  bron  was  van  overvloed.  De  een  of  ander,  een  medelijdende  nabuur  of 
ook  wel  huisgenoot  of  bloedverwant ,  die  zich  van  hem  wilde  ontslaan ,  had  hem  daar  achte- 
loos neder  gelegd.  2)  Het  was  aan  de  voorpoort ,  die  door  een  portaal  naar  de  binnenplaats 
van  het  huis  des  rijken  voerde,  zoodat  de  bewoner  wél  digt  langs  hem  heen  gaan  moest, 
telkens  wanneer  h^*  uitging.  En  al  staat  er  van  dit  uitgaan ,  het  zien  en  ontmoeten ,  niets 
in  het  eerste  verhaal ,  het  blijkt  uit  de  tweede  schilderij ,  dat  de  rijke  den  arme  kent ,  hem 
«n  zqnen  naam. 

Lazarus  lag  daar  vol  zweren*  Men  heeft  hier  niet  aan  een'  mdaatsche  te  denken,  schoon 
later  de  arme  lazarus  hun  patroon  en  heilige  geworden  is.  S)  Want  daar  tegen  pleit,  be- 
halve de  uitdrukking  zelve,  4)  de  bqzonderheid,  dat  de  melaatschen  in  Israël  geheel  af- 


1^  nwr^  of  "W-Sh.  bliszer  of  elsazar«  wordt  ook  door  de  Rabbijnen,  £00  als  lightfoot  met  vele 
Toorbeddenbewesenheeft.ingekort  door  het  weglaten  der  m.  Beeds  tertülliakus  verwisselde  lazarus 
metELEAZAR.  Van  de  zamentrekking  van  "W-kS,  door  weglating  der  k,  (loézer  =  lazar,)  waaraan 
0L8HAÜ8EH  met  suiCEEUS  en  8CHLEÜSNER  (en  de  Syrische  vertaling?)  de  voorkeur  geeft,  djn  mij  geene 
voorbeelden  bekend.    YergL  tebucajt,  pag.  882  sqq. 

3)  Zoo  wendt  van  den  lammen  bedelaar  Hand.  HL  :  2  gesegd ,  dat  h^  foerd  gedragen  {ifiatnéieto) , 
daar  «m  kern  dagd^h$  uiie  aan  de  deur  (ètid^vr  nqóg  ttjp  S^qav)  dei  iempeU.  De  woorden  ifiefiXijto 
n^  T^y  nvXu^a  drukken  meer  minachting  en  verwaarloozing  uit ,  zoo  als  fiefiXinispog  de  vaste  uit- 
drukking  is  voor  #in  de  gevangenis  geworpen.'*  Lazarus  werd  niet  iederen  morgen  door  belangstellende 
vrienden  of  hnisgenooten  kier  heen  gedragen^  maar  was  er  eens  voor  al  ne^  geworpen. 

8)  «Men  meent,  dat  de  zoogenaamde  leprotenkmten  in  Frankr^h  het  eerst  Ladreme  genoemd  sgn." 
Bijh.  Woordb. 

4)  Het  woord  ^Uo^^ro^  of  MÏlnofihfhg,  dat  maar  eens  in  het  N.T.  vooricomt,  beteekent  eigenlijk 
gemond,  zoo  als  elnog  eene  wonde.  Het  laatste  wordt  evenwel  ook  van  etterende  w<mden,  etterbuilen 
enz.  gebruikt,  en  komt  ook  nog  voor  (behalve  hier  vs.  21)  Openb.  XYI :  2  en  11 ,  in  den  dn  van  doof e 
tweren.  Men  sou  daar  ter  plaatse  kunnen  denken  aan  de  zesde  der  Egyptisdlie  plagen ,  waardoor  dus  het 
denkbeeld  van  vk)ek  of  straf  er  aan  verbonden  was;  —  en  wat  lazarus  betreft,  aan  verwaarloosde  en 
Tcnmderde  wonden ; «—  allerminst  aan  melaatsohheid. 
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gezooderd  en  buiten  de  maatschappij  leefden,  en  dus  van  zoo  nab^  de  woning  van  een' rijke- 
niet  zullen  genaderd  zijn.  Ook  was  het  voeden  der  melaatschen  buiten  de  poort,  niet 
der  woning  maar  der  stad,  een  zekere  godsdienstpUgt,  die  niet  ligt  verzuimd  werd,  en 
leefden  deze  ongehikkigen,  gelijk  wij  ze  elders  bij  jezüs'  omwandeling  ontmoeten,  in  zekere 
maatschappij  en  reeds  van  verre  kenbaar,  bij  een. 

Lazarus  lag  daar,  met  zweren  bedekt,  en  begeerde  verzadigd  ie  worden  van  de  kruim' 
ken^ ,  die  er  vielen  1)  van  de  iafél  des  rijien.  Gelijk  ik  straks  reeds  zeide:  beproef  het  na 
eens,  dit  te  laten  verhalen  door  kinderen  of  leerlingen,  en  het  is  tien  tegen  één,  dat  zij 
er  met  sommige  handschriften  en  de  Latijnsche  vertaling  bij  zullen  vo^n:  //en  niemand 
gaf  ze  hem.''  En  toch ,  zoo  goed  als  dit  te  pas  komt  in  het  1 6^«  vers  van  het  voorgaande 
Hoofdstuk,  waar  de  verloren  zoon  in  zijne  ellende  naar  den  zwijnendraf  hongert,  zoo  zeer 
zou  het  hier  t^n  het  oogmerk  van  het  verhaal  strijden.  De  overgeschoten  brokken  van 
den  dagelijkschen  maaltijd  der  weelde,  zij  werden  niet  gevraagd  noch  gegeven.  Wie  van 
mijnen  of  nog  ouderen  leeftijd  is,  herinnert  zich  nog,  dat  in  vorige  dagen,  toen  de  eerste 
levensmiddelen  veel  goedkooper  waren,  en  het  den  arme  dikwijls  de  moeite  niet  waard  was, 
ze  aan  de  deur  te  vragen,  ook  bij  ons  het  overschot  van  den  maaltijd  na  het  eten  werd 
w^  geworpen,  en  wel  z<5<5,  —  uit  een  zeker  natuurlijk  overig,  of  medelijden  zoo  men 
wil,  —  dat  ten  minste  eenig  levend  wezen  er  nut  van  hebben  kon.  Als  kind  stond  ik  dik- 
wijk  voor  de  glazen  en  tuurde  op  de  boomen  aan  den  Maaskant,  om  te  zien,  hoe  kraaijen, 
mosschen  en  honden  elkander  die  brokken  en  kruimels  betwistten;  en  ik  zag  ook  wel  een' 
enkele  arme  (of  neérgebuHe,  zoo  als  hier  letterlijk  het  woord  beteekent,)  met  de  hongerige 
dieren  het  w^  geworpen  voedsel  deelen.  Maar  barmhartigheid  omtrent  den  arme  was  het 
toch  niet,  al  werd  er  nu  en  dan  genoeg  neer  geworpen,  om  hem  te  verzadigen.  Geen 
enkele  bete  werd  er  om  uit  den  mond  gespaard;  niets,  dat  in  huis  nog  nuttig  was,  aan  den 
boomstam  neder  gd^;  zoo  min  als  de  kinderen,  in  het  zinnebeeld  der  Eananésche,  d^ 
brokken  met  opzet  van  de  tafel  laten  vallen,  om  daarmee  honden  te  spijzen. 

Bij  het  beeld,  dat  wij  daar  aanhaalden,  hebben  wij  reeds  gesproken  over  de  verschil- 
lende wijze,  waarop  de  honden  voorkomen  over  de  grenzen  en  binnen  de  grenzen  van 
het  Joodsche  land:  naar  de  voorstelling  der  Kananésche  vrouw,  en  dus  bij  de  Heidenen: 
onder  de  tafel,  in  huis;  en  bij  de  Israëlieten:  buiten  de  poort  of  huisdeur.  2) 
Dit  laatste  behoort  zoo  geheel  bij  de  oostersche  beeldspraak  in  deze  Gelijkenis.  Ook  b^ 
ons  zien  wij  nog  sommige  dieren  als  op  de  openbare  weldadigheid  of  de  verkwisting  der 
weelde  leven.  Gansche  scharen  van  mosschen  zijn  overal  de  medgezellen  van  den  mensch,. 


1)  Fan  de  kruimkeui  [xiap  yfix^tar)  wordt  door  eenige  oade  Handschriften  ^  door  de  oudste  ^ertalingeib 
en  Kerkvaders  weg  gelaten ,  zoo  dat  dan  de  vertaling  is :  ta»  hei  geen  er  af  viel.  Men  meent ,  dat  het 
woord  door  de  herinnering  van  Mattk,  XY  :  27  (het  gezegde  der  Kananésche  vrouw)  hier  is  ingeslopen.. 
Mij  bevalt  evenwel ,  als  ik  het  oorspronkelijke  lees ,  de  weglating  niet.  Door  de  gelijkvormigheid  der 
letters  met  het  volgende  jór  nyntópttaw  kan  het  ook  gemsiLkelijk  zijn  uitgevallen. 

2)  Men  vergelijke  het  Eerste  Deel ,  Bladz.  195—198.  —  Tot  de  schilderij  van  het  hemelsch  Jeru- 
zalem, waar  meU  inkomt^  dai  onrein  is,  behoort  ook  {Opené.  XXII :  15):  De  konden  Mten!  '"Efta  dè 
ol  xvpee.  Natuurlijk  in  den  zelfden  overdragtelijken  zin,  waarin  badlus  zegt:  ^iei  op  de  konden. t 
{FUipp.  III :  3.) 
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m  de  gematigde  luchtstreek.  Hier  en  daar  is  het  ook  nog  een  hond  zonder  meester^  of 
die  in  de  arme  woning  niet  genoeg  vindt  tot  zijn  onderhoud.  Maar  wat  bij  ons  uitzonde- 
ring is,  dat  is  in  de  Oostersche  steden  r^d.  Beeds  in  Konstanlinopel ,  en  verder  op  in 
alle  groote  plaatsen  ziet  men  gdiede  zwermen  van  honden,  als  onreine  dieren  in  de  wo- 
ning van  den  Oosterling  niet  toegelaten,  op  de  straat  zwerven:  verwaarloosd,  hongerig, 
gulzig  en  onkiesch,  nog  meer  dan  bij  ons.  Zelfs  het  doode  aas  is  hun  niet  onrdn;  ja!  in 
grooten  honger  schijnt  de  wolven-aard  in  hen  te  ontwaken,  waardoor  zij  ook  den  levenden, 
maar  zwakken  en  weerloozen  gevaarlijk  worden.  Met  dat  al  zijn  zij  toch  ook  weder,  even 
als  de  gieren,  eene  weldadige  verschijning  in  de  natuur  van  zoo  heete  landstreken,  waar 
ligtelijk  al  wat  dood  is  en  onbegraven,  verpestende  ziekten  verwekken  kan.  Dat  dit  reeds 
onder  de  Israëlieten  van  den  ouden  dag  even  eens  was  als  in  het  hedendaagsche  Oosten, 
leert  ons  de  geschiedenis  van  achab,  wiens  bloed  door  de  gulzige  honden,  bij  het  uitwas- 
schen  van  zijn'  krijgs wagen,  werd  opgelekt,  ja  zelfs  het  lijk  van  zijne  booze  weduwe,  op 
den  schedel,  de  voeten  en  de  handpalmen  na,   geheel  verscheurd. 

Stellen  wij  ons  zulk  een  tooneel  op  de  Oostersche  straten  levendig  voor  oogen,  dan  zul- 
len wij  beter  de  tegenstelling  vatten,  die  er  ligt  in  het  gez^de  van  den  Heer :  Lazarus 
begeerde  verzadigd  ie  worden  van  den  afval  ^  icaar  ook  de  honden  komende ,  likten  (eigenlijk 
belikten)  zijne  ztceren.  Er  is  veel,  zeer  ved  om  en  bijgehaald,  om  de  vraag  te  beant- 
woorden ,  of  deze  honden  hier  ak  vijanden  voorkomen ,  of  als  vrienden ;  of  het  lekken  van 
zijne  zweren  voor  lazarus  eene  verzachting  was ,  of  eene  verzwaring  van  zijn  lijden.  De 
een  vond  er  een  beeld  van  magteloosheid  in,  dat  lazarus  zel&  te  zwak  was ,  om  de  booze 
honden ,  die  hem  reeds  gretig  als  een'  half  gestorvene  aantastten ,  van  zich  af  te  weren ;  —  de 
ander  eene  treffende  tegenstelling  van  de  meelijdende  dieren  en  den  meêdoogenloozen  mensch : 
een'  rijke,  die  den  bedelaar  naauwelijks  de  kruimels  van  zijne  tafel  gunt,  en  honden,  die 
doen,  wat  zij  kunnen,  om  het  lijden  van  den  ellendige  te  verzachten;  gelijk  het  van  alge- 
meene  bekendheid  is,  dat  die  dieren  gewoon  zijn  elkander  te  doen,  en  aan  het  lekken  van 
den  hond  zelfs  eene  zekere  genezende,  althans  zuiverende  kracht  wordt  to^eschreven.  —  Het 
komt  mij  voor,  dat  het  denkbeeld  van  eene  verzachting  van  lazarus'  lijden,  geheel  vreemd 
is  aan  het  doel  van  den  Heer.  De  tegenstelling  van  mensch  en  dier  valt  ook  w^,  zoo 
dra  het  denkbeeld  van  eigenlijke  onmeêdoc^ndheid,  van  het  weigeren  der  overgeschoten  brok- 
ken, in  de  Gelijkenis  niet  wordt  ingeschoven.  Het  is  ook  nog  de  vraag,  of  de  honden 
door  het  lekken  eener  wonde  eens  anders  1^'den  willen  verzachten,  of  zich  zelf  een  zeker 
genot  zoeken  te  verschaffen.  Maar  mij  dunkt,  al  verei^erde  dit  de  pijnen  van  lazarus 
niet,  het  kon  in  het  o(^  van  den  Israëliet  niets  anders  wezen  dan  eene  grievende  verne- 
dering. Aan  een'  eigenlijken  aanval  der  honden  kan  ik  niet  denken.  Het  lekken  zijner 
wonden  was  veel  eer  een  blijk  van  groote  gemeenzaamheid ,  die  de  rijke,  ook  bij  de 
hevigste  smarten  en  mogelijke  verzachting,  niet  ligt  zou  hebben  toq;elaten.  Tan  ouds, 
gelijk  wij  reeds  vroeger  opmerkten,  zijn  honden  en  zwijnen  bij  den  Israëliet  niet 
alleea  onreine  dieren,  gelijk  ook  kemelen  en  ezdis  dit  zijn,  maar  de  sterkst  sprekende 
beelden  van  al  wat  onrein  is,  de  onreinheid  als  't  ware  in  eigen  persoon.  Ook  de  S^alig- 
maker   stelt  beide  diersoorten  in  dit  opzigt  gdüjk ,   als  hij  z^ :  if  Werpt  uwe  paarlen  niet 
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voor  de  zwijnen,  en  geeft  het  heilige  den  honden  niet.**  (Zie  verder  D.  I ,  Bk.  196.)  En 
het  is  opmerkéEjk,  dat  de  uiterste  diepte  der  vernedering^  in  dit  en  het  voorgaande  Hoofd- 
stak van  LUK  AS,  jnist  door  deze  beide  onreinste  der  onreine  dieren  wordt  uitgedrukt:  de 
verloren  zoon  bij  de  zwijnen,  lazarus  te  midden  der  honden» 

De  arme  man  wordt  dan  door  zijne  ziekelijkheid  belet,  zelfis  het  brood  bij  den  weg  te 
vragen;  zijne  zweren  mak^  hem  te  onrein  in  het  oog  zijner  regtgetoovige  landgenooten, 
om  met  den  blindgeborene  aan  de  tempelpoort,  waarvan  men  de  honden  wel  zal  geweerd 
hebben ,  zijne  plaats  te  kiezen.  Hij  ligt  daar  als  neergeworpen ,  en  in  den  laagst  moge- 
lijken  kring  der  levenden  ingewijd.  De  eenige  wensch ,  —  gel^lc  ieder  levend  wezen  zelft 
het  ellendigst  bestaan  nc^  wenscht  te  rekken,  —  de  eenige  wensch,  dien  hij  nc^  voedt 
en  ook  redelijkermjs  nog  voeden  kan  op  aarde,  is:  dat  als  de  feestzaal  van  den  rijke  eindelijk 
wordt  ontruimd,  ten  minste  eene  enkele  maal  op  den  dag  zijn  honger  worde  verzadigd,  om 
dan  op  den  harden  grond  in  te  slapen ,  zoo  hij  nog  rusten  kan.  Dit  begeert  hij,  maar  — 
ooi  de  honden  komen.  Mij  dankt,  hierin  ligt  duidelijk  opgesloten:  irmaar  ook  dezen  buit 
geniet  hij  niet  alleen;  de  honden  komen  dien  met  hem  deelen;''  zij  nemen  het  eerste  en 
beste  weg,  vlugger  en  sterker  dan  hij,  en  de  trotsche  knecht  van  den  trotschen  rijke,  die 
dat  overschot  daar  buiten  de  poort  werpt,  ziet  er  niet  naar,  of  het  binnen  het  bereik  ligt 
van  eene  menschenhand ;  of  misschien  niet  reeds,  eer  de  arme  er  die  hand  naar  uitgestrekt 
heeft,  deschroUdge  dieren  alles  hebben  verslonden.  Ja!  de  honden  zijn  het  reeds  gewoon, 
hem  die  brokken  te  betwisten,  of  wanneer  zij  overvloed  hebben,  ze  met  hem  te  deden. 
Zij  behandelen  hem,  gelijk  zij  het  elkander  zouden  doen,  wanneer  daar  een  a^eleefd  of 
krank  dier,  met  zweren  overdekt,  nog  zijn  laatste  voedsel  zodit.  En  de  slotsom  van  het 
tafereel ,  met  zoo  weinige ,  maar  sterk  sprekende  trekken  geschetst ,  is :  —  wat  voor  den 
•  Oosterling  oneindig  meer  beteekent,  dan  voor  ons!  —  een  hondenleven;  en  dat  niet  eens 
van  een'  gezonden,  krachtvollen  hond,  waarvan  een  hunner  oude  wijzen  zeide,  dat  een 
levende  hond ,  een  hond  in  zijne  levenskracht,  toch  altijd  nog  heter  was  dan  een  doode 
leeuw.  (Pred.  IX  :  4.) 

Nu  gebeurde  het,  1)  dat  de  arme  etierf;  —  en,  kort  of  lang  daarna,  de  rijke  stierf  ook 
en  werd  begraven.  —  Waarom  de  arme  bet  eerst?  Men  heeft  gez^d :  //om  den  rijke  gele- 
genheid te  geven  tot  bekeering;"  en  misschien  zou  dit  juist  zijn,   als  het  verhaal  eene  ge»- 


1)  Ook  de  uitdrukkiug  èyhexo  dè  heeft  uitleggers ,  wier  al  te  weelderig  vernuft  in  ieder  woord  een' 
diepen  zin  zoekt «  tot  velerlei  uitweiding  verleid.  Jammer,  dat  al  die  diepzinnige  opmerkingen  schipbreuk 
lijden  op  de  eenvoudige  bijzonderheid ,  dat  het  'nn  der  Hebreen ,  in  't  Grieksch  «al  è^éveto  of  ook 
èyépeto  dè ,  in  lukas'  Evangelie  meer  malen  voorkomt,  dan  in  geheel  het  overige  ^^ienwe  Testament 
te  zamen.  Alleen  zou  de  vraag  kunnen  zijn,  of  er  tusschen  deze  twee  uitdrukkingen:  Eh  hei  gebeurde 
of  Hei  gebeurde  nu ,  eenig  onderscheid  is.  Mij  dunkt ,  voor  zoo  ver  dit  onderscheid  door  onzen  schrijver 
is  in  't  oog  gehouden,  geeft  èyéveto  óè  een'  naauweren  zamenhang  met  het  vorige  te  kennen,  terrrijl 
met  xól  èysyaTO  onder  anderen  de  grootere  pericopen  beginnen.  Dit  is,  bij  de  ontleding  van  lckas'' 
Evangelie ,  waaraan  wij  hier  niet  kunnen  beginnen ,  nog  te  weinig  opgemerkt.  Dr.  b.  van  willes 
heeft  van  dit  kenmerk  met  veel  scherpzinnigheid  gebruik  gemaakt  in  zijne  Overeenttemmvg  der  Evan- 
yplUien^  Bladz.  33  verv.  der  uitgave,  die  ik  uit  zijne  nalatenschap,  voor  zoo  ver  zij  was  afgewerkt ^ 
heb  uitgegeven ,  met  het  oogmerk  om  haar  verder  te  voltooijen.  {Sehoonhoven^  1846.) 
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« 

schiedenis  was.  In  een  Terdicht  verhaal  geloof  ik,  dat  het  veel  eer  tot  de  schets  der  men* 
schelijke  diende  behoort.  Het  leven  is  zwaarder  voor  den  hongerlijdende,  den  kranke^  iea 
ellendige.  Onder  de  honden  daar  bniten.  rekt  lazabus  zijne  dagen  langzamer  en  met  meer 
moeite ,  dan  de  rijke  ze  doorleeft  daar  binnen.  Nog  mischt  daar  in  de  feestzaal  zang  en  dans 
en  fonkelt  de  wijn  in  de  bokaal ,  en  —  lazabus  is  niet  meer !  —  Geen  klaaglied  is  er  over 
hem  aangeheven ,  geene  b^rafenis  staat  er  vermeld.  1)  Wanneer  hij  al  niet  onb^raven  op 
het  veld  U^en  bleef,  aan  de  honden  gelijk  ook  na  zijnen  dood  ,  dan  heeft  men  zijn  lijk  toeh 
alleen  opgemimd,  en,  opdat  het  den  levenden  niet  tot  hinder  of  godsdienstige  ergernis  wezen 
zon,  aan  de  moederlijke  aarde  temg  g^even.  De  laatste  eer,  waarop  wij  reeds  vroeger 
zagen,  dat  de  Israëliet  niet  minder  dan  ons  volk  gesteld  was,  is  hem  niet  bewezen.  — Maar 
als  nu  ook,  korter  of  langer  daarna,  de  rijke  sterft,  hij  wordt  begraven.  Met  pl^« 
t^eid  wordt  zijn  lijk  gebalsemd,  en  gewikkeld  in  het  zelfde  fijne  lijnwaad,  dat  hij  droeg 
b^  zijn  leven.  Treurliederen  worden  gezongen,  fluitspelers  en  klaagvronwen  gehuurd.  De 
lange  stoet  zet  zich  in  beweging  naar  de  grafepdonk.  Een  vijftal  broeders  volgen  hem  en 
dragen  rouw  over  den  doode.  Is  het  niet  alles  opregte  rouw  en  droefenis  ,  het  is  ten  minste, 
wat  aan  zijnen  stand  toekomt;  en  niet  voor  daaraan  geheel  is  voldaan,  hervatten  de  broe- 
ders spoedig  weer  het  eigen  leven ,  waarbij  de  herinnering  der  dooden  al  ras  vergeten  wordt 

Zie  daar  de  t^enstelling  van  mensch  en  mensch;  en  de  zelfde  t^enstelling  behoort  nog 
tot  de  ontroerendste  beelden  eener  beschaafde  maatschappij.  2/66  was  het  niet,  toen  gansch 
Isra^  leefde  onder  zijnen  wijnstok  en  vijgeboom,  en  elk  den  vaderlijken  akker  bebouwde; 
zoo  nog  veel  minder,  toen  de  herdervorsten  vaderlijk  hun  brood  deelden  met  de  minsten 
hunner  lijfeigenen.  Maar  de  rijkdom  der  staten  kweekt  armoede  onder  de  burgers;  de  twee- 
ling-zuster der  weelde  is  ellende.  Overzien  wij  slechts  de  landen  van  Europa:  waar  de 
meeste  schatten  zijn  opgdioopt,  daar  is  ook  de  diepste  armoede  te  vinden.  Zij,  die  met 
ons ,  door  hunne  betrekking  in  de  maatschappij ,  met  alle  standen  in  aanraking  komen , 
kunnen  daarover  het  best  oordeelenl  Slechts  enkele  schreden  van  het  vorstelijk  paleis  leven 
er  nog  vélen,  die  wd  zouden  begeeren  verzadigd  te  worden  van  het  geen  in  vollen  over- 
vloed aan  de  honden  der  rijken  wordt  voorgeworpen.  Daarom,  wanneer  ik  uit  dit  oogpunt 
de  (ïdijkenis  bezie,  komt  zij  mij  nergens  zoo  goed  te  huis  voor  als  in  het  wedderige  Jeruzalem, 
waar  zeker  de  tegenstelling  van  rijkdom  en  armoede  ved  grooter  was  dan  in  GalUea. 

Wij  zonden  nu  tot  het  t^nbeeld  van  dit  tafered  moeten  overgaan.  Maar  ik  kan  mij 
niet  weerhouden;  om  hier,  bij  den  afloop  van  het  eerste  tooneel,  eenige  woorden  in  te 
voegen  van  den   edden  en  wdsprekenden    chbysostomüs,  in  eene  zijner  leerredenen   over 


#De  dood  heeft  alles  veranderd.  Nu  eerst  ziet  men,  wie  in  waarhdd  de  rijke,  wie  de 
arme  is.  Want  zoo  als  op  het  tooned  eenigen  de  rol  van  koning,  vddheer,  wijze,  redenaar 
en  dergdijken  spden,  zonder  dat  zij  zdve  iets  dergdqks  zijn,  zoo  kan  men  ook  in  het 
tegenwoordige  leven  rijkdom  en  armoede  dechts  een  rol  en  masker  noemen.    Wanneer  gij 


1)    Over  de  begrafenispl^^heden  b^  de  Joden  van  jbzus*  tijd  en  hunne  gezetheid  op  die  laatste 
eer,  is  reeds  gesproken  in  het  Eerste  Deel,  Bladz.  185. 
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in  het  theater  zit  en  een'  toonedspder  in  de  rol  van  eenen  koning  ziet ,  dan  prijst  gij  hem 
daarom  niet  gelnlddg;  gij  gelooft  niet^  dat  hij  werkelijk  een  koning  is,  en  voedt  ook  den 
wensch  niet ,  hem  gdijk  te  worden :  want  gij  weet ,  dat  hij  niets  meer  is  dan  een  zeer 
gewoon  mensch.  Van  wege  zijne  rol  en  zijne  Ueeding  noemt  gij  hem  niet  gelukkige  en  gij 
trekt  daaruit  geen  besloit  op  zijnen  stand  in  de  wereld ;  maar  gij  schat  hem  naar  het  geen 
hij  anders  en  in  waarheid  is.  Zoo  ook ,  wanneer  gij  in  de  wereld ,  als  op  het  schoawtooneel , 
velen  in  de  rol  van  een'  rijke  ziet  optreden,  gdoof  toch  niet,  dat  zij  waarlijk  rijk  zijn: 
want  wanneer  gij  hun  het  masker  afrukt,  en  het  geweten  onderzoekt,  en  de  ziele  beproeft, 
zoo  zoudt  gij  ligt  groote  armoede  aan  deugd  vinden ,  en  juist  d^  vermeenden  rijke  als  den 
geringsten  en  armsten  van  allen  ontmaskeren.  Even  als  op  h^  tooneel  des  nachts ,  wanneer 
de  aanschouwers  zich  verwijderd  hebben,  alle  tooneelspelers  het  valsche omhulsel  afwerpen,  en 
de  schijnbare  koning  en  veldheer  weder  zijne  ware  gedaante  aanneemt;  even  zoo  is  het  ook, 
wanneer  de  dood  daar  tusschen  komt,  het  tooneel  des  levens  ten  einde  is,  en  allen  het  masker 
van  rijkdom  en  armoede  afl^en/' 


Het  gordijn  is  dan  gevallen.  Tan  het  leven  ziet  het  menschdijk  oog  niets  meer;  maar 
hier  in  het  zinnebedd  wordt,  wat  nooit  in  de  werkdijke  wereld  geschiedt,  nog  eens  dit 
gordijn  opgeheven,  om  ons  eene  andere  tegenstelling  te  toonen ,  nog  grooter  en  ontzettender 
en  gehed  in  tegenspraak  met  de  vorige. 

Lazabüs  stierf  en  werd  van  de  engelen  gedragen  in  abbahams  schoot.  Van  den  rijke 
staat  niet ,  dat  hij  ergens  werd  heen  gevoerd ,  maar  alleen  dat  hij ,  na  zijne  begrafenis , 
de  oogen  opsloeg,  zijnde  in  de  ^/,  —  of  liever  in  den  Hades,  de  dood^werdd.  —  Een  der 
nieuwste  uitleggers  merkt  hierbg  op ,  dat  dMrom  de  verdichte  lazabüs  niet  b^raven  wordt, 
omdat  hij  zdf  en  niet  enkel  zijne  ziel  door  de  engelen  wordt  weg  gedragen.  Dit  heeft  wd 
eenigen  schijn,  even  als  het  inslapen  en  ontwaken  van  den  rijke  in  de  donkere  diepte; 
het  is  ook  zeer  wel  mogdijk,'dat  voor  het  aanschouwelijke  der  voorstelling  deze  beide  bed- 
den z6<$  gekozen  zijn :  maar  al  te  letterlijk  opgevat,  zijn  ze  niet  met  het  volgende  over  een 
te  brengen.  Want  wanneer  wij,  —  gdijk  wij  later  zien  zullen,  dat  hier  moet  gedaan  worden,  — 
geheel  en  al  de  Joodsche  voorstelling  volgen,  dan  zou  lazabüs,  ware  hij  even  als  xlia 
ligchamelijk  opgenomen,  in  den  hemd  gebragt  zijn  en  niet  in  de  doodenwerdd,  waar 
wij  hem  straks  terug  vinden.  Zonder  dat  er  dus  eene  alt^'d  even  heldere  en  zich  zdf  gdqk 
blijvende  {consequente)  voorstdling  hierbij  wordt  gevolgd ,  zoo  is  het  toch  even  zeer  en  alleen 
de  zid  des  a^torvenen  armen,  die  hier  in  eene  andere  werdd  overgaat,  gdijk  daarentegen 
ook  de  rijke  in  het  schimmenrijk  ons  ligcbamdijk  (of  als  met  de  schaduw  van  een  ligchaam) 
geschilderd  wordt.  Het  dragen  der  engelen  is,  reeds  naar  de  oude  Hdxreeuwsche 
voorstelling,  een  dienen,  een  hoeden  en  begdeiden,  waarl^j  w^'  aan  geen  ligchamd^'k 
opvoeren  naar  den  hemd  denken  moeten.  1) 

1)  Zoo  in  de  Psalmverzen,  die  de  verzoeker  in  de  woestijn  aanhaalt :  Hij  tal  zijne  engeien  V4m  %  bevelen^ 
dai  zij  u  bewaren  in  al  nwe  wegen.  Zij  zullen  u  OF  db  havden  dbagbü  ,  t^ai  gij  uwen  voet  aan  geenen  stem 
Mtoot.  P*.  XCI :  11 ,  12  en  Malth.  IV  •  6. 
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Het  geheele  beeld  behoort  in  eene  wereldbeschoaving  te  huis ,  die  de  onze  niet  meer  is . 
en  dns  daarom  ]igt  tot  e^e  verkeerde  voorstelling  kan  aanleiding  geven.  Geheel  de  oud- 
heid^  inzonderhëd  die,  waarvan  E^pie  vneg  en  bakermat  was,  (want  de  Indische  wereld- 
beschouwing is  weder  eene  andere:)  verdeelt  het  heelal  in  hemel,  aarde  en  onderwe- 
reld. De  aarde  beschouwt  zij  als  eene  groote,  ronde  vlakte,  door  den  oceaan  omspoeld, 
overdekt  door  het  drie  of  zevenvoudig  gewelf  des  hemels,  en  rustende,  als  op  pilaren,  in 
eene  onpeilbare  diepte.  In  dien  donkeren  grondslag  nu  der  bewoonde  wereld,  was  de 
onderwereld,  het  gebied  des  doods.  Van  zelf  kwam  men  tot  deze  voorstelling,  als  het 
lijk  ten  grave  zonk,  en  het  bijgeloof  zich  de  schimmen  der  afgestorvenen,  als  daaruit  soms 
nog  verrijzende  in  den  donkeren  nacht,  verbeeldde.  Dit  doodenrijk,  de  Scheool  der 
Hebreen,  de  Had  es  (eigenlijk  /ironzigtbare  wereld^')  der  Grieken,  was  een  donker  scha- 
duwland,  waar  ffeen  arbeid  noch  geene  verzinning  meer  is  {Pred.  IX  :  10);  de  schaduw 
van  een  leven,  aUeen  nog  door  de  herinnering  van  het  vroegere  bezield. .  De  latere,  Farizee- 
sche  hope  der  opstanding,  blijft  vooreerst  nog  van  deze  rust  der  dooden  uitgesloten.  {Pe. 
LXXXYIU  :  11 — 13.)  Toch  is  die  wereld  der  dooden  niet  geheel  zonder  smart  deok" 
baar,  eneven  min  zonder  vreugde.  Met  de  herinnering  blijft  ook  de  vergelding  over» 
De  dood  heeft  scheiding  gemaakt  tusschen  de  boozen  en  de  goeden :  den  Tarlarue  en  de 
Mizeeecie  velden  bij  de  Grieken  en  Bomeinen,  het  Paradijs  en  de  Gehenna  der  Bab- 
bijnen.  Deze  afscheiding  in  het  schimmenrijk  vinden  wij  evenwél  nog  niet  in  de  boeken  des 
Oud^  Yerbonds,  daar  de  zuivere  Mozsusche  voorstelling  loon  en  straf  hier  op  aarde  pbatste. 
Maar  de  ondervinding  had  gdeerd ,  dat  dit  niet  altoos  doorging.  In  het  £oei  der  Wijeheid 
komt  voor  het  eerst  duidelijk  die  tegenstelling  van  boozen  en  goeden  in  eene  andere  wereld 
voor.  En  in  den  Talmud  vinden  wij ,  —  waarschijnlijk  in  navolging  van  de  Grieksche  beelden 
der  onderwereld,  —  geheel  het  zelfde  denkbeeld  van  den  toestand  der  afgestorvene  zielen,  dat 
wij  hier  aantreffen;  zelfs  het  rueien  in  abrahams  echoot^  en  even  zeer  de  scheiding  tus- 
schen paradijs  en  hely  door  sommige  Rabbijnen  als  een  muur,  door  anderen  als  een  eenvou- 
dige grens,  waar  men  over  heen  .kan  zien,  afgebeeld. 

Hieruit  beoordeele  men  nu ,  wat  vrij  algemeen  wordt  gezegd :  #dat  abrahams  schoot  in 
het  evangelie  een  der  zinnebeelden  wezen  zou  van  de  eeuwige  zaligheid.'*  1)  —  Beeds  de  be- 
roemde Jezmet  maldonatus  betwijfelde  dit ,  en  stelde,  maar  schoorvoetend  en  slechts  als 
zijn  eigen  gevoelen,  de  opvattmg  voor  van  «reene  hoogere  eer  onder  de  gezaligden.''  Ook 
de  plaats,  uit  een'  Babbijnschen  schrijver  hierbij  aangehaald,  schijnt  daarvoor  te  pldten  2) ;  — 
en  naar  de  Oosteirsche  zeden  komt  het  mij  ontwijfelbaar  voor.  —  Al  is  de  voorstelling  niet 
gehed  en  al  de  zelfde,  zij  is  toch  verwant  aan  die  van  het  groote  feestmaal  in  't  Messiasrijk, 
waarvan  de  Heer  zegt,  dat  er  velen  zullen  komen  van  Oosten  en  Westen,  en  met  abraham,. 


1)  EoTHTMixjs  zegt  (in  navolging  van  chbysostomus),  dat  lazabcs  juist  in  abrahams  schoot  gedra- 
gen werd,  als  van  den  gastvrijen  aartsvader,  het  tegenbeeld  van  den  rijke  in  de  Gelijkenis.  Maar 
elders  (op  Maith,  YIII)  noemt  hij  het  ^aanliggen  in  abbahaks  schoot"  een  bij  de  Joden  aangenoroen  beeld 
van  het  hemelrijk. 

2)  Zij  is  te  vinden  in  het  bekende  werk  van  ughtfoot,  en  door  velen  nageschreven ;  maar  de  duis- 
terheid der  woorden  maakt  mij  huiverig,  om  er  veel  uit  af  te  leiden. 
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iZAK  en  JAKOB  aanzitten  in  het  honingtijh  Oodê.  De  maaltijd  is  bij  de  Israëlietea  een 
dooigaand  beeld  van  feestelijke  vreugde;  maar  niet  ieder ,  die  er  eeue  plaats  bekomt ,  zit 
in  den  schoot  des  gastheers  aan.  Van  johannes  wordt  het ,  bij  de  beschrijving  van  den 
laatsten  maaltijd^  dien  de  Heer  met  zijne  discipelen  hield,  als  eene bijzonderheid  aangetee- 
kend ,  dat  hij  aanlag  in  den  8cAoot  van  jezus  ^  dat  is :  op  het  zelfde  mstbed ,  zoodat  hij ,  zidi 
ter  zijde  bnigende ,  aan  den  boezem  des  Meesters  rusten  en  hem  ook  iets  toefluisteren  kon.  1) 
Even  zoo  stellen  wij  ons  hier  abraham  als  den  gastheer  voor,  die  zijne  ontslapene  kinderen 
bij  zich  ontvangt.  Lazarus  is  een  der  geliefdsten.  H^'  heeft  zoo  veel  geleden  op  aarde, 
dat  hij ,  om  hem  te  vertroosten  en  liefderijk  te  koesteren ,  op  de  eereplaats  naast  zijn'  door- 
luchtigen  stamvader  door  de  engelen  wordt  ter  ruste  gelegd. 

Dit  is  de  eerste  trek  der  tweede  tonstelling:  »ie  hoogste  eer  in  gindsche  wereld,  tegen- 
over de  diepste  schande  in  deze.''  Om  met  chrysostomus  te  spreken:  de  lampen  van  het 
tooneel  zijn  uitgebluscht ,  en  de  rollen  zijn  verwisseld.  Het  gastmaal,  vro^r  dagelijks  bij 
den  rijke  aangerigt,  is  nu  aan  de  andere  zijde  der  diepe  klove.  Lazarus  heeft  erdeeere» 
plaats ,  de  hoogste  rust  en  zaligheid  verworven ,  en  de  verarmde  rijke  smacht  naar  dat  geen, 
wat  ginds  in  kwistigen  overvloed  genoten  wordt.  De  wonden  van  lazarus  zijn  genezai; 
de  lompen  der  armoede  hem  door  de  engelen  a^nomen ;  maar  ook  het  praalgewaad  van 
den  rijke  is  uitgetogen  in  het  graf,  en  zijne  woning  veranderd  in  eene  plaats  van  smart 
en  rampzaligheid. 

Ën  hij,  die  van  het  SS^te  yers  af  geen  rijke  meer  genoemd  wordt,  slaat  in  den  IJades 
zijne  oogen  op,  zijnde  in  de  pifne  (eigenlijk  «rin  pijnen").  —  Want  dat  hij,  als  door  de 
diepte  van  het  graf,  in  de  onderwereld  is  neer  gezonken,  dit  is  nog  zijn  lijden  niet; 
maar  wel,  dat  hij  ia  overgebragt  in  de  afdeeling,  voor  de  boozen  bestemd.  —  Hij  heft 
zijne  oogen  op.  Is  dat  het  beeld  van  een  ontwaken,  of  van  een  opzien  naar  hoogere 
gewesten  ?  Beide  kan  door  het  woord  worden  uitgedrukt.  Het  eerste,  dunkt  m^' ,  ligt  nog 
meer  in  bet  geheele  beloop  van  het  verhaal;  ten  minste  een  openen  van  het  oog,  gelijk 
dit  gesloten  werd  op  het  sterfbed,  moet  ook  bij  het  opslaan  en  opzien,  als  om  zich 
in  zijn'  nieuwen  toestand  te  verplaatsen ,  niet  worden  vergeten.  £n  wat  hij  ziet  van  verre, 
is  toch  nabij  geno^,  dat  zijn  oog  het  onderscheiden  en  zijne  stem  het  bereiken  kan;  gelijk 
ook  naar  de  Babbijnsche  voorstelling  de  dooden  met  elkander  spreken ,  en  elders  de  Heer 
aan  zijn  volk  het  ontzettend  oordeel  voorspelt,  dat  zij  zien  zullen  abraham  ,  izak  en  jakob 
en  al  de  profeten  in  iet  koningrijk  van  God ,  maar  zich  zelve  buiten  uitgeworpen.  2)  —  Ook 


1)  Van  LAZARUS  wordt  gezegd,  dat  hij  door  de  engelen  gedragen  werd  (eigenlijk  weg  gedragfn) 
alsTw  xóXnop,  als  aan  de  borst  van  abraham;  waurdoor  hij  later  gezien  werd  h  xols  uól^o^i  avnn) , 
als  in  de  ruime  plooijen  van  zijn  gewaad,  m  den  boezem,  door  zijn'  los  hangenden  mantel  ge- 
vormd. (Veigl.  Luk.  VI  :  38.)  Zoo  ook  ligt  johankls,  aan  den  laatsten  maalt^d,  w  w  uóXnn  tov 
^Iifuw ,  waardoor  hij ,  a^aneaètp  èni,  x6  at^og  t.  */.,  tot  zijnen  Meester  vertrouwelijk  spreken  kan. 
(Jok.  XIII :  2:{ ,  25  ;  vgl.  XXI  :  20.)  Overdragtelijk  wordt  van  den  eenig  geboren*  Zoon  van  God  gezegd: 
4  (ovelc  %6pu6Xnov  tov  nat^og ,  —  die  U  of  liever  die  was  in  (of  aan)  den  eckooé  de»  Vadert, 

2)  Deze  voorstelling.  Luk,  XIII  :  28,  die  daar  reden  geeft  V2Ji  het  geween  en  de  knerdag  der  tanden  ^ 
beantwoordt  aan  de  straks  aangehaalde  profetie  Matth.  VUI :  II ,  12 ,  dat  velen  tan  oosten  en  westen 
komrn  zullen ,  en  zullen  aanliggen  (jr«l  awanXi&ijaoyta^)  met  abraham,  izak  «i  jakob  in  het  koningrijk 
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•dit  KUN  behoort  tot  de  schilderij  der  diepste  ellende.  Vaak  is  het  den  arme  op  «arde 
•de  wreedste  pijniging^  dat  hij  zien  moet,  wat  liij  ni^  mag  genieten,  en  versmach- 
ten van  den  honger,  terwijl  alleen  poort  en  voorportaal  hem  van  den  rqksten  overvloed 
scheiden.  Die  ellende  heeft  lazabüs  doorgestaan ,  en  hij  stond  ze  door  zonder  te  twisten 
met  God ,  die  zijne  toevlngt  en  zijne  hnlpe  bleef.  Maar  het  lijden  van  den  rijke  is  nu , 
inzonderheid  voor  de  verbedding  van  den  Oosterling,  nog  zoo  ved  te  erger,  als  de  dorst 
^ondragelijker  is  dan  de  honger.  De  smart  in  gindsche  wereld  wordt  zelfs  door  geene 
bonden  verzacht.  Wat  in  lazakxjs,  bij  zijn  leven,  alleen  als  een  onnitgesproken  wensch 
geschilderd  werd,  dat  wordt  nu  in  de  plaats  der  rampzaligheid  eene  bede;  maar  niet  een 
gebed  meer  tot  Hem,  die  alleen  verboeren  kan:  neen!  een  aanroepen  slechts  van  zijnen 
stamvader.  Waarlijk  niet  aanmoedigend  voor  hen,  die  nc^  de  heiligen  aanroepen!  Gelijk 
de  eerste  verbastering  der  zuivere  aanbidding  van  God  van  onds  her  het  aanroepen  der 
a^estorvenen  was,  zoo  is  de  eenige  aanroeping  der  beQigen,  die  in  den  ganschen  Bijbel 
gevonden  wordt,  hier  eene  vruchtdooze  bede  uit  de  plaats  der  rampzaligheid,  waar  de  naam 
van  God  niet  meer  wordt  genoemd. 

Ook  de  vraag  en  het  antwoord  zelf  verdienen  onze  aandacht.  Wemig ,  zoo  weinig  moge- 
lijk smeekt  de  ongelukkige.  Abraham  zelf  durft  hij  niet  eens  vragen,  dat  die  tot  hem 
kome.  De  gastheer  zal  wel  het  gastmaal  niet  verlaten.  Veel  min,  dat  hij  hem  d££r  opneme, 
waar  zijn  geweten  hem  zegt ,  dat  hij  niet  behoort.  Neen  I  wat  hij  vraagt ,  te  midden  der 
welverdiende  straf,  is  alleen  een  oc^nUük  verademing.  1)  Daarvan  kan  lazarus,  de  een- 
maal verachte  en  lijdende  op  aarde,  de  bode  zijn,  en  h^'  zal  het  ook  wel  willen:  want 
hij  weet,  wat  lijden  is.  Zoo  alleen,  als  eene  bede  om  ontferming,  kunnen  wij  dit 
verzoek  ons  denken ;  en  het  strijdt  geheel  met  de  voorstelling  van  den  Heer ,  wanneer  men 
den  rijke  hier  nog  met  zekeren  hoogmoed  over  lazarus,  —  die  toch  ook  nooit  zijn 
dienaar  geweest  is,  — laat  beschikken. 

Zoo  riep  hij  dan  en  zeide :  tf  Vader  abbahah  T  De  man ,  die  God  geen'  Vader  durft 
noemen,  gevoelt  toch  nog  de  betrekking  op  zijnen  stamvader,  der  Joden  roem  en  eere. 
Tegen  diai  roem  had  reeds  johakves  zoo  nadrukkelijk  gewaarschuwd,  met  de  woorden: 
itOod  ian  uii  deze  eieenen  der  woestqn  abraham  hinderen  verwekken;^*  —  terwijl  jbzus 
van  hen  eene  zedel^ke  verwantschap  vordert:  zij  moesten  abrahams  kinderen  zichtoonen, 
-door  de  werken  van  abraham  U  doen.  {Uatth.  m  :  9 ;  Joh.  Vul  :  33—89.) 

Toch  beroept  zich  daarop  de  ongelukkige.  Het  is  de  eenige  betrekking,  waarop  hij  zich 
nog  beroepen  kan.  En  wat  hij  vraagt^  het  is  nog  minder  dan  de  kmimeb,  die  Yioegsst 
van  zijne  tafól  vielen.  wOn^erm  n  mijnier^  vader  abraham I  en  zend  lazarus,  dai  hij 
slechts  het  uiiersie  van  tijn^  vinger  in  hel  water  doqpe  en  mijn  tong  verkoele:  want  ik  lijd 


der  imeUn,  terwijl  de  kinderen  des  kotdngrijkê  worden  mUgeworpen  enz.  Hoewel  iêAt  het  groote  Mes- 
«iasmaal.  dat  de  Jood  zich  op  aarde  dacht,  het  beeld  is ,  tegenoyer  de  ititersie  duuiermt  buiten  de  rijk 
verlichte  feestzaal,  zoo  is  het  denkbeeld  geheel  het  zelfde  als  hier.  (Veigl.  Deel  I,  Blz.  243  en  270.) 
1)  Zonderling  is  het,  dat  yolgeos  latere  Joodsche  schriften,  aan  abbaham  de  magt  zou  geschonken 
«jn,  om  zelfB  enkelen  van  z\jne  kinderen  uit  de  plaatse  der  rampzaligheid  te  yerlossen.  (kisenmek- 
OER,  n2  347.) 
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smart  in  deze  vlammen/*  —  Dat  wij  hier  geheel  in  de  Joodsche  voorstelÜDg  vaa  dien  tijd 
ons  bewegen^  blijkt  onder  anderen  uit  een  BabbiJDsch  verhaal.  Het  zegt,  dat  zeker  rijk 
booswicht  met  pracht  begraven  werd,  maar  een'  armen  brave  wierd  die  eer  niet  bewezen» 
Ën  kort  daarna  zag  iemand  in  den  droom ,  hoe  de  voormalige  arme  in  een'  weeldearigen 
tuin  rond  wandelde,  terwijl  de  gewezen  rijke  lekte  aan  den  oever  van  eene  beek,  zonder 
het  water  met  zijne  tong  te  kunnen  bereiken.    (Lightfoot.) 

Met  opzet  is  de  vraag  zoo  bescheiden  gesteld ,  opdat  het  afmjzend  antwoord  te  treffender 
zijn  zou.  De  toon  daarvan  is  niet  hard,  eer  vaderlijk  meédoogend;  de  inhoud  echter  be- 
slissend en  afwijzend.  Eerst  wordt  daarin  de  regtvaardigheid  der  goddelijke  beschikking 
op  den  voorgrond  gesteld j  daarna  de  onmogelijkheid  aangewezen  van  de  ontferming, 
die  de  lijdende  vraagt,  nadat  eenmaal  de  dood  scheiding  tusschen  boozen  en  goeden  heeft 
gemaakt.  Eerst  is  het  dus :  i/KindI  —  want  dat  hij  tot  zijn  nakroost ,  tot  het  volk  van 
Israël  behoort,  loochent  de  aartsvader  niet:  uKind!  ledenk,  dat  gij  uw  goed  weg  hebt  gehad 
in'uw  leven,  en.  lazabtjs  even  eens  het  kwaad;  maar  nu  wordt  hij  alzoo  vertroost,  terwijl 
gij  smarte  lijdt"  Met  opzet  hebben  wij  niet  vertaald  //ontvangen  hebt,''  maar  vhdt  weg 
gehad ,  uwe  keuze  en  uw  deel  gehad,''  zoo  als  de  eigenaardige  kracht  van  het  oorspronke- 
lijke is.  Met  een  daaraan  verwant  woord  wordt  van  de  hypokrieten  gez^,  dat,  daar 
zij  alles  doen,  om  van  de  menseken  geëerd  te  worden,  zij  hun  loon  weg  h^ben;  zij  hebben 
dus  niets  meer  te  vorderen.  1)  De  Rabbijnen  hebben  dit  denkbeeld  overdreven ,  door  ook 
hierin  de  strengste  vergeldingsleer  te  willen  handhaven;  meenende,  dat  elke  deogd  den 
booze  in  dit  leven  vergolden  wordt,  zoodat  hij  hier  namaals  niets  meer  te  vorderen  heeft, 
terwijl  voor  den  vrome  het  loon  in  eene  andere  wereld  bewaard  blijft.  Enkele  oude  schrift- 
verklaarders in  de  christelijke  kerk,  2)  hebben  zelfs  deze  Babbijnsche  opvatting  in  onze 
Gdijkenis  overgebragt.  Zij  komt  er  echter  in  het  geheel  niet  bij  te  pas.  Wanneer  abraham 
spreekt  van  uw  goed  of  uwe  goederen,  uwe  goede  dingen,  die  de  rijke  heeft  weg 
gehad,  waarvan  hij  alles  heeft  genoten,  wat  er  hem  van  toekwam;   dan  is  dit  volstrekt 


1)  Matth,  YI  :  5  is  het  andxovfj^  xov  iiKrd^op  aixiap.  Hier  drtéXafisg  t«  d/'o^a  aov.  Litkas 
alleen  gebruikt  dit  laatste  woord  in  de  beteekenis  van  *te  ontvangeH ,  wat  ons  toekomt/'  ook  nog  H.  VI :  34, 
XVIII :  30  en  XXm  :  41.  Op  deze  drie  plaatsenis  aan  loon  of  straf  te  denken,  waarom  men  dit 
denkbeeld  verkeerdelijk  ook  kier  heeft  toegepast.  Want  dan  zou  men  ook  van  lazabus  ,  die  6(iol»g  ja 
xaxê  ontvangen  had,  moeten  denken,  dat  zijne  zweren  straffen  waren;  even  als  bij  lightfoot  het 
voorbeeld  wordt  aangehaald  van  een'  Rabbi,  geheel  met  zweren  overdekt ,  wien  zijne  leerlingen  daarvan 
de  reden  vroegen,  en  die  aan  zijne  onbarmhartigheid  omtrent  zekeren  arme  zelf  daarvan  de  schuld  gaf.— 
Even  eens  is  omtrent  de  boozen  de  Rabbijnsche  regel :  #2j00  als  in  het  eeuwige  leven  den  vromen  ieder 
goed  werk,  ook  het  minste,  vergolden  wordt,  zoo  ontvangen  de  goddeloozen  reeds  in  dit  leven  het  loon 
voor  het  allerminste  goede  werk."   (wagens£IL  en  anderen.) 

2)  2j00  schrijft  EUTHTMins  ZIGABENT7S :  yrAsBAHAM ,  die  aJs  zijn  aartsvader  en  als  grijsaard  hem  #£iiid" 
noemt,  zegt  niet:  Gij  hebt  ontvangen  {ëXafies),  maar:  weder  ontvangen  {anelafiag).  Het  laatste 
wordt  gebruikt  van  iets,  dat  verschuldigd  is,  en  hiermede  te  kennen  gegeven,  dat  de  rijke,  hoewel  een 
zondaar,  toch  nog  eenige  deugd  bezat,  waarvoor  hij  't  hem  toekomende  goed  ontvangen  had  bij  zgn 
leven.  En  lazaeus,  ofschoon  regtvaardig,  had  toch  nog  eenige  zonde,  waarvoor  hij  straf  droeg;  —  zoodat 
zij  nu  stervende  scheidden,  de  een  niets  dan  zonde,  de  ander  zuivere  deugd  overhoudende."  —  Hoe  was, 
in  de  duizend  jaren  v<5<5r  den  vromen  monnik ,  de  zuurdesem  der  Fariteën  op  nieuw  doorgedrongen ,  in 
angstige  afrekening  met  den  hemel ! 
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geene  vergelding  voor  iets  goeds,  maar  alleen  de  yervulling  van  zijnen  levenswensch,  het 
deel,  dat  ieder  levend  schepsel  van  zijn  aanzijn  als  't  ware  toekomt:  /rGij  hebt  uwe  keuze 
gehad;  al  wat  gij  verlangdet,  hebt  gij  genoten;  1)  gij  hebt  den  drinkbeker  tot  den  laatsten 
droppel  toe  ledig  gedronken.  Er  is  voor  u  niets  meer  te  genieten ;  de  tijd  van  lijden  is 
thans  voor  a  gekomen.  Elk  op  zijne  beurt :  niets  is  billijker.''  —  Zie  daar  het  eenvoudige, 
geheel  populaire  denkbedd ,  dat  de  Heer  met  deze  woorden  wil  uitdrukken.  En  het  is  geen 
onmeêdoogendheid ,  wanneer  abraham  weigert,  wat,  naar  deze  beschikking  der  goddelijke 
regtvaardigheid,  aan  hem  niet  te  geven  staat.  //Want  boven  en  behalve  al  deze  dingen, ^^ 
nu  n(^  daar  gelaten  het  billijke  of  onbillijke  van  deze  lotsbedeeling ,  —  er  bestaat  hier  eene 
volstrekte  onmogelijkheid.  Eene  diepe  klove,  eigenlijk  eene  groot  e  gaping,  is  er  gevestigd , 
onwrikbaar  vast  gesteld,  zoodat  bij  den  besten  wil  niemand  die  overschrijden  kan,  noch 
van  de  eene,  noch  van  de  andere  zijde/' 

Tot  dus  verre  de  eigenlijke  Qelijkeuis,  in  de  schilderij  van  het  leven  der  beproeving  en  het 
leven  der  vergelding  voltooid.  Hierin  is  het  hoofdo(^merk  der  Parabel  volkomen  uitgedrukt. 
Wat  nu  volgt,  is  een  aanhangsel,  maar  dat  toch,  gel^'k  wij  later  zien  zullen,  natuurlijk 
voort  vloeit  uit  het  denkbeeld  der  beslissende  scheiding  hier  namaals;  ja!  dat  daarvan  de 
onmisbare  verdediging  en  regtvaardigmg  is. 

En  h^  zeide,  de  man,  die  van  het  oc^enblik  van  zijn  sterven  af  niet  meer  de  rijke  ge- 
noemd wordt:  ulk  bid  u  dan,  vader I  dit  zal  toch  wel  niet  onmogelijk  zijn,  dat  gü  hem, 
LAZARUS,  zendl  tot  mijns  vaders  huis:  want  H  heb  vijf  broeders;  opdat  hii  hun  be» 
4uige,  zoo  dat  ook  zij  niet  komen  in  deze  plaats  der  pijniging"  —  Hoe  veel  is  er  niet  ge- 
beuzeld over  deze  vijf  broeders  van  den  rijken  man,  en  vooral  over  de  gewetensvraag  voor 
^  godgeleerden:  of  de  veroordeelden  nog  vatbaar  zijn  voor  goede  en  edele  aandoeningen,  als 
waarvan  deze  woorden  schijnen  te  getuigen.  Op  de  vijf  broeders  kom  ik  nader  terug.  Over 
het  laatste  nu  een  enkel  woord. 

Niets  heeft  ten  allen  tijde  meer  de  juiste  en  natuurlijke  opvatting  der  Schrift  in  den  w^ 
gestaan,  dan  het  dogmatisch  vooroordeel.  Ieder  bijbelwoord ,  hoe  argeloos  ook  of  met  een  ge- 
heel ander  oogmerk  geschreven  of  gesproken,  het  moest  passen  in  het  keursl^f  van  het  nu 
^eenmaal  aangenomen  stelsel,  te  r^  of  ten  onregte  als  de  algemeene  bijbeUeer  beschouwd. 
2oo  kon  men  hier  het  denkbeeld  niet  verdragen,  dat  de  gewezen  rijke  in  zijne  pijnen  nog 
eenig  menschel^'k  gevoel,  eenige  betrekking  op  zijne  aardsche  bloedverwanten  en  medelijden 
met  hunne  verblindheid  zou  getoond  hebben.  Men  heeft  er  dus,  en  sommige  nieuweren  niet 
het  minst,  een'  bijna  boosaardigen  uiü^  aan  gegeven,  even  als  in  het  dagdijksche  leven 
sommigen  de  gaaf  hebben  van  in  het  eenvoudigste  woord  eene  slechte  bedoeling  te  zoeken. 


1)  Zoo  schrijft  LACTAKTius  (VII :  11) :  Qëi  beati  ntni  in  kae  vUa  eorporali ,  —  $emp«r  (?)  miteri  wtU 
ffUuri:  qma  jam  bonis,  quae  malnerwnl,  potiti  iumt.  —  Het  Mer  boven  omschreren  denkbeeld  ligt  reeds 
•eenigzins  in  de  Hebreeuwsche  uitdrukking:  Dit  is  nw  dedin  dit  leven;  (Pred,  IX :  9)  naar  de  Qrieksohe 
vertaling  letterlijk  't  selfde  als  hier.  Maar  bg  den  Prediker  is  het  alleen  een  onschuldig  levensgenot 
Nog  meer  in  overeenstemming  met  onze  Gelijkenis  is  eene  plaats  in  het  Boei  der  Wijeheid,  (H.  U  :  9), 
waar  de  beschrijving  van  het  weelderig  leven  der  goddeloocen  besloten  wordt  met  dese  hunne  woorden  : 
mWant  dü  i$  om  ded  e»  dit  ons  lot  r 
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/rWat  hij  hier  van  zijne  broeders  z^/'  zoo  was  het:  ifdsA  meent  hij  eigenlijk  van  zich 
zelven.  Hij  beklaagt  zich  inge?nkkeld  ^  door  deze  toespraak  aan  zijnen  stamvader^  over 
het  geen  hij  niet  r^tstreeks  en  openlijk  der  goddelijke  genade  en  langmoedigheid  durft  ver- 
wijten.  Want  het  is  ^  als  of  hij  zeide:  ^/Indien  mij  lazabds  na  zijn'  dood  verschenen  ware^ 
of  wie  ook  nit  deze  wereld  der  vergelding  mij  ware  to^ezonden^  ik  zou  mij  zeker  be-- 
keerd  hebben/' "  1)  — Ik  zie  niet  ëéne  reden  ^  om  hier  een  zoo  boos  opzet  te  verdichten;  en 
weder  roep  ik  de  kinderkens  en  eenvoudigen  tot  getoigen^  die  van  dit  systematisch  denkbeeld 
eener  volstrekte  zedelijke  verdorvenheid  en  onmc^ijkheid  van  eenige  goede  gedachte  in  de 
verdoemden^  niets  weten;  die  eenvoudig  de  dingen  nemen  ^  zoo  als  zij  hun  het  natuurlijkst' 
voorkomen,  en  zich  een  ander  handelend  of  sprekend  voorstellen,  zoo  als  zij  zdve  zich 
verbeeldoi,  dat  zij  in  zulk  een  geval  denken  en  spreken  zouden.  Nog  nooit  werd  mij,  in 
meer  dan  dertig  jar^,  door  één  hunner,  terwijl  zij  met  belangstelling  naar  deze  vertd*- 
ling  luisterden,  gevraagd,  hoe  de  rijke  man  in  de  pijnen  nog  medelijden  gevoelen  kon. 
Z^  vonden  het  integendeel  hoogst  natuurlijk.  Ieder  mensch  toch  heeft  zijn'  naasten  kring, 
waarop  hij  betrekking  gevoelt.  Dat  is  geene  deugd,  maar  onze  natuur,  if Zelfs  gij ^  dié 
boos  zijt^*  zeide  de  Zaligmaker:  uweet^  uwen  kinderen  goede  gaven  te  geven.**  En  dders: 
it  Wanneer  gi;  lief  iebt,  die  u  lief  hébben ,  zij t  gij  nog  maar  den  toUena<ir  en  zondaar  geUjh!' 
Als  dus  de  veroordeelde  daar  ginds,  in  wiens  plaats  onze  verbeelding  ons  stelt,  geheel 
zijn  vroeger  leven  terug  denkt,  hoe  natuurl^'k  is  het,  dat  ook  zij,  die  hij  op  aarde  ach- 
terliet, waarmede  hij  dagelijks  plagt  om  te  gaan  en  in  te  stemmen,  hem  voor  den 
geest  treden;  en  dat  hij  zijnen  broeders  zijn  t^enwoordig  lot  niet  gunt,  omdat  het  zijne 
broeders  zijn.  Of  dit  gevoel  nu  in  eene  andere  wereld  al  of  niet  even  eens  spreken  zal, 
komt  hier  niet  in  aanmerking.  Yan  die  natuurlijke  inspraak  in  het  hart  zijner  hoorders,, 
heeft  de  Heiland  gebruik  willen  maken ,  om  aan  te  toonen,  dat  den  rijken  man  geen 
onr^  is  gedaan.  Maar  de  veroordeelde  in  de  Parabel  zelf  bedodt  die  verontschuldiging 
niet.  Tot  de  zwaarte  van  zijn  lijden  behoort  juist,  dat  hij  geene  verontschuldiging  heeft. 
Le  worm ,  die  niet  sterft,  knaagt  hem.  Zijn  geweten  zegt  luide :  //God  is  regtvaardig." 
Maar  hij  wil  dit  ontzettend  lijden  anderen  besparen.  En  toch ,  ware  dit  op  die  wijze  billqk. 
en  mogelijk  geweest,  dan  zou  er  uit  volgen ,  dat  ook  hij  zelf  gespaard  had  kunnen  wor^ 
den.  Dit  moest  zoo  niet  zijn.  En  daarom  zeide  ik  reeds  vroeger,  dat  dit  slot,  door  sommi*» 
gen  ten  onregte  als  een  los  aanhangsel  beschouwd,  tot  het  geheel  der  Gelijkenis  on* 
misbaar  behoort.  Want  het  zegt  ons,  dat  tegen  zin  en  lust  en  levenskeuze,  niemand  als. 
met  geweld  zalig  kan  worden  gemaakt ;  dat  Jus ,  met  één  woord ,  de  rampzaligheid  hier 
niet  enkel  als  het  t^enbeeld  van  den  rijkdom,  maar  als  het  natuurlijk  gevolg  en  het  regt- 
vaardig loon  der  wereldsgezindheid  voorkomt. 


1)  Zoo,  maar  nog  veel  mtroeriger  en  harder,  stiee.  Redelijker  en  meer  evangelisch  schrijft  mal- 
DONATUS:  Nee  quaerendum,  quo  animo  dives  Aoe  peiierit,  qni  tere  non  petit;  ted  quo  animo  chbjstvs  id 
eum  peiüsu  Jlnamt :  ut  nempe  auditoret  doeeret ,  non  ene  exêpeetandum ,  ut  a  mor(uis  doeeawatr ,  cum 
Motem  et  profetaê  habeawm$.  H^  haalt  verder  chbtsostomus,  ahbbosiüs  en  anderen  tot  getuigen  aan^ 
dat  de  vraag  wordt  voorgesteld ,  als  bono  animo  gedaan ,  even  als  de  vorige;  terwijl  hij  het  gevoelen, 
afkeurt  van  gregobivs,  bbda  en  anderen,  als  of  de  verdoemde  in  het  oordeel  van  zijne  broeders  ver- 
zwaring van  eigen  lijden  vreesde ,  of  daarvan  verligting  hoopte  in  hunne  behoudenis. 
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De  bede  is  overigens  in  den  kring  van  voorstellingen^  waarin  wij  ons  bij  deze  Gelijkenis  te 
verplaatsen  hébben ,  hoogst  natuurlijk.  De  volstrekte  onmogelijkheid  maakte  de  herhaling 
der  eerste  bede  onnoodig.  Is  er  eene  onoverkomelijke  klove  tusschen  zaUg  en  rampzalig  in 
gindsche  wereld^  de  ongelukkige  komt  dan  ook  op  zijn  vorig  verzoek  niet  terug;  maar  zeker 
is  hety  dat  die  klove  niet  bestaat  tusschen  het  land  der  levenden  en  het  schimmenrijk.  Hier  is 
slechts^  om  zoo  te  zeggen^  —  niet  een  afgrond ^  dien  niemand  overschrijden  kan,  maar  een 
gordijn,  dat  kan  worden  opgeheven.  Ook  de  heidensche  oudheid  laat  enkele  malen  een'  levende 
doordringen  tot  de  dooden,  en  zeer  dikwijls  de  schimmen  der  a%estorvenen  aan  de  levenden 
verschijnen.  En  dit  bijgeloof  is  zoo  natuurlijk,  dat  het  oproepen  der  dooden,  in  mozbs' 
wetten  reeds  streng  yethoien ,  {Leut.  XTLH  :  11:  Jes.  7X11  :  19),  toch  altoos,  met  de  vrees 
voor  spookverschijningen,  zonder  tusschenpoos  heeft  stand  gehouden,  en  nog  voort  duurt 
tot  in  onze  zoo  hoog  verlichte  eeuw.  Kan  dus  lazabus  het  vuur  der  Gehenna  niet  be- 
treden, zeker  is  het,  dat  hij  uit  de  onderwerdd  verrijzen  kan  en  zich  vertoonen  aan  de 
menschen.  Ja !  Gods  bevd  is  daartoe  niet  eens  noodig.  Zoo  wel  als  de  tooveres  te  Endor 
het  in  de  magt  had  van  hare  tooverspreuken ,  om  samuël  in  zijne  rust  te  storai  en  voor 
zich  te  doen  verschijnen,  even  zoo  goed  kon  de  vader  der  geloovigen  dezen  zijn'  geliefden 
zo€fa  met  eene  zending  tot  zijne  nog  levende  kinderen  op  aarde  vereeren.  Dat  hierbij  de 
Godheid  buiten  aanmerking  gelaten  en  in  geheel  de  Parabel  niet  eens  genoemd  wordt,  dit 
is  eene  waardigheid  in  de  voorstelling,  die  ons  gevoel  weldadig  aandoet.  Waar  de  barm- 
hartigheid Gods  nog  kon  worden  aangeroepen ,  daar  zou  eene  weigering  te  harder  wezen , 
omdat  wd  bij   abraham,  maar  niet  bi;  Ood  iets  onmogelijk  was. 

Eindelijk  heeft  men  nog  gevraagd :  waarom  juist  lazabds  moest  gezonden  worden.  Chry- 
S08T0MTJS  antwoordt :  /rOmdat  deze  aan  zijne  broeders  zeer  wel  bekend  zou  zijn ;''  een  latere 
Roomsch-Katholijke  uitlegger:  /ifOm  aan  te  toonen,  hoe  zeer  hij  nu  den  man  noodig  heeft, 
die  e^s  zijne  hulp  ve^eefs  had  ingeroepen.^'  Het  komt  mij  voor,  en  de  lezer  zal  het 
ook  bij  zich  zelven  reeds  gedacht  hebben ,  dat  er  een  veel  eenvoudiger  reden  voor  bestaat. 
In  het  gehede  tooned  komen  niet  meer  dan  deze  drie  personen  voor :  abraham  ,  lazarus 
en  de  rijke  man.  Dat  abraham  zdf  zijne  kinderen,  op  aarde  of  in  de  Gehenna,  bezoeke ,  — 
wij  hebben  het  bij  de  vorige  bede  reeds  gezegd,  —het  strijdt  t^en  het  geen  wij  het  decorum 
noemen.  Maar  lazarus  kan  hij  zenden ;  lazarus  ,  als  den  uitstekend  braven  zoon ;  den 
man,  die  weet,  wat  lijden  is  en  wat  zaligheid.  Hij  is  daarvoor  bij  uitnemendheid  geschikt. 
En  wat  zou  er  dan  van  lazarus  gevergd  wordcai ,  bij  deze  zijne  zending  ?  —  Er  is  in  de 
smeeking  een  tusschenzin :  nwant  ik  heb  vijf  broedere!*  Nemen  wij  deze  woorden  er  uit , 
en  vooronderstellen  wij  ze  reeds  bekend ,  als  de  reden ,  waarom  hij  nog  ééne  bede  heeft , 
dan  luiden  de  woorden  zdve :  ifik  bid  u^  dat  gij  lazarus  zendt,  met  den  last,  dat  hij 
tot  mijne  broeders  getuigenis  ajlegge,  hen  bezwere,  dat  zij  hun  leven  rigten  naar  het  geen 
h^*  als  ooggetuige  hun  verklaren  zaL'^  Onze  vertalers  hebben  niet  gehed  ten  onrq;te  het 
woord  dit  hier  ingevo^.  i/Dat  hij  hun  dit  betuige;  dat  is:  alles,  wat  hier  te  zien,  hier 
vreesdijks  en  ontzettends  te  leeren  is/'  —  En  die  betuiging  moest  strekken :  opdat  ook  zijne 
broeders,  nu  nog  in  zijns  vaders  huis,  niet  komen  zouden  in  deze  plaats  der  pijniging. 
Wij  zullen  niet  vragen,  of  die  vijf  dan  nog  bij  zijn'  vader  in  huis  woonden;  veel  min,  of  hij 
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zelf  bij  zijn  leven  misschien  de  oudste  was  in  de  vaderlijke  woning.  In  het  eerste  tafereel 
vonden  wij  hem  in  een  eigen  en  vorstelijk  verblijf.  De  uitdrukking  irvaderlijk  huis  of 
«rfdeel'^  heeft  dan  ook  in  den  Bijbel  eene  vrijj  ruime  beteekenis;  voor  gehed  de  omgeving  ^ 
den  kring,  de  stad  of  de  plaats,  waar  bet  geslacht  te  zamen  woont;  zoo  als  abbaham  zelf 
leens  geroepen  werd  uil  syns  vaders  huis ,  ofschoon  l^j  toen  zelf  reeds  een  v^mogend  her- 
dervorst  was.  Bovendien ,  de  Gdijkenis  is  geene  geschiedenis ,  dat  wij  er  zulke  trekken  zoo 
fijn  in  behoeven  uit  te  pluizen.  Tan  meer  belang  is  het,  dat  de  rijke  hier  zelf  erkent, 
hoe  geheel  de  levenswijze  in  dat  huis  ziyns  vaders  hem  hier  gebragt  heeft,  daar  hij 
voorziet,  dat  zij  ook  zijne  broeders  bij  hem  brengen  zal.  Het  ia  dus  niet,  gelijk  wiy  reeds 
vroeger  opmerkten,  zijn  bijzonder  gedrag  omtrent  den  armen  lazabus  alleen,  de  onmeêdoo- 
gendheid ,  1)  die  zijne  handen  voor  den  bedelaar  sloot,  die  hem  gebragt  heeft  in  deze  pijnra : 
want  deze  arme  ten  minste  had  de  hulp  van  zijne  vijf  broeders  niet  meer  noodig.  En  het 
is  nog  veel  minder  de  rijkdom ,  als  een  stand  in  de  maatschappij ,  het  ongestoorde  levens- 
geluk :  want  wat  zou  lazabtjs  daar  t^n  betuigen  ?  Het  kan  niet  anders  wezen ,  als 
levenskeuze  en  levensgedrag;  schoon  daaruit  natuurlijk  volgt,  dat  men,  geheel  voor  de 
wereld  levende,  ook  geheel  voor  zich  zei  ven  leeft. 

De  achtbare  stamvader  weigert  het  ongelukkig  kind  weder  en  ten  derden  male  geen 
antwoord.  En  hij  spreekt,  nu  en  straks,  op  nieuw  met  de  zelfde  zachtheid  en  waardig- 
heid. Ook  hierin  bewonderen  wij ,  om  zoo  te  zeggen ,  de  vinding  van  dit  tafereel ,  daar 
deze  toon  tusschen  hemel  en  hd  alleen  in  den  mond  van  abbahah  tegenover  zijn  nakroost 
kon  gedacht  worden.  Het  antwoord  is  afwijzend;  maar  berust  niet,  gelijk  straks,  op  eene 
onmogelijkheid;  alleen  is  het  volstrekt  overbodig,  wat  de  gewezen  rijke  vraagt.  wZij 
hellen  mozbs  en  de  profeten:  dat  xij  die  Aooren  f^ ^^ Ook  deze  uitdrukking  is  weder  geheel 
Israëlitisch.  Wat  wij  nu  noemen  nie  boeken  des  Ouden  Terbonds''  en  de  Joden  van  jbzus' 
tijd  rde  Schriften  /^  het  maakte  sedert  de  dagen  van  ezba  eene  drievoudige  boekverzameling 
uit.  De  eerste  bevatte  den  zoogenaamden  Fentateuch  of  de  vijf  boeken  van  hozes,  nog  b\j 
de  Joden  de  wet  genoemd.  De  tweede  verzameling  bestaat  uit  de  boeken  jozua,  de  Bigte- 
ren,  twee  van  SAmiEL,  twee  der  Koningen  en  vijftien  profeten.  (Daniël  behoort  er  niet  toe.) 
Deze  boeken  worden  de  profeten  genaamd.  De  overige  heeten  van  ouds  her  eenvoudig  de 
Schriften,  ook  wd  Heilige  Schrift,  of  naar  het  voornaamste  dezer  boeken,  de  Psalmen.  Zoo 
komt  de  verdeding  reeds  volledig  voor,  Lui.  XXIY  :  44.  De  twee  eerste  afdeelingen,  wet  en 
profeten ,  werden  geregeld  in  de  sjmagc^^  voorgdezen.  2)  Zij  waren  dus  een  voortdurend  en 
levendig  getuigenis  tegen  ongdoof  en  zonde.  £n  daar  hier  de  stem  der  Heilige  Schrift 


1)  Tegen  dit  denkbeeld  van  onbarmhartigheid  heeft  a.  l.  koeniosmakn  eene  uitvoerige  diaser« 
talie  geschreven.  {Tkesawrut  Novus  U,  pag,  461  êqq)  Hij  gaat  echter  veel  te  ver,  als  hij,  — tegenover 
de  schilders ,  die  lazarus  van  de  deur  der  feestzaal  lieten  weg  jagen ,  —  bewijsen  wil ,  dat  de  rijke  ved 
eer  als  barmhartig  wordt  voorgesteld,  daar  hij  armen  aan  zijne  voorpoort  van  het  overschot  voedde. 

2)  Watit  MozES  heeft  er  van  oude  tijden  in  elke  ttad,  die  hem  prediken ,  en  hij  wordt  op  eiken  eabbat 
in  de  eynagogen  gelexm.  (Hand.  XV  :  21.)  De  algemeen  aangenomene  Joodsche  overlevering  zegt,  dat 
reeds  vóör  jszus  tqd  ook  voorde  Profeten  eene  vaste  leesorde  bepaald  was,  in  overeenstemming  met 
de  afdeelingen  der  Wet;  (Vergl.  Luk.  IV:  16;)  —  gdijk  in  de  Katholijke  kerk,  van  oude  tgden  af 
<:q  in  navolging  der  Synagoge,   Evangelie  en  Epistel  gdezen  wordt. 
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t^enover  de  verlangde  getuigenis  van  een'  opgewekten  regtvaardige  wordt  gesteld ,  zoo  is  het 
niet  wet  en  profetie,  maar  MUOZSBendeprofeienzé:^^^**  als  die  steeds  nog  leven  en  spre- 
ken in  hnnne  geschriften,  en  wier  getuigenis  alle  ander  onnoodig  maakt.  Wij  zouden  misschien 
zeggen:  ir  Zij  hebben  een'  Bijbel."  De  Israëliet  z^  dit  niet.  Een  volledige  bijbel  was  toen  voor 
bijzondere  personen  een  zeldzame  schat;  maar  op  iederen  sabbat  stond  voor  alle  zonen  van 
ABRAHAM  de  synag(^  open;  d^  werd  wet  en  profetie  voorgelezen  en  door  de  schriftge- 
leerden verklaard.  De  boeken  van  de  derde  verzameling,  als  die  niet  gereld  gelezen  wer- 
den ,  worden  daarom  ook  niet  genoemd ,  maar  hierdoor  toch  niet  uitgesloten.  In  die  Heihge 
Schrift  sprak  de  stem  Gods  zoo  krachtig  en  zoo  menigvuldig;  het  werd  daarin  zoo  duidelijk 
gezegd ,  hoe  de  kinderen  van  abbahah  hun  leven  hadden  in  te  rigten ,  om  niet  ie  komen  in 
deze  plaats  der  pijniging ;  dat  iedere  andere  zending  tot  hen  daardoor  onnoodig  werd. 

Weder  houden  wij  hier  de  d(^matiek ,  als  een*  onbevo^e ,  buiten  de  schriftverklaring  : 
anders  zou  zij  ons  welligt  op  de  onmisbaarheid  wijzen  van  het  geloof  in  chbistus,  zonder 
het  welk  niemand,  van  het  paradijs  af,  kon  zah*g  worden.  Dit  eenmaal  aangenomen  zijnde, 
zou  dus  hier  vooral  de  Messiaansche  profetie  in  de  Heilige  Schrift  moeten  bedoeld  worden. 
Deze  getuigde  echter  niet  tegen  den  zondaar ,  om  liem  op  te  wekken  tot  het  geloof  in 
den  gene,  dien  hij  nog  niet  kennen  kon;  maar  wel  getuigde  de  geheele  Schrift  tegen  hem , 
om  hem  te  stemmen  tot  ootmoed  en  berouw ,  tot  de  vreeze  des  Heeren ,  die  iet  begimel  is 
der  ware  wijsheid,  als  tegenovergesteld  aan  de  dwaasheid  van  den  wereldling. 

Nog  eene  laatste  tweespraak.  De  verarmde  rijke  herinnert  zich  maar  al  te  goed,  dat 
ook  voor  hem  eenmaal  de  synagoge  open  stond,  en  dat  hij  er,  (want  hij  leefde  immers 
niet  als  een  heiden  of  tollenaar  P)  dikwijls  kozes  en  de  profeten  heeft  gehoord ;  en  toch , 
—  hij  heeft  zich  niet  bekeerd  I  —  Zijne  eigene  ondervinding  schijnt  hem  dus  te  z^en : 
f  Dit  was  niet  geno^.'*  —  ff  Neen  F'  zoo  herneemt  hij:  n  Vader  abraham!  maar  zoo  iemand 
van  de  dooden  tot  hen  henen  ging,  ztj  zouden  zich  beheren*^  —  Doch  deze  (de  naam  van 
den  aartsvader,  die  daar  juist  genoemd  is,  wordt  hier  verzwegen,)  zeide  tot  hem:  k  Indien 
zij  MOZES  en  de  profeten  niet  hoeren ,  zoo  zullen  zij  ooi,  al  ware  het,  dat  er  iemand  uit 
de  dooden  opstond ,  zich  niet  laten  gezeggen/'  —  Er  is  verschil  van  uitdrukking  in  de 
vraag  en  het  antwoord.  //Zij  zullen  zich  bekeeren  T'  zoo  had  de  ander  verzekerd ,  en  daar- 
mede had  hij  eindelijk  de  voUe  waarheid  uitgesproken,  dat  het  de  bekeering  des  harten 
was ,  die  hem  had  ontbroken.  Het  woord  van  abraham  is  iets  zwakker.  rZij  zullen  zich 
niet  eens  laten  overtuigen."  —  Gij  gevodt  zelve,  dat  het  betuigen,  hooren,  overtuigd  worden 
en  zich  beieeren  op  elkander  slaat,  of  liever  te  zamen  één  geheel,  ééne  volgreeks  uitmaakt. 
Zoo  min  als  zij  mozes  en  de  profeten  hooren,  dat  is  naar  hen  luisteren  en  hun  woord 
aannemen ,  wanneer  die  getuigen,  als  getuigen  optreden  tegen  hen;  even  min  zullen  zij 
zich  laten  overtuigen  (naar  onze  vertaling  zeer  juist;  zich  laten  gezeggen)  door  een'  bode 
uit  de  andere  wereld.  Want  de  zelfde  overtuigende  kracht,  die  in  zijne  woorden  liggen 
zon,  —  indien  zij  er  vatbaar  voor  zijn,  ligt  z^  reeds  in  het  woord,  dat  mozbs  en  de 
profeten  niet  ophouden  tot  Israël  te  spreken.  Natuurlijk,  dat  het  gevolg  van  dit  isrzich 
laten  gezeggen"  de  gewenschte  bekeering  zou  zijn.  —  Eindelijk  is  het  misschien  niet. 
zonder   oogmerk,  dat  het   ifzenden  van  lazartts"  en  het  ttot   hen    henen    gaan   van    de 
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dooden/'  1)  hier  verwisseld  wordt  met  een  /ropstaan  uit  de  doodeng'  als  of  abraham  ze^ea 
wil ,  dat  niet  alleen  de  verschijning  van  eene  schim  of  een'  geest  uit  de  onderwereld,  maar 
zelfs  het  zich  openen  van  een  graf  en  het  wcderkeeren  van  een^  doode  in  het  leven ,  die 
kracht  niet  hebben  zou,  die  aan  het  woord  van  God  scheen  te  ontbreken. 

Is  het  toevallig  of  is  het  met  opzet,  dat  de  Heer  juist  in  dit  slot  der  GMijkenis  over  de 
mc^ijkheid  der  opstanding  van  eenen  lazarus  spreekt,  terwijl  later  een  andere  en 
wezenlijke  lazarus,  in  de  nabijheid  van  Jeruzalem  en  tot  een  getuige  t^n  deze  bloedstad , 
uit  de  dooden  opstond?  Zoo  als  hier  v66r  mij  (in  de  Synopsiê  van  tischendorf)  beide 
plaatsen  juist  nevens  elkander  staan,  hebben  zij  eene  treffende  overeenkomst.  De  aanhef: 
£en  zeiere  bedelaar,  met  name  lazarus,  en  Een  zekere  kranke,  lazarus  van  BetAanie;'^ 
het  vervolg:  if  Indien  er  iemand  uit  de  dooden  opstond,*^  en:  ifüw  broeder  zal  weder  opstaan.^' 
Eindelijk  het  slot :  ifZv  zullen  zich  niet  laten  gezeggen  /*  en  :  Fan  dien  dag  af  beraad- 
slaagden  zij ,  dat  zij  hem  dooden  zouden.  —  Ja  I  wel  werd  toen  het  woord  des  Heeren 
vervuld.  Zij,  die  hozes  en  de  profeten  niet  hadden  gehoord,  in  hunne  getuigenis  voor  den 
CHRISTUS  Gods,  zij  lieten  zich  ook  nu  niet  gezegen,  maar  beraadslaagden  zeUs,  volgens 
joHAKNEs'  berigt,  of  zij  ook  lazarus,  den  uit  het  graf  terug  gekeerden  getuige,  niet 
dooden  zouden !  —  En  toen  later  de  Heer  zdf  uit  het  graf  verrees,  ook  toen  nog  hebben 
zij ,  die  het  woord  Gods  ongehoorzaam  waren ,  zelfs  door  dit  laatste  en  grootste  der  tee- 
kenen zich  niet  laten  gezeggen.  Te  ver  zouden  wij  gaan,  wanneer  wij  hieruit  wilden 
beslaiteu  tot  het  krachtelooze  en  nuttdooze  van  al  zulke  teekenen,  waarop  toch  jezus  zich 
elders  beriep,  als  die  getuigden ,  dat  hem  de  Vader  gezonden  had.  Zij  waren  voor  zijnen  tijd 
als  een  vinger  Gods,  de  heerlijke  openbaring  van  het  Godsrijk,  het  zegel  van  jezus'  Messias- 
schap ;  maar  mogten  zij  ook  al  twijfdenden  overtuigen  en  geloovigen  versterken ,  de  boosheid 
van  het  hart  namen  zij  even  min  weg ,  als  immer  het  wondergeloof  alléén  het  zedeloos  gel 
verstokt  gemoed  tot  ware  bekeering  gebragt  heeft,  al  jo^  het  voor  een  oogenblik  den 
zondaar  een^  doodschrik  door  de  aderen. 

Tot  afwisseling  wfllen  wij  hier  eene  talmudische  parabel  invoegen, 

//Er  waren  twee  goddeloozen,  die  in  deze  wereld  gezamenlijk  zondigden;  maar  de  een 
bedreef  boete  v66r  zijnen  dood,  de  ander  niet.  Nu  wordt  de  eerste  bevonden  in  den  kring 
der  r^vaardigen  te  staan,  deze  in  dien  der  onrcgtvaardigen.  Daarom,  als  de  laatste  zijn' 
voormaligen  makker  ziet,  roept  hij  uit:  /f Wee  mij,  hier  is  aanneming  des  persoons.  Hij 
en  ik  hebben  te  zamen  gestolen,  te  zamen  gemoord,  en  nu  staat  hij  daar  in  den  kring 
der  regtvaardigen,  en  ik  in  het  midden  der  veroordeelden.'^  Maar  hem  wordt  geantwoord: 
hO  dwaaste  aller  menschenl  gij  waart  veracht  en  vervloekt,  nog  drie  dagen  lang  na  uwen 
dood ,  en  men  had  u  de  begrafenis  niet  waardig  gekeurd ;  de  wormen  zijn  uw  bed  geweest 
en  de  wormen  uw  dekkleed.    Toen  uw  makker  dit  vernomen  heeft,  heeft  hij  berouw  betoond. 

Het  had  ook  in  uwe  hand  gestaan,  berouw  te  toonen;  maar  gij  hebt  het  niet  gedaan." 

H^'   nu  antwoordt :    rSta  m^*  dan  toe,  dat  ik  nog  henen  ga  en   boete  doe.*'    Maar  men 


1)  In  onze  yertaling  kan  het  den  schijn  hebben,  als  of  , iemand  van  de  dooden*^  en  riemand  uit  de 
dooden^'  den  persoon  aanduidde;  maar  in  het  oorspronkelijke  is  de  bedoeling  ongetwijfeld:  Zoo  iemand 
heen  ging  van  de  dooden  [ino  van^ciy  ftof^^j),  opstond  uit  de  dooden  {in  venqiap  dpoatj). 
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^pnk  tot  hem  en  seide:  rGKj  dwaaste  der  menschenl  weet  gij  niet,  dat  deze  werdd  gelijk 
is  aan  eenen  sabbat,  en  de  wereld,  die  gij  verlaten  hebt,  aan  den  avond  v66r  den  sabbat? 
Zoo  iemand  in  den  voorsabbat  niets  heeft  gereed  gemaakt,  wat  zal  hij  op  den  sabbat  eten  ? 
Of  weet  gij  niet,  dat  de  wereld ,  waar  gij  z\jt  uitgegaan ,  aan  het  land  gelijk  is ,  en  deze 
wereld,  waarin  gq  nu  zijt ,  aan  de  zee  ?  Indien  de  mensch ,  zoo  lang  hij  aan  land  is , 
zich  geen'  teerkost  voor  de  zeereis  gereed  maakt^  wat  zal  hij  op  zee  eten  P"  En  de  booze 
knerste  op  de  tanden  en  hij  at  zijn  eigen  vleesch.'^ 

Is  hier  wel  eenige  vergelijking  noodig?  Liever  vergelijken  wij  dan  nog,  met  geheel  de 
beeldspraak  van  onzen  Heer ,  salomo's  Spreuken :  Bijten  en  armen  ontmoeten  elkander :  de 
HEEB  heeft  ze  allen  gemaakt.  De  arme  wordt  zelfs  van  zijnen  vriend  gehaat;  maar  de 
liefhebbers  des  rijhen  zijn  velen.  Toch  is  de  arme,  wandelende  in  zijne  opregtheid,  beter, 
dan  die  verkeerd  van  wegen  is,  al  is  hij  rijk.  (Spreuken  XXII :  2 ;  XIV  :  20  j  XXVIII :  6.) 


Van  de  Gelijkenis  zelve  komen  wij  tot  hare  opvatting,  hare  verklaring  en  mishandeling. 

Beeds  zeer  vro^  is  de  vraag  opgeworpen,  of  wij  hier  eene  gelijkenis  voor  ons  heb- 
ben of  eene  geschiedenis.  Jal  in  de  Boomsch  Katholijke  kerk  staat  het  gezag  der 
uitleggers,  bij  meerderheid  van  stemmen,  van  ouds  aan  de  zijde  eener  geschiedenis;  ojEschoon 
er  ook  onder  de  kerkvaders  geweest  zijn,  die  anders  dachten,  zoo  als  de  woorden  in  enkele 
handschriften  itEn  hij  zeide  ook  eene  gelijkenis  *'  schoon  zeker  niet  van  lukas  ,  daarvoor  insge* 
lijks  pleiten.  De  vraag  reikt  dus  tot  in  de  eerste  eeuwen  der  christenheid.  Beeds  irenasüs, 
TERTüLUAKüS,  HiBBON THIJS  CU  anderen  hebben  hier  eene  geschiedenis  gezien,  1)  romdat 
alles  hier  zoo  duidelijk  en  bepaald  verhaald  wordt.''  Maar  dit  juist  is  de  grootste  lof,  die  aan 
eene  vertelling  kan  gegeven  worden.  Nog  gebeurt  het  wel,  dat  wij  bij  het  lezen  van  een 
verdicht  verhaal  ons  zelve  bezinnen,  of  wij  dien  of  dien  man  niet  gekend  hebben,  en  wij  ons 
maar  niet  kunnen  voorstellen ,  dat  hij  alleen  in  de  verbeelding  van  den  schrijver  heeft  gdeefil. 
De  ongewone  bijzonderheid ,  dat  hier  en  hier  alleen,  in  al  de  Gelijkenissen  te  zamen,  een 
naam  wordt  genoemd,  heeft  zeker  iets  tot  deze  opvatting  bijgedragen;  2)  maar  nog  meer, 
dunkt  mij,  dat  de  spiegel  zoo  klaar  was  en  zoo  zuiver,  dat  men  van  zelf  geneigd  werd ,  er 
achter  te  grijpen,  en  de  voorwerpen  te  tasten,  waarvan  alleen  het  beeld  bestond.  Overigens  is  de 
misvatting  toch  altoos  zonderling,  daar  in  ieder  geval  slechts  de  eerste  en  kleinste  helft,  vier 
verzen  van  de  dertien ,  geschiedenis  zouden  kunnen  zijn.  De  geschiedenis  toch  strekt  zich  nooit 
uit  tot  de  onzigtbare  wereld.  De  rijke  werd  begraven,  dat  is  haar  natuurlijk  einde.  De  vergis- 
sing moet  dus  nog  een'  dieperen  grond  hebben,  ea  zij  heeft  dien  ook.  Bij  de  tegenstelling: 


1)  Bg  SU1CBR13S  vindt  men  naauwkeorig^  opgave  van  bet  gevoelen  der  Patrei,  Clbüevs  alixak- 
DBDTos  Ib  een  der  oudsten,  die  dit  verhaal  als  Parabel  handhaafde;  anderen,  zoo  als  augustivus  en 
CHBTbOSToiras ,  namen  het  nn  eens  als  historie ,  dan  weder  als  gelijkenis ,  soo  als  over  het  geheel  de 
kerkvaders  in  hunne  oratorische  opvatting  sich  niet  altoos  gelijk  bleven. 

2)  THKorHTLACTUs  daarentegen  zegt,  in  navolging  van  enkele  onderen,  dat  lazarus  genoemd 
wordt,  tot  een  bewijs ,  dat  de  namen  der  vromen  geschreven  zijn  in  het  boek  des  levens ,  terw^l  der 
goddeloozen  naam  en  gedachtenis  vergaat.  Het  denkbeeld  is  bij  de  uitwerking  dezer  Gelgkenis  bruik- 
baar ,  maar  in  den  naam  zelven  vonden  wij  vroeger  van  deze  bijzonderheid  reeds  eene  meer  geldige  reden« 
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i^gelijkenis  of  geschiedenis/'  heeft  men  zich  van  de  eerste  oen  al  te  bekrompen  denkbeeld  ge- 
maakt, iv Was  het  eene  gelijkenis  /'  meende  men :  f/daxi  moest  ook  het  verhaal  zinnebeeldig 
wezen.  Onder  den  persoon  van  lazaeijs  moest  een  ander  schuilen ,  en  even  zeer  onder  dien 
van  den  rijke.  Was  het  echter  geen  zinnebeeld^  dan  moest  het  een  varhaal  wezen ;  en  had  jezus 
het  verhaald^  dan  zou  het  ook  wel  waar  zijn.  Al  was  misschien  ook  de  voorstelling  van  eene 
andere  wereld  eenigzins  zinnebeeldige  er  diende  toch  weleen  lazarus  geleefd  te  hebben  ^  die 
ten  tijde  van  den  Zaligmaker  zijn  ellendig  leven  in  de  straten  van  Jeruzalem  had  voort  gesleept 
of  aan  de  poort  van  een'  rijke  geëindigd.^'  —  Men  gevodde  niet  de  onkieschheid^  die  er  in  lag^ 
opgesloten ,  als  jBzrs  een*  werkdijk  bestaanden  en  bekenden  bedelaar  tegenovar  een'  ongenoem- 
den  rijke  had  ten  tooneele  gevoerd  :  eene  persoonlijke  zaUgspreking  dus ,  gelijk  die  in  het  evan- 
gelie anders  niet  voorkomt  ^  en  eene  ingewikkelde  beschuldiging ,  die  men  ligt  op  dezen  of  genen 
van  Jeruzakms  rijken  kon  toepassen ^  juist  omdat  geen  hunner  genoemd  werd.  Bij  deze  keuze: 
^gelijkenis  of  geschiedenis  /'  die  anderen  reeds  vroeg  tot  eene  gedwongene  zinnebeeldige  opvat- 
ting dreef,  zag  men  eene  derde  mogelijkheid  voorbij :  ü^eene  verdichte  vertelling.''  Lazarus  dus 
de  type  der  godvruchtige  armoede;  1)  de  rijke  man  die  der  heerschende  weelde  en  werelds- 
gezindheid; een  enkel  verdicht  persoon  aan  beide  zijden,  als  de  uitdrukking  eener^  werkelijk 
bestaande  menschenklasse.  —  En  ovct  het  geheel  heeft  men  ook  hier  weder,  bij  de  bepaling,, 
of  iets  al  of  niet  eene  Gelijkenis  kan  genaamd  worden ,  den  vrijen  geest  van  's  Heeren  onder- 
wijs te  veel  willen  binden  binnen  de  perken  eenar  latere  rhetorica. 

Toen  eenmaal  de  heerschende  meening  zich  voor  eene  geheel  of  half  ware  geschiedenis,, 
even  als  die  van  job  bij  voorbeeld,  verklaard  had,  heeft  de  leende  aangevuld,  wat  nog 
aan  de  volksmeening  ontbrak.  In  en  na  den  tijd  van  konstanti  jn  ,  dus  gedurende  de  4de  of  We 
eeuw,  vormde  zich,  door  den  onophouddijken  toevloed  van  pelgrims  en  de  hebzucht  der  mon- 
niken, een  vaste  kring  van  overleveringen  omtrent  de  gewijde  plaatsen  in  het  heilige  land;  en 
die  zdfde  Icgenden-kring  wordt  er  nog  getrouw  gehandhaafd.  Gedurende  eenige  eeuwen  schijnt 
hij ,  onder  de  toenemende  verdrukking  der  pelgrims ,  binnen  den  bepaalden  omvang  te 
hebben  stil  gestaan ;  maar  tijdens  de  kruistogten  werd  die  kring  op  nieuw  uitgebreid.  Toen 
heeft  men  einddijk  ook ,  onder  de  puinhoopen  van  het  oude  Jeruzalem ,  het  huis  van  den 
rijken  man  gevonden ,  en  —  al  had  hij  ook  in  het  Evangdie  geen  rustplaats  om  zijn  hoofd 
neder  te  leggen ,  —  waarlijk  ook  het  huis  van  den  armen  lazarus.  De  bekende  Ameri- 
kaansche  rdziger  Dr.  e.  rcbinsoii  zag ,  met  velen ,  die  plaats ,  door  de  phantasie  der  over- 
levering digt  bij  den  kruisweg  gesteld ;  en  hij  z^  er  van ,  dat  naar  het  tegenwoordig  aanzien 
te  oordeelen ,  de  beddaar  minstens  even  goed  gehuisvest  was  als  zijn  rijke  nabuur.  Ook  de 
geschriften ,  waarin  wij  het  eerst  het  huis  van  den  rijke  vermdd ,  of  zijn  naam  (nineuïs). 
genoemd  vinden,  verwijzen  ons  naar  de  eeuw  der  kruisvaarders.  2) 


1)  Bij  al  het  reeds  gesegde  over  de  diepe  vernedering,  als  het  kenmerkende  van  lazarus'  toestand^ 
zon  men  nog  de  teceiUig  koningen  kannen  vergelijken ,  die  adoki-bezbk  cnder  zijne  ta/el ,  met  a/gekamcen 
dnimen ,  als  honden  den  afval  liet  opieten,  Bigt,  1 ;  7.) 

2)  Tbeofhtlactus  zegt  nog  slechts:  #De  overlevering  der  Hebreen  verhaalt,  dat  er  werkelijk  zekere- 
arme  lazarus  geleefd  heeft;"  ofschoon  hij  zdf  het  verhaal  niet  voor  eene  geschiedenis  hoadt.  Doch 
ËUTOYMius  ziGABENUS  Verhaalt  reeds,  dat  #naar  de  overlevering  der  Hebreen"  sommigen  den  rijken  man. 
NiVBvtg  heetten^  en  na  beider  dood  jezus  deze  Farabd  zou  hebben  nitgesproken.  'Verwijst  deze  Hebreeuws 
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Haar  hiervan  genoeg.  Ik  kan  ten  minste  niet  denken^  dat  de  vraag :  «rgeachiedenis  of 
gelijkenis  /'  één  mijner  lezers  meer  moeite  baren  zal.  Wij  gaan  dus  over  tot  de  Protes- 
tantsche  opvatting.  Die  van  luthbb  heeft  iets  zeer  eigenaardigs.  Ik  heb  y66i  mij  liggen 
zijn  Sermoen  over  deze  (Gelijkenis  ^  (van  het  jaar  1523^)  het  zelfde ,  waarbij  hij  getuigt: 
rik  had  gehoopt,  dat  men  mijne  boeken  zou  hebben  laten  varen,  en  zich  regehregt  tot  de 
Heilige  Schrift  zou  begeven  hebben.''  —  Luthsb  stelt  zich  daarbij  den  rijken  man  als  een' 
Earizeër  voor ,  ifdien  wij  niet  moeten  beoordeelen  naar  zijn'  uiterlijken  wandel :  want  hg  had 
schaapskleederen  aan,  en  die  dekken  den  wolf  meesterlijk.  Maar  het  Evangelie  heeft  scherpe 
oqgen ,  en  ziet  diep  op  den  grond  des  harten :  want  hij  mist  de  vruchten  des  gdooÊu 
Het  is  niet  om  de  kostbare  spijs  en  de  heerlijke  kleederen ,  dat  hij  gestraft  wordt,  maar 
omdat  I^j  voor  de  wereld  geleefd  en  haar  alleen  gediend  heeft.  Want  waar  geen  geloof 
is,  daar  is  niets  anders  dan  de  wereld,  waarvoor  de  mensch  leven  kan,  al  verblindt 
hij  zich  zelfe  met  uiterlijke  goede  werken.  En  omdat  h^'  voor  de  wereld  leeft,  vergeet  hij 
zijn'  naaste.  tfBips  raps  nur  ynn  meynen  saci,  eyn  ander  hdbe  toas  er  magT  üund  ob  er 
persofdich  nieU  heU  yhm  (lazarus)  vx>lU  eUwas  helffen ,  das  ers  doch  eeynen  hneckten  be- 
foïhen  iette,  das  sie  yin  ynn  eyn  stall  trügen  uund  seyn  toarteten**  Maar  neen  I  En  nu 
sterft  de  rijke  man ,  en  hij  ziet  lazakus  onder  de  zaligen,  en  hij  spreekt  met  abraham. 
Dit  alles  kan  terstond  na  den  dood  zóé  niet  gebeurd  zijn:  want  in  de  regte  hel  is  de 
rijke  nog  niet  v6<5r  den  jongste  dag,  en  zijn  ligchaam  is  zeker  nog  onder  de  aarde. 
Daarom  achten  wij  de  hd,  waarvan  hier  gesproken  wordt,  niet  anders  dan  het  booze  ge- 
weten. En  vraagt  men  mij :  ürHoe  gaat  dan  dit  gesprek  met  abrahah  toe?"  Ik  ant- 
woord :  Een  ligchamelijk  gesprek  kan  het  niet  wezen ,  noch  wezenlijke  tong  of  vinger  of 
water ;  daarom  moet  dit  alles  in  het  geweten  omgaan.  Wanneer  het  in  stervcóisnood  ge- 
opend wordt  en  zijn  ongeloof  indachtig,  dan  rijzen  er  zulke  gedachten  in  het  geweten  op, 
en  men  zou  zulk  een  gesprek  houden  als  men  kon,  een  gesprek  tusschen  het  veroordeelend 
geweten  en  Ghxls  woord.  En  vraagt  men  eindeUjk ,  wanneer  dit  geschiedt ,  en  of  de  geest 
van  den  rijke  dagelijks  en  onophoudelijk  zulke  dingen  1^'dt  tot  op  den  jongsten  dag  ? 
Men  wete,  dat  er  in  gene  wereld  tijd  noch  ure  is,  maar  alles   een  eeuwig  o<^enblik«" 

Maar  om  het  eigenaardige  van  luthers  opvatting  en  voorstelling  te  doen  gevoelen ,  zou 
ik  geheel  zijne  rede ,  in  zijn  krachtig  Oud-Duitsch ,  moeten  terug  geven.  En  wat  men  er 
dan  ook  van  denken  moge ,  m\j  dunkt ,  dat  er  weinig  vooruitgang  is  in  de  verklaring  eener 
volgende  eeuw,  inzonderheid   in  de   reusachtige,  maar  ook  monsterachtige  geleerdheid  der 


uhe  overlevering  ons  ook  naar  het  Heilig  Land ,  als  den  geboortegrond  van  dese  fabel  ?  —  Ook  van  het 
huis  des  rijken,  als  dat  te  Jeruxalfm  getoond  werd,  spreken  het  eerst  middeleeuwsohe  reizigers,  zoo  als 
(volgens  uvger)  akdrohachius  ,  Descriptie  terrae  eanctae.  —  Maldonatus  haalt  nog ,  tot  bewijs  voor  de 
geschiedkundige  waarheid,  aan,  dat  de  kerk  tweeërlei  lazarus  als  heiligen  vereert  Ik  geloof  echter, 
dat  hij  zich  hierin  vergist.  2  September  is  de  heilige  dag  vóór  lazabus  van  Beihaniê;  ook  nog  17  De- 
cember, maar  tot  een  aandenken  van  zijnen  marteldood,  als  hij  later  bisschop  van  Maneille  (!!)  was. 
Maar  28  Febraarij  is  het  de  feestdag  van  een'  geheel  anderen  lazarus  ,  monnik  en  bchilder  der  n^nde 
eeuw ,  onder  theophilus  gemarteld  om  zijne  trouwe  vereering  vau  de  heilige  beelden.  A  lapide  zc|^ 
evenwel .  dat  ter  eere  van  den  armen  lazarus,  (dien  men  misschien  reeds  vroeg  met  hem  varwarde ,)  als 
den  patroon  der  melaatschen ,  vele  oude  kerken  zijn  opgerigt ;  onder  anderen  eene  met  een  hospitaal  buiten 
de  &igelen -poort  te  Rome. 
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Coccejanen.  Als  een  voorbeeld  voor  allen ,  om  wiens  wille  zelfis  vitrinoa  het  kort  maakt , 
kan  de  uitvoerige  verklaring  strekken  van  teklman,  die  niet  minder  dan  336  bladzijden  in- 
kwarto  vnlt  met  eene  waarlijk  verbazingwekkende  massa  gdeerdheid ,  waarvan  de  slotsom 
is ,  dat  LAZABUS  hier  niemand  anders  wezen  kan  dan  de  chbistus  ;  de  r^ke  man  de  grooten^ 
en  oversten  der  Joden ;  de  vijf  broeders  de  tien  stammen  in  de  verstrooiing ;  en  de  hd  de 
verwoesting  van  Jeruzalem.  Beide  laatste  bijzonderheden  zijn  zdcer  van  zijne  vinding;  1) 
de  eorste,  lazabits  als  de  chbistus  beschouwd^  niet.  2) 

Nadat  het  gezond  verstand  der  gemeente  al  deze  geleerdheid  overwonnen  had ,  en  lazabus 
weder  eenvoudig  een  vrome  arme  was  geworden ,  in  zijne  beproeving  en  zijne  vertroosting 
geschetst,  heeft  de  nieuwere  mystiek,  van  schlbtbbmachbb  af,  wéér  eene  diepere  beteekenis 
in  JEZUS*  beeldspraak  gezocht.  Het  gevoelen  van  dezen  is  in  ieder  geval  geestig,  daar  het  de 
Grelijkenis,  —  in  verband  met  vers  18  :  uEen  iegelijk  ^  die  zijne  vrouw  verlaat  enz.,'*  — op  den 
overspeUgen  hebodbs  aiitipas  te  huis  brengt.  Gelijk  het  echter  moeijeKjk  is  in  de  schrift- 
verklaring iets  nieuws  te  vinden,  zoo  is  ook  dit  gevoelen  (en  wd :  iorANTiFAS  tegenover  johannbs 
den  Dooper*')  reeds  door  tbbtülltanus  voorgestaan.  —  Onder  de  nieuweren  is  het  vooral  stibr, 
die  hier  ved  om  en  bijgehaald  heeft,  om  in  den  rijkeden  Farizeër,  den  trotschen  werkheilige, 
den  man  met  ingebedden  geestdijken  rijkdom,  tegenover  den  arme  van  geest  ten  toon  te 
stellen.  Hieraan  verwant  is  de  opvatting ,  die  wij  ook  reeds  bij  een*  ouden  schriftverklaarder 
(thbopbtlactus)  vinden  ,  eu  volgens  welke  de  rijke  man  het  geestelijk  rijke  Israël,  lazabus 
het  heidendom  verbeddt.  Met  voorzigtighdd  geeft  echter  de  kerkvader  te  kennen,  dat  dit 
niet  de  meest  algemeen  nuttige  en  morele,  maaralleen  eene  allegorische  opvatting  is. 

Het  was  bewaard  voor  de  afbrekende  kritiek  van  onze  eeuw,  om  deze  allegorische  op- 
vatting tot  het  oorspronkelijke  dod  te  verklaren ,  en  haar  .als  een  wapen  tegen  het  evan- 
gelie te  gebruiken.  En  in  de  daad,  wanneer  het  Christendom  eenmaal  door  de  geleerdheid 
moest  overwonnen  worden ,  stbauss  en  de  Tubingers  zouden  die  zegepraal  wd  hebben  weg 
gedragen.  Daar  ons  vaderland ,  gewoon  achter  aan  te  komen ,  tegenwoordig  als  nieuw  aan- 
grijpt, het  geen  bij  onze  naburen  reeds  oud  en  verdeten  is,  wil  ik  hier,  wat  meer  opzet- 
telijk dan  anders ,  mijnen  lezers  een  denkbedd  zoeken  te  geven  van  de  wijze  ,  waarop  deze 
gdeerden  het  kerkelijk  christendom  ontleden,  en  zoo  zij  meenen  tot  de  oorspronkelijke 
Rabbijnsche  wijshdd  van  jbzus  terug  brengen. 

Stbauss  merkt  alleen  op ,  dat  de  geheele  Gelijkenis  behoort  tot  de  verachting  van  den 


1)  Ook  vitbihga  houdt  de  vijf  broeders,  die  nog  in  vaders  knU  waren,  yoor  de  Joden  in  Metopoiamiê 
en  S^rië,  abbaham's  vaderland,  die  volgens  de  Talmndisten ,  (maar  eerst  na  Jeruzalewu  val!)  ds  de 
Oostersche  tertirooijing ,  een*  eigen'  overste  hadden,  even  als  de  Westersche.  —  Vernuftiger  evenwel  is 
het  denkbeeld  der  MücelL  Dttüburg.  (H  :  503) ,  dat  de  vijf  broeders  de  opvolgende  geslachten  der  Joden* 
zouden  zijn,  in  vijf  tijdvakken  der  Christelijke  kerk ,  (die  men  daartoe  naar  wUlekeur  verdeelen  kan,)  zoodat 
de  zevende  der  broeders,  het  in  't  laatste  tijdperk  levende  Joodsche  geslacht,  eerst  zalig  worden  zd. — 
Andere  vernuftspelingen  kan  men  reeds  bij  de  kerkvaders  vinden.  Zoo  vetgelijkt  cimTsosroxus  hier  de* 
rijf  zintuigen  van  den  mensch ;  en  aügustinus  zegt,  dat  de  vij f  broeders  vijf  boeken  van  mozbs  hadden.. 

2)  Lazarum  domnum  HgmfieaTê  aeeipiamus ,  jaeentem  md  januam  divUU^  qnia  se  ad  auret  tuperinui» 
wiat  Judaeomm  Inearnaiionis  humilUate  dêjedt,  ültera  pauiones  êwU  Domini ,  —  iinus  Jbrahae  teeretum 
Pairis,  quo  potl  paszionem  re*urgêns  ffstumptMs  e^t.    AuGUSTlHUS,    Quaett,   Evang.   TL  :  38.    Zoo  ook 

AVBBOSIUS. 
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rijkdom  ^  die  bf  jezvs  ,  of  de  overlevering  der  drie  eerste  Evangeliën  (de  Synoptische  traditie) 
met  de  Esseërs  gemeen  heeft  ^  terwijl  de  Joodsche  Heilige  Schrift  en  dos  ook  de  Joodsche 
godsdienst  er  nog  als  het  eenige  en  toereikende  genademiddel  in  voorkomt.  De  Tubingers 
echter  gaan  verder ,  en  zoeken  ook  in  deze  Grelijkenis ,  —  omdat  het  met  kracht  en  geweld 
overal  gevonden  moet  worden  I  —  een  bewijs  voor  hunne  stelling,  dat  de  twee  boeken,  aan 
LüKAS  to^eschreven ,  even  als  de  meeste  andere  van  het  Nieuwe  Verbond,  Tendenz- 
Schriften  zijn ;  dat  is :  met  een  bepaald  dogmatisch  doel  en  in  het  belang  eener  bijzondere 
rigting  geschreven.  Een  aanhanger  van  paulüs  zou  daarin  de  partij  van  petrus  op  den 
achtergrond  hebben  zoeken  te  plaatsen,  om  de  voorkeur  der  Heidenen  in  de  Christelijke 
kerk  door  te  drijven.  Hier  bij  voorbeeld ,  zoo  spreekt  het  eerst  zblleb  ,  vinden  wij  in  het 
bedd  van  lazabus  geschetst  rden  heilb^eerigen  Heiden  tegenover  den  trotschen  Jood/^ 
Hieruit  alleen  is  het  te  verklaren ,  dat  die  rijkdom  zelf,  zonder  eigenlijke  misdaad ,  de  grond 
is  tot  zijne  veroordeeling.  En  wat  vers  26  en  vervolgens  gelezen  wordt,  de  eerste  woorden 
HEn  boven  dit  aUee*^  wijzen  genoeg  aan ,  dat  het  later  er  is  bijgevo^.  —  In  de  tweede  plaats 
komt  H.  BAX7EB,  CU  zcgt :  //Neen!  zulke  rijken,  dat  zijn  de  Joodsche  volkshoofden ,  lazabus  stelt 
de  arme  Joden-Christenen  of  Ebionieten  voor>  en  de  honden  de  Christenen  uit  de  Heidenen.'^  — 
Maar  xdtvo^ger  behandelt  een  derde,  schweglbb,  met  goedkeuring  van  f.  c.  baub,  de 
gdieele  Gelijkenis ,  als  oorspronkelijk  niets  anders  dan  eene  tegenstelling  tusschen  den  rijk- 
dom als  eene  zonde,  de  armoede  als  eene  deugd;  welk  Esseensch  of  Ebionitisch  beeld  door 
den  vermeenden  lukas  in  eenen  den  Joden  vijandigen  zin  is  voort  gesponnen ,  zoodat  de 
rijke  in  deze  latere  bewerking  wordt ,  wat  hij  oorspronkelijk  niet  was :  //het  beeld  van  het 
Joodsche  volk,''  en  lazabus,  (even  als  de  Kananésche  vrouw,  die  ook  om  kruimels  vraagt,) 
«rhet  zinnebeeld  en  de  verheerlijking  der  Heiden-werdd.''  —  Eindelijk  vo^  hu.gen7£LD  er 
nog  aan  toe,  dat  het  slot  noodzakelijk  van  een'  lateren  Pauliner  moet  wezen ,  omdat  het  der 
Joden  ongeloof  ten  toon  stelt,  /r Want ,''  zegt  hij :  i^met  het  volste  regt  wordt  de  onloochen* 
bare  verscheidenheid  der  twee  bestanddeelen  van  de  Parabel  door  eiken  bevoegden  uitlegger 
op  den  voorgrond  geplaatst/' 

Zie  daar  nu  eene  geheel  moderne  schriftverklaring,  die  ons  een  helder  beeld  van  het  oor- 
spronkelijk Christendom  geven  moet  I  De  groote  gdeerdheid  der  voorstanders  van  zulk  eene 
rigting  moge  haar  nog  eenigen  tijd  bij  velen  tot  aanbeveling  zijn ,  gerust  durf  ik  voorspd- 
len  f  dat  haar  reeds  ,  —  bij  zoo  vele  kerkvaders  ,  Coccejanen  en  anderen ,  die  dan  toch  nog 
met  oneindig  meer  eerbied  de  Heilige  Schrift  behandelden,  —  eene  eereplaats  is  bestemd 
in  het  graf  der  theologische    curiositeiten. 

Bij  eene  zoo  algemeen  besprokene  en  hoogst  beUngrijke  Gtelijkenis ,  achtte  ik  het  nuttig, 
eens  meer  opzettelijk  de  verschillende  opvattingen  daarvan  in  de  Christelijke  kerk  uit  een 
te  zetten.  Gaarne  wilde  ik  ieder,  wien  mijne  zienswijze  te  alledaagsch  —  om  zoo  te  zeggen 
te  nuchteren  — is,  eene  ruime  keuze  geven  tusschen  verschillende  opvattingen,  waar  zoowel 
de  rationalist  als  de  orthodoxe  en  mysticus  zich  in  zullen  kunnen  te  regt  vinden :  want  de 
moeite,  om  nieuwe  verklaringen  uit  te  denken ,  kan  men  zich   waarlijk  wel  besparen ! 

7oor  mij  zdven  vond  ik  in  al  die  vernuftspelingen  al  zeer  weinig  winst  voor  de  ware 
IL  7 
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en  grondige  oitiegkunde.  G^  mij,  indien  gij  t66  niüe^n  wilt,  het  Code  Napoleon,  en 
&  zal  «r  u  de  roeping  der  Heidenen  nit  bewijzen^  of  het  yergaan  van  de  werdd,  of  al 
wat  gij  wilt.  Maar  in  allen  ernst,  en  voort  boawende  op  onze  beschouwing  van  al  de 
bijzonderheden  in  deze  onnavolgbaar  schoone  vertelling,  meen  ik  met  volle  vrijmoedigheid 
te  kannen  verzekeren ,  —  wat  toch  wd  in  de  allereerste  plaats  van  belang  zal  zijn :  —  dat 
wij  hier  één  geheel  voor  ons  hebben,  en  de  bekende  Gelijkenis  noch  ait  verschillende 
stakken  is  aan  een  gelapt ,  noch  door  eene  fSeibelende  overlevering  of  het  drijven  eener  inge- 
bedde Paulinische  tegenpartij  in  een'  anderen  geest  is  voort  gesponnen.  Mij  dankt,  ieder, 
die  met  eenige  onpartijdigheid,  —  ik  zeg  nog  niet  eens  met  eerbied  voor  de  hdlige  oor- 
konden ,  —  oordedt ,  moet  reeds  terstond  inzien ,  dat  de  gehed  Joodsche  kleur ,  die  over 
deze  bedden  ligt,  juist  bij  den  meer  humanen  Griekschen  schryver  voor  de  oorspronke- 
hjkhdd  van  het  gehed  getuigenis  geeft.  Het  is  onmogelijk ,  dat  zulk  eene ,  in  den  vorm 
bijna  Sabbijnsche  schets ,  in  de  Christelijke  kerk  van  het  tijdvak ,  dat  de  Apostden  is 
opgevolgd,  ontstaan  zij.  Niets  dergdijks,  niets  dat  er  zelfs  in  de  verte  naar  zweemt, 
vinden  wij  bij  de  schrijvers  van  die  dagen.  En  wat  het  laatste  gededte  betreft ,  zoo  wij  de 
gehede  Gdijkenis  opvatten  als  eene  t^enstelling  van  de  zigtbare  en  onzigtbaie,  t^enwoordige 
en  toekomende  wereld ,  dan  pleit  het  reeds  voor  de  eenhdd  van  het  geheel ,  die  zoo  ligt- 
vaardig  is  aangerand ,  dat  deze  tegenstelling ,  na  over  de  onzigtbare  werdd  deat  vergdding 
lang  te  hebben  uitgeweid,  tot  het  schoawtooned  dezes  levens  terug  keert,  zoodat  het  pont 
van  uitgang  is:  ifde  rijke  in  purper  en  fijn  lijnwaad, ^^  en  het  slot:  e  een  vijftal  broedere, 
die  nog  even  eens  alle  dagen  vrolijk  en  prachtig  leven ,  gelijk  hij  H  eenmaal  deed.'' 

En  is  die  tegenstelling  tusschen  het  schijnbare  onregt  van  dit  leven  en  de  herstelling 
van  die  grieven  in  de  toekomst,  hoofddoel  van  de  Gdijkenis,  dan  konden  ook  de  laatste 
verzen  hier  onmogelijk  worden  gemist.  Hier  op  aarde  is  bij  Grod  geene  aanneming 'des 
persoons ,  hoe  menig  een  voor  het  ^twendige  misdeeld  schijnt  en  miskend  wordt ;  maar  in 
een  volgend  leven  moet  er  ook  geen  schijn  van  onr^  overblijven.  Gelijk  wij  reeds  zeiden : 
het  is  een  fijne  trek  in  het  verhaal,  dat  de  verontschuldiging,  die  de  veroordedde  zdf 
niet  meer  kan  opwerpen ,  hier  in  het  bedd  van  z^'ne  vijf  broeders  aan  het  licht  treedt , 
en  z66  de  theodicée   of  regtvaardiging  van  het  Godsbestuur  volledig  wordt. 

Op  één  punt  moeten  wij  echter  nog  eens  opzettelijk  terug  komen.  Men  heeft,  soms  aan 
den  Zaligmaker  zdf,  maar  inzonderhdd  aanzijn'  berigtgever  luk  as,  eene  onbepaalde  ver- 
achting van  den  rijkdom  en  verhefimg  van  de  armoede  toegekend.  Dit  is  in  zoo  verre 
waar,  dat  in  de  bonsden  van  het  Christendom  de  r^ke  en  magüge  partij  in  maatschapp^* 
en  kerk  doorgaans  meer  tegen,  dan  véér  het  evangdie  gestemd  was,  gdijk  zdfs  paulus, 
die  wiet  overvloed  te  hebben  zoo  wel  als  g^ek  te  lijden ,  zegt :  dat  Qod  het  arme  en  zwakke 
dezer  wereld  had  uitverkoren,  om  datgene,  wat  rijk  en  eterk  ie,  te  besehamen;  terwijl  jakobus 
te  regt  vraagt,  wat  verpligting  zij  toch  wd  aan  de  rijken  en  grooten  hadden,  om  zich, 
wanneer  dezen  eens  goed  vonden  zich  bij  de  gemeente  te  voegen ,  zoo  b^'zonder  vereerd  te 
rekenen  P  Het  is  even  min  te  ontkennen ,  dat  er  in  dit  opzigt  eenig  verschil  is  tusschen  de 
oorkonden  der  oudste  Christelijke  kerk ,  zoodat  de  eene  schrijver  sterker  op  den  vooigrond 
zet,  wat  bij  den  ander  minder  uitkomt.    Even  als  jakobus  onder  de  apostolische  schrijvers. 
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ZOO  is  het  ook  lxjkas  onder  de  Evangdisten ,  die  het  meest  de  eer  der  armoede  handhaaft 
tegenoTer  de  aanmatigingen  van  den  rijkdom.  Was  hij ,  (naar  Kol.  IV :  14)  een  geneesheer 
die  vrijwillig  de  armoede  des  kroises  gekozen  had  boven  den  beschaafden  en  geleerden  kring  ^ 
waartoe  hij  was  opgeleid:  is  het  dan  te  verwonderen^  dat  hij  eenige  meerdere  sympathie  voor 
den  arme  gevoelde^  en  den  r^ke  stout  onder  de  oogen  zag  ?  Maar  deze  neiging  (Tendens)  is 
onwillekearig  en  ongezocht.  Wij  allen  zullen  bij  voorkeur  dat  gene  uit  een  boek  of  eene  rede 
mede  deelen ,  wat  het  meest  onze  sympathie  heeft  opgewekt.  De  uitdrukkingen  zijn  niet  sterker 
bij  LTJKAS,  dan  b\j  hatthbüs.  Ook  bij  den  laatsten  vinden  wij  den  iemel,  die  niet  kan 
ingaan  door  lei  oog  van  eev!  naald ,  als  het  beeld  van  den  rijken  wereldUng.  Maar  het  is  nog 
met  meer  welgevallen  ^  dat  lxjkas  de  armen  zalig  spreekt^  of  liever  die  zaligspreking  van  den 
Heer^  zoo  als  die  bij  mattheüs  de  Bergrede  inleidt  {MaUh.  Y  :  S— 12)^  naar  zijne  gewoonte 

eenigzins   uitbreidt:  vZalig  ssiji  gij,  armen  I Maar  wee  u^   gij  rijkenl  want  gij  iebi 

uwen  troost  weg.  1)  Wee  u ,  die  verzadigd  sijt :  want  gij  zult  hongeren.  Wee  u,  die  nu  lackt: 
want  gij  zult  treuren  en  weenen.'^  (H.  VI :  20 — 25.)  —  Van  deze  woorden  nu  kunnen  wij 
onze  Gelijkenis  den  Commentaar  of  de  nadere  uitwerking  noemen. 

Nog  iets.  Men  heeft  gevraagd,  of  er  eenige  zamenhang  is  tusschen  de  verschillende  stukken^ 
die  wij  in  dit  Hoofdstuk  en  over  het  geheel  in  dit  gedeelte  van  lükas*  Evangelie  aantreffen. 
VissBKU^G  teekent  daarbij  aan,  dat  luk  as  zijn  dod  om  ordelijk  te  echrijven,  {Luk.  I :  S)  niet 
altijd  heeft  kunnen  bereiken.  Mij  komt  het  voor ,  dat  wij  te  veel  onze  bf  logische  bf  geschied- 
kundige orde  aan  de  oude  schrijvers  opdringen.  Wanneer  ik  nog  menig  echt  Joodsch  werk^ 
zdfis  van  hunne  lateregeleerden ,  in  handen  neem,  vind  ik  daarin  dikwijls  eene  orde,  die  wij 
wancnrde  zouden  nonnen ,  omdat  w^  den  draad  er  van  niet  zoo  terstond  kunnen  vatten;  en  toch 
is  er  zeker  leidend  denkbeeld  in,  en  een  losse  draad,  die  de  verschillende  bestanddeelen  aan  een 
hecht.  Zoo,  dunkt  mij ,  is  het  ook  hier.  Wanneer  ik  van  het  14^  hoofdstuk  af  tot  het  17^^  toe 
den  dooi^aanden  geest  van  lukas'  bloemlezing  uit  's  Heeren  woorden  en  gesprekken  naga,  daa 
heeft  daarin  steeds  de  armoede ,  bf  als  vrijwillige  zelfverloochening,  bf  als  een  heilzaam  Gods- 
bestuur  den  boventoon.  Eerst  de  waarschuwing  tegen  trotschheid  aan  het  weelderige  gastmaal, 
en  de  noodiging  der  armen,  ook  tot  het  feestmaal  m  het  Messiasrijk;  —  daarna  de  verdediging 
van  tollenaars  en  zondaars ,  in  het  beeld  van  den  verloren'  zoon  bij  de  zwqnentrog ;  —  ver- 
volgens de  rentmeester,  die  zijne  laatste  dagen  besteedt,  om  zich  met  het  goed  der  wereld 
de  armen  tot  vriend  te  maken,  —  eindelijk  het  beeld  van  den  armen  lazabus.  —  Y66i  dit 
laatste  gaan  drie  verzen ,  vers  16^*18,  die  men  alleen  door  den  zin  geweld  aan  te  doen ,  of 
er  veel  in  en  tusschen  te  vo^u,  in  den  zamenhang  kan  opnemen,  gelijk  reeds  tbbtulltantjs 
dat  beproefd  heeft.  Mij  is  het  wel  eens  in  de  gedachte  gekomen,  of  welligt  lukas,  wan- 
neer er  hier  of  daar  eene  plaats  op  zijn  perkament  open  was ,  daar  enkele  spreuken  heeft 


1)  Dit  dnixna  tijr  ftagéxXijaêP  vfiöip  beantwoordt  aan  't  aniXafies  td  dya&a  aov  xaï  Aéia^og  pvr 
fUt^anaXaUa^  van  onze  Gel^kenis.  Hierdoor  wordt  onze  vroegere  opmerking  omtrent  de  kracht  van 
dnoXafifiapêèr  bevestigd.  Tevens  valt  daarbij  de  tegenstelling  van  den  tboost  (naqaxXijaèg ,  eigenlijk 
vriendelijke  toespraak  onder  de  vele  levenszorgen,)  duidelijk  in  het  oog.  De  een  geniet  ze  hier» 
de  ander  ginds.  Dit  spreekt  in  de  Gelijkenis  nog  sterker»  wanneer  wij  de  lezing  idê  voor  ëds,  die  veel 
gezag  heeft,  aannemen :  Sn  nu  wordt  kij  alhibb  (Bladz.  84  staat  bij  vergissing  ahoó)  v0rtrooti. 
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ingevoegd^  die  hij  elders  niet  wist  te  plaatsen.  Zoo  bij  Toorbedd  lezen  wij  hier^  ven  14 , 
dat  de  Farizeen,  die  geldgierig  waren ,  jezüs*  redenen  over  den  onrcgtvaardigen  Mammon 
hoorende,  hem  beschimpten ^  waarop  de  Heer  antwoordde:  itOij  zijt  het,  die  u  zelve  regi- 
vaardigt  voor  de  menschen,  maar  Qod  kent  uwe  harten:  toant  wat  hoog  is  onder  de  men» 
eehen,  is  een  gruwel  voor  GodP  —  Hier  verbeeld  ik  mij  in  het  handschrift  een'  open'  r^el, 
en  het  is^  als  of  ik  boven  de  drie  volgende  verzen  las:  «rDit  zijn  ook  nog  spreuken ,  die 
JBZUS  tegen  de  Farizeën  uitgesproken  heeft.''  Bij  hatiheüs^  wiens  tegenwoordig  geschrift 
LUKAs  zeker  niet  heeft  ter  hand  gehad^  vinden  wij  ze  op  hare  plaats.  —  Daarop  zouden 
wij  weder  eene  tnsschenrdmte  of  streepje  kunnen  laten  volgen ,  en  dan ,  terug  slaande  op 
VS.  15:  Daar  was  nu  een  rijk  menseh  enz.  —  Zulk  eene  schrijfwijze  is  zeker  wel  niet, 
wat  wij  een  ordelijk  geschiedverhaal  zouden  noemen.  Ik  zou  niet  eens  dorven  verze- 
keren^  dat  de  Heer  de  spreuk :  ÊfJTat  hoog  is  onder  de  menschen,  is  een  gruwel  voor  God!" 
onmiddeUijk  v66r  de  Gelijkenis  van  lazaeüs  heeft  uitgesproken;  de  zamenhang  kan  ook 
zeer  wel  alleen  in  den  geest  van  luk  as  bestaan  liebben.  Maar  juist  dit  is  de  verhaal-orde, 
die  mij  in  hem,  als  oud  en  oostersch  schrijver,  natuurlijk  en  eigenaardig  voorkomt. 

De  vernedering  van  het  geen  hoog  is  onda  de  menschen ,  schijnt  dan ,  naar  de  opvatting 
van  LUKAS  zelven ,  hoofddoel  der  Gelijkenis :  want  ook  elders  is  hij  gewoon ,  door  zulk  eene 
spreuk  de  Gelijkenissen  van  den  Heer  in  te  leiden  of  te  besluiten ;  en  jezus  zelf  deed  het 
zeker  meer  malen.  Ik  geloof  echter,  dat  vader  luthbr^  en  in  navolging  van  hem  een  en- 
kele nieuwere,  te  sterk  gedrukt  heeft  op  dezen  zamenhang j  door  fan  den  rijken  man  een' 
Farizeër  te  maken.  Zijne  levenswijze,  indien  wij  hier  aan  de  heerschende  partij^  onder 
de  Joden  te  denken  hadden,  was  eer  die  van  een'  Sadduceër  (of  Epicurist),  waarom  ook 
èn  H££0D£S  AKTiPAS,  èu  het  geslacht  van  ai^nas  met  zijne  vijf  zonen,  van  ouds  den 
uitl^gers  is  in  de  gedachte  geweest.  De  Farizeën  waren  geldgierig;  zij  genoten  zdcer 
ook  het  goede  der  aarde,  als  zij  de  huizen  der  weduwen  opaten;  maar  de  uiterlijke 
vertooning  van  pracht  en  weelde,  zoo  wd  als  het  voorbijgaan  van  den  bedelaar  op  de 
straat  en  dus  in  het  openbaar,  lag  minder  in  hunnen  geest;  — om  nu  niet  te  z^gen,  dat 
zij  te  stipt  waren  op  hunne  twee  vastedagen  in  de  week,  om  eiken  dag  overdadig  en 
prachtig  te  leven. 

Eene  kastijding  van  de  levenswijze  der  Farizeën  zou  dus,  mijns  inziens^  alleen  in  de  op- 
vatting van  LUKAS  kunnen  liggen ,  zoo  zij  er  in  lag;  maar  nooit  in  de  bedoeling  van  doi 
Zaligmaker.  Het  is  althans  niet  tegenover  hunne  pracht  en  weelde,  maar  wel  tegenover  de 
hardheid  van  hun  stekel  en  hunne  scherpe  beoordeeling  van  andere  menschen,  dat  de  Heer 
zich  hier  openlijk  verklaart.  Gelijk  in  het  vorige  Hoofdstuk  de  minachting,  waarmede  zij 
op  den  Tollenaar  en  zondaar  neer  zagen,  zoo  staat  hier  het  ligtvaardig  veroordeelen  van 
armen  en  ongelukkigen  op  den  voorgrond.  Het  Farizeesche  leerstdsd  toch  was  eene  voort- 
zetting en  eene  ontaarding  van  het  beginsel  der  vergelding  op  aarde,  gelijk  wij  dit  in  de 
Mozaïsche  wetgeving  vinden.  De  natuurlijke  onheilen  van  dit  leven  zijn  ook  bij  de  Babbijnen 
(zie  blz.  34) ,  en  helaas  I  ook  bij  vele  Joodschgezinde  Christenen  nog  altoos  bepaalde  straffen. 
In  jEzus'  tijd  vroegen  zelfs  zijne  apostelen  naar  de  zonde,  waarom  een  arme  bedelaar  aan  de 
tempelpoort  blind  geboren  was,  in  de  me^üng,  dat  die  waarschijnlijk  wel  aan  zijne  ouders  zou 
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te  wijten  zijn.  1)  Zoo  ook  werd  de  moord,  door  pilatüs  aan  eenige  Galileërs  gepleegd,  als 
teene  zekere  schande  den  Heer,  die  toch  ook  Gktlileër  was,  verhaald,  waarop  deze  er  de  ver- 
pletterden onder  den  toren  van  Siloam ,  als  Judeërs  en  Jeruzalemmers ,  tegenover  stelde,  en 
niet  wilde,  dat  men  een'  grooter  zondaar  zieii  zon  in  hem,  dien  het  oordeel  getroffen  had. 
Zoo  bestreed  jezüs  dit  vooroordeel  in  het  openbaar ,  en  zocht  het  vooral  bij  zijne  discipelen 
tegen  te  gaan.  Maar  nergens  komt  deze  t^enspraak ,  waardoor  j£zus  als  volksleeraar  ge- 
heel in  zijnen  tijd  is,  sterker  uit  dan  in  de  Gelijkenis  van  lazarus. 

De  man,  dien  wij  hier  leeren  kennen  als  abkahams  echten  zoon,  die  zijne  hulpe  op 
God  stelt,  zou  door  de  heerschende  wettische  partij  onder  de  Joden  zeker  een  zondaar 
genoemd  zijn ;  even  als  job  eens  door  z^ne  vrienden ,  en  gelijk  den  blindgeborene  door  de 
Farizeën  verweten  werd,  dat  hij  geheel  in  zonden  geboren  wae.  De  rijke  daarent^en,  al 
wordt  hij  ook  niet  als  een  naauwgezette  en  vrome  Parizeer  voorgesteld,  is  een  onberispelijk 
man;  en  dat  hij  vrolijk  en  prachtig  leeft,  daartoe  heeft  hij ,  naar  het  o(»:deel  der  wereld, 
^even  veel  regt,  als  de  rijke  man  in  eene  vroegere  Gelijkenis,  om  nieuwere  en  grootere  schu« 
ren  te  bouwen.  Hij  is  rein  en  onberispelijk  naar  de  wet;  hij  is  geëerd,  hij  en  zijne  broe- 
ders ,  in  de  wereld;  dat  hij  alleen  voor  zich  zdven  leeft  en  niet  om  rijk  te  worden  in  God , 
telt  de  wereld  niet.  Zij  noemt  zijnen  rijkdom,  zegen;  de  ellende  van  lazabits,  afzigtelijk 
en  onrein,  een'  vloek.  Hiermede  sloit  het  tooneel  van  dit  leven.  Maar  de  Heer  heft 
het  gordijn  op.  Er  is  eene  andere  wereld,  die  al  het  onrc^  dar  tegenwoordige  goed 
maakt ;  daarin  wordt  zijnen  hoorders  een  blik  gegund.  En  al  is  het  nu  ook  een  raadselbeeld, 
in  een^  spiegel  gezien  (1  Kor.  XTTT  :  12),  dit  is  in  ieder  geval  duidelijk:  de  rollen  zijn 
verwisseld.  Die  gelukkig  was ,  weid  ellendig ,  de  ellendige  zalig ;  —  den  geëerden  rijke  is 
iM^hande  ten  erfdeel ,  den  verachten  de  hoogste  eereplaats  bestemd;  —  den  bedelaar  is  overvloed 
geschonken ,  de  eenmaal  zoo  rijke  bedelt  om  de  geringste  lafenis.  2)  —  Zie  daar  het  hoofd- 
doel en  de  diepe  beteekenis  van  het  zinnebeeld.  Het  volk,  dat  geen  exegese  kende  of  dogma- 
tiek ,  heeft  het  ten  allen  tijde  het  best  begrepen ,  en  de  juiste  schatting  van  's  menschen 
zedelijke  waarde  is  er  door  bevorderd.  Juist  daarom  moest  de  rijke  geen  oveorspeler  zijn, 
geen  roover ,  geen  moordenaar ,  even  min  als  in  eene  vroegere  Gelijkenis  de  Rijke  Dwaas. 
En  gelijk  bij  dezen  de  uitgestrekte  plannen,  die  de  zel&ucht  voor  de  toekomst  vormt, 
onverwacht  worden  van  een  gereten,  zoo  is  hier  het  genot  van  het  tegenwoordige 
in  smart  en  diende  overgegaan,  daar  de  toekomst  er  gdieel  door  vergeten  werd. 


1)  De  woorden:  tWle  heefi  er  gezondigd ^  deze  of  zijne  ouders ^  dat  hij  blind  zou  geboren  wordend* 
{Jok,  IX  :  2)  beteekenen,  zoo  ik  wel  zie,  alleen  :  # Ieder  onheil,  zoo  is  ons  geleerd,  moet  eene  straf 
djn.  Maar  de  blindheid  van  dezen  man ,  als  hem  aangeboren ,  kan  het  moeijelijk  wezen.  Is  't  dan  ook 
de  zonde  zijner  ouders ,  die  hij  draagt  ?"  —  Mij  is  ook  wel  eens  het  geval  voorgekomen ,  dat  eenvoudige 
menschen ,  wanneer  een  hunner  kinderen  naar  ligchaam  of  geest  gebrekkig  ter  wereld  kwam,  daarvoor 
«ene  zonde  in  hun  eigen  leven  als  reden  opzochten. 

S)  Babbi  josua,  —  zoo  verhaalt  de  Talmud:  —  was  eens  zwaar  krank  geworden,  en  lag  daar  eindelijk 
als  een  schijndoode.  Toen  hij  weder  tot  zich  zei  ven  gekomen  was,  vroeg  hem  zijn  vader,  wat  hij  in  dezen 
toestand  gezien  had.  #Ik  heb,"  antwoordde  hij :  #eene  omgekeerde  wereld  gezien;  het  bovenste  onder, 
«n  het  onderste  boven."  #Mijn  zoon !"  zeide  nu  de  vader :  #dan  hebt  gij  eerst  de  vrare  wereldorde  ge- 
zien.*'—  Dit  zelfde  denkbeeld  ligt  eenigzins  in  de  spreuk  van  onzen  Heer:  Vele  eersten  sullen  laatiten  zijn 
en  laatsten  de  eersten,  In  den  Joodschen  geest  is  cUt  hier  afgebeeld  door  twee  maaltijden ,  één  hier  en  één 
ginds,  waarbij  hg  de  waarlijk  gelukkige  is,  die  brood  eet  in  het  Koningrijk  Gods.  (Yeigl  D.  I,  BI.  359  en  283.) 
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Maai  daartoe  alleen  is  na  ook  de  Gelijkenis  dtgesproken  en  opgeteekend;  niet^  om  oüb 
de  geheimen  der  toekomstige  wereld  te  ontsluijeren.  Beeds  de  sterke  Joodsch-BAbbijnscIie 
klenr^  die  wij  in  geheel  de  schildering  opmerkten,  waarschuwt  ons,  om  met  onze  gevolg- 
trekkingen uit  deze  beeldspraak  voorzigtig  te  zijn.  Yroegerw  en  lateren  zijn  daarin  Teel  te 
Ter  gegaan,  door  de  natuurlijke  zucht  van  den  mensch,  om  te  weten,  wat  hij  niet  weten 
kan  of  mag.  Wat  al  beschrq Tingen  hebben  de  kerkvaders,  op  grond  onzer  Gelijkenis,  Tan 
het  leven  na  dit  leven  uitgesproken  of  te  boek  gesteldl  1)  Wat  schrikbeelden  hebben  schilders 
en  predikers  der  middeleeuwen  aan  deze  beeldspraak  ontleend I  Ja!  met  allen  ernst  he^ 
de  Boomsche  Katholijke  kerk  verklaard,  dat  het  vuur  daar  ginds  een  werkelijk  l»randend 
vuur  is ,  en  niet  eofi  zinnebeeld ;  maar  zonder  ons  daarbij  te  kunnen  uitleggen,  hoe  dit  vuur 
is  over  een  te  brengen  met  de  buüenête  duisiemis.  2) 

Ook  de  eeuwige  ruste  der  heiligen  in  abrahams  schoot  heeft  men  zich  veel  te  lijddijk 
voorgesteld,  en  uit  de  onpeilbare  klove  tusschen  eeuwig  wel  en  wee  te  sterke  en  stoute  ge- 
volgtrekkingen gemaakt.  Maar  vooral  hebben  enkele  nieuwerea  zich  vergeefiB  vermoeid,  om 
deze  beelden  in  overeenstemming  te  brengen  mei  het  eindoordeel  ten  dage  der  opstanding: 
want  één  van  beide:  hi  het  oordeel  moet  tcarstoad  na  den  dood  beslist  zijn ,  en  er  is  geone 
latere  krisis  of  scheiding  van  boozen  en  goeden  noodig;  bf  de  dooden  slapen  tot  den 
jongsten  dag  en  worden  dan  eerst  geoordeeld.  Indien  ik  hierin  beslissen  moest ,  onder  de 
kerkvaders  zou  mijne  keuze  vallen  op  aügustinus,  onder  de  nieuweren  op  luther.  Beiden 
raden  te  regt  aan ,  om  niet  te  veel  en  vermetel  te  vragen ;  wijzen  op  het  onderscheid  van 
tijd  en  eeuwigheid,  ^i  achten  den  tusschenstaat  een*  zekeren  hangen  droom,  die  lot  het 
eindoordeel  leidt.  Al  ïb  het  dan  ook,  dat.de  uiterst  diepzinnige  stier  wden  Ueben  luther'' 
van  BlödiicJU  of  onnoozdheid  in  de  eschatalogische  dingen  verdenkt,  en  hem  alleen  weet 
te  verontschuldigen,   omdat  hij  het  in  de  tegenwoordige  zoo  druk  had. 

Wat  mij  betreft,  ik  vind  die  vereeniging  onnoodig.  De  tusschenstaat  of  het  aanvan- 
kelijk oordeel  over  de  a^escheid^e  zielen,  zoo  als  de  oude  Protestantsche  kerk  dat  pleeg 
aan  te  nemen ,  is  noch  bijbelsch ,  noch  evangelisch.  Het  zijn  volstrekt  ge^e  afgescheidene 
zielen ,  die  later  nog  met  hun  ligchaam  weder  omkleed  moeten  worden ,  de  dooden ,  die  ons 
in  dit  zinnebeeld  sprekende  worden  voorgesteld.  En  het  heeft  dan  ook  den  uitleggers,  die 
na  eenmaal  zich  aan  de  voorstelling  van  dien  tusschenstaat  gebonden  achtten ,  onbegrijpelijk 
veel  moeite  gekost,  dat  de  tong  dier  geesten  in  de  onderwereld  zou  moeten  verkoeld  wor- 


1)  Bij  TEBTULLIAET7S  (ongereer  200  jaren  na  christüs'  geboorte)  vinden  wij ,  zoo  ver  mij  bekend  is » 
Toor  het  eerst  het  denkbeeld ,  uit  deze  Gelijkenis  afgeleid ,  dat  er  zekere  localis  determimUio  is,  genaamd 
ABRAHAMS  êchoot^  en  bestemd  om  de  zielen  zijner  zonen,  ook  uit  de  volken,  op  te  nemen:  regio ^  eititum 
eoeletiU^  tublimor  tarnen  inferis,  (omdat  de  rijke  daar  heen  zijne  oogen  ophief,)  en  waaroit  chbistus 
hen  bij  zijne  komst  zal  oproepen.  —  Wat  later  de  Katholijke  kerk  over  den  Limbut  pairum  heef  gefabeld» 
is  te  veel  om  hier  na  te  gaan. 

2)  Zoo  spreekt  de  Roomsche  Catechismns ,  bij  de  verklaring  van  het  achtste  gelooÜBartikel ,  ook  van 
eene  poena  sensus :  want,  zegt  hij :  dubUari  non  potest ,  ignu  iormeniu  summttm  dolorusenwm  ejffieere,  — 
Bri£t  (1. 230)  zegt  van  deze  eigenlijke  opvatting,  die  ook  door  de  oude  Protestantsche  godgeleerden  meer 
of  minder  sterk  gedeeld  werd :  #In  de  Joodsche  eschatologie  zijn  die  ligchamelijke  straffen  te  verklaren; 
maar  op  het  Christelijk  standpunt  bevatten  zij  eene  tegenspraak  in  zich  zelven.  Eene  ligchamêUjkê  smart 
kan  onmogelijk  eeuwig  duren.    In  johannes'  Evangelie  is  die  straf  alleen  zedelijke  ellende." 
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den  door  den  vingertop  van  anderen.  Het  verhevene  wordt  dwaas  en  bespottelijk,  wan- 
neer wij  het  op  die  wijze  onder  het  vergrootglas  brengen.  De  zaak  is  deze.  Wij  vinden  in 
het  Nienwe  Testament  tweeërlei  beeld  van  een  toekomstig  lev^.  Het  eene ,  het  ood-Israëli- 
tische,  dat  wij  hier  aantreffen,  is  de  Seheool  der  oude  Hebreen,  het  Schimmenrijk  ^  waarvan 
de  voorstelling  bq  de  Joden  zich  eenigzins  gewijzigd  schijnt  te  hebben  naar  het  beeld  van 
den  Hadeè  der  Grieken.  1)  De  andere  voorstelling  is  de  opaianding  derdooden  in  de  toeko- 
mende eeuw  of  de  dagen  van  den  Messias.  Deze  laatste  is  de  heerschende,  en  daardoor  is  de 
vroegere  als  op  den  achtergrond  geschoven.  Alleen  heeft  jezits  de  grof  zinnelijke  voorstelling  der 
Earizeën  tot  eene  hoogere  en  meer  geestelijke  ontwikkeld ,  en  op  die  wijze  de  denkbeelden  van 
voortleven  en  herleven,  onsterfelijkheid  en  opstanding  nader  tot  e^i gébragi , 
inde  verhevene  uitspraak:  itGodis  geen  God  der  dooden,  maar  der  levenden.  Die  Hem  lief 
hebben  en  die  Hij  lief  heeft ,  ii;  leven  Hem  allen/'  —  Maar  nu,  in  voorstelling  en  zinnebeeld, 
bedient  zich  de  Heer  en  bedienden  zich  ook  later  zijne  apostelen  van  beide  denkbeelden :  het 
schimmenrijk  en  de  vallei  der  opstanding.  Schoon  in  den  aard  onvereem'gbaar,  de 
zamenhang  tusschen  die  beide  voorstellingen  wordt  nooit  aangewezen ,  juist  omdat  het  geen 
dc^matiek  maar  beeldspraak  is.  Hier  bij  voorbeeld  is  het,  als  of  er  nimmer  eene  opstanding, 
nooit  eene  andere  onsterfelijkheid  te  verwachten  ware,  dan  het  leven  in  den  schoot  van  abraham 
of  in  de  OeAenna.  Bij  de  opstandings -profetie  daarentegen  is  het,  ab  of  de  zielen  jaren  en 
eeuwen  lang  slapen  in  het  stof,  terwijl  toch  weder  de  Heer  zelf  van  een  heden  in  hei 
Paradijs  en  paulus  van  een  terstond  bi;  Christus  zijn,  spreekt.  Slechts  ëénen  doorgaanden 
regel  heb  ik,  bij  het  gebruik  dier  dubbde  beeldspraak,  opgemerkt:  het  voortleven  naden  dood 
is  meer  van  het  individu ,  den  enkelen  mensch,  het  herleven  van  de  menschheid  in  haar 
geheel  gezegd;  het  eerste  als  de  draad,  dien  de  tijd  vallen  laat  en  de  eeuwigheid  voort  spint; 
het  laatste  ab  het  groote  en  heerlijke  besluit  der  werddgeschiedenis.  En  nu  moge  weder 
in  onze  dagen  het  mystidsme ,  dat  oude  spijzen  aanbiedt  op  nieuwe  schalen,  zich  a^ijnigen 
op  het  eerste  en  tweede  oordeel,  de  voorloopige  en  latere  opwekking,  het  zielen-leven  en 
het  hemd-leven;  — wat  mij  betreft,  ik  neem  liever  wcêr  de  eenvoudigen  en  Idnderkens  tot 
scheidsregters.  Honderden  malen  heb  ik  zoo  wd  het  een  als  het  ander  verhaald;  op  het 
eene  oogenblik  het  lijden  van  den  rijken  man  in  de  pijnen,  op  het  andere  het  herrijzen 
der  dooden,  als  de  bazuine  Gods  gaat  en  ohristus  komt  op  de  wolken.  Nooit  heb  ik 
gemerkt ,  dat  die  t^enstrijdighdd  hinderlijk  was.  De  eenvoudigen  en  onbevooroordedden 
vatteden  het  bedd  in  eens,  en  dachten  zich  op  dat  oogenblik  het  andere  niet.  Men  ge- 
voelde de  bedoeling ,  de  kern  der  waarheid,  en  had  daarom  van  de  eene  zoo  wd  als  van  de 
andere  voorstelling  den  zdfden  indruk.  Zoo  is  het  zeker  ook  met  jezus'  toehoorders ,  zoo 
met  de  eerste  disdpden  der  apostden  gegaan.    De  zekerheid  van    de   wereld  der    ver- 


1)  Hoe  aandachtiger  wij  het  bedd  beschouwen ,  door  jezus  naar  de  volksd^ikbeelden  van  sijnen  tqd 
nigerigt,  te  meer  vdt  ons  die  Joodsch-^rieksche  kleur  in  het  oog.  Ook  bij  de  Grieken  hebben  de  schimmen 
-geheel  de  eelfde  en  kenbare  ligchamelijke  gedaante,  en  lijden  de  boozen  nog  ligchamelijke  smart  in  de  vurige 
golven  vanden  Puripklegeihon,  terwijl  de  vromen  door  mbbkubiüs,  den  Overbrenger  der  zielen 
(hxrmes  Psyckagogoê  of  Pfychopompos)  naar  de  Elyzeesche  velden  gebragt  worden.  Zoo  zingt  hoeatius 
{1 :  10)  dezen  God  toe :  Th  pias  taetis  amma$  reponit  Sedümê  ;  =  even  als  de  Chaldeeuwsche  paraphrase  op 
Pred.  lY :  12  aanteekentj  dat  de  zielen  der  regtvaardigen  door  de  engelen  naar  het  paradij»  worden  gedragen. 
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gelding,  waarin  al  het  onregt  zoa  herstdd  word^^  veel  wedde  betreurd,  maar  ook  veet 
tranen  afgewischt;  de  heerlijkheid  eener  toekcMnst,  die  nog  slechts  in  beelden  ons  voor 
oogen  schemert :  —  zie!  dat  was  de  waarheid  zelve :  maar  de  (Mienna  daar  beneden ,  zoo  wel 
als  de  bazuin  uit  de  wolken ,  slechts  het  kleed ,  waarin  die  waarheid  werd  gehuld.  En  het 
was  eerst,  toen  men  het  christelijk  geloof  tot  een  theol(^^h  stelsel,  en  de  hope  der  heer- 
lijkheid tot  eene  beschrijving  van  het  onzigtbare  maken  wilde,  l)«dat  men  stuitte  op  eene 
tweespraak ,  die  door  de  kunstmiddelen  der  menschelijke  redenering  nooit  is  weg  te  nemen.. 
Een  zeer  eenvoudig  apostolisch  woord,  een  der  laatste  klanken  van  het  avondlied  der  aposto- 
lische eeuw ,  heeft  men  daarbij  gdieel  vergeten ,  het  woord  van  den  grijzen  johannes  :  Het 
iê  nog  niet  geopenbaard ,  wat  wij  zijn  zullen. 

Ten  slotte,  ook  onze  eeuw  mag  nog  wel  eens  de  laatste  woorden  der  Gelijkenis  ter 
harte  nemen :  de  verzekering ,  dat  geen  nadere  en  zigtbare  openbaring  der  onzigtbare  en  toe- 
komende wereld  krachtiger  werken  zou  dan  het  woord  van  God.  Al  gelooven  wij  ook ,  dat 
het  wonderbare  en  bovenmenschelijke  noodig  was  bij  de  vestigmg  van  het  Godsrijk ,  en  het 
onmogelijk  kan  geloochend  worden ,  zonder  geheel  den  Bijbel  in  stukken  te  scheuren;  daarom 
hechten  wij  toch  allereerst  en  aUermeest  aan  de  zedelijke  kracht  van  het  woord.  Die  boos^ 
en  verdorven  van  hart  is,  die  alleen  voor  zichzelven  en  voor  het  tegenwoordige  leeft,  die 
geen  gevoel  heeft  voor  de  oneindige  liefde  Gods  en  den  adel  der  menschheid ,  ook  waar  de 
arme  tot  de  honden  vernederd  wordt ;  zijn  boezem  klopt  voor  geen  godsvrucht  of  menschen- 
liefde.  En  al  werd  nog  eens  het  gordijn  der  eeuwigheid  voor  hem  opgeheven ,  de  indruk  van 
het  vreeselijke  loon  der  zonde  zou  alleen  schrik  en  ontroering  zijn ;  dus  in  den  grond  weder 
zel&ucht  en  het  zoeken  van  eigen  geregtigfaeid.  Al  de  vreeselijke  sermoenen  en  akelige  schil- 
derijen, waartoe  de  rijke  man  de  stof  heeft  geleverd,  hebben  de  christenheid  niet  bekeerd  en 
Europa  niet  beschaafd.  En  wie  nog  in  onzen  tijd  wonderen  en  teekenen  eischt ,  hij  zou  ziek 
ook  nu,  al  ware  iet,  dat  er  een  doode  opstond,  niet  laten  gezeggen.  2) 

Een'  geheel  anderen  indruk  moet  deze  Gelijkenis  bij  ons  achterlaten.  Zij  moet  ons  ver- 
zoenen met  de  vde  raadselen  van  het  Godsbestuur ,  en  voor  ons  wezen ,  wat  naar  den 
omvang  zijner  godsdienstkennis  voor  den  Israëliet  het  schoone  boek  van  job  was.  3)  In  zoo- 
verre ,  maar  ook  in  zoo  ver  alleen,  is  in  den  bei^  van  Coccejaansche  geleerdheid  ten  minste 
eenige  waarheid  opgesloten.  Al  wordt  Christus  hier  niet  met  opzet  beschreven  onder  het 
bedd  van  een'  armen  bedelaar,  hij  zelf  was  toch  in  de  geschiedenis,  wat  lazabus  in  de 
beeldspraak  is:  i/GOD  is  hune  hulp,''  uAl  verlaten  mij  allen,  de  Vader  is  met  mi;.''  Dit 
is  zijne  levensspreuk,    ellende   en  verachting   zijn  lot;  en  waar  hij  verdrukt  wordt  en  ge- 


1)  Het  woord  0^7;»  de  onzigtbare  wereld,  in  onze  Gelijkenis ,  is  reeds  aan  deze  eigenlijke  opvatting 
niet  ganstig ;  ofschoon  ik  op  de  oorspronkelijke  beteekenis  van  een  Oriek$eh  woord  niet  veel  durf  boawen. 

2)  Wat  de  mogelijke  gevolgen  van  znlk  eene  doodenverschijning  zouden  wezen »  heeft  reeds  voor  lang 
FK.  BABiNG  aangetoond.  {DUê,  de  praecone  ex  morivis ,  in  den  TAes.  movus,  U :  470.) 

3)  Het  zelfde  denkbeeld  is  ook  uitgedrukt  in  eene  parabel  van  Rabbi  bleazab  ,  die  met  de  onze  ten 
minste  eenige  overeenkomst  heeft : 

fZekere  koning  had  zijnen  dienstknechten  eenen  maaltijd  bereid.  Nu  kwam  er  een  arme  en  stond  aan  de 
deuren  zeide  tot  hen:  «Geeft  mij  slechts  ééne  kruimel  !'*  Maar  zelfs  van  verre  zagen  zij  niet  naar  hem  om. 
Toen  ging  hij ,  door  hun  midden  henen,  tot  den  koning  zelven ,  en  zeide  tot  hem :  yMijn  heer  koning !  van  het 
geheele  gastmaal ,  dat  gq  bereid  hebt,  is  het  te  veel ,  dat  men  mij  ééne  kruimel  geve  ?""  (Naar  KOEyiosMAH».). 
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smaad ,  meer  dan  job  en  meer  dan  lazarus  is  daar.  Al  heeft  dus  de  cbristenheid  dit  niet 
altijd  betracht ,  en  al  is  de  man  mei  den  gouden  ring  aan  den  vinger^  in  eene  sierlijke  Meeding , 
{Jak.  n :  2  ^)  een  type  van  de  gednrig  temgkeerende  heerschappij  des  rijkdoms  en  de  telkens 
vernieuwde  verachting  der  armoede;  toch  blijft  het  leerzaam  beeld  in  het  Evangelie  onuitwisch« 
baar  staan.  Het  matigt  ten  minste  de  trotschheid  van  eene  menigte  rijken  en  grooten  in  de 
wereld;  het  doet  duizenden  gdoovigen  met  meer  lijdzaamheid  bukken  onder  het  kruis,  en 
het  CHRISTUS  nadragen  ten  einde  toe ,  omdat  zij  God  tot  hulpe  hebben ;  en  in  plaats  dat  de 
armen ,  als  de  paria's  der  maatschappij ,  met  woest  gewéld  aan  rijkdom  en  weelde  den  oor- 
log verklaren ,  —  gevoelt  overal ,  waar  het  Evangelie  y  en  ook  deze  Gelijkenis  r^  b^epen 
is  en  in  het  hart  doorgedrongen  ,  de  arme  Christen  te  zeer  zijne  hooge  roenschenwaarde 
en  de  nietigheid  en  vergankelijkheid  van  den  rijkdom ,  om  daarin  het  hoofddoel  te  zien  van 
zijn  leven  en  streven.  Zoo  is  deze  Gelijkenis ,  met  die  van  den  Bijten  Dwaas  en  zoo  vde 
andere  woorden  van  het  Evangelie ,  een  krachtig  middel ,  krachtiger  dan  geweld  van  wape- 
nen, t^en  het  dreigend  Communisme  van  onze  eeuw,  daar  het  een  ander  en  hooger  doel 
stelt  voor  het  leven  van  den  mensch ,  ook  den  armsten  mensch ,  beter  dan  het  plunderen 
der  rijken ;  —  en  dat  levensdoel  is :  rijk  ie  zijn  in  God. 
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XLIV. 

DE    BEZETENE. 

Matth.  XII  :  48— 45a.  Lux.  XI  :  24—26. 

Wanneer   de    onreine   geeet    van     den        Wanneer  de  onreine  geett  van  den  mensch 

mensch   uitgegaan    iê ,    zoo  gaat  hy  door  uitgevaren  ie ^  zoo  gaai  hij  door  dorre  plaat- 

dorre  plaatsen ,   zoekende  ruste ,  en  vindt  sen ,  zoekende  rust;  en  die  niet  vindende , 

ze  niet.  DanzegiVj:  nik  zal  weder  keeren  zegt  hij:     ff  Ik   zal  wederkeeren    in    mifn 

in  mijn  huis,  van  waar  ik  uitgegaan  ben''  huis,  daar  ik  uitgevaren  ben  **  En  komende. 

En  komende,   vindt   hij    het    ledig,   mei  vindt   hij    het    met    bezemen    gekeerd  en 

bezemen  gekeerd  en  versierd.  versierd. 

Ban  gaat   hij  henen  en  neemt  met  zich        Ban  gaat  hij  henen,  en  neemt  met  ziek 

zeven  andere  geesten,  boozer  dan  hij  zelf,  zeven  andere  geesten ,  boozer  dan  hij  zelf  is, 

en  ingegaan  zijnde  wonen  ze  aldaar^  en  ingegaan  zijnde,  wonen  zij  aldaar. 

En  het  laatste  des  zelven  mensehes  wordt        En  het   laatste  van  dien   menseh  wordt 

erger  dan  het  eerste.  erger  dan  het  eerste. 

Hoe  Telen  ook ,  in  den  laatsten  tyd  inzonderheid^  eene  verzameling  en  verklaring  van 
iszus'  Gdijkenissen  beproefd  hebben,  niemand  bijkans  schijnt  het  in  de  gedachte  gekomen 
te  zijn ,  daartoe  de  voorstelling  te  rekenen,  die  hier  boven  is  afgedrukt.  Alleen  bij  stuabt 
en  DEUMMOKD  vond  ik  ze  mede  opgenomen,  en  bij  den  laatsten  nog  meer,  zoo  als  ook 
Huoo  DE  GROOT  ZO  nocmt,  als  eene  zinnebeeldig  opgesierde  zedeschets,  dan  als  eene  eige- 
lijke Parabel.  1)  En  toch  meen  ik  te  kunnen  bewijzen,  dat  de  Onreine  Oeest  met  even 
veel  regt  tot  deze  "Verzameling  behoort,  als  menige  andere;  dat  het  eene  zuiver  zinne- 
beeldige voorstelling  is  van  de  dingen,  die  het  Koningrijk  Oods  aangaan;  eene  voor- 
stelling ,  waarbij  gebeurtenissen  van  het  dagdijksch  léven  eene  hoogere  beteekenis  verkrijgoi. 
En  het  is  alleen  het  vreemde  van  de  spreekwijze  en  voorstelling,  waardoor  men  niet  zoo 
terstond  het  parabolische  van  de  beeldspraak  herkend  heeft ;  oftchoon  jezüs  zdf  dit  duidelijk 
genoeg  had  aangewezen  in  de  bijgevoegde  woorden ,  volgens  mattheüs  :  Alzoo  2)  zal  hei  ook 
met  dit  boos  geslachte  zijn. 


1)  liihi  videtur  haec  non  esteparabola ,  9ed  commune  enumiiaiMm,  pictum  muUis  iramlatumum  InminUm. 
Dit  oordeel  berust  op  de  dwaling»  die  hq  met  de  meeste  oude  uitleggers  gemeen  had:  Diei  autem paam 
a  tpiritu  maligno  posiideri  eoa ,  pti  mundo  huic  serviumi ,  adeo  oMum  at  ut  probaiumU  non  egeet. 

2)  Zie  over  dit  alzoo,  als  reene  oonclosie  mt  de  Gelijkenis/'  Bk.  49  en  50  der  Algemeene  Inleiding. 
Bij  de  voorbeelden,  d&iur  uit  lukas  aangehaald,  kan  men  nit  mattheüs  nog  voegen:  het  Onkruid  en 
het  rUchhet  (H.  ICIII  :  40,  49),  den  Onbarmhartigen  Diemihueht  (H.  XVIII  :  35),  en  de  Arbeiden 
(H.  XX  :  16) ,  behalve  nog  onderscheidene  andere  beelden  en  vergelijkingen. 
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De  UsB/Gt ,  die  bq  mijn  onderzoek  m^'  getrouw  gevolgd  is ,  herinnert  zich ,  wat  ik  vroeger , 
Uj  de  beelden  van  het  Verdeelde  Koningrijk  en  het  Huie  dee  Sierien  (Deel  I,  Bladz.  129 ,) 
sdureef :  «rHet  is  hier  nog  de  plaats  niet,  om  de  Joodsche  geestenleer  van  dien  tijd  opzet- 
telijk te  behandelen.  Ik  had  daartoe  de  Gelijkenis  bestemd ,  die  door  jezüs  zelven  aan  de 
toen  algemeen  aangenomen  inwoning  van  booze  geesten  of  demonen  ontleend  is/'  —  Aan 
deze  belofte  getrouw ,  wl  ik  hier  over  de  bezetenen  iets  laten  vooraf  gaan ,  dat  editer  geene 
volledige  verhandeling  over  een  zoo  veel  besproken ,  —  vaak  met  demonische  woede  ^  en  maar 
zdden  met  wetenschappdijke  diepte  en  helderheid  besproken  onderwerp  zijn  mag.  1} 

Het  valt  iederen  bijbellezer  in  het  oog,  dat  in  de  boeken  des  Nieuwen  Verbonds  (nooit 
vui  het  Oude)  bij  herhaling  menschen  voorkomen ,  van  wie  gezegd  wordt ,  dat  zij  bezeten 
waren  van  den  duivel.  De  toestand  van  deze  menschen  wordt  als  zeer  deerniswaardig  be» 
schreven,  en  echter  beklagen  zij  zich  daarover  niet.  Zij  komen  niet  tot  J£Zus  om  verlos- 
sing: de  Heer  eischt  ook  van  hm  geen  geloof.  Hunne  persoonlijkheid  schijnt  als  het 
ware  vernietigd,  zoodat  door  hunnen  mond  een  ander  spseekt,  een  booze  geest,  die  hnn 
ligchaam  bewoont,  en  die,  ab  hij  spreekt,  eene  kennis  aan  jezüs,  ab  den  cheistüs,  Gods 
Zoon ,  toont  te  bezitten ,  helderder  en  juister ,  duidelijker  uitgesproken  althans ,  dan  het 
geloof  der  groote  menigte ;  zoodat  zij  ons  doen  denken  aan  het  woord  van  jakobcs  tot  de 
Joden,  die  zich  verhieven  op  hunne  kennis  aan  den  éénen  waarachtigen  God:  Ooi  de 
demonen  gelooven,  en  éj  sidderen/  {Jak.  H  :  19.) 

2iien  wij  nu  al  die  verhalen  naauwkeuriger  in,  en  raadplegen  wij  daarbij  den  oorspronkelijken 
tekst,  dan  vinden  wij  deze  werking  van  booze  geesten  zeer  duidelijk  onderscheiden  van  de 
heerschappij,  die  aan  den  Satan  of  Duivel,  ab  Overste  dezer  wereld,  den  God  dezer 
eeuw  (2  Kor.  I V  :  4) ,  wordt  tokkend.  Begt  jammer  is  het ,  dat  dit  verschil  door  onze 
bijbelvertalers  niet  is  in  het  oog  gehouden ,  en  daardoor  eene  heldere  voorstelling  der  zaak , 
enkel  met  de  Nederduitsche  overzetting  voor  ons,  bijna  onmogelijk  geworden  is.  Overal  toch, 
waar  van  bezetene  sprake  is,  wordt  een  andere  naam  gebruikt:    niet  Satan  of  Duivel, 


1)  De  strijd  over  den  Duivelen  de  booze  geesten  is  in  onze  kerk  begonnea  met  balthasar  bekkeb*8 
Betoverde  JTeereld,  (1691,)  een  uitstekend  en  doorwrocht  werk,  dat  door  de  demissie  van  den  schrijver 
even  min  als  door  de  vele  en  heftige  tegenschriften  overwonnen  is.  "Veel,  dat  thans  voor  eene  ontdek- 
king der  moderne  wetenschap  gehouden  wordt,  is  reeds  bij  hem,  beter  en  grondiger  soms,  te  vinden.  In 
het  algemeen  is  z^n  beginsel:  irCHAisiüs  werk  was  niet  so  seer,  de  dolingen  te  wederleggen,  als  de 
zeden  te  verbeteren."  De  leer  der  demonen  en  de  bezetenheid  is  behandeld  in  het  Tweede  Boek, 
H.  XXYIIen  XXVin.  Later  is  zijn  gevoelen  vooral  door  nuoH  fabmeb  (1777)  weder  opgevat,  maar 
ook  door  Ds.  c.  vaw  dbn  BEotx  (1792)  en  anderen  het  kerkelijk  stelsel  op  nieuw  verdedigd.  Onlangs  (1856) 
behandelde  Ds.  c.  a.  kldikiiibebo  weder  het  zelfde  onderwerp  in  den  geest  van  b.  bekileb  {O/idertoei 
naar  helgeen  de  Bijbel  leert  over  boote  geeUen  enz.) ,  terwijl  het  kerkelijk  aangenomen  idéé,  schoon  eenig- 
zins  gewijzigd,  op  nieuw  verdedigd  is  door  Dr.  J.  J.  VAir  oostbbzbb  {Leren  tam  Jetue,  U:  147 — 167), 
die  niet  eene  ligchamelijke  inwoning,  maar  eene  inwerking  der  demonen  aanneemt. 

Van  beide  kanten  heeft  men  wel  eens  te  weinig  onderscheid  gemaakt  tusschen  het  bestaan  van  eenen 
Duivel  en  de  bezetenheid  door  demonen :  —  die  in  onze  Belijdenisschriften  niet  voorkomt,  als  zijnde  alleen 
eene  geschiedkundige  bijzonderheid ;  —  en  even  zeer  tusschen  de  geschiedenis  zelve  en  de  geschiedschrij- 
vers. Dat  dezen,  althans  de  schrijvers  of  verzamelaars  der  synoptische  Evangeliën,  de  bezetenheid  als  een 
feit  aannamen,  aan  demonen  geloofden  en  daarnaar  hunne  verhalen  Inrigtten,  is,  mijns  inziens ,  onweder- 
sprekelijk.  Op  het  standpunt  der  mechanische  tkeopnemtie  en  volstrekte  onfeilbaarheid  van  ieder 
bijbelwoord  was  daarom  bbkilebs  gevoelen  nooit  vol  te  houden. 
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maar  demon  (eigenlijk  daimoon).  Ook  wordt,  bij  de  ontmoeting  van  den  Heer  met  zijne 
vijand^ ,  die  wij  reeds  vroeger  beschreven  en  waartoe  ook  deze  Gelijkenis  behoort ,  als  de 
Oversle  der  Demonen  bkëlzlbül  genaamd,  eigenlijk  een  Syrische  afgod,  en  niet  de  booze  geest, 
dieab  Tegenstander  {Satan)  of  Lasteraar  (Z)a(iV^/)  van  het  rijk  des  lichts,  elders  voor« 
komt»  Het  is  wel  waar ,  dat  jezus  zelf  dit  verschil  niet  schijnt  in  het  oog  te  houden ,  als 
hij  de  beschuldiging  :  f  Deze  werpl  demonen  uil  door  beëlzebul,  den  overste  der  demonen  f* 
beantwoordt  met  de  vraag:  ff  Hoe  kan  satan  satan  uitwerpen.^  Maar  hieruit  volgt  alleen, 
dat  JEZUS  de  démomsche  werking  op  het  ligchaam  en  de  diabolische  op  de  ziel  van  den 
mensch  beschouwt,  als  in  den  grond  ééne  en  de  zelfde  openbaring  van  het  rijk  der  duister* 
nis.  Daar  tegenover  stelde  hij  de  openbaring  van  het  koningrijk  Gods,  waarin  alle  zedelijk 
en  natuurlijk  kwaad  door  den  chbistus  Gods  wordt  overwonnen  of  verzoend. 

Dit  onderscheid  tusschen  demonisch  en  diabolisch  is  zelden  scherp  geno^  in  het 
oog  gehouden.  Zelfs  de  geleerde  heeft  moeite  om  zich  geheel  los  te  maken  van  eene  bijbel- 
vertaling, die  hem  't  eerst  de  bekoorlijke  beelden  der  Evangelie-geschiedenis  voor  't  oog 
der  verbeelding  geschilderd  heeft.  En  toch  is  dit  onderscheid  zoo  duidelijk  en  zonder 
eenige  uitzondering  aangewezen.  Toen  judas  iskabioth  de  Satan  in  't  harte  voer ,  werd  hij 
geen  bezetene,  maar  een  verstokt  en  arglistig  zondaar;  en  als  ananias  en  saffiba  de  Satan 
het  harte  had  vervuld,  dat  zij  den  Heiligen  Geest  lieden  zouden,  waren  zij  hierdoor  niet 
krank ,  of  door  eenig  uiterlijk  kenteeken  van  andere  menschen  onderscheiden.  —En  omgekeerd: 
»Ae  bezetene  is  geen  zondaar.'^  Nergens  wordt  eenig  zedelijk  kwaad  aan  hen  toegeschreven. 
Yeel  eer  hebben  zij  alle  zedelijke  wilskracht  verloren,  en  staat  hun  ligchaam ,  —  gelijk  dat 
bij  het  magnetisme  en  de  biologie  plaats  heeft,  en  ook  bij  den  slaapwandelaar  of  krank- 
zinnige vaak  schijnt  plaats  te  hebben,  —onder  vreemden  invloed.  Nei^ns  wekt  jezus  de 
bezetenen  op  tot  berouw,  en  nooit  lezen  wij  tot  hen  het  veel  beteekenende  woord:  ifUwe 
zonden  zijn  u  vergeven  1"  veel  min  :  f  Öa  heen ,  en  zondig  niet  meer  r  —  Dit  laatste  vooral 
is  opmerkelijk.  Wij  zien  er  uit,  dat  niet  alleen  de  bezetenheid  zdve  geene  zondige 
inwerking  van  den  booze  was;  maar  ook,  dat  jezus  de  oorzaak  er  van  niet  aan'  eigen 
schuld  toeschreef.  Menschen,  die  verlamd  en  verzwakt  waren,  en  alleen  genezing  en  kracht 
van  den  Heiland  vroc^n,  ontvingen  te  gelijk  ook  vergiffenis  van  hunne  zonden;  1)  niet  als 
of  JEZUS,  met  zijne  tijdgenooten,  in  iedere  ramp  eene  persoonlijke  straf  zag,  maar  hoogst 
waarschijnlijk ,  omdat  vroeger  zondig  levensgedrag  hunne  kracht  had  uitgeput  en  hunne  gezond« 
heid  ondermijnd.  Maar  zelfs  dit  lezen  wij  van  een*  bezetene  nooit.  Hun  toestand  wordt  altijd , 
als  geheel  buiten  hunne  schuld  en  onafhankdijk  van  hunnen  wil  diep  ellendig,  voorgesteld;  te 
ellendiger,  daar  zij  zelfs  het  vermogen  missen,  om  daarvan  verlossmg  te  vragen. 

Houden  wij  dit  laatste  punt  vast :  't  gemis  van  schuldgevoel  niet  alleen ,  maar  van  hdder 
zelfbewustzijn,  of  ten  minste  van  het  vermogen,  om  eigen  meening  en  bdioefte  te  uiten.  En 


1)  Zoo  de  bekende  geraakte ,  door  het  dak  neder  gelaten ;  en  de  kranke  in  Beihetda ,  tot  wien 
de  Heer,  eenigermate  inden  geest  van  de  slotsom  onzer  Parabel ,  sdde;  êZU  !  gij  t^t  gezond  geworden ; 
zondig  mei  men^  opdat  u  niet  wat  ergere  gesckiede,"  {Jok.  V  :  14.)  —  Het  voorbij  zien  van  dit  karak* 
terestieke  onderscheid  heeft  bq  voorbeeld  aanleiding  gegeven ,  dat  xabia  maodalbva  de  tjpe  geworden 
is  der  beronwhebbende  zondares,  omdat  van  kaar  eeven  demonen  waren  uitgegaan ,  en  zg  daardoor  be- 
hoorde tot  de  dankbare  trouwen ,  die  van  booze  geetten  en  krankkeden  geneten  waren.  {Luk,  YUI :  S.) 
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Tragen  wij  dan  na^  welke  de  toestand  is ,  dien  de  Evangelisten  als  bezetenheid  voorstellen. 

In  dien  toestand  is  niets  bovennataorlijks,  en  zelfs  niets  ongewoons.  Al  de  bijzonderheden 
der  bezetenheid ,  —  het  spreken  der  booze  geesten  nu  vooreerst  daar  gelaten :  —  komen  nog 
meer  malen  voor,  als  ziekteverschijnselen^  die  hare  natuurlijke  oorzaken  hebben ^  maar  in 
wier  werking  op  den  menschelijken  geest  toch  altoos  iets  vreemds  en  geheimzinnigs  is.  En 
zoo  vond  ik ,  bij  naauwkeurig  onderzoek ,  dat  al  de  gevallen  van  bezetenheid^  die  ons  de 
Evangelisten  beschrijven,  tot  slechts  drie  ziekten  kannen  herleid  worden,  die,  helaas I  nog 
maar  al  te  dikwijls  voorkomen:  krankzinnigheid ,  vallende  ziekte  en  doofsiomheid.  1) 

Yan  krankzinnigheid  2)  zijn  de  sterkste  bewijzen  in  die  ongelukkigen,  die  geene 
kleederen  kunnen  aanhouden  en  soms  de  zwaarste  boeijen  verbreken;  die  eenzame  plaatsen 
onveilig  maakten,  en  soms  op  de  genen,  die  hen  genezen  wilden,  woedend  aanvielen.  3) 
Men  bedenke  hierbij ,  dat  er  toen  geene  krankzinnighuizen  waren ,  en  zulke  menschen  niet 
als  kranken  behandeld  en  verpleegd  werden.  En  geen  wonder !  Tot  op  onzen  tijd  toe  zag 
men  de  razenden  met  ijzeren  ketenen  vast  geklonken;  en  nog  wel  eens  is  een  rond  dwa* 
lende  waanzinnige  de  schrik  van  wie  hem  ontmoeten.  Hoe  zou  het  dan  niet  zijn,  wan- 
neer al  onze  gestichten  gesloopt  werden ,  en  daarbij  zekere  bijgeloovige  eerbied  den  krank- 
zinnigen de  meest  mogelijke  vryheid  liet  P 

Ook  de  vallende  ziekte,  dikwijls  zoo  naauw  aan  krankzinnigheid  verwant ,  herkennen 
wij  duidelijk ;  en  toch  niet  bij  al  deze  ongelukkigen.  De  razende  in  't  land  der  Gbdarenen 
is  niet  epileptiêcli ;  en  de  jongeling,  over  wiens  lijden  een  ongelukkige  vader  klaagt,  wordt 
wel  van  der  jeugd  af  tdkens  in  vuur  en  water  geworpen,  en  ligt  dan  voor  dood  daar  neder, 
maar  van  zijn  verstand  beroofd  schijnt  hij  niet  geweest  te  zijn;  alleen  wezenloos,  zoo 
als  doorgaans,  vooral  kort  na  een  nieuw  toeval,   zulke  arme  lijders  zijn.  4)  —  Slechts  in 


1)  Vroeger  meende  ik  met  velen ,  dat  jzzüs*  tijd-  en  landgenooten  elke  siekte  of  kwaal ,  waarvan  zq  geene 
natuurlijke  oorzaak  kenden,  aan  demonen  toeschreven,  even  als  de  Heidenen  aan  den  toom  der  goden. 
Maar  bij  nader  onderzoek  vond  ik  er  altijd  verstoring  der  zielsvermogens  mede  gepaard,  indien  men  slechts 
den  toestand  van  eenen  onopgevoeden  doofstomme  daar  ook  bq  in  aanmerking  neemt;  het  geen,  voor 
zoo  ver  ik  weet ,  nog  door  niemand  gedaan  is. 

2)  EIldtkehbbbg  heeft  hier  eene  jniste  opmerking  over  het  natuurlijk  verband  tusschen  krankzinnig- 
heid en  zonde;  maar  die  toch,  dunkt  mij,  hier  niet  te  pas  komt.  Naar  de  Joodsohe  voorstelling  is  de 
rtP9V(ia  zelf,  als  eene  persoonlijkheid  van  die  des  lijders  onderscheiden ,  wel  axd&afxop  (in  tegenstelling 
van  den  Heiligen  Geest  en  de  heilige  Engelen,)  en  noy^^,  maar  de  mensch  zelf,  die  er  door  bezeten  is ,  niet. 

8)  De  duidelijkste  beschrijving  van  hevige  krankzinnigheid  lezen  wij  van  den  bezetene  in  het  land 
der  Gadarenen.  XJit  bijzondere  belangstelling  in  de  etoijnen ,  heeft  men  dikwijls  te  weinig  op  den  man 
zelven  gdet.  Sedert  langen  tijd  was  hij  bezeten;  geen  kleed  kon  hij  aanhouden;  niemand  kon  hem  Hn» 
-den;  den  gansehen  naekt  en  dag  was  hij  in  de  grafspelonken  en  op  de  bergen ,  schreeuwende  en  zich  zelven 
met  iteenen  slaande.  Niemand  kon  door  dien  weg  voorbij  gaan.  {Matth,  Vin  :  28—34 ;  Mark, :  VI— 20 ; 
Luk.  Vm :  26—29.)  Deze  man  kreeg  echter  geen  toeval  bij  het  uitvaren  van  het  legioen  booze  geesten, 
maar  kleedde  zich  bedaard,  en  zette  ziek,  wèl  bij  zijne  zinnen  {aosgfqwar),  aan  de  voeten  van  jezus, 
wien  hij  zeUs  verzocht,  nut  hem  te  mogen  zijn.   (u.  l.)  —  Zie  ook  Hand.  XIX  :  16 ,  waarover  later. 

4)  Bijna  met  medische  naauwkeurigheid  wordt  de  toestand  van  dezen  jeugdigen  Ujder  door  den  vader 
beschreven:  êWaar  de  geest  hem  ook  aangrijpt,  zoo  scheurt  hij  hem,  en  hij  schuimt  en  knerst  met  de 
tanden.  Ook  is  hij  maanziek  (krijgt  bij  't  aankomen  der  maan  de  hevigste  aanvallen) ,  maar  in  den 
laatsten  tijd  wfjkt  de  geest  naauwelijks  van  hem.  (Er  is  bijna  geen  tusschenpoos  meer  tusschen  de  toevallen.) 
De  demon  verplettnt  hem  en  werpt  hem  menig  maal  in  vuur  en  water,  zoodat  hij  geheel  veroalt.^*  {Matth. 
XVn :  lé— 21 ;  Mark.  IX  :  14—29 ;  Luk.  IX  :  37—43.)  —  Bij  zulke  epileptici  ging  de  genezing  gepaard  met 
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één  enkel  geval  sehijnt  de  sprekende^  en  dus  krankzinnige  bezetene,  ook  aan  toe- 
Tallen  onderhevig ,  gd^'k  dit  nog  dikwijls  plaats  heeft.  (Mari.  1 :  23 — 27 ;  Zul.  TV :  83 — 36.) 

Dit  wezenlooze  heeft  ook  de  doofstomheid  tot  de  klasse  der  bezetenen  gebragt.  Wij 
lezen  ten  minste  enkele  malen  van  een'  onreinen  geest,  die  stom  was,  en  tegen  wien  de 
Heer  niet  sprak,  zoodat  de  kranke  zeker  ook  doof  moet  geweest  zijn*  Eens  voegt  mattheüs 
er,  als  het  toppont  van  menschélijke  ellende ,  ook  nog  de  blindheid  bij.  1)  Zij,  die  enkel 
Uind  waren,  worden  nooit  bezetenen  genaamd.  2)  En  dit  heeft  zijne  natuurlijke  reden.  De  blinde 
verstaat  de  menschelijke  taal,  en  drukt  er  zijne  gedachten  in  uit.  Hij  is  diep  beklagenswaardig, 
maar  van  de  zamenleving  niet  uitgesloten ,  veel  eer  belangstellend  en  gevoelig.  Maar  de  doof- 
stomme, (dien  wij  ons  naauwelijks  meer  in  zijn'  woesten  natuurstaat  kunnen  voorstellen,) 
wanneer  hij  niet  op  eene  geheel  bijzondere  wijze  ontwikkeld  is ,  leeft  hij  onder  menschen  als 
ware  hij  een  minder  wezen i  drukt  hartstogten  uit,  maar  geene  denkbeelden,  althans  slechts  zeer 
onvolmaakte;  en  nu  eens  wezenloos  rond  ziende,  dan  weder,  omdat  hij  niet  begrepen  wordt, 
in  hevige  woede  ontstoken,  wordt  h^'  nog  wél  eens  voor  onzinnig  of  waanzinnig  gehouden. 

Onze  slotsom  is,  dat  de  zoogenaamde  bezetenen  kranken  waren;  en  wel  zulke,  die  in  de 
vrije  werking  hunner  geestvermogens  en  H  vrij  bestuur  over  hun  ligchaam  belemmerd  war^, 
als  door  eene  geheimzinnige  magt  ger^eerd.  Deze  slotsom  staat  te  vaster  door  de  hoogst  belang- 
rijke opmerking,  dat  juist  deze  drie  kwalen,  —  krankzinnigheid,  vallende  ziekte 
en  doofstomheid,  —  onder  de  vele  kranken  in  het  Evangdie  nooit  voorkomen.  Of  zouden 
er  dan  toen  in  het  geheel  geene  krankzinnigen  enz.  geweest  zijn  ?  —  En  men  meene  niet,  dat 
dit  eene  opvatting  is  van  den  nieuwen  tijd,  aan  de  oorkonden  van  jbzus'  omwandeling  op  aarde 
als  met  geweld  opgedrongen ;  neen!  den  Evangelisten  zdven  zweeft  ze  voor  den  geest,  wanneer 
zij  de  bezetenen  mede  tellen  onder  de  zieken,  door  den  Heer  genezen,  en  in  wie  de  voorspel- 
ling van  JESAJA  werd  vervuld :  Hi;  heefi  onze  hrankheden  op  zich  genomen,  3)  En  niet  minder , 


een  laatst  en  allerhevigst  toeval,  waarbij  de  demon  den  armen  lijder  in  het  midden  neder  wierp,  maar 
zonder  hem  ie  beichadigen  {TmL  IV  :  35);  —  of  deze,  als  van  een  gesehenrd,  schreeuwende  op  den  grond 
viel,  zoodat  vf^Un  zeiden ^  dai  hij  gestorven  was.   (Mark.  IX  :  26.) 

1)  Ualth.  "^TT  :  23.  Van  dezen  bezetenen  blinde  en  stomme  (doofstomme),  zegt  icIttheüs 
alleen ,  dat  jezxjs  hem  genak  (è^^^ftai/aff),  zonder  den  demon  toe  te  spreken.  Matth.  IX  :  32  wordt 
weder  van  eenen  mensch  stom  bezeten  gesproken.  Lüras  (H.  XI  :  14)  noemt  het  eeif  stommen  denton, 
dat  is  #den  demon  der  stomheid.''  Ook  dezen  wierp  jezus  zonder  toespraak  nit,  en  de  stomme  sprak, 
even  als  de  andere  maal ;  een  wonder,  te  grooter ,  wanneer  hier  geboren  doofstommen  bedoeld  worden , 
die  nog  geene  menschelijke  taal  geleerd  hadden.  Zulk  eenen  ten  minste  moeten  wij  ons  hoogst  waar* 
schijnlijk  voorstellen  in  den  epileptischen  jongeling,  van  wien  reeds  gesproken  is,  en  die  niet  era' 
stommen,  maar  een'  sprakeloozen  geest  had  {nvevfin  aXalw,  Mark.  IX  :  17,  of  aXalor  nat  nwpw, 
VS.  25).    Bij  deze  gelegenheid  beitrajte  jezds  evenwel  den  demon. 

2)  Het  is  dns  niet  juist ,  wanneer  in  een  overigens  lezenswaardig  artikel  van  het  Bijbelsch  Wow* 
denboek  gezegd  wordt :  #Zij ,  die  een  daemon ,  boozen ,  onreinen ,  stommen  geest  hebben ,  zijn  in  't 
algemeen  stommen,  blinden  enz."  Van  blinden  is  mij  althans  geen  ander  voorbeeld  bekend,  dan  dat 
van  den  blinden  doofstomme.  En  wat  de  overige  stommen  betreft,  de  man,  die  zwaarlijk  sprak  {jieyklaXog), 
omdat  hij ,  door  een  organisch  gebrek ,  doof  was ,  wordt  geheel  anders  beschreven  en  behandeld  {Mark. 
YIl  :  32 — 35) ,  dan  de  tprakelooze  of  doofstomme. 

3)  Matth.  Vm  :  16,  17,  naar  Jes.  Uil  :  4.  — Zie  verder  Matth.  IV  :  24;  Mark.  I  :  32;  Lak. 
VI :  18 ;  VII :  11  enz.  —  Ook  de  uitdrukkingen  ir  nveifiat^  anaS'dgtoi ,  in  eenen  staat  van  bezetenheid,  en 
xantbg  datfiop listal ,  zij  is  erg  bezeten  {M,  V:2;  Ml.  XV  :  22),  duiden  eenen  ziektetoestand  aan. 
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wtaiieer  isq  tbü  den  genettn^  bezetene  sseggen,  dat  h^'  gewnd  is  ^  of  (bg  krankzinnigheid) 
wH  hij  s&n  versiand,  of  zelft,  als  iets  ongewoons  en  het  gevolg  Tan  rostelooze  staqptrek* 
Idsgen ,  ie  bed  Uggenie.  1) 

De  vraag  is  nu  alleen,  of  de  zelfde  ziekteTerschijnsden ,  die  thans  eene  nataoiiijke 
oonai^  hcbbtti,  toen  uit  eene  bovennatunrlgke  voort  vloeiden.  Mij  dunkt ,  dan  is  de  gevdg- 
trekking  der  bijgeloovige  menigte  juister,  wanneer  zij  meent,  dat  de  zelfde  verschijnselen  ook 
nog  de  zelfde  oorzaken  hebben,  zoodat  zij  bij  onverklaarbare  ziektegevallen  aan  booze  geesten, 
heksen  en  toovenaars  denkt,  en  in  plaats  van  geneesmiddelen  tot  bezweringen  de  toevlugt 
neemt.  2)  —  Over  den  middelweg,  als  zouden  wij  hier  «rniet  aan  inwoning ,  maar  aan  inwer- 
king van  booze  geesten,'^  te  denken  hebben,  spreken  wij  niet.  Ik  kan  niet  inzien,  dat  daar* 
mede  de  letter  van  het  bijbelsch  verhaal  gered  wordt;  en  dit  kan  todi  de  eenige  bedoeling 
zijn,  waarmede  men  eene  geheel  natuurlijke  verklaring,  (niet  der  genezing,  maar  der 
kwaal ,)  verwerpt.  Zollen  wij  dus ,  met  vde  Protestanten  ,  zekere  tijdelijke  magt  aannemen , 
aan  de  booze  geesten  gesdionken ,  opdat  jbzus*  heersdiappij  over  het  rijk  der  duisternis  te 
sterker  zou  uitkomen?  Maar  dan  is  het  wel  opmerkelijk,  dat  jbzus'  t^dgenooten  er  niets 
vreemds  in  zien ,  maar  in  tegendeel  de  bezetenheid  zoo  wel  als  het  uitdrijven  der  demonen 
beschouwen  als  eene  zeer  gewone  zaak;  maar  ook  alleen  gewoon  en  erkend  in  de  Joods che, 
niet  (althans  niet  op  de  zelfde  wijze)  in  de  Heidensche  wereld,  en  nog  minder  bij  de  oude 
Israëlietra ,  ja !  naauwélijks  bij  de  Ghrieksche  of  uitlandsche  Jodra.  Want  zoo  als  nei^^ens  in 
het  Oude  Testament  bezetenen  voorkomen ,  zoo  ontmoeten  wij  ze  even  min  in  het  Evangelie 
van  JOHiLNNBS  8}  en  de  apostolische  brieven.  Dus  blijven  alleen  maïthbüs,  kabkus  en  lukas 
over.    En  de  laatste,   die  er  ook  eene  enkele  maal  in  de  Handeling  (maar  altijd  in  het 


1)  Die  over  de  bezetenen  van  den  nieuweren  tqd,  bij  bet  reeds  door  ^ekkvb  verzamelde,  qziiig* 
wekkende  bijzonderheden  lezen  wil,  kan  die  vinden  in  de  Oesehiedkundigê  Fownielling  der  venchiUende 
vamteM  van  den  Godsdienttigen  Waanzin ,  door  Dr.  K.  w.  idbleb.  In  't  wezen  der  zaak  is  deze  bezeten* 
heid  evenwel  eene  andere,  als  zijnde  eene  hevige  krankheid  van  het  dweepzuchtig  opgewonden  gemoed. 
Zij  bewijst  alleen ,  hoe  het  algemeen  aangenomen  volksdenkbeeld  zolk  eene  krankheid  beheerscht ,  en 
selfs  het  persoonlijk  bewustzijn  verwart ,  zoodat  de  krankzinnige  als  in  den  persoon  van  zijn'  boozen  geest 
spreekt.  Overigens  heeft  het  ^betooverd  zijn"  onder  onzen  boerenstand ,  als  zniver  ligchamelijk  en  daardoor 
ook  op  dieren  van  toepassing ,  met  de  Joodsche  denkwijze  meer  overeenkomst. 

2)  Zelii^  VAjr  oostbbzbb  komt,  in  zgne  geleerde  en  welsprekende  apologie  der  bezetenheid,  tot  de 
slotsom:  #Wij  zonden  niet  durven  beweren,  dat  bezetenheid  ook  nog  heden  ten  dage  volstrekt  on- 
mogelijk is.*' 

8)  ^  JOHAVMBS  komt  het  #hebben  van  een'  demon"  alleen  voor  als  een  #nitzinnig,  tot  razernij  toe 
opgewonden  z^n,"  zoo  als  de  Joden  het  van  jbzus  zeiden,  en  in  éénen  adem  hem  voor  een'  Samaritaan 
(dat  is  een'  ketter  of  dweep  er)  yerklaarden.  {JoA,  YIU  :  48;  X  :  20.)  De  uitdrokkingen  zijn: 
JüLkfiéw^v  ÏX'^>  ftaiPêta^,  êa$ftariio(ihog  Sat$.  —  Opmerkelijk  is  het,  dat  ook  bij  uattheüs  de 
Joden  het  eerste  van  johanwes  den  Dooper  zeggen.  {Matth,  XI :  18.)  Ook  markus  noemt  het  eene  laste- 
tiDg  van  den  Heiligen  Qeest,  als  zQne  vijanden  van  jbzus  seiden,  dat  h^  eetf  onreinen  geeH  had.  {Mark, 
m  :  30 ;  de  Evai]^;elist  denkt  aan  eene  inwoning  van  Biii£EBUL,  vs.  22 ,  waar  de  anderen  van  een 
aeker  verbond  met  dezen  spreken.)  Het  welwillender  oordeel  van  jbzus*  vrienden  en  betrekkingen  bij 
deze  zelfde  gelegenheid  was,  dat  hij  buiten  zijne  zinnen,  in  eenen  staat  van  extaie  zich  bevond  ffi%^  èüorii), 
waarom  het  tijd  werd,  zich  van  hem  meester  te  maken  (ir^T^a»  ccvrdr),  Mark,  III :  21.  Het  selfde 
woord  extase,  verrukking,  wordt  ook,  in  minder  sterke  beteekenis  natuurlek,  van  de  verbazing 
der  menigte  gebruikt  {Mark.  Il  :  12 ;  Y  :  49  en  elders);  en  tot  paulus  zegt  fbstus:  Maipfi  {ffij tiji 
misimmff) ,  en  wel  door  de  nolXd  y^f^^tm ,  te  ingespannen  studie.  {Hand.  XXYI  :  24.) 


Digitized  by 


Google 


60  DE  BEZETENE. 

Joodsche  land^  of  ten  minste  onder  Joden,)  van  spreekt,  gebruikt,   als  hij  in  sdjn'eigen^ 
stijl  schrqft,  feeia  meer  twijfelachtige  uitdrukkingen.  1) 

Maar  de  Evangelisten  staan  daarbij  niet  op  zich  zdve.  Zij  spreken  geheel  in  de  denk- 
wijze der  Palestijnsche  of  Hebreeuwsche  synagoge;  minder,  naar  het  schijnt,  in  die  van  de 
Alexandrijnsche  Joden.  Zoo  spreekt  flavius  jozefus  er  ook  van,  geheel  in  den  zdüen 
geest ,  en  treffen  wij  er  reeds  vroeg  enkde  sporen  van  aan ,  later  door  de  Earizeën  tot  eene 
uitvoerige  geestenleer  uitgewerkt. 

Dut  krankzinnigen  van  ouds  her  door  de  godsdienst  beschermd  werden ,  als  zijnde  door  eene 
geheimzinnige,  bovenmenschelijke  magt  beheerscht,  is  reeds  te  zien  in  david's  list,  toen  hij 
zich  krankzinnig  veinsde,  om  zijn  leven  te  redden.  In  de  zelfde  geschiedenis  word^  ook 
de  vlagen  van  woede  bij  saül  aan  een'  boozen  geeêi  Oods,  of  van  jehova  toegeschreven.  Want 
eene  eig^ilijke  Satanische  magt,  t^enover  die  van  God,  kenden  de  oude  Hebreen  nog  niet. 
Zelfs  de  leugengeest  in  den  mond  der  profeten  van  achab  werd  door  jehova  gezonden. 
(1  Sam.  XXI  :  18 ;  XVI :  14;  1  Kon.  XXII :  22.)  Het  eerste,  dat  iets  nader  komt  aan 
de  Earizeesche  geestenleer,  is  het  boek  tobias,  waarin  wél  geen  eigenlijke  bezetene,  maar 
toch  eene  betooverde  bruid  de  hoofdrol  speelt,  en  een  goede  Engel  den  jongen  tobus  het 
toovermiddél  aan  de  hand  geeft ,  om  den  boozen  geest  te  verdrijven. 

Het  denkbeeld,  dat  geheimzinnige  ziekten  aan  de  magt  van  booze  geesten  zijn  toe  te 
schrijven,  vinden  wij  reeds  bij  de  Grieken  door  hippokeatbb  bestreden.  Al  wat,  bij  de 
meer  ingewikkelde  kwalen,  die  aan  het  leven  in  eene  beschaafde  maatsdiappq  eigen  zijn, 
al  te  zeer  van  het  gewone  en  natuurlijke  afweek,  «—  wat  den  kranke  uiterlijk  gezond  liet, 
en  toch  scheurde  en  martelde  of  geheel  zijn'  aard  en  karakter  veranderde,  —  een  demon 
of  kwelgeest  krec^  er  de  schuld  van.  —  Dit  vid  vooral  in  den  smaak  der  Farizeen,  die, 
tegenover  de  Sadduceën ,  lucht  en  aarde  en  onderwereld  met  geesten  bevolkten.  De  Talmud, 
in  hunnen  geest  voort  gesponnen ,  bevat  de  grootste  ongerijmdheden  hier  over ,  en  beang- 
stigde het  reeds  zoo  ongdukkige  volk  nog  meer  door  allerld  kwdgeesten,  waarvoor  de  heilige 
Wet  des  Heeren  spreuken  of  toovermiddden  hebben  zou.  Zoo  had  men  reeds  in  Jtzus? 
tijd  zich  min  of  meer  booze  en  krachtige  demonen  uitgedacht,  en  voor  aller  Overste  eenen 
naam  verzonnen.  Beeds  toen  waren  er  exorcisten  of  geestenbezweerders ,  en  flavius  jozefus 
zegt,  dat  zij  hunne  tooverformulen  aan  salomo  toekenden;  dus  niet  aan  eenige  hoogere  pro- 
fetische ingeving,  maar  aan  de  wijshdd,  die  verborgen  natuurwetenschap  beoefent  en  over 
meer  dan  natuurlijke  krachten  beschikt ;  gdijk  salomo  voor  den  Oosterling  de  persoonsver- 
beelding van  alle  menschdijke  wijsheid  is.  Jezus  zdf  zegt  ons,  dat  de  zonen,  dat  is  de 
leerlingen  der  Parizeen,  ook  demonen  uitwierpen,  en  johannes  spreekt  van  sommigen,  die. 


1)  Zoo  heeft  lukas,  H.  IV  :  33 :  «mi  feeêt  vam  een*  onreinen  démou,  waardoor  de  inwoning  van 
den  boozen  geest  zelven  minstens  twijfelachtig  wordt  gestdd ;  —  H.  IX  :  42  is  het :  jezus  heUrafie  den 
onrfinen  geeêi  en  gena»  het  kind^  sonder  dat  er  van  een  uüvaren  gesproken  wordt;— -en  H.  ^^TTr  ;  H 
spreekt  hij  van  eenen  geest  van  krankheid  of  zwakheid  (uad^svaiag) ^  eene  langdurige  verzwakking  en 
verkromming  der  leden ,  die  geene  de  minste  overeenkomst  itiet  bezetenheid  heeft.  —  Eindel^k,  Hand. 
XIX  :  13 — ^IG,  waar  voor  het  laatst ,  en  altijd  in  den  kring  der  Palestqnsche  Joden,  bezetenen  voor* 
komen,  spreekt  wel  de  demon  ^  maar  de  krankzinnige  mentck  valt  op  zijne  Utweerders  aan,  en  scheurt 
hun  de  kleederen  van  het  lijf. 
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schoon  zij  jeztjs  niet  volgen^  daartoe  toch  zijnen  naam  gebruikten ,  en,  naar  het  schijnt,  met 
goed  gevolg.  Later  mislukte  de  zelfde  proef  aan  de  zonen  van  zekeren  Joodschen  over- 
priester,  en  zij  kwamen  deerlijk  gehavend  uit  de  handen  van  den  razende^  dien  zij  hadden 
willen  genezen.  {MaM.  XII  :  27;  Luk.  TX  :  49;  Hand.  XTX  :  13.)  Dat  dus  jesus  ook 
demonen  uitwierp,  zou  minder  Voor  een  wonderwerk  gehouden  zijn,  dan  dat  hij  ongenees- 
lijke krauken  genas.  Het  werd  meer  gedaan;  en  dit  schijnt  al  weder  een  natuurlijk  zenuw- 
lijden aan  te  wijzen,  dat  door  morele  overmagt  en  bUnd  vertrouwen  in  den  bezweerder  kan 
worden  gebroken.  Maar  een  bovenmenschelijk  teeken  was  het,  dat  de  Heer  enkel  met  het 
woord  ALLEN  genas ,  die  van  demons  gekweld  werden ;  ook  waar  andere  exorcisten  vergeefs 
hunne  wonderspreuken  beproefd  hadden,  en  zelfs,  waar  door  doofheid  en  blindheid  de  kranke 
voor  aUe  werking  op  zijne  ontstemde  verbeeldingskracht  onvatbaar  was. 

Nu  blijft  dan  alleen  duister ,  hoe  de  demonen  door  den  mond  der  kranken  z6<5  spreken 
konden ,  en  ook  jkzus  hen  als  werkelijk  bestaande  booze  geesten  toespreekt.  Het  eerste  is 
alleen  verklaarbaar  door  de  algemeen  heerschende  volksmeening,  zoodat  de  kranke  zich  zelf 
bezeten  achtte  niet  alleen ,  maar  ook  zijne  geheele  persoonlijkheid  als  't  ware  in  die  van  den 
ingebeelden  demon  onderging.  En  wat  zij  zeiden,  dat  getuigde  van  den  sterken  indruk,  dien 
JEZUs'  verschijning  maakte  op  hunne  ontstemde  verbeelding.  In  zijne  tegenwoordigheid  wer- 
den zij  onrustig,  beangst,  in  vrees  om  hunne  bandelooze  vrijheid,  die  ieder  krankzinnige 
lief  heeft,  te  verliezen,  en  toch  weder,  als  geheel  onder  zijne  overmagt,  onwillekeurig  lot 
hem  getrokken.  (Mark.  V:6,  7.)  —  En  het  is  weder  opmerkelijk,  dat  hier,  als  overal,  de 
waanzin  slechts  de  beelden  terug  geeft ,  die  de  fantasie  van  den  verstandige  reeds  in  zich  had 
opgenomen.  Eene  daemoniac  in  eene  onzer  krankzinnig-gestichten  hoorde  ik  het  uitschreeu- 
wen ,  als  in  navolging  van  de  oude  bezetenen ;  eene  Joodsche  somnambule  droomt  van 
ABRAHAM,  ccne  Christelijke  van  cheistüs;  eene  bezetene  non  siddert  voor  de  heilige  hostie. 
Even  zoo  spreken  de  bezetenen  in  Judea  en  Galilea  van  den  Zoon  Gods,  den  Christus  ,  die 
de  naderende  krisis  (het  oordeel)  aankondigt;  terwijl  de  Heidensche  slavin  te  Filippi,  die 
een^  waarzeggenden  (Pythonischen)  ^^e*^  A^^/ ,  spreekt  van  dienetknechten  des  levenden  Gods, 
die  ons  den  toeg  der  behoudenis  verkondigen.  {Hand.  XYI:16, 17.) 

En  is  het  nu  zoo  vreemd,  dat  jezus  spreekt  in  de  taal  van  zijnen  tijd,  en  het  geloof, 
dat  hij  anders  vooraf  vro^ ,  opwekt  door  zijne  toespraken  aan  de  onreine  geesten  ?  Slaat 
dit  niet  gelijk  met  het  bestraffen  van  den  stormwind,  of  zelfs  van  de  koorts ,  dat  soms 
[Luk.  IV  :  85 ,  39 ,  41)  als  in  éénen  adem  met  het  bestra  f  en  der  demonen  verbonden  wordt  ?  — 
Stellen  wij  eens ,  dat  jezüs  ,  die  zoo  veel  gevaarlijker  en  onzedelijke  bijgeloof  te  bestrijden 
had,  ware  bronnen  met  te  betoogen,  dat  er  geene  demonen,  geene  bezetenen  ten  minste  zijn; 
zou  m^i  hem  niet  terstond  als  een'  Sadduceër ,  een  vrijdenker ,  die  aan  Engd  noch  Duivel 
geloofde,  gelasterd  en  geschuwd  hebben?  — Ja  I  en  te  eer  kon  jezus  zich  in  die  denk-  en 
spreekwijze  verplaatsen,  omdat  hij  alle  natuurlijk  en  zedelijk  kwaad  aan  's  menschen  vervreem- 
ding van  God  en  de  heerschappij  van  den  Overste  dezer  eeuw  toeschreef,  zoo  als  h^'  ook  van 
eene  kranke,  die  niet  bezeten  was,  zeide,  dat  de  Satan  haar  nu  zoo  lang  gebonden  had.  1) 


1)     Jmk.  XIIl  :  16.    Het  is  de  zelfde  vrouw ,  die  geheel    krom  getrokken  was  door    een'  geeU  der 
krankheid.    Hoe  kan  mjujeb  dit   noemen  ei»*n  Damon,  toeloker  ihre  Mutkelkrafie  lahmie^  so  dan  He 
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Na  al  het  gezegde  blijft  das  den  lezer  tosschen  drie  gevoelens  de  keus :  dat  der  meeste 
Boomsch  Katholijken  ,  die  de  zelfde  gevolgen  nog  aan  de  zelfde  oorzaak ,  de  werking  van  den 
Daivel,  toeschrijven;  —  dat  der  oade  Protestanten  en  nieawere  mystieken,  die  eene  tijdelijke 
werking  van  booze  geesten  in  jbzus'  tijd  erkennen ;  —  en  de  nataorlijke  verklaring,  waaraan 
ik  meer  licht  heb  pogen  bij  te  zetten.  —  Men  zal  mij  wel  toestemmen ,  dat  het  tweede  gevoe- 
len het  minst  consequent  is ,  al  meent  men  het  ook  nog ,  uit  eerbied  voor  de  letter  des  Bijbds, 
te  moeten  aannemen.  Daarbij  vergete  men  echter  niet  /  dat  de  verschillende  opvatting  der  beze- 
tenheid aan  de  kracht  der  teekenen,  door  jbzus  verrigt,  niet  toe  noch  afdoet:  want  de 
genezing  van  krankzinnigen ,  doo&tommen  of  eptleptici ,  door  zijn  enkel  magtwoord ,  is 
een  even  groot  wonder  als  de  uitdrijving  van  een'  wezenlijken  demon.  En  even  min  staat 
of  valt  met  de  démonen-leer  het  bestaan  van  booze  geesten ,  met  wie  de  zondaar  zich  vrij- 
willig in  gemeenschap  stelt.  Wij  laten  daarom  ook  den  persoonlijken  duivel ,  met  al  wat 
men    daar  v<$<5r  en   tegen  gez^  heeft,  hier  geheel  buiten  beschouwing. 

Maar  hoe  men  ook  over  dit  alles  denke ,  de  Gelijkenis,  die  wij  thans  te  behandelen  hébben, 
blijft  de  zelfde.  De  toestand  van  den  bezetene ,  daarin  beschreven,  verandert  er  niet  door;  en  het 
verschil  zal  alleen  zijn ,  dat  wij  dien  toestand  ons  als  natuurlijk,  anderen  als  werkelijk  betooverd 
of  bezeten  voorstellen.  Maar  de  verschijnselen  zijn  de  zelfde,  de  toepassing  is  het  insgelijks. 


Wanneer  de  onreine  geesi  van  den  mensch  is  uitgegaan  —  Er  staat  niet  uitgedreven.  Men 
zou  dus  kunnen  denken  aan  de  natuurlijke  onrust,  aan  al  wat  boos  is ,  eigen.  Toch  komt 
mij  dit  hoogst  onwaarschijnlijk  voor.  Het  uitgaan  van,  na  het  inwonen  bij  den  armen 
lijder,  is  de  gewone  uitdrukking,  bij  al  de  door  jezus  genezenen.  1)  De  demon  heeft  zijoe 
liefste  woning  in  den  mensch.   Hij  verlaat  die  slechts  gedwongen.     En  wat  nu? 

Zoo  gaat  hij  door  ^  —  hij  divageert^  om  eens  eene  vreemde  uitdrukking  te  gebruiken,  hij 
zwerft  rond ,  —  door  waterlooze  plaateen  ,  zoekende  rust.  Naar  de  Joodsche  voorstelling 
was  't  van  ouds  de  woestijn,  het  waterlooze  en  daardoor  dorre  en  onbebouwbaie  land ,  waarin 
de  fantasie  zich  allerlei  schrikbeelden  schiep.  Het  wild  gedierte  hief  er  zijn  dof  gebrul  of 
klagend  gehuil  aan ;  de  doodende  woestijnwind  velde  er  zijne  slagtoffers ;  de  brandende  dorst 
deed  er  den  koortsachtig  gejaagden  reiziger  de  vreemdste  luchtspi^lingen  zien.  Die  woestij- 


sich  nicht  aufriehten  konnte  F  Ook  waar  eene  enkele  maal  nravfia  alleen  van  zulk  een'  kwelgeest  voor- 
komt ,  wordt  er  toch  in  den  zamenhang  het  gewone  dxd&oQTOP  bijgevoegd,  {\fark.  IX  :  17 ,  25.)  En 
JEZÜ8  zou  den  demon  uitgedreven  hebben ,  door  haar  de  handen  op  te  leggen  /  / 

In  den  zelfden  geest,  waarin  de  Heer  de  verkromming  dezer  vrouw  aan  den  Satan  toeschreef»  zag  hij, 
bij  het  uitdrijven  der  demonen  door  de  zeventig  discipelen ,  den  Satan  als  een  blihem  uit  den  hemel  vallen 
{Luk.  X  :  18);  —  en  zegt  ook  petbus.  Hand,  X  :  38,  dat  hij  het  land  door  ging  ^  goed  doende ,  en 
genet mde  allen ^  die  van  den  duivel  {didbolos,  niet  daimoon)  overtceldigd  waren.  Hier  zijn  zeker  ook  de 
gewone  genezingen,  die  niet  afzonderlijk  genoemd  worden,  onder  begrepen;  en  het  is  dus  weder  bij 
LDKAS,  dat  de  daemoniaci  niet  wezenlijk  van  andere  kranken  onderscheiden  worden. 

1)  Maar  eene  enkele  keer  {Matfh,  XVII:  21)  vond  ik  BunoqBxea&a^ ,  tegen  tien  malen  i|i^^ea^o». 
Van  een  vrijwillig  uitgaan  lezen  wij  nergens.  Dit  is  voor  de  opvatting  van  het  vervolg  der  Gelijkenis: 
#een  terug  keeren  met  zevenvoudige  magt,  om  te  kunnen  ingaan**  — eluBl&elu  tegenover  al^A^err  — 
van  groot  belang.  Onze  Vertaling  heeft  *t  zelfde  woord  bij  afwisseling  dw)r  uitgaan  en  (altijd  bij  lükas, 
eens  bij  mabilus,)  door  uittoren  overgezet. 
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neo  bevolkte  reeds  de  verbeeldiBg  van  Isrels  profeten  en  dichters  met  draken  en  allerlei 
andere  gedierten,  waarvan  de  geheimzinnige  namen  soms  aan  iets  bovennataurlijks  doen 
denken.  Daar  nn  de  demonen  niet  alleen  booze,  maar  ook  onreine  geesten  waren,  gaf  men 
hnn  de  woestijn  ter  woning,  1)  niet  akker  en  wijnberg  en  olijfgaard,  't  land  door  men- 
schenhanden  bebonwd  en  aan  jehova  geheiligd;  —  of  't  mogt,  te  midden  der  bewoonde 
streken,  een  grafspelonk  wezen ,  ook  onrein,  vol  doodsbeenderen  en  verroUing,  en  niet  zelden 
van  melaatscheu ,  nog  meer  van  krankzinnigen  de  toevlugt.  2)  —  De  fantasie  werkte  hier  even 
eens,  als  bij  onze  voorvaderen,  toen  zij  de  middeleeuwsche  ruïnen    met  spoken  bevolkten. 

In  die  waterlooze  streken  zoekt  de  demon  ruet^  eigenlijk  verademing  ,  of  liever  eene 
rnst plaats,  waar  hij  van  het  doelloos  zwerven  adem  scheppen  kan.  Maar  hij  vindt  die  niet. 
De  boosheid  jaagt  hem  voort ,  en  liij  treft  in  de  woestenij  niemand  aan ,  om  kwaad  te  doen. 
Dan  zegt  kij ,  (ltikas  heeft :  en  niet  vindende  zegt  hij) :  ulk  zal  terug  keeren  tot  myn  huis  , 
waar  van  ik  hen  uitgegaan.*^  Dit  gezegde  heeft  velen  aan  een  vrijwillig  uitgaan  doen  denken,  met 
de  magt  om  vrij  terug  te  keeren.  Maar  ik  zou  dit  regt  van  eigendom  uit  het  woord  gn^n  huis ," 
dat  bij  MATTHEüs  zelfs  voor  aan  staat  {Naar  mijn  huis  zal  ik  weder  keeren) ,  niet  zoo  stellig  durven 
afleiden.  Mij  dunkt,  wij  zouden  ook  ligt  spreken  van  «f ons  huis,"  bedoelende :  i^waar  w^'  't  laatst 
gewoond  hebben,"  vooral  wanneer  wij  later  geene  andere  woning  //ons  te  huis"  konden  noemen. 

De  onreine  geest  doet  het,  en  komt.  Maar  komende  vindt  hij  het  ledig  (matth.),  met 
bezemen  gekeerd^  of  al  het  stof  opgeveegd  8)  en  opgeknapt  4).  —  Er  is  hier  een  groot  ver- 
sdiil  van  opvatting,  waarbij  twee  der  nieuwste  en  scherpzinnigste  uitleggers  (de  wette 
en  mkuer)  lijur^  tegenover  elkander  staan.  De  eerste  vindt  er  een  ongunstig  teeken  in 
voor  den  onreinen  geest:  «rHij  kan  er  uu  zoo  gemakkelijk  niet  meer  intrekken,  in  zijne 
vroegere  woning,  en  moet  dus  hulp  zoeken;"  —  de  ander  vat  de  zaak  op  als  gunstig  en 
verblijdend  voor  hem:  ^Hij  vindt  de  woning  zoo  goed  (zoo  comfortable,  ze^  men  thans,) 
ingerigt,  dat  zij  wel  voor  meer  dan  voor  hem  alleen  plaats  heeft."  De  vraag  is  niet  zoo  ge- 
makkelijk; maaro&choon  de  meerderheid  van  stemmen  voor  de  laatste  opvatting  is,  zou  ik 
nog  altijd  aan  de  eerste  verre  weg  de  voorkeur  geven.  De  woning  —  hier  het  menschdijke 


1)  TobiüB  VlU  :  3  wordt  de  booze  geest  uitgedreven,  vliedt  naar  de  bovemte  deelen  van  Eg^te 
(de  woestijnen  van  Opper-Bgjfptê) ,  en  wordt  ó&kt  door  den  Engel  gebonden.  Barweh  lY  :  85  behoort  het 
door  demons  bewoond  worden ,  tot  de  schets  eener  algeheele  verwoesting ;  Openb.  XYUI  :  2  is  Babel  ge- 
worden tot  eene  woonstede  der  demonen.  Dat  reeds  in  het  Oude  Verbond ,  meer  dan  onze  vertaling  zou 
doen  vermoeden,  van  de  booze  geesten  der  woestijnen  en  bossohen  gesproken  wordt  {Deui,  XXXII :  17  enz.), 
is  in  den  laatsten  tgd  erkend  {Bijb,  Woordb.^  Art.  duivel)  ,  zoodat  men  niet  meer  zoo  stellig  zal  verzekeren , 
dat  de  Joden  geheel  honne  demonische  en  satanische  geestenleer  uit  Babel  hebben  mede  gebragt. 

2)  Dat  men  de  demonen  voor  geesten  van  booze  afgestorvenen  hield  (flav.  jozefus,  Joods,  Oort, 
VU  :  6,  3) ,  en  daarom  meende ,  dat  zij  in  de  graven  zich  ophielden,  geloof  ik  niet  't  Komt  mij  voor,  geen 
Joodsch  denkbeeld  te  zijn,  daar  de  geesten  der  afgestorvenen,  uit  het  sdiimmenr^k  verschijnende,  even 
seer  van  de  demonen- wereld  onderscheiden  waren ,  als  dit  in  de  latere  Noodsche  Mythologie  plaats  vindt. 
Endat  de  krankzinnige  van  Gadara,  in  eene  woeste  en  bergachtige  landstreek,  oude  en  verlatene  grafspe- 
lonken {jÊ9ijiuta)  tot  woning  koos,  was  ook  boitendien  zeer  natuurlijk. 

8)    Het  zelfde  woord  (aaf^vp)  komt  alleen   nog  voor  in  de  Gelijkenis  van  den  Verloren*  Penning 
waaruit  blijkt,  dat  hier  vooral  aan  het  stoffen  van  den  vloer  moet  gedacht  worden. 

4)  Ook  bij  dit  tweede  woord  [nBnoGfktjfthov)  is  vooral  orde,  en  niet  opsiering  het  oorspronke- 
lijke denkbeeld.    Zoo  staat  het  Matth,  XXV  :  7 ,  van  de  Maagden ,  die  hare  lampen  in  crde  bragten 
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ligchaam  —  was  niet  geschikter  voor  onreine  geesten,  naar  mate  zij  zuiverde  was  en  orde- 
lijker ingerigt.  Wanneer  wij  onze  volksdenkbeelden  raadplegen ,  dan  worden  ook  de  spoken 
juist  door  metselaar,  timmerman  en  rerwer  verdreven.  Hoe  meer  het  gebouw  er  unheimisch 
uitziet,  te  meer  gevoelen  de  geesten  er  zich  in  te  huis.  In  onze  Gelijkenis  nu  heeft  de 
bewoner  van  de  afwezigheid  van  zijnen  kwelgeest  gebruik  gemaakt,  om  het  uit  te  vagen,  alles 
weder  te  remigen  en  op  orde  te  zetten,  gdijk  de  demon  het  in  wanorde  of  geheel  verwoest 
had  achtergelaten.  Het  huis  heeft  rust  en  is  in  orde  gebragi^  —  niet,  zoo  als  onze  vertalers 
zeggen:  /ystaat  ledig  en  is  versierd.'*  —  De  onreine  geest  vindt,  juist  door  die  rust,  het  huis 
wél  niet  genoegzaam  bewaakt,  maar  alléén  kan  hij  er  toch  niet  ingaan.  —  Dan  gaai  hij 
heen  en  neemi  mede  (met  zich,  ht.)  zeven  {andere  ht.)  geesten,  boozer  dan  hij  zdf ,  en 
komende  {ot binnen  komende  mt.)  wonen  zij  aldaar.  —  Men  heeft  gevraagd,  wanneer  de 
onreine  geest  hulp  noodig  had ,  waarom  hij  dan  boozere  en  niet  sterker  geesten  zocht.  Maar 
mij  dunkt,  in  de  meerdere  boosheid  ligt ,  bij  de  voorstelling  van  de  kwelgeesten ,  ook  meerder 
kracht.  Overigens  is  eene  zevenvoudige  bezetenheid  geen  ongewoon  denkbeeld.  Wij  zeggen 
doorgaans,  dat  zeven  het  heilige  getal  is  ;  een  Joodsch  schrijver  van  véér  jbzus*  tijd  noemt 
het  //'t  getal  der  hoogste  volkomenheid;''  1)  die  dus  wel  meestal  in  een' goeden  zin  ge- 
nomen wordt,  maar  ook  de  volkomenheid  van  het  kwaad  kan  uitdrukken.  Zoo  heeft  de  Heer 
van  VAB1A  MA.GDALENA  zcvcn  démouen  uitgedreven.  Bij  den  krankzinnige  in  Qadara  was 
zelfs  hun  getal  legio,  voor  eene  geheele  kudde  van  twee  duizend  zwijnen  genoeg. 

Ontdoen  wij  nu  ons  ^nebeeld  van  de  inkleeding  der  Joodsche  geestenleer ,  dan  hebben 
wij  een'  bezetene  véér  ons,  die,  geruimen  tijd  door  hevige  toevallen  gekweld,  voor  eene 
poos,  hoe  dan  ook ,  geheel  genezen  schijnt.  Hij  komt  nu  op  rust,  en  't  ligchaam  hervat  zijne 
geregelde  werking.  Dé  kranke  begint  zelfs  't  leven  weer  te  genieten ,  en  vreest  voor  zijne 
vromere  ziekte  niet  meer.  Dd&r  grijpt  hem  op  eens ,  onbedacht  en  onbewaakt,  eene  zeven- 
dubbele  magt  aan,  en  werpt  hem  schuimend  op  d^  grond  of  stort  hem  in  vuur  en  water. 
Toeval  op  toeval  volgen  onverpoosd,  en  slaan  eindelijk  tot  geheelen  waanzin  over,  zoodat 
hij  zijne  kleederen  scheurt  en  zich  zdven  en  anderen  bijt  en  slaat.  Al  de  kracht  en  ge- 
zondheid, die  hij  opzamelde,  schijnt  slechts  nieuw  voedsel  voor  de  ontzettende  kwaal. 
Het  laatste  van  dien  mensch  wordt  erger  dan  het  eerste.  2)  —  Wie  zag  niet  wél  eens,  ook 
waar  de  ziekte  minder  hevige  verschijnsden  opleverde,  zulk  een  treurig  weder  instorten,  altijd 
gevaarlijker  eu  hopeloozer  dan  haar  eerste  aanval?  En  misschien  had  zich  daarbij  ook  de 
arme  lijder  of  zijne  naaste  betrekkingen  te  beklagen  over  achteloosheid  en  onvoorzigtigheid. 
De  vijand  was  te  min  geacht,  de  z^kreet  te  vroeg  aangeheven ;  het  huis  te  vroeg  opgesierd 
en  gerust,  in  plaats  van  versterkt  en  beveiligd. 

/y Wanneer  iemand  hersteld  is  van  eene  ziekte  door  kracht  vau  geneesmiddelen,  maar  de 


1)  ^E^dofiég  tsXaaipóqog ,  vhilo.  In  een*  goeden  sin  wordt  Openb,  I  :  4  gesproken  van  de  zeven 
geettfn^  die  voor  Gods  troou  xijn;  in  een'  kwaden,  Spr.  XXVI :  26 :  i^ Zeven  gmtceien  zijn  in  zijn  bart" 

8)  Dit  heeft  wel  f^^nigdna  het  aanzien  van  een  spreekwoord  :  ^Eene  zaak,  die  men  hersteld  achtte , 
is  nog  erger  geworden;"  even  als  de  overpriestors  en  Farizeen  de  verzegeling  vragen  van  jezus*  graf, 
omdat  anders  misschien ,  zoo  er  een  gerucht  van  zijne  opstanding  uitging  onder  het  volk ,  de  laatete 
dwaling  erger  tijn  zon  dan  de  eenie.  {Metih.  XXYH  :  64.   Yergl.  Job  XLII  :  18.) 
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oorzaak  der  ziekte  zelve  niet  weg  genomen^  noch  de  vatbaarheid  voor  deze  en  andere  onge- 
steldheden  niet  zorgvuldig  gade  geslagen  wordt,  dan  keert  de  zelfde  ziekte  met  nog  ved 
gevaarlijker  toevallen  weder ,  en  wordt  de  wederinstorting  veel  reddeloozer ,  dan  de  eerste 
ziekte  was."  —  Zoo  schreef  stuart,  de  eenige  uitlegger  der  Gelijkenissen,  bij  wien  ik  hier 
het  beeld  zelf  van  de  afgebeelde  zaak  naaawkeurig  onderscheiden  vond.  Alleen  zou  ik  op 
zijne  soms  wat  al  te  nachteren  en  verstandelijke  verklaring  aanmerken,  dat  juist  de  poëzij 
der  démon^i-wereld  hier  noodig  was ,  om  de  diabolische  boosheid  van  jbzus'  tijdgenooten 
krachtig  voor  hunnen  geest  te  stellen.  Eene  met  dubbele  kracht  terug  gekeerde  koorts,  bij 
voorbeeld,  zou  op  verre  na  't  zelfde  niet  hebben  uitgedrukt.  De  boosheid  van  den  kwel- 
geest is  hier  het  beeld  van  de  booze  hartstogten  ,  die  den  mensch  doen  ontaarden ,  zijn' 
beteren  aanleg  geheel  overheerschen  en  hem  ten  laatste  diep  ellendig  maken ;  gelijk  de  He^ 
volgens  MATTHEüs  er  bijvoegt :  itAlzoo  zal  hel  ook  zijn  met  dit  hoos  geslachte  f' 

Deze  woorden ,  die  ons  vroegere  schetsen ,  door  jezus  van  zijne  tijdgenooten  gegeven ,  her- 
inneren ,  drukken  zeker  de  eerste  bedoeling  der  beeldspraak  uit.  Yrij  algemeen  verklaart  men 
ze  dus :  /srDe  Joden  zijn  in  Babel  geheel  genezen  van  afgoderij ,  den  demon ,  die  steeds  hunne 
vaderen  kwelde,  hen  bijna  waanzinnig  maakte,  en  ten  laatste  in  ellende  neder  wierp.  Zij 
schenen  nu  getrouw  aan  de  dienst  van  God.  Maar  het  zieldoodend  Farizeïsme,  als  een  zeven- 
voudige booze  geest,  verdierf  hen  nog  meer,  dan  ooit  te.voren  de  afgoderij ;  en  na  die  schijn- 
bare  verbetering  verergerde  hun  toestand  hoe  langs  zoo  meer.''  1)  —  Bij  nader  indenken  is 
er  echter  tegen  deze  optatting  menig  bezwaar.  Want  het  is  nog  zeer  de  vraag ,  of  jezus  een 
zoo  lang  tijdverloop,  (niet  minder  dan  zes  eeuwen  I)  tusschen  de  uitdrijving  van  den  ouden 
demon  en  de  woede  der  zeven  nieuwe ,  het  eerste  en  laatste  van  dien  mensch ,  heeft  willen 
stellen.  Mij  dunkt,  zulk  een  geschiedkundig  overzigt  lag  minder  in  den  geest  van  's  Heeren 
onderwijs,  ten  zij  waar  hij  den  voortgang  der  goddelijke  openbaring,  door  wet  en  profetie  tot 
het  evangelie,  aanwijst.  En  dan,  als  wij  het  beeld  naauwkeurig  overbrengen,  dan  zou  ook 
de  oude  demon  moeten  terug  gekeerd  zijn;  en  wat  men  van  't  Farizeesche  Jodendom  zeggen 
mc^,  van  overhelling  tot  de  Heidensche  godsdienst  en  Heidensche  zeden  was  het  allerminst  te 
beschuldigen.  Eindelijk,  jezus  zegt  niet,  zoo  als  elders:  n Waarmede  zal  ik  dit  geslacht 
vergelijken  ?*  Of :  //Zij  zijn  aan  dien  mensch  gelijk."  Het  punt  van  vergelijking  (het  bij 
de  Gelijkenissen  gewone  alzoo)  wordt  niet  zoozeer  in  den  persoon  aangewez^,  als  wel 
in  zijn  toekomstig  lot:  niet  «rZoo  is  dit  geslacht,"  en  zel&  niet:  /tfZoo  gaat  het  er 
mede;"  maar:   n Alzoo  zal  het  zijn,  ook  voor  dit  hoos  geslacht,^* 

Zien  w^  nu  nog  eens  op  den  zamenhang.  Jezus  heeft  daar  juist  de  treurige  ondervin- 
ding oj^edaan ,  dat  de  laster  niets  ontziet.   Er  is  eene  onbc^'pdijke  boosaardigheid  in  die 


1)  Videtur  mki  CHuiSlus  populutn  HebrueuM  inlueri  alt  eo  tempore ,  guo  in  Babfloniam  addtirttu  est  ad 
Tilt  exeidium.  Zoo  grotius,  en  honderden  malen  is  hem  dit  v66t  en  nagezegd.  Toch  b  de  opyatting 
▼an  VW8EBIH0  eenTondiger :  ^Al  schijnt  dit  geslacht  zich  te  verbeteren ,  het  is  voor  geene  werkelijke 
verbetering  vatbaar,  en  zal  veel  eer  tot  nog  grooter  kwaad  vervallen."  —  Wanneer  wij  hierbij  in  het 
oog  houden,  dat  de  r^r^»  demonen  niet  specifiek  onderscheiden,  geene  verschillende  kwalen  waren, 
inaaraUeoi  de  kracht  (het  xcatCig)  der  bezetenheid  versterkten,  even  als  het  zevental  bij  mabia  mag- 
DALUTA  en  de  twee  duizend  in  den  éénen  krankzinnige  van  Oadara ,  dan  behoeven  w^  niet  zoo  zeer  naar 
andere  en  nieuwe  «ouden  te  zoeken,  en  hebben  aan  het  eenvoudige  denkbeeld  rvan  kwaad  tot  erger"  genoeg. 
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aantijging :  ifDeze  loerpi  de  demonen  uit  door  bbMlzrbul  ,  den  overste  der  démonenj'  Toch 
heeft  hij  het  noodig  gevonden,  om  der  scharen  wille ,  de  ongerijmdheid  van  die  verdenking 
aan  te  toonen.  /rDe  satanische  magt  kan  zich  zelve  niet  bestrijden.  Dan  ware  het  koning- 
rijk van  den  booze  t^en  zich  zelf  gekeerd.  Alleen  voor  eene  magt,  sterker  dan  de  zijne, 
bnkt  de  geweldenaar.  Gods  Geest  is  't ,  die  alle  demon  en  duivel  overwint ,  en  daarin 
't  koningrijk  der  hemelen  openbaar  maakf  Zoo  heeft  de  Heer  gesproken ,  en  terwijl  zijne 
vijanden  verstommen ,  hangt  de  menigte  aan  zijne  lippen.  Maar  nu  ook ,  even  als  elders 
in  de  Gelijkenis  der  Eigenzinnge  Kinderen^  geeft  de  Heer  aan  zijne  veront?raardiging  lucht 
over  dit  geslachte,  het  Farizeesche  Jodendom  van  zijne  dagen.  1)  Hij  doet  het  in  een 
beeld,  dat  nu  juist  nog  helder  hem  voor  oogen  staat.  De  bezetene,  straks  door  hem  ge- 
nezen, is  hem  het  beeld  van  den  zondaar;  de  demonische  werking  op  't  ligchaam,  naar 
't  algemeen  aangenomen  gevoelen,  van  de  diabolische  heerschappij  over  's  menschen  ziel. 
Maar  te  gelijk  wordt  hier  die  toon  van  verontwaardiging  verzacht  door  een  diep  en  roerend 
medelijden.  Ook  de  zondaar,  als  de  kranke,  is  een  slagtoffer,  al  is  't  dan  ook  vrijwillig 
slagtoffer  van  de  magt  des  kwaads ,  die  zijne  zedelijke  vrijheid  verlamt.  Helaas !  dat  hoos  en 
overspelig  geslachte!  Schenen  zij  een  oogenblik  naar  johannes  den  Dooper  of  naar  jezus, 
of  wd  naar  mozbs  en  de  profeten ,  te  luisteren ,  of  bekeerden  zij  zich  voor  het  uitwendige 
van  eenig  kwaad ,  straks  zou  hun  trots  en  hunne  boosheid  met  nieuwe  woede  terug  keereu.  2) 
T/)6  diep  verdorven  bleef  de  aard  van  het  gros  des  Joodschen  volks,  ttot  dat  de  gansche 
natie  waarlijk  als  bezeten  scheen  door  eenen  algemeenen  geest  van  razernij,  wanneer  vespa- 
8IANU8  en  TiTUS  haar,  nog  geene  halve  eeuw  later ,  voor  den  uitersten  ondergang  vruchteloos 
wilden  behoeden."   (stüaet.) 


Eer  ik  over  de  algemeene  toepassing  dezer  Gelijkenis  nog  een  enkel  woord  bij  het  geschre- 
vene voeg,  wil  ik  een  paar  proeven  van  verklaring,  verschillend  van  de  mijne,  laten  vooraf 
gaan,  om  den  lezer  vrij  te  laten  kiezen.  De  eene  is  van  Orthodox-Boomsch-Katholijken , 
de  andere  van  Orthodox-Protestantschen  oorsprong. 

De  eerste  proeve  heb  ik  niet  uit  een  boek,  en  moet  die  dus  zoo  getrouw  mogelijk  uit 
het  geheugen  mede  deden.  Het  was  bij  gd^enheid,  dat  ik  een'  Boomsch-Katholijk'  geeste- 
lijke over  de  kracht  der  sacramenten  hoorde  spreken ,  inzonderhdd  van  den  doop.  Om  nu 
de  noodzakelijkheid  van  den  kinderdoop  te  bewijzen,  ging  hij  uit  van  de  er&onde,  waar- 
door gehed  het  menschdom  onder  de  magt  van  den  Satan  ligt.  Yan  hier  het :  ivHaast  u ! 
Want  dk,  die  een  kind  ongedoopt  laat,  heefteen'  bezetene  in  huisl"  En  hier  kwam  nu 
onze  Gdijkenis  juist  van  pas ,  om  te  verklaren ,  hoe  de  genade,  in  't  heih'ge  doopsd  ontvan- 
gen,  toch  weder  kan  verloren  gaan.    De  duivd  is  dan  door  den  doop  uit  zijn  huis,   de 


1)  Bij  MATTHEÜs  gaat  nog  v6<5r  onze  Gelijkenis  de  veroordeeling  van  dit  geslacht  in  het  aanstaande 
gerigt ,  zoo  wel  door  de  mannen  van  Ninevé,  als  door  de  koningin  van  het  tuiden.    Bij  lukas  Tolgt  dit. 

2)  Quum  nuipiam,  ne  inter  ipsos  qnidem  ethnicos,  tam  gratum  habitaculum  naeturm  «tV,  quam  in  cor- 
dibut  Judaeorum  induratomm,  timenduw^est,  ne  ad  Judaeos  redeat^  ipêOiqne  multo  magie  indnret  ac  pefores 
faciat.  Schottoen.  Ik  zie  echter  niet,  dat  door  de  vaterloote  plaatsen  de  heidenwerdd  bedoeld  is, 
hoe  dikwijls  dit  ook  is  gezegd. 


Digitized  by 


Google 


DK  BBZETëNF.  67 

ziel  van  het  kind ,  verdreven.  Hij  zwerft  om  in  woeste  streken ,  de  landen  der  Heidenen , 
waar  geen  geestelijk  leven ,  en  dus  ook  niets  meer  te  verderven  is.  Dat  verveelt  hem.  Hy 
zoekt  zijne  vorige  woning  weder  op.  Hij  vindt  die  rein,  het  eigendom  van  den  Heiligen 
Geest  Nu  gaat  hij  heen  en  zoekt  zeven  geesten  op,  nog  hoozer  dan  hij :  (dan  de  duivel  zdf  ?) 
Dat  zijn  de  zeven  hoofdzonden.  Met  dezen  keert  hij  nog  eens  terug  en  vaart  weder  in  de 
Torige  woning.  En  van  hier,  dat  de  afvallige  Christen  met  zevenvoudige  magt,  meer  dan 
•do  onkundige  Heiden  ,  naar  de  hd  gesleept  wordt.  1) 

Nu  de  orthodox  of  zoo  men  wil  mystiek  Protestantsche  opvatting,  die  weder  ved  meer 
Tooistanders  heeft  dan  vroeger ,  en  waarvan  wij  drummond  tot  voorbeeld  kiezen.  Zijn  uitleg 
iomt  in  korte  woorden  hierop  neder: 

/f Onze  ziel  is  het  huis.  De  dgenaar  en  bewoner,  die  het  H  zijne  noemt,  is  —  de  bij- 
zondere bedoeling  op  het  Joodsche  volk  daar  gelaten  —  de  Satan.  Bedd  en  beteekenis 
spden  hier  door  elkander  heen.  Met  de  inwoning  van  ons  ligchaam,  wordt  de  heerschappij 
•over  onze  zid  bedodd.  De  Satan  nu  gaat  vrij  uit  en  in.  Hij  verschoont  den  zondaar  soms 
voor  eene  poos  van  sterke  verzoeking,  maar  deze  blijft  niet  minder  zijn  huis,  zijn  eigen- 
«dom,  zoo  lang  hij  niet  veranderd  wordt  van  natuur,  vernieuwd  naar  Gods  bedd.  De  Satan 
is  zijne  zaak  zeker ,  en  zwerft  vrij  in  dorre  plaatsen ,  waar  geen  geestesleven  is  en  hij  vrij  ver- 
woesten kan.  Einddijk  keert  hij  terug.  Ledi^  is  zijne  vro^re  woning ,  en  niemand  betwist 
hem  daarvan  den  eigendom.  De  mensch  is  nog  //zonder  God  in  de  werdd.^'  Uitwendig  is 
•er  wel  een  schijn  van  verbetering.  Gereinigd  en  geordend  en  opgesierd  is  't  huis,  maar 
alleen  voor  zijn'  waien  dgenaar.  De  ziel  heeft  hare  aangeboren  vermogens  ontwikkdd ,  zich 
verrijkt  met  kunst  en  wetenschap  en  wijsb^eerte;  een'  goeden  naam  heeft  zij  zich  gemaakt; 
maar  alles  voor  den  Booze,  wien  de  dienst  niet  voor  eene  betere  is  opgezegd.  Nu  is  er 
ruimte  voor  nog  meer  zonde.  Meer  dienaren  van  den  Satan  kunnen  er  inwonen :  zeven 
nog  boozere  geesten.     Het  laatste  van  dien  mensch  is  ei^er  dan  het  eerste  \" 

In  bdde  opvattingen  is  zedelijke  waarhdd;  en  de  moraal  der  parabd  ia  ook  te  duidd^'k , 
om  geheel  miskend  te  worden.  Maar  wil  men  de  zuivere  beteekenis  van  het  bedd,  buiten 
de  bijzondere  betrekking  tot  dit  geslachte  ^  ik  geef  dan  liever  de  woorden  van  stuart. 

/grG^lijk  er  niemand  zonder  misdrijf  leeft,  zoo  leeft  er  ook  niemand  zonder  bekeering. 
Geen  leven  van  den  mensch  loopt  er  ten  einde,  hetwdk  niet  vde  tusschenpoozen  heeft 
gehad  van  opr^ten  rouw  over  bedreven  kwaad  en  vde  voornemens  voort  gebragt  tot  bete- 
ring van  zeden.  Zulke  tusschenpoozen  zijn  reeds  veelvuldig  in  de  vroegere  jeugd  en  keeren 
telkens  weder  in  lateren  leeftijd,  tot  dat  zij  zich  schier  dagelijks  opdringen  in  a^deefden 
onderdom.  «i—  Ouderlijke  vermaning,  vriendelijke  raad,  het  minste  eigen  nadenken  en  de 
verbindtenis  aan  de  Christelijke  kerk  brengen  ze  voort  in 's  levens  morgenstond;  het  ouder- 
lijke sterfbed,  het  verlies  van  tijdgenooten,  eigene  ziekten  en  wederwaardigheden  maken  zo 
nog  nadrukkelijker ,  gedurende  den  vollen  dag  des  levens ;  waarna  het  gevoel  van  verzwak- 
king, de  aanrandingen  des  doods  en  de  zekerheid  van  eerlang  zijne  prooi  te  zijn ,  er  des- 


1)    Eigenlijk  is  ook  deze  verklaring  niet  nieuw,  maar  reeds  te  vinden  bij  theophylactos,  en  alleen 
hier  en  duar  nog  een  weinig  uitgewerkt. 
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zelfs  ganschen  avondstond  mede  vervuUen.  Dit  indenkende  zon  men,  kende  men  de  men- 
schen,  kende  men  zich  zelven  niet^  den  waan  vormen  van  eenen  zich  altijd  beterenden  aard 
der  stervelingen  y  wier  zedelijke  volkomenheid  men  alzoo  zou  mogen  berekenen  naar  derzdver 
meer  gevorderde  levensjaren ;  —  maar  geene  berekening  blijkt  meer  ongegrond  te  zijn ,  dan 
deze;  want  zoo  veelvuldig  als  de  bekeeringen  zijn  in  het  menschelijke  leven ,  zoo  zeldzaam 
zijn  de  eigenlijke  verbeteringen,  zoo  talrijk  zijn  veel  eer  de  terugkeeringen  tot  veroordeeld 
misdrijf,  zoo  alles  behalve  zddzaam  zijn  integendeel  de  verergeringen,  die,  wanneer  zij 
plaats  hebben,  veel  zekerder  de  mate  der  onger^tigheden  naar  die  der  levensjaren  zouden 
laten  berekenen,  indien  znlk  eene  verschrikkelijke  berekening  geene  misdaad  was  tegen  den 
geest  der  christelijke  liefde.  Liever  vrage  het  elk  aan  z^n  eigen  hart,  hoe  vele  indrukken 
bij  hem  weg  vloeiden ,  hoe  vele  voornemens  ten  goede  voorbij  gingen ;  hoe  veel  aangevangen 
goeds  onvoltooid  bleef ,  hoe  veel  veroordeeld  kwaad  hervat  werd ,  en  in  hoe  verre  hij  voor 
zich  zelven  de  schijnbare  wonderspreuk  zou  bevestigen,  dat  veelvuldige  bekeering,  maar  zeld- 
zaam door  bestendige  verbetering  gevolgd ,  dikwijls  door  verergering  vervangen  wordt.  De 
algemeenheid  dier  ondervinding,  helaas!  wordt,  ter  dnldelooze  beschaming  van  allen  geeste- 
lijken waan,  door  den  groeten  menschenkenner  jezds  in  het  opmerkelijkste  licht  gesteld; 
en  deze  Gelijkenis  is  niet  anders ,  dan  de  omkleeding  van  de  zelfde  wonderspreuk  in  beelden , 
gemeenzaam  voor  den  Joodschen  geest,  meer  vreemd  voor  ons,  en  daarom  bij  den  eersten 
opslag  min  bevattelijk/' 

De  lezer  heeft  dan  nu  de  keus ;  maar  hoe  hij  ook  kieze ,  de  zelfde^waarheid  ligt  op  den 
achtergrond:  «r Weder  instorten  is  de  ergste  ziekte/'  De  herstelde  krankzinnige  heeft  met 
te  meer  zorgvuldigheid  de  kalmte  van  zijn  gemoed  te  bewaren,  en  de  verrezene  van  het 
krankbed  de  gezondheid  van  zijn  ligchaam.  De  terugkeerende  kwaal  luistert  niet  meer  naar 
de  middelen,  waarvoor  zij  vroeger  geweken  is,  en  nieuwe  kwalen  voeg^  zich  bij  de  oude, 
zoodat  ten  laatste  de  geneesheer  zelf  hem  moedeloos  voorbij  gaat.  De  kwelgeest  is  terug 
gekeerd  niet  alleen,  maar  heeft  ook  zeven  demonen  met  zich  gebragt,  nog  boozer  dan  hij. 
Het  laatste  van  dien  mensch  is  ^er  dan  het  eerste. 

Even  zoo  is  het  op  zedelijk  gebied.  Ook  de  zonde  is  eene  kwaal ,  een  demon ,  dood- 
vijand  van  den  mensch  zelven,  die  hem  lief  heeft  en  koestert.  En  ieder  mmsch  heeft  zijn' 
eigenen  kwelgeest,  een'  hartstogt,  die  hem  verontrust,  eene  drift,  die  hem  jaagt,  eene 
zwakheid,  die  hem  neer  drukt.  Gelukkig  reeds,  die  hierin  zich  zèhren  kent;  en  gelukkigev 
nog,  die  aan  de  hand  van  Christus  van  zijnen  kwelgeest  wordt  verlost.  Rustig  en  ordelijk  en 
welvarend  is  zijn  hart ,  vroeger  de  wonmg  van  onstuimige  begeerten  of  onuitstaanbaren  angst.. 
Maar  niet  al  te  veel  en  al  te  vroeg  zij  hij  gerust !  irYeel  bekeering ,  weinig  verbetering ," 
zegt  de  Bemonstrant.  i»Yeel  uitwendige  verbetering,  en  geen  ware  bekeering l"  z^  de  regt- 
zinnig  gereformeerde.  «rGenade,  die  ontvangen  is,  maiur  niet  bewaard,"  z^  de  Kaiholijk.. 
Maar  de  waarheid  is  de  zelfde,  en  't  verschijnsel  maar  al  te  gewoon.  Yooralbij  het  tijdelijk 
overwinnen  van  hevige  hartstc^n  merken  wij  dit  op.  Dieper  is  de  tweede  en  derde  val 
van  den  dronkaard ,  van  de  wéllnstige  vrouw ,  van  den  oneerlijke  of  leugenaar.  En  telkens 
is  het,  als  of  nieuwe  en  nog  boozer  geesten  zich  bij  den  terug  gekeerden  voegen;  als  of  de 
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aangewonneu  zedelijke  kracht  en  het  opgewekt  godsdienstig  gevoel  zelve  in  dienst  treden  van 
den  booze.  Met  meer  list  en  huichelarij ,  hardnekkigheid  en  schaamteloosheid  wordt  er  ge- 
zondigd.   Bij  de  hebzucht  komt  onmenschelijkheid  ^   bij   wellust   onnatuurlijke  hartstogt  of 

dronkenschap^  bij  oneerlijkheid  huichelarij De  demon  is  met  zeven  andere  terug  gekeerd. 

Het  laatste  van  dien  mensch  is  erger  dan  het  eerste. 

Ook  in  vele  harer  eerste  belijders  ondervond  Christus'  kerk  de  waarheid  van  des  Meesters 
woord.  De  klaagtoonen  hierover  komen  vooral  uit  den  avond  der  apostolische  eeuw  tot  ons« 
Paijlüs  spreekt  van  een  weder  eindigen  mei  V  vleesch ,  nadat  men  met  den  Geest  hegonnen 
was ;  J0HA.NNES  van  die  uitgegaan  waren  uit  de  gemeenschap  der  geloovigen ,  om  daarin  niet 
meer  terug  te  keeren.  {Gal.  Til  :  3  j  l  Joh,  Il  :  19.)  Maar  twee  plaatsen  vooral  (2  Petr. 
n  :  19 — 22  en  Hébr.  VI :  4 — 8)  hebben  een'  treurigen  nadruk.  Zij  mogen  hier  ten  slotte 
spreken  in  mijne  plaats. 

Van  wien  iemand  overwonnen  is,  dien  is  hij  ook  tot  een*  dienstknechi  gemaakt. 
Want  indien  zij ,  nadat  ze  door  de  kennis  des  Heeren  en  Zaligmakers  jezus  chbistus 
de  besmettingen  der  wereld  ontvloden  zijn,  en  in  de  zelve  wederom  ingewikkeld  zijnde, 
er  van  overwonnen  worden,  zoo  is  hun  het  laatste  erger  geworden  dan 
het  eerste. 

Want  het  ware  hun  heter ,  dat  z^j  den  weg  der  geregtigieid  niet  gekend  hadden ,  dan 
dat  zij ,  dien  gekend  hebbende,  zich  weder  af  keeren  van  het  heilige  gebod,  dat  hun  over* 
gegeven  was.  Maar  hun  is  overkomen ,  het  geen  met  een  waar  spreehooord  gezegd  wordt : 
ifDe  hond  is  weder  gekeerd  tot  zijn  eigen  uitbraaksel;  en  de  gewasschene  zeng  tot  de  wen* 
teling  in  het  slijk'\ 

Onmogelijk  is  het,  de  genen,  die  eens  verlicht  getoeest  zijn,  en  de  hemelsche  gave  gesmaakt 
hebben,  en  des  Heiligen  Geestes  deelachtig  geworden  zijn,  en  gesmaakt  hebben  het  goede 
woord  Gods  en  de  krachten  der  toekomende  eeuw,  en  afvallig  worden,  die,  z^  ik,  wederom 
te  vernieuwen  tot  bekeering,  als  die  zich  zelven  den  Zone  Gods  wederom  kruisigen  en  ^openlijk 
te  schande  maken. 

Want  de  aarde ,  die  den  regen  ,  menig  maal  op  haar  komende ,  indrinkt ,  en  bekwaam 
kruid  voort  brejigt  voor  degenen,  door  wie  zij  ook  gebouwd  wordt,  die  ontvangt  zegen  van  God  ; 
maar  die  doornen  en  distelen  draagt,  die  is  verwerpelijk ,  en  nabij  de  vervloeking ,  welker 
einde  is  tot  verbranding. 

Onmogelijk,  te  laat !  —  Zullen  wij  met  dit  treurige  woord  de  beschrijving  van  hei  laaiMe 
van  dezen  mensch  besluiten  P  Neen !  maar  met  dat  andere  woord  van  den  Heer  zelf :  Wat 
onmogelijk  is  bij  de  menschen,  is  mogelijk  bij  God. 
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Zonde  ek  genade  Bclireef  ik  boven  deze  reeks  van  (Gelijkenissen.  Van  't  eerste  ^  —  de 
ZONDE,  —  is  dan  nu  gesproken.  De  vier  behandelde  Gelijkenissen  gaven  ons  van  de 
leêlisie  keuze  des  zondaars,  zijne  dwaasheid^  z^'ne  armoede  en  z\jne  toenemende  onverbeler- 
fifiieid  do  treffendste  proeven.  Toch  waren  het  slechts  enkele  proeven  van  wat  de  Gdij- 
kenissen  ons  treurigs  en  bijna  ontmoedigends  over  de  zonde  zeggen.  Het  meeste  moesten 
wij  reeds  in  't  Eerste  Deel  opnemen,  van  de  doornen  en  distelen  af,  die  den  arbdd 
des  zaaijers  verstikken,  en  den  harden  ondergrond  of  veelbetreden  oppervlakte, 
die  hem  vruchteloos  maakt,  —  tot  de  onbarmhartigheid,  waarover  eenmaal  een  onbarm- 
hartig oordeel  gaan  zal.  Byna  in  elk  van  die  acht  en  dertig  Gelijkenissen,  die  het  Koning- 
rijk der  hemden  ons  schetsen ,  treedt  ook  de  zonde  op,  als  zijne  vestiging ,  ontwikkeling 
en  voltooijing  vijandig.  De  Heer,  als  een  echte  volksleeraar,  beschrijft  of  bestraft  de 
zonde  in  het  afgetrokkene  niet,  maar  waar  hij  haar  ontmoet  in  het  leven,  en  met  haar 
den  strijd  voert  op  leven  en  dood.  Daardoor  moesten  wij  reeds  de  meeste  beelden  van 
zonde  en  verderf  in  het  geschiedkundig  gedeelte  opnemen.  Zelfs  de  enkele  {HX)even,  die 
wij  nu  beliandelden ,  zijn  bijna  niet  los  te  maken  van  den  Joodschen  bodem ,  waarop  zij 
gewassen,  waarin  zij  geworteld  zijn. 

Meer  algemeen,  boven  tijden  plaats  verheven,  zullen  de  beelden  van  Goddelijke  lang- 
moedigheid  en  genade  wezen,  waartoe  wij  nu  overgaan:  —  liefelijke  beelden,  die 
ons,  door  de  overmagt  eener  eeuwige  Liefde,  troosten  en  sterken  in  den  onophouddijken 
strijd  tegen  den  geest  des  kwaads !  —  Want  duizendvoud  afwisselend  zijn  de  fantastische 
gedaanten  van  nevd  en  wolk  en  schaduw,  maar  één  en  onveranderlijk  het  zonnelicht;  zoo 
ook  is  leugen  en  zonde  einddoos  afwisselend ,  maar  één  en  eeuwig  de  liefde  Gods. 
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DE   ONVRUCHTBARE  VIJGEBOOM. 

Luk.  Xm  :  6—9. 

Een  zeker  ma»  had  eenen  vijgehoom,  geplant  in  zijnen  wijngaard;  en  hij  kwam  en 
zoehi  vrucht  daèrop,  en  vond  ze  niet. 

En  hij  zeidetot  den  wijngaardenier :  vZiel  ik  kom  nu  drie  jaren  ^  zoekende  vrucht 
op  dezen  vijgehoom^en  vind  ze  niet.  Houw  hem  uit/  IFaartoe beslaat  hi;  ook  onnutlelijk 
de  aarde?** 

En  hij  antwoordende ^  zeide  tot  hem:  nHeerel  laat  hem  ook  nog  dit  jaar ^  tot  dal 
ik  om  hem  gegraven  en  meet  gelegd  zal  hebben.  En  indien  hij  vrucht  zal  voort  brengen, 
laat  hem  staan;  maar  indien  niet,  zoo  zult  gij  hem  namaaü  uithouwen*^ 

Als  MOZES  zijn  volk  van  Gods  vaderliefde  spreekt,  die  hen  kastijdt,  gelijk  een  man  zijnen 
zoon  kastijdt ,  en  daarop  in  verrukking  uitweidt  over  het  einddoel  van  hunne  omzwerving ,  een 
doel 9  dat  hij  zelf  niet  bereiken  zal^  —  is  het :  /r Jehova  uw  Ood  brengt  u  in  een  goed  land, 
een  land  van  waierbeken,  dalen  en  bergen;  een  land  van  tarwe  en  gerst,  en  wijnstokken 
en  vijgéboomen **  En  wanneer  later  de  geschiedschrijver  den  gelukb'gsten  toestand  be- 
schrijven wil,  dien  mozes  zijn  volk  had  kunnen  toewenschen,  de  gouden  eeuw  van  salomo, 
zegt  hij :  En  Juda  en  Israël  woonden  zeker ,  een  iegelijk  onder  zifnen  wijnstok  en  onder  zijnen 
vijgeboom,  van  Dan  tot  Berseba,  alle  de  dagen  van  salomo.  {Deut.  YIII  :  8;  1  Kon. 
IV  :  25.  Vergl.  zach.  Hl  :  10.) 

De  eenvoudigste  landelijke  woning  in  Israël  was  door  eigen  wijnstokken  omringd,  en 
ieder  dronk  op  het  loofhuttenfeest  van  eigen'  most ;  maar  ook  de  v^'geboom  sierde  daarvan 
den  ingang,  en  menige  nathanaIl  zat  daar  neder  in  de  vriendelijke  avondkoelte,  en  plukte 
drie  mslm  in  H  jaar  de  zoete  vrucht :  eerst  de  groote  vijgen  ,  die  de  bladeren  vooruit  liepen , 
dan  den  eigenlijken  oogst,  waarvan  men  de  vruchten  tot  vijgekoeken  zamen  perste,  en 
eindelijk  n(^  den  napluk ,  die  aan  een'  nieuwen  groei  reikte.  Elk  had  —  de  stedeling  van 
later  dagen  natuurlijk  uitgezonderd  —  eigen'  vijgeboom  en  wijnstok ;  maar  niet  ieder  had 
eenen  wijngaard ,  waarin  hij  den  vijgeboom  planten  kon. 

Een  vijgdoom  in  den  wijngaard:  1)  het  is  niet  bij  geval  en  nog  minder  bij  vergissing, 


1)  Waarom  mabciov  ,  in  zijn  venninkt  Evangelie  van  lukas  »  deze  negen  eerste  verzen  van  H.  XIII 
niet  had,  is  in  den  laatsien  tijd  door  de  Tnbingers  veel  besproken ,  maar  daarvoor  geen  genoegzame 
dogmatische  grond  aangewezen,  (xxijzb.)  Het  kan  echter  zijn,  dat  het  gebeele  verhaal  voor  zijn  stelsel 
eene  te  Joodache  kleur  had.    VergL  het  vroeger  gezegde:  Deel  I,  Bladz.  17(V— 173. 
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dat  dit  hier  zoo  staat  Vele  wijnstokken  vonnden  een*  wijngaard ,  en  olijven  een*  olijven- 
gaard;  maar  vijgeboomenP  Er  staat  niet,  dat  zij  ooit  tot  eenen  gaard  of  hof  (boomgaard) 
werden  bij  een  gezet.  De  vijgeboom  groeide  overal.  Niet  enkel  de  grovere  sycamore  (irwilde 
vijgeboom'^^  eigenlijk  /rmoerbeziën-vijgeboom'') ,  maar  ook  de  echte  en  fijnere  soort,  die  hier 
bedoeld  wordt  en  die  wij  reeds  vroeger  beschreven  (Deel  I ,  Blz.  396) ,  vinden  wij  bij  den 
weg,  bij  voorbeeld,  dien  jezus  zoo  dikwijls  wandelde  in  zijne  laatste  dagen,  als  hij  van 
Betianiè  naar  Jeruzalem  ging.  De  palmen  van  de  palmstad  en  de  olijven  van  den  olijfberg 
werden  door  den  nuttigen  en  vruchtbaren  vijgeboom  afgewisseld.  Maar  al  groeide  die  ge- 
makkelijk en  overal ,  hij ,  die  schoone  en  smakelijke  vrucht  er  van  wenschte  te  plukken , 
moest  er  geene  moeite  aan  sparen,  naar  de  spreuk  van  saloho:  Wie  den  viigAoam  be- 
waart^ zorgvuldig  verpleeg,  zal  eten  van  zijne  vrucht.  {8pr.  XXVII  :  18.) 

Schoon  wij  er  dan  elders  niet  van  lezen,  't  is  toch  zeer  natuurlijk,  dat  ook  op  de 
wijnbergen  soms  vijgeboomen  werden  gevonden.  1)  De  wijnstokken  zdve  werden  in  lange 
rijen ,  meestal  amphitheatersgewijze  oploopende ,  geplant.  Wij  behoeven  niet  verdor  dan 
't  naburig  Bel^'  te  gaan,  om  dit  nog  te  zien.  Maar  hier  of  daar  schoot  er  ligt  een 
hoek  over,  waar  de  grond  diep  genoeg  was  voor  den  \ijgeboom  en  zijn  hoefere  kruin 
beter  voegde.  Zeker  iemand  mi ,  zoo  staat  hier,  had  zulk  eenen  vijgeboom ^  geplant  in  zijnen 
wijngaard.  Tk  moet  hier  opmerkzaam  maken  op  de  komma  in  't  midden  van  den  zin.  Zi] 
behoort  tot  de  juistheid  der  vertaling.  Er  staat  niet ,  ook  niet  in  het  ooispronkdijke ,  dat 
hij  den  boom  geplant  had,  maar  dat  hij  een'  vijgeboom  bezat,  die  geplant  was.  Wie 
hem  ^antte,  wordt  daar  gelaten.  Genoeg,  dat  h^  den  wijnberg  in  eigendom  had^  en 
den  vijgeboom  er  in. 

En  hij  haam,  zoekende  vrucht  in  of  op  hem ,  en  vond  niet.  Even  zoo  z^gen  later  hattheüs 
(XXI:  19)  en  haekus  (XI:  13),  dat  jezüs  van  verre,  op  (of  ter  zijde  van)  den  weg,  een* 
vijgeboom  zag,  die  bladeren  had,  en  nader  bij  kwam ,  zoekende  vrucht.  Want  de  vijgen  kon 
men  niet,  als  onze  appelen  en  paren,  van  verre  zien,  vooral  niet  den  tweeden  en  grooten 
oc^t ,  wanneer  de  boom  reeds  bladeren  had ,  en  de  vruchten ,  die  ook  niet  aan  het  eind 
der  takken  groeiden,  kleiner  waren ;  behalve ,  dat  de  vijg  zich  wemig  door  hare  kleur  van  de 
bladeren  onderscheidde.  Hij  moest  dus  goed  en  van  nabij  zoeken ,  de  eigwiaar ,  maar  vond 
niet  Toen  eprak  hij  tot  den  wijngaardenier.  Daaruit,  dat  die  zeker  iemand  eenen  wijngaard 
bezat ,  waarover  een  opzigter  gesteld  was ,  die  hem  dan  ook  lieer  noemt ,  zien  wij ,  dat  wij 
hier  een'  dier  gezeten  en  welvarende  landeigenaars  voor  ons  hebben ,  gelijk  er  ook  elders 
in  JBzus*  Gelijkenissen  voorkomen.  Hij  zeide  dan :  ff  Zie/  driejaren  kom  ik ,  zoekende  vrucht 
aan  dezen  vijgeboom,  en  vind  niet."  Dit  zal  zeker  beteekenen:  uUti  is  nu  het  derde  jaar; 
driejaren  reeds!"  —  Yan  dat  hij  geplant  is  af?  Dit  wordt  niet  gezegd;  en  ook  daarom  ge- 
loof ik ,  dat  men  te  onpas  hier  de  Mozaïsche  wet  bij  aangehaald  heeft,  volgens  welke  de  drie 
eente  oogsten  van  den  vruchtboom  onrein  werden  gerekend,  en  dus  nog  niet  gepinkt, 
waania  de  opbrengst  van  het  vierde  jaar  den  HEER  geheiligd  werd,  en  daarna  eerst  een 


1)    Deut,  XXII  :  9  wordt  wel  verboden,  den  wijngaard  met  tweederlei  (e  betaaijen ,  maar  niet,  er 
andere  boomen  m  te  planten. 
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•oogst  ingezameld.  1)  De  heer  in  de  G^jkenis  ten  minste  komt  duidelijk  het  derde  jaar 
«om  vrachten  te  plokken.  En  nu  hij  niet  vindt,  is  't  tot  den  wijngaardenier:  ff  Houw  hem 
uül  Waartoe  ook  maakt  hij  de  aarde  werkeloos^*  —  Zoo  staat  er  letterlijk,  en  niet: 
beslaat  hij  nutteloos  de  aarde.  2)  De  boom  beslaat  niet  alleen  onnut  eene  plaats,  maar  hij 
put  ook  de  aarde  uit,  en  maakt  dus,  dat  zij  haar  voedsel  vergeefs  verkwist,  vooral  zoo 
hij  een  breede  kruin  heeft  en  daaraan  geëvenredigde  wortels.  Die  aarde,  waarop  hij  staat 
niet  alleen ,  maar  waarust  hij  zijne  sappen  trekt ,  kan  nut  doen ,  en  doet  het  niet.  't  Is 
-zoo  goed,  als  of  zij  ledig  lag.  Dat  de  vijgeboom  ook  nc^  door  zijne  schaduw  licht  en 
kicht  benam  en  de  wijnstokken  van  zonneschijn  beroofde ,  is  eene  opsiering  van  de  uitl^- 
gers,  om  weder  eenen  trek  aan  te  winnen  bij  de  toepassing.  3)  Hier  staat  het  niet,  ea 
wat  hier  staat,  is  genoeg.  Want  met  opzet  wordt  er  gesproken  van  een'  vijgeboom  in 
den  wijngaard.  Dat  die  op  den  weg,  waar  zijn  schaduw  ten  minste  dienen  kon,  zonder 
vrucht  bleef  voort  groeijen ,  mogt  men  nog  lijden.  Het  harde  oordeel  over  den  vijgeboom 
op  den  weg  naar  Bethanië  verbaasde  jezus'  eigen  discipelen,  en  had  ook  zijne  bijzondere 
reden.  Maar  hier,  hier  mogt  een  grond,  waarvan  het  meest  van  allen  werk  was  gemaakt, 
een  vette  en  vruchtbare  bodem,  uitgezocht  en  ingerigt  voor  den  edelen  wijnstok,  niet  wer- 
keloos worden  gemaakt.  Met  een'  boom  en  n<^  wel  een'  gewonen  vijgeboom,  die  hier 
ge^e  vrucht  droeg,  was  niets  te  b^innen! 

ifHouw  hem  uit!"  Juist  vertaald.  Niet  i^Hak  hem  af !"  maar  «rMet  wortel  en  tak  er  uit!''  — 
Weder  is  dit  woord  nog  sterker  gesproken  in  jezus'  tijd  en  jbzüs'  vaderland.  De  vrucht- 
boomen  waren  door  mozbs  onder  de  bescherming  der  godsdienst  gesteld.  {Deut.  XX  :  19,  20.) 
Waar  Israël  doortrok  of  zich  vestigde ,  mc^  geen  vruchtdragend  geboomte  worden  omgehon- 
wen.  In  den  onrustigen  ouden  dag  en  bij  de  wreedheid  van  den  oorlog,  vooral  burgeroor- 
log ,  was  dit  gebod  hoogst  nuttig.  Jaren  konden  niet  vergoeden ,  wat  de  bijl  in  weinige 
-uren  verwoestte.  Bosschen  waren  er  nog  genoeg  in  Kanaan;  vruchtboomen  nooit  te  veel. 
Ook  in  de  Rabbijnsche  schriften  wordt  het  als  een  heilige  pligt  voor  de  nakomelingschap 
voorgesteld,  vruchtboomen  te  planten.    Zoo  verhaalt    de  Talmud,  dat    keizer   hadrianus 


1)  Levü,  XIX  :  23—25.  Was  dit  een  gebod  voor  de  eerste  planting  in  het  onreine  land  Kanaan , 
•of  ook  voor 't  vervolg?  Algemeen  wordt  het  laatste  aangenomen,,  omdat  het  behoort  tot  de  wetten 
omtrent  de  eerstelingen,  waartoe  de  onvoldragen  vracht  der  drie  eerste  jaren  bij  jonge  vrucht- 
t)oomeD  niet  goed  genoeg  waren.  Is  dit  de  bedoeling,  dan  zon  het  ook  minder  slaan  op  oudeie,  in 
%eter'  grond  overgeplante  boomen,  dan  wel  op  den  eersten  aanl^   van  hoven  en  boomgaarden. 

2)  De  uitdrukking  ^^^  xiC^  mutnifYeS  zegt  nog  iets  meer ,  dan  de  vraag  aan  een  nutteloos  mensch , 
die  PBiCAEUS  uit  arbiavüs  (IU  :  26)  aanhaalt :  tl  aTêrox^^Qêtg  t^  MÓa/iop :  —  Het  woord  iro7a^«ry 
^omt  in  de  historische  boeken  des  N.  T.  niet  meer  voor,  maar  dikw^ls  in  de  brieven,  voor  irkrachteloos, 
werkeloos  maken  ^"  en  daardoor  zelfs  geheel  #te  niet  doen."  —  Nader  aan  onze  Gelijkenis  komt  dus  de  ver- 
maning van  den  apostel  (2  Fetr.  1:8),  als  hij  de  Christenen  ov»  o^ot);  oiHi  dxéfinovg  wenscht  — 
Onse  Statenovenettmg  ▼olgt  het  oeeupat  der  Yulgata ;  de  oudste  Latijnsohe  vertaling  (de  liala)  had 
4»eter  impedii. 

3)  Siat  deênper  arbor  infmeluoui^  et  snitus  terra  sterilU  jacet,  In/ructuome  arboiii  de^vpir  u.éihra 
dem^atmr^  et  $olü  radius  ad  ferram  descendere  nequaquam  perwutUtmr,  6BX6.  Maon.  Zoo  ook  A  LAPinc. 
IQbotius  past  dit,  niet  zonder  vernuft,  aldus  toe:  Jtidad  eximiU  a  Deo  benefirm  affeeti  jneiate  umèra- 
4iat  adeo  eaeterit  ff^ntibue  uHUê  n<m  erani,  ut  contra  eomm  vita  komine$  eaeteros  a  vera  religUme  aiieniorejt 
redderei,  {Row.  Il  :  24.) 
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eeus,  in  de  omstreken  tru  Tiberiai  wandelende,  een'  honderdjarigen  grijsaard  opmerkte, 
bezig  met  graven,  ten  einde  jonge  boomeo  te  jdanten.  /rOode!''  riep  hij  hem  toe:  /rkat 
dat  aan  jongeren  over.  Denkt  gij  er  nog  Tmchi  van  te  eten?^  Ysï  het  edde  antwoord 
was:  nJk  werkte  in  mijne  jeugd,  en  wil  het  nog  in  mijne  gr^'sheid  doen;  de  hemel  doe 
met  mijnen  arbeid,  wat  l^j  goed  vindt.  Wanneer  het  Gods  wil  is,  stal  ik  er  de  vracht  nog 
van  genieten;  en  zoo  niet,  dan  doe  ik  h^  zdMe  voor  mijne  kinderen,  wat  mijne  ouders 
eens  voor  mij  deden/'  —  En,  z^  het  Talmudisch  verhaal :  na  verloop  van  eenige  jaren 
bragt  hij  nog  een'  korf  met  vqgen  van  dezen  boom  naar  het  keizerlijk  paleis,  waar,  in 
plaats  van  de  vijgen ,  de  korf  met  gouden  denarieën  werd  gevuld;  terwijl  de  keizer  tot  zijne 
verbaasde  hovelingen  zeide :  irZon  ik  een'  man  niet  eeren ,  die  door  zijnen  Schejqper  op  zoo 
uitstekende  wijze  geëerd  wordt?"  —  Met  de  angstige  naauwgezetheid ,  die  het  latere  Babbi- 
uisme  eigen  is,  wordt  er  zel£i  in  den  Talmud  gevraagd,  hoe  weinig  vruchten  wel  een  boom 
moet  dragen,  om  de  vrijheid  te  hebben  van  hem  uit  te  roeqen.  «rZoo  lang  de  palmboom 
nog  een  kab  dadels  draagt,  of  de  olijfboom  nog  een  vierde  deel  van  een  kab  olijven,  rod 
hem  niet  uit!"  zegt  een  rabbijn.  Een  ander  zelfs  klaagt:  /rMijn  zoon  zou  niet  gestorven 
zijn,  wanneer  hij  den  vijgeboom  niet  had  uitgehouwen/'  1)  —  Er  moge  voor  ons  gevod 
iets  overdrevens  zijn  in  dien  bijgdoovigen  eerbied,  die  't  leven  van  een'  vruchtboom  l^'na 
even  heüig  acht,  als  dat  van  eenen  mensch;  in  een  land,  waar  de  boomvrucht  voedsel 
is,  is  't  natuurlijk,  en  is  dit  een  der  vele  trekken  van  echte  humaniteit,  die  dikwijls  in  de 
godsdienst  en  zeden  der  Israëlieten  niet  genoeg  zqn  op  prijs  gesteld.  Eene  oppervlakkige 
vergelijking  van  het  t^enwoordige  Palestina  met  het  oude  beloofde  land,  vloeiende  van 
melk  en  lonig ,  ea  waarin  ganêck  Israël  en  Juda  zeker  woonde  onder  zijnen  wijnstok  en  mjge* 
boom,  is  geno^,  om  ons,  in  tegenoverstelling  daar  van,  de  treurige  uitwerking  van  bet 
Mohammedaansche  wandalisme  te  doen  zien  op  zoo  heerlijk  schoone  en  rijke  natuur. 

Honw  hem  uit/  Dit  was  dan  ook  van  ouds  her  de  treurige  uitdrukking  van  een  onher* 
roepel^k  en  wel  verdiend  oordeel;  en  dit  oordeel  is  het  sterkst  uitgesproken  door  den  laatsten 
profeet  en  eersten  evangelist,  johannis  den  Dooper :  De  bijl  is  reeds  aan  den  wortel  der 
boomen  gelegd ;  alle  boom  dan ,  die  geen  goede  vrucht  voort  brengt ,  wordt  uitgehouwen  en 
in  het  vuur  geworpen ,  —  gelijk  gesteld  met  doom  en  struikgewas ,  die  alleen  nog  nuttig 
zqn  om  te  verbranden.  {MaUh.  III  .*  10.) 

Maar  wq  keeren  terug  tot  het  zinnebeeld  van  j£zü8.  Drie  jaren  scheen  lang  genoeg  voor 
eene  proef,  al  was  de  boom  van  elders  hier  overgeplant.  In  't  eerste  jaar  mogt  hij  geene , 
in  't  tweede  weinig  vijgen  voort  brengen :  het  derde  jaar  moest  hij  toch  eenen  oogst  geven. 
En  dan,  nu  zoo  miu  als  vroeger  iets : -— bkderen  van  alle  zijden,  maar  vijgen  niet! 

Toch  heeft  de  wijngaardenier  er  nog  leed  van.  Al  had  jezcs  met  het  beeld  van  dezen 
man  volstrekt  geene  bedoeling,  dan  nog  was  het  uitstekend  schoon  gekozen.  De  herder 
heeft  betrekking  op  zijne  schapen ,  maar  ook  de  oude  en  trouwe  tuinman  op  zijne  boomeo» 
Hij  heeft  er  ook  zoo  lang  mede  omgegaan :  *tvalt  hem  hard,  er  van  te  scheden.  Zoo  veel 


1)  Het  laatste  vindt  men  bij  ughtfoot;  de  anekdote  van  den  gnjjsaard  bij  fübstekthal  en  anderen » 
die  Bloemlezingen  uit  den  Talmud  gaven ,  waarvan  ik  in  de  laatste  jaren  in  onderscheidene  maandwerken 
bet  voornaamste  heb  mede  gedeeld. 
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werk  heeft  hij  er  aan  verrigt:  't  is  hem  moeijelijk,  te  wijken  voor  de  overtuiging,  dat  er 
niets  aan  te  doen  is.  nUeerl  laai  liem  ooi  dil  jaar!  Gij  hebt  hem  de  beide  vorige  jaren 
gespaard :  doe  het  ook  nu  nog  Y*  Laai  hem  êiaan ,  zoo  als  men  gewoonlijk  zegt ,  is  de 
uül^,  niet  de  vertaling.  Laai  hem  begaan,  laai  af  van  hem ^  zou  juister  zijn.  Wanneer 
de  Heer  den  wijngaardenier  en  den  boom  maar  begaan  laat ,  zal  hij  't  wel  weten.  ^Laat 
hem ,  ioi  dai  ik  zal  graven  rondom  hem  en  leggen  mesi/^  1)  Het  graven  of  uitspitten  i&r 
aarde  diende,  om  den  grond,  onder  den  gloeijenden  hemel  van  het  oosten  soms  als  metaal 
v^hard,  rondom  de  wijnstokken  en  vrucbtboomen  luchter  te  maken.  De  Latijnen  hebben 
er  zelfs,  in  hunnen  tuinbouw,  een  afeonderlijk  woord  voor.  {Ahlaqueare  of  Oblaqueare.)  Daar- 
door kon  ook  de  mest ,  die  er  na  het  graven  werd  omgeworpen  ,  eerst  regt  nut  doen.  't  Was 
nu  in  d^  zomer,  den  iifd  der  v^gen,  dus  later  dan  't  Joodsche  paaschfeest,  waarop  het, 
naar  Mark.  XI  :  13 ,  die  tijd  nog  niet  was.  Als  dus  een  weinig  later  het  omgraven  en 
bemesten  geschiedde,  kon  de  vroege  r^n,  met  de  vruchtbaarheid  der  mest,  tot  den  wortel 
doordringen. 

ff  En  indien  h^  vruchi  zal  maken  p  -«-laat  hem  staan,  voegen  onze  bijbelvertalers  in  ; 
doch  het  Grieksche  taaieigen  vordert:  dan  is  het  wèl;  dan  is  't  immers  alles  goed?  2) 
ff  Maar  indien  niei,  zuli  gij  hem  namaah ,  beter:  tegen  het  volgend  jaar  3)  uiihou- 
wenr  —  De  wijngaardenier  z^  niet:  //Ik  zal  hem  uitbouwen,"  schoon  het  hem  was  op- 
gedragen ;  maar  ivGij  zult  of  gij  kunt  het  doen.  Dan  staat  het  nog  in  uwe  magt ,  en  ik 
zal   er  mij  niet  meer   tegen  verzetten."     Aan    dit   ééne   jaar  is  niet   zoo   veel  verloren. 


1)  De  coostructie,  in  bovenstaande  vertaling  letterlijk  gevolgd,  toont  aan,  dat  het  #om  hem  henen" 
ook  op  het  me*i  leggen  slaat.  Ik  geloof  niet,  dat  men  den  mest  door  spitten  onder  den  grond  werkte, 
zoo  als  men  dit  in  't  land  doet.  Hier,  aan  den  voet  van  den  boom,  werd  alleen  voorzigtig  de  aarde 
geligt,  en  daarna  mest  er  over  gestrooid.  Een  Hebreenwsche  Commentator  op  den  Talmud  (bij  liohtfoot) 
beschrijft  de  zorgvuldige  behandeling  van  vruchtboomen  aldus :  ^Men  legt  mest  in  de  tuinen ,  graaft 
bij  de  wortels  der  boomen,  rukt  de  uitspruitsels  daar  af,  plukt  de  bladeren,  strooit  asch,  en  rookt 
onder  de  boomen ,  om  de  rupsen  te  dooden."  —  Het  spitten  of  graven  wordt  nog  t^enwoordig  op  den 
Libanon  in  den  regel  op  de  wijnbergen  niet  gedaan,  daar  men  met  een'  ligten  plo^  tusschen  de  rijen 
wijnstokken  doorgaat,  (bosenmüllkb  )  Ook  Jetaja  Y,  waar  aan  den  wijngaard  nieis  meer  gedaan  kan 
worden ,  wat  ni^i  alreeds  gedaan  is ,  wordt  van  omspitten  niet  gesproken.  Het  was  dus  eene  geheel  bij- 
zondere zorg  voor  dien  éénen  boom. 

2)  Dat  LUKAS  hier  eene  zuiver  Grieksche  spreekwijze  gebruikt,  en  geen  Hebreeuwsch-Grieksch  schrijft, 
heeft  PRICAEUS  aangetoond,  door  onderscheidene  plaatsen  uit  xenophon  ,  plato  enz.,  waar  bijna  letterlijk 
de  zelfde  phrase  voorkomt.  De  constructie  is:  ircrr  fêip  "^  el  Si  fiij  yê.  Het  eerste,  waarbij  pricaeus 
aanvult  naXwg  l/«» ,  drukt  uit ,  dat  het  dan  naar  den  zin  van  den  spreker  uitvalt.  En  dit  ia  ook  in 
onzen  tekst  genoeg  :  want  dat  de  vijgeboom  bij  deze  gunstige  uitkomst  mogt  blijven  staan,  sprak  wel 
ran  zelf  en  behoefde  niet  gevraagd  te  worden.  Wij  zouden  eenvoudig  schrijven:  Misschien  zal  hij 
dan  vrucht  dragen. 

Deze  overeenkomst  met  de  Attische  schrijvers  is  te  opmerkelijker ,  omdat  juist  het  zuiverste  Grieksch 
gevonden  wordt  in  die  stukken  van  lukas*  Evangelie,  waarin  hij  alleen  staat,  en  dus  niet  het  Helle- 
nistisch dialekt  van  de  algemeen  aangenomene  parad oUt y  maar  andere  bronnen  volgde.— -Evenwel,  ook 
by  Jl^£I}8'  zielelijden  in  Getksmané,  heeft  alleen  lïjkas  zulk  eene  aposiopésis ,  die  den  zin  in  't  gewenschte 
geval  onvoltooid  laat:  t Vader  !  indien  gij  wilt  weg  nemen  deten  drinkbeker  van  mij,  (zoo  b  mijn  gebed 
rerhoord ;)  doch  niel  mijn  wil ,  maar  de  uwe  geschiede .'"  {Luk,  XXII :  42 )  Hier  is  de  tegeustelling 
9i  —  niip  — .    Vgl.  ook  Luk.  XIX  :  42. 

^;    E\i  tó    (isllor,  SC  Ifro;.    Meijbr. 
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Daarna  wil  hij  voor  den  ondankbaren  boom  niet  meer  spreken.  Er  is  dan  ook  al  hei 
mogelijke  aan  gedaan ,  en  hij  zelf  weet  niets  meer  te  bedenken.  Maar  het  vonnis  der  nit» 
roeijing  moet  ook  dan  nog  van  den  Heer  komen.  1) 

Eene  kleine  uitweiding  wil  ik  mij  hier  veroorloven,  om  eene  proeve  mede  te  deden ^ 
hoe  de  fantasie  van  den  Oosterling  even  eens  zedelijke  middelen  op  de  onbezielde  natanr 
toepaste,  als  jezus,  root  een  beroep  op  het  gezond  verstand,  zijne  hoorders  van  het 
onbezielde  tot  het  zedelijke  opleidde.  Zeker  oud  Arabisch  schrijver,  ibn-al-u\rdi,  geeffc 
in  zijn  boek ,  Parel  der  Wonderen ,  't  volgende  voorschrift :  irOnder  de  krankheden ,  waaraan 
de  palmboom,  even  als  demensch,  onderworpen  is,  behoort  de  onvruchtbaarheid.  In  zulk 
een  geval  neemt  gij  een  bijl,  gaat  naar  den  boom  met  eenen  vriend  en  zegt  tot  hem :  bJül 
wil  dezen  paLuboom  uitbouwen ,  omdat  hij  onvruchtbaar  is.^'  Hij  antwoordt :  f  Doe  het  nieL 
De  boom  zal  dit  jaar  zeker  vrucht  dragen/'  Dan  z^  gij  :  irHet  kan  niet  anders  zijn  r 
hij  moet  uitgehouwen  worden  V*  en  gij  geeft  met  den  rug  van  de  bijl  drie  slagen  op  den 
stam.  Maar  uw  vriend  houdt  u  terug,  en  zegt:  «rBij  God,  doe  het  nietl  Gij  zult  er  dit 
jaar  gewis  vrucht  van  hebben.  Heb  nog  geduld  met  hem ,  en  overijl  u  met  het  uilhouwoi 
niet.  Draagt  hij  nu  geene  vruchten,  zoo  houw  hem  uif  Dan  zal  hij  dat  jaar  zeker 
vruchtbaar  zijn  en  een'  rijken  oogst  geven/'  2) 

Maar  wij  keeren  tot  onze  Gelijkenis  terug.  De  wijngaardenier  verkreeg  zeker  de  verzochte 
vrijheid;  —  en  de  vijgeboom P  -~  Maar  jszus  breekt  hier  zijn  verhaal  af.  Het  gebeurde 
meer,  dat  hij  de  voltoo^'ing  van  het  beeld  aan  't  geweten  zijner  hoorders  overliet.  Zien 
wij  dus  nu,  wat  voor  hen  deze  Gelijkenis  wezen  moest,  om  daaruit  op  te  maken ,  wat 
zij  nog  voor  ons  is.  3"^ 


Omtrent  de  algemeene  toepassing  dezer  Parabel  bestant  onder  de  uitleggers  eene  zeld- 
zame eenstemmigheid.  En  die  is  te  opmerkelijker,  omdat  jbzvs  zelf  ze  niet  aangeeft» 
't  Is  niet:  vAlzoo  zal  lei  zijn  mei  dii  geslacht  f*  of  iets  dergelijks»  Ook  geen  vraag  aan  het 
eind.  't  Is,  of  jbzus  er  zich  liefst  niet  verder  over  uit  laat,  maar  alles  liever  wil  overlaten 
aan  't  eigen  nadenken  van  zijne  hoorders.  En  dezen  hebben  zeker  wel ,  even  als  later  de 
Overpriesters  en  Farizeën  in  den  tempel  (Ifa/M.  XXI :  45) ,  deze  zïjne  Gelijkenis  Aoorende, 
verslaan  f  dai  hij  van  hen  sprak  ;  —  zoodat  wij  dan  ook  niet  twijfden,  of  de  vijgeboom  i» 


1)  Rem  refert  ad  domtMum.  Gnomov.  Beter  dan  usgo  ,  die  hier  JoA,  Y  :  39  enz.  aanhaalt ,  waar 
den  Zoon  Gods  het  gerigt  gegeven  wordt ,  zoodat  hij  dos  de  hoyenier  is.  (?) 

3)  RossNMÜLLhK  zegt,  dat  xszus  misschien  dit  Oostersche  gebruik  ia  de  gedachte  had,  dewijl  het  ook 
elders  voorkomt  (vergl.  pbicaeus)  ,  en  óAir  reeds  op  zo&oa.st£B  wordt  terug  gebragt.  't  Komt  mij  niet 
waarschijnlijk  voor,  schoon  dergelijke  bijgeloovige  bezweringen  niet  geheel  buiten  den  smaak  der  toen- 
malige Joden  vielen.  In  ieder  geval  is  het  een  nienw  bewijs  van  den  eerbied ,  dien  de  Oosterling  voor 
vmöhtboomen  had. 

3)  Het  beeld  dtt  goede  en  slechte  vijgen  ^  Jerem,  XXIV  :  8  en  XXIX  :  17,  als  van  geheel  anderen 
aanleg,  heb  ik  niet  aangehaald.  Het  zou  alleen  kunnen  bewgzen,  dat  de  vtjg^  even  zeer  als  dndf  en 
olijf,  tot  de  edelste  vruchten  gerekend,  en  daarom  als  beeld  der  ware  godsvrucht  gebruikt  werd. 
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hier  het  zelfie  als  èih  de  wijngaardenierê :  met  dit  onderscheid  misschien ,  dat  hier  minder 
aan  Israelê  oversten^  alle^  aan  het  Joodsche  volk  in  zijn  geheel  gedacht  wordt. 

De  beeldspraak  was  dan  ook  duidelijk  genoeg.  Was  wijnstok  en  Tijgeboom  het  beeld 
Tan  den  Trede  in  Israël,  met  een'  ondankbaren  w\jnstok  hadden  dikwijls  de  profeten 
hun  Tolk  vergeleken:  waarom  ook  niet  met  een'  Tijgeboom?  En  het  uitroe)jen  of  uit- 
ruiien  xdi  het  goede  land^  waarin  jehova,  hen  geplant  had,  was  van  ouds  har  voor 
lêraël  de  laatste  en  zwaarste  vloek  der  wet.  Paulus  heeft  het  zelfde  beeld  weder  op  eene 
andere  wijze  gebrnikt,  om  de  eenheid  en  onvergankelijkheid  van  het  ware  volk  Gods 
helder  aan  't  licht  te  stellen.  Hij  kiest  daartoe  geen  vijg,  maar  een'  olii/boom,  als 
een  fijnere  vrucht,  die  men  gewoon  was  te  enten.  En  nu  vergelijkt  hij  Israël  bij  een' 
tammen ,  goed  gecultiveerden  olijfboom ,  waarvan  de  takken  zijn  afgehouwen ,  als  onvrucht- 
baar,  om  er  die  van  een'  wilden  olijfboom  op  in  te  enten.  En  hij  roept  den  Christenen 
uit  de  Heidenen  toe !  Gif  draagt  den  toarUl  niet,  maar  de  toorfel  u.  Ooi  gij  zotult  wel  een» 
kunnen  afgehouwen  worden ,  en  de  natuurl\;ie  takken  wéér  ingeënt.     {Rom.  XI  :  16 — 24.) 

Dat  JEZUS  hier  met  den  vijgeboom  het  Joodsche  volk  bedoelt ,  is^  ook  daarom  zoa 
eenstemmig  aangenomen ,  omdat  de  Gelijkenis  duidel^k  met  het  vorige  zameu  hangt ,  waarvan 
wij  dus  eerst  nog  iets  moeten  z^gen. 

Ons  Hoofdstnk  b^nt:  Daar  waren  er  nu  eenigen  te  dier  zelf  der  tijd  (liever  bij  die 
zelfde  gelegenheid)  tegenwoordig ,  die  hem  boodichapteti  van  de  GalileSrs ,  van  welke 
piLATUS  het  iloed  vermengd  had  (of  heeft)  met  hunne  offeranden.  IDeze  geregtelijke  moord 
staat  nergens  elders  vermeld.  Beeds  oude  uitleggers  I)  dachten  hierbij  aan  eenige  aanhau'- 
gers  van  judas  den  Oalileër  of  Gauloniter ,  dien  jozefus  den  stichter  van  eene  vierde  sekte 
onder  de  Joden  (de  Zeloten)  noemt,  omdat  hij ,  een  Parizeer  in  den  strengsten  zin,  verbood,, 
den  keizer  van  Rome  i/heer  en  meester"  te  noemen.  Gamaliël  zegt  van  hem  (Hand.  Y  :  87) : 
irNa  THiUDAS  êtond  judas  de  Oalileër  op ,  in  de  dagen  der  iescirijving  (der  volkstelling- 
onder quiEiNDS  of  CTKENius,  Zul.  II :  2),  en  maakle  veel  volks  afvallig  achter  zich ;  en 
deze  in  ooi  vergaan,  en  allen,  die  hem  gehoor  gaven,  zijn  verstfooid  geworden,**  —  Het 
heeft  ten  minste  allen  schijn,  dat  pilatus  eene  oproerige  bew^ng  heeft  willen  voorkomen,, 
daar  de  Bomeinsche  soldaten  anders  niet  in  den  tempel  mogten  doordringen,  en  bovendien 
de  Gralileêrs  niet  tot  zijn  regtsgebied  behoorden.  Misschien  moest  deze  offerande  eene  zekere 
wijding  van  hunne  zamenzweriug  zijn ,  of  zouden  zij  althans  aan  't  offermaal  zich  naauwer 
aan  elkander  verbinden.  Zulk  eene  beweging  was  in  Jeruzalem  altijd  hoogst  gevaarlijk. 
De  Joden  waren  op  dit  punt,  inzonderheid  bij  hooge  feesten,  uiterst  prikkelbaar.  Om  dus ,  — 
even  als  later  in  Samariè ,  —  de  zamenspanning  in  hare  geboorte  te  vernietigen ,  overviel  de 
landvoogd  hen  bij  't  slagten  hunner  offerdieren ,  (dat ,  na  de  aanbieding  aan  den  priester ,  door 
de  offeraars  zelve  gedaan  werd ;)  en  zoo  stroomde  hun  bloed  door  dat  der  offeranden  heen.  2) 


1)  Zoo  OBCOMEVios  cn  THSOPHYLACTUS.  Uitvoeriger  kan  men  dit  alles  reeds  bij  orotius  en  virmiVGA  vin» 
den;  ook  de  slagting  onder  de  Samaritanen  op  den  beig  Oeritim,  zeer  te  onregt  met  dese  gebeortenis  verward» 

8)  Even  eens  zegt  tlavius  jozbfds  van  de  Zeloten,  in  den  laatsien  JoodBcben  oorlog  (V  :  1,  3) : 
ffollol  9f^  %ap  ^vnctxmv  inwop  aiioL  —  Een  vroeger  bloedig  voorval ,  onder  abchxlaüs  ,  verhaalt 
de  xelfde  edmjver  in  zqne  Joodscke  Oudheden ,  XYIJ  :  9,  3. 

n.  II 
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Hierop  slaat  ook  zeer  goed,  wat  luk  as  later  verhaalt,  dat  pilatcs  met  hbrodi8 
ANTiPAs  in  onmiD  leefde.  Hij  had  natourlijk  den  Joodschen  vorst,  die  misachieii  op  dit 
punt  niet  streng  genoeg  naar  zijn  oorded  was,  door  zijne  onderdanen  zonder  vothi  van 
proces  te  dooden,  zwaar  beleedigd.  En  als  een  echt  staatsman  maakte  hij  dit  na  goed, 
door  een'  aangeklaagde,  die  weder  tot  hbrodes*  regtsgebied  bdioorde,  aan  hem  te  verzen- 
den ,  om  zich  te  gelijk  van  eene  lastige  zaak  af  te  maken.  De  ligtzinnige  vorst  was  dan 
ook  door  deze  soort  van  vergoeding  bevredigd.  {Lui.  XXIII  :  7,  18.) 

Dit  alles  in  aanmerking  genomen,  komt  het  gevoelen  mij  gansch  niet  onwaarschijnlijk  voor, 
dat  wij  hier  met  eene  strikvraag  te  doen  hebben,  ia  den  zelfden  geest,  schoon  minder  boos- 
aardig, als  de  bekende  vraag,  of  't  geoorloofd  was,  den  keizer  schatting  te  betalen.  Aan 
een  terug  slaan  van  deze  tusschenspraak  op  't  voorafgaand  onderwijs  {Luk.  XU)  zou  ik 
minder  denken.  Zulk  een  verband ,  als  men  hier  gevonden  heeft,  kan  men  overal  vinden.  1) 
Daar  waren  er  eentgen ,  die  reeds  wachtten  naar  eene  geschikte  gel^nheid ,  om  hun  verhaal 
te  doen.  De  vrije  zamenspreking ,  bij  het  onderwijs  der  Babbijnen,  lokte  zoo  iets  uit.  Zij 
verhalen  't  ook  niet  alleen,  dunkt  mij ,  uit  zekere  Schaden/rende ,  waardoor  de  menschen  altijd 
liever  het  kwade  verhalen,  dan  het  goede.  2)  Zij  hebben  er  een  ander  oogmerk  mede. 
Kortelings  van  Jeruzalem  gekomen,  waar  dit  tragisch  tooneel  juist  had  fdaats  gdiad, 
loodsclappen  zij  het  jezus,  die  't  dus  waarschijnlijk  n<^niet  weten  zou;  en  zijn  benieuwd, 
wat  hij  er  van  z^gen  zal.  Hoe  ver  ook  van  zulk  een  zdotisme  verwijderd,  hij  zal  toch 
piLATUs'  willekeur  en  wreedheid  niet  goedkeuren.  En  hoe  zijn  oordeel  ook  zijn  moge, 
als  zij  ^nllen,  kunnen  zij  er  een  vijandig  gebruik  van  maken,  bf  bij  't  volk,  bf  bij  den 
landvoogd,  even  als  later  hunne  bedoeling  was  met  de  vraag  naar  den  schattingpenning,  8) 

Houden  wij  dit  alles  in  het  oog,  dan  is  er  te  meer  wijsheid  op  te  merken  in  het  ant- 


1)  Lisco,  si'iEB  en  anderen  hebben  zolk  eenen  zamenhang  gezocht.  Eer  zou  ik  nog  z^gen,  dat  deze 
toehoorders  jezus  zochten  af  te  leiden  van  zijne  ernstige  sirafredenen  over  de  ttekenen  det  tijdi  (XU : 
54 — 57)  en  het  naderend  oordeel  (tb.  58,  59) ;  terwijl  de  Heer,  juist  in  't  geen  zij  zeggen,  aanleiding 
yindt,  om  er  nog  met  meer  nadruk  op  terug  te  komen. 

Indden  wij ,  met  vah  willes  ,  Luk,  XI :  1 — XTTI  :  21  voor  ééu  geheel  houden,  dan  beweegt  j£zus 
zich  hier  nog  in  den  zelfden  kring,  waarin  sommigen  zijne  wonderen  aan  den  bijstand  van  beëlzebul 
hadden  toegeschreven  {ImL  XI :  15);  terwijl  mabkus  ons  berigt ,  dat  deze  boosaardige  aanmerking  kwam 
van  de  Schriftgeleerden ,  die  van  Jeruzalem  a/gekowien  waren,  {Mart,  III :  22.)  Deze  zamenhang  zou  aan 
de  mededeeling ,  door  deze  of  soortgelijke  menschen  gedaan ,  een  nog  hatelijker  karakter  bijzetten. 

2)  Tbench,  die  van  dit  denkbeeld  uitgaat,  merkt  op,  dat  twee  talen  voor  deze,  zoo  algemeene 
en  meest  onbewuste  eigenschap  der  menschen  een  bijzonder  woord  hebben ,  de  Grieksohe  en  Duitsche : 
Schaden/rende  en  in^x^tqenaxla.  Ons  leedvermaak,  ofschoon  weinig  in  gebruik,  zou  er  nog  kun- 
nen worden  bijgevoegd. 

3)  ^Misschien  vertelden  sy  hem sulx,  om  hem  te  verstrikken;  even  gelijk  andermaal  met  de  vrouwe ^ 
in  overspel  bevonden ,  Joh,  YUI  :  8 — 6 ,  ende  met  de  vrage ,  of  men  den  keizer  schattingen  moeü  geven 
of  niet  ?  Matth.  XXIL  Want  een  van  tween  konden  zq  vermoeden :  Ofte,  hy  sal  de  daad  van  Pilatuê^ 
tegen  syne  Landluiden  begaan,  jd/^^m;  of,  hy  sal  die  laken  Misprres  en  taakte  hij  deselve,  soo  hadden 
sy  reden,  om  hem  bg  Pilatm  aan  te  klagen;  endie  prees  hy  het  «^irit,  soo  soude  hy  sig  g^k/iat  maken  by 
het  gemeene  volk,  ende  wel  insonderbeid  by  syne  Landlieden,  de  Oalilférs**  d'  outbbin  op  vitbinoa. 
Zoo  ook  LIGHTFOOT.  —  Al  wü  men  /ezus'  hoorders ,  —  menschen ,  die  ten  minste  er  bij  stonden,  toen  l^j 
sprak,  —  ZOO  booze  bedoelingen  niet  toeschrijven,  dan  waren  zij  toch  zeker  wel  benieuwd,  wat  hij 
er  van  zeggen  zou. 
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woord^  dat  zich  géhed  boiten  de  staaÜconde  houdt  ^  en  dit  droevig  voorval  als  een  oordeel 
Grods  opvat,  maar  waaroife  men  niet,  naar  de  Joodsche  toerekeningsleer ,  een  al  te  ongunstig 
gevolg  moest  trekken  omtrent  hen,  die  zoo  ellendig  waren  omgekomen.  Was  dit  oordeel 
aan  staatszucht  en  oproergeest  te  wijten ,  die  't  Godsrijk  zocht  in  aardsche  magt,  de  geheele 
Joodsche  natie  was  met  dien  zuurdesem  besmet ,  en  werd  telkens  door  zulke  treffende  voor- 
vallen voor  den  naderenden  ondergang  gewaarschuwd. 

En  JBZUS  antwoordde  en  zeide  tot  hen:  n Meent  gij ,  dat  deze  Oalileërs  zondaars  zijn  ge- 
toeeet  hoven  alle  de  Galileërê ,  omdat  zij  zulke  geleden  hebhen?  Ik  zegge  u:  Neen  zij ;  maar 
indien  gij  u  niet  hekeert ,  zoo  zuli  gij  allen  desgelijks  vergaan.  Of  die  achttien ,  op  welke 
de  toren  in  Siloam  viel,  1)  en  doodde  ze;  meent  gij ,  dat  dezen  schuldenaars  zijn  geweest 
boven  alle  menschen,  die  te  Jeruzalem  wonen/  Ik  zegge  u:  Neen  zij ;  maar  indien  gij  u 
niet  bekeert,  zoo  zult  gij  allen  desgelijks   vergaan J' 

En  nu  volgt  er:  En  hij  zeide  deze  Oel^lenis. 

De  Heer  rigt  dus  den  blik,  altijd  genegen  op  anderen  te  zien,  op  eigen'  zedelijken  toe- 
stand 2),  even  als ,  in  dit  zelfde  Hoofdstuk  (vs.  21)  met  zijn :  n Strijdt  gij  maar  om  in  te  gaan  P* 
en  na  zijne  opstanding  tot  PBTBUS  :  /f  Wat  gaat  hetu  aan?  Volg  gij  mij. ^^  {Joh.  XXI:  22)  — 
Treffend  is  hier  de  tegenstelling  van  Galile^  en  Judeërs,  van  pilatus'  zwaard  en  Siloams 
toren ,  vooral  wanneer  wij  het  geheele  verhaal  als  eene  hatelijkheid  van  Jeruzalemmers  t^n 
JEZUS  en  zijne  landgenooten ,  de  Galileérs,  mogten  opvatten;  maar  treffend  boven  al,  in  het 
slotwoord,  dat  inzonderheid  dreigend  is  t^en  de  hoofdstad,  de  tegenstelling  der  achttien 
tegen  de  duizend  maal  duizenden.  En  dat  te  meer  treffend,  omdat  het  insgelijks  niet  alleen, 
maar  ook  het  desgelijks  3)  met  zoo  ontroerende  naauwkeurigheid  is  vervuld.     Het  was  ook 


1)  Naar  dien  toren  is  veel  gegist ,  maar  zonder  genoegzamen  grond.  Zoo  meent  lightpoot,  dat 
hij  over  het  badwater  of  de  galerij  stond,  en  de  achttien  misschien  onder  hunne  godsdienstige  reinigingen 
verplet  werden.  Stieb  denkt  hier  aan  den  muur  bij  Siloah  {Nehm,  UI  :  15),  waar  een  toren  kan  geweest 
zijn,  daar  de  gevangenen  van  het  Sanhedrin  bewaard  werden.  In  beide  gevallen  zou  er  eenige  meerdere 
overeenkomst  zqn  met  den  moord  der  Galileërs.    Zie  ook  n'  0T7TBkih  op  titeinga. 

2)  Te  regt  heeft  tsekch  tegen  steaüsz  (II :  84 — 90) ,  die  ook  hier  weder  eene  tegenstrijdigheid  in 
JEZUS*  onderwijs  vindt,  aangemerkt,  dat  de  Heer  niet  leert:  a Zulke  onheilen  zijn  straffen,"  en  even 
min:  #Zij  zijn  het  niet;"  maar  alleen:  ir  Zij  geven  den  mensch  het  regt  niet,  zijnen  naaste  te  oor- 
deelen."  —  Aan  de  andere  zijde  wordt  echter  het  schijnbaar  toeval  van  een'  ingestorten  toren  en  de 
bloedige  daad  van  een'  Romeinschen  stadhouder,  als  Godsbestuur  en  Godsgerigt  gelijk  gesteld,  over- 
eenkomstig de  vraag  van  den  Profeet  amos:  tZal  er  een  kwaad  in  de  stad  zijn,  dat  de  HEER  niet  doet  ?** 
(Jmos  m :  6.) 

3)  Er  is  onder  de  uitleggers  verschil ,  welk  woord  sterker  spreekt,  het  tanavrvg  bij  't  voorval  met 
de  Galileërs,  of  het  ófiolmg  (waarvoor  tischendobf  evenwel  ook  aaavtwc  in  den  tekst  opneemt)  bij  dat 
van  Siloamt  toren.  Het  eerste  woord  beteekent  even  eens  of  insgelijks,  het  andere  desgelijks  of  op  ge- 
lijkê  wijs.  Onze  Bgbelvertalers  volgen  hieromtrent  geen'  vasten  regel :  anders  hadden  zij  niet  juist  de 
zwakste  uitdrukking  het  laatst  (vs.  5)  gebruikt  Tusschen  de  beide  Grieksche  woorden  zal  dan  ook  wel 
niet  veel  onderscheid  te  vinden  zijn,  schoon  ofAoltog  misschien  nog  meer  de  geheele  gelijkvormigheid 
aanduidt,  zoo  ab  uaavtmg  de  volle  zekerheid,  dat  iets  ook,  dat  het  even  zeer  gebeurt.  Zoo  sterven 
de  zeven  broeders  in  't  Saddaceeeche  raadsel  allen  even  eens,  namelijk  vóór  de  vrouw,  maar  daarom 
nog  niet  oiioimg,  aan  de  zelfde  ziekte  bij  voorbeeld;  en  zoo  neemt  nzcs,  bij  de  instelling  van   het 
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onder  hunne  offeranden,  en  wd  't  heilig  paaschoflfer,  dat  veertig  jaren  later  het  zwaard 
•der  Bomeinen   de  vreesdijkste  slagting  begon;   tot  onder  de    pninhoopen    en  in  de 
Tlammen  omkwamen  ^  wie  zwaard  en  honger  en   pest  had  gespaard.     En  indien  het  Jeroza* 
1-ramers  waren,  die  dit  jezxjs  boodschapten,  te  ontzettender  kliTikl  dan  't  woord:  ir  Gij  smU' 
nlIen  de9ge?ijiê  vergaan!*^ 

Zie  daar  het  uitbouwen  yan  den  vijgeboom,  en  toch  laat  jezvs  dit  nog  in  het  onze- 
kere. Vjtringa  zegt ,  omdat  het  //hatelijk"  zou  geweest  zijn ,  dit  te  zeggen ,  schoon  hij 
later,  in  eene  andere  Gelijkenis,  aan  den  wijngaard  ontleend,  onbewimpeld  verklaarde: 
vZoo  wordt  hei  koningrijk  Gods  van  u  weg  genomen  /"  Maar  er  is  ook  nog  eene  andere  reden , 
tlan  beleefdheid  of  zachtmoedige  verschooning,  waarom  jezfs  deze  laatste  bladzijde  zijner 
volksgeschiedenis  oningevuld  laat.  Zij  is  uitgedrukt  in  de  woorden  :  Zoo  gij  u  niet  bekeert! 
Zoo  lang  er  bekeering  wordt  gevraagd ,  is  alüjd  nog  het  oordeel  voorwaardelijk ,  al  is  't  in 
<den  verborgenen  eu  voor  ons  ondoorgrondelijken  raad  des  Eeuwigen  besloten. 

?Ju  zal  wel  de  hoofdzin  der  Parabd  geene  verklaring  meer  behoeven.  Wat  de  vruchten 
zijn ,  die  God  verlangt ,  zagen  wij  reeds  in  de  Gelijkenis  der  Booze  Landlieden.  D6dr  wordt 
van  de  pachters  het  bedongen  ded  der  boomvruchten  gevraagd ,  hier  van  den  boom  zdf  zijn 
oogst.  En  al  is  zijne  onvruchtbaarhdd  geen  zedelijk  kwaad,  zij  is  er  toch  een  duidelijk 
bedd  van.  Vruchten ^  noemt  JonANifES  ze,  naar  de  aanverwante  beddspraak,  die  hij  ge- 
bruikt: vruchten  der  lekeering  (der  gunstige  gemoedsverandering)  waardig. 

N(^  blijft  ons  de  vraag  te  beantwoorden ,  of  ook  de  bijzonderheden  moeten  worden  over- 
gebragt.  Er  is  in  deze  Gelijkenis  duiddijk  eene  tegenstdling  van  regt  en  genade,  't  Is 
niet  //De  Heer  zoekt  vergeefe  vrucht ;  en  die  niet  vindende ,  besluit  hij ,  er  nog  eens  alles 
aan  te  beproeven ;"  maar  /yHij  wordt  er  toe  overgehaald."  —  Dat  hier  de  Heer  van  den 
wijngaard  de  Godheid  zelve  is,  en  niet  cheistüs,  komt  mij  ontwijfdbaar  voor.  God  was  't, 
die  hraël  had  geplant,  als  een'  vijgeboom  op  den  wijnberg ;  —  zoo  als  elders  het  aanlegen 
Tan  den  wijnberg  zdven ,  Gods  zorg  voor  Isratl  uitdrukt.  —  Elke  verklaring ,  die  Christus 
in  Zijne  plaats  stdt ,  als  Jsraëls  Regter ,  voert  tot  ongerijmdheden.  1)  Ook  't  opvatten 
van  den  wijngaard  zelven  voor  het  Joodscbe  volk,  den  vijgeboom  als  hunne  oversten  of  wie 
ook,  strijdt  met  den  zamenhang.  2)     Er  is  geen  ongelukkiger  verklaring  in  mijn  oog,  dan 


AYondinaal ,  daavx^g ,  ook  nog  aan  de  tafel  en  met  de  zelfde  hoogere  bedoeling ,  den  drinkbeker  na  het 
brood.  {Tivk,  XX  :  31;  XXH  :  20.)  Daarentegen  wordt  bij  de  vermaning:  ^Doe  gij  defgeltjhf"  ófAoivg 
gebruikt    (lui.  III  :  11 ;  YI :  31 ;  X :  37.)  Lijkas  gebruikt  beide  woorden  het  meest ,  vooral  't  laatste. 

1)  d'  Outbein  hield  chhtstus  voor  den  Heer  des  wijnbcrgs ,  en  zag  in  den  wijngaardenier  de  aposte- 
len, die,  «door  hunne  gebeden  en  hun  geloof  moesten  te  weeg  brengen,  dat  Isfaitn  vijgeboom  werd  uit- 
geroeid, om  voor  een'  beteren  plaats  te  maken."  Hij  week  echter  later  voor  't  gezag  van  vitkikoa.  — 
Bekoel  laat  het  in  't  midden:  Vineam  habet  Pater y  eamqtte  eolit  Christus;  vel^  Vineam  habH  Ckrutms, 
eamque  eolunt  ministri  ejus.  —  Stier  ,  die  't  meest  hecht  aan  het  vaste  parabolische  spraakgebruik ,  noemt 
CHRISTUS  deo  heer,  omdat  niet  de  vijgeboom,  maar  de  wijngaard  't  Joodsche  volk  is,  en  de  wijngaarde- 
nier, rde  man,  uitsluitend  met  de  verpl^ng  van  dezen  vijgeboom  belast,  (NB.  d  dfitteXov^óe  jy*  hij 
is 't  beeld  van  Israëls  leidslieden  {Matth.  XXI  :  33),  hier  met  Hn^  leider  ulfersehfn^  Ftin heit  und  Füfle^ 
juist  geschetst  zoo  als  zij  niet  zijn.    En  daarvan  is   een  zoo  geleerd   en  geestig  man  feM  iiherznfgt  /  / 

2)  p'  OuTnEiN  noemde  den  wijngaard  de  algemeene  kerk  of  het  land  Kanna» ,  den  vijgeboom  het 
Jodendom;  bij  grotius  is  de  boom  't  zelfde,  en  de  wijnberg  de  ganschc   aarde;    maar  bij  stirr  moet 


Digitized  by 


Google 


D£  OKYRUCHTBABE  VIJOEBOOU.  81 

die  steunt  op  zeker  «rpaiabolisch  spraakgebruik/'  als  of  hier  de  w^'ngaard  *t  zelfde  moest 
zijn,  wat  hij  in  eene  andere  beeldspraak  is.  Wij  hebben  nu  eenmaal  dogmatiek  genoeg. 
Maken  wij  van  's  Heeren  beeldspraak ,  zoo  dikwijls  gewijzigd ,  toch  geene  geloofspunten ! 

Is  nu  God  de  Regter,  wie  is  dan  de  Voorspreker  ?  Het  is  zeker  een  menschelijk,  maar 
toch  edel  menschelijk  denkbeeld,  dat  de  r^matige  toom  Gods  door  de  voorspraak  der 
r^vaardigen  —  menschen  of  engelen  —  kan  worden  afgebeden.  Zoo  smeekte  abeaham  voor 
Sodom,  met  andere  woorden:  ^Laat  hun  nog  dit  jaarP'  En  zoo  spreekt  weder  euhü  tot 
JOB  (H.  XXXni :  22—26)  :  wAh  de  ziele  des  zondaarê  nadert  ten  verdene,  en  er  is  dan  een 
Engel  ^  een  Voorspreier,  één  nit  duizend ,  om  den  mensch  zijnen  regten  pligt  ie  verkondigen , 
zoo  zal  hij  hem  genadig  zijn  en  zeggen:  nVerloe  hem,  dat  hij  in  ^i  verderf  niet  neder 
dale.  Ik  heb  verzoening  gevonden.^*  En  zijn  vleesch  zal  frisseher  worden,  als  het  was  in 
zijne  jeugd.  Hij  zal  tot  de  dagen  zijner  jonkheid  weder  keeren.  Hij  zal  tot  Ood  emstiglijk 
lidden ,  die  in  hem  een  welbehagen  nemen  zal" 

Natuurlijk,  dat  nu  in  onze  Gelijkenis,  bij  den  Wijngaardenier,  van  ouds  aan  chbistüs 
gedacht  is,  zoo  als  hij  ons  als  een  getrouw  Hoogepriester ,  onze  Voorspraak  bij  den  Vader 
beschreven  wordt.  (1  Joh.  II :  1;  Hebr.  Vil  :  25:  IX  :  24.)  't  Komt  mij  echter  voor,  dat 
dit  nog  meer  een  apostolisch  denkbeeld  is.  Althans  uit  jezüs'  onderwijs  herinner  ik  mij 
geen  enkel  woord,  waardoor  hij  als  Voorspreker  optreedt  tegenover  Gods  oordeelen;  —  of 
't  mogt  zijne  bede  aan  het  kruis  zijn :  w Vader I  vergeef  het  hun :  want  zij  weten  niet,  toot 
zij  doen." 

Met  de  vraag  naar  den  Wijngaardenier ,  staat  ook  eenigzins  in  verband  die  naar  de  drie 
jaren.  Sommige  uiil^gcrs ,  oudere  vooral ,  hebben  zich  vermoeid ,  om  de  Joodsche  Geschie- 
denis in  drie  tijdvakken  te  verdeden ,  terwijl  de  ouden  zich  ook  dikwijls  verlustigen  in  de 
voorstelling  van  het  menschelijk  leven  in  drie  of  vier  tijdvakken,  schoon  dit  hier  geheel 
buiten  't  verband  is.  1)  Weder  anderen  denken  aan  de  drie  jaren  van  jezus*  openlijk  leeraars- 
ambt,   zoodat  hij    nu  het   vierde  aanving,   dat  hij  niet   zou  ten  einde  brengen.  2)    Nog 


tie  wijnberg  Israël  wezen,  dos  is  de  vijgeboom  de  enkele  Jood  in  Israël,  enz.  Ook  bij  salhebon  is  de 
wijngaard  Israël,  maar  de  vijgeboom  Israëls  oversten,  priesters  en  schriftgeleerden,  de  synagoge  der 
Joden.    £n  het  eerste  eenmaal  aangenomen  zijnde ,  is  zeker  het  laatste  de  beste  verklaring. 

1)  EuTHTMius  beeft:  /rde  r^ring  van  rigters,  koningenen  boogepriesters."  Tbeophylactus :  vbet 
tijdvak  van  mozes,  de  profeten  en  chkistus."  Anderen  (bij  lisco)  :  #mozës,  david  en  de  profeten."  Bij 
viTRiVGA  en  n'  ootbeik  beeft  men  keus:  6f  #van  mozes  tot  salomo,  van  salomo  tot  de  baUingscbap, 
van  deze  tot  chbistts;"  bf  vvan  mozes  tot  de  ballingsdiap,  van  deze  tot  johan5Es  den  Dooper,  van 
JOHAHNES  tot  JEZUS;"  of  ook  yde  profeten,  de  Dooper,  de  chbistus.*' 

In  een'  zedelijken  zin  en  buiten  't  geschiedkundig  verband ,  stelt  augustinus  :  «de  natuurwet ,  de  ge- 
schrevene wet  en  bet  evangelie;"  theophtlactus:  #de  kindscbheid,  den  mannel^ken  leeftijd  en  den 
ouderdom."  Salsiekok:  ^kindscbheid ,  jongelingsjaren  en  maunelgkeir  leeftijd,"  waarbij  dan  de  ouder- 
dom 't  laatste  jaar  is,  »dat  bij  zich  zei  ven  en  anderen  niet  durft  beloven."  — Al  zulke  opvattingen,  de 
morele  inzonderheid,  kunnen  misschien  oratorisch  gelden,  maar  liggen  zeker  niet  in  de  bedoeling  van 
CH&isTXJs ,  en  hebben  in  zijne  woorden  zoo  weinig  grond ,  dat  men  steeds  weder  de  eene  in  de  plaats 
der  andere  stellen  kan. 

2)  Zoo  BEKOEL ,  en  na  hem  ouhausbn  ,  stieb  en  anderen.  Dat  jszus  nu  in  zijn  laatste  jaar  was , 
wordt  door  de  meesten  aangenomen ,  ofschoon  naar  de  rekening  van  wieselee,  die  slechts  twee  en  een 
half  jaar  stelt  voor  's  Heeren  openbare  werkzaamheid ,  hg  nu  nog  niet  zou  hebben  kunnen  zeggen :  IJt 
Jtom  drie  jaren  enz."  althans  niet  in  dien  zin,  dat  er  nog  een  vierde  jaar  werd  b^genomen. 
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eens ,  en  nog  weder  zou  in  dit  jaar  het  uiterste  aan  den  vijgeboom  worden  beproeM ,  do 
laatste  arbeid  aan  hem  ten  koste  gel^. 

Ik  laat  dit  alles,  dat  geheel  van  ieders  gevoel  en  opvatting  afhangt,  liefst  onbeslist,  en 
wil  er  alleen  bijvoegen,  dat  de  opmerking  van  hugo  de  guoot:  vDe  Joodsche  staat  werd 
eerst  veertig  jaren  later  omgekeerd,  en  deze  omkeering  kan  hier  dus  naauwelijks  bedoeld 
zijn,''  niet  zoo  bijzonder  veel  afdoet,  daarop  den  kruisheuvel  het  oordeel  beslist  was,  en 
dus  in  zoo  verre  het  laatste  jaar  van  Gods  langmoedigheid ,  voor  het  volk  in  zijn  geheel 
en  met  name  voor  Jeruzalem,  afgdoopen.  Later  was  de  roeping  der  genade  slechts 
persoonlijk :  it  Wordt  behouden  van  dit  verkeerd  geslachte ,  uit  zijnen  ondergang  gered  V' 
{Hand.  U  :  40.) 

Heeffc  nu  iemand  nog  lust,  om  het  omgraven  en  bemesten  in  't  bijzonder  toe  te  passen, 
hij  kan  daartoe  bij  anderen  te  r^,  waartoe  hem  in  eene  aanteekening  de  weg  gewezen 
wordt.  1)  Ik  voor  mij  achtte  't  nuttiger,  met  voorbijgang  van  alle  kleinere  bijzonderheden, 
op  'dit  beeld  van  Gods  langmoedigheid  nog  eens  tot  onze  eigene  leering  het  oog  te  slaan. 


Langmoedigheid.  Zoo  noemt  het  Evangelie  het  geduld,  dat  God  heeffc  met  den 
zondaar ,  omdat  Hij  geen*  lust  heeft  aan  zijnen  dood ,  maar  daaraan ,  dat  hij  zich  beleere 
en  leve.  [EzecL  XVIII  :  23.)  Beeds  het  eerste  algemeene  Godsoordeel ,  dat  over  de  wereld 
kwam,  de  zondvloed,  werd  door  waarschuwende  stemmen  aangekondigd,  en  door  een  uitstel 
(eigenaardig  zegg^  de  Duitschers  Onadenfriat)  voorafgegaan.  {Oen.  1^1 :  S ;  1  Peir.  TH :  20.) 
En  nog  een  der  laatste  stemmen,  misschien  wd  de  allerlaatste ,  die  uit  de  apostolische 
eeuw  tot  ons  komt,  spreekt:  De  Heer  vertraagt  de  belofte  zijner  toekomst  niet,  maar  i> 
langmoedig  over  ons,  niet  willende,  dat  eenigen  verloren  gaan,  maar  dat  zij  allen  tot  be» 
keering  tomen.  (2  Petr.  III  :  9.) 

Wij  moeten  echter  ook  hierin  ons  van  eene  al  te  menschelijke  voorstelling  wachten.  Geheel 
de  openbaring  is  eene  accommodatie  naar  de  kinderlijke  vatbaarheid  van  den  mensch.  De 
langmoedigheid  van  God  is  geen  strijd  inde  eigen  natuur  des  Eeuwigen,  zoo  als  wat 
al  te  m^schdijk  in  een  onzer  minst  Evangelische  Gezangen  gezegd  wordt: 

Segtvaardigheid  hield  aan  om  straf, 
Crenade  dong  om  vrijgeleide : 
Hier  trad  Gods  wijsheid  tusschen  beide, 

Die  ze  allebei  voldoening  gaf.  2) 


1)  Wil  men  nog  verder  de  bijzonderheden  overbrengen,  dan  kan  men  bij  vitrikoa.  leeren ,  dat  de 
mesting  seer  aariigUjk  de  gaven  van  dên  Heiligen  Oeest  verbeeldt,  en  het  omgraven  de  teer  krackiige  em 
levendige  predikaiiên  der  Apostelen.  Beter  zegt  Lisco ,  dat  het  graven  't  wegruimen  van  hindernissen  be- 
teekent,  en  de  bemesting  toeyoer  van  nieuwe  levenssappen.  Athanasitjs,  het  geheele  beeld  op  Christelijk 
terrein  overbrengende ,  z^:  #De  wijngaard  is  de  kerk;  de  vijgeboom  de  ziel,  in  zonden  verzonken,  die 
door  rampspoed  omgraven  en  door  verzoekingen  bemest,  soms  nog  in  het  derde  jaar,  den  ouderdom, 
vrucht  draagt." 

2)  Qei.  CXXV  :  5 ,    gevolgd  naar  de  raadsvergadering  van  Gods  volkomenheden ,  in  HOOQVLi£i*a 
Abraham  de  Aartivader. 
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Maar  even  min  moeten  wij  ons  de  tosschenkomst  van  Christus  voorstellen  als  een  ver* 
bidden^  een  vermurwen  van  de  harde  regtvaardigheid  Gods ,  daar  het  evangelie  int^nded 
uitgaat  van  't  beginsel:  Zoo  lief  hetft  Ood  de  wereld  gehad.  Indien  de  wijngaardenier  in 
onze  Gelijkenis  het  beeld  van  chbistus  is ,  —  en  zeker  heeft  jezus  er  zijn  eigen  wenschen 
en  pc^en  voor  zijn  volk  in  uitgedrukt,  de  liefde ,  waarmede  hij  Jeruzalems  kinderen  wilde 
vergaderen ,  gel^k  de  hen  hare  iiehenê  vergadert  onder  de  vleugelen ;  —  indien  dus  de  wijn- 
gaardenier CBB1STU8  is,  dan  spreekt  hij  niet  t(^en,  maar  in  den  geest  des  Vaders;  en  't  is 
den  Heer  des  wijnbergs  welkom ,  dat  zijn  eerste  en  meest  vertrouwde  dienaar  op  aarde  nog 
zoo  ved  zorg  heeft  voor  den  ondankbaren  vijgeboom.  De  kerkvader  augustiiius  heeft  met 
veel  scherpzinnigheid  opgemerkt,  dat  reeds  de  uitspraak  van  het  vonnis  den  weg  der  be- 
houdenis open  stelt :  /rDie  een'  boom  kort  weg  uitroeijen  wil ,  z^  het  z<$<5  niet/'  1)  —  En 
de  langmoedigheid  Gods  verleent  niet  alleen  uitstel ,  die  toch  de  straf  niet  zou  keeren  of 
verminderen ,  2)  maar  bezigt  dien  laatsten  tijd ,  om  nog  het  uiterste  aan  den  onvrachtbaren 
boom  te  doen,  terwijl  de  bijl  nog  aan  den  wortel  rust.  In  zoo  verre  is  de  beperking  tot 
het  vierde  jaar  van  jezus'  leeraarsambt,  —  gesteld,  dat  de  berekening  juist  is,  —  toch  ook 
weder  al  te  bekrompen,  of  moet  ten  minste  alleen  op  den  Joodschen  Staat  worden 
toepast,  daar  paulus  nc^  jaren  later  aan  de  Joden  schreef: 

Teraehi  gij  den  rijkdom  van  Gods  goedertierenheid,  en  verdraagzaamheid,  en  langmoe* 
digheid,  niet  wetende,  dat  de  goedertieretiheid  Gods  u  tot  bekeering  leidt? 

Maar  naar  uwe  hardigheid  en  onbekeerlijk  hart ,  vergadert  gij  u  zelven  toorn  ah  eenen 
schat ,  in  den  dag  des  toorns  en  der  openbaring  van  het  regtvaardig  oordeel  Gods ,  die  een' 
iegelijk  vergelden  zal  naar  zijne  werken.  (Bom.  Tl  :  4 — 6.) 

De  toepassing  hiervan  op  ons  zelve,  laat  ik  den  lezer  over.  Ia  het  den  menseh  gezet 
eenmaal  te  sterven ,  en  daarna  het  oordeel ,  zoo  zij  ieder  oogenblik  ook  voor  ons  een  heilzaam 
uitstel ,  en  in  eiken  oudejaarsnacht  zij  het  ons ,  als  of  eene  stem  voor  ons  bad  :  vLaat 
hem  nog  dit  jaar  1^*  —  Maar  verwonderen  wij  ons  dan  ook  niet,  dat,  terwijl  wij  den  vro^ 
gestorven'  r^tvaardige  zoo  noode  missen,  menig  zondaar  lang  wordt  gespaard. 


Een  enkel  woord  nog  over  den  vijgenboom  in  Jizus'  beeldspraak.  Drie  malen  komt  hij 
daarin  voor:  eerst  als  het  beeld  van  de  godddijke  langmoedigheid,  daarna  als  't  zin- 
nebeeld van  het  oordeel;  eindelijk  als  de  vriendelijke  bode  van  't  volmaakte  Gods- 
ryk,  dat  daarop  volgen  zal. 

Na  de  waarschuwing  in  onze  Gelijkenis ,  den  eersten  dezer  drie  vqgeboomen ,  sprak  jezus 
nog   menig   ernstig  en    faaridijk  woord,    tot  behoudenis  van  't  hem  zoo  dierbare   volk 


1)    ^t  damnare  vellet^  iaceret.    Nemo  ^  volem  ferire  ^  dicii:  wObterva  f^ 

8)    Van  hier  de  woordspeling  bij  augustikxjs  :  Di$tultt  securim ,  non  dedit  securitatm. 


Digitized  by 


Google 


84  DK  ONVBUCHTBABR  VIJ6KB00M. 

Gods.  Maar  de  vijaudschap  der  Farizeesch  gezinde  partij  en  de  tegenzin  van  ligtzinnigeu 
en  wereldsgezindeu  werd  hoe  langs  zoo  grooter.  Eindelijk  gevoelt  de  Heer ,  dat  de  beslis» 
sing  nadert.  Eene  donkere  toekomst  hangt,  in  de  eerste  plaats  voor  hem  zelven,  over  de- 
bloedstad  Jeruzalem.  Onder  gejuich  haar  binnen  getreden,  is  echter  daardoor  zijn  oor  niet 
verdoofd  voor  al  die  ernstige  roepstemmen.  Den  avond  na  den  intogt  keert  hij  in  stilte 
naar  Beihanië  terug ,  en  gaat  den  volgenden'  morgib  vro^  weder  naar  de  stad.  Honger 
hebbende ,  ziet  hij  van  verre  een'  vijgeboom  in  vollen  bladerdos.  Hij  gaat  er  henen ,  maar 
vindt  niets ,  schoon  de  vijgenoogst  nog  niet  voorbij  is.  En  nu  spreekt  hij :  —  't  is  de  eenige 
vervloeking  op  de  lippen  des  Verlossers  I  —  »Van  u  eie  niemand  vrucht  meer  in  eeuwigheid  l** 
Zjf'ne  diêcipelen  hoorden  dit,  naar  't  verhaal  van  mabkvs»  En  toen  zij  nu  den  volgenden 
morgen  vroeg  weder  den  zelfden  weg  langs  kwamen ,  zagen  zij  met  verwondering  den 
zelfden  boom  verdord  van  den  wortel  af.  Dit  is  de  tweede  vijgeboom  in  't  Evangelie;  en 
al  heeft  jezus  het  niet  nadrukkdijk  gez^ ,  't  zijn  de  laatste  rc^;els,  die  nog  aan  onze 
Gelijkenis  ontbreken.  Jeruzaleme  vijgeboom  heeft  geen  vrucht  gedragen,  ook  na  al  den 
arbeid,  in  't  vierde  jaar  daaraan  te  koste  gelegd. 

Nog  eens  keert,  aan  den  avond  van  dezen  zelfden  dag,  de  vijgeboom  in  jezüs'  onder- 
wijs torug.  Na  den  laatsten  strijd  met  de  magthebbende  partij  in  den  tempel,  heeft  jszus 
zich  op  den  Olijfberg  neder  gezet  met  zijne  discipelen ,  en  spreekt  over  de  dingen  der  toe- 
komst. En  als  hij  nu ,  onder  al  die  vreeselijke  profeüën  door ,  den  zijnen  de  heerlijke 
komst  van  het  Godsrijk  aankondigt,  is  het : 

9 Leert  van  den  vijgeboom  deze  Gelijkenie:  wanneer  zijn  tal  nu  teeder  wordt  ^  en  de  bla^ 
deren   uitêpruiten  ,  zoo  weet  gij  ^  dat  de  zomer  nabij  ie  /" 

Maar  vro^rr  reeds  (Deel  I,  BI.  395—400)  spraken  wij  over  dien  derden  vijgeboom. 
Ons  blijft  nu  de  keus ,  welk  der  drie  beelden  *t  meest  op  ons  zelve  van  toepassing  wezen 
zal:  en  of  wij,  Gods  langmoedigheid  niet  verachtende,  het  oordeel  ontvlieden  zul- 
len, en  met  vrijmoedigheid  verwachten  de  toekomst  van  den   Zoon  des  menschen. 
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M^TTH.  XVm  :  12—14. 


Luk.  XV  :  4—7. 


Wat  dunit  u?  Indien  eenig  mensch  hon- 
derd êcAapen  Aadde,  en  één  uit  de  zehe  afge* 
dtoaald  ware,  zal  Ai;  niet  de  negen  en  negen» 
tig  laten,  en  op  de  bergen  henen  gaande,  iet 
afgedwaalde  zoeien? 

En  indien  het  geechiedi ,  dat  hij  het  zehe 
vindt,  voorwaar  ik  zegge  u ,  dat  hij  zich  meer 
verblijdt  over  het  zelve,  dan  over  de  negen  en 
negentig,  die  niet  a/gedwaald  zijn  geweest. 


Alzoo  is  de  wil  niet  uws  Vaders,  die 
in  de  hemelen  is ,  dat  één  van  deze  kleinen 
verloren  ga. 


Wat  menseh  onder  u,  hebbende  honderd 
schapen,  en  één  van  die  verliezende ,  verlaat 
niet  de  negen  en  negentig  in  de  woestijn,  en 
gaat  naar  het  verlorene,  totdat  h^  het  zelve 
vind  e? 

En  als  hij  het  gevonden  heeft,  legt  hij  het 
op  zijne  schouderen ,  verblijd  zijnde.  En  ie 
huis  komende,  roept  hij  de  vrienden  en  de 
geburen  tezamen,  zeggende  tot  hen:  ifWeest 
blijde  met  mi;;  want  ik  heb  mijn  schaap  ge- 
vonden,  dat  verloren  wast*' 

Ik  zegge  ulieden ,  dat  er  alzoo  blijdschap 
zal  zijn  in  den  hemel  over  éénen  zondaar , 
die  zich  bekeert,  meer  dan  over  negen  en 
negentig  regtvaardigen ,  die  de  bekeering  niet 
van  noode  hd>ben. 


Was  het  mij  steeds  eene  uitspamung  bij  inspanning,  wanneer  ik  tot  mijne 
Gelijkenissen  kon  terug  keeren ,  nu  vooral ,  nu  het  vijftiende  Hoofdstuk  van  lukas  openge- 
slagen v6<5r  mij  ligt.  Want  hier  bevinden  wij  ons  in  't  midddpunt  van  het  Evangelie.  De 
goddelqke  langmoedigheid,  die  straks  in  't  beeld  van  den  Onvruchtbaren  Yijge- 
boom  v6tfr  ons  stond^  is  nog  slechts  voorbode  en  inleiding  tot  die  beelden  der  goddelijke 
genade,  die  met  den  ondndigen  rijkdom  en  de  onpeilbare  diepte  der  eeuwige  liefde,  jal  met 
zekere  voorkeur  zd&  ^  op  den  verloren'  zondaar  neder  ziet ;  eene  genade,  reeds  afgeschaduwd 
in  dat  heerlijk  profetisch  woord :  Zoude  Ik  eenigzins  lust  hebben  aan  den  dood  des  godde- 
loozenf  spreekt  de  Heere  heerb:  Is  het  niet,  als  hij  zich  bekeert  van  zijne  wegen,  dat  hij 
leve?  Neen  I  Lust  heb  Ik  niet  aan  den  dood  des  stervenden.  Daarom  bekeert  u  en  leeft  f 
{Szeeh.  XTDI  :  iS ,  Si.) 

Dat  dit  de  hoofdzin  is  der  drie  Gélqkenissen  van  't  verlorene ;  dat  zij   dus  bij  dkander 
bdiooren  en  in  éénen  adem  zijn  uitgesproken ,  is  zoo  duidelijk ,  dat  zelfs  stbaüss,  die  anders 
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ZOO  onbannhartig  de  E?angelieën  uit  dkander  scbenrde,  het  heeft  ingezien.  1)  Bij  het  groote 
verschil,  dat  er  van  zdf  tusschen  herder,  vrouw  en  vader  zijn  moest,  is  er  toch  één 
leidend  denkbeeld  in  alle  drie  deze  beelden:  verliezen  en  terug  vinden,  en  vooral  de 
daarbij  afwisselende  aandoening  van  onrustige  of  diepe  smart  en  verrassende  vreugde, 
terwijl  de  laatste  zoo  levendig  is ,  dat  zij  zich  in  ruimer*  kring  moet  mede  deden  en  uitroe- 
pen :  »  Weesl  blijde  met  mij  P'  En  tegenover  die  verrassende  vreugde  van  't  weder  vinden,  het 
kalme  genot  van  't  bezit,  dat  daar  tegen  op  verre  na  niet  kan  opwegen. 

Dat  dit  't  essentiëele  keerpunt  is  in  dit  klaverblad  van  Gelijkenissen ,  valt  vooral  bij  de 
laatste  in  het  oog.  De  herder  en  de  vrouw,  in  eene  soortgelijke  omstandigheid  geplaatst, 
geen  wonder,  dat  zij  zich  met  de  eigen  woorden  uitdrukken;  maar  bij  het  beeld  van  den 
Verloren'  Zoon  zijn  wij  die  al  gdieel  vei^ten.  Ja  I  wij  zouden  hem  niet  eens  dien  naam 
geven,  wanneer  niet  het  slot  met  opzet  tot  't  gronddenkbeeld  van  dit  drietal  Parabden  terog 
keerde,  waar  wij  't  reeds  niet  meer  wachten:  vHi;  waè  vbrloren  en  is  gevonden :  men  moest 
dus  blijde  en  vrolijk  xijnT  2} 

Dat  hieruit  reeds  de  onmisbaarheid  blijkt  van  't  slot  der  derde  Gelijkenis ;  dat  dus  de  ontmoe- 
ting met  den  oudsten  broeder  volstrdct  geen  aanhangsd  is,  daar  zij  ons  integended  in 
't  hart  van  jbzus'  parabolisch  onderwijs  terug  brengt :  —  teekenen  wij  hier  dechts  in  voorraad 
aan ,  om  nu  bij  't  denkbedd  zdf  nog  eenige  oogenblikken  stil  te  staan. 

rVerloren  en  terug  gevonden !"  Met  die  vreugde  der  verrassing,  waar  onrust  en  rouw  zich 
zoo  zalig  in  oplost,  weet  jeztts  ook  nu  zijn  onderwijs  aan  te  sluiten  aan  de  diepste  en  eddste 
aandoeningen  van  't  menschdijke  hart.  Dit  begreep  de  kerkvader  AUGXJsnmjs,  als  hij  sdureef: 
jrDe  overwinnaar  viert  zijn'  triumph ;  maar  hij  zou  niet  overwonnen  hebben ,  had  hij  niet 
gestreden.  En  hoe  meer  gevaar  er  was  in  den  strijd,  des  te  meer  vrengde  is  er  in  zijn' 
triomft(^.  De  storm  slingert  het  schip,  en  dreigt  de  zeelieden  met  schipbreuk.  Alles  verbleekt 
voor  den  naderenden  dood.  Het  uitspansd  en  de  oceaan  bedaren,  en  daar  is  uitbundige 
vreugde ,  naar  de  hevigheid  van  den  doorgestanen  angst.  Een  vriend  is  ziek ,  en  zijn  pols 
dreigt  gevaar.  AUen,  die  zijn  behoud  wenschen,  zijn  in^  hun  hart  ziek  mit  hem.  Hjj 
herstdt,  en  schoon  hij  nog  niet  met  vorige  krachten  omwanddt  onder  de  zijnen,  er  is  eene 
vreugde,  zoo  als  er  nimmer  was,  toen  h^'  vroeger  gezond  en  sterk  onder  hen  omging."  — 
Of  wilt  gij  nog  aandoenlijker  voorbedd  van  vader  lüthsb  hoorenP  ir't  Is  er  even  eens  meê 
gestdd,  als  met  eene  moeder,  die  ved  kinderen  heeft.  Die  z^'n  haar  allen  lief,  en  nkt 
gaarne  zou  zij  er  één  uitkiezen.  Maar  zoo  dra  't  gebeurt ,  dat  er  een  gaat  liggen  en  krank 
wordt,  daar  maakt  die  krankheid  't  onderschdd  tus9chen  één  en  allen,  loodat  het  lieke 
kind  nu  het  liefiste  is ,  en  de  moeder  voor  geen  der  overigen  zoo  trouw  zorgt    Wie  nu  de 


1)  Dau  diête  drei  Paraèeln  unmUt4bar  kinfer  etmander  gufrochen  mn  kotmm ,  ui  deuwegen  denkbar ^  weü 
die  tweite  nur  mme  uniergeordneie  Fariation  der  ertten^  dte  dritte  aber  weUere  Auefükrung  und  Erlautenmg 
von  beiden  iet. 

S)  Het  schaap  heet  bij  lükas  opzettelijk  niet  t^  nlwf^iispw ,  als  bij  matthxus,  maar  t^  anoXe$X6g. 
Het  zelfde  woord»  dat  dikwijls  van  den  menéch  gebezigd  wordt,  door  de  zonde  van  God  vervreemd, 
geheel  verdorven  en  voor  de  zaligheid  verloren ,  keert  ook  vs.  8  en  9 ,  en  vs.  32  terug.  Even  zoo  het  ei^atf 
of  ev(f89^ij,  en  de  x^Qa.  De  zelfde  woorden  «verliezen,  vinden,  verblijd  zijn/'  duiden  telkens,  als  't  ware, 
de  drie  Akten  der  Parabel  aan. 
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lieffle  naar  die  verzorging  wilde  beoordeden ,  die  zou  moeten  z^;gen :  De  moeder  heeft 
alleen  't  kranke  kind  lief  en  de  gezonden  niet.  -»  Alzoo,  spreekt  de  Heer  hier :  gaat  't  m^' 
ook  met  de  zondaars/'  1)  —  De  laatste  vooral ,  de  man  des  volks ,  ldthes  ,  die  geheel 
Europa  in  't  harte  greep ,  heeft  ook  den  Heiland  der  wereld  in  't  hart  gelezen.  En  nu  moge 
men  vrij  dit  gevoel  ontleden;  zeggen,  dat  het  uit  onze  onkunde  voort  komt,  onzen  angst, 
onze  begeerte  naar  't  geen  wij  vromer  te  weinig  waardeerden  of  later  niet  meer  zóó  waarderen 
zullen,  —  dat  er  zelfs  ondankbaarheid  omtrent  het  bezit  en  ongeloof  tegen  't  gedreigde  ver- 
hes in  ligt  opgesloten ,  —  dat  dus  dit  alles  allerminst  bij  den  eeuwigen  vrede  des  hemds 
past;  —  ja!  wij  willen  gaarne  gdooven,  dat  onze  godgdeerden  en  wijsgeeren  een  zoo  ge- 
brekkig menschelijk  beeld  niet  zouden  gebruikt  hebben ;  maar  dit  weten  wij  ook,  dat  geen  hunner 
woorden  of  redeneringen  zoo  diep  in  't  menschelijk  hart  hebben  ingegrepen ,  alle  eeuwen 
door,  als  dit  natuurlijk  bedd  van  de  blijdschap  des  hemek  over  éénen  zondaar,  die  zich 
bekeert.  Dat  begrijpt  elke  landman,  die  zijn  vee  monstert  aan  den  avond,  iedere  arme 
vrouw,  die  hare  penningskens  natelt,  maar  bovenal  iedere  vader  of  moeder,  treurende  over 
een'  verloren'  zoon  I  —  Laat  ons  toezien,  ook  bij  de  nadere  behandeling  dezer  Gelijkenissen, 
dat  dit  natuurlijk  gevoel  van  's  menschen  hart  niet  verloren  ga  onder  't  snoeimes  der  kritiek ; 
maar  ook,  dat  't  niet  omwolkt  en  beneveld  worde  door  de  diepzinnigheid  eener  even  aanma- 
tigende mystiekerij.  Zoo  dikwijls,  bij  mijne  voorbereidende  studie  over  dit  drietal,  eenevan 
beide  mij  had  koud  gemaakt  of  verward ,  nam  ik  Zui.  XY  weder  in  de  hand  en  't  werd 
mij  weer  warm  en  helder. 

Na  zoo  het  hoofddenkbeeld  te  hebben  vast  gesteld ,  moet  ik  nog  iets  laten  vooraf  gaan 
over  het  onderling  verband  dezer  drie  beelden.  Wij  zullen  ons  daarbij  niet  lang  laten  ophou- 
den door  de  vraag,  of  de  twee  eerste  wel  eigenlijke  Gelijkenissen  kunnen  genoemd  worden, 
daar  zij  in  een'  vragenden  vorm  vervat  zijn.  Sommigen  hebben  dit  ontkend.  Zij  meenen, 
dat  LUK  AS  f  schrijvende :  JEn  hij  sprak  toi  hen  deze  Oelükeniê,  en  later  nog  eens  :  En  hij  zeide, 
daar  mede  wil  aanduiden,  dat  de  ééne  Gelijkenis,  die  hij  belooft  in  den  beginne,  eigenlijk 
eerst  vs.  11  aanvangt.  En  zoo  zouden  Schaap  en  Penning  te  zamen  de  inleiding  uitma- 
ken tot  die  ééne  Gelijkenis,   namdijk  van  den   Verloren'  Zoon.  2)  —  Mij  komt  deze 


1)    August.,  Com/e$s.  L.  Hl  C.  8;  Luthir,  Bantpcst.  IV  :  U%. 

%)  Dit  gevoden  is  ontwikkeld  door  Dr.  m.  a.  o.  voBsncAN  in  de  Bijdragen  van  v.  willes  en  brsssil- 
huis,  Y  :  49 — 65.  Wanneer  hij  zegt,  dat  /»de  ganscbe  rede  van  jezus  niet  in  drie  Parabelen  wordt 
onderscheiden,  maar  voorgesteld,  6f  als  één  doorloopend  parabolisch  onderrigt,  bf  als  ééne  eigenlijk 
gesegde  Gelijkenis,  die  van  eene  inleiding  wordt  vooraf  gegaan;"  —  kan  ik  met  het  eerste:  #één  door- 
loopend parabolisch  onderwijs ,"  mij  geheel  vereenigen.  Myns  inziens  verliest  de  vraag ,  of  w^  hier 
ééne  Gelijkenis  vinden  of  drie,  reeds  daarom  haar  belang,  omdat  de  Evangelisten,  gelijk  wij  reeds 
vroeger  zeiden ,  van  het  karakterestieke  eener  Parabel  niet  het  bepaalde  denkbeeld  hadden  van  latere 
nitleggers.  Jnist  is  de  opmerking ,  dat  ook  Luk,  Y  :  36— -89  drie  (of  twee)  leerbeeldeu ,  die  t  zelfde 
bedoelen ,  worden  vooraf  gegaan  door  Hayë  dè  irol  na^afioX^ ,  in  't  enkelvond.  De  aanhaling  van  Luk. 
XIY  :  7—23  komt  mq  minder  gelukkig  voor,  daar  de  eigenlijke  Gelijkenis,  vs.  16^24,  afzonderlijk  ge- 
motiveerd is  door  den  uitroep  van  één  der  gasten,  vs  15,  en  dus  't  vooraf  gaande  daartoe  geene  inleiding 
zgn  kan.  Even  min  kan  in  de  verzameling  van  spreuken',  J^.  YI,  de  Oelijkenü,  ?s.  39  bedoeld,  eerst 
V8.  47—49  volgen.  Ik  zou  dus,  —  wat  Lui.  XY  betreft,  ~-  meenen:  bf  dat  de  Evangelist  met  zijn 
na^fioXjgp  tavxijp ,  vs.  3,  alleen  de  eerste  Gelijkenis  bedoelt  (of  de  twee  eerste  F)  >  en  dat  hij  dit  woord, 
omdat  zq  toch  in  éénen  geest  vielen ,  bij  de  andere  verzwegen  heeft ;  of,  dat  het  eïna  t.  na^,  t.  onge- 
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onderscheiding  minder  natuurlijk  voor.  Ieder  zal  ten  minste  bij  't  eerste  lezen  ^  na  het 
woord  Zéggende  (vs.  3),  terstond  de  Parabel  wachten,  en  die  ook  vinden  in  het  Verloren. 
Schaap.  Liever  zou  ik  nc^  de  uitdrukking  deze  gelijkenis  van  't  gehede  klaverblad,  de 
beeldspraak  van  't  verlorene ,  als  in  de  daad  ééne  en  de  zelfde ,  opvatten.  Want  dat  de 
twee  eerste  beelden  iets  meer  zijn  dan  eene  inleiding,  valt  den  aandachtigen  beschouwer  van 
zelf  in  'fc  oog. 

Over  het  parallel  isme  der  Gelijkenissen,  waardoor  de  zelfde  gedachte  in  twee  bedden 
wordt  uitgedrukt,  sprak  ik  reeds  vroeger;  1)  en  wanneer  't  mij  vergund  wordt,  dit  Werk 
ten  einde  te  brengen ,  hoop  ik  daar ,  in  het  algemeene  overzigt  van  jezus*  beeldspraak ,  nog 
eens  op  terug  te  komen.  Nu  wil  ik  alleen  nog  't  volgende  opmerken. 

In  het  paralldisme ,  als  grondvorm  der  Hebreeuwsche  poëzij ,  merken  wij  niet  zdden  eene 
tegenstelling  op,  die  niet  twee,  maar  drie  leden  heeft;  waarbij  soms  de  paralld  van 
twee  denkbeelden  weder  tegenover  een  derde  denkbedd  gestdd  wordt.  Tot  ophddering  hier- 
van strekke  bij  voorbeeld ,  Ps.  XXXIII  :  18  en  14 : 

Jehova  schouwt  uit  den  hemd. 
En  Hij  ziet  alle  menschenkinderen ; 
Hij  ziet  uit  van  zijne  vaste  woonplaats  op  alle  inwoners  der  aarde. 
Of,  meer  in  overeenstemming  met  ons  tegenwoordig  onderwerp ,  Ps,  Cm :  8  en  9 : 
Barmhartig  en  genadig  is  jehova  , 
Langmoedig  en  groot  van  goedertierenhdd ; 
Hij  zal  niet  altoos  twisten,  noch  eeuwiglijk  (den  toom)  behouden. 
Of  nog  meer,  Jes,  XL  :  11 : 

Hij   (jehova)  zal  zijne  kudde  weiden ,  gdijk  een  herder : 
Hij  zal  de  lammeren  vergaderen ,  en  in  zijnen  schoot  dragen ; 
De  zogenden  zal  Hij  zachtkens  Idden. 
Het  zdfde  heeft  hier  plaats.    De  vorm  wijst  dit  reeds  aan.    Eerst  worden  er  twee  vragen 
gedaan ,  door  of  aan  een  verbonden ,  en  die  de  zdfde  geschiedenis :  ^Een  uit  vden  vedie- 
zen,  zoeken,  vinden;   zich   verheugen  en  zijne    vreugde  uitroepen,"  onder  andere   bedd^ 
uitdrukken.     Dan  is  't  of  jezus  een  oogenblik  adem  schept,  om  daarna  een  derde  bedd,  — 
door  JEn  hjj  zeide  ingeldd  —  t^nover  de  twee  te  stellen.     Het  komt  niet  zoo  naauwkeurig 
met  de  bdde  voorgaande  over  een.    Niet  alleen  is  't  verlorene  hier  meer  dan  eene  bezit- 
ting, maar  't  is  ook  niet   één  uit  velen.    En  wat  de  grootste  verscheidenheid  geeft  in  't 
verhaal,  zoodat  het  laatste   woord  gevonden    ons   tot  het    punt  van  uitgang  moet  terug 
brengen :  het  verlorene  in  deze  laatste  Parabd  wordt  niet  gezocht^  het  keert  uit  zich  zdf 
terug.    Dit  kontrast  is  te  fijn  uitgewerkt  en  te  schoon ,  om  er  aan  den  Evangdist  de  eear 
van  te  geven.    De  Heiland  zdf  heeft  't  zoo  geschikt,   en  onder  't  zelfde  hoofddenkbeeld 


veer  't  zelfde  beteekcnt,  als  elders  fVni :  4, 10) :  Iv  TtagaPoXnig  of  dia  nagafioX^e  êlneïv  (matth.  YTTT 
XaXêtr) ,  in  Gelijkenisêen  of  bij  gelijkenis  spreken :  dus  weder  iréén  doorloopend  parabolisch  onderwijs." 
1)  Jlg.  Inl.,  Blz.  UI,  waar  ook  reeds  van  dit  klaverblad  met  een  enkel  woord  gesproken  is. 
Mcii  vergete  vooral  de  waarschuwing  niet,  om  het  echt  dichterlijke  parallelisme  der  Hebreen  niet 
te  verw:(rien  met  de  tautologie  van  hun'  ouden  proza-stijU 
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«ent  de  zoekende  liefde^  daarna  het  teragkeerend  berouw  op  den  voorgrond  gezet. 
Dit  lag  in  de  natnurlijke  orde  der  dingen ;  en  dat  de  Heer  nog  eene  bijzondere  reden  had , 
om  den  verloren'  zoon  niet  terstond  te  doen  optreden,  en  den  ouderen  broeder 
geheel  achter  aan  te  plaatsen ,  hoop  ik  later  aan  te  toonen.  Yoor  het  oogenblik  wil  ik  n(^ 
alleen  de  opmerking  van  trench  herhalen ,  dat  wij  dit  schoone  drietal  niet  scheiden  mc^en  , 
om  de  almagt  der  godddijke  genade  of  de  eigen  werkzaamheid  van  den  zondaar  in  zijne 
bekeering ,  eenzijdig  op  den  vooi^rond  te  stellen.  Het  schaap  kan  niet  uit  zich  zelf  terug 
keeren ,  het  stuk  gelds  nog  minder ;  hier  was  dus  voor  de  reddende  liefde  de  schoonste 
beeldspraak  Ie  vinden ;  maar  de  afgedwaalde  zoon  kan  het  wel ,  en  werd  dus  van  zelf 
't  beeld  van  berouw. 

Is  ons  zoo  de  innerlijke  zamenhang  van  Lui.  XV  helder  geworden ,  dan  volgt  de  vraag , 
of  dit  Hoofdstuk  ook  met  't  voorafgaande  of  volgende  zamen  hangt.  Ik  zie  allerminst 
reden,  om  het  laatste  te  stellen.  Eenmaal  aangenomen  zijnde,  —  en  de  meesten 
zullen  dit  thans  wel  toestemmen,  —  dat  lükas  geene  geregeld  zamenhangende  geschiede- 
nis ,  maar  eene  verzameling  van  losse  verhalen  heeft  willen  geven ,  duidt  Lui.  XVI :  1 
En  Ai;  zeide  ooi  tot  zijne  diêcipelen ,  een  nieuw  begin  aan^  en  een'  anderen  kring  van 
hoorders. 

Eer  zou  ik  nog  het  slot  ^an  't  vorige  Hoofdstuk  met  't  onze  verbinden :  (jezus  zeide :)  //  Wie 
ooren  heeft ,  om  ie  hooben  ,  die  hoore  r  En  al  de  tollenaars  en  de  zondaars  naderden  tot  hem , 
om  hem  ie  hooren.  Als  wij  de  verdeeling  in  verzen  en  Hoofdstukken, — die  van  veel  lateren 
tijd  is,  —  weg  denken  ,  is  de  zamenhang  hier  vrij  duidelijk.  Ik  geloof  echter,  dat  die  zamen- 
hang alleen  in  den  geest  des  verhalers  bestaat  en  niet  in  de  opvolging  der  gebeurtenissen. 
Zulke  overgangen  zijn  er  bij  luk  as  meer.  Zij  verbinden  dan  de  afzonderlijke  verhalen, 
terwijl  eene  grootere  afdeding  gewoonlijk  geopend  wordt  door  het  bekende  En  iet  geschiedde. 
Met  deze  woorden  begint  H.  XIV.  't  Verhaal  loopt  daarop  door  tot  vs.  24,  en  eindigt  in 
't  afwijzend  slot  der  Gelijkenis  van  't  Gastmaal:  v Niemand  dier  mannen  zal  mijnen  maal* 
tijd  smaienT  Nu  begint  met  vs.  25  een  nieuw  verhaal,  ook  in  den  zelfden  streng  afwij- 
zenden  toon  tegen  allen,  die  hun  hruis  niet  kimnen  of  willen  dragen  en  jezus  navolgen; 
en  't  eind  is:  Die  ooren  heeft ^  hoore I  Hierop  volgt  nu.  Lui.  XV,  weder  een  verhaal, 
uitgaande  van  hen,  die  jezus'  getrouwste  hoorders  waren.  Het  komt  mij  voor,  dat  men, 
door  op  die  wijze  te  scheiden  en  te  verbinden,  beter  de  oorspronkelijke  zamenstelling  van 
LUKAs' Evangelie  zal  ontdekken  ,  dan  door  het  als  een  Dagverhaal  van  jezus'  omwandeling 
door  zijn  vaderland  op  te  vatten.  Mattheüs  kon  dit  niet  eens  meer  geven ,  maar  lukas 
nog  veel  minder. 

En  al  de  tollenaars  en  de  zondaars  naderden  tot  hem ,  om  hem  te  hooren  (namelijk :  //terwijl 
JEZUS  z66  sprak"  of  arals  hij  in  dien  geest  leerde").  Alle,  dat  is  eenvoudig:  alle,  die  daar 
in  den  omtrek  waren  ;  natuurlijk  in  den  zelfden  populairen  spreektrant ,  waarin  naderhand 
JEZUS*  vijanden  ze^cn :  vOeheel  de  wereld  volgt  hem  na!**  en  vroeger  onze  Evangelist  schrijft : 
Allen,  die  iranien  hadden,  bragten  ze  tot  hem.  {lui.  IV  :  '^O.)  Over  //tollenaars  en  zon- 
^bars ,"  zullen  wij  later  nog  meer  moeten  spreken.  Nu  wil  ik  er  alleen  van  zeggen ,  dat 
^laardoor  allerlei  menschen ,  die  ter  slechter  naam  en  faam  stonden ,  en  die  doorgaans  in  de 
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tolhuizen  hunnen  omgang  hadden,  bedoeld  worden.  Zij  waren  naderende,  staat  er  e^enlijk 
in  *t  oorspronkelijke,  en  velen  vertalen  dit:  //Zij  waren  gewoon,  dat  te  doen.'*  l)'Maar  al 
was  deze  vertaling  taalkundig  te  verkiezen ,  —  dat  ik  niet  geloof,  —  ook  dan  nog  schijnt  ze 
mij  met  den  zamenhang  te  strijden.  De  Farizeën  morden  niet  over  't  geen  doorgaans  plagt 
te  geschieden ,  maar  over  't  geen  zij  voor  hunne  oogen  zagen.  De  zin  is :  irTerwijl  tolle- 
naars toestroomden,  murmureerden  Farizeën  en  Schriftgeleerden ;**  de  Farizeesche  partij,  en 
met  name  die  den  rang  van  Babbi  hadden  en  meestal  tot  die  partij  behoorden,  't  Was  de 
natuurlijke  t^enpartij  van  tollenaar  en  zondaar.  Zij  mompelden  onder  elkander  i) ,  staat  er 
eigenlijk,  bromden  en  morden  luid  geno^,  dat  ook  anderen  't  hooren  konden.  Bij  de 
schare,  gewoon  naar  den  eersten  indruk  te  oordeelen,  hadden  zij  den  schijn  vo<5r  zich. 
Ook  ons  volksspreekwoord  zegt:  //Waar  iemand  mede  omgaat,  daar  wordt  hij  mede  be- 
smet ,"  —  en  ür Waar  hij  meê  verkeert ,  wordt  hij  meê  geëerd.'*  3)  Maar  vooral  vagete 
men  niet,  dat  wij  hier  met  het  Joodsche  volk  te  doen  hebben,  bij  wie  de  vrees  voor 
aanraking  van  't  onreine  zoo  groot  was,  gelijk  wij  later,  aan  't  gastmaal  van  den  Eari- 
zeër  siHON ,  nog  eens  zullen  zien.  Tot  die  besmetting  bestond  natuurlijk  de  gereedste  aan- 
leiding aan  de  tafel,  zoo  als  over  't  geheel  de  ouden  aan  tafelgemeenschap  meer  dan  wij 
hechtten.  En  hoe  zou  dan  de  echte  Jood,  die  van  eene  Samaritaansche  geen  taig  water 
aannam  en  bij  een'  heiden  den  drempel  niet  overstapte,  zich  aan  den  tollenaars-maaltijd 
hebben  aangezet  ?  Was  't  wonder,  dat  de  bittersten  zijner  tegenstanders  jezus  een'  tafelschui- 
mer  {vraat  en  toijnzuiper)  noemden,  overal  te  vinden,  waar  een  goede  tafel  was,  den  ge- 
meenzamen  gasivriend  van  tollenaren  en  zondaren  I  {Maith.  XI :  19;  Luk.  YU :  34.)  —  Ge- 
woonlijk neemt  men  al  deze  oordeelvellingen  te  zamen ,  en  schrijft  ze  dan  op  rekening  van 
alle  Farizeën,  behoudens  zeer  enkele  uitzonderingen,  't  Komt  mij  voor, — en  deze  opmerking 
komt  ons  misschien  straks  te  pas ,  —  dat  menig  Farizeër ,  vooral  in  den  eersten  tijd,  gansch 
niet  afkeerig  van  jezus  was,  niet  ongeneigd  zelfs,  om  zich  onder  zijne  welwillende  hoor- 
ders of  zelfs  discipelen  te  voc^u ,  maar  afstuitende  op  deze  al  te  groote  en  in  de  gevolgen 
bedenkelijke  liberaliteit :  //een  Babbi,  die,  als  bij  voorkeur,  zondaars  ontvangt  niet 
alleen,   maar    zich  ook  door  hen  ontvangen  laat,  met  hen  eetT  4)  — Beeds  vroeger,  toen 


1)  Gbotius,  die  schrijft:  Jctum  continuüm  et  quotidianum  genus  koe  loqu^i  tigniJUai  ^  isdoorTBEBCH 
en  anderen  nagevolgd.  Be  daarvoor  aangehaalde  plaatsen  bewijzen  echter  veel  eer  het  tegendeel,  en 
drukken  steeds  uit,  zoo  als  't  mij  ten  minste  voorkomt:  #eene  handeling,  die  juist  plaats  had,  terwijl 
eene  andere  begon ,"  of  liever  nog :  #die  tot  eene  andere  aanleiding  gaf."  —  Zoo  Mark,  Il :  18 :  De 
leerlingen  van  johanves  en  die  der  Farizeën  ufaren  vattende ^  (het  was  juist  maandag  of  donderdag,)  en 
nu.  komen  zij  en  zeggen  tol  jezus,  enz.  £n  Luk.  lY  :  31,  39:  Jezus  was  hen  leerende  op  de  sabèatlen ,  en 
zij  werden ,  terwijl  hij  leerde ,  verslagen  over  zijn  onderri(/t  enz. 

2)  Zoo  V.  oosTEBZEE.  De  uitdrukking  [dtsyóyyviov  lê^ovxas)  komt  slechts  twee  malen  voor,  en  ook 
de  tweede  maal  {Jjuk.  XIX :  7)  zien  wij  allen ,  —  maar  zeker  't  meest  de  Farizeesche  partij,  —  zamen  scho- 
len, en  hooren  hen  onder  elkander  mompelen ,  maar  toch  luide  genoeg ,  dat  ook  anderen  het  hooren  kunnen : 
gHij  is  tot  eenen  zondigen  man  (zaccheüs)  ingegaan ,  om  te  Aerbergen**  In  het  enkelvoud  zou  lokas 
denkelijk  dit  woord  niet  gebruikt  hebben.  Anders  Dr.  n.  habtihg  {Handwoordenboek)^  die  «r  alleen  eene 
versterking  der  beteekenis  in  ziet :  zeer  morren.  Zoo  ook  papb,  die  evenwel  in  StaXéYOfia^,  dutd^ 
naiaa^n^  enz.  de  beteekenis  JTettei/er,  Wechselwirkung  ^  dus  een  «w/,  unter  einander  erkent. 

3)  Noseitur  ex  soeio ,  qui  non  eognoscitur  ex  se, 

4)  De   uitdrukking  is  puntig  en  scherp:   gDeze  (met  minachting,  even  als  elders:  Deze  mensch) 
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JSZÜ8  in  't  huis  van  matthëüs  aanzat ,  en  zijne  discipelen  de  vraag  der  Farizeën :  v  Waarom 
eel  uw  meester  met  tollenaren  en  zondaren  f^'  niet  wisten  te  beantwoorden ,  had  de  Heer  zich 
geregtvaardigd  met  de  schoone  spreuk :  ifDie  gezond  zifn,  hebben  den  medicifnmeeêter  niet 
f>an  noode,  maar  die  ziek  eifn."  {MaftA.  IX:  12;  M.UilT ;  Z.YiSl.)  Men  zou  het  toch 
den  geneesheer  wd  niet  ten  kwade  duiden,  dat  hij  met  besmettelijke  7ieken  omging!  Nu  wijzigt 
JEZUS  eenigzins  dit  oogpunt,  maar  zonder  het  denkbeeld  van  den  omgang  eens  weldoeners 
met  hulpbehoevenden  te  verlaten,  terwijl  hij  daarbij  niet  vanden  kranken  mensch  uitgaat , 
maar  van  H  uitgeputte  en  kranke  schaap.  In  beide  ontmoetingen  was  jezus'  zelf^erdedi- 
ging  noodig ,  èn  om  den  invloed  zijner  tegenstanders  op  't  oordeel  der  volksmenigte,  en  — 
kon  't  zijn !  — -  om  de  besten  hunner  tot  andere  gedachten  te  brengen.  Hoe  geheel  anders 
is  dan  ook  hier  de  toon  als  later ,  toen  de  besliste  en  onverzoenlijke  vijandschap  der  magtige 
partij  tegen  jbzus  was  los  gebarsten,  en  hij  geene  reden  meer  had  om  haar ,  althans  hare 
boosaardige  en  huichelachtige  aanvoerders,  langer  te  ontzien. 

En  wat  nu  verder  de  bijzondere  beelden  betreft:  het  eerste^  't  Verloren  Schaap,  is 
het  eenige ,  dat  wij  ook  elders  vinden.  Anders  staat  lukas  nog  al  veel  op  zich  zelven ,  b^' 
JEZus'  parabolisch  onderwijs,  vooral  bij  /rde  Grelijkenissen  in  den  trant  van  leerzame  ver- 
halen,'* zoo  als  VAK  DBR  PALM  leg^  Elk  der  Evangelisten  heeft  ook,  bij  zijne  verzame- 
ling van  rGedenkwaardigheden  uit  jkzus'  openbaar  leven  ,"  eigen  plan  en  keus.  Bij  hatthküs 
staat  de  Messias  op  den  vooi^^nd,  in  verband  met  de  profetie;  bij  luxas  de  Zoon 
des  menschen;  bij  johanmbs  de  Zoon  Gods;  —  niet,  zoo  als  dit  door  sommige 
nieuweren  is  opgevat:  als  of  alles  tot  dit  doel  {Tendenz)  kunstmatig  was  ingerigt;  maar 
eenvoudig  als  eene  eigenaardige  bloemlezing ,  naar  ieders  smaak ,  uit  den  rijken  schat  der 
apostolische  overlevering.  Yan  daar ,  dat  er  raakpunten  z^'n,  waar  de  Evangelisten  elkander 
ontmoeten ,  zoo  als  hier ,  waar  de  aanhef  van  jezüs'  rede  ook  bij  matthëüs  wordt  gevon- 
den ,  en  misschien  b^'  johanniss  daaraan  trekken  ontleend  zijn  voor  het  bedd  van  den 
goeden  Herder.  (Jok.  X.) 

De  vorm  der  eerste  G^jk^tiis,  zoo  wel  als  van  de  tweede,  is  de  vraag.  Deze  vorm  is 
tHi8  nu  reeds  gewoon  in  jbzüs'  onderwijs.  Hq  wekt  de  aandacht,  en  gaat,  nadat  die  is 
opgewekt,  (mgemerkt  in  den  verbalenden  trant  over.  fKat  dunkt »/  zoo  is  't  bij  matthcüs, 
vraar  de  herder  eenvoudig  als  een  zeker  menech  wordt  aangeduid  De  zaak  gaat  er  dus 
geheel  buiten  jszus'  hoorders  om ,  en  alleen  hun  oordeel  wordt  ingeroepen.  Natuurlijk  I 
JiztJs  sprak  in  den  kleinen  kring  van  zijne  dieeipelen,  waaronder  wd  geene  jierders  zullen 
geweest  zijn.  Maar  b^'  lukas  is  't :  Wat  mensek  onder  u  f  Het  menschenbeeld,  als  de 
hoofdpersoon  in  de  Gelijk^iissen ,  wordt  hier  dus  met  zijne  hoordcfs  vereenzelvigd ,  als  onder 
iien  zdve  gekozen;  en  daarmede  niet  alleen   hon  oordeel,   maar  ook  hun    eigen  hart  tot 


^ni9ëngt  {nfoadixnm^ ,  ontvangt  vriendschi^pelijk ,  zoo  als  Ram,  XYI :  3 ;  FU.  U :  89»)  rondarem,  (niet 
#de  of  dese  sondaren/'  maar  juist  met  meer  nadruk,  omdat  het  artikel  wordt  gemist:  sondaren; 
wq  souden  teggen:  #fulk  veik!")  «•  (hij  laat  zich  door  hen  noodigen  en  ontvangen)  kif  eetmet  ken  tarnen 
dnmêo&le^  aiftotgy*  Het  wordt  daardoor  niet  aUeen  eene  aanmerking  op  't  geen  Jizus  heden  doet, 
op  sqne  doocgaande  haadelwöae. 
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getuige  geroepen :  l^'ai  menêci  onder  u  f  even  als  elders :  Wal  vader  ander  u  ?  {Luk.  XT :  11,) 
En  zoo  kon  jezus  hier  spreken,  in  mimer*  kring,  tegenover  legtvaaidigen  en  zondaren  bij 
menigte,  waaronder  ligt  ook  een  schaapherder,  althans  een  eigenaar  van  klein  vee,  wezen 
kon,  en  zeker  straks  wd  eene  vrouw,  die  maar  enkele  drachmen  rijk  was.  Nadat  nu  Jfczus 
eens  de  vraag  gedaan  heeft,  gaat  hij  verhalende  voort ,  zoodat  wij  in  onze  gedachte  moeten 
invullen  :  i/Wie  zoekt  niet  terstond  en  met  alle  vlijt  naar  't  verlorene  ?  Ieder  zeker ;  en  als  hq 
of  zij  't  vindt,  enz/'  1) 

De  herder  heeft  honderd  êchapen.  Ze  zijn  zijn  e^endom :  honderd ,  maar  ook  niet  meer. 
Wij  zien  hier  terstond,  dat  deze  Gelijkenis,  (en  nog  meer  de  volgende)  ons  verplaatst  in 
den  nijveren  burgerstand,  waarin  de  Hdland  zelf  was  opgevoed  en  waaruit  hij  zich  ook 
zijne  apostelen  koos.  Dikwijls  is  dit  uit  't  oog  verloren,  terwigl  men  dezen  herder  over 
knechten  en  huurlingen  laat  beschikken,  als  een  rijk  man.  2)  Ook  dien  hoogeren  stand  ont- 
moeten wij  elders  in  de  Parabelen  en  in  dit  zelfde  Hoofdstuk ,  vooral  den  landeigenaar,  — 
gewoonlijk  Heer  des  huizee  genoemd ,  —  maar  hier  niet.  Een  herder  was  geen  herdervorst. 
Job  had  zeven  duizend  schapen  en  nabal  drie  duizend  {Job  1 :  3;  1  Sam.^  XXY  :  %) ,  doch 
zij  weidden  ze  niet:  hunne  knechten  en  herders  deden  dat.  Maar  die  er  honderd  heeft, 
kan  er  zelf  't  opzigt  over  houden ,  en  moet  dat  ook  wel  doen.  Van  't  inkomen ,  dat  zulk 
eene  kleine  kudde  geeft,  houdt  men  niet  veel  dienstvolk.  Maar  juist  daardoor  vereenzelvigt 
zich  't  leven  van  den  herder  met  dat  van  zijn  vee.  iir't  Zijn  getelde  schapen ,"  zegt  etlebt 
te  r^ ,  en  men  krijgt  ze  hierom  te  meer  lief.  A!indoenlijk  zijn  in  de  Hebreeu^sche  poêzij 
de  beelden  dier  innige  betrekking,  nog  krachtiger  en  teederder  door  de  hulpeloosheid  van 
't  arme  schaap,  waarvan  de  herder  zich  den  leidsman  en  beschermer  gevoelt,  en  waar  hq 
zich  dus  te  meer  aan  hecht.  Zorg  voor  zijne  dieren  was  den  Israëliet  reeds  uit  een  gods- 
dienstig b^insd  aanbevolen:  ifDe  regivaardige  kent  het  leven  zijner  heetten  ^  den  doreehenden 
os  muilbandt  hij  niet,  en  ook  zijn  vee  gunt  hij  de  sabbatsrust."  Maar  daarbij  komt  nu 
eene  betrekking,  zoo  als  alleen  in  't  eenzame  natuurleven  kan  b^prepen  worden,  al  is  ze  nog 
niet  zóó  teeder  als  de  liefde  van  den  arme  voor  zijn  eenig  ooilam,  dat  slaapt  in  zijnen  schoot, 
en  eet  van  zijne  hete,  en  drinkt  uit  zijnen  heker,  en  hem  als  eene  dochter  is.  Later,  bij  't 
beeld  van  den  Goeden  Herder,  komen  wij  nog  eens  terug  op  dit  gevoel,  dat  een  oorspronke- 
lijk Nomadisch  volk,  zoo  als  de  Israëlieten  waren,  veel  beter  begrijpen  moest,  dan  w^';  — 
wij,   die  aan  't  schaap   alleen  't  wollen    kleed  zien,    en  de  geldswaarde  voor  den  slagterl 


1)  Casatjbonus  opperde  reeds  de  bedenking,  of  het  vraagteeken  eigenlek  niet  aan  het  einde  derge- 
beele. Parabel  moest  gezet  worden,  en  vitbikga  vindt  dit  alUrgeooegelijht:  #want  de  redevoering  is  van 
éénen  trant."  Taalkundig  kan  dit  misschien  doorgaan ,  maar  in  den  popnlairen  spreektrant  is  juist  die 
overgang  van  vragen  tot  verbalen  natuurlijker.  Eaadplegen  wg  ook  vele  andere  vragen  van  jezus  ,  dan 
zien  wij ,  dat  bet  oi  of  oifxl  alleen  den  zin  bebeerscbt ,  waar  het  zelf  toe  behoort.  Bg  katthiüs  gaat 
dan  ook  die  vraag  (oC'/l)  in  eene  stellige  verzekering  (a/iAfy)  over.  De  voorstelling  van  bet  Hwê  des 
tiierke»  naar  maitheüs  (XII :  29),  en  van  den  Oorlog  bij  lukas  (Xiy:31,  33)  hebben  den  zelfden 
overgang ;  terwijl  bij  bet  LUht  op  den  Kandelaar  volgens  iiAnKüS  (lY :  21)  door  een  herhaald  oi  de 
vraag  wordt  voort  gezet. 

3)  Alleen  voor  salomo's  bof  bonding  waren  dagelijks  honderd  iehapennoo^  (1  Kon.  lY  :  23),  soodat 
zulk  eene  kudde  niet  groot  was  in  een  land ,  zoo  rijk  aan  vee.  Aan  de  Kaap  de  Ooede  Hoop ,  b^  voor- 
beeld ,  zou  men  een'  herder  van  honderd  schapen  niet  onder  de  gegoede  boeren  rekenen. 
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Omtrent  die  zorg  voor  zijne  dieren  deed  jezüs  bij  eene  andere  gel^enheid^  ook  aan  Fari- 
zeen ,  de  vraag :  ^  Welk  mensch  is  er  ander  u,  die  één  schaap  zal  hebben ,  en  indien  dit  op 
den  sabbat  in  een*  kuil  valt,  het  niet  zal  aanvatten  en  opbeuren  /"'  De  Heer  doelt  daarbij 
niet  enkel  op  de  geldswaarde  van  't  dier,  maar  ook  op  zijne  hulpeloosheid,  zijn  lijden  en 
levensgevaar,  daar  hij  dit  voorbeeld  toepast  op  de  genezingen,  waarmede  men  meende,  dat 
hij  den  sabbat  ontheiligde.  En  de  vraagt  die  hij  daarbij  doet^  komt  ook  hier  te  pas: 
9 Hoe  ver  gaat  een  mensch  een  schaap  te   boven?"  1) 

Honderd  schapen  heeft  een  mensch,  maar  één  heeft  hij  er  op  dit  oogenblik  niet:  het  is 
afgedwaald ,  zeg^  mattheüs  ,  maar  lukas  schrijft  verloren ,  voor  't  oogenblik  geheel  weg , 
zijn  eigendom  of  althans  zijne  bezitting  niet  meer.  —  Dit  onderscheid  is  karakteristiek,  daar  het 
zamen  hangt  met  de  plaats ,  die  de  Gelijkenis  in  beider  Evangelie  beslaat :  bij  lokas  als  een 
eerste  beeld  van  't  verlorene,  bij  mattheüs  als  zinnebeeld  van 't  hulpeloos  dwalen  der 
kleinen ,  die  daardoor  zouden  verloren  gaan,  —  En  wat  doet  de  herder  nu  ?  Hij  gaat  het  afge- 
dwaalde zoeken  (mt.)  ,  gaat  op  H  verlorene  af.  (lk.)  2)  Het  is  opmerkelijk,  dat  bij  ëzkchiël 
(XXXIV  :  4)  van  den  ontrouwen  herder  juist  het  tegenovergestelde  gezegd  wordt :  uHet  weg 
gedrevene  brengt  gjj  niet  weder ,  en  het  verlorene  zoekt  gij  niet  op^  8)  Dit  opzoeken  is 
anders  zoo  natuurlijk ,  dat  het  niet  de  sterkst  uitkomende  trek  is  der  Gelijkenis.  Neen !  niet 
't  zoeken  zelf,  maar  dat  de  herder,  om  dit  ééne  te  zoeken,  de  negen  en  negentig  achterlaat  in 
de  woestijn  ,  of  bij  mattheüs  van  zich  aflaat  op  de  bergen,  4)  Wij  zijn  van  zelf  geneigd ,  hier 
bij  te  voegen :  «^Natuurlijk  onder  het  opzigt  van  zijne  knechten  ,"  en  ik  herinner  mij :  dat  ik 
zelf,  bij  't  verhalen ,  er  dit  meer  malen  heb  tusschen  geschoven ,  omdat  anders  de  n^n  en 


1)  Maith,  XII :  11, 12.  De  vraag  heeft  geheel  den  zelfden  vorm  als  de  eerste  helft  onzer  Gelijkenis  bij 
LUKAs.  Ook  hier  is  het :  '%lg  1$  v^iiav  ap&qnnog  ,  en  ook  hier  valt  op  het  hebben,  bezitten,  de  nadruk ;  doch 
't  is  één  schaap ,  maar  eeu  enkel  schaap  ,  dat  men  heeft  en  dat  in  een'  kuil  valt :  dit  verhoogt  de  betrek- 
king op  het  hulpelooze  dier,  even  magteloos  om  zich  zelf  te  helpen,  als  de  arme  man,  die  aanleiding  tot 
deze  vraag  geeft.  In  een  dergelijk  geval  vraHgt  J£zus:  wOij  geveinsde  /  maakt  piet  een  iegelijk  van  u  op 
den  sabbat  zijnen  os  of  ezel  van  de  kribbe  los ,  en  leidt  hem  h^en   om  te  doen  drinken  r*  {Luk,  Xlll :  16.) 

2)  Lokas  heeft :  notï  Ttogevetaê  inl  j6  artoltalóg ,  het  laatste  als  doel  van  den  togt. 

3)  Be  Grieksche  vertaling  van  de  laatste  woorden:  t6  dnolnXóg  ovn  iii^tfjcrasê ,  komt  half  met 
LX7KAS  en  half  met  mattiibüs  letterlijk  over  een.  Van  die  schapen  zonder  harder  wordt  vs.  6  gezegd : 
disandqtf  ta  ni^ó^axü  fiov  sv  navil  0(fe& ,  -^  xal  ovn  ^v  6  èxitjtcir  ovdi  6  dnoaiqéqtfov, 

4)  Bij  LUKAs  is  't  natakeiJtB^t  bij  mattheüs  dipijae^ :  in  beide  woorden  ligt  opgesloten,  dat  de  her- 
der voor  het  oogenblik  al  zijne  zorg  aan  het  ééne  schaap  wijdt.  Het  ènl  tó  o^if  bij  mattheüs  is  door  beza 
en  door  onze  Statenoverzetting  met  rtOQêv^êls  verbonden:  »heen  reizende  over  de  bergen,'*  tegen  de 
parallel  met  luk  as.  Indien  onze  Bijbelvertalers  den  gewonen  tekst  letterlijk  hadden  willen  weder  ge- 
ven, zonden  zij  geschreven  hebben:  r Zoekt  hij  niet,  latende  de  negen  en  negentig  op  de  bergen  heen 
gegaan  zijnde,  het  afgedwaalde?"  Alles  hing  dan  van  't  zetten  der  comma's  af.  ^'eemt  ir  en  evenwel, 
met  TiscHENDORP,  de  lezing  naï  no(^v&8}g  aan,  dan  is  de  zaak  van  zelf  beslist,  gelijk  er  buitendien 
veel  meer  te  zeggen  is  voor  blaten  op  de  bergen"  dan  voor  het  #reizen  over  de  bergen." 

MriJfeB  schrijft,  dat  inl  hier  eene  uitbreiding  over  de  bergen  aanduidt,  daarin  dtjpsïg  het  denk- 
beeldvan los  laten,  vrij  laten  ligt  opgesloten.  Men  moet  dit  echter  niet  zoo  ver  drijven,  dat  men 
't  opvat:  #Hij  laat  ze  vrij  over  de  bergen  dwalen;"  liever  zou  ik  zeggen :  rHij  laat  ze  van  zich,  de  bergen 
op,"  als  de  veiligste  weide,  in  zijne  afwezigheid.  De  vertaling  #over  de  bergen  heen,  daarover  uit- 
gebrdd,"  is  echter  ook  taalkundig  juist  en  zuiver  Grieksoh. 
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negentig  schapen  aan  het  ^ne  zonden  opgeofferd  zijn,  en  de  herder  er  nog  wel  veel  meer 
zou  hebben  kunnen  missen ,  toen  bij  met  het  a%edwaalde  terug  kwam.  Toch  staat  het 
er  niety  en  eene  dieperer  stadie  van  jibzüs*  Gelijkenissen  heeft  mij  wat  voorzigtiger  ge- 
maakt ,  om  die  beelden  niet  maar  zoo  los  weg  bij  te  schilderen ,  en  266  misschien  de  fijne 
trekken  van  't  oorspronkelijke  door  ons  geklad  te  bederven.  De  opmerkelijke  bijzonderheid 
is  niet ,  dat  de  herder  zdf  op  H  verlorene  afgaat ,  en  niet  een  ander  zendt ;  maar  dat  hij 
voor  geheel  zijne  verdere  kudde  geen  vrees  sch^nt  te  hebben ,  door  zijnen  angst  over  *t  ééne , 
dat  afgedwaald,  dat  misschien  reeds  reddeloos  verloren  is.  Hij  heeft  niemand^  dien  hij  zenden 
kan.  Dit  zien  wij  ook  later,  daar 't  geen  dienstvolk  is,  als  bij  den  vader  der  twee  zonen, 
dat  zich  met  hem  verblijdt,  maar  vrienden  en  buren.  Hij  moei  dus  kiezen  tusschen  de  99 
en  het  ééne,  en  zijne  keus  is  terstond  beslist.  De  vraag  van  J£zus,  die  zich  altijd  grondt 
op  de  gewone  handelwijze  der  menschen  van  zijnen  tijd ,  wijst  aan ,  dat  hieraan  niet  te 
twijfden  valt:  iorWélk  mensch,  ook  onder  u,  die  anders  doen  zouP" 

Maar  hier  tegenover  slaat,  dat  men  van  't  ürachterlaten  in  de  woestijn,"  zich  geen  te 
afschrikkend  denkbeeld  maken  moet,  als  werden  daardoor  de  99  aan  allerlei  gevaren  bloot 
gesteld  of  zclfe  aan  't  wild  gedierte  prijs  gegeven.  De  woestijn  is  in  den  bijbel  eenvou- 
dig de  eenzame ,  onbebouwde  landstreek ,  waar  geene  steden  of  dorpen  zijn ,  noch  afgepaalde 
akkers  en  omheinde  wijnbergen :  het  gedeelte  van  't  land,  dat  nog  niet  ontgonnen  is.  Bekoor- 
lijk is  het  beeld ,  dat  ons  hiervan  mei|ig  reiziger  door  't  oosten  schildert;  en  wat  er  ook  veran- 
derd moge  zijn,  zeker  wel  niet  die  woeste  maar  rijke  natuur,  waarin  rotsen  en  zandvlakten 
worden  afgewisseld  met  vruchtbare  dalen,  daar  de  roos  der  woestijn  in  bloeit  en  die  de  bal- 
semstruiken met  hare  geuren  vervullen.  Yooral  na  den  r^n  strekken  zich  hier  uren  ver 
welige  steppen  of-savannahs  uit,  zoo  alsnog  in  Middel- Azië  en  Noord^Amerika ,  en  zijnde 
waterwellen  kenbaar  aan  den  ranken  palmboom  en  't  verlaten  herderl^er.  Dat  dit  ook  't  spraak- 
gebruik is  van  het  Nieuwe  Testament,  zien  wij  bij  voorbeeld ,  waar  van  Oadard's  woestijn  ge- 
z^d  wordt:  Er  was  veel  gras  aan  die  plaats.  1)  —  Als  dus  de  herder  zijn  Yeeover  de  bergen 
geleid  heeft,  en  0^  grazige  weiden  bij  zeer  stille  (veilige)  wateren  gebragt  {Ps.  XXIII :  2),  kan 
bij  ze  gerust  op  't  midden  van  den  dag,  als  't  roofgedierte  slaapt ,  eenige  oogenblikken  alleen 
laten ,  te  meer  daar  hij  den  trouwen  hond ,  en  misschien  ook  den  bok ,  die  gewoon  is  de  kudde 
vooraf  te  gaan ,  tot  wachters  achterlaat  van  de  vallei,  waarin  de  schapen  zijn  bij  een  gedreven. 

Zoo  gaat  hij  dan  henen  of  reist  af ,  alleen  denkende  aan  dat  tóne,  't  verdoolde  schaap. 
De  angst  drijft  hem  voort.  Hij  zoekt  en  zoekt  verder,  door  de  bette  des  daags  en  de  ver- 
moeijenis  van  den   weg  niet  afgemat,  tot  hij  het  vindt, 

Mattheüs  heeft  :  En  indien  het  gebeurt ,  als  't  hem  gebeuren  mag ,  2)  dat  hij  't  vindt,  — 


1)  Maiik,  XIV  :  13;  3f.  VI ;  32;  Z.  IX:  12;  /oA.  VI :  3,  10.  Jeeüs  gaat  daar  êlg  ë^ijfLOP  xónor. 
komt  êlg  70  oqog  (het gebergte) ,  en  hier  is  x^^^og  nolvg.  Dos  juist  de  zelfde  combinatie  van  woest^n , 
berg  en  weide»  als  in  onze  Gelijkenis. 

2)  Grieksch :  xaï  iav  yértjiat.  evQsSv  aitó.  Mbtjeb  vertaalt ,  met  iianhalingen  uit  de  klassieken : 
W^nn  es  sicA  getroffen  hahen  vird^  es  tu  finden.  Achter  '^hfjtak  moet  zeker  ovt^  ingevuld  worden,  niet 
ai'roV.  Zoo  komt  de  constructie  met  het  voorgaande  vers  over  een :  èav  ykviital  t&p&  iuator  nqofiaxa 
'—  xaX  èóp  yértfia^  (avrca)  ttvqaïv  %6  nlapfofiêpar. 
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omdat  hierop  bij  dezen  EvaDgelist  terstond  de  vreugde  volgt ,  grooter  over  het  éëne ,  dan  over 
denegen  en  negentig,  die  niet  af  gedwaald  zyn.  Bij  lukas  wordt  van  die  vreugde  eerst  straks 
gewag  gemaakt 9  waar  zij  zich  t^en  anderen  uitspeekt,  zoo  als  dit  in  elk  der  drie  Gelijk 
kenissen  het  slot  der  beeldspraak  uitmaakt.  Daarentegen  is  er  bij  t.ukas  nog  eeu  opmerkelijk 
toevoq;sel,  te  opmerkelijker,  omdat  dit  bij  de  vreugde,  't  hoofddenkbeeld,  niet  noodig 
was,  maar  wel,  om  daarbij  de  teederste  liefdezorg  te  voegen  :  want  het  verblijd  zijnde 
wordt  hier  vooraf  gegaan  door  de  woorden :  En  ah  hij  het  gevonden  heeft ,  legt  hij  het  op 
zijne  schouderen. 

Wien  kan  't  verwonderen ,  dat  deze  bekoorlijke  trek  te  allen  tijde  bijzonder  de  aandacht 
tot  zich  getrokken  heeft  ?  De  herder  tuchtigt  het  ongehoorzame  dier  niet,  dat  zijne  stem  niet 
gevolgd  is  en  bij  de  kudde  gebleven,  dat  hem  daardoor  zoo  veel  angst  heeft  doen  uitstaan; 
hij  drijft  het  niet  met  slagen  xóót  zich  uit,  en  laat  't  niet,  —  voorondersteld,  dat  hij  anderen 
tot  zijne  beschikking  heeft,  —  door  knecht  of  huurling  te  huis  brengen.  De  afdwaling  zelve, 
met  al  haar  leed  en  hare  ontbering,  tot  het  arme  dier  a&mechtig  neder  zonk,  is  reeds  straf 
geno^.  De  blijdschap  der  h'efde  toomt  niet ,  zoo  min  als  straks  in  het  beeld  van  den  verheug- 
den vader.  Zelf  neemt  de  herder ,  na  alle  vermoeijenis ,  ook  nog  dezen  zwaren  last  op  zich. 
Geen  lam,  zoo  als  menige  afbeelding  ons  schetst,  dat  daar  gerust  op  zijn*  schouder  zit, 
maar  een  schaap,  dat  er  óiet  al  zijne  zwaarte  over  hangt,  torscht  hij  met  vreugde;  even 

als  de  herder  in  Israël  de  lammeren   deaagt  in    zijnen  schoot. Dit  alles  is  waar 

en  juist.  Toch  is  er  in  de  natuur  zelve  nog  eene  reden  voor,  die  ik  niet  weten  zou, 
wanneer  mij  die  niet  door  een*  Drentecheu  boerenknaap  was  geleerd.  Ik  bezocht  in  die  zoo 
r^  antieke  provincie  ook  de  scholen ,  en  vond  ze  nog  gdieel  aartsvaderlijk.  Was  't  al 
te  heet  in  't  bekrompen  schoolgebouw ,  dan  zette  zich  de  meester  onder  een'  ouden  boom , 
en  lagen  de  kinderen  met  boek  en  lei  in  't  gras ,  of  zij  spartelden  in  hunne  tusschenuren 
met  korte  broek  en  Uoote  beenen  in  een'  modderpoel,  terwijl  meesters  hooiwagen  of  bag- 
gerbeugel  al  gereed  stond,  t^n  dat  't  onderwijs  der  lieve  jeugd  was  afgeloopen.  Op  de 
school  zelve  was  bijbelsch  onderwijs  nog  geene  contrabande ,  en  een  wakkere  knaap  zou  mij 
de  Gelykenis  van  't  verloren  schaap  verhalen,  waarbij  ik  hemde  vrijheid  gaf,  om  het 
^niet  op 't  UoUandsch,  maar  als  Drent"  te  doen.  Toen  hij  nu  zoo  ver  gekomen  was,  als 
wij  daar  ook  gekomen  waren,  —  en  als  een  echte  schapen  vriend,  veel  gemakkelijker  en  na- 
tuurlijker !  —  vroeg  de  onderwijzer : 

»£n  waorum,  jong!  dreeg  de  harder  't  op  den  scholder,  't  verloren  schaop?'' 
Zonder  bedenken  antwoordde  de  knaap:  /y't  Schaop  was  steés,  master!  kon  nie  loapen."  1) 
£n  nu  verhaalde  de   meester  in  goed  Hollandsch ,    dat    dit  werkelijk   zoo  is.    't  Alge- 
dwaalde  schaap ,  nadat  het  eenigen  tijd  rond  gedoold  heeft ,  legt  zich  moedeloos  en  onder- 
worpen neer.  Al  rigt  gij  't  op,  het  loopt  niet  meer,  en  zou  zelfe  met  slagen  niet  verder  voort 


1)  Misschien  is  hierdoor  niet  begrepen ,  wat  bij  zacharia  (XI .  16)  van  een'  dwazen  herder  wordt 
gezegd  :  Dat  gereed  iê  tm  afgesneden  ie  worden^  (af  te  dwalen  of  verloren  te  gaan,)  zal  hïj  niet  be- 
zoeken ,  het  jonge  zal  hij  met  opzoeken  ^  en  het  verbroken  zal  hij  nu't  heelen ,  en  BET  stilstaakde  zal  hij 
KUT  BBAOSK  (eigenlijk  omvatten).  Ten  minste  als  hitzio  vertaalt:  Das  au/ seinen  Füssen  stehi ,  wird 
er  nicht  drauf  erhalien ;  zon  men  haast  vragen ,  of  hg  wel  ooit  eeu'  herder  onder  zijne  schapen  gesicD  heeft. 
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te  krijgen  zijn.     Het  herleeft  eerst  weder,  wanneer  het  op  nieuw  in  de   kudde  is  ingelijfd. 

Tot  zoo  verre  mijn  Drentsche  schooljongen.  Wij  vervolgen.  —  De  verblijde  herder  voelt 
dan  den  last  niet.  't  Schijnt ,  dat  zijne  vreugde  hem  nog  de  zwaarste  last  is.  Hij  moet  daar 
aan  lucht  geven  ,  die  mede  deelen ;  en  ie  kuis  tomende  —  Maar  hoe?  Oaat  hij  dan  met  't  terug 
gevonden  schaap  naar  zijne  woning  P  Brengt  hij  het  niet  bij  de  nc^n  en  n^ntig  anderen 
in  de  weide  der  woestijn?  —  Eigenlijk  staat  er  niet,  waar  de  herder  *t  heen  brengt.  Het 
was  JEZUs'  oogmerk  niet,  dit  te  verhalen;  en  even  min,  met  den  herder  tot  de  andere 
schapen  terug  te  keeren.  De  hoorder  had  de  vrijheid,  om  dit  aan  te  vullen,  zoo  als  hij 
Milde.  Hij  kon  zich  voorstellen,  dat  de  herder  niet  ver  af  was  van  de  schaapskooi,  en  dus 
't  vermoeide  dier  daar  even  gemakkelijk  kon  worden  heen  gebragt.  En  even  goed  kon  hij 
zich  verbeelden  ,  dat  het  ééne  schaap  wcêr  met  de  negen  en  negentig  is  vereenigd,  en  aan 
frissche  waterbronnen  verkwikt,  zoodat  de  herder  straks  weer  met  honderd  schapen  huis- 
waarts keert.  Dit  laatste  is  misschien  de  eenvoudigste  voorstelling.  Want  waarom  wordt 
het  //te  hais  komen,"  waarvan  mattheüs  ons  niets  zegt,  hier  zoo  nadrukkelijk  verhaald? 
't  Is  om  de  vrienden  en  gehuren ,  die  onze  herder,  aan  den  avond  met  al  zijn  vee  terug 
keerende ,  ook  met  't  hunne  terug  gekeerd  vindt.  En  nadat  allen  hunne  zaken  hebben  in  orde 
gebragt  en  hun  vee  bezorgd,  roept  hij  ze  ie  zamen:  't  wordt  een  vrolijke  kring,  en  daarin  velen , 
naar  't  schijnt,  die  op  den  dag  reeds  van  zijn  verlies  gehoord  hebben  :  want  hij  spreekt  er  van , 
als  van  iets,  dat  hun  bekend  is:  nM^jn  schaap ,  1)  het  verlorene ^  heb  ik  gevonden;  weest 
blijde  met  mij T  En  dat  ze  zich  met  hem  verheugen,  gelijk  hij  ook  in  zulk  een  geval  het 
met  hen  doen  zou ,  behoeft  niet  verhaald  te  worden.     Het  spreekt  van  zdf. 

En  nu  volge  hier  nog,  tot  afwisseling,  eene  parabel  en  eene  legende  van  Joodschen  oor- 
sprong, beide  zeker  wel  geheel  onafhankelijk  van  jezüs'  Gelijkenis  ontstaan.  De  eerste  is 
bij  SCHÖTGLTW ,  de  andere  bij  stüart  te  vinden. 

//Een  muilezddrijvCT  dreef  twaalf  ezds  v66r  zich  henen ,  met  zakken  wijn  beladen ,  toen. 
^n  van  dezen  in  de  herberg  van  zekeren  heiden  inliep.  Hij  liet  daarop  de  df  staan ,  om 
het  eene  te  volgen.  En  als  de  menschen  vroegen :  //Waarom  verlaat  gij  de  elf ,  en  volgt 
het  ééne?*'  antwoordde  de  muilezeldrijver:  //De  andere  zijn  op  eene  openbare  plaats ,  waar 
ik  niet  kan  denken ,  dat  iemand  den  wijn  uit  de  zakken  zal  laten  loopen."  —  Even  zoo 
staat  er  geschreven  {Gen,  XXXIX  :  2) :  God  was  met  jozef.  Want  zyne  elf  broeders 
waren  onder  de  hoede  des  vaders ,  maar  deze  had  Gods  bijzondere  bewaring  noodig." 

iEfMozES  weidde  de  kudde  van  zijnen  schoonvader  jethro  ,  toen  hij  eenen  bok  daarvan 
zag  weg  loopen.  Hij  volgde  het  dier  terstond,  maar  het  liep  voort  en  stond  niet  stil ,  voor  dat 
het  aan  eene  waterkom  gekomen  was.  lilV  wist  niet ,  dat  de  dorst  u  deed  w^  loopen. 
Arm  dicrl  wat  hijgt  gij!"  sprak  de  trouwe   herder,   en  hij   bragt  het  op   zijne  schouders 


1)  Hel  eigene  komt  bij  i.tjkas  s'erk  uit.  Op  Eijn  eigen  schouders,  ènX  tovg  oifiovg  éavxov  legt 
hij  het  sobaap,  dat  hij  noemt,  als  of  ieder  er  reeds  van  wist  of  van  weten  moest :  tó  nqó^axóv  fiov 
tó  dnoXfoXóg. 
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naar  de  kudde  terug.  Toen  geschiedde  het  woord  des  Heeren  tot  mozes  ,  zeggende :  «rOnt- 
iennt  gij  u  zóó  over  het  vee  van  vleesch  en  bloed ,  zoo  zult  gij  uw  leven  lang  Israël,  mijne 
eigene  kudde,  weiden/'  1) 


Schoon  nu  in  het  algemeen  de  beteekenis  dezer  Parabel  niet  duister,  en  't  verhaal  niet, 
zoo  als  enkele  andere,  een  raadsel  is,  toch  loopen  in  de  bijzonderheden  de  verschillende 
toepassingen  der  uitleggers  nog  al  uit  een.  Om  ons  daarbij  niet  door  de  aloude  Christelijke 
-overlevering  of  door  eene  nieuwere  dogmatiek  op  den  dwaalweg  te  laten  brengen ,  zullen  wij 
^eenvoudig  het  voetspoor  volgen,  dat  de  Heiland  zelf  ons  aanwijst  met  zijn  plegtig  alzoo. 
Meermalen  hebben  wij  dit  w^oord  in  den  aanhef  van  de  sloi^preuk  eener  Gelijkenis  opgemerkt; 
^n  altoos,  zoo  ik  mij  niet  bedrieg  ,  geeft  het  ons  de  geheel  e  beteekenis  van  't  zinnebeeld  , 
zonder  dat  wij,  buiten  deze,  naar  eene  bijzondere  bedoeling  in  de  verschillende  trekken 
moeten  zoeken,  daar  zij,  bf  deze  ééne  beteekenis  slechts  nader  uitwerken,  bf  anders  tot 
het  aanschouwelijke  der  schilderij  behooren.  • 

Dit  ALZOO  wijst  ons  bij  lükas  op  de  hemelvreugd  over  den  bekeerden  zondaar,  die  nog 
twee  malen  terug  keert.  Daar  mattheüs  hier  niets  van  heeft,  is  bij  hem  de  tonstelling 
fl  meer  dan  99"  met  een  plegtig  amen  {voorwaar)  reeds  in  't  beeld  zelf  opgenomen.  Zijn 
alzoo  luidt  dan  ook  geheel  anders,  en  zegt  ons:  tfEven  eens  is  iel  de  teil  mei  van  uwen 
Vader,  die  in  de  hemelen  is  ,  dal  één  van  deze  kleinen  verloren  ga!*  Want  jezus  heeft  juist 
tinderen  gezand ,  en  het  eene  zwaie  misdaad  genoemd ,  de  zulken  te  ergeren ,  in  gevaar 
of  verzoeking  te  brengen.  Na  eene  tussrhenrede  over  andere  ergernissen ,  waarschuwt  de  Heer 
nog  eens,  dat  men  de  kleinen  niet  minachte,  als  wier  beschermengelen  altijd  Gods  aangezigt 
zien.  En  nu  volgt  er,  met  een  nWatdunkl  u  lieden  T*  't  beeld  van  het  afgedwaalde  schaap,  dat 
de  trouwe  herder  niet  wil  laten  verloren  gaan,  en  èan:  auzoo  ooi  ttw  Vader  in  den  hemel! 

Dit  verschil  met  lükas  is  veel  belangrijker,  dan  de  kleine  verscheidenheid  in  de  voor- 
stelling zelve  buiten  dat  wezen  zou.  Nu  werkt  alles  tot  dit  onderscheid  zamen.  Het  dwalen 
bij  MATTHEüs  is  meer  huif  doosheid  dan  schuld,  en  het  schaap  zelf  stelt  niet  den  verloren' 
zondaar  voor,  maar  kleinen  en  zwakken  onder  de  gel  oovigen,  die  ligt  zouden  verloren 
gaan.  Het  zelfde  verhaal  kan  't  dus  onmogelijk  wezen.  En  als  wij  ons  hart  zullen  uitspreken : 
het  verband  bij  luk  as  trekt  ons  onwillekeurig  aan,  terwijl  dat  bij  matthiüs  ons  minstens  be- 
vreemdt. Als  er  nog  een  klein  lam  was  achtergebleven ,  of  een  krank  schaap  neer  gezegen  op  den 


1)  Wil  men  nog  eene  parodie  op  deze  Gelijkenis,  de  treurige  vrucht  van  werkheiligheid  en  monni- 
^endengd  P  —  De  beroemde  R  K.  uitlegger  a  lapide  verhaalt  met  ingenomenheid  het  volgende :  «Kak- 
LOUAH,  de  zoon  van  kaeel  martel,  koningvan  Austrasié  en  üuecié ,  beide  waardigheden  versmadende , 
nam  in  H  jaar  750  de  moninkspij  aan  op  }fcnie  Cassino,  Terwijl  hij  hier,  om  in  gehoorzaamheid  en 
nederigheid  zich  te  oefenen  f  op  bevel  van  den  abt  pitkovax  de  schapen  weidde ,  legde  hij  één  van 
dezen,  dat  mank  geworden  was,  op  zijne  schouders,  bragt  't  naar  de  kudde  terug,  en  verheugde  zich 
zeer ,  terwijl  het  hem  met  slijk  bespatle.  Want  de  Christelijke  nederigheid  en  de  navolging  van  christxw 
is  de  ware  roem  van  Christenen  en  van  koningen."  —  Ja  ,  dat  is  zy  zeker;  maar  wanneer  nam  chbistub 
een  schaap  op  zijne  schouders ,  tot  een  schouwspel  van  nederigheid  ?  £n  zou  karlomak  ,  in  plaats  van 
2ich  iu  geestelijke  traagheid  en  dweepzucht  toe  te  geven ,  niet  eindeloos  meer  nut  aan  de  verlorene 
schapen  in  zijne  beide  koningrijken  hebben  kunnen  doen? 
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weg^  't  zou  een  gepast  beeld  voor  een  van  deze  kleinen  zijn;  maar  nu  is  't  getal  alleen 
klein,  1  van  100,  niet  't  schaap  zelf;  en  't  beeld  kan  alleen  van  beteekenis  zijn,  als  wg 
de  geheele  kudde  ons  als  de  kleinen,  de  hulpelooze  kinderkens  voorstellen.  Wij  hebben  dus 
tusschen  twee  gevoelens  de  keus :  bf ,  dat  jbztjs  in  dien  geest  het  bekende  beeld  nog  eens 
gebruikt  heeft ;  ht  dat  hattheüs  ^t  hier  op  eene  minder  geschikte  plaats  heeft  ingelascht. 
't  Hangt  hierbij  eenigzins  af  van  de  min  of  meer  letterlijke  trouw  der  apostolische  overle- 
vering, waaruit  onze  Evangelieën  zijn  voort  gevloeid.  Die  deze  in  de  strengste  beteekenis 
handhaven ,  en  meenen ,  dat  ook  de  aanleiding  en  aaneenschakeling  van  jezüs'  woorden  altijd 
met  volkomene  juistheid  wordt  opgegeven,  moeten  wel  gelooven,  dat  de  Gelijkenis  van  't 
Verloren  Schaap  twee  malen  en  met  tweeërlei  bedoeling  is  uitgesproken.  Op  zich  zelf  bestaat 
hier  t^en  ook  geen  het  minst  bezwaar.  Bij  den  gedurig  afwisselenden  kring  van  Jiizus' 
hoorders  zal  hij  wel  meer  't  zelfde  herhaald  of  gewijzigd  voorgedragen  hebben ,  daar  wij  zelfs 
de  zaligspreking  der  kinderen,  bij  den  eigen'  Evangelist  en  in  den  zelfden  kring  van  hoor- 
ders ,  met  eenige  verscheidenheid  twee  malen  vinden.  Dit  is  dan  ook  het  bezwaar  niet,  maar 
daar  is  een  ander.  Wanneef  wij  Maüh,  XV III :  1 — 20  met  eenige  aandacht  lezen ,  heeft 
dit  stuk  geheel  het  voorkomen  van  eene  bloemlezing ,  aan  het  ons  bekende  voorval  uYati  kind 
in  't  midden  der  discipelen"  aangeknoopt ,  omdat  de  schrijver  geen  betere  plaats  voor  al  die 
bijzondere  spreuken  wist,  of  vergeten  was,  dat  hij  ze  reeds  had  vermeld.  Hoe  jbzus  ten 
minste,  waarschuwende  tegen  het  ergeren  der  kinderkens ,  nog  eens  de  spreuk  uit  de  bergrede 
herhalen  kon :  n Indien  hand  of  voet  u  ergert y  houw  ze  af  en  werp  ze  van  ui"  is  mij  een 
onoplosbaar  raadsel,  vooral,  daar  hij  straks  wéér  op  de  kleinen  terug  komt.  Men  be» 
proeve  eens,  om  vs.  7 — 9  en  vs.  12  en  13  eenvoudig  als  aanverwante  spreuken,  de  erger- 
nissen en  Gods  zorg  voor  de  kleinen  betreffende,  op  den  kant  te  zetten,  en  leze  dan 
VS.  1 — 6,  10,  11  en  14  inéénen  adem,  en  er  zal  niet  veel  aan  den  zamenhang  ontbreken. 

Nu  nemen  wij  dan  voor  goed  van  hattheüs  afscheid ,  en  zouden  dus  het  alzoo  van  lux  as, 
dat  door  een  pl^ig:  Ik  zeg  u  lieden  1)  wordt  ingeleid,  als  wegwijzer  moeten  volgen.  Maar 
over  de  hemelvreugd,  die  hierdoor  het  eigenlijke  punt  van  vergelijking  wordt,  wil  ik 
liever  aan  't  slot  der  volgende  Gelijkenis  spreken.  Nu  nog  een  enkel  woord  over  den  hoofd- 
persoon in  deze  Parabel:  den  herder. 

Houden  wij  ons  aan  zamenhang  en  letter  der  beeldspraak,  dan  kunnen  wij  bij  man, 
vrouw  en  vader,  die  zich  over  't  verlorene  verheugen  bij  het  terug  vinden,  naauwelijks 
anders  dan  aan  God  zelven  denken.  Dit  wordt  dan  ook  door  onderscheiden  uitl^gers 
aangenomen.  Aan  God  behoort  oorspronkelijk,  als  zijn  eigendom ,  de  verloren  zondaar,  die 
hier  zonder  eenigen  twijfel  wordt  bedoeld.  Zijne  liefde  is  't,  die  zich  over  het  verloren  men- 
schenkind  ontfermt.  En  de  hemel ^  op  den  achtergrond  van  elk  der  drie  Gelijkenissen ,  is  in  het 
beeld  zelf  't  huis,  waar  't  afgedwaalde  schaap  wordt  heen  gebragt,  de  penning  gevonden, 
voor  den  verloren'  zoon  een    feest    bereid.     En    moge  't  beeld  der   vrouw    wat  vreemder 


1)    Hel  lêym  vfiïw  staat  bij  mattheüs  wel  niet  in  het  slot,  maar  juist  daardoor  (nog  met  eeu  plegtig 
u^tTpf  versterkt)  bij  het  zelfde  denkbeeld :  de  vreugde  over  één  meer  dan  over  negen  en  negentig. 
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schijnen  voor  de  Godheid,  dat  van  een'  herder  i»  doorgaand  profetisch  spraakgebruik.  Hoe 
aandoenlijk  schoon  is  niet  dit  beeld  in  den  drie  en  twintigsten  Psalm  en  het  vier  en  dertigste 
Hoofdstuk  van  ezbchiël  uitgewerkt  I  Lat^ ,  als  wij  met  jbzüs'  woorden  den  Goeden  Herder 
schetsen ,  hopen  wij  hierop  nog  eens  rustig  terug  te  komen.  Nu  willen  wij  alleen  nog  opmer- 
ken y  dat  het  dwalend  schaap  meer  malen ,  reeds  in  Israëh  zangen  en  orakelen ,  t^enover 
den  herder  staat,  als  een  beeld  van  den  behoeftigen,  onkundigen,  maar  vooral  zondigen 
mensch.  Zoo  eindigt  het  uitvoerig  volkslied  tot  roem  van  Gods  wet :  Ik  heb  gedwaald  ah  een 
verlaren  schaap.  Zoek  uwen  tnecH:  want  uwe  geboden  héb  ik  niet  vergeten,  {Pê.  CXIX:176.) 
En  in  de  beroemde  lijdensprofetie  is  het :  Wi;  dwaalden  allen  ah  schapen ,  wij  keerden  ons 
een  iegelijk  naar  zijnen  weg;  waarna  evenwel  de  groote  Knecht  des  Heeren  niet  als  herder 
wordt  voorgesteld,  maar  ah  een  lam ,  ter  slagting  géhid,  ah  een  schaap ,  dat  stom  is  voor  hei 
aangezigt  zijner  scheerders,  {Jes.  LUI :  6 ,  7.)  Jezus  zdf  wordt  eerst  de  groote  Herder  der 
schapen,  herder  en  opziener  onzer  zielen  [Hebr.  XITI :  20;  1  Petr,  II :  25)  genoemd,  nadat 
hij  zich  eene  eigene  kudde  heeft  gevormd ,  waartoe  hij  als  de  goede  Herder  in  betrekking  staat. 
En  zoo  zijn  de  tollenaars  en  zondaars  wel  verloren  ^i  dwalende  schapen  ^  maar  als  wij  juist 
zullen  spreken,  waren  zij  nooit  van  jëzus,  wel  van  God  a%edwaald. 

Maar  is  de  liefdezorg  van  God  de  ziel  van  't  zinnebeeld,  hij  in  wien  die  liefde  boven 
allen  woonde,  hij  werd  zelf  diezorgvolle  herder,  zoo  dra  hij  de  zorg  des  Opperherders  open- 
baarde en  uitvoerde  tevens.  Gezonden  tot  de  verloren  schapen  van  het  huis  Israëh ,  werd 
iify  de  schare  ziende,  innerlijk  met  ontferming  over  hen  bewogen,  omdat  zij  vermoeid 
en  verstrooid  waren  ^  ah  schapen y  die  geenen  herder  hebben.  {Matth.  XV  :  24;  X  :  6; 
IX  :  86.)  Even  als  dus  de  cheistüs  later  tot  PETKUSzeide:  n  Hoed  mijne  schapen  I  Weid  mijne 
lammeren  r  en  herder  de  naam  gebleven  is  voor  hen,  aan  wie  zijne  geloovigen  zijn 
toevertrouwd ,  zoo  waren  hem  zelven  de  dwalende  schapen  van  Gods  kudde  allermeest  aan- 
bevolen. Al  heeft  jezüs  dan  niet  juist  zijn  eigen  beeld  willen  schetsen  in  dien  trouwen  herder , 
met  't  verloren  schaap  op  de  schouders ,  de  oude  Christen  kerk  was  in  haar  regt ,  toen  zij  den 
goeden  Herder  zoo  afbeeldde.  Reeds  uit  de  tweede  eeuw  berigt  ons  een  kerkvader 
{tertülijanus),  dat  op  de  kelk  van  *t avondmaal  dit  lieflijk  beeld:  //de  goede  Herder  met 
het  verloren  schaap  op  de  schouders''  stond  afgemaaid.  In  de  katakomben  en  op  de 
sarkophagen  der  eerste  Christenen  ontmoeten  w^'  het  nog.  Soms  zijn  er  twee  of  meer 
schaapjes  bij  afgebeeld,  die  rusten  aan  's  herders  voeten  en  vrolijk  tot  hem  opzien,  en 
in  de  r^terhand  heeft  hij  de  herdersfluit ,  uit  zeven  rietjes  za&m  gesteld,  —  't  klassieke  zin- 
nebeeld van  't  vreedzaam  herderleven.  —  Soms  ook  is  hij  afgebeeld  in  zittende  houding,  als 
vermoeid  van  den  langen  w^.  En  altijd  is  dit  beeld  het  meest  in  't  oog  vallend  op  de 
graven  ,  in  het  midden  van  't  gewelf.  1)  In  deze  kunsttaal  spreekt  een  diep  ge  vod  van 
't  woord  des  apostels :  Oij  waart  ah  dwalende  schapen ;  maar  gij  zijt  nu  bekeerd  tot  den 


1)  Zie  MUNTER ,  Shmbüder  der  AH.  Chmt.^  bij  trench  (pag  380)  aangehaald,  en  vergelijk  w.  moll, 
Het  Kerkelijk  leven  dtr  Chri4enen  enz.  II :  839.  —Men  kan  hier  nog  bijvoegen,  wat  isidorius  felusiota. 
berigt :  dat  reeds  in  zijnen  tijd  de  priester  of  bisschop  een  schonderkleed  van  wol  droeg,  als  zinnebeeld 
van  het  Ferloren  Schaap. 


Digitized  by 


Google 


lOO 


HJfiT    VERLOBKN   SCHAAP. 


Eerder  en  Opziener    uwer   zielen :  —  want  hij ,  die  't  beeld  der   reddende  Hefdezorg  Gods- 
schetste^  hij  had  in  zich   zelven  dit  beeld   mei  leven  bezield. 

Maar  niet  enkel  H  kunstgevoel  der  oude  Christenheid  heeft  dit  beeld  verheerlijkt;  zq 
bragt  het  ook  in  toepassing  in  't  kerkelijk  leven.  Toen  omstreeks  het  midden  der  derde 
eeuw^  in  eenen  tijd  van  verademing  na  hevige  vervolging,  de  strenge  party  te  Home  geene 
afvalligen  weder  in  hare  gemeenschap  wilde  opnemen,  en  de  beroemde  cyprianus,  bisschop 
van  Karihago,  hieromtrent  werd  geraadpleegd ,  was  zijn  edel  en  echt  evangelisch  antwoord : 
irTen  dage  des  gerigts  zou  het  ons  to^rekend  worden ,  wanneer  wij  voor  het  kranke  schaap, 
geen  zorg  gedragen  hadden.  Want  als  de  Heer  de  negen  en  n^entig  gezonde  schapea 
verlaten  heeft  en  H  verdwaalde  nagespoord,  ja!  het  zelf  op  zijne  schouders  terug  ge- 
bragt :  hoe  zullen  wij  bestaan ,  wanneer  wij  niet  alleen  de  gevallenen  niet  opzoeken ,  maat 
hen ,  ook  wanneer  zij  tot  ons  komen ,  terug  stooten  ?  Zie !  daar  ligt  uw  broeder ,  door 
den  tegenstander  in  den  strijd  verwond.  Van  de  eene  zijde  zoekt  de  Satan  hem  te  dooden, 
dien  hij  gewond  heeft;  van  de  andere  zijde  vermaant  Christus,  dat  wij  toch  één  zijnes 
verlosten  niet  reddeloos  laten  omkomen,  Aan  welke  zijde  zullen  wij  staan?  Zullen  wij 
den  Satan  in  de  hand  werken,  en  den  reeds  half  dooden  broeder,  even  als  priester  en 
Leviet  in  't  Evangelie,  voorbij  gaan?  Of  zullen  wij  alles  tot  zijne  heeling  doen,  wat 
wij  kunnen ,   en  Gode  het  oordeel  laten  ?" 

O,  ware  die  stem  alom  en  altoos  gehoord  en  ter  harte  genomen!  Al  stemmen  wij  dan 
uitlegkondig  nog  zoo  gaaf  niet  toe,  dat  jezus'  bepaalde  bedoeling  geweest  is,  zich  zelven 
onder  dit  beeld  te  schetsen ,  gaarne  begroeten  wij  toch  het  Toevlugtsoord  voor  gevallenen , 
door  Eoomsch'KathoIijken  onlangs  onder  den  naam  de  goëde  herder,  naar  de  overgele- 
verde beeldspraak  der  Christen  kerk,  in  ons  vaderland  opgerigt; -^ en  ook  in  onzeEvange- 
lische  Gezangen  zouden  w^'  niet  gaarne  de  r^els  van  den  zaligen  j.  schaep  (naar  zih- 
kseman)  missen: 

Als  een  herder  wil  hij  trouw 
't  Schaap ,  in  een  woestijn  aan  't  dwalen  , 

Daar  't  zich  zelf  verliezen  zou, 
"Van  den  doolw^  weder  halen , 

Brengen  op  de  regte  baan: 

Jezus  neemt  de  zondaars  aani  1) 

_____^__— ^— — —  * 

1)  Liever  dan  de  toespelingen  op  jezüs'  kmisdragen  enz.  aan  te  halen,  wil  ik  hier  nog  de  scboone 
woorden  bijvoegen  van  een'  Christen  dichter  (frudemtivs)  uit  de  eerste  jaren  der  vijfde  eeuw : 


Ble  ovem  morbo  residem  gregique 
Perditam  sano,  male  dissipantem 
YelluB  affixis  vepribas  per  hirtae 
Devia  silvae 

Impiger  pastor  revocat,  lupisque 
Gestat  exclusis,  humeros  gravatus; 
Inde  purgatam  revehens  aprioo 
Reddit  ovili. 


Eeddit  et  pratis  viridique  campo, 
Yibrat  impexis  ubl  nulla  lappis 
Spina,  nee  germen  sudlbus  perarmat 
Carduus  honrens: 

8ed  frequens  palmis  nemus,  et  reflexa 
Yemat  herbarum  coma,  turn  perennis 
Guigitem  vivis  vitreum  fluentis 
Laurus  obumbrat. 
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XLvn. 
DE    VERLOREN    PENNING. 

Luk.  XV  :  8—10. 

Of  wat  vrouw,  hébhende  tien  penningen^  indien  zij  éénen  penning  verliest,  ontêleeit  niet 
eene  kaars,  en  ieerl  het  huis  met  bezemen ,  en  zoekt  naarstigVjk  tot  dat  zij  dien  vindt  ? 

En  als  zij  dien  gevonden  heeft ,  roept  zij  de  vriendinnen  en  de  geburinnen  te 
zamen ,  zeggende:  nWeest  blijde  met  mij :  want  ik  heb  den  penning  gevonden ,  dien 
ik  verloren  had  P* 

Alzoo ,  \^zegge  ik  ulieden,)  is  daar  blijdschap  voor  de  engelen  Gods  over  éénen  zondaar, 
die  zich  bekeert. 

Wat  menseh  onder  u  ^^  Of  wat  vrouw  — /  —  Er  is  hier  een  duidelijke  vooitgang  en 
t^enstelling.  't  Woord  mbnsch  wordt  in  den  r^el  van  een'  man  gebruikt.  1)  En  dat 
deze  nu  v6ór  de  vrouw  gaat,  het  herdersleven  boven  de  kleinere  huiselijke  bemoeijing,  is 
natuurlijk.  Baarbij  is  er  eene  zekere  opklimming  [climax]  in  de  belangstelling,  naar  mate 
de  waarde  van  't  verlorene  daalt.  Niet  alleen  voor  een  schaap  geeft  men  zich  zoo  veel 
moeite.  Pit  zou  nog  Jigter  te  begrijpen  zijn.  nh\  had  men  geen  belang  bij  de  melk, 
of  de  vacht,  of  het  vleesch  der  schapen,  nog  zou  de  natuurlijke  teederheid  van  het  hart 
▼oor  dit  onnoozel  vee  het  schaap  willen  beschermen  voor  der  wolven  muil ;  —  de  penning 
heeft  aan  zich  zelven  niets  treffends  voor  het  menschdijk  gevoel.''  (stüart.) 

Een  penning  is  verloren:  liever  zeggen  wij,  met  den  eigen'  naam  der  munt,  eene 
drachme:  want  onze  bijbelvertalers  zijn  met  het  woord  penning  wat  al  te  gul  geweest.  2) 
En  hier  gaf  het  toch  nog  een  al  te  gering  denkbeeld  van  de  reeds  zoo  geringe  geldswaarde  :  ^ant 
de  Attische  drachme,  hier  hoogst  waarschijnlijk  bedoeld,  3)  kan  op  ongeveer  acht  stuivers  van 


1)  Terwijl  de  Grieken  ook  i^  ay^^a>7ro;  gebruiken,  en  wel  ineen'  yeraehtelijken  zin,  even  als  ons 
#bct  menseh"  of  #het  vrouwmensch ,"  is  iu  het  N.T.  't  woord  altijd  mannelijk  niet  alleen ,  maar  wordt  nooit, 
f 00  ver  mij  bekend  is,  van  jrééne  vrouw  in 't  bijzonder"  gebezigd;  terwijl  menseh,  in  huwelijksbetrek- 
king,  meer  dan  eens  tegen  over  de  vrouw  wordt  gesteld.  Zie  Matth,  XIX:  3,  5;  1  Kor,  VII:  1. 

2)  Behalve  de  Grieksche  drachme,  (hier  en  zeker  ook  Hand,  XIX  :  19,)  wordt  tx Matth,  Y  :  26  de 
Romeinsche  quadrans,  Matth,  XXVI :  16  en  XX'VII:3,6,  6  (ttticerm  penningen")  de  Hebreeuwsche 
sikkel,  overal  elders  de  Romeinsche  deuarie  mede  aangeduid.  De  drachme  wotdt  op  40  ets.  berekend, 
en  dikwijls  met  de  denarie  gelijk  gesteld,  ofschoon  de  eerste  zwaarder  was.  De  gewone  of  halve  sikkel 
stond  ongeveer  met  de  didrachme  (dubbele  drachme)  gelijk;  de  volle  of  heilige  sikkel  (jodas' 
filverling)  gold  bijna  vier  drachmen.  De  quadrans  daarentegen  is  slechts  ,v  denarie,  dus  nagenoeg 
een  oude  duit.  —  Met  Penningske  worden  twee  aiidere  kleine  munten  aangeduid:  de  as,  tV  denarie, 
Matth.  X  :  29  en  Lttk  XII :  6 ,  en  de  lepton ,  de  kleinste  van  alle ,  maar  half  zoo  groot  als  een  quadrans. 
{Mark,  TfTT  :  42 ;  Lui.  XII :  59 ;  XXI :  2.)  De  opgegevene  plaatsen  vergelijkende ,  ziet  men  gemakkelijk , 
dat  door  deze  eenvormige  vertaling  menig  fijne  trek  ia  het  verhaal  verloren  gaat. 

3)  De  Attische  drachme,  toen  de  eenheid  der  Grieksche  munt,  was  hgter  dan  de  oude  Eginetische, 
gelijk  ook  bij  de  Israëlieten  het  gewigt  van  den  ouden  sikkel  op  de  helft  was  gedaald.  Lang  muntte  men 
de  drachmen  nog  met  het  beeld  van  ALSXAHnsn  den  grooten.  Ook  Syrische  zag  ik ,  van  't  zelfde  gehalte, 
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ODze  mant  gerekend  worden.  Het  stukje  was  dus  hoogstens  zoo  groot  als  onze  vroegere  schel- 
ling, of  eigenlijk  nog  kleiner,  maar  zwaarder.  Niet  veel  zeker;  maar  toch  veel  voor  eene  zuinige 
huismoeder,  die  maar  ^te»  drachmen  heeft,  en  daarvan  haar  huisgezin  onderhouden  moet.  Wel 
beschouwd ,  is  ook  de  waarde  niet  gelegen  in  de  drachme  zelve,  maar  daarin,  dat  het  er  één 
van  de  tien  was,  een  tiende  gedeelte  van  al  haar  geld.  Op  de  tien  duizend  talenten  in  eene  andere 
Gelijkenis  zou  men  geene  drachme  gemist  hebben,  In  dit  üféén  van  honderd,"  itééu  van  tien,'' 
/9rvan  twee  één,''  is  eene  zigtbare  opklimming,  waarbij  aan  't  grootste  getal  de  uitdrukking 
der  hemelvreugd  ontleend  wordt ,  en  in  't  kleinste  al  de  kracht  geschetst  der  vaderlijke  liefde. 

De  ééne  drachme  is  dus  verloren,  maar  moet  in  huis  zijn.  Zoo  blijft  de  vrouw  in  haren 
kring,  het  huiselijk  leven.  Als  zij  dan  nu  haar  geld  natelt,  en  op  de  gewone  plaats  de 
tiende  drachme  niet  vindt,  wat  is  het  eerste,  dat  zij  doet?  Zij  ontsteekt  eene  kaars,  z^ 
onze  vertaling;  maar  ik  vertrouw,  dat  mijne  lezers  nu  reeds  van  zelf  't  woord  kaars 
zullen  uitwisschen,  en  er  licht  in  de  plaats  zetten,  't  Is  de  draagbare  huislamp,  die  op 
den  luchter  gezet  kan  worden ,  maar  ook  in  de  hand  genomen ,  gelijk  een  paar  vroegere 
beelden  ons  reeds  geleerd  hebben.  Waar  men  licht  in  't  vertrek  verlangde,  deed  men  het 
eerste ;  maar  de  bezige  dienaar  had  bij  avond  of  nacht ,  waar  hij  zijn'  meester  te  gemoet 
ging,  zijn  lampje  in  de  hand.  1)  Maar  deze  vrouw  heeft  even  min  dienstmaagden  of 
slavinnen,  als  de  herder  knechten.  Van  de  inkomst  van  honderd  schapen  houdt  men  die 
niet,  en  betaalt  ze  nog  minder  van  tien  drachmen.    Zij  ontsteekt  daarom  zelve  haar  licht. 

En  is  *t  dan  avond  of  nacht?  Dat  juist  niet :  want  dan  zou  de  lamp  al  branden.  Maar  de  hui- 
zen der  ouden,  ook  (en  nog  wel)  die  der  Oosterlingen,  waren  gansch  niet  zoo  licht,  als  de  onze. 
De  lage  deuren  en  kleine  getraliede  vensters,  2)  lieten  niet  meer  dan 't  hoog  noodige  licht  door, 
niet  genoeg  zeker ,  om  in  't  stof  van  den  vloer,  of  in  een'  of  anderen  hoek  of  reet ,  een  verloren 
zilverstukje  te  vinden.  Wat  wij  dus  misschien  zouden  doen,  naar  omstandigheden,  dat  deed 
de  Israëlitische  zeker,  en  van  daar  de  vraag ,  die  altijd  de  steUigste  verzekering  uitdrukt :  //  Wat 
vrouw  onder  u  zou  't  niet  doen?"  't  Is  niet  denkbaar ,  dat  ééne  onder  allen  anders  zou  handelen. 

JoHANNES  LiGHTFOOT,    die   voor  ons ,  reeds  twee  eeuwen  geleden,   de  doolhoven  van  't 


met  het  beeld  van  aktiochus.  Deze  zal  men  in  Oalilea  denkelijk  veel  gebruikt  hebben.  In  Judea  misschien 
meer  Egyptische,  met  afwisseling  van  Bomeinsch  en  ond  Joodsch  geld;  maar  met  het  laatste  werd,  buiten 
het  tempelgebruik  ,  weinig  meer  gerekend  en  nog  minder  betaald.  Bejaarden,  die  de  oude  munt  gekend  en 
de  Fransche  overheersching  beleefd  hebben,  kunnen  dien  verwarden  toestand  van  het  muntwezen,  en  het 
nut  der  wisselaars  in  zulk  eenen  tijd,  zich  het  best  voorstellen.    Vergl.  Deel  I  Blz.  435. 

1)  Bij  de  verklaring  van  het  Ucht  op  den  Kandelaar  is  reeds  op  de  dwaling  gewezen,  waardoor 
IxX^og,  een  licht,  door  de  Onzen  kaars  is  overgezet.  Hetzelfde  woord  is  bij  de  Wakende  Diemtkneokien 
ons  voorgekomen  >  en  wij  vinden  het  hier  nog  eens.  Overal ,  waar  cinteip  (aansteken  of  opsteken)  voor- 
komt,  is  't  een  Ivx^og ,  licht,  dat  aangestoken  wordt.  Eigenlijk  steekt  men  ook  de  lamp  zelve  niet 
aan,  maar  bereidt  ze  {Mattk,  XXV  :  7),  al  zegt  men  in  't  dageiijksch  leven,  dat  eene  lamp  brandt 
{Openb.  Vin  :  10)  of  uitgaat  {Mattk.  XXV :  8).  Dat  evenwel  de  lampen  {lafindêeg)  der  wijte  en  dwate 
Maagden,  geene  eigenlijke  lampen,  maar  eene  soort  van  fakkels  of  toortsen  waren,  is  reeds  bij  die 
Gelijkenis  opgemerkt. 

S)  Daar  de  vensters  der  Hebreen  niet  uit  glas ,  maar  uit  traliewerk  bestonden ,  konden  zij  niet  zeer 
groot  zijn ,  en  lieten  weinig  licht  door.  Vensters ,  waarin  men  zitten  kon ,  vond  men  b.  v.  te  Troas 
{Hand,  XX :  9) ;  in  het  Joodsche  land  schijnt  men  meestal  nog  de  kleinere  of  Egyptbche  vensters  gehad 
te  hebben.  Verdere  bijzonderheden  vindt  men  in  fabers  Arehaeologie ,  het  Bijbelsch  Woordenboek  en  elders. 
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Babbinisme  heeft  doorgezocht,  tot  opheldering  van  'i  Evangelie,  haalt  hierbij  eeue  plaats 
aan ,  die  ons  doet  zien ,  hoe  jëzus'  beeldspraak  geheel  in  den  geest  van  zijnen  tijd  en 
landaard  viel.  Het  is  eene  Kabbijnsche  verklaring  (Midrasci)  op  8pr,  Il  :  4  :  Zoo  gij  de 
wijsheid  zoekt  als  zilver ,  en  naspeurt  als  verborgene  schatten.  Babbi  phinehas  ,  zoon  van 
JAiB,  teekent  daarop  aan  :  i/De  wijsheid,  dat  is  de  kennis  der  wet,  te  zoeken,  dit  staat 
hier  gelijk  met  iemand ,  die  een'  dukaat  (solidum)  of  eenig  sieraad  in  zijn  hnis  verliest,  en 
eenige  lichten  of  fakkels  ontsteekt ,  tot  hij  't  verlorene  vindt.  Want  indien  men  zóó  doet 
voor  de  dingen  der    tegenwoordige   wereld,    hoe  veel   meer  voor  die  der  toekomende!''  1) 

Wij  keeren  tot  de  vrouw  terug.  Nadat  zij  dan  't  licht  ontstoken  heeft,  keert  zij  iet 
Auis  met  bezemen.  Jammer  voor  hen,  die  zulke  diepe  geheimenissen  in  de  bezemen 
gezocht  hebben,  2)  dat  deze  alleen  een  bijvoegsel  zijn  van  onze  overzetters.  Er  staat 
eenvoudig ,  even  als  in  de  Gelijkenis  van  den  Bezetene ,  dat  ze  H  huis  veegt,  al  gelooven 
wij  gaarne,  dat  zij  dit  met  iets,  dat  naar  een'  bezem  of  stoffer  geleek,  gedaan  zal 
hebben.  Ongelukkig  is  ons  van  't  huisraad  der  Israëlieten  weinig  bekend  en  volstrekt  niets 
bewaard.  De  verbeelding  heeft  dus  ook  hier  ruim  spel ;  maar  niet ,  zoo  als  in  sommiger 
geestelijke  verklaring  te  pas  kwam,  om  al  de  meubelen  van  hunne  plaats  te  zetten  en  alles 
in  huis  om  te  keeren.  Dit  is  weder  eene  voorstelling,  die  bij  onze  vaderen  te  huis  be- 
hoort, tusschen  al  hunne  massieve  kasten  en  kabinetten ,  lessenaars  en  tafels ,  en  bij  de  woede 
van  het  schoonmaken ;  maar  volstrekt  niet  in  de  huishouding  van  eene  arme  Israêlitinne ,  die 
maar  tien  drachmen  rijk  is.  Stond  er  een  bed  en  kist,  koommaat  en  baktrog,  het  was  al 
wel.     De  beeldspraak  van  jëzus  maakt  hare  armoede  rijk  en  't  eenvoudigste  diepzinnig. 

Nadat  dus  de  vrouw  het  ontstoken  Heit  op  den  luchter  heeft  gezet,  ve^  zij  't  huis,  stoft  al 
't  vuil  uit  de  hoeken ,  en  zoekt  dan  weer,  met  haar  lampje,  naarstiglijk,  eigenlijk  zorgvuldig.  3) 
Zij  wordt  er  niet  door  a^eschrikt,  dat  zij  het  niet  terstond  bij  't  opv^n  vindt.  Zij  doet  het  niet 


1)  Nog  zou  men  hierbij  de  goddelijke  bedreiging  kunnen  vergelijken ,  Zefanja  I ;  12 :  Ik  zal  Jeruzalem 
fnet  laniaarnen  (Gr.  Yert.  ii8xa  Xx'x^ov)  doorzoeken ,  dat  op  eene  geheele  uitplundering ,  het  doorzoeken 
der  huizen  (ts.  13),  schijnt  te  doelen. 

2)  #De  besemen  moeten  hier  noodsakelijk  een  sinnebeeld  sijn  van  eenig  zedelijk  middel  of  toerkluig  ^ 
het  gene  van  chbistüs  ende  de  Apostelen  is  gebruikt  geworden,  om  het  Jodendom  en  Heidendom  te 
zuiveren ;  ofte  waar  door  de  Meubilen  (welke  wy  strax  onderscheidentlijker  noemen  sullen)  als  het  ware 
geroert  ende  van  haare  plaatse  bewogen  sijn."  Yitbihoa.  Bewijs,  dat  die  besemen  dus  't  JToord  der 
Genade  aanduiden ,  als  ook  de  verklaring  der  Meubilen ,  zal  de  lezer  mij  zeker  gaarne  schenken.  Het  denk- 
beeld van  #alles  in  huis  door  elkander  halen,  de  meubelen  verzetten ,  enz."  is,  naar 't  schijnt,  het  eerst 
ontstaan  uit  eene  schrijffout  in  de  Vulgata :  everiit  voor  everrit,  In  de  middeleeuwen ,  toen  bijna  niemand 
iets  anders  kende,  dan  den  Latijnschen  bijbel,  —  zoo  men  dien  nog  kende!  —werd  uit  dit  everlil  allerlei 
afgeleid ;  door  geegorios  den  Groote  #de  ontroering  van  't  geweten ,"  door  thatjusb  en  wicliffe  het  iralles 
om  ver  en  van  zijne  plaats  halen."  Yiibiüga  volgt  dit  laatste ,  en  zeker  zou  het  in  onzen  tijd  weder  som- 
migen bevallen,  daar  het  zoo  zeer  het  krachtdadige  der  bekeering  zou  uitdrukken , -^  als  het  er  stond!  — 
Met  dat  al  is  bij  dit  # vegen  en  keeren"  veel  goeds  gezegd  over  de  onvermijdelijke  onrust,  {niet  de  vrede, 
maar 't  zwaard^  naar  jszus'  uitspraak,)  waardoor  't  woord  Gods  non  sine  pulvere  (vesqel)  werkt,  zoo  als 
BUA  reeds  een  beroerder  Israclt  werd  genoemd,  en  pat7LI}S  en  silas  aangeklaagd  ^  9^&  die  de  wereld  in  rep 
en  roer  hadden  gebragt.  (1  Kon.  XVm  :  17  ;  Hand.  XYn  :  6.) 

3)  Grieksch  èn$iAaX(og,  even  als  in  de  Gelijkenis  van  den  iS'ainariïaa»  gesproken  wordt  van  ên^fAeXeta&M , 
goed  verzorgen.  Om  het  schaap  te  vinden,  was  een  no^'sa&aê,  een  wijd  en  zijd  henen  gaan, 
maar  voor  den  penning  zorgvuldig  navorschen,  een  minutieus  onderzoek  noodig. 
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met  een  vlagtig  overzigt  af,  maar  zoekt  in  alle  hoeken  en  gaten.  U  Geldstukje  kan  ook  onder  het 
bed  liggen ,  't  welk  de  Oosterling ,  om  slangen  of  insekten  af  te  weren,  zoo  hoog  plaatst,  dat  er ^ 
naar  eene  andere  Gelijkenis ,  de  lamp  zonder  gevaar  van  brand  kan  worden  onder  gezet.  {Mart. 
IV:  21;  itti.  VIII:16.)  En  jiemen  wij,  op  het  penningkabinet,  eene  drachme  in  de  hand, 
dan  zien  wij ,  dat  't  een  vrij  ruw  en  ongerand  klompje  zilver  was ,  dat  wel  nooit  zoo  zal  geblon- 
ken hebben ,  als  onze  nieuwe  munt.  Maar  de  vrouw  blijft  zoeken ;  zij  zoekt  onvermoeid ,  lot 
dat  zij  vindt;  —  niet,  zoo  als  onze  Bijbelvertalers  aanvullen,  tot  dat  zi;  J}\e:n  vindt:  dit  sprak 
van  zelf;  zoeken  tot  men  vindt  was  de  ged«ichte,  die  in  al  liare  kracht  moest  worden  uitgedrukt.  1) 
En  nu  P  Ook  zij  spreekt  luide  hare  vreugde  uit :  de  herder  t^n  herders  en  de  vrouw  tot 
vrouwen.  Zfj  roept  ze  zelfe ,  vriendinnen  en  gehurinnen ,  te  zamen,  om  't  haar  toe  te  roepen  : 
itWeest  blijde  met  mjj  T*  —  //Vrienden  en  buren''  moeten  wij  hier,  zoo  min  als  in  de  vorige 
Gelijkenis,  voor  onderscheidene  personen  houden.  2)  't  Zijn  vriendinnen,  die  in  de  buurt  wo- 
nen, of  buurvrouwen,  met  wie  zij  goede  vrienden  is.  't  Is  dus  (en  dit  is  nog  duidelijker  bij 
het  's  avonds  te  huis  komen  van  den  herder:)  geene  noodiging,  die  tot  verre  vrienden  of 
verwanten  uitgaat,  —  zoo  als  in  't  beeld  van  het  Oostmaal,  8)  —  maar  een  nieuwtje 
in  de  buurt.  Wij  leeren  er  uit,  wanneer  wij  't  nog  niet  van  elders  wisten,  dat  het 
harem-leven  der  Oostersche  vrouwen  van  onzen  tijd  juist  het  t^nbeeld  is  van  't  Israëliti- 
sche volksleven.  Beeds  in  de  dagen  der  Bigteren,  als  naomi  't  ongedachte  klemkind  op 
haren  schoot  heeft,  komen  vriendinnen  en  geburinnen  {RutAlV  lU ,  17)  de  geluk- 
kige zien  en  't  kind  een*  naam  geven.  —  Hierbij  is  't  eene  scherpzinnige  opmerking  van 
STüART,  dat  de  Heiland  met  opzet  in  deze  beide  Gelijkenissen  ons  in  eenen  kring  ver- 
plaatst, waarin  't  blijde  zijn  met  de  blijden  en  weenen  met  de  weenenden  {Rom.  XII  :  15) 
veel  algemeener  is,  dan  bij  ons.  Laat  een  rijke  een  deel  zijner  schatten  terug  vinden ,  hij 
zal  zich  verheugen ,  maar  de  buren  zullen  het  op  zijn  gelaat  niet  lezen  ,  al  deelt  hij  't 
enkele  vertrouwde  vrienden  mede.  Maar  in  de  achterbuurt  hoort  men  den  klaagtoon  uit 
de  open  deur  der  enge  woning ,  en  schaart  zich  een  kring ,  van  vrouwen  allermeest ,  meelij- 
dend om  't  klaaghuis;  maar  ook  de  vreugde  wordt  dddr  in  't  hart  niet  gesmoord,  en 
't  n  Weest  blijde  met  mij  /"  vindt  gereeden  weerklank,  't  Leven  wordt  voor  den  arme  ook  wel 
eens  al  te  zwaar,  waar  hij  't  alleen   moet  dragen !  4)  —  En  van  daar ,  dat  de  derde  Gelij- 


1)  Opmerkelijk  en  misschien  nog  onopgemerkt ,  gelijk  meer  fijnere  trekken  in  jezus*  beeldspraak ,  is  hier 
het  verschil  van  uitdrukking.  Van  den  herder  is  *t :  Hij  gaai  op  *i  verlorene  af,  tot  hw  het  vindt 
(£(ü;  evQfj  avid).  Het  schaap  zelf  en  het  oogenblik  van  de  wederontmoeting  staan  hierop  den  voor- 
grond. Van  de  vrouw:  ^ij  zopkt  zorgvuldig  ^  zoo  lang,  tot  dat  zn  vikdt  (ewp  ^xov  sv^f^).  Deze  laatste 
constructie  is  Attisch  (sriL  XQÓ^ov,  valckekaab)  ,  en  legt  nog  sterker  nadruk  op  't  volhardend  zoeken. 

2)  Zoo  bij  voorbeeld  barueth  :  *Door  dit  Huis  (van  den  herder,  vs.  6)  verstaan  wy  eenvoudig  het  Hmü, 
daar  J£zus  met  de  Tollenaars  en  Zondaar  %  aan  tafel  zat ,  in  gezelschap ,  naar  allen  scliyn,  van  zijne  Apoilelem^ 
diezynevBiBNDEN,  en  meer  andere  Oodeali^cn,  die  zyne  gebuüken  kunnen  genaumt  worden." 

3)  Hij  noodde  er  velen ,  èxaXaae  noXXovg,  Luk,  XIV ;  16.  Maar  van  herder  en  vrouw  is  het: 
(TvyxaXet  tovg  g>lXovs  en  rag  g>iXag,  roept  ze  f)ij  een ,  bij  elkander,  even  als  van  de  krijgslieden  bij  pil  atus 
gezegd  wordt,  dat  zij ,  om  jezüs  te  bespotten ,  avyxaXovatv  ÜXrjp  Tt/y  anslqap.  {Mark,  XV  :  IG.)  Het  zelfde 
woord  gebruikt  lukas  ook  van  *t  bij  een  roepen  {convoeéren)  eener  ordelijke  zamenkomst  of  vergadering, 

4)  £ene  kleine  proeve  van  geheele  misvatting  daaromtrent  vinde  hier  hare  plaats ,  daar  zij  die  in  den 
tekst  niet  waard  was.  Zekere  abt  füretierb  schreef:  Let  Parabol  es  de  P  Evangile,  iraduitet  em  vers  (1C72), 
en  droeg  die  op  aan  Louis  XIV,  met  de  meest  slaafsche  aanbidding  van  zijne  grootheid  en  vroomheid,  die 
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kenis  in  hoogeren  stand  verplaatst  wordt  ^  waar  binnen  's  huis  geno^  gasten  zijn  voor  een 
feest.  Het  terug  vinden  van  een  verloren  schaap  of  verloren  penning  kon  in  de 
buurt  worden  uitgeroepen;  niet  dat  van  een'  verloren'  zoon, 

//  Weesl  blijde  met  mij  F*  Deze  woorden  zijn  geheel  de  zelfde  als  vs,  6,  Maar  in  't  geen 
zij  er  bijvoegt,  is  een  fijn  onderscheid,  dat  men  ligt  zou  verzuimen  op  te  merken.  De 
herder  z^t:  nik  hel  mijn  schaap  gevonden ,  het  verlorene  r  maar  de  vrouw:  nik  héb  de 
drachme  gevonden ,  die  ik  verloeen  had.'*  Een  schaap  verliest  men  eigenlijk  niet.  't  Ver- 
liest zich  zelf,  dwaalt  af,  en  men  bemerkt,  dat  het  verloren  is.  Maar  een  stuk  gelds 
beweegt  zich  niet  van  zijne  plaats ;  men  sluit  het  niet  goed  weg ,  of  laat  't  vallen :  men 
HEEFT  HET  VEELOREN.  Of  nu  daarin  meer  zelfverwijt  ligt,  en  daardoor  grooter  vreugde, 
zou  ik  niet  durven  zeggen,  schoon  het  bij  de  mystieke  persoonsverbeelding  van  de  vrouw 
sommige  uiÜ^gers  zeer  te  stade  komt.  Dit  alleen  wil  ik  nog  eens  opmerken,  dat  de 
vreugd  en  de  zelfvoldoening  van  't  vindbn  in  deze  tweede  Gelijkenis  zuiver  op  den  voor- 
grond treedt.  Aan  eene  drachme  hecht  men  zich  niet.  't  Beeld  der  zoekende  liefde 
treedt  hier  dus  geheel  op  den  achtergrond ,  en  zou  zeker  in  deze  Parabel  ook  nooit  gezocht 
zijn,  lyanneer  zij  niet  de  schakel  uitmaakte  tusschen  twee  zoo  bekoorlijke  beelden  van 
liefde  en  van  ontferming.  Ved  eer  zouden  wij  dan  uit  't  gebruik  van  dit  beeld  een 
ander  gevolg  trekken ,  dat  men  geheel  heeft  voorbij  gezien :  dat  namelijk  de  Heiland  aard- 
sche  zorge  en  huiselijke  bemoeijing  in  eene  vrouw,  't  leven  der  bedrijvige  martha,  gaLsch 
niet  afkeurt ,  waar  't  niet  in  tegenstelling  komt  met  hoogere  belangen ,  en  daaraan  afbreuk 
doen  zou.  En  in  verband  daarmede ,  dat  jezus  ook  in  litkas'  Evangelie  niet  die  ver- 
achting van  't  geld  predikt ,  die  men  in  zijnen  krachtigen  eisch  tot  wereldverloocheniug  en 
hemelsgezindheid  wel  eens  gezocht  heeft.  ledere  drachme,  één  van  de  tien  vooral:  —  jezus 
kende  uit  't  huisgezin  zijner  moeder  hare  waarde,  en  verplaatst  ook  hier  zijne  hoorders 
bij  voorkeur  in  den  kring,  die  de  herinnering  is  zijner  eigene  kinderjaren. 

Maar  wie  is  die  vrouw  nu?  —  Voor  ons,  die  de  geheele  beteekenis  der  Parabel  in 
de  slotspreuk  van  jezüs  vinden,  is  de  beantwoording  dezer  vraag  onnoodig.  De  vrouw  is 
eenvoudig  eene  vrouw,  als  elke  andere;  maar  die  hier  tot  voorbeeld  genomen  wordt,  gelijk 
LUTHER  de  moeder  met  't  kranke  kind  tot  voorbeeld  neemt.  Wij  zouden  zel&  nog  verder 
kunnen  gaan ,  en  met  een  wdsprekend  kerkvader  (clemkns  van  Alexandrië)  zeggen  :  /y Wan- 
neer van  een  vogelnestje  één  jong  afvalt,  zoo  veriaat  de  moeder  't  nest,  en  ziet  zij  haar 
kieken  door  eene  slang  belaagd,  dan  fladdert  zij  met  doodsangst  in  't  rond,  niet  gedenkende 
de  jongen,  die  nc^  in  't  nest  zijn;"  —  of  herinneren  ons  de  angst  en  zelfopoffering  van 
eene  kat ,  wie  men  't  overtollig  kroost  ontnomen  had ,  om  het  te  verdrinken ,  eu  die  ik 
moedig  zag  te  water  gaan ,  om  *t  zinkend  jong  in  den  bek  aan  land  te  dragen ,  en  het  daar 


men  zich  denken  kan.    En  om  nu  onze  Gelijkenis  dam  un  siile  naturei  et  médiocre  terog  te  geven ,  rijmt  hij : 
Si  qnelque  Dame  riche  en  bagaes ,  en  anneaux ,  D'en  visiter  toas  les  ooins  et  les  trous  , 

Par  qnelque  mauvaise  fortune  Tant  que  sa  bague  se  presente , 

En  a  laissé  perdre  quelqu'  une,  Et  ne  conté  pour  rien  tous  ses  autres  bijous; 

Elle  fait  aussi-tost  allumer  des  flambeaux.  Et  la  trouvant  enfin  son  allegresse  est  telle, 

Balayer  la  maison ,  et  n'est  point  negligente  Qu'elle  en  court  aux  voisins  annonoer  la  nouvelle. 
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in  de  zon  te  koesteren Maar  jezus  kiest  zulke  beelden  niet.  De  Gelijkenis  wordt  nooit  eene 

fabel.  Hier,  als  overal,  is  't  de  mens  oh  in  zijne  wereldsche  bemoeijing,  die  ten  voorbeeld 
strekt  van  het  geestelijke;  en  waar  zoo  vele  voorbeelden  te  kiezen  waren,  is  de  vrouw  hier 
alleen  gekozen,  omdat  zij  het  t^nbeeld  is  van  den  man,  den  herder.  Ook  vele  vrouwen  hoorden 
JEZUS  gaarne,  en  zagen  hier,  als  bij  't  Zuurdeeg  en  in  de  smeekende  Weduwe ,  haar  eigen  beeld. 
Maar  van  ouds  heeft  men  er  meer  in  gezocht.    Het  Evangelie  is  ook  zoo  eenvoudig  1  Dat 
de  vrouw  God  zelven  voorstelde,  —  waarbij  dan  natuurlijk  het  denkbeeld  van  onachtzaam- 
heid weg  viel,  —  vond   geen*  algemeenen  bijval.     Wel    heeft  men  daarvoor  nog  onlangs 
aangevoerd ,  dat  de  Allerhoogste  reeds  in  het  Oude  Testament  zoo  wd    onder  't  beeld  van 
eene  vrouw,  ak   van   herder   {Ps.  XXIII  :  1  en   elders)  en   vader    {Ps.  CIII  :  18) 
voorkomt ,  maar  't  is  toch  geheel  iets  anders ,  de  vraag :  Kan  ook  eene  vrouw  i>aren  zuige- 
Ung  vergeien,  dat  zij  zich  niet  ontferme  over  den  zoon  van  haren  schoot?  {Jes,  XLIX  :  15) 
of  het  beeld  der  zuinige  huisvrouw ,  die   eene  drachme  zoekt.  Van  daar  dat  de  kerkvaders , 
sinds  de  persoon^  de  zorg  en  de  magt  der  kerk  meer   op  den  voorgrond  trad,  hier  dikwijls 
haar  beeld  hebben  opgemerkt  y  of  althans  in  dien  zin  de  beeldspraak  gebruikt.  Dit  denkbeeld  is 
door  de  nieuwere  mystiek  weer  met  ingenomenheid  opgevat ,  en  zelfs  de  drieëenheid  in  deze  trias 
terug   gevonden:  de    Zoon  als  Herder,  de  Heilige  Geest  als   waarvan   de  Kerk  het 
orgaan  is,  in  de  vrouw,  en  met  zijn'  eigen'  naam  de  Vader;  —  of  ook  de  orde  des  heils, 
waardoor  eerst  de  Zoon  op  de    redding  des  zondaars  uitgaat  in  de   woestijn,  daama  de 
Heilige  Geest  hem  bewaart  in  zijn  huis,  de  kerk,  eindelijk  God  zelf  hem  met  open  armen 
ontvangt  in 't  vaderhuis.  1)  Hierbij  vo^e  dan  zeer  goed  't  vrouwenbeeld,  voor /«ra^/ zoo 
wel  als  voor  de  Christenheid,  —  jezüs'  bruid,  —  dooi^ande  gebezigd;   zoo  als  later,  juist 
toen  zij  zoo  stiefinoederlijk  werd  voor  de  geloovigen  ,  //onze  heilige  moeder,  de  kerk,"  heer- 
schend volksdenkbeeld  geworden  is.  De  lamp  is  dan  natuurlijk  Gods  woord,  reeds  bij  den 
Psalmdichter  eene  lampe  voor  onzen  voet ;  en  ook  van  't  k  e  eren  of  aanvegen  zijn  gemakkelijk 
in  de  oordeden  en  beroeringen   der  wereld  of  den  schrik  des  zondaars  toespelingen  te  vinden. 
Eindelijk  is  niet  de  minst  schoone  symboliek  de  vergelijking  van  den  penning ,  door  't  stof 
bedekt  en  met  den  voet    getreden,   maar    toch  altijd    nog    van  innerlijk   gehalte    en  met 
's  keizers  (?)  bedd  gemerkt ,  —  met  den  zondaar ,  in  wien  't  stof  der  wereld  en  't  slijk  der 
zonde  het  beeld  Gods  niet  hebben  kunnen  uitwisschen.  Sommigen  hebben  hier  zel&  gedacht 
aan  het  beeld  des  Verlossers  ia  zijne  geloovigen.  2)  —  Ofschoon  ik  nu  zelf  in  al  die  gemoedelijke 


1)  Quisuni  isii ,  pater ,  pastor ,  muiier  f  Nonne  Deus  pater ,  Christus  pastor  ^  mulier  Ecclesia  f  ambrosius. 
Onlangs  werd  in  den  zelfden  geest  door  een  der  geleerdste  voorstanders  van  de  mystieke  rigting  in  ona 
vaderland ,  Luk,  XY  voorgesteld  als  #het  beeld  der  goddelijke  genade  in  de  reddende  liefde  van  chbistxjs  , 
de  opzoekende  zorg  der  kerk ,  en  de  wederkeering  van  den  zondaar  tot  God."  —  Zulk  eene  voorstelling , 
die  MALD017ATUS  bij  de  kerkvaders  meer  oratorisch  dan  exegetisch  noemt ,  heeft  altijd  dit  tegen ,  dat  onze 
hoorders  nu  ook  stellig  gaan  meenen :  # jezüs  heeft  't  zoo  bedoeld  /'  en  zij  daardoor  den  smaak  voor  den  een- 
voud van  't  Evangelie  verliezen.  En  toch  blijven  zij  nog  meer  in  den  geestvan  jeztjs*  onderwijs,  dan  wan- 
neer Mad.  rs  savigiiac  ,  naar  de  Gelijkenis  van  den  Verloren*  Penning ,  de  kinderen  leert :  Nous  ne  devons 
pas  nous  glorijier  des  verius,  que  nous  avons ,  et  chercher  sans  reldche  celles ,  qui  nous  resteni  a  acquérir, 

2)  Het  eerste  neemt  okigekes  aan,  die  er  op  drukt,  dat  de  drachme  in  huis  gevonden  werd  en  niet 
er  buiten :  #Zoo  ook  zal  de  zondaar ,  als  hij  naar  Gods  woord  zich  zelven  reinigt ,  in  zijn  binnenste  Goda 
beeld  terug  vinden."  •—  Bekend  is  het  woord  van  augustinus  ,  bij  wien  de  vrouw  Sapientia  Lei  is ,  naar 
Spr,  1 :  20:  iSum  nummus  Dei,  thesauro  aberrati ,  miserere  mei/  Ook  zijn  imago  iwtperatoris  hehhtn.  velen ,. 
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uitbreiding  van  jbzüs'  beeldspraak  niet  veel  smaak  heb  ^  zou  ik  die  niet  zoo  onbepaald  durven 
veroordeelen,  mits  zij  nimmer  van  het  hoofddoel  der  Parabel  afwijke ,  of  dat  zelfs  geheel  verlate. 
Het  voorlaatste  geslacht  van  godgeleerden,  waar  door  ook  ik  met  mijne  tijdgenooten  ben  opge- 
leid,  is  misschien  wel  wat  ver  gegaan  in  die  oppermagt  der  uitl^kunde,  waardoor  niets  bij 
eenen  tekst  mogt  gez^d  worden,  wat  er  niet  logisch  uit  was  af  te  leiden.  1)  De  k^kvaders 
dachten  anders,  en  vatten  daarom  de  bijbelsche  beeldspraak  niet  te  aller  ure  op  de  zelfde  wijze 
op ;  ja !  de  schrijvers  van  't  Nieuwe  Verbond  zelve  namen  de  uitspraken  van  het  Oude  niet 
altoos  naar  de  letter.  En  om  nu  tot  onze  Gelijkenis  terug  te  keeren,  schoon  en  wé&t  is  de 
gedachte,  dat  de  zondaar  wel  den  glans  en  de  zuiverheid  van  'i  beeld  Qods,  maar  niet  dat  bedd 
zelf  of  zijne  innerlijke  gehalte  verloren  heeft;  zoodat  dit  dan  ook,  bij  de  lampe  des  woords  of 
't  licht  der  goddelijke  genade ,  wéér  aan  den  dag  komt.  Alleen  moeten  wij  aan  jrzus  de 
bedoeling  niet  opdringen,  om  te  z^;gen,  wat  niet  in  zijn  oogmerk  lag,  en  ook  voor  zijne 
toenmalige  toehoorders  geheel  zou  zijn  verloren  gegaan. 

En  nu  nog  iets  over  't  hoofddoel  dezer  beide  Parabelen:  de  hemelvreugd,  in  de 
derde  Oelijkems  niet  genoemd ,  maar  des  te  duidelijker  geschilderd. 

Wij  hebben  de  geregelde  afdaling  der  getallen  reeds  opgemerkt,  de  anticlimax  (trench) 
van  100,  10  en  2.  Het  honderdtal  doet  meer  den  nadruk  vallen  op  één  enkele,  het  tweetal 
schetst  meer  de  grootte  van  't  verlies.  Van  daar  dat  de  vergelijkende  spreuk  aan  de  eerste 
Gelijkenis  ontleend  is  :  /rmeer  vreugd  over  één  dan  over  nc^en  en  ne^ntig."  Deze  vergelijking 
is  bij  den  Penning  niet  herhaald,  't  Zou  het  vorige  verzwakt  hebben,  wanneer  jbzus  nu 
gezegd  had :  vlk  zegge  u ,  dat  er  biydsekap  over  ééfi  is ,   meer  dan  over  negen** 

Maar  wiens  is  nu  die  vreugde?  De  meeste  uiü^gers  zeggen  ons  kort  w^:  /ifGod  verheugt 
zich."  Jezus  z^  het  niet.  Wel  ligt  het  in  de  beeldspraak :  want  de  herder  en  de  vrouw 
zijn  verblijd,  de  eigenaars  dus  van  't  verlorene.  De  Heere  God,  die  zich  verheugt  in  al 
zijne  werken  f  is  ook  reeds  de  voorstelling  van  het  Oude  Testament.  (P«.  CIY :  31.)  Maar 
juist  daardoor  viel  mij  het  onderscheid  in  't  oog.  Er  is  in  den  toon  van  't  Nieuwe  Verbond 
een  minder  sterk  anthropomorpkisme  ;  minder  grove  en  zinnelijke  menschenbeelden.  't  Snuiven 
van  Gods  adem,  het  plassen  zijner  voeten  in  bloed,  of  ^t  rommelen  zijner  ingewanden  door 
barmhartigheid,  zult  gij  in  't  Evangelie  vruchteloos  zoeken;  even  min  de  hhjdeckapy  waar- 
mede God  over  zijn  volk  vrolijk  w,  ziek  verheugt  metgejuick,  {Deut.  XXVIH :  63 ;  Ze/.  TH :  17.) 
't  Behoort  tot  de  dichterlijke  fantasie  der  kindschheid ,  ook  in  Gods  openbaring.  Zoo  wordt 


selfs  nog  onlangs  v.  oostebzeb  (in  lanoe's  Bibelyjerk)  overgenomen ,  en  das  de  drachme  met  de  denarie 
verward ,  daar  op  de  eerste  nooit  des  keizers  beeld  stond.  (Zie  Bladz.  102.)  Bij  tebnch  yindt  men  eindelijk 
nog  eene  schoone  plaats  uit  ionatius,  die  zegt,  dat  er  tweeërlei  mant  is,  elk  met  zijn  eigen  merk  (jira^airri^'^) 
geteekend :  daar  de  ongeloovigen  het  beeld  der  wereld ,  maar  de  geloovigen  Gods  beeld  dragen.  —  Het 
beeld  wordt  dat  van  chbistus  voor  baruetb  b.  v.,  die  in  de  yrouw  zijne  beeldtenis  ziet;  ofschoon 
OKKGORius  en  anderen  dit  ook  gedaan  hebben,  zonder  toch  van  i» het  beeld  Oods"  af  te  wijken. 

1)  Zoo  PBivs  tegen  v.  oostebzbb,  in  de  Recensie  van  diens  Leven  van  jeztts:  tWai  de  stiehielijk^ 
aanwending  der  gelijkenissen  betreft,  wij  laten  op  dit  grondgebied  niets,  volstrekt  niets  toe,  wat  niet  overeen 
stemt  met  de  gezonde  verklaring ,  die  vooraf  moet  gaan.  Er  is  reeds  zoo  veel  onkunde  bevorderd  en  onzin 
te  berde  gebragt  door  vrome  spelingen ,  die  men  op  dit  grondgebied  toeliet ,  dat  elke  poging ,  om  dit  te 
verschoonen ,  in  ons  (oog)  afkeuring  verdient."  Oodg.  Bijdr,^  Jaai^.  1850 ,  Bladz.  766, 
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hier  op  eene  goddelijke  vreugde  wel  gedoeld ,  —  zoo  ak  't  ook  bij  mattheüs  de  herder  zelf 
is,  die  zich  honderdvoud  verheugt,  en  beiden,  herder  en  vrouw ,  bij  lukas  uitroepen:  n  Weesi 
Uijde  HET  MIJ  V*  —  maar  H  verrassende,  feestelijke  daarvan  was  van  de  blijdschap  des  Eeuwi- 
gen een  minder  kiesch  beeld.  In  het  vaderhuis  zijn  het  de  knechten  en  maagden,  die  genoo- 
digd  worden  \/^i  gezang  en  gerei ,  terwijl  's  Vaders  oog  is  over  beide  zonen.  In  den  zelfden  geest 
ontmoeten  wij  hier  eene  vreugde  in  den  hemel ^  of  voor  het  aangezigt  der  Engelen  Gods.  Het 
laatste  schijnt  mij  volmaakt  het  zelfde  als  het  eerste ;  even  als  elders  het  belijden  voor  den 
Vader  in  de  hemelen ,  het  zelfde  is  als  't  belijden  voor  de  Engelen  Gods.  1)  't  Is  een  He- 
braume ,  dat  men,  mijns  inziens,  niet  vertalen  moet:  //God  verheugt  zich  ten  aanschouwen 
van  zijne  Engelen.'*  Vergelijken  wij  slechts,  wat  straks  volgt  (vs.  18) :  ffli  heb  gezondigd 
VOOR  uw  AANGEZIGT ,"  dat  toch  wd  iets  meer  beteekenen  zal,  dan  //in  uwe  t^nwoordigheid," 
waarom  ook  onze  overzetters  beide  malen  eenvoudig  voor  vertalen.  De  zoo  gewone  Hebreeuw- 
sche  uitdrukking  wordt  vooral  gebruikt  van  de  vorstelijke  hoven ,  waar  alles  voor  't  aangezigt 
des  konings  geschiedt,  en  dus  ook  van  wie  zijnen  troon  omringen ,  het  geheele  hof.  Vreugde 
in  den  hemel  is  dus  zeker  eene  vreugde,  die  van  God  uitgaat  en  zich  aan  al  de  hemel- 
lingen  mede  deelt;  maar  zóó  dat  de  verrassing,  de  feesttoon,  vooral  in  dezen  gedacht  wordt 
Te  r^  merkt  VAN  oosterzee  op,  dat 't  ook  hier  blijkt,  hoe  de  Engelen  Gods  geene 
fentasiebedden  zijn  (even  als  de  Cherubs),  om  de  goddelijke  majesteit  aanschouwdijk  voor  te 
stellen ,  maar  eene  persoonlijk  bestaande  hoogere  wereld,  die  zich  over  't  geen  lager,  nog  in 
zinnelijkheid  en  zonde  verzonken  is,  ontfermt.  2)  Gelijk  reeds  de  Joodsche  voorstelling  Engelen 
weenen  deed  over  der  menschen  zonde  en  ellende,  zoo  hooren  wij  hier  over  hun  behoud, 
't  behoud  van  óén  enkele,  der  Engelen  juichtoonen  opgaan.  Want  de  hoogste  heiligheid  is, 
naar  'tEvangdie,  ook  de  hoogste  liefde;  en  ontferming  't  karakter  des  hemels,  gelijk  zelfzucht 
en  hardhdd  van  oorded  dat  der  aarde  is.  Hij  alleen ,  die  uit  den  hemd  was  neder  gedaald , 
kon  zoo  dgen  en  vertrouwelijk  van  den  hemd  spreken ,  dien  hij  in  zijnen  laatsten  nacht  noemt, 
en  ook  in  de  volgende  Gelijkenis  schetst  als  hei  huis  zijns  Vaders,  waar  ruimte  en  woning  in 


1)  MaUh.  X  :  32,  33,  vergeleken  met  Luie,  XII :  8,  9  ;  waar  bij  mattheüs  ifirtQoa&êP  »<w  nar^ 
Hov  T.  êw  T.  O.  staat,  en  bij  lukas:  eerst  êfAitqooS'ep  ,  daarna  irwnior  wv  oL^-jfkXoèv  xov  êsov,  — 
Zonderling,  dat  juist  luras  de  eenige  der  Evangelisten  is ,  op  het  slotwoord  van  johaniïes  (XX :  30) 
na,  die  zich  van  deze  Hebraïsme  (lywTr^or  =  \^^)  bedient,  en  't  dikwijls  doet.  Dit  #voor  iemands 
aangezigt''  duidt  niet  alleen  aan  #in  zijne  tegenwoordigheid,"  maar  vooral  ook  #z66  dat  hij  het  ziet, 
er  getuige  van  is,  er  in  deelt  of  althans  belang  in  stelt/'  Bij  de  volgende  Gelijkenis  komen  wij  hier 
nog  eens  op  temg. 

2)  Minder  kan  ik  mij  met  v.  oosterzee  vereenigen,  waar  hij  zegt:  ir  Ah  bij  den  herder  gesproken 
wordt  van  eene  blijdschap,  die  er  zal  zijn  in  den  hemel,  kan  ik  bijna  't  vermoeden  niet  bedwingen, 
dat  JEZUS  hierbij  aan  zijne  eigene  toekomstige  vreugde  denkt ,  naar  Joh,  XIV  :  2  en  ffebr,  XII :  2."  — 
Er  zal  vreugde  zijn  (lora* ,  vs.  7)  of  Er  wordt ,  ontstaat  vreugde  [x^qo  flvsju^ ,  vs.  10 ,  even  als 
Hand,  YIII :  8) ,  verschilt  zoo  veel  niet ,  om  daarbij  aan  eene  andere  vreugde  te  denken :  bij  't  laatste 
aan  die  der  Engelen,  die  er  thans  reeds  kennis  van  dragen,  bij  het  eerste  aan  de  vreugde  bij  Christus' 
heerlijkheid ,  waarvan  hier,  ook  in  de  verte,  niet  wordt  gesproken.  Het  denkbeeld  van  hemelvreugd 
is  eenvoudig  en  algemeen,  zoo  als  berkard  van  Clairvaux  het  uitdrukt:  Poeniteniium  laerymae ,  vinum 
Angelorum,  —  Misschien  is  die  verwisseling  van  zal  zijn  met  ontstaat ,  een  overgang  tot  de  schilder^ 
van  den  Verloren  Zoon ,  waar  voor  het  eerst ,  niet  alleen  de  opwekking :  #  Weett  blijde  met  mij  f"  maar  de 
blijdschap  zelve  geschetst,  en  dus  het  tafereel  steeds  meer  aanschouwelijk  wordt. 
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is,  ook  Toor  boete  en  berouw;  en  waar,  in  plaats  van  't  eentoonig  juichen,  dat  velen  zich  in 
den  hemel  voorstellen,  met  de  hartelijkste  belangstelling  wordt  gezorgd  en  gebeden  voor  't  rede- 
lijk schepsel ,  dat  n(^  de  veilige  haven  niet  heeft  bereikt ,  terwijl  de  hoogste  hemelvreugd  het 

behoud  van  't  verlorene  is Hoe  geheel  anders  was  de  volksmeening  omtrent  den  hemel , 

ook  bij  de  beschaafdste  Heidenen  ƒ  gelijk  later  de  Christen  redenaar  tatiantts  hun  verweet : 
f  Uwe  goden  vermaken  zich  met  de  dwaasheden  en  ellenden  der  menschen,  even  als  de 
ongevoelige  aanschouwers  uwer  spelen  met  de  wonden  der  zwaardvechters  I"  (stuabt.) 

Maar  nu  komen  wij  aan  een  allergewigtigst  bezwaar,  — -  voor  godgeleerden  ten  minste: 
want  't  is  zeer  wel  mogelijk,  dat  de  gewone  lezer  er  nog  niets  van  bemerkt  heeft.  Het 
betreft  de  ne^en  en  negentig  regtvaardigen ,  die  de  hekeering  niet  noodig  hebben.  Want 
niemand  is  immers  volmaakt  regtvaardig,  en  elk  mensch  heeft,  als  zondaar,  bekee- 
ring noodigP  Hoe  kanJBzusdan  bij  matth£üs  spreken  van  schapen,  die  niet  afgedwaald 
g^n  geweest,  daar  wij  allen  eertifds  waren  als  dwalende  schapen  f  (pbtrüs.)  En  gesteld  eens , 
dat  er  zulke  en  zoo  vele  rcgtvaardigen  waren,  zou  dan  daarover  geene  vreugde  in  den  hemel 
wezen ;  of  zoo  weinig  ten  minste ,  dat  de  bekeerde  zondaar  i6&t  honderd  roaal  meer  gold  ? 

Ik  herinner  mij  hierbij ,  uit  de  eerste  jaren  mijn^  evangelie-bediening,  een  van  die  the- 
ologanten  onder  ons  volk ,  die  zoo  sterk  hechten  aan  de  algemeene  en  volstrekte  noodza- 
kelijkheid eener  lijdelijke  bekeering  en  wedergeboorte  door  den  Heiligen  Geest,  waartoe  de 
mensch  zelf  eigenlijk  niets  kan  toe  of  afdoen.  Was  iemand  niet,  —  naar  den  vasten  term,  ^* 
«^veranderd  en  bekeerd,"  met  alle  christelijke  deugd  en  christelijk  geloove  was  hij  nog  niets. 
En  toen  ik  hem  nu  wees  op  deze  negen  en  riégentig ,  die  de  bekeering  niet  noodig  hebben , 
vulde  hij  eenvoudig  aan :  vniet  meer  noodig ,  omdat  zij  al  bekeerd  zijn."  De  zelfde  man , 
toen  ik  hem  beduiden  wilde,  dat  reeds  de  doop,  als  aanneming  tot  Christus,  eene  weder- 
geboorte uit  water  was  {Joh.  111:5),  antwoordde  mij:  i^Neen!  maar  't  water  der 
wedergeboorte  zijn  de  tranen  van  berouw ,  door  de  uitverkoomen  geweend."  —  En  toch  was 
die  man  slechts  een  flaauwe  weerklank  van  de  godgeleerdheid  d^  twee  vorige  eeuwen  : 
want  waren  van  ouds  Exegese  en  Dogmatiek  zusters,  lang  heeft  de  jongste  over  de 
oudste  geheoscht. 

Maar  om  op  de  bewuste  woorden  terug  te  komen,  de  invoeging  van  mijn'  goeden  oefe- 
naar ,  hoe  kort  en  afdoende  ook ,  past  geheel  niet  in  de  Parabel,  oerbeeld  u  honderd 
schapen ,  die  allen  om  beurte  afdwalen  I  En  dan  zou  nog  die  verbeelding  alleen  op  lukas 
passen.  Zij  stuit  voor  goed  af  op  jezüs'  zeggen  bij  hatthküs  :  die  niet  afgedwaald  zijn  geweest. 

Daarom  hebben  andere  uitleggers ,  inzonderheid  de  moderne  antieken ,  eene  andere  invoe- 
ging beproefd,  even  kort  en  afdoend.  Zij  heeft  dat  vóór,  dat  dan  de  meerdere  vreugde 
tevens  verklaard  is ,  die  bij  de  eerste  opvatting  altijd  nog  een  raadsel  bleef.  Deze  meening 
^9X  regtvaardigen  Gf  voor  ingebeelde  regtvaardigen,  die  zich  dus  natuurlijk  ook 
inbeelden,  dat  zij  niet  afgedwaald  zijn  geweest.  Daar  nu  over  dezen  (de  Earizeën)  in 
't  geheel  geene  vreugde  in  den  hemel  is ,  zoo  kan  er  ligt  over  den  óénen  zondaar  meer 
wezen.  Jal  men  meent,  dat  't  meer  sterker  moet  worden  opgevat:  //Over  den  éénen 
alleen  is  er  blijdschap ,  over  de  99  in  't  geheel  niet ;"  en  dat  dit  ook  elders  't  spraakgebruik  des 
Nieuwen  Terbonds  is,  onder  anderen  in  de  GteUjkenis  van  den   FaHzeèr  en  den  Tollenaar , 

n.  15 


Digitized  by 


Google 


110  DE  VSRLOBBN  PKNNINU. 

waaitvp  wi;  fatter  terug' komen.  1)  Ma«r  al  r^side  dit  alk»  no  met  eb  spreuk,  t^n  de  flchil* 
derij  in  de  Gdijkeim  staat  't  lijiitegt  over.  Wie  kan  sieh  zulk  eene  inbeddiDg  denken  in  een 
schaapf  En  hoe  dan  in  eenen  penning  I  Sn  wat  de  derde  Odijkenis  betreft ,  dat  de  ondste 
broeder  altijd  in  zijns  vaders  huis  wae  gebWen  en  Bfjn  gebod  nooit  overtreden  had,  woidt 
vohrtarekt  niet  ak  eene  inbeelding ,  maar  als  een  &it  voorgestdd. 

Er  bleef  dus  alleen  over,  dat  men  die  regivaardigheid  als  gdieel  wettisch,  uitwendig, 
en  dus  den  hemel  tot  weinig  of  geene  vreugde,  zieh  voorstelde.  Maar  ook  deze  titel  van 
//wettisdie  regtvaacd^;en''  kwam  anderen  voor  de  IWizeën  nog  te  hoog ,  voor  de  Gelijkeitie  te 
laag  voor.  En  van  daar ,  dat  de  nieuwere  Mystiek  is  terug  gekeerd  tot  de  meening  van  som- 
mige kerkvaders,  die  onder  de  nepen  en  negentig  de  Engelen ^  de  hoogere  geestenwereld,  ver* 
stonden^  waarvan  't  menschdom  ,  als  't  eenig  afgedwaalde  schaap,  is  a^ew^en.  i^)  Er  is  zeker 
iets  dichterlijks  in  't  denkbeeld,  dat  de  Zoon  Gods,  die  in  de  ruime  velden  en  't  hoog  ge- 
bergte des  hemels  l^ioenen  zalige  geesten  aanvoerde,  die  allen  veriiet,  om  den  a^edwaalden 
m^sch  als  op  zijne  schouders  terug  te  brengen  in*"  de  zalige  hemelwoning.  Maar  aan  deze 
voorstelling  ontbreekt,  althans  in  betrekking  tot  onze  Gelijkenis,  wat  er  nimmer  aan  ont- 
breken mag  :  -^  de  waarhekl. 

Yerlustige  zich  dus,  wie  wil ,  in  zulke  bespiegdingen,  waartoe  wij  hem  gaarne  den  w^  en  de 
voorgangers  wijzen  ;  maar  bij  de  eenvoudige  opvatting  van  jbzus'  volksonderwijs  passen  zij  in 
H  geheel  niet.  't  Is  altijd  weder  de  oude  dwaling,  waardoor  men  de  woorden  der  schrift  uit  de 
schrift  zelve  los  maakt,  ze  op  zijne  wijze  enkadreert,  en  er  dan  in  de  kerk  van  zijne  dagen 
en  zijne  keuze,  orthodox  of  modern,  eene  plaats  voor  zoekt.  Hooren  wij  lievar  jezus  zelven, 
loerende  voor  achttien  eeuwen   en  onder  zijn   eigen  volk,    met  open  oor  en  nuchteren  zin. 

Jrzus  leefde ,  gelijk  wij  allen ,  in  eene  reeds  gevormde  maatschappij  -,  die  hare  geijkte 
denkbeelden  en  aangenomen  woorden  heeft.  Deze  hebben  nu  eenmaal  in  de  algemeene 
volkstaal  eene   zekere  beteekenis ,  en  al  wie  tot  't  volk  spreken  wil ,    moet  ze  in  dien  zin 


1)  Het  vergelijkende  f,  bij  mattheüs  volledig  (idtlXov  ^,  wordt  dan  zóó  opgevat,  dat 't  mindere 
eigenlijk  in  't  geheel  niet  bestaat,  en  dus  de  uitdrukking  nog  meer  beteekent,  dan  zij  zegt.  Of  deze 
beteekenis  bewijsbaar  is,  zullen  wij  bij  de  boven  genoemde  Gelijkenis  onderzoeken.  Hier  strijdt  z^  tegen 
*t  beeld,  zoo  wel  van  den  herder,  als  van  de  vrouw.  —  Allerminst  zou  ik  bij  die  weinige  vreugde 
aan  zekere  heilige  ironie  durven  denken.  Dat  de  Farizeën,  door  hunne  harde  en  koude  regtvaar- 
digheid,  den  hemel  niet  zoo  bijzonder  veel  vreugde  gaven  (tbehch  enz.),  is  waar,  en  komt  aan  *t  slot 
van  den  Verloren*  Zoon  duidelijk  genoeg  uit ;  maar  het  is  geene  karakteristiek  der  negen  en  negentig , 
waarvan  de  eenig  opgegevene  eigenschap  is ,  dat  zij  niei  afgedwaald  zijn  geweest ;  —  het  geen  toch  in 
den  hemel,  die  zieh  niet  verblijdt  in  de  ongeregtigheid  (1  Kor,  Xm  :  6),  altijd  eenige,  zij  het  dan  ook, 
als  men  't  zoo  noemen  wil,  negatieve  vreugde  geeft. 

2)  De  plaatsen  van  origenes,  irenaeüs,  theophylacttjs  (die  het  slechte  als  't  gevoelen  van  eenigen 
aanhaalt,)  en  hilariüs,  vindt  men  bij  maldonatus  en  tbekoh  aangehaald.  Uitvoerig  is  dit  denkbléeld 
nog  zeer  onlangs  (tegen  tbe>'Ch)  verdedigd  door  drummond.  —  Veel  eenvoudiger  is  de  opvatting  van 
OREGORius  :  if^i  Verlorene  verheugt  meer ,  omdat  er  meer  van  te  wachten  is."  Dit  denkbeeld  gaat  ech- 
ter onze  Gelijkenis  voorbij ,  en  zou  beter  bij  die  der  Ttcee  Schuldenaars  {Luk,  VU  :  41 ,  42)  passen. 
Zijne  woorden  zijn:  Plerumque gratior  est  T)eo fervens post  eulpam  vita,  quam  securitate  torpens  innoeentia. 
Qaia  et  dux  in  praelio  plus  eum  müitem'  diligit,  qui  post  fugam  reversus  kostem  foriiter  premit ,  quan 
illum ,  qw,  nunquam  terga  praebuit  et  nunquam  aliquid  fortiter  gessii ;  sic  agricola  Ulam  amplius  tarram 
amat ,  quas  post  spinas  uberes  Jruges  profert^  quam  eam  quae  nunquam  spinas  habuit ,  et  nunquam  fertilem 
mesfem  produxit. 
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gebroiken.  Begtvaaidig  was  in  die  dagen,  die  de  wet  hield;  e^  zondaar,  wie  haar 
overtrad.  Mog^  na  ook  al  de  regtvaardige  in  lêraël  trotsch  wezen,  hard  en  ongevoelig,-^ 
de  zondaar  goedhartig ,  niet  zonder  geweten  en  godsdienstig  gevoel :  •**-  beiden  bleven  toch , 
wat  zij  nu  eenmaal  waren ,  naar  den  maatstaf  der  wet  en  het  oordeel  der  pablieke  opinie. 
Eigenlek  vind^  wij  nog  bij  ons  volk  't  zelfde  denkbeeld  van  «reen'  onb^pelijk ,  onergerlijk 
mensch ,''  op  wien  maatsdiappelijk  niets  te  zeggen  is,  en  van  den  man,  «f die  slecht  vanleveo'^ 
is ,  of  aan  wien  vroeger  ten  minste  /reen  steekje  los  was."  Het  is  niet  vre^nd,  dat  ons  door 
kranken  of  stervenden,  bij  yoorbeeld,  na  eene  algemeene  en  zeer  vage  schnldbeLijdaiis , 
niets  anders  wordt  mede  gedeeld ,  dan  eene  re^  van  bewijzen  of  betoigingen,  waaruit  blijkea 
zal,  dat  zq  eigenlijk  geene  zondaars  zijn;  ten  minste  naar  het  oordeel  der  wereld ^  die 
bij  stilzwijgende  overeenkomst  bepaalt,  wat  er  al  of  niet  mede  door  kan* 

Nu  was  't  geheele  doel  der  Joodsche,  en  met  name  der  Varizeesche  schriftgeleerdheid: 
(^eiding  tot  die  regtvaardigheid,  die  naar  de  wet  is,  en  die  zich  zorgvuldig  onthoudt 
van  alle  gemeenschap  met  't  geen  onrein  is  en  dus  van  God  vervloekt.  Jezus  dacht  en  sprak 
geheel  anders.  Terwijl  andere  Babbi's  de  zondaren  afstooten,  tr^t  hij  ze  aan.  Terwijl  zij  met 
trotschheid  op  hen  neder  zien,  slaat  hij  er  een  oog  van  mededoogen  op ,  dat  tot  het  hart  ingaat. 
Dit  was  eene  gedurige  ergernis,  zelfs  voor  de  besten  onder  de  Farizeesche  partij,  geUjk  wq 
reeds  bij  de  vorige  Gelijkenis  en  de  inleiding  van  lukas  tot  dit  drietal  opmerkten.  Maar 
JEZUS  geeft  aan  dit  vooroordeel  nimmer  toe.  Hij  handhaaft  steeds  zijne  zending  lot  de  ver^ 
lorene  échapen  van  het  huis  Israëh,  (MaUh.  XV :  24.) 

Aan  dit  denkbeeld  moeten  wij  ons  houden.  Er  is  hier  geene  sprake  nog  van  Samaritanen  of 
Heidenen ,  en  veel  minder  van  Christenen.  Dat  gene ,  waarover  de  Heer  zich  ontfermt  en 
waarvoor  hij  de  ontferming  zijnes  volks  inroept,  is  niet  vreemd,  maar  eigen  en  verloren. 
Het  schaap  was  van  de  kudde ,  de  drachme  behoorde  in  huis ,  en  ook  de  verloren  zoon  was  een 
kind  des  huizes.  De  hemelvreugde,  waarvan  jezus  spreekt,  is  dus  de  zelfde,  die  hij  ook 
gevoelde,  toenh^'  zijnen  Yader  dankte,  als  die  de  dingen  des  koningrijks  aan  de  kinderkens 
had  bekend  gemaakt  {Luk.  X  :  21) ;  of  liever  nog,  toen  hij  later  bij  zaccheüs  juichte,  omdat 
ook  aan  't  huis  van  hem ,  schoon  een'  tollenaar  en  zondaar,  zaligheid  was  geschied,  nademaal 
ook  deze  een  zoon  van  abraham  was,  {Luk.  XIX :  9.)  In  het  eerste  voorbeeld  van  jezus' 
vreugde  vinden  wij  meer  het  Verloren  Schaap  terug  naar  de  voorstelling  bij  mattheüs  ,  als 
ffZOTg  voor  de  kleinen  ;"  bij  de  laatste  ontmoeting  meer  de  Gelijkenissen  bij  lukas  :  //behoud 
van  't  verlorene  en  bekeering  van  zondaren." 

«rMaar  erkent  jezus  dan  waarlijk  de  Farizeesche  partij  als  de  regtvaardigen  van  zijnen 
tijd?"  —  En  waarom  nietP  Het  Farizeïsme  kon  van  twee  kanten  beschouwd  worden:  naar 
zijn  oorspronkelijk  beginsel  en  in  zijn'  ontaarden  vorm.  Nog  in  zijne  laatste  strafrede  verliest 
JEZUS  dit  niet  uit  het  oog ,  en  zegt  tot  't  volk :  ^De  Schriftgeleerden  en  de  Farizeën  zijn 
gezeten  op  den  stoel  van  mozes.  Daarom  al  wat  zij  u  zeggen ,  dat  gij  houden  zult ,  houdt 
eii  doet ;  maar  doet  niet  naar  hunne  werken :  want  zij  zeggen  het  en  doen  H  niet"  {Matth. 
XXin  :  2,  3.)  Maar  van  dit  laatste,  hunne  schijnheiligheid,  ging  jezus  in  zijnen  strijd 
met  het  Farizdsme  niet  terstond  uit.  Men  verliest  de  kans ,  om  zijne  tegenpartij  te  overtuigen , 
wanneer  men  b^nt  met  haar  te  bdeedigen ;  behalve  dat  de  zedelijke  verdorvenheid  van  vele 
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'Parizeen  noG^  de  beginselen  van  't  Farizeïsme  onaangetast  lieten  ,  om  dat  het  misbruik  geen 
bewijs  is  tegen  het  gebruik.  Jbzüs  geeft  dus,  bij  zijn  t^nwoordig  onderwijs,  den  Eari- 
zeen  alles  toe,  wat  hij  hun  toegeven  kan.  Zij  zijn,  als  zij  naar  hunne  eigene  grondstel- 
lingen leven,  de  gezonden  in  Israël ,  anderen  de  kranken;  zij  de  regtvaardigen , 
onberispel^'k  naarde  wet,  anderen  zondaren.  Goed!  maar  ook  deze  zondaren  zijn  verlaren 
schapen  van  het  huis  Israêls.  In  hunne  teregtbrenging' juicht  de  hemd.  En  nu  vragen  wij 
niet,  in  hoe  verre  wij  uit  een  Christelijk  oogpunt  die  negen  en  n^entig  regtvaardig 
zouden  noemen.  Hun  beeld  zullen  wij  nader  leeren  kennen ,  gelijk  't  op  den  achtergrond 
der  derde  Gelijkenis  weer  helder  aan  't  licht  treedt.  En  wat  het  getal  betreft,  de  tegenstel- 
ling,—te  regt  heeft  reeds  hugo  db  groot  dit  opgemerkt,  3)  —  z^t  niet,  dat  er  zoo  velen 
zijn,  tegenover  één'  enkelen  zondaar:  want  die  tegenstelling  daalt  tot  één  t^en  negen,  en 
zelfe  één  tegen  één.  Zij  z^  alleen :  ^  Al  waren  er  zoo  velen  ,  hun  onberispelijke  wandel  is  wel 
den  hemel  tot  vreugde,  maar  niets  evenaart  't  feesürejuich ,  bij  de  bekeering  eens  zondaars 
aangeheven."  En  daarom  beschreef  hij ,  van  wien  de  profetie  sjetuigde,  dat  hij  Hgekroohte  riet 
niet  verbreien  zou  en  de  rookende  vlaswiek  niet  uitblusschen  {Jes.  XLII :  3;  Matth.  XII :  20), 
zijne  zending,  als  Medicijnmeester ,  aldus:  vik  ben  niet  gekomen,  om  te  roepen  regtvaardigen , 
maar  zondaars  tot  bekeering :  2)"  —  de  schoone  weerklank  van  't  geen  hij  aan  den  godsdienst- 
haat  zijner  discipelen  tegenstelde:  Be  Zoon  des  menschen  is  niet  gekomen,  om  der  menschen 
zielen  te  verderven,  maar  om  d'e  te  behouden,  — en  later  bij  zacchbüs:  om  het  verlorene  te 
zoeken  en  te  behouden.  {Luk.  IX  :  56 ;  XIX :  10.) 

Dit  alleen  wil  ik  hier  nog  bijvoegen.  Onze  eeuw  moge  falen  in  de  dogmatiek,  maar  in  de 
praktijk,  die  van  zoo  veel  meer  waarde  is,  toont  zij,  den  Heiland  der  wereld  te  verstaan, 
door  //de  kleinen  niet  te  verachten  en  't  verlorene  op  te  zoeken."  Wat  al  scholen  en  gestich- 
ten, voor  die  kleinen  opgerigt,  en  hoe  menige  hand,  den  verlorenen  toegestoken!  En 
nu  mag  de  koele  beoordeelaar  van  verre  staan ,  en  zijne  aanmerkingen  hebbeu  op  de  hartstog- 
telijke  voorliefde ,  die  de  negen  en  n^ntig  v^waarloost ,  de  dwaze  teêrhartigheid ,  die  't  ééne 
bederft.  Menschen  werk  is  nooit  volmaakt.  Maar  zeker  is  die  nederbuigende,  opzoekende, 
reddende  liefde  eene  levende  getuigenis  van  den  Geest  des  Heeren ,  een  zegen  voor  de  aarde 
en  der  Engelen  vreugd. 


1)  Opponit  Chrittut  nonaginia  {novem)  juttos  uni^  peccatori ,  non  qnod  ita  se  res  habet :  paumtimi  enim 
ad  nort/iam  vivunt ;  »ed  quod ,  etiamsi  Ha  se  res  haberet ,  vel  unius  illiut  eansa  lahor  magnus  fuerit  suscipüm- 
i/4f.«.-— Het  ffd  ncrmant  vtDero  van  groti os  drukt  beter,  dan  de  uitvoerige  en  ingewikkelde  redenering  van 
vele  nienweren,  het  Joodsche  denkbeeld  van  regtvaardigheid  uit. 

3)  Matlh,  IX :  13 ;  ¥.  II :  17  ;  Luk.  Y  :  32.  —  Lukas  alleen  heeft  de  laatste  woorden  êlg  ittopohw. 
Jezus  zegt  hiermede  niet :  #Ik  roep  geene  regtvaardigen  tot  bekeering."  Dit  zon  voor  zijne  tijdgenooten 
onzin  geweest  zijn.  De  regtvaardige  h^rft  immers  dfi  bekemng  niet  noodig?  Maar:  «Hls  het  hoofddoel 
mijner  zending  niet,  dat  ik  regtvaardigen  roep,  hen  nitnoodig  als  regthebbenden  op  't  Messiasiijk." 
Daartoe  behoefde  de  Zoon  Gods  niet  gezonden  te  worden!  #Maar  zondaren  tot  bekeering  te  roepen,  en 
dos,  met  de  waarlijk  regtvaardigen,  ook  hen  't  godsrijk  te  doen  beërven." 
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^9» 

Luk.  XV  :  11—32. 

JSen  zeker  mensch  had  twee  zonen.  En  de  jongste  van  hen  zeide  tot  den  vader : 
II  Vader  t  geef  mij  het  deel  des  goeds ,  dat  mij  toeiomt"  —  3i  hij  deelde  hun  het  goed. 

En  niet  vele  dagen  daarna  de  jongste  zoon,  alles  hij  een  vergaderd  hebbende,  is  weg  ge- 
reisd in  een  ver  gelegen  land,  en  heeft  aldaar  zijn  goed  doorgebragt ,  levende  overdadiglijJk. 

En  als  hij  het  alles  verteerd  had,  unerd  daar  een  groote  hongersnood  in  dat  zelve 
land,  en  hij  begon  gebrek  te  lijden.  En  hij  ging  henen ,  en  voegde  zich  bij  één*  van  de 
burgers  des  zelven  lands;  en  die  zond  hem  op  zijn  land ,  om  de  ztvijnen  te  weiden. 
En  hij  begeerde  zijnen  buik  te  vullen  met  den  draf,  dien  de  ztoijnen  aten;  en 
niemand  gaf  ze  hem. 

En  tot  zich  zelven  gekomen  zijnde,  zeide  hij:  iiHoe  vele  huv/rUngen  mijns  vaders 
hebben  overvloed  van  brood,  en  ik  verga  van  honger  ?  Ik  zal  opstaan  en  tot  mijnen 
vader  gaan,  en  ik  zal  tot  hem  zeggen:  n  Vader!  ik  héb  gezondigd  tegen  den  Hemel  en 
voor  u ;  en  ik  hen  niet  meer  waardig ,  uw  zoon  genaamd  te  worden;  maak  mij  als 
éénen  van  uwe  huurlingen.*'  *'  —  En  opstaande ,  ging  hij  naar  zijnen  vader. 

En  als  hij  nog  verre  van  hem  7oas ,  zag  hem  zijn  vader ,  en  werd  met  innerlijke 
ontferming  bewogen;  en  toe  hopende,  viel  hem  om  zijnen  hals,  en  kuste  hem. 

En  de  zoon  zeide  tot  hem :  ii  Vader  I  ik  heb  gezondigd  tegen  den  Hemel  en  voor  u, 
en  hen  niet  meer  waardig,  uw  zoon  genaamd  te  worden.** 

Maar  de  vader  zeide  tot  zijne  dienstknechten  :  ii Brengt  hier  voort  het  beste  kleed, 
en  doet  het  hem  aan,  en  geeft  eenen  ring  aan  zijne  hand,  en  schoenen  aan  de  voeten. 
En  brengt  het  gemeste  kalf,  en  slagt  het ;  en  laat  ons  eten  en  vrolijk  zijn.  Want  deze 
mijn  zoon  was  dood,  en  is  weder  levend  geworden;  en  hij  was  verloren,  en  is  gevonden  !** 

En  zij  begonnen  vrolijk  te  zijn. 

En  zijn  oudste  zoon'  was  in  het  veld.  En  alzoo  hij  kwam ,  en  het  huis  genaakte , 
hoorde  hij  het  gezang  en  het  gerei;  en  tot  zich  geroepen  hebbende  één*  van  de  knech- 
ten ,  vraagde  hij,  wat  dat  mogt  zijn. 

En  deze  zeide  tot  hem:  tiUw  broeder  is  gekomen,  en  uw  vader  heeft  het  genieste 
kalf  geslagt,  omdat  hij  hem  gezond  weder  ontvangen  heeft.** 

Maar  hij  werd  toornig ,  en  tvilde  niet  ingaan.  Zoo  ging  dan  zijn  vader  uit ,  en 
had  hem. 

Doch  hij ,  antwoordende ,  zeide  tot  den  vader  :  nZiel  ik  dien  u  im  zoo  vele  jaren, 
en  heb  nooit  uw  gebod  overtreden ,  en  gij  hebt  mij  nooit  een  hoksken  gegeven,  opdat 

n.  16 
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U  met  mijne  vrienden  mogt  vrolijk  zijn.  Maar  alê  deze  uw  zoon  gekomen  ie,  £e 
uw  goed  met  hoeren  doorgebragt  heeft ,  zoo  hebt  gij  hem  het  gemeste  kalf  geslagt." 
En  hij  zeide  tot  hem:  ff  Kind/  gij  zijt  altijd  bij  mij,  en  al  het  mijne  is  uwe.  Men 
behoorde  dan  vrolijk  en  blijde  te  zijn:  want  deze  uw  broeder  was  dood,  en  ie  weder 
levend  geworden ;  en  hij  was  verloren,  en  is  gevonden!* 

Wij  zijn  genaderd  tot  de  Gelijkenis ,  die  algemeen]  erkend  wordt  als  de  schoonste  onder 
ai  het  schoone^  dat  jezds^  parabolisch  onderwijs  ons  aanbiedt,  zoodat  zij  van  ouds  berden 
naam  droeg  van  //het  evangelie  in  het  evangelie/^  Yraagt  aan  den  eenvoudigste  der  een- 
voudigen,  z<$6  onkundig,  dat  hij  naauwelijks  tot  lidmaat  der  gemeente  kan  worden  aan- 
genomen :  of  hij  dan  toch  niets  zich  herinnert  en  niets  begrepen  heeft  van  jezus^  onder- 
wijs; hij  noemt  u  en  verhaalt  op  zijne  wijze  de  Gelijkenis  van  den  Yerloren  Zoon. 
Yraagt  aan  den  geleerde,  die  het  evangelie  in  de  grondtaal  bestudeert :  wat  onder  de  woor- 
den van  JEZUS,  door  de  evangelisten  opgeteekend ,  wel  de  rijkste  bladzijde  is ,  en  tevens  die , 
waarover  het  meest  en  diepzinnigst  is  geschreven ,  hij  antwoordt  weder  :  //De  Verloren 
Zoon/'  —  Dit  tafereel  zag  men  van  ouds  in  grove  trekken  afgebeeld  in  de  boerenstulp  en  de 
visschershut ,  en  de  grootste  schilders  en  graveurs  waagden  er  aarzelend  penseel  en  stift 
aan.  Het  is  nog  steeds  de  lust  en  vreugde  van  onze  kleinen  op  de  christelijke  kinder- 
school ,  en  de  grijsaard  op  het  sterfbed  vindt  er  zijn'  hemel  in.  Wat  is  er  dan  toch  wel 
zoo  bijzonders  en  uitstekends,  zoo  eenigs  en  onnavolgbaars  in  de  twee  en  twintig  korte 
verzen  van  dit  dood  eenvoudig  verhaal  ? 

Moest  ik  deze  vraag  beantwoorden ,  ik  zou  z^gen:  //Als  verhaal  beschouwd  de  natuur, 
en  als  zinnebeeld  de  genade/'  —  Dit  verhaal  toch  is  de  uitdrukking  van  het  geen  duizend 
malen  en  overal  telkens  gebeurt:  onder  de  armen  op  de  heide  en  bij  de  burgers  in  stad  of 
dorp,  en  niet  het  minst  van  allen  in  de  paleizen  der  rijken  en  bij  de  grooten  aan  het 
hof;  te  midden  van  stijve  Oud-Hollandsche  zeden  ,  en  van  de  weelderigste  beschaving :  — 
overal  een  vader-  of  moederhart ,  overal  éen.  zoon  of  dochter  onder  velen,  die  er  zich  van  los 
scheurt,  overal  de  vader-  of  moederarmen  geopend  voor  het  berouw !  —  Dit  is  de  natuur.  — 
En  in  het  rijk  der  genade,  altijd  weder  de  goddelijke  afkomst  van  ^n  mensch,  zijne 
afdwaling,  en  de  terugweg,  geopend  voor  het  berouw.  —  En  zoo  is  in  dit  beeld  alléén  reeds 
het  eeuwig  evangelie  uitgedrukt,  dat  nieuw  en  frisch  en  levend  blijven  zal,  zoo  lang  nog 
het  vader-  en  moederhart  klopt  en  de  herinnering  der  kindschheid  onvergetelijk  blijft; 
zoo  lang  er  nog  een  enkele  zondaar  op  de  wereld  leeft,  afgeweken  van  den  hemel;  zoo 
lang  er  nog  één  gebed  opgaat  van  deze  aarde :  //  Vader  I  ik  ben  niet  meer  waard,  uw  kmd 
genaamd  te  worden.*^ 

Maar  hiermede  wordt  dan  ook  terstond  het  bij  ons  gebruikelijke  opschrift  gehandhaafd, 
zoo  als  ik  het  hier  boven  schreef.  De  ouden  noemden  dit  verhaal  :  //De  verkwistende , 
losbandige  zoon/'  1)     Liever  houden  wij   ons,  naar  de  woorden  van  het  verhaal  zelf,  aan 


1)  De  naam  o  vlog  aanxos ,  naar  vs.  13,  is  in  Filiu» prodigut ,  the  jprodigal  son^  PStt/ant  prodsgue 
behouden.  Alleen  bij  de  Dnitschers  vond  ik  de  onder  ons  gewone  benaming.  Wetsthh  heeft  aangetoond,  dat 
het  Grieksche  aatajog  bijionder  in  gebruik  was  Yoor  den  zoon ,  die  zijn  vaderlijk  erfdeel  verkwistte. 
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het  denkbeeld  van  den  verlorene.  Wel  heeft  men,  vooral  in  deze  eeuw,  opgemerkt, 
dat  daardoor  slechts  de  helft  der  Gelijkenis  wordt  aangeduid,  en  het  slot,  dat  den 
oudsten  zoon  betreft,  zoo  doende  ligt  als  een  aanhangsel  kan  beschouwd  worden.  Van 
daar ,  dat  men  den  naam  heeft  voorgesteld  :  //De  vader  met  zijne  twee  zonen'^  (v.  d.  palm)  , 
of  beter  nog  /yhet  Vaderhuis^'  (tiele).  Maar  hierbij,  dunkt  mij,  heeft  men  te  weinig  den 
gebeden  zamenhang  van  Lukas  XV  in  het  oog  gehouden.  Het  verlorene  is  de  grond- 
toon,  het  vinden  het  keerpunt,  de  blijdschap  de  kroon  van  dit  schoone  drietal  Grelij- 
kenissen;  en  dat  het  een  drietal,  een  klaverblad  is,  1)  bewijst  reeds  de  eenvoudige  over- 
gang, geheel  ongepast  en  ongewoon  bij  eene  gansch  nieuwe  Gelijkenis :  En  hij  zeide.  2) 
De  oudste  broeder  komt  hier  ook  voor,  het  is  waar;  maar  eerst  slechts  in  het  voorbijgaan, 
om  te  doen  in  het  oog  vallen,  hoe  Ugt  de  jeugd  afdwaalt,  en  hoe  weinig  de  vader  over- 
hield ;  —  de  herder  had  nog  negen  en  n^entig  schapen  over,  en  de  vrouw  n^en  penningen !  — 
en  dan  weder  komt  hij  voor  aan  het  slot,  in  zijne  verhouding  tegenover  de  bekeering  van 
zijnen  broeder  en  de  vreugde  des  vaders.  Van  zijn  blijven  in  het  vaderhuis,  zijn  gedrag 
en  zijne  gezindheid,  wordt  ons  niets  gemeld,  voor  hij  zelf  zich  daarop  beroemt.  Ware  de 
jongste  niet  terug  gekeerd ,  van  den  oudste  zouden  wij  geen  woord  meer  hooren.  En  van 
daar  dan  ook ,  zoo  als  wij  later  zien  zullen ,  dat  het  karakter  van  den  eenen  broeder  ons 
geheel  is  geschilderd ,  dat  van  den  ander  alleen  in  betrekking  tot  dit  voorval  in  de  vader- 
lijke woning.  Zijn  beeld  is  zelfs  aan  het  slot  niet  eens  afgewerkt.  Wilde  hij  een'  mensch 
schetsen,  zoo  als  die  oudste  zoon  was,  de  Heiland  zou  daartoe  nog  wel  nader  gele- 
genheid hebben.  —  Om  het  verschil  nog  beter  te  doen  gevoelen,  merken  wij  alleen  op, 
dat  niemand  de  Parabel  der  twee  ongelijke  broeders  naar  één  van  dezen  zal  noemen, 
of  die  van  den  Farizeër  en  den  Tollenaar  naar  den  laatste  alleen.  En  waarom  niet? 
Omdat  dür  niet  één,  maar  twee  karakters  in  de  scherpste  tegenstelling  geteekend  worden, 
twee  beelden  t^nover  elkander  op  de  zelfde  schilderij ,  terwijl  hier  't  beeld ,  dat  op  den 
achtergrond  staat,  slechts  dient  om  het  andere,  in  verhouding  tot  God  en  menschen,  beter 
te  doen  uitkomen.   8) 

liaar  later  zal  dit  alles  ons  van  zelf  duidelijker  worden.     Maken  wij  nu  met  het  verhaal 


1)  vLuKAS  in  zijn  Evangelie ,  gelijk  de  apostel  zijn  boezemvriend  in  diens  Brieven ,  bemint  het  drietal. 
Hier  vinden  wij  bij  hem  de  reeds  nit  MATTHtüs  wel  bekende  en  door  alle  de  Evangeliën  rechtstreeksch 
of  bij  zinspeling  herdaclite  gelijkenis  van  het  Verloren  Schaap ,  uitgebreid  tot  een  drietal  van  dezelfde 
beteekenis."  Misschien  verwondert  zich  iemand,  dat  dit  woorden  zijn  van  da  costa.  (Bexchouwing  van 
ket  Bvangelie  van  lukas  ,  D.  Il ,  Blz.  18.)  Of  vergis  ik  mij ,  dat  zij  van  een  ander  verdacht  zonden 
klinken? 

3)  Zeer  dikwijls  komt  •  Jyre  dk  bij  lükas  voor ,  veel  meer  dan  bij  mattbeüs.  Overal  wijst  het  een* 
voortgang  der  handeling  of  van  't  g^prek  (soms  ook  alleen  den  voortgang  van  het  verbaal?)  aan; 
maar  nergens  vond  ik  het  zóó,  geheel  op  zich  zelf,  tot  inleiding  van  eene  Gelijkenis.  Altijd  is  er  ten 
minste  nog  bijgevoegd:  En  hij  zeide  tot  ken  eene  ParaLel  (Vl :  39) ,  of:  £n  hij  zeide  ook  tot  sommigen  enz. 
(XVm  :  9;  vgl.  Matth,  XH  :  11.) 

3)  C  eêt  tW  rieangUe  lui-meme ,  Ie  salut  dn  péeheur.  VéglUe  Va  tenti  de  tout  temps  en  appellant  eette 
paraboU  celle  de  Tenfant  prodigue ,  quoiqn'il  y  soit  fait  mention  de  deux  fis  et  du  père,  Lefils  cadet  est 
lepertonnüge  central  du  tableau :  il  se  trouve  place  entre  Ie  père  et  Ie  frère  ,  et  eeux^ci  n^agissent  que  par 
rmpport  a  lui,    Chaittspie  db  la  saussate. 

16* 
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eerst  nader  kennis:  want  hoe  algemeen  bekend  het  ook  zijn  moge,  de  fijnere  trekken  zijn 
niet  altijd  genoeg  opgemerkt.  —  Wij  vinden  het,  gelijk  ieder  weet,  alleen  bij  lukas. 
Waarom  bij  de  anderen  nietP  Daarvan  is  geene  reden  te  geven,  dan  alleen,  dat  elk  der 
evangelisten  uit  den  ruimen  overvloed ,  waarvan  JOHiiNNES  aan  het  slot  van  zijn  Evangelie 
spreekt^  naar  eigen  smaak  en  doel  gekozen  heeft:  en  wel  zóó ,  dat,  gelijk  wij  meer 
zagen,  bij  mattheüs  de  zone  Davids,  bij  johannes  de  Zoon  van  God,  maar  bij  lukas 
de  Zoon  des  menschen  meer  op  den  voorgrond  staat. 

JEen  zeker  mensch  had  ttoee  zonen.  Al  weder ,  als  doorgaans  in  de  Gelijkenissen ,  het 
hoofdbeeld  de  mensch,  en  wel  in  ^t  algemeen  Een  zeker  mensch,  de  zeer  gewone  aanhef  eener 
vertelling,  inzonderheid  bij  lukas.  1)  —  Dien  mensch  nu  moeten  wij  ons  hier,  naar 
geheel  den  toon  van  het  verhaal,  voorstellen  als  een  gezeten  burger,  zoo  als  er  meer  in  de 
Parabelen  voorkomen.  Een  heer  des  huizes,  een  rijk  en  onafhankelijk  man,  maar  die 
buiten  woont  en  geheel  naar  de  eenvoudige,  aartsvaderlijke  zeden  van  het  Oosten  leeft. 
Hij  heeft  land  onder  den  ploeg  (vs,  25)  en  vee  in  de  weide  (vs.  23)  en  daarbij  vele  onder- 
hoorigen.  Allen  hebben  het  goed  bij  hem ;  zelfs  de  htmrlmgen  vinden  hier  overvloed  van 
brood.  Maar  wie  hem  het  meest  ter  harte  gaan ,  zijn  zijne  ttoee  zonen.  Voor  hen  is  al 
zijn  werken  en  zorgen ;  tot  hen  kan  hij  zeggen  :  nAl  het  mijne  is  uwe"  —  Dat  van  de 
moeder  der  zonen  niet  gesproken  wordt ,  zal  om  het  hooge  doel  der  Gelijkenis  niemand 
vreemd  voorkomen.  2) 

Hoe  gelukkig  was  het  niet,  bij  zulk  een'  vader  zoon  des  huizes  te  wezen!  Maar  ook 
de  onbezorgde  overvloed  wordt  gewoonte,  en  door  de  gewoonte  wel  eens  niet  gewaardeerd. 
Den  jongsten  zoon  is  het  leven  in  het  vaderlijke  huis  te  eentoonig.  Te  lang  reeds  heeft 
hij  onder  den  band  gestaan;  hij  wil  ook  eenmaal  vrij  wezen;  vrij.  wezen  en  de  wereld  zien, 


1)  Dit  av&qoinóg  tc;  vinden  wij  bij  h/ittheüs  nooit.  Alleen  staat  het  in  den  derden  naamval  in  den 
aanhef  van  't  Verloren  Schaap,  (H.  XVin  :  12;  naar  de  Latijnsche  vertaling  ook  in  dien  van  de  Twee  ongelijke 
Broedere  H.  XXI  :  28.)  Bij  lukas  daarentegen  beginnen  er  mede:  de  Samaritaan  (X  :  30),  de  Bdjke 
Dwaas  {^\l  :  16),  het  Gastmaal  (XIY  :  16),  de  Rentmeester  (XVI  :  1),  Lazarus  (XVI  :  19)  en  de 
Ponden  (XIX  :  12).  In  de  geschiedenis  vond  ik  het  bij  de  Synoptici  (makkus  heeft  het  in  't  ge- 
heel niet ;  johannes  alleen  ff.Yib)  nog  van  den  waterzuchtige ,  maar  met  een  xal  Idov  ,  als  bewijs  der 
werkelijkheid,  ingeleid,  't  Kwam  mij  voor,  dat  deze  kleine  opmerking  eenig  gewigt  heeft  tegenover  die 
uitleggers ,  die  gaarne  in  sommige  Parabelen  wezenlijk  gebeurde  zaken  zien.  't  Is  er  mede  als  met  den 
aanhef  van  onze  oude  kinderverhalen:  ir  Daar  was  eens  een  man — "  De  kleinen  zelve  hooren  hier  reeds 
aan ,  dat  die  man,  zoo  in  vago  voorgesteld,  er  eigenlijk  nooit  geweest  is. 

2)  De  Benedictijner  p.  edm.  manincor  gaf  in  1676  te  Salizburg  vijftien  preken  uit  over  den  filius  prodi- 
gus,  of  het  Evangelie  van  Luk.  XV,  met  eene  opdragt  aan  den  aartsbisschop,  en  eervolle  kerkelijke 
goedkeuring.  Meer  theologische  curiositeiten  zag  ik  zelden  in  één  boekdeel  bij  een.  Zoo  is  de  aanleidïng 
tot  de  negende  predikatie  de  vraag,  waarom  de  Verloren  Zoon  niet  zegt:  » Ik  zal  tot  mijne  hozdeb. gaan  f" 
Tot  antwoord  verklaart  de  prediker:  wJTas  gestalten  die  Muiter  unsers  verlohrnen  Sohn  bestelt  und 
beschaffen  gewesen  ^  Jinde  ich  niehts  darvon  im  gantzen  Evangelischen  Text.  Doch  bilde  ich  mir  leicht  ein, 
es  werde  zwischen  seinen  Vatter  und  Mutter  ein  üble  Ehe ,  und  der  Fatter  ein  alter  Oreiner  gewesen  segn, 
Dann  halte  die  Mutter  was  gallen  in  dem  Hausz ,  oder  ware  sie  Mann  gewest ,  sprache  der  sohn  nicht  : 
lbo  ad  Patrem  meum."  —  En  hieruit  neemt  hij  nu  den  aanloop  tot  eene  reeks  van  dwaasheden  en  grof- 
heden omtrent  de  klagten  der  mannen  over  hunne  vrouwen;  waarnaar  de  preek  het  opschrift  draagt: 
Die  ^eyber,  segnd  lobens  werlh.  En  dit  heeft  op  de  akademische  zaal  yml  Salizburg  ^  anno  1675,  gedu- 
rende de  vasten  de  goede  geloovigen  gesticht!! 
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waarvan  hij  uit  de  verte  zoo  veel  schoons  en  genoegelijks  gehoord  heeft.  En  hij  vraagt: 
HVadeVf  geef  mij  het  deel  des  goeds,  dat  aan  mij  komt  ol  dat  op  mij  valt"  l)  Zoo  staat 
er  letterlijk ,  niet  «fdat  mij  toekomt.*'  Wij  zouden  hier  ter  verkeerder  plaatse  onze  wester- 
sche  zeden  inschuiven,  wanneer  wij  dachten  aan  het  moederlijk  erfdeel,  dat  de  weduwenaar 
verpligt  is  aan  zijne  kinderen  uit  te  keeren.  Dit  is  eene  in  de  oudheid  onbekende  zaak.  2) 
Neen!  het  was  het  goed,  eigenlijk  het  vermogen,  (//al  wat  er  voorhanden  is*')  van  het 
gezin,  of  naar  het  tweede  woord,  dat  ook  door  goed  vertaald  is:  //de  gansche  leeftogt,'* 
alles  waarvan  het  huisgezin  bestaan  moet:  —  dus  't  geheele  familie-eigendom.  —  Deze 
vraag ,  om  reeds  bij  het  leven  van  den  vader  te  erven ,  3)  kon  naar  oostersche  zeden  niet 
door  den  oudste ,  maar  juist  door  den  jongste  gedaan  worden;  —  eene  reden  te  meer  om 
dezen  te  noemen,  behalve  dat  van  zelf  reeds  zijne  jeugd,  zoo  al  niet  tot  verontschul- 
diging ,  dan  ten  minste  tot  verklaring  strekt  van  zijne  ligtzinnigheid.  4)  —  Van  de  aarts- 
vaderlijke  tijden  af  had  de  eerstgeborene  het  regt  om  de  opvolger  zijns  vaders,  het  hoofd 
des  huisgezins  te  worden,  en  naar  de  Mozaïsche  wet  kwam  hem  een  dubbel  erfdeel  toe. 
(Deut.  XXI  :  17.)  Het  was  dus  niet  zoo  vreemd,  wanneer  de  jongste  de  gelegenheid 
vond  om  zich  te  vestigen,  dat  hij  zijn  deel  vooruit  kreeg,  maar  daardoor  nu  ook  alle  ver- 
dere aanspraak  op  de  erfenis  verloor.  Hij  was  dan  geheel  uitgekocht,  zouden  wij  zeg- 
gen, zoodat  de  oudste  voortaan  als  de  eenige  erfgenaam  beschouwd  werd.  5)  Zoo  zond  reeds 
ABRAHAM  kbtpüra's  kinderen ,  nog  bij  zijn  leven ,   met  een  behoorlijk   uitzet  de  wereld  in. 


1)  Reeds  bij  hebodotus  is  x6  imfidllop  fAsgos  trhei  op  iemand  vallende  deel,  aandeel,"  (v. n.  es, 
Wd6.)  —  en  Tob,  VI :  12  is  het :  ao*  inifiaXXe^  i]  xXjjgoPOfila.  Andere  voorbeelden  zie  men  bij  grotiüs. 
Dat  onder  handeldrijvende  volken  den  volwassen*  zoon  een  deel  van  het  goed  tot  't  drijven  van  eigen 
zaken  wordt  toebedeeld,  indien  hij  dit  verlangt,  om  later  bij  zijne  erfems  in  mindering  te  worden  ge- 
bragt;  —  komt,  dunkt  mij,  hier  niet  te  pas.  Grotiös  stelt  zulk  een  gebruik,  ook  bij  de  Feniciërs  van 
dien  tijd,  als  credibile  voor,  en  viteinoa  haalt  hem  aan  ten  bewijze,  dat  het  tin  het  Oosten  gebruikelijk" 
was.  Zoo  gaat  het  met  aanhalingen,  en  —  zoo  komen  de  leugens  in  de  wereld!  —  Beter  zegt  de  wette, 
dat  de  uitkeering  of  afkoop  {JöfindMng)  van  het  geen  bij  den  dood  zijns  vaders  toch  op  hem  komen 
moest,  misschien  niet  tot  zijn  onderhoud  genoeg  was,  zoodat  hij  toch  later  genoodzaakt  zou  zijn,  elders 
zijn  fortuin  te  zoeken,  en  't  voorwendsel,  waaronder  hij  zijn  erfdeel  opvorderde,  was,  om  inden  vreemde 
handel  te  drijven.    Dit  regtvaardigt  dan  tevens  de  handelwijs  des  vaders. 

2)  Even  min  komt  hier  bij  te  pas  het  peculium  of  de  eigen  bezitting  der  kinderen,  waarvan  de 
vader  't  vruchtgebruik  had.  Eene  jiitkeering  of  af  koop  der  erfenis  bij  het  leven,  bestond  bij  de  Romeinen 
niet.  De  woorden  van  cicebo,  die  fricaeus  aanhaalt,  maar  die  ik  niet  heb  kunnen  vmden:  liberi  qui- 
bvtcum  pin  bona  notira  partimur  {in  Ferrem  I) ,  hebben  denkelijk  eene  andere  bedoeling. 

3)  Pricabüs  haalt  hierbij  aan  Deut.  XXI  :  16,  waar  den  vader  verboden  wordt,  willekeurig  te  be- 
schikken over  de  eerstgeboorte ,  ten  dage  als  hij  zijne  zonen  zal  doen  erten ,  wat  hij  heeft.  Het  schijnt 
echter,  dat  hier  alleen  van  eene  beschikking  vö^r  zijn  sterven,  niet  van  eene  werkelijke  uitkeering  bij  het 
leven  gesproken  wordt. 

4)  Reeds  eututmius  zigabehus  zegt,  dat  hier  met  opzet  van  den  jongste  gesproken  wordt,  w; 
pijn^wpqopa  nal  êvs^andtijtop, 

5)  Vav  deb  palm  zegt:  rDe  jongeling  wilgaan  reizen;  dit  is  in  het  Oosten  het  zelfde  als  koop- 
handel drijven.  Tot  dat  einde  verzocht  hij  om  't  geen  wij  i^een  uitzet"  noemen:  dat  is,  zoo  veel 
de  vader,  die  een  vermogend  man  was,  elk  zijner  kinderen  had  toegedacht,  wanneer  zij  zich  in  het 
huwelijk  begaven,  of  op  eenigerlei  wijze  een  afzonderlijk  bestaan ,  buiten  het  vaderlijke  huis ,  wilden 
beginnen."  —  Ik  zie  echter  niet,  hoe  dit  is  over  een  te  brengen  met  het  volgende,  dat  dan  ook  door 
VAN  DEK  PALM  zeer  vrij  wordt  vertaald:  En  hij  deelde  hun  uit ,  wai  zij  noodig  hadden  om  (e  bestaan ^ 
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ora  aan  izak  zijne  erfenis  onbestreden  te  laten ;  en  bewoog  jakob  zijn'  broeder  bzau  tot 
eene  ruiling,  waardoor  deze  zich  zou  laten  uitkoopen  en  dus  op  jakob  het  r^  van 
eerstgeboorte  overgaan.  {Gen.  XXV  :  6  en  81 — 34.)  Het  was  dus  wel  geen  eisch,  die 
naar  regt  niet  mogt  geweigerd  worden,  maar  toch  een  verzoek,  waaraan  het  billijk  was 
te  voldoen. 

En  de  vader  ?  Hij  deelde  hnn  het  goed.  Wij  kunnen  ons  hierbij  voorstellen ,  dat  hij 
uitstelde,  waarschuwde,  met  de  gevolgen  dreigde;  dat  men  intusschen  in  huis  veel  van 
den  weêrspannigen  zoon  te  lijden  had ;  maar  dit  alles  zou  bij  eene  geschiedenis  behooren , 
niet  bij  eene  Gelijkenis.  Ware  het  verhaalde  gebeurd,  wij  zouden  er  de  waarschuwing 
bijvoegen :  //Veroordeel  ouders  niet  al  te  spoedig ;  er  is  reeds  zoo  veel  binnen  's  huis  ge- 
beurd ,  eer  de  vlam  naar  buiten  uitslaat  !*'  Nu  komt  het  alleen  op  *t  b^insel  aan.  De 
vader  wil  zijn  kind  niet  met  geweld,  tegen  wil  en  levenskeuze,  in  huis  houden,  nu  hij 
tot  jaren  van  onderscheid  gekomen  is.  J^j  deelt  het  goed  of  den  leeftogt  onder  hen. 
Waarom  dit  laatste  woord  //leeftogt"  en  niet  //vermogen'*  hier  gebruikt  wordt?  1)  Mis- 
schien zonder  opzet ,  maar  misschien  ook  om  te  doen  zien ,  dat  dit  nu  alles  was ,  waarvan 
beide  zonen  leven  moesten;  dat  het  onroerend  goed  als  het  ware  werd  los  gemaakt  en  be- 
5»chikbaar  gesteld;  —  mogelijk  alleen  de  woning,  eigen  kleeding  enz.,  als  waarvan  't  gezin 
niet  leefde,  er  buiten  gehouden. — 't  Is  in  ieder  geval  opmerkelijk,  (en  later  komen  va] 
daarop  nog  eens  terug,)  dat  de  verdeelde  leeftogt,  voor  't  aandeel  van  den  jongsten 
zoon,  VS.  13,  weder  zijn  vermogen,  en  later,  vs.  30,  in  betrekking  tot  de  ouderlijke 
woning,  weer  's  vaders   leeftogt  genoemd  wordt. 

Deze  maakt  dus,  gelijk  wij  het  zouden  uitdrukken,  de  boedelscheiding  op,  de  reke- 
ning van  't  geen  onder  de  kinderen  pleegt  verdeeld  te  worden:  want  de  vader  heeft  van  ouds 
in  het  Oosten  geen  regt ,  om  zijne  kinderen  te  onterven,  of  den  een  boven  den  ander  te 
stellen,  waarom  men  er  ook  van  testamenten  weinig  hoort.  2)  Zoo  ontvangt  de  jongste 
zijn  deel:  dus,  volgens  de  wet,  een  derde  van  alles.  Dit  geschiedde  in  tegenwoordigheid 
of  met  medeweten  van  den  oudsten ,  waarom  er  staat ,  dat  de  vader  tnsschen  hen  het  goed 
deelde.  Deze  evenwel ,  die  niets  vroeg  en  niets  kre^ ,  beschouwde  deze  uitkeering  als  een 
zeker  verlies  van  's  vaders  goed ,  daar  hij  liever  alles  in  zijn  geheel  zou  gehouden  hebben. 
Maar  hij  behield  daarentegen  de  kans,  dat  het  vermogen  nog  steeds  kon  aangroeijen.  Zijn 
vader  hield  er,  om  zoo  te  z^gen,  alleen  het  vruchtgebruik  van.  Van  nu  aan  toch  was 
hij  de  eenige  erfgenaam.     Deze  opmerking  geeft  meer  nadruk  aan  het  geen  de  vader  nader- 


1)  Op  de  vraag  om  het  ènifiallop  fiêqog  tyg  oxaiag  volgt,  dat  de  vader  top  ^Iop  verdeelt.  Het 
laatste  woord  is  voor  *dat  gene,  waarvan  iemand  leeft,"  zijn  levensonderhoud  of  vermogen,  ook  bij  de 
Grieken  aangenomen ,  en  komt  in  het  N.  T.  (behalve  hier  en  vs.  30),  nog  voor  van  de  arme  weduwe,  die 
óXov  %6v  filop  ovT^j  in  de  offerkist  van  den  tempel  wierp  (3f.  XII :  44 ;  Luk,  XXI  ;  4) ,  en  van  de 
kranke ,  die  olov  top  fiiop  vruchteloos  aan  de  geneesheeren  had  te  koste  gelegd.  {Ltik.  VIII  :  43 ; 
vgl.  1  Jok.  III  :  17.)  —  Indien  één  van  beide  ruimer  beteek enis  heeft,  dan  zou  het  ovaia  moeten  zijn , 
dat  de  geheele  bezitting  omvat,  al  wat  er  voorhanden  is,  dus  niet  alleen  huis  en  vaste  goederen, 
maar  bij  de  Grieken  ook  huishouden  en  kinderen. 

2)  Zie  bij  rosenuülleb  de  wetten  der  Hindoe's  hieromtrent.  Eerst  in  het  Nieuwe  Verbond  en  nanr 
Grieksche  zeden  wordt  van  een  testament  gesproken :  Oal,  III  :  16  ;  ffelfr.  IX  :  16 ,  17. 


Digitized  by 


Google 


DE  VERLOREN    ZOON.  119 

hand  tot  zijn'  oudsten  zoon  zegt:  nAl  het  mijne  is  uwe;  is,  ook  zonder  dat  ik  u  dit  of  dat 
geef,  van  zelf  uw  eigendom/' 

En  niet  vele  dagen  daarna  —  Uit  de  bijzonderheid,  dat  de  jongste  zoon  ten  minste 
nog  eenige  dagen  bleef,  heeft  men  opgemaakt,  ht  dat  het  scheiden  van  de  vaderlijke  woning  en 
H  geheel  tot  zwijgen  brengen  van  zijne  conscientie  hem  ten  minste  nog  eenigen  strijd  kostte , 
5f  zelfs,  dat  hij  eigenlijk  niet  gevraagd  had  om  heen  te  gaan,  maar  alleen  in  huis  vrij 
en  onafhankelijk  heer  en  meester  van  zijn  eigen  goed  wilde  zijn,  1)  Terwijl  wij  in  zijne 
waaide  laten  al  wat  in  de  toepassing  hieruit  menschkundig  en  juist  is  a%eleid,  en  waarop 
wij  later  nc^  wel  eens  terug  komen,  merken  wij  hier  alleen  op,  dat  de  Gelijkenis  van 
geen'  twijfel  tusschen  blijven  of  heen  gaan  weet.  Het  is  natuurlijk,  dat  na  de  deeling 
er  n<^  het  een  en  ander  te  zorgen  en  te  beschikken  overbleef,  waartoe  wel  eenige  of  niet 
vele  dagen  noodig  waren.  Niet  alles  kon  de  jongste  zoon  op  zijne  verre  reis  mede  nemen, 
daar  de  bezitting,  gelijk  wij  zeggen  zouden,  in  natura  en  niet  in  geldswaarde  hem  werd 
aanbedeeld.  Sommigen  hebben  zich  daarbij  voorgesteld,  dat  hij  zijn  deel  in  koopwaren 
verwisselde,  en  nu  met  eene  wel  voorziene  karavane  naar  verre  markten  heen  trok ,  om  d^ 
handel  te  drijven;  maar  ook  dit  is  in  den  geest  van  het  verhaal  niet :  er  is  tusschen  zijne 
aankomst  in  den  vreemde  en  zijne  verkwistende  levenswijze,  —  ^van  den  hoogen  boom  af/' 
zoo  als  ons  volk  zegt ,  —  geene  plaats  voor  handel  drijven.  Zijn  eenige  toeleg  was ,  om 
alles  z66  in  te  rigten,  dat  hij  gemakkelijk  zijne  schatten  kon  met  zich  nemen;  zeker  door 
ze  in  goud,  edelgesteenten  en  andere  kostbaarheden  te  verwisselen.  2)  En  zijn  eenige 
gedachte  was :  //Nu  ben  ik  vrij  en  nu  ben  ik  rijk !"  zonder  dat  er  in  zijn  karakter  eenige 
plaats  voor  de  zorgen  en  berekeningen  van  een'  koopman  overblijft.  Ook  de  vermaningen 
zijns  vaders  heeft  hij  niet  meer  noodig,  en  het  afscheid  deert  hem  niet.  Wj  zamelde  allee 
bij  een,  z^  het  verhaal,  en  trok  weg;  eigenlijk :  ging  't  land  uit,  werd  uitlandig."  3) 
Waartoe?  Om  het  lev«i  te  genieten.  —  En  wat  daarna?  De  zorgen  komen  vroeg 
genoeg!  —  En  waar  heen  is  zijne  reis?  Dat  is  hem  vrij  onverschillig,  als  het  maar  verre, 
verre  w^  is,  eene  vreemde  landstreek ,  ver  verwijderd  van  de  vaderlijke  woning  :  want 
zoo  lang  hij  nog  iets  ziet,  dat  hem  zijne  kindsche  jaren  herinnert ,  is  het  hem  niet  ruim 
genoeg  om  het  hart. 


1)  Het  eerste  b  door  ounhihg  {Oordel  en  Wijnkruik)  voorgesteld ,  het  laatste  door  cbaktzfie  de  la 
SAUSSATB  {Ü Enfant  prodiguè).  —  Niet  tele  komt  meer  voor,  en  beteekent:  slechts  weinige;  zoodat 
de  nadruk  niet  daarop  valt,  dat  er  nog  enkele  dagen  verliepen,  maar  dat  die  zoo  weinig  waren. 
Zoo,  bij  voorbeeld:  jezds  en  de  zijnen  bleven  te  KapernaÜM  niet  vele  dagen,  (Joh,  II  :  12;  vgl.  Hand, 
1:6;  XXVn  :  14;  Matth.  XIU  :  68.) 

8)  Vino ,  frumffUo ,  peeudihuê  reliquióque,  guae  a  patre  suo  aceeperat ,  in  peeuniam  versis,  Plntarchus 
da  Catone :  KXtjqopofilap   avxti  nifoayspofiivov  slg  dqyvq^ov  avpayaifdtp.     Peicaeus. 

3)  Het  awayayMP  ünavxa  doet  ons  aan  eene  groote,  veelsoortige  bezitting  denken,  die  moest  worden 
geordend,  ingepakt,  opgeladen  ;  en  anêdijfiijaa  beteekent ,  niet  dat  hij  eene  reis  ging  doen,  maar  dat  hij 
volk  en  vaderland  verliet.  Ook  in  de  Gelijkenis  der  Ponden,  bij  voorbeeld,  gaat  de  heer  éig  x^Q^'^  /iun^t^, 
maar  omdat  hij  düér  een  bepaald  doel  heeft  (een  koningrijk  ie  ontvangen) ,  is  het  niet  artêd^fitfirB  maar 
ino^êv^^.  (Luk.  XIX  :  13.)  Bij  mattheüs  wordt  echter  het  woord  ook  gebruikt  van  eene  verre  en 
lange  reis,  —  eene  nitlandigheid  met  plan  om  terog  te  komen,  —  in  de  Gelijkenis  van  de  Boote 
Landlieden  en  van  de  Talenten,  (XXI  :  33  ;  XXUl  :  14 ,  16.) 
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En  hij  komt  in  den  vreemde.  Alles  is  hem  hier  nieuw  en  bekoorlijk.  Nooit  heeft  hij 
het  leven  zoo  gesmaakt  ^  of  zelfs  het  zich  zóó  gedroomd.  Vrij  van  het  vaderlijk  opzigt  en 
het  strenge  voorbeeld  van  zijn'  harden  broeder;  vrij  van  alle  banden  der  zedelijkheid :  — 
inbeelding  en  vooroordeel  immers  ?  —  vindt  hij  hier  in  dit  vreemde  land  al  spoedig  vrij- 
den ^  die^  even  als  hij^  slechts  gestemd  zijn  om  het  leven  te  genieten.  En  hij  is  rijk 
geno^  ,  om  hen  te  onthalen.  Dag  aan  dag  worden  in  maaltijd  en  brasserij ,  dronkenschap 
en  wellust  doorgebragt.  1)  En  komt  het  al  bij  hem  op ,  dat  dit  niet  altoos  zoo  duren  kan , 
de  schuimende  beker  verdrijft  die  sombere  gedachte.  De  zorgen  komen  immers  vro^  genoeg ! 

Dit  alles  ^  —  zoo  als  later  de  oudere  broeder  het  nog  eens  in  het  hatelijkst  daglicht 
stelt ,  —  dit  alles  is  hier  vervat  in  twee  woorden ,  die  letterlijk  beteekenen :  Aij  leefde 
reddeloos.  Door  sommigen  wordt  dit  opgevat:  //Zoodat  hij  zelf  reddeloos  werd,  geheel 
verloren  ging/'  door  anderen  :  //Zoodat  hij  niets  spaarde,  niets  redde,  alles  in  den  maal- 
stroom der  verkwisting  w^  zonk.''  Dit  laatste  komt  beter  over  een  met  den  geheelen 
toon  van  't  verhaal,  daar  het  verkwisten  van  's  vaders  erfdeel  hem  allereerst,  als  eene 
zonde  tegenover  zijnen  vader,  wordt  toegerekend.  2)  En  wat  hij  doorbragt,  waren  niet  alleen 
zijne  inkomsten ,  maar  de  bezitting  zelve,  zoodat ,  gelijk  wij  straks  opmerkten ,  wat  nu 
zijn  gansche  vermogen  was,  geheel  in  leeftogt,  in  levensonderhoud  overging;  al  het 
eigendom  als  inkomst  werd  beschouwd  en  doorgebragt. 

En  zoo  werd  hij  eindelijk  toch  met  schrik  gewaar,  dat  aan  alle  schatten  een  einde  is, 
ook  aan  de  zijne.  Geld  en  goed  zijn  verteerd ,  en  te  gelijk  ook  vrienden  en  vriendinnen 
verdwenen,  als  een  dansende  muggenzwerm  aan  den  avond,  wanneer  de  zon  is  ondergegaan. 
Nu  staat  hij  alleen  in  de  wereld.  En  juist  nu,  als  hij  het  alles ,  tot  het  laatste  toe  had 
verteerd ,  werd  er  een  groote  hongersnood  in  dat  land ,  en  hij  begon  gebrek  te  lijden.  De 
uitdrukkingen  zijn  hier  zeer  juist,  en  fijn  de  teekening.  Al  zijn  vermogen  verkwistte  hij, 
tot  hij  alles  verteerd  had.  3)  Het  eerste  woord  :  verkwisten ,  ^/nutteloos  w^  werpen ," 
eigenlijk  //verstrooijen,"  laat  geene  gunstige  opvatting  toe  {Zuk.  XVI  :  1);  het  laatste: 
verteren,  //kosten  maken,  in  de  ruimte  uitgeven"  nog  wel,  zoo  als  het  bij  voorbeeld  van 
de  groote  kosten  wordt  gebruikt,  die  eene  langdurige  ziekte  had  veroorzaakt  {M.  V:26), 


1)  Die  Sch'ónheii  der  Parabel  wird  noch  dadurch  erhbhi ,  dasz  mit  schonendem  Zartgefuhl  die  Tiefeteiner 
Entartung  nicht  in  vielen  Ziigen  geschildcrt ,  sondern  Bpater  erst  aus  dem  Mvnde  des  dliaten  Sohnes  darüber 
eiicas  mfhr  en  detail  temommen  wird,  v.  oosterzbe  in  lakge's  Bibelwerk. 

2)  Het  adverbium  dauyjtag  komt  in  't  K.  T.  alleen  hier  Yoor.  In  het  Woordenboek  yan  Dr.  van  deb  bs 
(rost  nagevolgd)  wordt  het  vertaald  onredbaar  verloren;  zoo  ook  Dr.  habtiko  (Handwdb.  op  het 
N.  T,)  en  anderen.  Valckekaab  {Scholae  in  lucam)  neemt,  behalve  deze  passieve,  ook  de  actieve 
beteekenis  aan:  qui  re»  tuan  aemare  non  poter  at.  Tbench  laat  tusschen  beide  {perditns  tü  prodigus)  de 
keus ,  en  wil  nog  liever  beide  te  gelijk  toelaten,  (ffe  is  one  icho  loses  and  is  lost.)  De  passieve  vorm 
van  bet  woord  schijnt  de  laalste  opvatting  niet  te  begunstigen;  en  toch  pleiten  abistotbles,  CHRrsosTO- 
Müs  enTHEOPHYLNCTUs  voor  het  verkwistend  (or  ya^  acofe»  all*  dnóXXvatv  chb.) ,  terwijl  clfmens 
van  Jlesandrië  daarentegen  het  opvat  als  reddeloos  verloren  (êiataiog  =r  aataaxog ,  aihiaa&a, 
fiij  dvvafiBvog).  —  Het  zelfstandig  naamwoord,  aaoitla ,  komt  in  hetN.T.  drie  malen  voor  van  r«r/^irt>- 
ting ,  toühandigheid  {E/'.  V  :  18;  7Ï/.  1 :  6  en  1  Petr.  IV  :  4);  bij  de  Grieken  meer  malen.  —  Men  zie 
verder  de  geleerde  aanteekeuing  van  tbench. 

3)  In  *t  oorspronkelijke:  ötsanóqntaB  tijv  ovalav  oviov,  —  en  daarop:  danav^aaptog  de  avtov  naptct» 


Digitized  by 


Google 


DE  VERLOEBN    ZOON.  121 

en  waartoe  ook  al  de  Ueftogt  der  kranke  besteed  was.  Het  ging  den  verloren'  zoon  als 
zoo  velen:  eens  aan  't  verkwisten^  moeten  zij  ook  wel  hun  laatste  goed  opteren.  Al 
geven  zij  nu  niet  meer  z<56  roekeloos  uit,  het  helpt  hun  niet.  Zij  zinken  weg,  en  kunnen 
zich  niet  meer  redden. 

Ook  de  volgende  woorden  z^gen  in  't  oorspronkelijke  nog  meer:  Een  geweldige  honger 
kwam  do(yr  dat  land,  en  zelf  begon  hij  te  kort  te  komen;  —  het  begon  bij  hem  op  zijn 
laatst  te  loopen,  geheel  op  te  raken.  1)  —  Misgewas,  duurte  en  honger  hadden  eerst  de 
armen  om  hem  heen  aangetast;  zoo  lang  hij  nog  iets  had,  hechtte  daaraan  de  verkwister 
niet;  maar  ten  laatste  moest  hij  het  wel  gevoelen,  toen  het  hèm  begon  te  raken :  ook  hij 
zelf  begon  gebrek  te  lijden.  Deze  trek  ,  —  dat  er  nu  juist  hongersnood  kwam  in  de 
vreemde  landstreek,  —  zoo  eenvoudig  en  achteloos  daar  heen  geworpen,  behoort  onmis- 
baar bij  het  natuurlijke  der  schilderij.  Zoo  lang  het  gewas  des  lands  overvloedig  was , 
leed  niet  ligt  iemand  in  het  Oosten  broodsgebrek;  vooral  niet,  die  gezond  van  lijf  en 
leden  was  en  het  landwerk  verstond ,  zoo  als  onze  jongeling.  Maar  nu  was  de  vroege 
en  spade  regen  uitgebleven,  of  sprinkhaan  en  kever  hadden  alles  verteerd,  en  het  gebrek 
overkwam  ook  hem:  broodsgebrek  en  honger,  zoo  als  hij  vroeger  naauwelijks  bij  naam  of 
geruchte  had  gekend ! 

En  hiermede  is  de  toestand  van  vernedering  en  ellende  begonnen ,  die  in  onze  Parabel , 
gelijk  duizend  malen  in  het  werkelijke  leven ,  de  natuurlijke  vrucht  is  van  jeugdige  onbe- 
zonnenheid en  zondige  afdwaling.  De  weelderige  reiziger  gevoelt  voor  het  eerst  den  scherpen 
prikkel  van  den  honger  ;  maar  nog  is  zijn  hart  niet  gebroken.  Als  hij  dan  toch  werken 
moet  voor  brood ,  hij  zal  hier  ook  wel  werk  vinden!  Daartoe  vervoegt  hij  zich  bij  een  der 
gezeten  burgers  van  deze  vreemde  landstreek:  —  want  zelf  is  hij  er  nooit  regt  burger 
geworden!  —  Eigenlijk  is  dit  woord  ^/vervoegt''  nog  niet  sterk  genoeg.  Er  staat:  hij 
kleefde  zich  vast ,  hij  hechtte  zich  of  verbond  zich  2)  aan  één  der  burgers.  Dit  is  in  de 
oudheid  de  geijkte  term  voor  kliënten  of  voor  lijfeigenen ,  die  —  niet  bij  den  dag  of  bij 
de  week  en  tegen  een  vast  loon,  in  eene  vreemde  dienst  gaan,  maar  zich  geheel  daaraan 
ovei^ven,  voor  brood  en  voor  kleeding  al  hunne  krachten  den  meester  toewijden.  —  De 
vreemde  ontfermt  zich  over  den  jongeling    en  neemt  hem  aan,   maar   de  barmha/rtigheden 


1)  Et  ipse  coepit  egere.  Vulg.  — Het  denkbeeld  van  ^honger  lijden*'  ligt  nog  niet  in  vaxê^la&ai. 
Het  woord  wordt b.  T.  gebruikt  van  de  bruiloft  ieKana,  waar  wijn  te  kort  kwam,  en  van  de  disoi- 
pelen,   wien  op  reis  niets   had  ontbroken.  {Joh,  II  :  3 ;  Luk,  XXIT  :  85.) 

2)  Jamluxuriam  aoliia  sequitur  inopia ,  eaque  paulatim augetur  calamitate  insclita,  ut  posiremo 
te  obtrudat  {ixoXX^&ij  contemtim)  viro  gentUi  satis  duro  caet.  vnoeb.  •—  *BxoXXij&ij  aoll  hier  die  be- 
dür/tige  und  begehrliehe  Abhdngigkeit  bezeiehnen  ;  (de  wette)  macht  das  aufdringliehe  fühlbar.  (mbijer). 
Er  hing  sich  mit  Oewalt  gleiehsam  an  ihm  /est ,  auf  dasz  er  ihm  beistehe  in  seiner  Noth,  (v.  oostebzbe.) 
Haerere  or  adbaerere  is  in  Latin  often  used,  with  something  ofeontempi,  of  an  inferior  who  elings  to  some 
superior^  through  whose  help  he  hopes  to  advance  his  fortunes ;  «^suiceb.  (trbnch.)  —  In  di^  Handelingen 
dnikt  LTJKis  er  een'  gemeenzamen  omgang  (ook  met  Heidenen,  H.  X  :  28),  een  zicb  bijvoegen 
(H.  Vm  :  29),  nog  meer  een'  godsdienstigen  aanhang  (H.  V  :  13;  IX  :  26;  XVII  :  34)  mede  uit. 
Hier  heeft  't  zeker  eene  vernederende  beteekenis ,  ongeveer  in  den  zin  van  1  Sam,  VL  i  Z^i  En  hêt  tal 
geschieden,  dat  al  wie  van  uw  huis  zal  overig  gijn ,  eal  komen ^  om  zich  voor  hem  neder  te  buigen  voor  een  stukje 
gelds ,  en  een'  bolle  broods ,  en  zal  zeggen :    irNeem  mij  toch  aan  —  —  — ,  dat  ik  eene  bete  broods  moge  eten  /" 
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der  goddeloozen  zijn  wreed.  Dit  gevoelen  wij,  wanneer  wij  ons  maar  eenigzins  kunnen 
verplaatsen  in  den  toestand  van  den  Joodschen  jongeling.  Beeds  was  het  hem  eene 
onuitsprekelijke  vernedering,  in  het  heidensche  land  zijn  eigen  meester  niet  te  zijn, 
den  onreinen  heiden  te  moeten  dienen.  ZeUs  onder  landgenooten  neemt  de  Jood  van  ouds 
her  niet  zoo  ligt  als  de  Christen  de  dienstbaarheid  op  zich ,  en  draagt  liever  armoede  zoo 
lang  hij  kan.  Maar  bij  den  ongeloovige  in  dienst  te  gaan ,  de  wet  liet  het  hem  niet  toe 
en  zijne  eerzucht  even  min.  En  toch  moest  onze  jongeling  nog  dieper  vernedering  verdra- 
gen :  want  zijn  nieuwe  meester  zond  hem  naar  zijne  landerijen,  1)  om  ztaijnen  te  hoeden y 
als  het  minste ,  het  verachtelijkste ,  dat  ook  in  't  buitenland  een'  verloopen'  knaap  kon 
worden  opgedragen.  2)  Ook  hier  moeten  wij  ons  in  den  kring  van  jezus*  hoorders  ver- 
plaatsen. Het  zwijn  en  de  hond  zijn  voor  Jood  en  Arabier  het  zinnebeeld  van  al  wat 
gemeen,  onrein  en  verachtelijk  is.  En  de  diepste  vernedering,  die  met  mogelijkheid  den 
Israëliet  kon  treffen,  wordt  in  het  beeld  van  den  armen  lazakus  uitgedrukt  door  de 
honden,  die  zijne  zweren  likken,  en  hier  door  de  zwijnen,  die  zich  wentelen  in  het 
slijk  en  wier  herder  hij  is.  Waren  er  ook  in  Palestina  ten  tijde  van  den  Heiland  kudden 
zwijnen,  het  was  in  het  land  der  Gadarenen  of  het  Galilea  der  Heidenen;  een  Jood ,  zelfs 
een  tollenaar  of  zondaar,  weidde  ze  niet.  En  zoo  sterk  was  onder  de  oudste  beschaafde 
volken  van  het  Oosten  die  afkeer,  dat,  naar  het  berigt  van  heuodotus,  in  het  aloude 
Egypte  alleen  de  zwijnenhoeders  van  iederen   tempel  waren  uitgesloten. 

Maar  de  nood  is  een  harde  meester ,  en  wat  doet  de  mensch  voor  den  honger  niet  ?  En 
nog  kan  hij  dien  honger  niet  verzadigen  van  zijn  karig  loon  in  dezen  duren  tijd,  zoodat 
hij  hegeerde  zijnen  huik  te  vullen  met  den  draf,  dien  de  zwijnen  aten.  M  weder  moeten 
wij  ons  hier  verplaatsen  in  het  Oosten,  en  door  het  woord  ^/draf'',  aan  onze  boerderij  ont- 
leend, ons  niet  op  het  dwaalspoor  laten  brengen.  De  zwijnen  worden  dtór  in  bosschen  en 
moerassige  streken  geweid,  maar  bovendien  aan  den  avond  gevoederd  met  eene  peulvrucht, 
die  hier  in  het  Grieksch  hoorntjes  (zoo  als  ons  krombekken)  heet.  In  onzen  tijd  draagt 
zij    den  naam  van  Johannesbrood,  en  wordt  in  nood  nog  wel  door  de  armen  g^ten. 

Maar  ik  wA  hun,  die  nog  altijd  den  zwijnentrog  met  draf  voor  oogen  hebben,  met  de 
woorden  van  rosenmüller,  die  de  berigten  van  vele  reizigers  heeft  bij  een  verzameld,  eene 
nog  naauwkeuriger  voorstelling  van  de  zaak  trachten  te  geven. 

^^Het  woord  beteekent  eigenlijk  in  het  algemeen  de  peul,  waarin  zaden  besloten  zijn, 
maar  wordt  in  't  bijzonder  gebruikt  voor  de  vrucht  van  den  Carob  of  Kharnub,  een' 
boom,  die  in  de  Levant y  zoo  wel  als  in  't  zuidelijk  Europa,  inzonderheid  in  Spanje  en  Italië, 
zeer  overvloedig  is ,  en  waarvan  de  vrucht  d^r  nog  tot  voeder  voor  de  zwijnen  dient.  Het 

1)  Het  enkel  voad  èyqog  beteekent  cenen  akker,  ook  wel  in 't  algemeen  het  veld.  Het  meervoud 
wordt  anders  bij  de  Synoptici  vsn  gehachten  of  buurtschappen  gebruikt;  misschien  staat  het  hier, 
omdat  de  zwijnen  niet  op  een  afgepaald  land  geweid  werden,  maar  in  eene  landstreek,  op  eene  alge- 
meene  of  althans  gemeenschappelijke  weide ,  gelijk  wij  de  bekende  zwijnen  in  het  land  der  Qaderenen 
op  den  rotsachtigen  oever  van  het  meer  vinden.  —  Zoo  was  de  jongste  zoon  in  den  vreemde  tXi  Tot); 
a^r^ovf  gezonden;  de  oudste  was  op  *8  vaders  bezitting  Iv  «y^jS  werkzaam, 

2)  Merito  porcarius  factus  ,  qui  vita  et  moribus  immundis  porcot  imitatus  fuerat,    Peicaeüs. 
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zijn  groote  boomen ,  wier  takken  zich  wijd  uitbreiden.  De  bladeren  zijn  breed  en  altoos  groen* 
De  peulen  hebbeu  een'  vinger  lengte  en  een  duim  breedte,  en  zijn  krom  als  een  sikkel. 
De  smaak  is  zoet  en  aangenaam,  niet  ongelijk  aan  onze  boonen,  maar  met  een'  harder' 
en  donkerder'  bast,  die  bittere  en  zeer  harde  pitten  heeft.  Deze  worden  weg  geworpen,  maar 
de  peulen  zelve,  met  het  vleeschachtig  gedeelte,  gegeten.  Daar  deze  vrucht  in  groote 
menigte  voorhanden  is ,  wordt  zij  tot  het  mesten  van  vee  gebruikt ,  terwijl  er  ook  een 
bijzonder  zoet  sap  uitgeperst  wordt,  tot  het  inmaken  van  vruchten.  Op  het  eiland  Cyprus, 
bij  voorbeeld,  zag  een  reiziger  hoopen  op  een  gestapeld,  die  met  scheepsgelegenheid  ver- 
zonden werden.  Zij  wordt  ook  Johannesbrood  genaamd,  omdat  men  meende,  dat  johannes 
de  Dooper  die  in  de  woestijn  had  gegeten."  1) 

Men  kan  dus  dit  //eten  der  zwijnen"  best  vergelijken  bij  het  mesten  met  eikels,  die  ook 
in  den  hongersnood  wel  door  menschen  gegeten  zijn.  En  zoo  stelt  het  verhaal  ons  den 
eens  zoo  rijken  en  weelderigen  jongeling  voor ,  gelijk  hij  aan  den  avond ,  na  zijne  dagtaak 
volbragt  te  hebben,  de  zwijnen  binnen  de  omheining  drijft.  Maar  het  is  zijn  post  niet, 
hun  ook  hun  avondvoeder  te  geven.  Het  is  dus  eene  dwaling,  wanneer  men  vraagt: 
waarom  hij  niet,  indien  hij  het  verlangde,  met  de  zwijnen  mede  at?  2)  Het  was  zijne  taak 
alleen:  de  zmjnen  te  weiden,  even  als  die  zwijnenhoeders  (het  zelfde  woord  wordt  in 
't  oorspronkelijke  voor  hxm  hoeden  of  weiden  gebezigd),  waarvan  de  Evangelisten  verhalen, 
dat  zij  vlugtten  en  in  de  stad  kwamen,  toen  hunne  kudde  van  de  steilte  af  in  de  zee  was 
gestort.  8)  Anderen  komen  er,  vooral  in  dezen  duren  tijd,  vertrouwde  knechten  van  zijnen 
meester ,  en  voeren  het  onreme  vee,  en  de  uitgehongerde  staat  er  met  een  b^eerig  oog  naar 
te  zien.  Aan  smakelijk  eten,  aan  gastmalen  en  feesten  denkt  hij  niet  meer;  zelfs  niet  aan 
gezond  of  ligt  voedsel.  Met  opzet  gebruikt  de  Heer  die  grove,  dierlijke  uitdrukking,  die 
beter  op  zwijnen  dan  op  menschen  past:  zijnen  buik  te  vullen.  4)  Dat  is  het,  wat  in 


1)  De  geleerde  kan  bij  rosehmüller  zelf,  bij  winer,  tremch  en  anderen  nog  meer  over  deze  «t^ana 
vinden,  waarop,  zoo  ik  meen,  bochart  het  eerst  opmerkzaam  heeft  gemaakt.  Schöitoen  haalt  hierbij 
een  Rabbijnsch  gezegde  aan :  #'t  Is  noodig ,  dat  de  Jood  peulen  {chirob  of  charub)  ete ,  om  boete  te  be- 
drijven." —  Malbovatvs  verhaalt,  dat  de  Spanjaarden  ze  met  een  Arabisch  woord  Algarovas  noemen, 
en  zij  in  Afrika  vooral  overvloedig  zijn,  waar  ze  op  de  straat  worden  uitgevent  aan  armen  en  kinderen, 
die  bast  en  sap  opeten  en  de  pitten  weg  werpen. 

2)  Kalvijit  gaat  nog  verder,  en  zegt,  dat  hij  met  de  zwijnen  mede  at,  omdat  niemand  hem  iets 
anders  gaf:  neque  enim,  cum  porcU  ipse  darei  hoe  cibi  genus ,  carere  poiuU.  —  Maar  er  staat  volstrekt  niet, 
dat  hij  hun  dit  voedsel  geven  moest;  hoeden  of  weiden  is  ook  bij  ons  iets  anders  als  voederen. 
£n  al  wordt  er  alleen  gezegd  :  en  niemand  gaf  hem ,  van  zelf  vult  ieder  in ,  als  een'  terugslag  op 
zijne  begeerte:  »niemand  gaf  ze  hem,  de  xe^r^o  namelijk.  Begeeren  en  geven ,  of  begeeren  en  niei  hebben  ^ 
staat  ook  elders  tegenover  elkander.  (1  Kon.  lU :  5 ;  Jak,  IV :  2.) 

3)  Daar  er,  naar  het  berigt  van  mabkus  (V  :  13) ,  twee  duizend  waren,  zoo  was  er  ook  een  grooter 
aantal  fióanoptêg  noodig. 

4)  Cibus,  quo  corpus  non  rejicitur,  sed  iwtpleiur.  Ambrosius.  Hominem  non  saiiant  (siliquae),  sed  ven- 
trem  tantum  gravant.  Stblla.  Minder  dierlijk  is  de  wensch  van  den  armen  lazarus,  om  verzadigd  te 
worden,  j^o^iotad^iTfa* ,  een  woord,  dat  wel  van  beestenvoeder,  x^q^ogy  is  afgeleid,  maar  in  het  Nieuwe 
Testament  slechts  op  ééne  plaats  {Openb.  XIX :  21)  van  roofvogels ,  elders  altijd  van  menschen  gebruikt 
wordt.  Van  den  Verloren*  Zoon  hebben  eenige  oude  Handschriften  dit  woord  ook,  maar  hoogst  waar- 
schijnlijk is  't  uit  die  latere  Gelijkenis  hier  ingeslopen,  of  vonden  overkiesche  afschrijvers  de  andere 
uitdrukking  wat  al  te  grof. 
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hongersnood  de  hoogste  begeerte  wordt  van  arme  menschen ,  en  wat  ook  onder  ons  in  de 
laatste  jaren  hen  soms  weder  het  beestenvoeder,  —  overvloed  van  zemelbrood  en  paarden- 
boonen !  —  den  redeloozen  schepselen  deed  benijden.  Of  wordt  niet  voor  dezen  soms  meer 
zorg  dan  voor  arme  menschen  gedragen?  Althans  de  paarden  en  muilezels  van  koning 
ACHAB   hadden   het  beter,    toen    de  honger  groot  was  in  Samariè',   dan  zijne  onderdanen. 

Den  zwijnen  werd  in  overvloed  gegeven,  al  was  er  gebrek  in  het  land.  Zwelgden  zij 
het  eten  slechts  gulzig  en  hongerig,  bijna  zonder  keur  of  smaak,  naar  binnen,  zij  werden 
ten  minste  verzadigd.  Als  zij  den  hongerigen  buik  gevuld  hadden,  legden  zij  zich  neder 
en  wentelden  zich  in  het  slijk.  Dit  gevoel  van  verzadiging  en  rust  benijdt  hun  de  arme 
jongeling.  Het  grove  beestenvoeder  zou  hem  nu  ook  wel  smaken.  Daarvan  (er  staat 
niet ,  als  in  onze  vertaling ,  daarmede) ,  met  iets  slechts ,  een  deel  van  dien  overvloed , 
wenscht  hij  den  buik  te  vullen.  Hij  begeert  het,  onrustig  en  gejaagd.  1)  Het  zou  ten 
minste  zijn'  honger  stillen!  —  En  vroeg  hij  er  ook  om?  Dit  staat  er  niet.  Hij  was  wel 
een  zwijnenhoeder,  maar  nog  geen  bedelaar.  Hij  verdiende  geen  beestenvoeder,  maar  brood, 
doch  veel  te  weinig.  En  hoe  schraal  hij  het  had,  dat  wist  men  immers  in  het  vreemde  land? 
Dat  wist  ook  zijn  Heidensche meester,  dat  wisten  ook  zijne  knechten  wel;  en  het  was  hem 
duidelijk  genoeg  aan  te  zien.  Maar  niemand  bekommert  zich  om  hem.  Voor  de  zwijnen 
wordt  er    gezorgd,    ook    bij  den    algemeenen  nood;    maar  of  hij,  de  verloopen,  vreemde 

knaap,  hier  vergaat  van  gebrek ,  dat  gaat  hun  niet  aan Zoo  verlangde  hij   met  die 

grove,  raauwe  vrucht  zijn'  buik  te  vullen,  —  maar  niemand  gaf  ze  hem,  2) 

Zie  daar  het  keerpunt  in  de  geschiedenis.  Niet  enkel  honger  en  gebrek ,  maar  vooral 
ook  de  diepe  vernedering ,  de  geheele  verlatenheid ,  de  algemeene  verachting,  die  hem  het 
meest  van  alles  krenkt,  waardoor  een  onuitsprekelijk  gevoel  van  eenzaamheid  en  ellende 
hem  beklemt.  En  toen,  toen  hvam  hij  tot  zich  zelven,  Hoe  veel  ligt  er  niet  in  dit 
eenvoudig  woord  opgesloten  !  Zoo  lang  er  nog  iets  is  buiten  hem,  waaraan  hij  zich 
hechten ,  waarop  hij  hopen  kan ,  leeft  hij ,  gelijk  iedere  zondaar ,  als  buiten  zich  zelf. 
Maar  nu,  in  die  diepe  vernedering  en  verlatenheid,  nu  keert  hij  tot  zich  zei  ven  in,  en 
terstond  ligt  geheel  zijn  verleden  ,  als  ware  het  tot  nu  toe  met  een'  digten  sluijer  bedekt 
geweest,  open  voor  hem.  Alle  verontschuldiging  en  zelfbedrog  is  geweken.  Voor  het 
eerst  ziet  hij  levendig  en  helder  in ,  wie  hij  geweest ,  wat  hij  geworden  is.  Een  magtig 
heimwee  naar  het  verlaten  vaderhuis  maakt  zich  van  hem  meester.  En  als  dan  die  ver- 
smade overvloed  en  miskende  vaderliefde  hem  weder  met  alle  kracht  voor  den  geest  komt, 
zoo  zegt  hij ,  —  natuurlijk   tegen  niemand  als  tot  zich  zelven :  want  wie  bekreunt  zich  hier 


1)  Ofschoon  èn^&vfABïp  in  het  algemeen  begeeren  uitdrukt,  zoo  b  er  meest  altijd  het  denkbeeld 
aan  verbonden  van  een  gejaagd,  onrustig  gemoed;  (zoo,  Luk,  XKJI :  IS ,  Enh&vfiia  in&d'xfAifaa ,)  — 
waarom  het  hier  en  elders  (Luk,  XVI  :  21;  XVII  :  22)  van  een*  vergeefs ohen  wensch,  ook  wel 
(vooral  het  afgeleide  ènk&vfiia)  van  eene  zondige  begeerlijkheid  gebruikt  wordt. 

2)  Te  regt  merkt  stuartop,  hoe,  reeds  bijeene  nog  geheel  letterlijke  opvattingvan  dit  verhaal,  er 
uit  te  leeren  is  :  irdat  de  grootste  goederen  zelve  voor  geen  overdadig  leven  bestand  zijn ;  dat  de  doorbrenger 
in  zijne  armoede  geene  vrienden  heeft ;  dat  gebrek  op  verkwisting  volgt ,  en  dat  de  honger  de  bete  droog 
broods  tot  den  dierbaarsten  zegen  maakt." 
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om  hem  en  wie  verstaat  hem  ?  —  hij  zegt :  iiHoe  vele  huurlingen  mijns  vaders  hebben 
overvloed  van  brood,  1)  niet  van  zwijnenvoeder  maar  van  gezond  en  smakelijk  brood; 
en  ih ,  eenmaal  zijn  zoon,  ii  verga  2)  van   honger/'^ 

Deze  gedachte ,  eenmaal  ontwaakt,  wil  hem  niet  meer  los  laten.  Zóó  kan  het  niet  blij- 
ven. Het  trotsche  hart  is  gebroken;  het  ligtzinnig  gemoed  tot  diepen  ernst  gestemd;  een 
vloed  van  tranen  geeft  hem  eindelijk  lucht.  Hij  heeft  daar  voor  het  eerst  in  langen  tijd 
een^  naam  uitgesproken,  die  hem  vromer  niet  over  de  lippen  wilde,  en  die  vademaam  zelf 
opent  weder  eenig  uitzigt  voor  zijn  beneveld  oog.  li  zal  opstaan  ,  zoo  spreekt  hij  na 
eenig  nadenken  of  aarzelen ,  opstaan  uit  de  diepte  mijner  ellende  en  moedelooze  stompheid , 
opstaan  en  tot  mijn'  vader  gaan,  en  als  ik  de  ouderlijke  woning  mag  bereiken  en  hem 
zien,  zoo  zal  ik  zeggen:  n Vader,  ik  heb  gezondigd  tegen  den  hemel  en  voor  u,  en  ben 
niet  meer  waardig ,  uw  zoon  genaamd  te  worden  ;  maak  mij  maar  als  één  van  uwe  huwr- 
lingen  r  '^  —  Er  zijn  toch ,  ook  dit  woord  is  hier  niet  zonder  nadruk ,  bij  zijnen  vader 
zoo  VELE  huurlingen,  die  allen  overvloed  hebben:  ligt,  dat  er  nog  eenb  plaats  is  voor  hemi 

Om  te  gevoelen ,  hoe  veel  moed  en  zelfverloochening  er  tot  dit  besluit  noodig  was , 
moeten  wij  nog  eens  goed  onderscheiden ,  wie  er  dadr  in  die  vaderlijke  woning  gevonden 
werden.  Het  eerst  beide  zonen  en  erfgenamen.  Dan  de  dienaren  ,  ingeboren  of  oude  be- 
dienden van  het  huis ,  die  deelen  in  alle  lief  en  leed ,  en  straks  zich  met  den  vader  ver- 
blijden, gelijk  zij  zich  vroeger  met  hem  bedroefd  hebben.  Van  deze  dienaren  worden  onder- 
scheiden de  KNECHTEN ,  die  het  mindere  huis-  en  landwerk  doen ,  en  van  dezen  weder  de 
huurlingen  of  di^elders.  3)  De  laatsten  hebben  eigenlijk  geen  deel  aan  voorspoed  of 
tegenspoed  van  den  landeigenaar.  Zij  worden  alleen  tijdelijk,  vooral  in  zaai-  of  oogsttijd 
of  bij  het  treden  van  de  druivenpers,  op  daggeld  in  dienst  genomen.  En  terwijl  aan  het 
einde  onzer  Gelijkenis  de  zoon  de  koning  van  het  feest  is,  de  dienaren  dit  feest  \deren, 
en  de  knechten  zoo  smakelijk  van  het  gemeste  kalf  spreken,  zijn  de  huurlingen  met  hun 
loon  naar  huis  gegaan.  En  toch  hun  lot,  hoe  hij  vroeger  op  hen  heeft  neer  gezien  uit 
de  hoogte,  het  komt  hem  nu  als  hoogst  benijdenswaardig  voor.  Voor  hen  wordt  toch 
ook  gezorgd ,  veel  beter  dan  in  dit  vreemde  land  voor  de  zwijnen ,  op  wie  hij  reeds  met 
afgunst  ziet.     Zelfs  voor  die  vreemden  is  zijn  vader  zoo  goed.     Met  hen ,  van  wie  men  geen 


1)  Er  is  in  H  Grieksch  nog  duidelijker  tegenstelling  tnssohen  zijn  gebrek  en  hunnen  overyloed, 
zijn  te  hort  komen  [vareQetad'ci^)  en  hun  over  hebben  (nsQ^aaawp ,  tisch.  fteg^aaevsa&ai). 

2)  Naar  tischendorp  en  vissbrikg:  Ik  verga  hier  (omJ»)  van  honger,  —  Dit  yergaan  wordt  door 
't  zelfde  woord  uitgedrukt ,  als  *t  yerloren  zijn.  De  anoXnltag  anólXvxa^ ,  de  zedelijk  verdorvene 
begint  nu  ook  in  't  natuurlijke  zijn  verderf  te  gevoelen ,  de  verlorene  voor  goed  verloren  te  gaan. 

3)  De  viol  zijn  de  hoofdpersonen;  —  de  dovXo^  deelgenooten  in  de  vreugde  des  vaders  (vs.  22) : 
want  hoe  wel  dovXos  oorspronkelijk  slaaf  beteekent,  vonden  wij  het  in  de  heelden  van  het  Onkruid, 
de  Wakende  Knechten ,  Talenten  ea  Booze  Landlieden ,  reeds  in  den  zin  van  vertrouwde  dienaren;— de 
natdsg  (zoo  als  nog  in  onze  Oost  jongens)  staan  (althans  bij  lukas,  vgl.  Matih.  XrV:2),  beneden 
dezen  en  verder  van  den  Heer  af,  zoo  dat  bij  voorbeeld  Luk,  XII :  45  de  diniXog  magt  heeft,  om  de  Ttaidag 
en  naidlanag  te  slaan ;  —  de  fiia&tot  eindelijk  behooren  tot  het  gezin  niet :  de  heer  van  den  wijngaard, 
bij  voorbeeld ,  gaat  ze  huren  (jAtad-waaa&a^  sqYdtag)  op  de  markt.  (Matth.  XX :  1—7.)  Vgl.  Dr.  vobstman, 
BIz.  87  reeds  aangehaald. 
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kinderlijke  liefde  en  trouw  eischt ,  zal  men  hem  toch  wel  willen  gelijk  stellen  ^  al  kan  zijn 
vader  ^  even  min  als  hij  zelf^  vei^ten  ^  wie  hij  geweest  is  en  wat  hij  had  kunnen  zijn. 
Daarom  staat  er  niet:  itMaah  miJTcyr  — ,  ^maar"  als  één  uwer  huv/rlingen;  stel  mij  met  hen 
in  alles  gelijk.'^  —  Op  het  verkwiste  erfdeel  toch  kan  hij  geen  aanspraak  meer  maken  ; 
den  naam  van  zoon  zelfs  heeft  hij  verbeurd;  maar  de  vademaam  moet  hem  toch  nog 
eens  van  de  lippen:  zijne  afkomst  kon  hij  nooit  geheel  vergeten.  Zie!  zulk  een  edel  besluit 
getuigt  niet  alleen  van  begeerte  naar  het  brood,  dat  de  huurlingen  eten,  maar  veel  meer 
nog  van  een  heimwee  naar  het  vaderhuis ,  waarin  ook  de  minste  plaats  hem  eene  zaligheid 
schijnt;  zoodat  hij  niet  enkel  voor  den  liefhebbenden  vader  zich  vernederen  wil,  maar  ook 
voorden  harden  broeder,  ook  voor  de  dienaren  van  het  huis,  ook  voor  de  knechten 
zelfs ,  waar  hij  als  huurling  beneden  staan  zal ,  terwijl  in  dit  vreemde  land  ten  minste 
niemand  op  hem  let,  niemand  in  hem  den  vroc^r  zoo  rijken  en  geëerden  zoon  en  er%e- 
naam  ziet.  O!  hoe  weinig  hebben  zij  den  boeteling  begrepen,  die,  geheel  bevangen  door 
hunne  dogmatische  vooroordeelen,  ook  nu  nog  den  verloren'  zoon  van  eigengeregtigheid 
beschuldigden,  als  of  hij  door  loondienst  zijn  erfdeel  wilde  terug  winnen;  1)  — en  even 
min  begrepen  hem  anderen,  die  den  verloren'  zoon,  —  als  of  hij  het  nog  voor  't  kiezen 
had!  —  eene  lofrede  in  den  mond  legden  op  het  gelukkig  en  tevreden  leven  van  den 
daglooner.  2) 

Ik  zal  opstaan  y  zegt  hij.  //Hij  was  dus  gezeten  of  lag  ter  neder,"  voegen  sommige 
uitleggers  er  bij.  3)  Het  kan  zijn ;  maar  het  //opstaande  afreizen"  heeft,  naar  't  Hebreeuw- 
sche  spraakeigen ,  eene  andere  beteekenis ,  die  ik  reeds  in  het  verhaal  zocht  uit  te  drukken. 
Bij  de  zwijnen  zit  men  zoo  niet  op  den  grond.  Liefst  stel  ik  mij  den  verloren'  zoon  voor, 
gelijk  hij  aan  den  avond  moedeloos  en  krachteloos  hangt  over  schop  of  staf,  waarmede  hij 
ook  dezen  dag  de  zwijnen  hoedde,  of  leunt  tegen  de  omheining,  waar  binnen  hij  ze  ge- 
dreven heeft.  Uit  die  diepte  van  ellende  wil  hij  zich  opheffen:  want  opstaan,  zich  op- 
maken, zich  aangorden,  is  in  den  bijbel  de  uitdrukking  der  ontwakende  wilskracht ,  waar- 
mede men  een  kloek  besluit  ten  uitvoer  brengt,  4)  het  hervatten  van  kracht  en  moed;  en 
dat  vooral  sprekend  bij  de  traagheid  en  dofheid  der  heete  luchtstreek.    Maar   zich  aan- 


1)  Wenn  er  damit  einerseüs  demiUhig  Ut ,  wirklich  so  demüihig  als  er  nur  weisz  ttnd  vermag ,  —  io  liegt 
doek  ander seits  im  Hintergrunde  derfür  die  Naturund  Vernunft  unvertilgliche  Rest  von  Selbstgerechtig' 
keit  und  letziem  Stolz  auch  des  argsten  Sünders ,  der  wieder  etwas  idrken  und  erwerben  zu  konnen  und  mussen 
scheint,  ¥  Da  solist  du  sehn,  Fater,  wie  ich  ehemaliger  Sohn  als  Knecht  ar  bei  t  en  ^  mir  mein  StOeklein 
Brot  wenigsiens gemst ^ '^  vielleicht  mit  den  Jahrengar  das  Sohn-^Heiszen  wieder  —  verdienen  /*'  Es  ist 
Dasselbe,  was  wir  au/andre  Art  Matth.  XVIII :  26  angedeutet  fanden,  Siieb.  —  Zoo  veel  alleen  is  hieryan 
waar ,  dat  het  irwerken  als  een  huurling"  geheel  vervalt  en  zelfs  niet  meer  uitgesproken  wordt  bij  de 
wederaanneming,  daar  de  mensch  Oode  niet  tot  voordeel  zijn  kan,  en  het  den  Almagtige  geen  gewin  is,  dat 
men  zijne  wegen  volmake  (elifaz,  Job  XXII :  2,  3);  zoodat  God  niet  gediend  wordt  van  der  mensehen  handen 
als  iets  behoevende.  {Hand.  XVII  :  25.) 

2)  Dit  laatste  behoort  tot  de  dwaasheden  van  den  reeds  genoemden  Pater  mahincob  ,  die  in  zijne 
elfde  Predigt  aan  deze  woorden  het  thema  ontleent :  Die  Taglóhner  haben  da»  beste  Leben ,  en  daarop  alle 
standen  rond  gaat ,  om  te  vragen ,  waarom  de  Verloren  Zoon  dit  of  dat  niet  liever  worden  wil ! 

3)  Surgam,  quia  jacebat ;  et  ibo ,  quia  longe  aberat.    Atjgtjstinüs. 

4)  ^Avaatèg  heic  est  dyayijtffctg  (ontnuchterd,  ontwaakt),  unde  apud  suidam  ^Aydaiijna  ifVXVS- 
Pbicaeus.  Vgl.  Hand.  IX  :  11 ,  18  enz. 
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gorden  in  den  eigenlijken  zin,  neen!  dat  behoefde  hij  niet  meer;  hij,  die  alleen  gedekt 
was  met  de  lompen  van  het  slavenkleed,  en  mantel  en  gordel  van  den  vrij  geboren*  man 
reeds  lang  had  a%elegdl 

En  nu  de  schuldbelijdenis,  die  hij  tot  den  vader  brengt  en  die  zijn  verzoek  inleidt:  — 
ook  de  uitdrukking  daarvan  is  met  opzet  zoo  gekozen.  Eigenlijk  staat  er:  irR  keb  ge- 
zondigd tegen  den  hemel  en  voor  uw  cMngezigt^  1)  Want  het  was  eene  zonde  tegenover 
den  vader ,  in  betrekking  tot  hem ,  daar  hij  zijn'  vader  wel  niet  te  kort  deed  met  zijn 
verzoek,  maar  toch  toonde,  den  r^ten  kinderlijken  eerbied  en  gehechtheid  te  missen, 
en  dus  die  betrekking  miskende,  het  gevoel  zijns  vaders  kwetste;  doch  zijne  eigenlijke  zonde 
was  tegen  den  hemel  ^  tegen  de  zedelijke  wereldorde  der  hoogere  wereld ,  t^n  God.  T^en 
den  Vader  in  den  hemel  zondigt  hij  allereerst ,  die  zich  aan  de  verstandige  en  liefderijke 
leiding  van  een'  aardschen  vader  onttrekt.  En  is,  wel  beschouwd,  iedere  zonde  niet  in 
de  eerste  plaats  eene  zonde  tegen  den  hem^l,  al  wordt  zij  tegenover  2)  den  mensch  be- 
dreven ?  Zoo  lang  men  dit  niet  b^rijpt;  zoo  lang  men  den  mensch  alleen  als  den  belee- 
digden  beschouwt,  dien  men  te  verzoenen  heeft,  enkel  tegen  aardsche  betrekkingen  meent 
gezondigd  te  hebben,  en  niet  gevoelt,  dat  het  eene  zonde  tegen  den  hemel  was;  — 
is  het  ware  en  diepe  schuldgevoel  nog  niet  ontwaakt.  3) 

En  opstaande  ging  hij  naar  y  of  liever  kwam   hij  tot  4)  zijnen  vader.     Dit  staat  daar  zoo 


1)  Meer  in  de  klanken  dan  in  de  beteekcnb,  komt  met  deze  betuiging  die  van  parao  {Exod.  X  :  16) 
over  een :  #7Ür  heb  gezondigd  tegen  den  HEER  uwen  Ood  en  tegen  u  lieden,  (Gr.  èvaptiov  Kv^löv  rov 
^80v  vfifop ,  xotl  8li  vfièg.y  Eer  zou  het  zelfde  denkbeeld  liggen  in  de  vraag  van  nAVin  aan  jonathaü  : 
iflTat  ie  mijne  zonde  voor  het  aangezigt  uwe  vaders  P*  (1  Sam,  XX  :  1.)  Terwijl  david  later,  na  zijne 
grootste  zonde  tegenover  uria  en  zijne  gade,  belijdt:  0  Tegen  ü,  o  God!  ü  alleen  heb  ik  gezondigd," 
{Pi,  LI  :  6.) 

2)  Over  avéniov  ('t  zelfde  als  è'firtQoa&ey ,  dat  Luk.  XIl :  8 ,  maar  vooral  bij  mattheüs,  het  He- 
breeuwsche  'löS  uitdrukt,)  zie  Blz.  lOS.  Hartiko  verklaart  het,  zeerteregt:  #voor  het  aangezigt 
of  in  tegenwoordigheid  van  iemand,  die  meestal  als  regter  of  beoordeelend  toeschouwer  gedacht 
wordt;"  ik  zou  er  alleen  nog  bijvoegen  :  #of  als  iemand ,  die  mede  in  de  zaak  betrokken  is."  —  Daz  ethische 
Verhdltniss  der  That  zum  beleidigten  Subjeete  ist  (durch  èpèntor)  so  versinnlichl ,  alsob  dies  Subject  bei  der 
Thai  zugesehen  halte;  die  Sittliche  Beziehung  is  als  Sichtliche  veranschaulichet,    Meijer. 

3)  #Men  merke  in  den  vorm  dier  belijdenis  zelve  wederom  eene  eigenaardige  fijnheid  van  leering  op :  de 
schuldige  zoon  belijdt  gezondigd  te  hebben  tegen  den  hemel  (de  naam  van  God  wordt  in  eeo  zinnebeeldig 
verhaal  liefst  niet  gebruikt)  en  voor  zijnen  vader."  da  costa.  —  Zeer  juist  is  de  opmerking  van  vitrdjga  : 
#God  word  hier  de  Hemel  genaamt ,  door  eene  maniere  van  spreken,  in  dien  tijd  zeer  gebruikelijk,  welke 
de  Joden  hadden  overgenomen  van  de  Chaldeën ,  als  blijkt  uit  J)an.  IV  :  26 ;  vergl.  Matlh.  XXI  :  25 , 
en  ziet  ligtpoot  en  buxtorf."  Het  is  wel  opmerkelijk,  dat  ook  de  benamingen  Ood  des  hemels, 
Koningrijk  der  hemelen  enz.  eerst  in  of  na  den  tijd  der  ballingschap  ontstaan  zijn.  Waar  de  oudste  gods- 
dienst sterredienst  was ,  werd  ook  de  Hemel  de  eerste  en  algemeenste  uitdrukking  van  de  Godheid ,  zoo 
alsnog  bij  sommige  Aziatische  volken.  —  Eene  andere  verklaring  hebben  throphtlacttjs  en  buthtmius: 
tik  heb  gezondigd  tegen  den  hemel ,  omdat  ik  het  aardsche  boven  het  hemelsche  heb  gesteld ;"  —  en 
M aldonatus  ,  die  't  een  Hebraïsme  noemt,  daar  de  Israëlieten,  wanneer  zij  {religione  quadam)  God  niet 
bij  zijn'  eigen'  naam  durfden  noemen ,  Hemel ,  Naam ,  Rotssteen  en  dergelijke  uitdrukkingen  gebruikten , 
die  dus  natuurlijk  zijn  in  den  mond  van  een'  «Toodschen  jongeling. 

4)  Zijn  voornemen  is :  duaatóg  noQsvirofAat ,  en  de  uitvoering  daarvan  wordt  beschreven :  dpacrrag 
iX&B.  Ook  hier  is  de  uitdrukt  ing  zeer  juist ,  daar  met  't  eerste  woord  de  afreis ,  als  't  gevolg  van  zijn 
opgevat  voornemen ;  met  het  tweede  •— want  l'^/o/ua»  beteekent  meer  komen  dan  gaan  (eartüïg),— - 
de  aankomst,  als  de  blijde  vrucht  daarvan,  wordt  aangeduid. 
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eenvoudig  weg;  maar  als  wij  indenken^  dat  en  hoe  hij  de  verre  reis  van  vromer  moet 
terug  maken  ^  wat  zal  hem  dat  hebben  gekost!  Juist  het  tegenbeeld  van  zijnen  vader  jakob  , 
die  met  zijv!  staf  over  de  Jordaan  gegaan  is,  en  bij  zijn  terug  komen  tot  twee  heiren  geworden: 
want  den  zelfden  weg ,  dien  hij  henen  toog  met  eene  rijke  karavane ,  maakt  hij  terug  als 
een  arme  bedelaar,  die  met  moeite  het  uitgehongerde  ligchaam  voort  sleept,  brood  en 
reispenning  bedelt ,  en  slaapt  in  schuur  en  stal  of  onder  de  schaduw  der  bosschen ,  tot 
eindelijk  het  verarmde  kleed  geheel  in  lompen  gescheurd  is  ,  en  de  versieten  schoenen  hem 
zijn  a%evallen,  —  en  hij  toch  altijd  voort  gaat:  voort  langs  den  bekenden  weg,  die  hem 
bij  elke  schrede  zijne  afdwaling  herinnert ;  voort  tot  hij  het  oord  zijner  onbezorgde  kin- 
derspelen herkent:  —  altijd  met  die  ééne  gedachte  in  het  hart,  die  hem  een  levensdoel 
geworden  is  :  nik  zal  opstaan  en  tot  mijnen  vader  gaan!^ 

En  als  hij  nog  verre  af  was  1) ,  zag  hem  zijn  vader.  Hier  kunt  gij  invoegen ,  zoo  gij 
wilt,  dat  de  bezorgde  vader  van  tijd  tot  tijd  berigten  had  ingewonnen,  en  dat  hij  steeds 
ongunstiger  tijding  van  het  losbandig  en  wellustig  gedrag  des  jongelings  gehoord  had,  tot 
ten  laatste  niemand  meer  wist ,  wat  er  van  hem  geworden  was.  Hij  was  verloren ,  hij  was 
dood.  En  toch  treurt  het  ouderhart  geheel  anders  over  den  afgedwaalde,  als  over  den 
doode.  Er  is  vrede  in  het  graf ;  niet  in  den  zedelijken  dood  der  levenden.  De  vader  ziet 
telkens  nog  aan  den  avond,  terwijl  men  aan  huis  den  losbandigen  knaap  reeds  zoo  goed 
als  vergeten  is,  —  de  vader  ziet  telkens  uit  naar  den  kant,  waar  hij  het  laatst  de  schaduw 
van  zijn'  zoon  heeft  gezien.  Het  is  hem,  als  of  hij  van  daar  nog  eens  moet  terugkomen. 
Zoo  zit  hij  daar  weder  en  staart  in  de  verte.  Daar  komt  een  verarmde  en  ter  dood  toe 
vermoeide  reiziger  aan.  Het  vaderoog  ziet  scherp.  Ja  waarlijk !  het  is  zijn  gang ,  zijne 
houding,  zijn  gelaat.  Het  is  zijn  zoon,  zijn  jongste  zoon;  maar  hoe  geheel  anders,  dan 
toen  hij  het  ouderlijke  huis  verliet !  Neen ,  nu  is  er  geene  plaats  meer  voor  toom.  Inner- 
lijke ontferming  met  de  diepe  ellende  van  zijn  kind ,  vervult  op  dit  gezigt  2)  zijn  geheele 
ziel ,  om  straks  over  te  gaan  in  de  blijdschap  van  het  wederzien.  Daardoor  toordt  hij  bewo- 
gen,  en  loopende — niet  enkel  hem  te  gemoet  gaande,  maar  den  afgematten  en  langzaam 
naderenden  te  gemoet  snellende,  valt  hij  hem  om  den  hals  en  kust  hem;  drukt  zijnen  zoon 
aan  het  vaderhart,  en  ondersteunt  hem  bij  het  verder  gaan.  Om  het  natuurlijke  van 
deze  voorstelling,  bij  de  sterke  uitdrukking  der  gewaarwordingen  in  het  Oosten,  r^ 
levendig  voor  oogen  te  hebben,  herleze  men  slechts  de  verzoening  der  twee  zonen  van 
IZAK :  JAKOB  boog  zich  zeven  malen  ter  aarde,  tot  dat  hij  bij  zijnen  broeder  kwam.  Toen 
liep  EZAU  hem  te  gemoet ,  en  nam  hem  in  den  arm  en  viel  hem  aan  den  hals,  3)  en  kuste 


1)  De  Statenbijbel  heeft:  En  ah  hij  nog  ver  van  hem  toas;  dit  zou  ten  minste  moeten  zijn:  ver  Tan 
hem  af:  want  fAan^ar  (óSop)  dnéxoytos  is  ^een  groot  eind  af  zijnde:"  — van  den  vader  of  van  het 
vaderhuis. 

2)  Het  gezigt  wekt  meest  de  ontroering  van  het  medelijden,  die  de  Heer  zoo  goed  bij  onder- 
vinding kende;  gelijk  het  zelfde  eïds  xal  èanXayx^lad^^  meer  malen  van  Hem  zelven  voorkomt. 
(Jf.  VI  :  36 ;  Luk,  VII  :  13.)  Naar  't  Hebreeuwsche  taaieigen  wordt  di^  ontroering ,  ook  door  het  ge- 
bruikelijke Hellenistische  woord,  aan  de  ingewanden  toegeschreven. 

3)  Fabeb  (III :  70)  haalt  uit  shaw  (1 :  336)  de  oostersche  gewoonte  aan,  om  iemands  hand,  hoofd  of 
schouder  te  kussen,  en  vindt  daarin  de  verklaring  van  het  »Qm  den  hals  vallen."    Ik  kan  dit  echter 
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Jiem  ;  en  zij  weenden;  of  de  ontmoeting  van  jozep  met  benjamin  en  weder  van  jakob  met 
zijnen  jozef,  waar  beiden  ook  den  zoo  lang  reeds  verlatene  of  vermiste  aan  den  hals  vallen  en 
Z&6  lang  achter  een  van  blijdschap  weenen.  {Gen.  XXXTTI :  3,  4 ;  XLV  :  14;  XLVI :  £9.) 

Maar  de  verloren  zoon  kan  eene  zoo  teedere  liefkozing  niet  aannemen.  Misschien  kent 
de  vader  nog  al  de  schuld  niet ,  die  hem  bezwaart.  Hij  begint  dan  uit  te  spreken ,  wat 
hij  zich  heeft  voorgenomen,  wat  hij  honderd  malen  bij  zich  zelven  herhaald  heeft,  sedert 
hij  de  zwijnen  verliet :  n  Vader ,  ik  heb  gezondigd  tegen  den  hemel  en  voor  u ,  en  hen  niet 

meer  waard,  uw  zoon  genaamd  te  worden *'  —  Tot  zoo  ver  brengt  hij  het,  verder  niet. 

Dit  is  een  schoone  trek  in  de  Gelijkenis.  Wilt  gij  u  voorstellen,  dat  de  vader  door  zijne 
liefkozingen  en  bevelen  hem  het  verder  spreken  belet ;  of  dat  de  zoon  tegenover  zoo  veel 
liefde  de  diepe  vernedering  verzwijgt ,  waartoe  hij  zich  zelven  heeft  veroordeeld  :  altijd  is 
het  de  tegemoetkomende  liefde,  die  alle  slaafsche  vrees  w^  neemt,  niet  toomt  maar  juicht, 
en  geheel  andere  gedachten  heeft  en  opwekt,  als  om  nu  nog  van  het  gedane  te  spreken, 
waarvoor  het  arme  kind  reeds  zoo  diep  en  zoo  smartelijk  de  striemoi  der  kastijding  draagt. 

Het  tfmaak  mij  als  één  van  uwe  hvrnrlingenf^  blijft  dus  den  terug  gekeerde  op  de  lippen 
en  in  het  hart.  De  dienaren  des  huizes  zijn  intusschen  nader  bij  gekomen.  Ook  zij 
hebben  misschien  nog  die  schuldbekentenis  uit  de  diepte  der  ellende  gehoord,  en  zijn 
daardoor  bewogen  geworden.  Den  vader  althans  is  zij  genoeg.  Hij  antwoordt  er  niet  eens  op ; 
het  is  niet  noodig,  dat  hij  de  vergeving  uitspreke;  hij  roept  hun  —  doi  dienaren  —  toe  : 
u Haastig,  1)  kinderen!  brengt  hier  het  feestelijke  kleed,  de  kostbare,  lange  en  witte  talaar; 
werpt  die  lompen  w^,  en  trekt  hem  dat  aan;  doet  dan  een^  gouden  zegel-n«^  aan  zijne 
Aand  en  sandalen  aan  de  voeten/'  2)  —  Geheel  mislukt  is  hier  de  verklaring,  die  //het  eerste 
kleed^'  opvat  voor  dat,  wat  hij  vromer  gedragen  had:  want  toen  de  jongste  zoon  alles  bij 
een  vergaderde ,  zal  hij  toch  ook  zijne  feestkleederen  wel  niet  achter  gelaten  hebben.  Neen ! 
het  eerste  kleed  is,  gelijk  onze  vertalers  goed  begrepen  hebben  ,  het  beste,  3)  dat  van  den 


niet  inzien.  Het  schijnt  meer  een  ceremonieel  van  eerbied  of  gastvriendschap  te  wezen,  terwijl  wij  hier 
de  uitdrukking  vinden  der  natuur ;  even  als  lukas  Hand,  XX :  37  schrijft :  En  er  toerd  een  groot  geween 
van  allen  ;  en  zij ,  vallende  om  den  hals  van  paültjs  ,  kusten  hem ,  zeer  bedroefd  zijnde, 

1)  Vissering  heeft,  naar  onderscheidene  Handschriften:  Haalt  spoedig  {laxv of  taxéotg)  enz.  Ook 
naar  den  algemeen  aangenomen'  tekst,  die  dit  woord  niet  heeft,  wordt  de  haast  er  van  zelf  bij  gedacht. 

2)  D*0UTBEIN  {De  Gelijkenissen  van  den  VerL  Zoon  en  Onregtv,  Rentm,  nut  nog  eenige  andere  Bijbelsehe 
stoffen ,  Amst.  1692)  heeft  eene  geleerde  Verhandeling  over  de  vraag :  rwaarom  de  soon  geen  deksel  op 
ojn  hoofd  ontvangt."  Hij  geeft  er  natuurlijk  eene  geestelijke  verklaring  van,  daar  een  iegelijk  man, 
die  bidt  o/profeteert  hebbende  iels  op  't  hoofd,  zijn  hoofd  onteert ,  en  de  man  hel  hoofd  niet  dekken  moet, 
overmits  hij  het  beeld  en  de  heerlijkheid  Gods  is.  (1  Kor.  XI :  3,  7.)  —  Men  zou  kunnen  denken,  dat  een 
hoofddeksel  geen  onderscheidingsteeken  zijn  kon,  daar  alleen  koningen  en  priesters  eenander,  dan *t ge- 
wone droegen  en  het  daarom  verzwegen  wordt ;  maar  H  komt  mij  voor ,  dat  hier  in  't  geheel  geen  sprake 
xijn  kan  van  eenig  hoofddeksel ,  daar  men  dit  in  jezus'  tijd  aan  tafel ,  en  dus  nog  veel  meer  bij  een 
feestmaal ,  afzette.  Of  hoe  zou  anders  eene  binnenkomende  het  hoofd  van  den  aanzittende  hebben  kunnen 
salven  ?  {Matlh.  XXVI :  7 ;  Luk.  VII :  46.) 

3)  Quidquid  in  suo  genere  praestans  est  el  eximium,  ngÜTor  dicebatur,  Fretiosae  vestes  sunt  nqtata& 
ia&^iêg.  Hoe  sensu  vocem  aliquolies  athbnabüs  adhibuil.  Valckenaab.  —  £jolijp  r.  n^iattp^  vulgo 
cstm  Syro  praecipuam ;  mimts  probabiliter  alU  eum  thbophtlacto  agx^lar.  Pater  igitur  non  saccum  ac 
dmeres,  neqne  nenias  supplicationemque,  sed  festam  laelitiam  jubei     Unger. 

n.  18 
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eersteu  en  hoogsten  rang,  dat  hem  vanzelf  boven  de  huurlingen  niet  alleen,  maar  ook 
boven  de  knechten  en  dienaren  verheft,  en  bovendien  hem  een  feestelijk  aanzien  geeft. 
Want  dit  kleed  {stola)  wordt  onderscheiden  van  den  gewonen  mantel  [toga) ;  het  werd  door 
priesters  en  schriftgeleerden  {M.  XII :  38)  gedrag^ ,  en  komt  zdfs  bij  de  verschijning  van 
eenen  Engel  voor.  {M.  XVI :  5.)  En  gelijk  de  talaar  het  teeken  is  van  den  vrij  geboren' 
man,  even  zoo  de  ring  1)  en  de  sandalen.  Men  heeft  hier,  en  misschien  niet  geheel  ten 
onregte,  vergeleken,  wat  in  jezus*  tijd  bij  de  vrijverklaring  der  slaven  geschiedde,  wien  ook 
ring  en  kleed  ,  als  teeken  der  emancipatie,  gegeven  werden.  2)  —  En  dat  eerekleed  moesten 
zij  urTBRENGEN ,  (ouze  vertalers  hebben  :  Brengt  hier  voort  J)  //naar  buiten ,"  eer  hij  't  huis 
zelf  binnen  treedt ,  of  wel ,  daar  de  rijke  Oosterlingen  veel  werk  maakten  van  eenf  goeden 
voorraad  kleederen :  //uit  de  kleederen-kamer,''  3) — om  het  hem,  in  de  voorzaal  of  op 
den  binnenhof,  te  kunnen  aantrekken.  Want  het  kleed  werd  hem  niet  alleen  gegeven, 
om  het  aan  te  trekken  :  neen  !  maar  hij  werd  door  de  dienaren  van  't  huis  gebaad ,  gekleed, 
feestelijk  opgetooid  ,  terwijl  binnen  's  huis  het  feest  zelf  wordt  toebereid. 

Zoo  spreekt  de  heer  des  huizes  tot  sommigen  hunner ;  en  tot  anderen  is  het :  Brengt 
(niet  //brengt  uit,  hier,  naar  buiten,"  maar  //krijgt"  of  //draagt")  het  mestkalfyni  den  stal, — 
voor  feestelijke  dagen,  het  oogstfeest  bij  voorbeeld,  bestemd:  —  en  üagt  het  heden  nog, 
opdat  Mjy  maaltijd  houdende  vrolijk  zijn  T  Want,  zoo  als  van  ouds  her  overal,  zoo  is  ook 
onder  Israël  de  maaltijd,  inzonderheid  oflfermaal  of  sabbatsmaal,  het  teeken  van  reine, 
broederlijke  vreugde,  en  aan  de  blijmoedige  en  nationale  godsvereering  naauw  verwant.  4) 

En  nu  de  reden  :  want  deze  myn  zoon  waê  dood,  voor  mij  en  voor  den  hemel  dood,  en 
hij  w  weder  levend  geworden ;  hij  waê  verloren ,  en  is  gevonden,  —  Met  opzet  heb  ik  het 
woord  DOOD  zóó  omschreven ,  omdat  voor  mijn  gevoel  de  uitleg  te  flaauw  en  te  opper- 
vlakkig is  :  //Ik  dacht  reeds ,  dat  hij  dood  was ;"  zoo  als  nog  wel  eens  een  dood  gewaande 
uit  oorlog,  gevangenschap  of  schipbreuk  terug  keert.  Dan  zou  ook  de  uitdrukking  te  sterk 
zijn:  ifHij  is  weder  levend  geworden '^  —  letterlijk  :  ff  Hij  was  een  lijk  en  leefde  op ,  her- 
leefde."—  De  doorgaande  bijbelsche  beschouwing  van  de  zonde,  als  den  zedelijken  dood,  5) 
en  van  het  verloren  gaan,  als  eene  geheele  vervreemding  van  God  en  van  den  hemel,  een 


1)  JaxtiUorf  annulum ,  apud  Romanos  iDgeami&iis ,  apud  Orientis  populosdiffQÜ&iis  eximiae  signum, 
Gen.  XLI  :  42 ,  aui  etiam  opulentiae  Jac.  II :  2.  Gkotius.  Reeds  Oen.  XXXVIII :  18  wordt  door  jüda 
zijn  ring  te  pand  gegeven;  koning  farao  ff<2(m  zijnen  ring  van  zijne  hand  af^  en  deed  hem  aan  iOZf.rs  hand, 
en  Hei  hem  fijne  toitle  kleederen  aantrekken  {Gen,  XLI :  42) ;  &[i\Makk,  VI :  15  geeft  de  stervende  aniio- 
CULS  KFJFANEs  aan  zijn*  vriend  filiffus  zijne  kroon  en  mantel  en  zegelring  ^  om  die  aan  zijnen  zoon  en 
opvolger  te  brengen. 

2)  Zoo  zegt  TEBTULLiANUS  {de  Resurr.  Carnis,  C.  67)  van  den  vrij  verklaarden  slaaf:  Vesfis  albae 
nitore,  et  aurei  annuli  honore  et  paironi  nomine  ac  iribu  mensaque  honoratur. 

3)  Zoo  zeide  jrhu  iol  den  genen,  die  over  het  klecd^rhuis  was:  /tBrëkg  de  kleeding  uit  enz.  (2  Kon. 
X  :  22.)    En  voor  jeremia  werden  oude  lompen  gehaald  van  onder  de  schatkamer.  {Jer,  XXXVIII :  11.) 

4)  Offers  slagten  en  vrolijk  feest  vieren  (Gr.  ^vaiéaat  na\  evq>Qcir&^at)  wordt  ook  Bigi.  XVI .  23 
verbonden.  Men  vergete  hierbij  niet,  dat  in  de  heete  luchtstreek  het  geslagte  vleesch  terstond  toebereid 
en  gegeten  wordt. 

5)  Zoo  noemt  faxjlus  de  Christenen,  in  hun  vromer  leven,  rênqovg  totg  naf^ntdinau^  na\  xalg 
ufAa^riaig  {Ef.  Il :  1 ;  Kol.  Il :  13),  maar  door  hun  christelijk  geloof  \n  vani^  twrtag.  {Rom.Vl :  13.) 
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bijna  onherstelbaar  verderf^  wijst  ons,  dunkt  mij,  ook  hier  den  w^.  Het  is  in  den  zedelij- 
ken  zin,  dat  hij  is  dood  geweest  en  herleeft,  dat  hij  voor  den  vader  verloren  ging,  maar  weer 
werd  terug  gevonden  (of  eenvoudig  gevonden).  —  Of  zou  de  vader  ook  zoo  gesproken  hebben , 
als  zijn  zoon,  nog  altoos  een  dienaar  der  zonde,  met  een'  weelderigen  vriendenstoet  uit  het 
vreemde  land  overgekomen  ware ,  om  misschien  nog  onbeschaamd  aanspraak  te  maken  op  de 
vaderlijke  erfenis  ?  Dan  leefde  hij  ook  wel ,  maar  dan  ware  zijn  verdiende  ontvangst  naar  de 
taal  van  het  Evangelie  geweest:  nikken  unieó!"  want  dan  ware  hij  niet  als  zoon  herleefd. 

De  vader  heeft  uitgesproken,  met  al  de  bedrijvigheid  van  de  vreugde  der  verrassing. 
Spoedig  en  blijmoedig  worden  zijne  bevelen  uitgevoerd.  1)  Ook  de  trouwe  dienaren  des 
huizes  zien  gaarne  weder  in  hun  midden,  dien  zij  als  een'  vrolijken  en  aanvalligen  knaap 
hebben  gekend ,  en  deden  van  ganscher  harte  in  de  vreugde  van  den  geliefden  meester. 
Opperzaal  of  binnenplaats  van  de  ruime  woning  wordt  in  allerijl  tot  een  feestzaal  ingerigt. 
Onder  den  maaltijd  zal  er  muzijk  zijn ,  met  beurtgezang  en  reijendans.  Gewoonlijk  werden 
hiertoe  in  het  Oosten  de  dansers  en  danseressen  gehuurd.  De  knechten  zijn  intusschen 
met  allerlei   toebereidselen  bezig,   en    de    dienaren   gaan  ter   feestzaal  in.     Er  heerscht 

eene  algemeene,  vrolijke  bedrijvigheid.    Eindelijk  gaat  't  feest  aan  den  gang Men  ziet, 

dat  hier  eenige  tusschenruimte  moet  gedacht  worden,  en  dus  wel  een  nieuw  vers  had  mogen 
begonnen  worden  met  de  woorden  :  Hn  zij,  de  dienaren,  bemannen  vrolijk  te  zijn.  Dit  staat  er 
niet  van  den  vader,  die  zijnen  kinderen  een  feest  bereidt ,  maar  zelf  te  diep  en  te  ernstig  gevoelt 
op  dit  oogenblik ,  om  zoo  kinderlijk  vrolijk  te  wezen.  En  het  staat  er  even  min  van  den  zoon , 
bij  wien  de  zaligheid  der  wederaanneming  wel  eene  andere  gedaante  ,  dan  die  van  onbezorgde 
feestvreugde ,  zal  hebben  aangenomen.  Zij  begonnen  vrolijk  te  zijn ;  en  juist  waren  zij  be- 
gonnen ,  toen  die  vreugde    op  eens  door  een'  scherpen  en  harden  wanklank  werd  gestoord. 

Die  wanklank  wordt ,  in  dit  Hoofdstuk  van  lukas  ,  hier  voor  het  eerst  gehoord  in  de 
hemelvreugde  over  den  bekeerden  zondaar ,  ofschoon  deze  reeds  voor  de  derde  maal  wordt 
beschreven.  En  natuurlijk  I  Ook  het*  tafereel  van  boete  en  berouw  vonden  wij  in  deze 
(ïelijkenis  voor  het  eerst,  omdat  hier  de  verlorene  een  mensch  is;  niet  het  weg  geraakte 
geldstuk,  niet  het  afgedwaalde  schaap,  maar  een  mensch:  —  zoodat  dus,  tegenover 
de  vreugde  van  het  weder  vinden,  hier  voor  't  eerst ,  als  de  kroon  van  het  schoone  drietal 
Parabelen,  de  stemming  van  den  verlorene,  zoo  wel  als  van  hem,  die  nimmer  afdwaalde, 
kon  geschilderd  worden. 


1)  Er  is  wel  eenige  overeenkomst  in  #de  kleeding  als  vergeving  en  wederaanneming/'  tusscben  deze 
voorstelling  der  Parabel  en  hetgezigt  van  zachabia,  H.  IU:  1 — 5.  Hij  ziet  daar  jozua,  den  hooge- 
priester,  staande  voor  het  aangezigt  van  den  Engel  des  H£ER£N  en  in  strijd  met  den  Satan.  «Tozua 
HU  was  beileed  met  vnile  ileederen,  ais  hij  voor  het  aangezigt  des  Engels  stond.  Maar  deze  (of  doorhem 
JEHOVA  zelf)  bestraft  den  Satan,  en  gebiedt  de  genen,  die  voor  zijn  aangezigt  staan:  gDoet  deze  vuile 
kteederen  van  hem  weg!**  Daarna  spnekt  Hij  tot  hem  (jozua)  :  uZie!  Ik  heb  uwe  ongeregiigheid  van  u  weg 
genomen,  en  Ik  zal  u  wisselkleederen  aandoen.  Dies  zeg  Ik:  Laat  ze  eenen  reinen  hoed  op  zijn  hoo/d  zetten** 
En  zij  (de  dienaren)  zetleden  dien  reinen  hoed  op  zijn  hoofd,  en  zij  togen  hem  kleederen  aan  ;  en  de  Engel 
des  HEEREN  stond  daarbij,  — ^  De  overeenkomst  met  deze  plaats  en  met  andere  zinnebeeldige  uitdrukkingen 
in  't  Nieuwe  Testament ,  die  ons  later  zullen  voorkomen ,  ligt  in  de  beteekenis,  door  de  Oosterlingen 
van  ouds  aan  kleederen ,  vooral  wissel-  of  feestkleederen ,  zoo  wel  als  aan  maaltijden  gehecht.  Men 
vergelijke  hierbij  het  in  't  vorig  Deel  gezegde  over  het  Gastmaal  en  den  Oasl  zonder  brmlojtskleed, 
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Een  zeker  mensch  had  twee  zonen.  Van  den  jongsten  alleen  hebben  wij  tot  nu  toe 
gehoord.  En  stond  het  niet  in  den  aanhef,  dat  zij  met  hun  beiden  waren  en  hij  de  jongste, 
wij  zouden  kunnen  denken,  dat  tot  nu  toe  de  smart  en  de  vreugde  over  een'  eenig  geboren' 
zoon  beschreven  ware.  Toch  is  de  vader  even  min  onverschillig  omtrent  zijn'  oudste;  niet 
onverschillig ,  maar  ook  niet  ongerust.  Nooit  had  die ,  zoo  zegt  hij  zelf  en  de  vader  spredct 
het  niet  tegen :  z\jn  gebod  overtreden.  Zijn  jonger  broeder  trok  w^,  en  hij  bleef;  en  hij 
bleef  niet  alleen,  maar  voerde  ook  stipt  de  bevelen  van  zijnen  vader  uit.  Des  mo^ns  vroeg 
was  hij  reeds  op  den  akker.  Met  zorg  dreef  hij  er  den  ploeg  door,  of  hoedde  het  vee; 
en  was  er  in  den  wijnbeig  of  waar  ook ,  iets  te  doen ,  altijd  was  de  oudste  en  nu  eenige 
zoon  er  bij.  Hij  dro^  de  grootste  zorg  voor  het  vaderlijk  goed.  Maar  of  hij  dit  deed, 
omdat  het  nu  geheel  alleen  zijn  erfdeel  was,  of  uit  gevoel  van  kinderpligt;  en  zoo  al  uit 
pligtgevoel ,  of  hij  daarom  altijd  eerbiedig ,  hartelijk ,  kinderlijk  omtrent  zijnen  vader  ge- 
zind was,  dit  staat  er  niet.  Het  vervolg  doet  het  ons  betwijfelen.  Zeker  althans  was 
hij  het  daarin  niet ,  dat  hij  met  den  vader  weende  en  bad  voor  den  verlorene.  Er  wordt 
alleen  van  gehoorzaamheid  gesproken.  Nooit  overtrad  hij ,  wat  de  vader  uitdrukkelijk 
gebood ,  en  —  liefde  laat  zich  niet  gebieden. 

Ook  op  den  dag ,  waarop  zijn  jongere  broeder  te  huis  kwam ,  was  hij  op  het  veld.  Zij , 
die  zich  beijveren  om  het  donkere  nog  meer  in  de  schaduw  te  stellen,  hebben  veel  te 
z^gen  op  deze  zijn  eigenwillige  loondienst.  De  Gelijkenis  z^t  dit  niet.  Hij  betrachtte 
zijn'  pligt ,  en  deed  zijn  werk.  Hier  op  was  niets  te  zeggen.  In  tegendeel ,  het  was  juist , 
wat  hij  doen  moest.  Intusschen  was  zijn  broeder  gekomen;  maar  onder  de  algemeene 
vreugde,  misschien  ook  door  den  verren  afstand  van  den  akker,  had  hem  niemand  geroe- 
pen. De  verrassing  van  het  feest  en  daarbij  het  wederzien  van  zijn*  eenigen  broeder,  blijft 
dus  voor  den  avond  bewaard.  Toen  kwam  hij  van  zelf  terug,  en  komende  naderde  hij  het 
huis.  De  feestmaaltijd  was  intusschen  reeds  ingegaan ,  op  den  gewonen  tijd  van  vijf  of  zes 
ure  in  den  avond ;  de  zangers  en  danseressen  verhoogden  de  vreugde;  ook  de  dienaren  gingoi 
welligt  ter  reijendans  bij  de  toonen  der  muzijk;  en  nog  deelt  hij  er  niet  in,  en  weet  hij 
er  niets  van,  die,  buiten  den  vader,    op  den  afgedwaalde  de  naauwste    betrekking  heeft. 

Van  den  akker  komende,  nadert  hij  de  vaderlijke  woning,  maar  staat  verwonderd  stil. 
Hij  hoort  veel ,  maar  ziet  nog  niets ,  of  het  mogten  de  lampen  en  flambouwen  zijn ,  in 
de  feestzaal  of  onder  de  gaanderijen  van  de  binnenplaats.  Hij  hoorde  het  gezang  en  gerei 
(de  reijen) ,  zegt  onze  vertaling.  Letterlijk  staat  er  (zonder  de)  :  symphonie  en  choren. 
Beide  kan  men  van  gezang,  koorgezang,  opvatten,  maar  zang  en  dans  was  in  dien  tijd 
naauw  vereenigd ,  en  die  de  zamenstemming  [symphonie)  der  koorzangen  hoorde ,  hoorde 
ook  de  koren  zelve  dansen.  1)  —  Wat  is  er  toch  te  doen ,  waar  anders  de  dag^i  zoo  stil 
en  eentoonig  elkander  opvolgen,    sedert  de  afreis  zijns    broeders  nog   meer  dan  vroeger? 


1)  PaicAEUS  is  geneigd ,  deze  beide  woorden ,  met  de  oude  Syrische  overzetting,  als  HendiadU  op  te 
vatten  (zangkoren),  en  haalt  daarbij  van suetonius  (t^%.  C.  37)  aan :  Tnter  cAoros  ae  tyn^konwi. — 
Gbotiüs  geeft  de  keus  tnsschen  deze  opvatting  en  die  van  de  Arabische  overzetting ,  die  't  laatste  woord 
met  ;to^6^a ,  tripudium  gelijk  stelt  (dos  rzamenstemmend  gezang  en  dansende  choren").  Erat  autem  apmd 
Orientis  pojmlos  non  inhonesta  saltatio. 
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Hoe  is  daar  nu  op  eens ,  als  met  een'  iooverslag,  een  feest  aangelegd,  een  feest  als  een 
bruiloftsmaal?  Terwijl  hij  daar  verbaasd  stil  staat,  ziet  hij  eenigen  van  de  knechten 
het  huis  uit-  en  ingaan,  om  water  te  putten  of  eenige  andere  huiselijke  dienst  te  doen. 
Dezen  toch  behoorden,  gelijk  wij  zagen,  niet,  als  de  dienaren,  tot  de  eigenlijke  feestge- 
nooten,  hoewel  zij  deelden  in  de  algemeene  vreugde.  Eén  van  hen  roept  hij  tot  zich.  Hij 
wil  toch  eerst  iets  naders  weten ,  eer  hij  zoo  onverwacht  er  in  valt.  Is  het  een  bruiloft  van 
een  der  vrienden ,  waarvan  de  feestelijke  optogt,  gelijk  het  plagt  te  gaan  in  het  Oosten , 
hier  is  ingekeerd?  Of  misschien  een  onverwacht  vorstelijk  bezoek?  Vreemd  is  het  toch, 
dat  hij  er  niets  van  weet ,  dat  er  zijne  toestenmiing ,  althans  zijne  meening  niet  bij  ge- 
vraagd is.  Hij  roept  dus  een  der  knechten.  Hem  vraagt  hij :  f/ wat  dit  toch  zijn  moge!^  1) 
En  de  man  antwoordt :  //  Vw  broeder  ia  gekomen ,  en  uw  vader  heeft  het  gemeste  kalf  ge- 
êlagt ,  omdat  hij  hem  gezond  2)  weder  ontvangen  heeft"  Hij  zegt  niets  van  afdwaling  of 
van  bekeering.  Dit  past  den  gemeenen  slaaf  ook  niet.  De  behouden  terugkomst 
van  den  zoon  zijns  heeren  is  het  eenige ,  wat  hij  vermeldt.  Omdat  deze  nog  leeft,  omdat 
hij  nog  wel  en  gezond  is,  omdat  de  vader  hem  nu  eindelijk  en  onverwacht  heeft  terug 
ontvangen,  dien  hij  miste,  daarom  is  er  feest  in  huis.  En  wat  bij  dat  feest  het 
voornaamste  is  voor  een'  slaaf,  die  van  het  zedelijk  behoud  van  den  verlorene  zoo  veel 
gevoel  niet  heeft  als  de  dienaren:  het  mestkalf,  voor  den  Oosterling  de  kroon  van  den 
feestdisch  en  dat  men  voor  buitengewone  gelegenheden  gereed  hield,  is  er  voor  geslagt  f 

Dit  hoorde  de  oudste  broeder ,  maar  hij  werd  toornig  en  wilde  niet  ingaan.  Of  hij  dit 
ook  aan  den  slaaf  zeide?  Het  staat  er  niet,  en  is  eenigzins  beneden  zijn  karakter.  Genoeg, 
dat  hij  zich  onwillig  afwendde  en  buiten  bleef.  Hier  zal  hij  wachten  tot  het  feest  is 
a%eloopen,  een  feest   voor  zulk  een'  doorbrenger  als   zijn  broeder  geweest  is! 

Het  wordt  den  vader  geboodschapt:  //Uw  zoon  staat  buiten  en  wil  niet  in  komen." 
En  deze,  schoon  hij  met  genoegen  zijne  kinderen  daar  binnen  vrolijk  ziet,  —  want  ook 
de  dienaren  zijn  hem  als  kinderen  :  —  verlaat  terstond  den  feestdisch.  Hij  ging  zelf  naar 
buiten ,  8)  en  hij  bad  hem.  Dit  laatste  is  wel  wat  sterk  uitgedrukt.  Er  staat  alleen : 
hij  vermaande  hem,  of  liever  sprak  hem  vriendelijk  toe,  om  hem  te  overreden.  En 
dat  zijne  toespraak  eene  noodiging  was  ,  hooren  wij  aan  het  volgende  :  Doch  hij  awt- 
woordende  zeide  tot  den  vader :  rrZie  !  zoo  vele  jaren  dien  ik  u,  en  nooit  heb  ik  uw  gebod 
overtreden,  4)  en  mij  hebt  gij  nooit  een  bokje  gegeven,  opdat  ik  met' mijne  vrienden  mogt 


1)  De  zelfde  vraag  naar  een  gedmiach ,  waarvan  men  de  reden  niet  begrijpt ,  wordt  met  de  eigen 
woorden  vermeld  van  den  blinde  te  Jericho ,  als  jezus  hem  voorbij  gaat :  ènvp&dyêto  tl  eïij  tovto. 
Het  eenig  onderscheid  is,  dat  dé^  gevraagd  wordt,  wat  dit  te  beduiden  heeft;  hier,  wat  deze  dingen 
(dat  alles)  beteekenen. 

2)  jrDit  gezond  temg  komen  stelt  den  verloren'  zoon  niet  zoo  afzigtelijk  voor,  als  hij  wel  eens 
wordt  afgebeeld."  Vorstman. 

8)  Er  is  weder  eene  fijne  tonstelling  in  't  naar  binnen  en  naar  bniten  gaan.  Wat  de  zoon 
niet  doen  wil ,  doet  de  vader :  den  stap  der  toenadering.  Gene  ovk  ^eXêv  dhrald-slv ,  deze  iMd-for 
na^ênéle^  «vtoV. 

4)  Zoo  vele  jaren  en  nooit  staan  in  't  oorspronkelijke  in  den  aanhef  van  den  zin,  zoodat  de 
nadmk  er  op  valt;  even  zoo:  mij  hebt  gij  enz.  Dit  is  door  onze  vertalers  voorbij  gezien,  en  noodeloos 
een  KV  er  in  gevoegd.  • 
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vroliji  zijn/^  —  Geheel  verkeerd  zou  men  dit  opvatten ,  als  men  er  bij  dacht :  //Ik  heb  u 
dit  meer  malen  gevraagd ,  en  gij  hebt  het  mij  geweigerd ;"  of  zelfs :  //Ik  had  het  zoo 
gaarne  gewenscht ,  en  het  is  mij  niet  gegund/'  De  eenige  zoon  en  er^enaam  van  een' 
zoo  rijken  landheer^  kon  toch  wel  om  een  geitenbokje  niet  verleen  zijn^  als  hij  zijne 
vrienden  eens  onthalen  wilde.  In  het  antwoord  van  den  vader  ligt  dit  ook  opgesloten : 
f/ Al  het  mijne  is  uwe ;  1)  wat  behoef  ik  u  dan  iets  te  geven  ?"  —  Neen !  wij  moeten  ons 
geheel  houden  aan  het  denkbeeld  van  een  feest ,  een'  maaltijd  om  vrolijk  te  zun  :  want 
het  zelfde  woord  wordt  hier  gebruikt ,  dat  wij  straks  reeds  twee  malen  hoorden.  Zulk  een 
feest  legde  nu  de  vader  voor  zijn'  broeder  aan;  voor  hem  deed  hij  nooit  iets,  dat  er  naar 
geleek!  Over  hem  nooit  een  juichtoon  in  de  vaderlijke  woning;  geen  geitenbokske  £) 
van  de  kudde ,  reeds  in  de  aartsvaderlijke  dagen  het  eenvoudig  herdersmaal ,  dat  men  ter 
eere  van  vreemde  gasten  aanrigtte  met  brood  en  melk  of  roomkaas.  Zoo  iets  zelfs  was  den 
vader  nooit  in  de  gedachte  gekomen.  Zij  ne  vrienden  —  de  jongere  broeder  had  er  geene !  — 
maar  zijne  vrienden ,  die  toch  ook  wel  aan  huis  kwamen ,  men  liet  ze  komen  en  gaan ,  zonder 
ooit  eens ,  tot  loon  van  al  zijne  trouw  en  zijnen  ijver ,  voor  hen  den  feestdisch  aan  te  rig- 
ten ,  waarbij  de  zoon  des  huizes  de  koning  van  't  feest»  is  en  waarin  de  dienaren  juichen. 
Er  is  hier  nog  iets  bijzonder  opmerkelijks ,  als  behoorende  tot  de  fijnere  trekken  dezer 
onvergelijkelijk  schoone  schilderij.  Gelijk  in  deze  morrende  klagt  de  teedere  vadernaam 
gemist  wordt ,  die  bij  den  jongste  het  eerste  woord  is ,  zoo  spreekt  hij  ook  van  den 
anderen  niet  als  van  zijn'  broeder.  Ja!  het  is,  als  of  hij  den  vader  slechts  als  zijnen 
dienstheer  toespreekt,  en  hem  ingewikkeld  verwijt,  dat  hij  zulk  een'  zoon  heeft;  dat  hij 
om  dezen  hem  ,  den  trouwen  dienaar ,  verwaarloost !  En  zoo  wordt,  bij  de  hatelijkheid  van 
zijn  oordeel  over  den  eenigen  broeder ,  de  tonstelling  nog  sterker :  //Over  mij  nooit  een 
vreugdefeest,  voor  mij  nooit  't  minste  eerbetoon;  maar  als  deze  uw  zoon  gekomen  is,  die 
MW  goed  met  hoeren  doorgebragt  (eigenlijk  opgegeten)   heeft ,  3)  —  iets  dat  wij  nu  voor  het 


1)  Eenigzins  anders  is  de  opvatting  van  stuaet  :  irGeschiedt  den  regtvaardige  geen  onregt  ?  Al  ket 
mijne  is  hel  utt>e,  is  hierop  het  passend  antwoord.  Het  is  waar,  de  zondaar  krijgt  vergeving,  welke 
de  doorgaans  deugdzame  niet  verlangen  kan ,  omdat  hij  ze  niet  behoeft ;  —  maar  waar  toch  is  hierover 
zijne  reden  van  beklag  ?  Zal  dan  ook  de  gejonde  zich  beklagen ,  dat  hij  de  herstelling ,  de  veilige ,  dat 
h^  de  redding  nooit  ondervond  ?  Wat  toch  kan  hij  meer  wenschen ,  wien  God  eene  volmaakte  gelukza- 
ligheid schenkt  ?  Zou  het  hem  kunnen  krenken ,  dat  zich  de  bekeerde  zondaar ,  indien  zulks  al  mogelijk 
ware ,  even  gelukzalig  bevond  ?"  — >  Maar  dat  dit  nog  niet  de  zuivere  uitdrukking  is  van  den  zin  der 
Gehjkenis,  blijkt  uit  het  volgende:  irln  het  aardsche  vaderlijke  huis,  waar  het  vermogen  bepaald  is, 
mogt  hier  tegen  eenige  aanmerking  gelden ;"  —  neen !  de  Heiland  wil  juist  aantoonen,  dat  die  aanmerking 
niet  geldt.  De  bedoeling  van  den  oudsten  zoon  is  ook  niet :  #Ik  kom  er  bij  te  kort.  Dat  gemeste  kalf 
wordt  van  mijn  wettig  aandeel  afgenomen/'  't  Is  hem  een  punt  van  eer ,  en  niet  de  klagt  van  eigenbaat 
of  gierigheid.  Dan  zou  het  antwoord  geweest  zijn,  als  in  de  Gelijkenis  der  Arbeiden:  g Vriend!  ik  doe 
H  geen  onregt.  Of  is  het  mij  niet  geoorloofd,  Ie  doen  mei  het  mijne  ^  wat  ik  toil?  Of  is  uv  oog  boos,  omdal 
ik  goed  ben  f*^  {Matth.  XX  ;  13  ,  15.)  #Het  verkwiste  erfdeel  blijft  verkwist ,  en  de  trouw  gebleven  zoon 
wordt  geenszins  genoodzaakt,  van  zijn  goed  weder  een  deel  aan  den  ligtzinnigen  broeder  af  te  staan." 
SoKius  swAAGMA.K.  {Waarheid  in  Liefde,   1852.  Blz.  723.) 

2)  Voor  ïf^^qiov  leest  men  in  een  oud  Handschrift:  Bifiq>tov ,  zoo  als  ook  onze  vertalers,  onwille- 
keurig misschien ,  bokske  hebben. 

3)  Nog  eens  moet  ik  hier  op  de  afwisseling  opmerkzaam  maken,  die  in  de  vertaling  van  twee 
woorden  door  goed  is  verloren  gegaan.    De  jongste  zoon  vraag}  zijn  deel  x^g  ovaiag ,  niet  van  's  va- 
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eerst  hoeren,  en  misschien  nog  alleen  eene  gissing  van  den  harden  broeder  is ,  1)  —  zoo  hebt 
gij  hem  (voor  hem  niet  alleen,  maar  te  zijner  eere)  het  genieste  kalf  geslagt.  Voor 
hem  een  bruiloftsmaal;  voor  mij  nooit  eens  een  vrolijke  avond.  Over  hem  het  feest- 
gejuich  ;    mij  niet  eens    een  woord  van  blijden  dank  en  tevredenheid  V^ 

Als  wij,  met  de  Joden  van  jezus'  tijd,  naar  verdienste  rekenen,  heeft  dit  eenigen  schijn. 
En  was  hem  ooit  zoo  iets  geweigerd,  zeker  zou  het  onbillijk  zijn  geweest;  maar,  juist 
zoo  als  wij  daar  zeiden,  het  was  den  vader  nooit  in  de  gedachte  gekomen.  Daarom 
antwoordt  deze  ook  op  zachtzinnigen  toon:  ff  Kind!  —  want  het  was  toch  ook  zijn  kind, 
zoowel  als  de  jongste:  —  Kind!  2)  gij  zijt  altijd  hij  (of  met)  mij^  nooit  heb  ik  met  u 
die  verrassing  gevierd  van  het  wederzien;  en  al'  het  mijne  is  uwe,  het  geitenbokje  niet  alleen, 
maar  ook  het  gemeste  kalf,  ja  al  mijn  vee:  want  gij  zijt  immers  mijn  eenige  erfgenaam? 
Maar  (zoo  staat  er  letterlijk)  feest  te  vieren  en  daarop  zich  van  harte  te  verheugen,  vro- 
Uji  te  zijn,  moest  men,  3)  omdat  deze  uto  broeder  dood  was  en  weder  levend  is  geworden  , 
en  hij  was  verloren  en  is  gevonden/^  —  //Deze  uw  broeder ;''  welk  een  zacht  en  toch 
treffend  verwijt:  //hij,  dien  gij  alleen  mijn  zoon  noemt,  en  die  toch  ook  uw  broeder 
is  ï"  —  De  geheele  toespraak  herinnerde  mij  die  bij  den  eersten  broedemijd  en  broeder- 
haat  ,  de  woorden  van  God  tot  kaïn  ,  als  hij ,  ook  de  eerstgeborene ,  zijne  voorregten 
miskent  en  zijn'  broeder  de  gunst  van  God  benijdt :  ff  Is  er  niet ,  als  gij  wel  doet,  ver- 
hooging  y  en  zijt  gij  het  niet,  die  over  uw*  broeder  zult  heerschen?''  En  dan  ook,  't  geen 
hier  verzwegen   wordt :    ff  Maar  zoo  niet ,    de  zonde    ligt   aan  de    deur  r  —  Of  het  hier 


ders  goed,  maar  van  't  gemeenschappelijk  vermogen.  De  vader  verdeelt  daarop  onder  zijne  zonen 
xw  piop ,  dat  gene,  waarvan  *t  gezin  leeft.  De  jongste  zoon  zamelt  éinayta ,  alles  wat  hem  is  toe- 
gevallen, bij  een,  en  dit  gedeelte  vanden  algemeenen  leef  togt,  thanszijn  vermogen,  tijv  ovalar  a\'To\\ 
verkwist  hij,  lot  alles  is  verteerd,  nut  of  onnut  te  koste  ge4egd.  Daarom  verwijt  de  oudste  zoon  zijnen 
broeder,  dat  hij  's  vaders  leeftogt  heeft  opgegeten.  Als  wij  zoo  het  verhaal  nog  eens  geheel 
overzien,  schijnen  beide  woorden  het  zelfde  uit  te  drukken,  maar  slechts  van  eene  andere  zijde  bezien: 
als  bezitting  of  als  inkomen.  Dat  juist  is  de  grieve  van  den  oudsten  broeder:  hij  deed  steeds  ge- 
trouw zijn'  pligt,  zorgde  voor  't  vaderlijk  vermogen,  terwijl  de  ander  maar  lustig  voort  leefde, 
MUTatpayu^y  (ook  elders  opvreten,  verslinden,  geheel  naar  binnen  zwelgen,)  aov  tor  filoy ,  en  dat 
in  gezelschap  van  haar,  die  wel  't  minst  van  allen  verdienden,  bokje  en  kalf  en  allen  leeftogt  van 
't  onderhuis  op  te  maken:  iiata  no(^(ay,  Hoe  weinig  had  hij  dus  aan  't  vaderhuis  nog  meer  kosten, 
aan  den  vader  een  feest,  en  aan  hem  feestelijke  vreugde  verdiend! 

1)  W.  P.  (vak  willes?)  in  het  Magazijn  van  kkom  (U;383,  5)  merkt  ook  in  het  onderscheid  tus- 
schen  het  verhaal  van  jezus  zelf  en  van  den  oudsten  broeder  #eene  der  schoonheden  van  de  Gelijkenis"  op , 
*door  de  gewone  af  beeldingen  miskend;"  en  voegt  er  te  regt  bij:  irEven  zoo  wisten  de  Farizeën  de  zonden 
der  tollenaars  breed  uit  te  meten." 

2)  Hier  en  in  de  Gelijkenis  van  den  Rijke  en  Lazarus,  komt  dit  têxvov  eenigermate  bestraffend,  maar 
MatfL  IX  :  2  tot  den  geraakte  vertroostend  voor.  Altijd  geeft  het  eene  zachtheid,  teederheid  en 
vertrouwelijkheid  aan  de  toespraak ,  zoo  als  bij  voorbeeld  aan  die  van  jlzus  tot  zijne  discipelen  {Mark. 
X  :  24)  en  van  paulus  aan  timotheils.  (1  Tim.  1  :  18  ;  2  Tim,  II  :  1.) 

3)  Men  moest ,  l^t»,  dat  zoo  wel  van  eene  natuurlijke  noodzakelijkheid,  als  van  eene  zedelijke  ver- 
pligting  wordt  gebruikt.  £n  wat  moest  men  ?  Eerst  etup^ar&^on ,  weder  voor  de  vierde  maal  't  zelfde 
woord  van  opzettelijke  feestvreugde,  en  dan  x^Qi^^^t  ^*^^  r.erheugen:  want  er  is  bij  luide  vrolijkheid 
nog  niet  altijd  ware  vreugd.  Met  dit  laatste  woord  keert  de  Heiland  weder,  zonder  het  teze^en,  tot  de 
;ra^  9v  TO)  ovi^upüi  van  de  beide  vorige  Gelijkenissen  terug. — Het  geheele  gesprek  noemt  ümgëe  teregt 
dialogum  egregie  psycAologieum. 
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even  wemig  als  dtór  baten  zal ,  dat  den  onvergeno^e  zijne  vele  voorr^ten  herinnerd 
worden  ?  Het  staat  er  niet.  Alleen ,  dat  het  geen  tot  nu  toe  geschiedde ,  den  oudste  niet 
behoefde  gevraagd  te  worden.  1)  Het  behoorde  zoo  te  wezen,  het  sprak  van  zelf:  //Er  moest 
feest  zijn  in  mijn  huis,  —  of  gij  er  in  deelen  wilt  of  niet.'*  —  Het  laatste  ten  minste  ligt  er  in 
opgesloten,  maar  wordt,  bij  den  zachten  en  overredenden  toon  der  toespraak ,  verzwegen.  2) 

En  zoo  is  nu  het  einde  der  Parabel;  of  liever:  hier  wordt  zij  afgebroken.  De  zoon  staat 
nog  daar  buiten;  de  vader  zoekt  hem  te  overreden,  te  verzoenen;  het  gordijn  valt,  en 
JEZUS  zwijgt.  —  En  waarom  dit  zoo  op  eens ,  daar  anders  de  Gelijkenissen ,  zelfs  die  veel 
korter  zijn,  doorgaans  een  bepaald  en  afgerond  slot  hebben?  —  Op  deze  vraag  kom  ik  later 
terug ,  nadat  wij  de  beteekenis  der  beeldspraak  nader  beschouwd  hebben.  Nu  nog  slechts 
een  enkele  terugblik  op  het  reeds  behandelde. 

Hier  en  daar  heb  ik  de  schilderij  in  den  zelfden  geest  zoeken  uit  te  werken ,  om  de 
fijnere  trekken  beter  te  doen  in  het  oog  vallen,  even  als  men  een  kunstwerk  der  natuur 
vergroot  voor  het  oog ,  of  eene  fijne  gravure  door  de  loep  beschouwt.  Het  werk  van  een' 
kladschilder  kan  dat  niet  verdragen.  Maar  om  nu,  aan  het  slot,  de  schoonheid  dezer 
Parabel  nog  eens  te  betoogen ,  neen !  dit  zou  een  overtollige  arbeid  zijn.  Wie  die  n<^ 
niet  opgemerkt  heeft,  niet  gevoelt,  niet  bewondert,  voor  hem  spreek  of  schrijf  ik  liefst 
niet.  Voor  hem  zou  het  ook  nutteloos  zijn,  den  strijd  in  het  hart  van  den  verloren'  zoon 
nog  eens  te  schetsen  ,  zijn'  terugkeer  en  de  blijde  verrassing  hem  bereid ,  of  de  reine  vreugde 
van  het  vaderhart  en  zijne  diepe  ergernis  t^nover  den  kouden ,  harden  eerstgeborene.  —  En 
nu  de  morele  zin  en  waarde  van  't  geheel  ?  —  De  kinderlooze,  of  wel  hij ,  die  nimmer  ver- 
driet aan  zijne  kinderen  beleefde ,  zal  misschien  vragen  :  waarom  de  zondaar  niet  werd 
bestraft ,  wat  hij  toch  zoo  zeer  had  verdiend ;  waarom  naar  de  opregthfeid  zijner  bekeering 
niet  vooraf  onderzoek  werd  gedaan,  of  hem  een  proeftijd  gesteld,  om  die  te  bewijzen;  en 
of  de  vreugde  niet  wat  al  te  overijld  was ,  of  de  vader  dan  volstrekt  niet  voor  nieuwe 
afdwalingen  vreesde ,  of  hij  daar  tegen  zijn  kind  niet  ernstig  waarschuwde  ?  Doch  de  vader 
of  moeder,  die  een'  verloren'  zoon  of  dochter  met  bittere  tranen  heeft  beweend,  maar  ook 
met  innerlijke  ontferming  aan  het  hart  gedrukt ,  die  weet  het  ons  te  z^gen ,  dat  in 
zulken  oogenblik  slechts  ééne  gedachte  de  ziel  vervult :  f/Mjn  kind  woê  dood  en  is  toeder 
levend  geworden ,  het  was  verloren  en  is  gevonden  /"  En  die  verstaat  dan  ook ,  het  geen 
wij  reeds  vromer  van  den  Heiland  hoorden  :  Alzoo  is  er  blijdschap  in  den  hemel  over  éénen 
zondaar,  die  zich  bekeert. 


1)  Schoon  de  klagt :  tKn  dit  alles  geschiedt  maar  zoo  buiten  mij!"  niet  in  't  verbaal  is  uitgedrukt, 
kunnen  wij  ons  ook  dit  als  een  reden  van  den  toorn  des  eerstgeborenen  denken.  Reeds  in  de  dagen 
van  LA  BAN  {Gen,  XXIV)  voerde  de  oudste  zoon,  in  betrekking  van  eigen  broeder  of  zuster  (van  de 
laatste  althans  zeker)  het  hoogste  woord. 

2)  Behalve  het  vroeger  reeds  gezegde,  kunnen  wij  nog,  «—vooral  ook  om  't  denkbeeld,  dat  de  vader- 
liefde door  dit  feest  niet  minder  werd  voor  zijn*  eerstgeboome ,  —  hier  quintilianus  vergelijken ,  die  van 
de  kinderen  zegt  (Dfciam.  V ,  bij  fbicaeus  aangehaald)  :  In^er  quoa  haee  una  differfntia  est  apud  animum 
pal  ris  t  quod  atmper  majorem  locum  habet  is  eujus  miseremur;  —  waarbij  hij  ontkent,  ex  paternis  affeciibus 
(uni) //ïo  perire  quiequii  in  allero  de  necessitate  praeponderai.  De  liefde ,  aan  het  eene  kind  bewezen ,  wordt 
bij  den  regtgeaarden  vader  nooit  onttrokken  aan  het  andere ,  zelfs  al  sclüjnt  dit  voor  het  oogenblik  zoo 
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Nog  sta  hier  aan  't  eind  een  Eabbijnsche  Parabel  (of  anekdote?)  volgens  sohöttgbn. 
Het  is  eene  aanteekening  op  Je%.  LXIV  :  8«  iiBoch  nu ,  HEER !  Gij  zijt  onze  Vader" 
Zij  geeft  ten  minste  van  de  eerste  helft  onzer  Gelijkenis,  die  den  jongsten  zoon  betreft, 
in  de    verte  het  denkbeeld  aan. 

^De  zoon  van  zekeren  archiater  kwam  een  gemeen  mensch  tegen ,  en  begroette  hem  met 
de  woorden:  //Heer  mijn  vader!''  Zijn  eigen  vader  hoorde  dit  en  zeide :  //Hij  zal  mijn 
aangezigt  niet  zien ,  omdat  hij  een  gemeen  mensch  zijn'  vader  genoemd  heeft."  Eenigen 
tijd  daarna  werd  de  zoon  ziek,  en  liet  zijn' vader  vragen,  dat  hij  bij  hem  komen  zou.  Zij 
boodschapten  dit  den  vader,  en  zijne  ingewanden  werden  bewogen  van  medelijden, 
zoodat  hij  zijnen  zoon  ginjg  zien.  Deze  zeide:  //Ik  smeek  u,  vader!  dat  gij  mij  oppast." 
En  hij  antwoordde :  //Nu  ben  ik  uw  vader.  Gisteren  hebt  gij  een  gemeen  mensch  als  vader 
g^oet;  maar  nu ,  daar  gij  in  de  benaauwdheid  zijt  gekomen ,  noemt  gij  mij  uwen  vader." 

//Zoo  ook  z^  God  tot  de  Israëlieten:  //Nu  noemt  gij  Mij  uwen  Vader;  maar  gisteren 
hebt  gij  de  a%oden  gediend  en  die  zoo  genoemd."  Gelijk  er  geschreven  staat :  Tot  een 
kout  zeggen  zij :  Gij  zijt  mijn  vader!  [Jerem,  II  :  27fl.)  Maar  ten  dage  der  benaauwd- 
heid is  't:  ifEn  nu,  HEER!  zijt  Gij  onze  Vader!"" 


En  nu  de  beteekenis?  —  Maar  zelfs  de  eenvoudigste  hoorder  of  lezer  twijfelt  daaraan 
geen  oogenblik.  Het  is  het  beeld  der  goddelijke  genade  vcför  den  armen  boeteling ,  onbe- 
krompen tegenover  de  bekrompenheid  der  wereld;  van  Gods  liefde,  die  het  neergebogene 
opbeurt ,  tegenover  der  menschen  liefdeloosheid ,  die  den  gevallene  den  voet  op  den  nek  zet. 

Daar  ik  nu,  sinds  ik  in  mijne  kindschheid  den  Verloren'  Zoon  had  leeren  kennen, 
aan  deze  algemeen  aangenomene  beteekenis  nimmer  had  getwijfeld ,  wil  ik  wel  weten  , 
dat  ik  eenigzins  vreemd  opzag ,  toen  ik  hoorde ,  dat  in  de  laatste  jaren  door  de  zooge- 
naamde Tubinger  godgeleerden  eene  geheel  andere  opvatting  verdedigd  was.  Deze  school , 
die  nu  reeds  tot  de  geschiedenis  behoort  en  als  een  schitterend  dwaallicht  verdwijnt , 
leidt  het  christendom  der  achttien  eeuwen  bijna  meer  van  de  apostelen  dan  van  den 
Heer  zelf  af,  en  het  allermeest  van  paulus.  Zij  bouwt  hare  onderstelling  op  den  strijd , 
die  er  in  de  apostolische  kerk  bestond,  tusschen  de  petrus-  en  PAULUS-partij,  de  Jood- 
sche  en  Heidensche.  Al  de  schriften  des  Nieuwen  Testaments,  die  zij  zoo  ver  mogelijk 
in  de  tweede  eeuw  zoekt  te  verschuiven ,  zijn  in  hare  oogen  Tendenzêchriften ,  met  een 
bepaald  doel  en  in  dienst  eener  partij  opgesteld,  om  de  eene  rigting  tegen  de  andere  te 
verdedigen  of  boven  haar  te  verheffen.     Zoo  is  lukas  geheel  óp  de  hand  van  patjlus.  1) 


1)  In  zoo  verre  alleen  kan  dit,  met  olshausek  en  v.  oostebzee,  worden  toegestemd,  dat  lukas 
m  zijne  kenze  uit  en  voorstelling  van  jezus*  woorden,  den  geest  zijns  leermeesters  verraadt.  #Het 
gansche  evangelie  onzer  behoudenis  vindt  gij  hier.  ^er  allereerst  die  groote  waarheid,  die  onze  Heer 
openbaarde ,  en  waarvoor  paulus  geleefd  en  geleden  en  gestreden   heeft :  geregtvaardigd  uit  geloof  en 

niet  uit  de  werken  der  wet Want  zonder  berouw  geene  bekeering ,  maar  ook  geene  bekeering  zonder 

geloof."  (tiblb.)  •—  In  dien  zin  zou  men  dus  lukas*  Evangelie  Paulinisch  kunnen  noemen ;  schoon  ook 
uit  de  andere  Evangeliën  de  zelfde  waarheid  kan  worden  geleerd  of  afgeleid. 
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Al  wat  hij  Tediaalt  of  verdiclit,  strekt  om  de  roeping  der  Heidenen  te  regtyaardigen;  ook 
dese  Gelijkenis.  Al  sprak  jxzus  misschiffli  iets  dergel^s^  al  had  hij  mogelijk  daarmede 
een  ander  doel^  lukas.  kan  hier  niets  anders  dan  //de  roeping  der  Heidens  in  het  GodarijF' 
bedoeld  hebben.  Zij  schuilen  in  het  beeld  van  den  jongsten  broeder  ^  door  den  oudste , 
Aea  3ooA,  onbarmhartig  veroordeeld^  maar  door  God  aangenomen.    Dit  is  ook  de  reden ^ 

dbt  het  laatste  tooneel  ter  beschaming   der   Joden  is  achteraan   gehangen En  zoo 

hebben  de  Tubingers  dit  ten  minste  onwederlegbaar  bewezen^  dat  hunne  eigene  geschriften 
TsndenxschTiftm  zijn,  daar  zij  geheel  de  geschiedenis  vervormen  naar  hun  plan^  en  aan 
jBZüs  of  aan  ltjkas  een  oogmerk  toedichten,  waarvan  niets  in  het  Evangelie  blijkt.  1) 

Maar  mijne  verwondering  hield  op ,  toen  ik  bevond ,  dat  ook  hier  de  oude  spreuk  van  den 
Prediker  van  toepassing  was  :  Er  is  niets  nieuws  onder  de  zon.  Beeds  de  Coccejaansche  school 
heeft,  ofschoon  met  een  geheel  ander  doel,  voor  de  Tubingers  dezen  w^  gebaand,  en  wk 
zij  was  daarin  reeds  lang  door  anderen   vooi^egaan.     Hooren  wij  het  van   vteeinoa  zelf: 

//Edogh ,  die  eenigsins  geoefient  is  in  geestelijke  saken,  ende  eenen  regtmatdgen  indruk 
heeft  van  de  allerdiepste  wijsheid  van  jbsus  Christus,  die  en  sal  daarby  niet  konnen 
blijven  rusten.  Deze  Parabel  bestaat  uit  een  overaartig  en  nadrukkelijk  verhaal  van  seer 
vele  bysondere  gevallen,  2)  welke  omtrent  dien  verloren  soon  gebeurt  sijn,  wiens  be- 
keering in  dese  Parabel  vermeldt  word.  Welke  indien  men  brengt  tot  een  iegelyk 
sondaar,  ofte  een  tollenaar  ,  die  sig  bekeert,  soo  sal  men  daar  van  niet  dan  eene  seer 
magere  verklaringe  konnen  geven.  Egter  is  het  niet  waarschijnelijk ,  dat  de  Herae 
jBSUS ,  die,  als  een  allerwyst  Leeraar,  alle  sijne  woorden  gewikt  ende  gewogen 
heeft ,  ende  niets  gesegt  dan  naar  sekeren  regel  en  mate,  in  de  Parabelen ,  eenige  woorden 
te  vergeefs  gesproken  hebbe:  welke  wanneer  sy  gebragt  souden  worden  tot  de  onder- 
werpen,  waar  op  sy  passen,  niets  bysonders  souden  te  kennen  geven.  Het  wdk  de 
aloude  Kerken-leeraars  in  aanmerkinge  nemende,  hebben  sy  gesien  ende  seer  wel  geoordedt, 
dat  er,  onder  dese  woorden,  sekere  verborgen  sin  verholen  is;  ende  wel,  dat  de  over- 
eenstemming van  alle  de  deelen  van  dese  Parabel  medebragt,  dat  de  beide  sonen,  die 
in  dese  Parabel  worden  beschreven,  wegens  hunne  zeden  en  bedrijven  ende  gemoedage- 
stalten,  voorbeelden  sijn  van  de  Joden  ende  de  Heidenen;  welke  laatste  hier  verbeddt 
worden ,  als ,  door  eene  waaragtige  bekeering  suilende  wedergebragt  worden  tot  Gt)ds  ge- 
meenschap, na  dat  sy  eenen  langen  tijd  hadden  geleeft  in  afscheidinge  van  God  ende 
van  de  gemeenschap  der  heiligen.     Ja ,  dat  in  dese  Parabel  niet  alleen  word  a^g^naald  de 


1)  Zelfs  HiLGENPELP,  die  anders  reeds  veel  van  de  Tubingsche  paradoxen  is  terug  gekomen ,  schreef 
nog  in  1854  tegen  köstlin  ,  dien  hij  van  einen  RücksehriU  beschuldigt :  Man  itt  mi  Reehi  scMom  tiemliek 
daruber  einig ,  dass  hier  in  dm  VerhUtniss  der  beiden  S'óhne  zu  ihrem  gemeintamen  Vater  das  Verk^tnitt 
der  Jüdisthen  vnd  der  Heidnischen  Menschheit  zv  Goit  bildlich  dargeitetU  ist,  {Die  Evangeliën  n.  s,  w.  S.  198.) 
Jammer  slechts,  wanneer  dit  (naar  het  vervolg)  zoo  wiverkennóar  en  deutlieh  blijkt,  dat  de  overeenstem- 
ming hieromtrent  nog  maar  zoo  eiemlieh  is ! 

2)  Wil  men  van  deze  bysondere  gevallen  eene  aartige  proeve,  zoo  leze  men  verder  b\j  vrrRnrei, 
dat  de  hongersnood  moet  gebragt  worden  tot  den  tijd  der  Fersiaansche  Monarchie,  omdat  »*er  atrax 
uitdmkkelyk  gemeld  worden  sal  van  de  Qriekêche  Philotophen ,"  —  als  die  de  arme  Heidenen  in  dienst 
namen  om  zwiinen  te  doeden ! !  —  Geestiger  is  dan  nog  de  veigelijking  van  huurlit^en  met  prosely  ten. 
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staat  van'  het  Heidendom,  maar  ook  de  gantsche  Historie  van  hetselve,  geduurende 
den  tijd,  dat  het  is  afgesondert  geweest  van  Gods  gemeenschap,  ende  hoe  het  tot  God 
sonde  wedergebragt  worden,  met  benijding  en  euvehiemige  van  de  vleescheKjke  Joden:  —  op 
hoedanigc  wij  se,  bdialven  vele  anderen,  HiEEOimius  deze  Parabel  in  alle  haare  deelen, 
reeds  seer  voortreffelijk  heeft  verklaart,  in  sijnen  brief  aan  damasus,  Opperbisschop  van 
Rcmey  die  het  gevoelen  van  hibbontmus  over  dese  Parabel  gevraagt  had/'  Deze  brief  is 
te  vinden  onder  de  brieven  van  hxeronymtts  ,  door  erasmus  uitgegeven ,  Lih,  JU ,  FoL  44.  E.  1) 
En  het  is  waar.  Ook  vtteinga  heeft  dé  geheime  wetenschap  niet  nitgevonden,  om  in 
deze  zonen  het  geheele  menschdom  van  de  oude  wereld  te  zien.  Eeeds  de  kerkvaders 
zochten  er  dien  dieperen  zin  in.  In  hun  achtbare  rij  telkens  terug  gaande,  verraste  het 
mij,  die  verklaring^  het  eerst  te  vinden  bij  een'  der  oudsten,  tertiJlliantjs,  en  wel  uit 
den  tijd,  toen  hij  de  Katholijke  kerk  verlaten  had,  om  de  sombere  meeningen  der  Mon- 
tanisten  aan  te  kleven;  zoodat  ten  slotte  deze  nieuwste  ketterij  in  de  uitlegkunde  de 
oudste  van  alle  is.  Deze  kerkvader  namelijk  had  de  troostelooze  leerstelling  aangeno- 
men, dat  wie  eens  zijnen  doop  had  verloochend  en  de  daarin  ontvangene  vergeving  ver- 
beurd ,  niet  meer  in  genade  kon  worden  aangenomen.  En  toen  men  hem  nu ,  als  de 
getuigenis^  van  christtüs  hier  tegen,  den  Verloren'  Zoon  voorwierp,  antwoordde  hij, 
dat  hier  gansch  geene  algemeene  genade  bedoeld  wordt ,  maar  de  aanneming  der  Heidenen , 
vervreemd  van  God  en  van  het  vaderhuis ,  maar  met  berouw  tot  de  ware  kerk  terug  ge- 
keerd, waar  de  Joden  in  gebleven  waren.  ledere  andere  verklaring  vond  de  gestrenge 
man  gevaariijk  :  want  hij  kon  zich  niet  voorstellen ,  als  die  belofte  van  genade  ook  op 
afvallige  geloovigen  sloeg,  dat  iemand  zich  van  zonde  en  afdwaling  onthouden  zou, 
die  dan  immers  zoo  gemakkelijk  wordt  geboet,  of  de  geregtigheid  zou  zoeken,  die  zelfs 
geen  bokje  verdient  in  het  vaderhuis.  2)  Waarlijk !  met  al  zijne  geleerdheid  en  regtschapen- 
heid ,  had  tertulliantjs  geen  verheven  denkbeeld  van  de  christelijke  deugd ,  indien  hij 
meende,  dat  alleen  de  schrik  van  eene  hopelooze  ellende  de  zonde  intoomen  kon  of  den 
afval  keeren,  en  dat  de  vroomste  zelfb  goddeloos  worden  zou,  als  er  geen  loon  was  op 
zijne  dienst.  Maar  al  was  het ,  dat  dit  misbruik  van  de  prediking  der  goddelijke  genade 
kon  gemaakt  worden  ,  —  en  wij  ontkennen  dat  niet !  —  het  moest  worden  gewaagd;  de 
waarheid  moet  verkondigd  worden ,  gelijk  paulüs  open  en  vrij  Christus  predikte,  al  scheen 
hij  sommigen  een  dienaa/r  der  zonde.  [Gal.  IT  :  17.)  Het  misbruik  neemt  het  gebruik 
niet  w^.  Die  op  dezen  valschen  grond  afwijken,  zouden  toch  zijn  afgedwaald.  Wij 
mogen  om  hunnent  wil,  wat  reeds  zoo  vele  duizenden  heeft  getroost  en  gered,  niet 
w^  nemen  uit  het  Evangelie  of  daarvan  slechts  eenigzins  de  kracht  verzwakken.     Dit  is 


1)  Uitvoeriger  is  de  verklaring  van  johannes  d'  outrein  ,  die ,  behalve  zijne  aanteekeningen  op  vitring a, 
een  afzonderlijk  werk  over  deze  en  andere  Bijbehehe  stoffen  uitgaven  heeft.  {Amt.  1692.)  Hij  laat  de 
eerste  #8eer  magere  verklaring"  geheel  weg ,  en  vindt  rhet  oogmerk  van  de  geheele  gelijkenis"  in  jrde  be- 
keering der  Heidenen  tot  de  goederen  des  Nieuwen  Testaments."  Vele  voorstanders  van  het  zelfde  gevoe- 
len ,  van  HiBRONTMOS  en  aüqustinus  af,  tot  den  geleerden  lightpoot  toe,  vindt  men  bij  hem  aangehaald. 

2)  QuUenimiimebiiprodi^ere,  quod  hahebit  posiea  recuperare  F  Quis  eurabU  perpeiuo  eonservare ,  quodnon 
perpetuo  poterit  amiliere  ?  Seeuritas  delicli  eiiam  libido  est  ejus.  Men  vindt  de  geheele  redenering ,  die  door 
het  harde  Latijn  van  tertulliantjs  nog  verduisterd  wordt ,  in  zijn  geschrift  De  Pudiciiiay  Cap,  VII — IX. 
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dan  ook  de  bedoeling  niet  van  vrrEiNGA  en  anderen ,  die ,  minder  consequent  dan  tbrtul- 
LiANTJS,  beide  verklaringen  te  gelijk  aannemen. 

Maar  wat  hier  hoofdzaak  is ,  deze  uitleg ,  al  wierd  die  ook  nog  zoo  dikwerf  weder 
opgevat  en  met  geleerdheid  en  scherpzinnigheid  verdedigd,  mist  allen  grond  van  waarheid. 
Het  schoonste  klaverblad  van  Parabelen  in  het  Evangelie  wordt  er  geheel  door  uit  een 
gerukt,  daar  toch  het  verloren  schaap  en  de  vermiste  penning  wel  door  niemand 
voor  het  beeld  der  heidenwereld  zullen  gehouden  worden.  En  wanneer  wij  nog  eenig  gezag 
aan  lukas  toekennen,  zoo  heeft  deze  opvatting  een'  onwraakbaren  getuige  tegen  zich,  in 
de  aanleiding  tot  het  uitspreken  van  dit  drietal  Gelijkenissen :  het  murmureren  der  Farizeën 
tegen  jezüs'  omgang  met  de  tollenaars.  Want  dat  die  tollenaars  geen  Heidenen  waren,  maar 
Joden,  heeft  reeds  hieuonymtjs  bewezen  en  wordt  thans  algemeen  aangenomen.  Bij  die 
gekunstelde  opvatting  is  ook  deze  Gelijkenis  geene  bevestiging  der  zondaarsliefde  van  jezus  , 
die  kwam  om  het  verlorene  op  te  zoeken,  en  die  toch  niet  tot  de  Heidenen  ging,  ja  zelfs 
vooreerst  nog  zijnen  discipelen  verbood,  heen  te  gaan  op  den  weg  der  Heidenen  of  in  eene 
stad  d^  Samaritanen  in  te  keeren ,  daar  zij  veel  meer,  en  zelfs  bij  jezus*  leven  uitsluitend, 
gezonden  waren  tot  de  verloren  schapen  van  het  huis  Israëls,  {Matth,  X  :  5,  6.)  En  om 
niet  meer  te  zeggen,  bij  die  opvatting  zou  het  een  wezenlijk  gebrek  zijn,  dat  de  Gelijkenis 
geen  slot  heeft ,  als  of  de  Joden  nog  onbeslist  buiten  staan ,  en  niet  reeds  van  zelf  zijn 
veroordeeld ,  zoo  dra  hH  Koningrijk  Gods  ,  van  hen  weg  genomen ,  aan  een  ander  volk 
gegeven  icordt,  [Matth.  XXI  :  43.) 

Maar  het  geheele  denkbeeld  van  de  roeping  der  Heidenen  kwam  thans  volstrekt  niet  te 
pas  5  en  weder  verklaren  wij  ons  hier  ten  sterkste  tegen  iedere  opvatting  van  jezus'  woor- 
den ,  waardoor  zijn  eenvoudig  volksonderwijs  tot  orakelspreuken  voor  een  volgend  geslacht , 
zonder  betrekking  op  zijne  toenmalige  hoorders,  misvormd  wordt.  Daarom  onderscheidt  te 
regt  de  nieuwste  uitlegger  van  lukas'  Evangelie  (meijeb)  de  eerste  bedoeling  der  Parabelen  van 
het  gebruik ,  dat  men  er  in  de  gevolgtrekking  van  maken  kan  {Anwendbarkeit)  :  want  door 
den  algemeenen  en  zuiver  morélen  zin  eigent  zich  deze  Gelijkenis  tot  elke  afdwaling  van 
God,  ook  die  der  Heidenen,  die  toch  ook  oorspronkelijk  kinderen  Gods  waren.  Het  is 
zelfs  mogelijk ,  —  ofschoon  het  mij  volstrekt  niet  waarschijnlijk  voorkomt  en  nergens  blijkt ,  — 
dat  reeds  lukas  aan  deze  toepassing  kan  gedacht  hebben.  Overigens  heeft  in  iedere  eeuw 
deze  Gelijkenis  hare  eigene  toepassing ;  en  te  regt  merkt  trench  op ,  dat  zelfs  in  latere 
dagen  de  verhouding  is  omgekeerd,  zoodat  dikwijls  de  Christenen  de  regtvaardigen 
waren  in  eigen  oogen,  de  Joden  de  zondaren;  en  dezen  door  de  eersten,  als  die  het 
vaderhuis  hadden  verlaten,  werden  veracht  of  hunne  behoudenis  buiten  hope  gesteld. 
Altijd  blijft  het  hoofddenkbeeld:  //Over  het  geen  uit  Gods  kinderen  verloren  was  en  be- 
houden wordt,  is  vreugde  in  den  hemel;  maar  de  trotsche  mensch,  die  zich  de  voorregten 
van  het  Godsrijk  bij  uitsluiting  toekent ,  deelt  in  die  vreugde  niet  en  sluit  zich  zelf  daar- 
door er  buiten."  —  En  het  getuigt  slechts  voor  het  diep  menschelijke  van  deze  voorstel- 
ling, dat  zij  zich  telkens  weder  in  kleiner  of  grooter  kringen  op  al  wie  van  God  is  afge- 
dwaald, laat  toepassen;  —  even  als  het  voor  de  juistheid  der  teekening  getuigt,  dat 
sommigen  haar  voor  eene   ware  gebeurtenis  gehouden  hebben:  want  er  zijn  soms   beelden 
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op  eene  schilderij. ,  waarvan  men  zich  niet  kan  voorstellen ,  dat  ze  niet  naar  het  leven  zijn 
geteekend. 

Maar  het  allegorisch-historische  standpunt  der  Coccejaansche  school ,  heeft  in  de 
gemeente  nooit  diepen  wortel  geschoten.  Zij  beoefent  het  evangelie  niet,  om  daarin  eene 
kunstig  ingekleede  kerkgeschiedenis  te  vinden ;  neen !  maar  de  geschiedenis  van  haar  eigen 
zedelijk  leven :  afdwaling,  berouw,  genade,  wederaanneming.  Dit  in  gezonden  zin  piëtis- 
tisch standpunt  heeft  het  dan  ook  in  de  vorige  eeuw  geheel  van  al  die  geleerde  kunste- 
narijen  gewonnen :  want  de  gemeente  weerlegt  die  niet ,  maar  vergeet  ze  eenvoudig.  Als  één 
der  vele  vertegenwoordigers  van  die  rigting  ligt  op  dit  oogenblik  v<5<5r  mij  :  c.  boebs  (Pred*. 
te  Amersfoort),  de  Gelijkenis  vanden  Verloren  Zoon  verklaard  en  opgehelderd ,  Utrecht  \n(d. 
Zijne  verklaring  is  geheel  praktikaal,  beschrijvende  des  zondaars  afdwaling  en  behoudenis. 
En  zoo  hij  al  de  kerkvaders  en  sommige  hervormers  volgt  in  de  toepassing  van  enkele 
bijzonderheden ,  het  is  met  matigheid.  Christus  is  hem  ^t  gemeste  kalf  niet  meer;  maar  de 
verloren  zoon,  aangedaan  met  den  mantel  der  geregtigheid  {Jes,  LXI  :  10)  en  met  den 
zegelring  des  Heih'gen  Geestes ,  als  onderpand  zijner  erfenis  {Ef  1:4),  en  geschoeid  met  de 
bereidheid  van  het  Evamgelie  des  vredes  {Ef  VI  :  15) ,  keert  tot  de  gemeenschap  met  God 
terug :  want  wie  jezus'  stemme  hoort ,  tot  hem  zal  hij  ingaan  en  avondmaal  houden  met 
hem ;  de  Heer  rigt  de  tafel  toe  voor  zijn  aangezigt.  {Openb,  UI  :  20 ;  Ps.  XXIII  :  5.) 
Aan  ^t  slot  wordt  nog  eens  op  alle  menschen  zonder  onderscheid  deze  staat  van 
ellende  toegepast,  en  verklaard,  dat  er  geen  andere  weg  der  zaligheid  is. 

Maar  in  dit  laatste  schuilt  nu  ook  het  eenzijdige,  en  daardoor  soms  gevaarlijke  van 
deze  nog  vrij  algemeen  aangenomene  piëtistische  opvatting.  Men  heeft  daarbij  al  weder 
het  schoone  tafereel  van  onzen  Heiland  tot  eene  bladzijde  in  het  kerkelijk  leerstelsel  (//het 
beeld  der  bekeering^^)  gemaakt.  Vraag  slechts  aan  wien  gij  wilt  onder  het  volk,  op  wien 
toch  deze  Gelijkenis  slaat ,  en  tien  tegen  één ,  of  u  zal  terstond  geantwoord  worden :  //op  alle 
menschen.''  Geen  wonder !  Men  heeft  van  ouds  niet  anders  geleerd.  Als  men  ook  het 
geheele  menschdom  in  bekeerden  en  onbekeerden  onderscheiden  wilde,  1)  even  als  de 
Jood  in  rein  en  onrein,  moest  men  wel  van  zelf  tot  deze  gevolgtrekking  komen:  //Dus 
zijn  aUen  verloren  zonen;  en  aUeen  die  van  dezen  zich  bekeeren,  zijn  het,  die  behouden 
worden."  En  zoo  is  Ket  zelfs  een  punt  van  regtzinnigheid,  met  name  bij  de  Gereformeer- 
den, geworden,  om  in  dien  tollenaar,  die  zich  op  de  borst  slaat,  en  in  den  verloren' 
zoon,  die  zich  den  kindemaam  onwaardig  rekent,  het  beeld  te  zien  van  iederen  geloovige. 


1)  Tot  mijne  verbazing  vond  ik  zelfs  door  buksen  {Bibelicerk) ,  bij  de  negen  en  nrgenfig  ^  die  de 
bekeering  niet  noodig  hehken ,  nog  het  dilemma  gesteld  :  Kann  versfanden  werden  wollen  von  bloszen  Selhst- 
gerechten ,  iolchen  i  diesich  auf  ihre  Oeaetzlichkeit  stüizen,  oder  von  wirklich  Bekehrten,  Die  enie  Annahme' 
ut  nnzvldssig ,  da  nur  der  wahrhaft  bekehrte  Sinn ,  das  Siltliche ,  Gfigemtand  des  gottlichen  Wohlgejallent 
se  in  kann.  —  Eenvoudiger  en  beter  schreeC  reeds  mïlakchthok  :  Tilii  prodigi  appellaixone  ititelligantvr  ho- 
mines  sine  difciplina  in  manifcsta  turpitndine  vicent^s ;  et  e  confra  Jilius  frvgalior  est  homo,  qvi  honesta 
disciplina  regttur,  —  CoHBïi  stüakt,  die  ook  de  bedoeling  op  Jood  en  Heiden  aanneemt,  vervolgt  hierop: 
#Ten  opzigte  hunner  betrekking  tot  God ,  zijn  er  onder  de  menseben,  in  den  diepsten  grond ,  ondanks 
alle  oneindige,  naanw  merkbare  overgangen  in   de  veelvoudige  toon*  en  kleurladder  van  het  innerlijk 

leven,  niet  meer  dan  twee  soorten.  Maar  toch,  die  zeer  onderscheiden  zonen  zijn  broeders;— 

er  is  niet  één  regt vaardig,  ook  waar  de  on-geregtigheid  in  den  vorm  van  schijn-geregtigheid  zich  vertoont." 
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en  dus  ook  in  die  diepe  wegwerping  van  zich  zelven ,  in  die  algeheele  vernedering  door  de 
ellende  der  zonde,  den  eenigen  terugweg  tot  God.  Gtelijk  men  daarom  de  negen  en  negentig 
schapen ,  die  niet  afgedwaald  zijn  geweest,  op  den  achtergrond  heeft  geschoven ,  zoo  liet  men 
ook  hier  den  oudstj^n  zoon  het  liefst  in  de  schaduw.  1)  En  toen  nu  eindelqk,  bq 
naauwkeuriger  en-  vrijer  schriftbeschouwing ,  hij  daaruit  noodzakelijk  aan  het  licht  moest 
treden,  hebben  zich  de  moderne  orthodoxen  met  hem  zeer  bezwaard  gevoeld,  en  hier 
allerlei  moeijelijkheden  of  mysteriën  gezocht,  die,  naar  mijne  innigste  overtuiging,  enkel 
in  hunne  verbeelding  bestonden. 

En  deze  misvatting  der  Gelijkenis  is  niet  alleen  eene  uitlegkundige  fout,  maar  heeft 
ook  een  groot  zedelijk  nadeel ,  dat  zich  bij  voorkeur  in  de  Hervormde  kerk,  op  de  grond- 
slagen van  AUGusTiNUS  en  kalvtjn  gebouwd,  nog  bij  voortduring  doet  gevoelen.  Voor 
hen ,  die  vroeger  in  een  losbandig  en  goddeloos  leven  verkeerden ,  bestaat  hier  geen  be- 
zwaar. Zij  kunnen  zich  zoo  geheel  in  deze  Parabel  vinden ,  en  missen  in  hunne  herinne- 
ring de  zwelgerrjen  en  wellusten  even  min  als  den  zwijnentrog ,  —  al  missen  zij  nog  wel 
eens ,  meer  dan  zij  zelve  gevoelen ,  den  echten  kinder-  en  broederzin  !  —  Maar  vele  op- 
regte  en  angstvallige  christenen ,  die  in  de  herinnering  van  een  kalm  en  oneigerlijk  leven 
zulk  een  punt  van  bekeering  niet  kunnen. vinden,  hebben  zich  daaiover  bezwaard  gemaakt, 
en  zijn  a%unstig  geweest  op  die  roovers ,  dronkaards  en  hoereerders ,  voor  wie  een  zoo 
sterke  overgang  onvermijdelijk  noodig  was ,  maar  die  daarin  nu  ook  het  onderpand  bezitten 
der  weder-aanneming.  En  zoo  wordt  —  gelijk  uit  een  geheel  ander  oogpunt  de  nieuwere 
wijsbegeerte  dit  gesteld  heeft  —  de  zonde  eene  periode ,  die  de  mensch  moet  doorleven , 
zijne  ontwikkeling  tot  het  hoogere  en  betere,  en  dus  ten  slotte  geene  zonde  meer..  Onze- 
delijke zedeleer!  En  zoudt  gij  uwe  kinderen  ook  dood  krank  wenschen  of  met  eene  lang- 
durige en  hopelooze  kwaal  bezocht,  om  later  met  vrijmoedigheid  te  kunnen  zeggen,  dat 
zij  nu  gezond  zijn  ?  Of  verlangt  gij  ze  in  het  tuchthuis ,  op  het  schavot,  in  de  balling- 
schap ,  om  ze  daarna  in  hunne  eer  hersteld  te  zien  en  met  te  meer  vreugde  in  uwe  vader* 
of  moederarmen  te  drukken  ?  Neen!  geen'  enkelen  verloren'  zoon  of  dochter  wenscht  gij  a 
onder  al  uwe  kinderen ;  maar  is  er ,  tegen  uV  innigsten  wensch ,  één  verioren ,  gestorven 
voor  den  hemel  en  voor  u,  dan  houdt  gij  niet  op  te  bidden,  dat  hij  weder  keere,  dat  hij 
herleve.  En  waarom  zoudt  gij  dan  zelf  het  liefst  zulk  een  verloren  zoon  voor  Qt)d  willen 
wezen?  Zegt  de  vader  in  de  Gelijkenis  ook  tot  zijnen  oudste  :  //Uw  broeder  is  beter  dan 
gij.  't  Zou  u  goed  zijn,  dat  gij  ook  eens  z66  en  zoo  lang  mijnen  omgang  hadt  gemist?" 
Neen!  maar  hij  zegt:    tfGiJlzijt  altijd  hij  mij,  mijn  kind!  en  al  het  mijne  ia  uweP 

Door  den  verloren'  zoon  tot  het  ideaal  van  den  waren  christen  te  verheffen,  wordt 
geheel  de  orde  des  heils  omgekeerd;  en  het  overwigt,  dat  de  Joden  te  zeer  aan  de 
eene  zijde  legden,  op  de  onbevlekte   regtvaardigheid,   op  de  andere  zijde,  de  bekee- 


1)  Nog  één  der  nieawste  uitleggers  van  de  Parabelen  (Dr.  kirk,  1859)  zegt  van  den  oudsten  zoon 
alleea ,  dat  in  zijn  persoon  de  Parizeen  worden  ten  toon  gesteld ;  maar  het  gedrag  en  lotgeval  van  den 
jongsten  vat  hij  op,  als  the  cours  of  evety  ehild  of  Adam ;  en  voegt  er  alleen  bij :  ihough  U  goea  beyond 
the  experience  ofècme;  as  it  was  designed  io  meet  the  verg  exlremest  case  ofaposiate^  and  even  aóandoued 
hnmanitg,  —  T^n  zulk  eene  methodistisoke  opvatting ,  wat  baat  alle  gezonde  esegsse  ? 
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ring,  overgehragt.  Of  wat  aoudt  gij  zeggen  van  onze  Parabel ,  wanneer ,  in 
van  den  vader ,  de  verloren  zoon  zelf  binten  gekomen  ware  en  aan  zijn^  broeder  verwe- 
ten had,  dat  hij  nog  maar  een  natuurlijk  mensch  was,  een  loondienaar,  wiens 
werk  volstrekt  geene  wa«de  had,  ja!  veel  eet  zijne  schuld  vermeerderde;  dat  hij  zich 
zelven  eerst  nog  eens  regt  moest  leeren  kennen,  en  daartoe  ook  den  breeden  w^  op  zou 
moeten ,  wilde  hij  jregt  en  erfdeel  hebben  in  het  vaderhuis  ?  En  indien  dan ,  van  nu  af, 
de  verlorene  en  teruggekeerde  geheerscht  had  in  de  vaderlijke  woning,  met  minachting 
neer  ziende  op  de  vele  Jaren ,  gedurende  welke  de  ander  nooit  's  vaders  gebod  had  overtre- 
den,  omdat  dit  hem  slechts  had  belet,  waarlijk  veranderd  en  bekeerd  te  worden?—- 
Men  z^ge  niet,  dat  ik  hier  te  sterk  kleur.  Die  onze  gemeente  kent,  weet,  dat  mijne 
kleuren  daarentegen  nog  veel  te  flaauw  zijn;  dat  dit  juist  de  kanker  is,  die  aan  haar 
knaagde  van  ouds ,  de  onreine  geest ,  die  weder  ontwaakt  in  onzen  tijd.  Van  een'  protes- 
tantschen  leerstoel  in  de  hoofdstad  van  ons  vaderland,  uit  den  mond  van  een  jeugdig 
prediker  in  een  nieuw  kerkgebouw,  heb  ikzelf  het  hooren  verkondigen:  //dat  al  onze  goede 
daden  maar  broddelwerk  zqn,  waarmede  wij j het  werk  Gods  bederven,  daar  toch  de  weg 

naar  den  hemel  niet  is  het  pad  der  geregtigheid ,  maar  dat  der  ongercgtigheid.'^ 

Zoo  wordt  de  helder  witte  sneeuw,  die  van  den  hemel  valt,  door  onreine  voeten  getreden, 
het  slijk  onzer  straten. 

Wij  voor  ons  vatten  liever  het  Evangelie  van  chkistus  op,  gelijk  hij  zelf  het  aankon- 
digt :  als  eene  boodschap  van  genade  en  zaligheid ,  wel  van  algemeene  toepassing ,  maar  in 
hare  eerste  voorstelling  ingeweven  in  zijnen  tijd ,  geschikt  naar  de  bevatting  en  denkwijze 
van  JEZXJs'  eerste  hoorders.  Daarin  moeten  wij  ons  dus  geheel  zoeken  in  te  denken ,  en  in 
hunnen  geest  des  Heilands  woorden  verstaan  :  want  een  wijs  man  spreekt  de  taal  van 
zijnen  tijd,  zelfs  waar  zijne  denkbeelden  dien  vooruit  zijn.  En  dan  is  het  vaderhuis  de 
dienst  van  God,  gelijk  zij  in  dien  tijd  bestond  onder  Israël;  het  vreemde  land  de 
wereld  buiten  God,  dus  het  heidendom  in  en  buiten  Israël;  en  de  beide  zonen,  de 
a^edwaalde  zoo  wel  als  de  niet  afgedwaalde,  zijn  Gods  kinderen,  omdat  zij  menschen 
zijn  niet  alleen  ,  maar  omdat  zij  Iraëlieten  zijn.  En  zoo  wordt  voor  ieder ,  die  onbevoor- 
oordeeld zich  onder  's  Heilands  toehoorders  plaatst  en  niet  hem  zijn  eigen  woorden  in  den 
mond  legt,  de  verloren  zoon  het  beeld  van  wat  het  Evangelie  als  een  telkens  terug- 
keerende  type  noemt:  de  tollenaar  en  zondaar;  de  Israëliet  van  die  dagen,  van  edele  af- 
kc^nst  en  in  streng  godsdienstige  denkwijze  opgevoed ,  maar  in  zijn  leven  geheel  daarvan 
afgeweken :  zoo  zelfs ,  dat  hij  zich  met  de  Heidenen  gelijk  stelt,  de  openlijke  schande  van 
den  afval  tart  en  de  verachting  der  geloóvigen  uitdaagt.  En  toch ,  toch  verloochent  zich 
zijne  afkomst  in  hem  nooit  geheel.  De  afvallige  Israëliet  staat  ninmier  met  een'  geboren' 
Heiden  gelijk.  Hij  is  een  verloren  schaap  van  de  kudde.  Hij  zwerft  in  den  vreemde,  maar 
behoort  tot  de  bwrgers  van  dat  land  niet.  En  terwijl  de  regtvaardigen  in  Israël  meenden, 
geai'  Verlosser  noodig  te  hebben,  war^  het  vooral  zulke  afgedwaalden,  op  wie  jezus  een 
oog  van  ontferming  sloeg..  Juist  daarin  zien  wij  de  trouw  van  Israëls  Heiland ,  dat  wie 
door  anderen  beschouwd  werd  als  geheel  afgesneden  en  uitgeworpen,  door  hem  slechts 
tijdelqk  maar  niet  hopeloos  verloren  werd   geacht,  opgezocht,  gered,  geroepen  en  weder 
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aangenomen;  waarbij  wij  den  weerklank  van  der  engelen  vreugde  hooren  in  het  woord  des 
Heeren ,  aan  het  huis  van  den  tollenaar  zaccheüs  :  if  Heden  is  dezen  huize  zaligheid  g&- 
êchiedy  nademaal  ook  deze  een  zoon  van  abraham  w  r  [Luk.  XIX  :  9.) 

Maar  is  dit  de  eerste  bedoeling  van  onzen  Heer ,  omdat  zij  alleen  voor  het  oogenblik 
noodig  was,  de  schilderij  zelve  wijst  aan,  dat  zij  daarom  niet  de  eenige  is.  Er  is  in 
den  hemel  niet  enkel  llijdschap  over  éénen  Israëliet,  die  zich  bekeert j  maar  over  eiken 
zondaar.  En  nadat  het  koningrijk  Gods,  op  jezus*  uitdrukkelijk  bevel,  tot  alle  volken 
is  uitgebreid,  is  nu  verloren  zoon  en  dochter  een  ieder,  die  zijne  christelijke  afkomst 
en  godsdienstige  opvoeding  verloochent ,  en  voor  eenen  tijd  geheel  in  de  zonde  leeft;  — 
voor  een*  tijd,  —  indien  het  maar  niet  is  voor  altoos,  of  tot  een  te  laat  berouw  alleen 
nog  tranen  aan  het  sterfbed  en  geen  nieuwe  krachten  meer  aan  het  leven  schenkt ! 

Nog  ruimer  kunnen  wij  deze  toepassing  nemen,  daar  het  denkbeeld  van  vader,  in  het 
Evangelie  op  God  toegepast,  door  niets  beperkt  wordt,  en  daardoor  de  geheele  menschheid 
tot  zijne  oorspronkelijke  bestemming  als  Gods  geslachte  wordt  terug  gebragt.  Ieder  mensch , 
zelfs  de  meest  verdierlijkte  Heiden ,  kan  worden  beschouwd  als  een  afgedwaalde  uit  het 
vaderhuis,  wiens  oorsprong  en  wiens  bestemming  de  hemel  met  zijne  heilige  engelen  is. 
Alleen  moeten  wij  dan  de  toepassing  der  bijzondere  trekken  naar  omstandigheden  wijzigen. 
De  herinnering  van  den  Verloren*  Zoon,  tot  wien  in  zijne  ellende  de  gelukkige  dagen 
zijner  kindschheid  terug  keeren ,  wordt  dan  het  heimwee  der  menschheid  naar  het  verloren 
paradijs ,  een  onbewust  gevoel  van  in  de  zonde ,  als  eene  vervreemding  van  God ,  niet  te 
huis  te  zijn.  En  vraagt  mij  nu  iemand :  of  dit  dan  toch  niet  bijna  op  't  zelfde  neer  komt 
met  de  verklaring ,  die  ik  straks  zoo  ver  heb  weg  geworpen  ?  Ik  antwoord :  in  't  geheel 
niet;  want  wanneer  jezus  in  de  eerste  plaats  en  opzettelijk  van  Jood  en  Heiden  had  willen 
spreken,  dan  zouden  wij  de  bijzondere  trekken  der  Gelijkenis  ook  op  die  beide  moeten 
toepassen,  in  zoo  verre  zij  voor  toepassing  vatbaar  zijn.  Dit  is  dan  ook  de  bedoeling 
der  oude  uitl^gers ,  zoodat  bij  voorbeeld  d'outrein  schrijft :  //Het  eenige  of  voornaamste 
verschil  tusschen  de  verklaringe  van  den  heere  vttringa  en  my ,  zoude  daarin  bestaan , 
of  men  door  den  Borger  des  lands ,  met  hieronymus  den  Duivel  [collective^  met  syne 
boose  geesten)  verstaan  moet;  of,  met  den  heere  vitbinga,  de  Philosophen/*  —  Maar 
hoe  dan  de  Parabel  te  gelijk  hare  volle  kracht  behoudt  voor  den  afgedwaalde  onder  de 
Christenen ,  die  niets  met  de  philosophen ,  even  min  als  met  geboren  Heidenen  te  maken 
heeft,  kan  ik  nog  maar  niet  begrijpen.  De  Heiland  heeft  of  het  een  bedoeld  bf  het  ander. 
Wdar  wij  zijn  onderwijs  nu  op  toepassen,  —  dat  is  eene  andere  zaak. 

Wij  keeren  van  onzen  uitstap  terug ,  om  bij  het  gezegde  te  vo^n ,  dat  er  eindelijk 
nog  een  ander  toepasselijk  gebruik  bestaat,  waaruit  voor  ieder  onzer  veel  te  leeren  is. 
Ook  wij  zijn  menschen  van  gelijke  bewegingen  als  die  Verloren  Zoon,  al  is  ook  die 
rustelooze  beweging  van  het  uit-  en  inwendig  leven  voor  ons  geen  verwoestende  storm 
geworden.  Zoo  als  niemand  zijn  geheele  leven  door  volmaakt  gezond  is ,  zóó  en  veel 
minder  nog  is  iemand  volmaakt  regtvaardig.  Ik  spreek  nu  nog  niet  eens  van  de  toe- 
komst; van  het  geen  wij  zouden  kunnen  worden;  van  afdwalingen,  die  wij  ons  misschien 
nu  nog  niet  als  mogelijk  denken.  De  voorbeelden  van  rondom  roepen :   Wie  meent  te  staan, 
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de  toe,  daé  hij  niet  vallei  Maar  ook  buiten  die  mogelijkheid  eener  geheele  afdwaling,  staan 
wij  aan  menige  afwijking  van  den  Vader  in  den  hemel  schuldig.  Het  groote  kwaad  is  diep 
treurig,  maar  het  kleinere  dikwerf  te  gevaarlijker,  omdat  het  meer  onopgemerkt  blijft.  En 
t^nover  iedere  zonde  staat  inde  Schrift  de  bekeering:  niet  als  zekere  kunstbewerking, 
die  ieder  in  zijn  leven  ëéns  moet  ondergaan,  maar  als  de  gedurige  terugweg  tot  God.  En 
zoo  kan  ieder,  bij  zijne  afdwalingen,  zijn  berouw  en  zijn^  terugkeer,  aan  het  beeld  van 
den  Verloren  Zoon  zich  spiegelen ,  zonder  dat  hij  tot  eene  onnatuurlijke  zelfverachting 
zich  behoeft  op  te  winden,  zich  zelf  als  het  ware  te  dwingen,  om  met  den  verst  afge- 
dwaalde zich  bij  de  zwijnen  te  wentelen  in  het  slijk.  1) 

Heeft  nu  iemand  aan  deze  schoone  zedeschets  nog  niet  geno^;  wil  hij  ook  het  erfdeel 
zelf  en  het  vreemde  land,  de  brasserijen  en  den  burger,  de  zwijnen  en  den  draf, 
en  bij  den  terugkeer  kleed  en  ring  en  schoenen,  dienaren  en  huurlingen,  en  zelfs 
het  gemeste  kalf  eene  beteekenis  geven,  gaarne  zal  ik  hem  daartoe  in  eene  aanteekening 
den  weg  wijzen  :  want  die  w^  is  zoo  betreden,  reeds  door  de  kerkvaders,  dat  men  zich 
geen'  nieuwen  meer  behoeft  te  banen.  2)  Wat  mij  betreft,  ik  gevoel  mij  niet  opgewekt 
op  dien  weg  volgeling  of  voorganger  te  zijn.    Graame  stem  ik  toe,  wat  zelfs  de  nieuwste. 


1)  Ook  hier  weder  zijn  de  denkbeelden  van  kalvun  ,  inzonderheid  als  exegeet,  veel  gezonder  en 
meer  evangelisch,  dan  die  van  velen  zijner  latere  navolgers.  Coniinua,  zoo  schrijft  hij :  in  ioiam.  vUam 
este  debet  poeniieniiae  medilalio :  nee  quisquam  ab  hae  neeemtaie  eximiiur ,  qitum  sin^ulos  sua  viiia  ad 
^oiidianum  profeeium  sollicHent,  Sed  aliud  est ,  inier  offendicula ,  vel  lapsus ,  vel  aberrationes ,  ad  melam 
enüi ,  ubi  jam  rectum  cursum  ingressus  sis ;  aliud  autem ,  ab  errore  prorsus  devio  se  reeipere ,  vel  rectum 
eursum  a  careeribus  inehoare, 

2)  Over  het  geheel  vindt  men  in  de  toepassmg  der  bijzonderheden  in  deze  Gelijkenis  niet  dat  ver  nit 
een  loopend  verschil ,  dat  wij  dikwijls  bij  andere  opmerkten ;  zelfs  niet  bij  de  tweeërlei  opvatting :  of 
▼an  den  zondaar  in  't  algemeen,  bf  van  de  heidenwereld,  die  in  genade  wordt  aangenomen. 

Van  HIERONTMUS  en  at76\j8TINUs  af  tot  olshausek  toe ,  is  doorgaans  de  burger  van  't  vreemde  land 
demon  of  daivel,  en  worden  door  zwijnen  de  booze  begeerlijkheden,  door  uBiféxw  de  genietin- 
gen der  zonde,  zoet  in  den  beginne  en  aan  Heinde  bitter,  of  ook  wel  heidensche  fabelleer  en  wijsbe- 
geerte ,  verstaan.  Dit  is  het  meest  uitgewerkt  door  euth.  zigabenüs.  Hij  vat  de  huurlingen  op  van  de 
nog  ongedoopte  Catechnmenen,  die  toch  reeds  met H ware  zielevoedsel ,  overvloed  van  brood, 
worden;  gespijzigd.  —  Algemeen  aangenomen  was,  dat  het  kleed  de  geregtigheid  van  chbistus  is, 
de  ring  de   verzegeling   des  Heiligen  Geestes,  de  schoenen  de   bereidheid    of  vastheid  der  geloo- 
Tigen  (zoo  zelfs  nog  OBornis);  of  ook  wel  de  ring  't  zegel  des  verbonds.  (melavchtbon.)  —  Het 
gemeste  kalf  "wtA  natuurlijk  het  voor  ons  geslagte  lam,  Christus  aan  't  kruis,  en  vitbikga  meent 
nog:  het  moet  ieder  wel  van  zelf  in  't  oog  vallen,  dat  de  feestmaallijd  hier  een  avondmaal  is.  Hij 
bedacht  zekerniet,  daar  toch  de  dienaren  Evangeliedienaars  moesten  zijn  (en  de i(-Ntf<^A/^)»  Engelen, 
EUTB.) ,  dat  dan  hieruit    de  Eoomsch-Katholijken  een  sterk    bewijs   konden  putten  voor  de  onbloedige 
offerande  f  waarbij  de  priesters  chbisttjs  voor  iederen  zondaar  als  't  ware  op  nieuw  offeren;  -—  zoo  als 
ook  SALMBROK  dit  gedaan  heeft.  —  Maar  reeds  genoeg  van  eene  stichtelijke  vemuftspeling ,   die  reeds 
lULDOKATUS  vcrwicrp,  en  die  toch  door  de  Protestanten  van  zekere  rigting  in  onzen  t^d,  even  geleerde 
als  vrome  mannen  zelfs ,  weder  met  voorliefde  is  opgevat.    Ja !  terwijl  de  kerkvaders  meer  als  eene 
allegorische  speling,  voor  den  indruk  van  het  oogenblik,  en  dus  niet  naar  een  vast  stelsel,  zulke  ver- 
gel^kingen  bezigden,  wordt  ons  thans  die  schriftverklaring  als  de  eenig  ware  en  geestelijke,  tegenover 
eene  koude  en  oppervlakkige  miskenning  van  de  diepten  der  Heilige  Schrift,   opgedrongen,  (stier  en 
anderen.)  —  Het  gemeste  kalf  evenwel  hebben  de  meeste  nieuweren,  zoo  als  tbench  bij  voorbeeld,  opge- 
geven, zich  vergenoegende  met  't  vreugdemaal,  dat,  bij  de  opvatting  «Jood  en  Heiden,"  dit  maaltijd  der 
wolken  van  jbsaja  (XXV  :  6)  wordt. 

n.  20 


Digitized  by 


Google 


146  DB  VERLOREN    ZOON. 

nieest  modeniè  uitteer  Mêweett,  dat  wij  Mer  niet  een  leerzaam  voof'beeld  vinden  als 
inden  Samaritaan,  maar  eeiie  wezenlijke  Parabel,  waarvan  de  beelden  eene  hoogere  bedoe- 
ling hebben  eü  eene  diepcite  beteefcenis;  maar  ik  wensch  dit  niet  zoo  v»  uit  te  strekken, 
als^  onze  Heer  hët  2elf  vroeger  deed  in  de  verklaring  der  Gelijkenissen  van  den  Zaayer  en 
het  Onkruid,  Een  tafereel  uit  het  rijke  menschenleven  vordert  van  zelf  zoo  vele  kleinere 
trekken,  die  in  de  Qelijkéliis  onmogelijk  konden  worden  gemist,  maw  in  de  toepassing 
veilig  als  bijwerk  beschouwd  kunnten  worden.  Het  gevraagde  en  verkwiste  erfdeel ;  de  ver- 
wijdering vaü  ^s  vaders  huis  en  ^s  vacfers  dienst ;  de  ellende ,  die  op  het  onbezorgde  leven 
volgt ;  berouw  en  terugkoer ,  wederaanneming  en  vreugde  in  het  vaderhuis:  dit  alles  is  zekef 
van  toepassing ;  maar  de  vorm ,  waarin  het  hier  gebragt  is ,  de  kleinigheden ,  die  aan  de 
schilderij  natuur  en  leven  bijzetten,  zij  dienen  alleen  om  de  hoofdtrekken  krachtiger  te 
doen  uitkomen  of  sterker  te  kleuren.  1) 

Zamelen  wij  dus  nog  eens  het  toepasselijke  in  de  bijzonderheden  bij  een,  dan  is  voond 
in  deze  Grelijkenis  de  naöuwe  betrekking  uitgedrukt ,  niet  alleen  van  een  liefderijk  Opper- 
wezen op  het  verloren  menschenkiud ,  maar  ook  vanden  mensch,  in  wien  Gotk  geüachUy 
Gods  heeld  onvervreemdbaar  is,  op  God;  van  dien  mensch  vooral,  die  de  godsdienst  zijner 
kindschheid  nooit  geheel  kon  vergeten.  Bij  die  innige  en  althans  aan  deze  zijde  van  het 
graf  onverbreekbare  betrekking,  waarm  alle  mogelijkheid  van  bekeering  en  behoudenis  haren 
grond  vindt,  en  waarvan  ieder  moet  uitgaan,  die  het  verlorene  zoekt  te  redden,  leerenwij 
hier  tevens  den  aard  der  zonde  kennen.  Zij  is  in  den  grond  eene  ontembare  zucht  maa 
vrijheid ,  2)  een  zich  los  scheuren  van  de  gemeenschap  met  God ,  omdat  die  afhankelijkheid 
is  van  God.  Verre,  verre  van  't  vaderhuis,  in  het  midden  der  wereld  buiten  God,  meent 
de  zondaar  het  goed  te  zullen  hebben ,  alle  zijne  lusten  te  kunnen  inwilligen ,  ontslagen 
van  den  hatelijken  band  der  zedelijkheid.  Dtór  zal  hij  het  gemakkelijkst  vergeten,  wie  hi] 
oorspronkelijk  was,  en  wat  hij  had  moeten  worden.  3)  Zoo  wordt  de  zonde  —  de  ondei- 
vinding  bewijst  dit  maar  al  te  zeer !  —  geen  rustig  genieten ,  maar  een  gejaagd  voort  hollen 
op  den  breeden  weg ,  eene  poging  tot  geheele  zedelijke  zelfvernietiging.  En  God  verhindert 
dit  niet.  Hij  laat  den  mensch  zijne  vrijheid,  omdat  Hij  in  de  zedelijke  wereld  alleen  vrij- 


1)  AVanneer  tiele  zegt:  ♦Ik  aarzel  niet,  deze  Parabel  (niet  onder  de  Zedelijke  Verhalen,  als  den 
Samarilaaü  of  Farixeêr  en  Tollenaar,  maar)  onder  de  volkomen  gelijkenissen  te  rangschikken,  waarin 
alles  overdragtelijk  is,  enz."  meent  hij  toch,  blijkens  zijne  eigene  verklaring,  alleen  de  karakteristieke 
trekken:  #de  vader,  de  zonen,  het  vreemde  land,  het  vaderhuis."  Er  is  dus  tusschen  hemen  hokksiba 
bij  voorbeeld ,  geen  verschil  van  opvatting ,  maar  enkel  van  uitdrukking. 

2)  U  is  the  expresfdoM  of  mnM*ê  desire  io  be  indeprndeni  of  God  ^  to  brcome  a  god  to  kimsêif  (Gen.  Hl :  5)  , 
and  to  lay  ott  kit  Hf  e  according  to  Ais  oicn  uill  and  f  er  kis  oicn  pleafutre,  Tbekch.— Z)flr«  Wtgtiehen  det 
Sohnes  in  die  Fremde t  umsieheine  telbêtitandige  Exi^tenz  zu  gründen^  tersinnWdet  den  Tiieb  des  Menseken 
nach  Freikeit ,  der  {wie  auck  bei  den  eraten  Eltern  im  Faradiese  nnd  bei  to  vielen  Jünglingeh)  durck  Misi» 
brauek  der  Freikeit  zmr  8nnde  fükrt.    De  wette. 

8)  Eegio  ionginqma  obltcio  Dei  ent,  Auguütiküs.  —  St.  Bebkakd  onderscheidt  het  opvragen  van 't  erf- 
deel en  H  verre  weggaan:  Eit  (futem  interim  komo  sub  se,  cum  propriae  salisfadens  totuntatx,  necdnm  talum 
possidelnr  a  vUüs  et  peceatis.  Jam  kinc  vero  pmfci^citvr  ad  rf^gimem  longinqvam ,  qui  prins  quidem  septr* 
ratns  er  at,  eed  needvm  elongatus  a  pêtre.  {f)e  Diterf,  Serm.  TUI.)  Zoo  als  ik  vroeger  reeds  opmerkte, 
heeft  vooral  ch.  de  la  saussate  dit  denkbeeld  zeer  schoon  en  menschkundig  uitgewerkt. 
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willige  onderdanen  verlangt.  1)  Maar  deze  poging  mislukt  in  zoo  vene,  dat  iets  vreemds^ 
i^  uitlaudigs  den  zondaar  eigen  blijft;  hij  werd  geen  dier  noch  duivel^  al  wilde  hij 
^t  ook;  zijn  geweten  slaapt  diep ^  maar  om  eens  te  ontwaken.  Het  wordt  echter  nog  lang 
in  slaap  gewiegd  door  het  gedruisch  en  gewoel  van  een  leven  naar  het  goeddunken  zijns 
harten.  Maar  biedt  de  beker  der  zonde  velerlei  genot,  de  droesem  is  ellende.  Die  ellende 
werd  door  een  liefderijk  God  aan  het  kwade  verbonden,  om  den  hollende  te  doen  stil  staan, 
den  sluimer^ade  te  doen  ontwaken.  Niet  altijd  is  ^t  ligchamelijke  ellende  2) ,  ziekte  of 
armoede ,  maar  toch  dikwijls.  En  bij  die  ellende  komt  het  gevoel  van  diepe  vernedering  en 
harde  slavernij,  waartoe  juist  de  hoogmoed  en  vrijheidszucht  der  zonde  voert,  daar  zij  den 
armen  mensch  verwijdert  van  de  eenige  bron  van  licht  en  leven ,  en  hem  zelfs  het  redeloos 
gedierte  benijden  doet.  Die  verre  vcm  U zijn,  zingt  azaf  [Ps.  LXXIII  :  27),  zullen  vergaan, 
if  Ik  vergal"  met  dat  gevoel  volgt  nu  ook,  op  meerder  of  minder  diepte  der  vernedering, 
het  keerpunt :  het  tot  zich  zelf  komen.  Wij  merkten  het  reeds  op :  schoon  is  vooral 
deze  trek.  ledere  zondaar  leeft  eenigermate  buiten  zich  zelven.  Het  zedelijk  zelfbe- 
wustzijn kan  bij  hem  niet  helder  wezen.  De  opkomende  gedachten  over  zijnen  toestand, 
zijn  verleden,  zijne  toekomst,  breekt  hij  moedwülig  af.  Zijn  geheugen  zelfs,  en  zijne 
kennis  aan  't  geen  hij  is  en  doet,  is  soms  zoo  zonderbaar  verward,  dat  een  ander  er 
zich  moeijelijk  het  r^te  denkbeeld  van  maken  kan.  3)  Uit  dien  toestand  ontwaakt,  ont- 
nuchterd, komt  hij  tot  zich  zelven;  en  zijne  eerste  gedachte  is  zijne  diepe  ellende,  te 
dieper  door  de  tegenstelling  van  de  zaligheid,  waartoe  hij  geschapen  en  geroepen  was, 
waarnaar  het  heimwee  nu  in  volle  kracht  bij  hem  ontwaakt,  1)  waarvan  het  minste  deel 
hem  nu  reeds  hemelvreugde  wezen  zou.  Zegt  men  ons ,  dat  zoo  doende  de  bekeering  in 
den  grond  eigenbaat  is ,  terwijl  de  deugd  om  hare  eigene  voortreffelijkheid  moest  worden 
beoefend ;  zulk  eene  Stoïcijnsche  zedeleer  kent  de  Heiland  der  wereld  niet.  Juist»  bij  den 
zondaar,  die  nog  het  regte   gevoel   voor   deugd  en   godsvrucht  mist,    gebruikt  hij  meer 


1)  Te  regt  teekende  reeds  euthtmius  bij  de  verdeeling  van  het  goed  (vs.  12)  aan  :  "Hyovp  avidJèowriovg 
«titoi^g  dnélvae,  (In  de  bepaling  vau  het  verdeelde  goed,  dat  de  jongste  misbruikte ,  beeft  echter  de  (oud 
Katbolijke)  dogmatiek  zijne  exegese  op  het  dwaalspoor  gebragt,  als  hij  spreekt  van  de  genadegave  (>r«9*<r/«»)» 
in  den  doop  ontvangen.)  —  Lezenswaardig  is  hier  ook  hofkstra  over  de  vraag  :  *  Waarom  laat  God  de 
sonde  toe?"  (Blz.  21 — 27)  — maar  geheel  mislukt  de  vooistelling  der  Comoedia  Sacra,  waarin  de  zoon 
zgnen  vader  met  een  proces  dreigt ,  zoo  deze  het  goed  niet  gewillig  afstaat. 

2)  Het  gevoel  van  geestelijke  armoede  beschrijft  ambrosius  kort  en  kernachtig:  Eienim  qni  recedU  a 
oerbo  Dei  esurit ,  quia  ncn  in  solo  pane  vivil  homo ,  sed  in  cmni  terèo  Dei :  qui  recedit  a  fcnte ,  sitit ; 
qui  recedil  a  ihesauro,  &get;  qui  recedit  a  sapi^nlia ,  hebetatur ;  qui  rficedit  a  viriute  ^  dissolvilur,  —  Deze 
opvatting,  waardoor  het  goed,  dat  de  zondaar  verkwist,  zijne  edele  vermogens  zijn  {les  biens  ntcraux), 
de  hongersnood  geestelijke  ellende  {Ie  dcnüment  apiriluel)  enz.  is  zeer  schoon  uitgewerkt  door  cu.  dk 
LA  SAXJSSAYE.  Of  echter  de  Heer  zijne  bedoeling  werkelijk  zoo  ver  uitgestrekt  heeft,  is  eene  andere 
vraag.  Daarvoor  zou  kunnen  pleiten ,  dat  de  tollenaars  (een  rijke  zacheüs  bij  voorbeeld)  alleen  uit 
geestelijke  armoede  tol  jezus  naderden,  In  ieder  geval  staat  deze  mystiek  veel  hooger,  dan  die  met 
kleed  en  schoenen,  den  ring  en  *t  gemeste  kalf  speelt. 

3)  Qitare  vitia  »ua  nemo  eonfileiur  ?  Quia  etiam  nunc  in  illis  est,  Sommum  narrare,  vigilanfis  est ,  et 
mtia  sua  eonfileri  sanitatis  indieiuot.    Sb5£Ga  ,  Ep,  53. 

4)  Das  Leben  von  seinem  Eigenen  bildet  das  sündliche  Losgetrennisein  von  Ootl  ab ,  die  falsehe  Freiheil , 
das  Vertrauen  au/  die  selbstische  Kra/i.  Eben  so  deutet  die  Ennnerung  an  die  Fülle  im  Vaterhause  die  rürk- 
kerende  Besinnung  des  Oottesbeumszlseins  an,  den  Anfang  der  Sinnesanderung  oder  wakren  Bekehrung,  Bcksën. 
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malen  den  prikkel  van  vrees  en  verlangen.  En  toch  is  het  zeker,  dat  koude,  beredaieerde 
eigenbaat  nooit  bekeering  wekt;  dat  een  zondaar  wel  uitwendig  beter,  maar  nooit  inwendig 
een  geheel  ander  mensch  worden  zal,  door  de  berekening ,  dat  dit  hem  voordeeliger  is.  1) 

Er  is  een  ander  gevoel  noodig ,  door  die  ellende  der  zonde  opgewekt.  Dit  gevoel  wordt , 
in  den  levendigen  stijl  der  Parabel,  door  eene  alleenspraak  uitgedrukt,  die  ons  in  wei- 
nig woorden  de  overleggingen  des  harten  aanschouwelijk  voorstelt.  Zoo  vonden  wij  vroeger 
het  overleg  der  boosheid  in  den  kwaden  dienstknecht,  die  zegt  in  zijn  kart:  uMijn 
Heer  vertoeft  om  te  komen  I"  {MattA.  XXTV  :  48)  — en  de  taal  der  verlegenheid  in  den 
Rijken  Dwaas,  met 't  zelfde  woord ,  waarmede  ook  de  Onregtvaardige  Rentmeester 
vraagt ;  n  Wat  zal  ik  doen  ?^*  en  straks  zich  zelven  beantwoordt :  nik  weet ,  wat  ik  doen 
zaïr  {Luk.  Xn  :  17,  18;  XVI:  3,  4.)  —  Even  zoo  wordt  de  klagt  nik  vergaf'  hier 
eene  vraag,  en  't  besluit  :  nik  zal  opstaan l^'  het  antwoord.  Menig  een ,  zoo  hij  ten  minste 
gewoon  is  op  zich  zelven  te  letten,  zal  zich  zulke  beslissende  oogenblikken  in  zijn  leven 
herinneren,  waarin  hem,  aan  zich  zelven  geheel  overgelaten,  de  gedachten  woorden  en  ge- 
sprekken werden,  die  hem  later  nog  levendig  voor  den  geest  staan  :  gedachten ,  die  onder 
elkander   zich  beschuldigen  of  ook  ontschuldigen,  [Rom,  H  :  15.) 

En  't  geen  nu  de  ontwaakte  zondaar  bij  zich  zelven  gevoelt  en  bespreekt ,  het  is  weder 
zoo  onnavolgbaar  schoon  uitgedrukt  in  dat :  //  Fader !  ik  ben  niet  meer  waardig ,  uw  zoon 
genaamd  te  worden  !"  Wat  wij  hier  vereenigd  vinden  in  de  schoonste  harmonie,  is  't  gevod 
van  geheele  onwaarde  en  toch  van  kinderlijk  vertrouwen.  //Er  is  eene  aandoenlijk 
schoone  inconsequentie  in  dat  zeggen,  niet  waardig  te  zijn  een  zoon  te  heeten,  nadat 
hij  toch  reeds  in  dien  enkelen  volzin  twee  malen  den  naam  van  vader  gebruikt  heeft." 
(coHEN  aTUART.)  Waar  die  ootmoed  ontbrak ,  zou  hij  ijdele  verontschuldigingen  gezocht 
hebben,  die  in  den  grond  zijn  vertrouwen  zoo  wel  als  zijn  berouw  ondermijnden.  Of  waar 
dat  vertrouwen  geheel  werd  gemist,  daar  zou  de  terugkeer  hem  onmogelijk  geweest  zijn. 
Zoo  sluit  de  bekeering  zich  aan  aan  het  menschelijke ,  en  dus  godsdienstige  in  den  mensch. 
Ware  de  betrekking  op  God  voor  altijd  verbroken ,  zij  zou  ook  onmogelijk  kunnen  hersteld 
worden,  't  Is  geen  standbeeld,  dat  wordt  bezield;  geen  dor  gebeente,  dat  opstaat;  maar 
een  zedelijk  verstorvene,  die  herleeft.  Met  dat  herleven  van  't  zedelijk  gevoel ,  komt  ook 
de  kinderlijke  betrekking  weer  tot  bewustzijn  en  herleeft  het  vertrouwen.  £)  Zelfs  een 
ONESiMüs,  de  weg  geloopen  slaaf,  durft  niet  terug  keeren,  eer  hij  hopen  kan,  dat  zijn  heer 
FiLEMON,  op  het  schrijven  van  paulus,  hem  in  genade  zal  aannemen.  Dit  vertrouwen,  dat 
in  den  diepsten  ootmoed  nog  //Vader !"  zegt,  onderscheidt  de  droefheid  naar  Ood,  die  eene 
onberouwelijke  bekeering  werkt  tot  behoudenis,  van  de  droefheid  naa/r   de   wereld,    die  niet 


1)  #Was  het  alleen  de  honger  geweest,  hij  zou  zich  het  schuld  belijden  wel  gemakkelijker  h^ben 
gemaakt,  ens."  Hoekstra. 

2)  Sein  Vertrauen  zum  Vaier  übenoand  alle  Einwendungen  mner  eigenen  Unioürdigkeit»  Der  GUtmbe 
toagt ;  ico  kein  Wagnisz  ^  da  kein  Glaube ;  wie  der  Olaube,  so  das  Wagmu,  Sollte  dieser  Heldensekritt  der 
Demuth  vergeblich  geweten  sein  F  Lava.teb.  —  Van  daar,  dat  het  oude  piëtisme  onzer  Henrormde  Kerk 
de  woorden  van  estbea  (IY:  16,  17)  plagt  over  te  nemen:  irZoo  xalik  tot  den  koningingaan,  kei  welk 
niel  naar  de  iret  w.     Wanneer  ik  dan  omkome ,  zoo  kom  ik  om** 
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anders  uitwerkt  dan  den  doodj  —  het  echte  berouw  van  de  onvruchtbare  wroeging;  — 
onderscheidt  met  één  woord  den  Verloren  Zoon  van  een'  judas  iskaeiot. 

Maar  helaas !  waarom  is  dit  ontwaken  dikwijls  zoo  vlugtig  en  voorbijgaand ,  dat  het 
niet  eens  komt  tot  het  besliste  voornemen :  ffli  zal  opstaan  en  tot  mijnen  Vader  gaan , 
en  alleen  maar  vragen,  dat  Hij  mij,  als  den  onwaardigste  van  allen,  niet  gansch  en  al 
verstoote?''  —  Omdat  daartoe  de  offerande  noodig  is,  die  reeds  daviü  de  eenige  noemde 
in  zijne  zware  bloedschuld :  een  gebroken  en  verslagen  hart.  {Ps,  LI :  19.)  —  De  woorden , 
waarmede  dit  verder  in  de  Gelijkenis  wordt  uitgewerkt ,  juist  omdat  zij  in  't  verhaal  zóó 
treffend  en  natuurlijk  zijn,  laten  geene  nadere  overbrenging  toe.  Dienaren  kunnen  wij 
nog  onderscheiden  als  de  engelen;  maar  voor  hiechten  en  huurlingen^  in  onderscheiding 
van  zonen  ^  is  in  het  vaderhuis  naar  't  Evangelie  geene  plaats. 

En  bij  dat  voornemen  is  ook  de  moed  en  kracht,  bij  dien  goeden  wil  de 
wilskracht,  de  doorzettendheid  met  één  woord  noodig,  die  weder  aan  velen  ontbreekt; 
maar  die  alleen  daarom  ontbreekt,  omdat  de  afkeer  van  't  vreemde  land  en  't  verlangen 
naar  het  vaderhuis  nog  niet  groot,  niet  onverdeeld  genoeg  zijn.  Is,  naar  't  oude  spreek- 
woord, de  weg  naar  de  hel  met  goede  voornemens  bestraat,  dan  waren  't  zeker  zulke, 
die  de  zondaar  bf  zich  inbeeldde ,  om  daardoor  zijn  geweten  tot  zwijgen  te  brengen ,  bf 
die -hij  opvatte  in  eigen  kracht,  om  zich  voor  God  en  menschen  te  regtvaardigen  ,  bf 
althans,  die  niet  de  volle,  de  eenige  begeerte  zijner  gansche  ziel  uitdrukten.  Geen  treu- 
riger beeld,  dan  dat  van  den  zondaar,  die  op  een  vermeend  goed  voornemen  rustig  het 
hoofd  neder  legt,  in  plaats  van  op  te  staan;  en  daardoor  slechts,  als  hij  eenmaal  voor 
goed  ontwaakt,  zijne  ellende  en  zijn  zelfverwijt  heeft  verdubbeld!  1) 

En  nu  zouden  wij  nog  van  de  wederaanneming  moeten  spreken,  wanneer  die  niet  de 
herhaling,  de  fijnere  uitwerking  slechts  ware  van  de  vreugde  in  den  hemel ^  die  wij  reeds 
vroeger  schetsten.  Alle  bijzonderhexlen  daarvan  dienen  hier  slechts,  om  de  tegenstelling 
uit  te  drukken  tusschen  den  diep  ootmoedigen  wensch,  en  de  vervulling,  die  boven  bidden 
en  denken  gaat.  Dit  alleen  merken  wij  nog  op :  God  wacht  niet  tot  de  zondaar  zich 
zelven  geheel  bekeerd  heeft,  tot  hij  zeggen  kan:  //Zie!  hier  ben  ik;  mijn  hart  is  weder 
rem  en  mijn  leven  onberispelijk ;"  maar  reeds  van  verre ,  als  hij  daar  aankomt ,  nog  met 
al  zijne  schuld  beladen  en  in  't  diep  gevoel  van  zijne  onwaarde*,  ziet  hem  de  Vader  2) 
en  snelt  hem  te  gemoet.  En  toch  wil  Hij  ook  dan  nog  de  schuldbekentenis  hooren: 
want  de  zonde  wordt  niet  verzoend  door  haar  te  vergeten.  3)  Eindelijk :  wordt  in  elk  der 
drie  Gelijkenissen  die  vreugd  in  een'  juichenden  kring  van  hemellingen  uitgedrukt ,  dit  is 
ons  het  treffend  beeld  van  de  eenheid  der  zedelijke  wereld.     Gelijk   de  Engelen  den  r^- 


1)  Over  de  verijdelde  goede  voornemens ,  is  vooral  tielb  lezenswaard. 

2)  Die  leise^ien  Regutigen  im  Sündtrherten  kennt  der  alunstende  Ooit,  Lisco.  —  »Wie  tot  Mij  eene  span 
nadert,  dien  ijl  Ik  eene  el  te  gemoet;  en  wie  Mij  gaande  te  gemoet  komt,  dien  snel  Ik  met  sprongen 
tegen."  Oostersche  spreuk  bij  v.  hamheb.  {Fuwfg,  d.  OrienU,  S.  IV ,  pag,  91.)  Of  met  eene  bijbel* 
sprenk:  ffierin  is  de  lief  de  ^  niet  dat  wij  Ood  lief  gehad  hebben  ^  maar  dat  Hij  ons  lief  heeft  gehad, 
(1  Joh,  lY  :  10.)  En  is  niet  het  bewustzijn  van  die  vaderliefde  de  magneet ,  die  den  afgedwaalde  als 
tot  zich  temg  trekt  ? 

3)  Etiam  post  annuntiatam  homini  remissionem  expedit  illi  culpam  suam  agnoseere,    Grotids. 
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vaardigen  lazarus,  aan  't  einde  van  al  zijift  ellende,  tot  de  eeuwige  vrengde  opvoeren, 
zoo  juichen  zij  den  berouwvollen  zondaar  tegen.  1)  En  die  vreugde  over  ééne%  zondaar  ^ 
die  zich  bekeert ,  in  deze  derde  Gelijkenis  zien  wij ,  dat  zij  ook  op  aarde  gedacht  wordt. 
De  goed  bewaarde  penningen  hadden  er  geen  weet  van,  dat  't  verlorene  er  weder  wer4 
bijgevoegd;  en  de  niet  afjged waalde  schapen  gevoelden  niet,  wat  groot  gevaar  één  dear 
honderd  had  geloopen.  Zij  konden  tot  de  feestvreugde  niet  worden  geroepen.  Maar  de  oudste 
zoon  had  moeten  binnen  gaan  en  feest  vieren  en  vrolijk  zijn;  hij,  die  zoo  oneindig 
naauwer  betrekking  had  op  den  verlorene  dan  de  juichende  dienaren. 

En  zoo  is  ons  van  zelf  de  weg  gebaand  om  te  spreken  van  den  oudsten  zoon  ,  die 
den  uitleggeren  zoo  vele  en  bijna  onoverkomelijke  bezwaren  heeft  opgeleverd,  zoo  lang  zij 
JEZDS  hier  een  hoofdstuk  lieten  behandelen  van  christelijke  dogmatiek  of  moraal,  en  Assa 
verloren'  zoon  opvatten  in  zekeren  geijkten  kerkdijken  zin.  Hierbij  stond  nog  niet  eens 
de  uitweg  open,  dien  het  vernuft  bij  de  n^n  en  negentig  niet-afgedwaalde  schapen  had 
uitgevonden.  Men  kon  den  oudsten  broeder,  den  regtvaardigen ,  toch  wel  niet  in  den  hemel 
verplaatsen.  En  toch  is  ook  dit  beproefd,  en  door  een  der  nieuwste  uitleggers  de  morrende 
Farizeër  tot  een  beeld  der  heilige  Engelen  verheven  ! !   2) 

Maar  beschouwen  wij  de  beide  broeders  nog  eens  bij  't  licht  van  des  Heilands  omge- 
ving en  werkkring.  De  maatschappelijke  en  kerkelijke  toestand  der  Joden  is  ons  nu  reeds 
bekend,  als  geheel  beheerscht  door  de  wet.  Wetteloos  waren  de  Heidenen  en  dus  zon- 
daren van  nature,  maar  zondaars  onder  de  wet  de  afgedwaalde  Israëlieten,  die  m«i 
daardoor  nog  minder  verdragen  kon.  Hoe  inzonderheid  de  tollenaar  de  type  van  zulk  een' 
zondaar  was;  en  die  van  den  regtvaardige,  op  wien  zelfs  de  goddelijke  wet  niets  wist 
aan  te  merken ,  de  Farizeër,  zullen  wij  nog  eens  bij  eene  latere  Gelijkenis  zien.  Hier  merken 
wij  alleen  nog  op,  dat  het  bij  ons  nog  zoo  algeraeene  denkbeeld  vde  Farizeër  een  huiche- 
laar," verre  is  van  deze  Gelijkenis.     Niets  in  dien  oudsten  zoon,  dat  den  hypokriet  ken- 


1)  Dat  in  LUKAS*  Erangelie  de  Engelen  meest  van  alle  voorkomen ,  is  bekend;  maar  daarom  verschilt 
nog  zijne  voorstelling  niet  van  die  der  andere  schrijvers  van  *t  Nieuwe  Testament.  Ook  nu  nog  zal  de 
ccne  Kvangelieprediker  er  ^el  meer  dan  de  ander  over  spreken. 

2)  Niet  alleen  zie  ik  bij  v.  oostebzek»  dat  hebbergbb  de  twee  zonen  opvat  als  het  beeld  van  Engelen 
en  menschen;  maar  vind  zelfs  door  drummond  het  gedrag  van  den  oudsten  zoon  ten  volle  geregtvaardigd, 
als  van  a  i/oung  excecdinglif  jealous  for  hU  fat  her*  s  honour,  mUapprehefiding  for  a  moment  hisfathet^s  cendëct, 
but  eheerfvUy  ocquiecing  in  it  icA^h  hts  /ai her  speaks  to  him,  —  en  dus  het  beeld  der  heilige  Engelen,  die 

zich  in  den  beginne  de  verzoening  der  zondaars  en  hunne  voorregten  maar  niet  konden  begrijpen ^    £r 

is  toch  niets  zoo  absurd,  dat  niet  door  een*  geleerde  is  gesteld  en  met  allen  ernst  verdedigd!  ! 

Da  cosia,  die  natuurlijk  regioaardig  opvat  voor  hem,  die  zich  regtvaardig  waant ,  den  eigengerecb- 
tigen,  zegt  er  van:  # De  zwarigheid  (dat  deze  ook  zoon  des  huizes  is)  verdwijnt,  bij  de  eenvoudige 
opmerking,  dat,  zoo  wel  in  het  mondeling  onderwijs  des  Heilands,  als  in  de  verkondiging  door  Zijne 
Apostelen ,  in  de  daad  wel  de  geloovige  alleen  uit  kracht  van  vrije  Godsgenade  den  titel  en  het  voor- 
recht van  God  tot  Vader  te  hebben  bezit,  maar  dat  de  uitwendige  belijder,  hoe  ook  in  het  wezen  der 
zaak  daarvan  verstoken  en  verwijderd,  niet  uitgesloten  wordt,  maar  zich  zelven  uitsluit.  Tot 
het  huis  des  Vaders  insgelijks  behoorende,  wordt  hij  als  huisgenoot,  als  kind,  toegesproken  en  behandeld, 
met  aandrang  alleen  om  het  in  waarheid  te  zijn,  en  door  een  khiderlijk  geloof,  alle  eigengerechtig- 
heid afsnijdende,  het  woord  alleenlijk  aan  te  nemen;  al  het  mijne  is  uwe.*'  —  Wil  mende  xwirig- 
heid  maken,  dan  is  er  zeker  geen  vernuftiger  wijze  om  haar  op  te  lossen. 
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merkt.  Hij  is,  workelijjc  en  opregt,  in  trouwe,  dienst  bezig,  nog  heden  op  het  veld, 
en  beroemt,  zich  op  zijne  gehoorzaamheid  eerst ,  als  hij  meent ,  dat  die  miskend  wordt. 
Zeker  behoort  deze  Parabel  dus  niet  tot  jbzus'  laatsten  strijd  met  de  Farizeën.  Er  zijn 
meer  proeven  ,  dat  in  den  beginne  hunne  partij  niet  zoo  geheel  vreemd  van  hem  was , 
gelijk  zelfs  uit  veler  naam  nikoixeiius  getuigt.  Was  er  echter  in  onzen  Heer ,  wat  deze 
opregte  maar  slaafeche  dienaren  der  wet  aantrok,  —  bij  voorbeeld  de  hope  der  opstanding, 
van  de  wederherstelling  aller  dingen  in  het  Messias-rijk  en  de  toekomstige  eeuw,  —  er 
was  ook  weder  veel ,  wat  hun  bedenkelijk  voorkwam.  Indien  wij  onze  nieuwere  spreekwijze 
mogen  toepassen  op  den  ouden  tijd,  dan  was  jezxjs  hun  te  liberaal,  te  ruim  in  zijne 
opvatting :  hij  lette  niet  genoeg  op  het  rein  en  onrein ;  hij  ontweek  niet  zorgvuldig  ge- 
noeg den  omgang  en  aanraking  van  het  geen  tegen  en  buiten  de  wet  was.  En  kon  men 
zij^e  levenswijze  ook  niet  Heidensch  noemen,  gedroeg  hij  zelf  zich  niet  als  een  tollenaar 
en  zondaar,  de  heftigsten  begonnen  hem  reeds  in  dit  opzigt  van  ketterij  te  verdenken, 
en  noemden  hem  in  dien  geest  r/een'  Samaritaan.^^  Jezus  nu ,  schocm  hij  de  Earizeesche 
partij  nimmer  vleide,  wilde  toch  ook  uit  haar  behouden,  wat  te  behouden  was.  Wij 
merken  dus  zijne  wijsheid  en  zachtmoedigheid  reeds  daarin  op,  dat  hij  v<5<5r  het  uitbreken 
der  openlijke  vijandschap ,  hen  niet  slechter  voorstelt  dan  zij  zelve  willen  wezen ;  ja ,  dat 
hij  hun  de  kroon  der  regt vaardigheid  naar  de  wet  gunt ,  waarop  zij  zoo  veel  prijs  stellen.  1) 
Legt  JEZUS  dus  den  oudsten  zoon  woorden  in  den  mond,  die  ons  hard  en  hatelijk  klinken, 
die  nog  meer  bijna  ons  ergeren  dan  het  wangedrag  van  zijn'  jongeren  broeder;  voor  de 
Farizeën  was  dit  eigenlijk  geene  beleediging.  Het  toornig  worden,  het  niet  binnen  ^aan, 
waar  zulk  een  broeder  met  vreugde  wordt  aangenomen ,  beantwoordt  het  niet  geheel  aan 
hunne  eigene  woorden,  die  jezüs  aanleiding  tot  spreken  gegeven  hadden:  n  Ziet  f  deze 
gaai  gemeenzaam  om,  ja!  hij  eet  met  tollenaren  en  zondaren?^'  Zij  moesten,  wanneer  zij 
maar  eenigzins  zich  zelve  kenden,  dien  oudsten  broeder  wel  erkennen  als  éen  der  hun- 
nen ,  den  regtvaardige  in  lêraëL  Maar  zijne  regtvaardigheid  wordt  onregt  en  zijne  ge- 
hoorzaamheid weerspannigheid ,  omdat  hij  er  zich  op  verheft ,  en  wel  het  werk  voor  zijn' 
vader  doet,  maar  tevens  in  de  zaligste  oogenblikken  van  zijn  leven  zijn  hart  grieft  en 
kwetst ,  en  de  broederlijke  betrekking  miskent ,  waarin  ook  de  zondaar  nog  tot  hem  staat.  2) 
Ook  hier  beroept  jezus  zich  op  de  goddelijke  stem ,  die  spreekt  in  het  menschelijk  hart. 
Gelijk  hij  elders  zegt :  zijne  hoorders,  hoe  boos,  hoe  ongevoelig  en  haatdragend  anders, 
unsten  wel  kunnen  hinderen  goede  gaven  ie  geven :  want  onder  de  oosterlingen  is  die  liefde 


1)  Foifuii  ergo  ilios  (Judaeos)  in  parahola^  eist  non  quale»  eranl ,  ted  quales  esse  debuerani.  Teetül- 
LI A  K  U s ,  de  Pttdidiia. 

2)  Hoc  posferius  membrum  patabolae  inhumaniiaiia  eos  aecusai,  gut  Dei  gratiam  maligne  restringere  velleni, 
qnoii  mismêpfecaloribits  intiileanl  salulem.  Kalvijn.  —  De  roem  van  den  oudsten  zoon  op  zijn  dibnpk  noemt 
BEVG&L  zeer  te  regt  eene  ronfemo  nerrMuiis ,  de  erkentenis  van  het  wettisch  standpunt ,  waarop  hij  staat. 
Overiaens  moet  men  in  dit  beeld  niet  bij  uitsluiting  de  Farizeën  zelve  zoeken ,  maar  in  't  algemeen  alle 
Israëlieten,  die  naar  hunne  beschouwing  regt  vaardig  waren.  Daartoe  was  het  niet  noodig,  al  de 
Parizeesche  stellingen  of  gebruiken  aan  te  nemen  en  op  te  volgen.  Door  ook  dit  te  doen ,  —  wij  komen 
hier  later  nog  eens  op  terug:  —  werd  men  meer  dan  regtvaardig  in  de  oogen  des  volks:  men  werd 
volmaakt  (niet  alleen  dina^os,  maar  xélB^og), 
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althans  niet  minder  dan  onder  ons,  inzonderheid  de  betrekking  van  den  vader  tot  zijne 
zonen.  1)  En  daar  nu  het  christendom  dit  rein  menschelijke  karakter  draagt,  is  het 
hierdoor  van  zelf  reeds  de  godsdienst  van  alle  volken  en  van  alle  eeuwen,  en  de  Verloren 
Zoon  het  Evangelie  der  menschheid.  Die  schets  spreekt  niet  tot  den  Jood,  maar  tot 
den  mensch  in  Jood  of  Heiden.  Al  wie  nog  menschelijk  gevoel  in  den  boezem  heeft, 
verstaat  hier  de  stem  van  den  Zoon  des  menschen ,  en  tevens ,  hoe  de  liefdeloosheid  der 
menschen  door  hun  eigen  hart  en  geweten  wordt  veroordeeld.  En  zoo  keert,  gelijk  wij 
reeds  in  den  beginne  opmerkten ,  het  slot  van  Luk.  XV  tot  den  aanhef,  de  murmurerende 
Farizeën  en  Schriftgeleerden,  terug.  Zonder  dit  slot  zou  jezus'  onderwijs  niet  volledig 
geweest  zijn;  het  moest  juist  aan  het  einde  komen,  om  zijne  hoorders  te  treffen;  —  en  wie 
hier  (of  bij  Lazarus  en  den  rijken  man)  van  een  aanhangsel,  een  later  bijvo^sel  spre- 
ken, zij  mogen  geleerd  en  vernuftig  zijn,  maar  het  ontbreekt  hun  aan  het  allereerste,  wat 
JEZUS  bij  zijne  Parabelen  vraagt :  //  Wie  ooren  heeft  om  te  hooren ,  die  hoore  f^ 

En  dit  geeft  nu  eindelijk  ons  den  sleutel  aan  de  hand,  waarom  jezus  deze  Parabel  zoo  op 
eens  afbreekt:  want  hiervan  is  de  reden  de  zelfde  als  bij  enkele  andere  Gelijkenissen:  de 
Booze  Landlieden  bij  voorbeeld  en  de  twee  Ongelijke  Broeders,  waarvan  de  Heer  aan  het 
geweten  zijner  hoorders  het  besluit  overlaat.  Bij  dat  plotseling  afbreken  der  Gelijkenis,  met 
het  treffend  woord  tot  den  oudsten  zoon :  uBeze  uw  broeder  wa8  dood  en  iê  herleef dy  was 
verloren  en  is  gevonden ;^  stel  ik  mij  nog  eens  den  kring  van  jezus'  hoordors  voor. 
Hij  zwijgt ,  en  geeft  aan  het  zaad ,  dat  hij  heeft  uitgestrooid ,  den  tijd  om  te  ontkiemen 
in  de  harten.  De  volkshoop  verdeelt  zich.  De  tollenaars  en  al  wie  gewoon  zijn  met  hen 
om  te  gaan ,  het  verworpenste  der  natie ,  gaan  van  zelf  hun'  eigen'  weg.  Wie  daaronder 
waarlijk  door  jezus'  woorden  getroffen  werden ,  zij  gevoelen ,  hoe  ver  zij  zijn  a^edwaald , 
maar  ook ,  dat  liun  de  terugweg  nog  open  staat ,  de  weg  van  boete  en  van  berouw,  w  O ! 
dat  is  zeker  het  Godsrijk ,''  denken  zij :  //dat  zoo  veel  heil  belooft!''  Maar  er  zullen  ook 
wel  onder  die  tollenaars  geweest  zijn,  die  er  alleen  hun  genoegen  m  vonden,  dat  die 
trotsche  en  hatelijke  Farizeën  nu  eens  goed  de  waarheid  was  gezegd,  zonder  dat  zij  zelve 
den  prikkel  van  jezus'  onderwijs  in  hun  geweten  hadden  gevoeld.  —  En  nu  die  achtbare 
Farizeesche  Rabbi's  met  hunnen  aanhang,  hoe  geheel  anders  is  de  trek  op  hun  gelaat! 
Ja ,  ik  zie  daar  wel  een'  enkele,  die  peinzend  zich  afzondert  en  bij  zich  zelven  nadenkt , 
of  ook  hij  niet  tot  nog  toe  als  die  oudste  broeder  was ;  wien  juist  dat  afgebroken  slot  tot 
het  geweten  de  vraag  rigt:  //Zult  gij  nog  langer  toornig  en  morrend  daar  buiten  staan? 
Zie  toe,  dat  die  zondaars  u,  den  regtvaardige,  niet  voorgaan  in  het  koningrijk  Gods!"  Maar 
die  zoo  dachten  ,  het  waren  slechts  enkelen  ,  wie  het  waarlijk  te  doen  was  om  regtvaardig 
te  zijn,  ook  door  verootmoediging  en  zelfverloochening.  De  meesten  zijn  verbitterd,  de 
schijnheiligsten  het  meest  van  allen.  De  angel  heeft  hen  geraakt ,  hoe  ook  nog  in  honig 
ingedoopt.     //Dat  heeft  hij  weder  op  ons  gezegd!"  zoo  murmureren  zij:   //Ja,  zoo  wil  hij 


1)  Verrassend  is  de  opmerking  van  tiele:  yHet  is  groot,  dat  de  vader  den  zwijnenhoeder,  in  wien 
niemand  zijn  kind  zou  herkennen;  zonder  eenig  verwijt  in  de  armen  sluit;  — .—  doch  voor  den  hoog- 
moedige ,  die  rekenschap  vraagt ,  terwijl  hij  geen  regt  heeft  die  te  vragen,  zich  lAd  te  regtvaardigen , — 

dat  is  het  toppunt  der  liefde." 
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het  hebben !  Het  gemeenste  slag  van  volk  moet  aan  ons  worden  voorgetrokken ,  en  zoo 
onze  invloed  bij  de  menigte  ondermijnd I^^  En,  zoo  als  doorgaans,  zien  zij  in  hnnne 
eigene  eer  Gods  eer,  in  het  geen  hen  beleedigt,  eene  godslastering:  //Hij  verleidt  de 
schare,  hij,  die  zóó  de  grenslijn  tusschen  regtvaardigen  en  zondaren  uitwischt;  die  het 
koningrijk  Gods  voor  alle  goddeloozen  en  Heidenen  open  stelt/'  En  de  hevigsten  roepen  ; 
/rWeg  met  dezen  mensch!  Zoo  iemand  behoort  niet  langer  te  leven.  Laat  men  hem 
begaan ,  dan  gaat  Gods  volk  en  Gods  wet  nog  gansch  en  al  ten  gronde/'  —  Hebben  zij 
op  dezen  dag  nog  niet  zóó  gesproken,  dan  heb  ik  slechts  weinige  weken  of  maanden 
hnnne  gedachten  vooruit  geloopen.  Jezus  had  nu  eenmaal  den  strijd  ondernomen  tegen 
de  trotsche  werkheiligheid  zijner  eeuw,  Eeeds  vroeger,  bij  de  Gelijkenis  der  Goddelooze 
Landlieden  onder  anderen ,  hebben  wij  gezien ,  hoe  die  op   Golgotha  werd  beslist. 

En  vraagt  men  nu ,  of  ook  dit  alles  nog  van  toepassmg  is :  dat  beeld  van  den  oudsten 
zoon,  zoo  wel  als  van  den  jongsten  ?  —  Men  meene  niet,  al  is  het  christelijk  spraakgebruik 
anders,  zoodat  wij  nu  eenmaal  gewoon  zijn  te  zeggen:  //Alle  menschen  zijn  zondaren/' 
dat  daarom  het  menschelijke  hart  zoo  veel  veranderd  is.  Stellen  wij  in  plaats  van  regt- 
vaardig  ^onberispelijk  van  leven ,"  en  voor  zondaar  //ergerlijk  van  gedrag ;"  gaat  het  dan 
niet  nog  even  zoo?  Zondaren  willen  allen  wel  genoemd  worden,  maar  niet  gelijk  gesteld 
met  hen,  wie  eenmaal  de  menschelijke  strafwet  getroffen  of  de  openbare  schande  gebrand- 
merkt heeft.  Voor  hen  gaat  nog  menig  regtvaardige  in  eigen  oogen  voorzigtig  uit  den 
w^.  Met  zulk  volk  houdt  men  zich  niet  op.  En  wie  voor  hen  pleit,  omdat  met  elk 
bunner  toch  eene  onsterfelijke  ziel  verloren  gaat,  die  krijgt  bf  regtstreeks  bf  ingewikkeld 
ten  antwoord :  //Ja !  aan  zulke  schepsels  is  toch  niet  te  doen."  Of  zelfs ,  wanneer  zij 
hun  gedrag  verbeteren,  neemt  men  de  liefderijke  taak  op  zich,  om  door  de  gedurige 
herinnering  van  vroegere  afdwalingen  hen  telkens  weder  neer  te  drukken ,  ja  welligt  den 
w^  der  bekeering  te  belemmeren  of  geheel  te  versperren.  Zoo  oordeelt  en  zoo  handelt 
men  in  de  wereld,  zes  dagen  lang;  en  als  het  dan  zondag  is ,  trekt  men  het  beste  kleed 
aan,  en  hoort  met  stichting  het  Evangelie  van  den  Verloren  Zoon,  en  verootmoedigt 
«ich  met  geheel  de  gemeente  voor  God ;  —  en  men  gevoelt  nog  niet  eens,  dat  men  tot 
den  Vader  in  den    hemel    nadert  met  een  leugen  in    zijne   regterhand ! 

Onze  slotsom  is  het  woord  van  den  Heer  :  Indien  moe  geregtigheid  niet  overvloediger  ia 
dan  die  der  schriftgeleerden  en  Farizeën ,  voorwaar  I  gij  zult  in  het  koningrijk  der  hemelen 
geenszins  ingaan.  Hoog  schatten  wij  de  regtvaardigheid ,  onberispelijke  deugd  en  trouwe 
pligtsbetrachting ,  godsvrucht  en  vroomheid  van  der  jeugd  af  aan ;  maar  zoo  de  adem  der 
allea  bezielende  liefde  Gods  er  aan  ontbreekt,  laat  ons  toez.en,  dat  het  niet  een  klinkend 
metaal  worde  en  eene  luidende  schelle ;  eene  rr  gtvaardigheid ,  die  in  den  grond  even  zeer 
zelfzucht  is,  als  de  afdwaling  van  den  zondaar ,  en  die  ons  ten  laatste  zou  buiten  sluiten , 
even  als  den  oudsten  zoen  in  de  Gelijkenis ,  terwijl  ook  ons  erkende  zondaren  zouden  voor- 
gaan in  het  koningrijk  van  God,  Want  ook  bij  alle  uiterlijke  en  wettische  deugd,  is  voor 
ons  daarin  geene  plaats,  indien  wij  koud  en  onverschillig  blijven  of  zelfs  wrevelig  worden 
en  hatelijk,  terwijl  de  eng^]en  juichen  over  éénen  zondaar ^  —  een  zondaar,  wiens  broeders 
zij  nimmer  waren,  —  over  éénen  zondaar,  die  zich  bekeert. 
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En  nu  zie  ik  niet  in ,  wat  er  over  blijft  van  al  die  ophelderingen ,  waarmede  men  deze 
Gelijkenis  heeft  verduisterd ,  al  die  verklaringen ,  die  niets  verklaarden ,  maar  slechts  noo- 
delooze  bezwaren  aanbragten.  De  menschen  worden  in  deze  Gelijkenis  eenvoudig  beschouwd 
uit  het  oogpunt  van  hun  uitwendig  gedrag.   Het  bijbelsch  denkbeeld  van  bekeering  — 
zoo  geheel  verschillend  van  het  kerkelijk  begrip ,  waardoor  geloof  en  bekeering ,  tegen  het 
Evangelie  in,  twee  voorwaarden  der  zaligheid  geworden  zijn:  —  het  bijbelsch   denkbeeld 
van  bekeering  slaat   altoos  terug  op    vorig  wangedrag ,  op  eene  geopenbaarde  verkeerdheid 
des  harten.     Eene  methodistische  bekeering   van  zes-  of .  zevenjarige  kinderen ,  waarin  nog 
onlangs  de  Engelsche  revivals  roemden,    kent   en    verstaat  de  bijbel  niet.    Waar  dus  de 
zonde  als    daad  niet  vooraf  ging,  was  de  bekeering  als  daad  niet  noodig;  en  die  regi- 
vaardigheid,    schoon   nog  niet  met   de   regte  gemoedsstemming  gepaard,  zou   ook  zij  den 
hemel  niet  tot  vreugde  geweest  zijn,  al  wekte  zij    geen  gejuich  onder   de   engelen  Gods; 
even  als  de  bekeering  van  den  zondaar?  Maar  had  de  oudste  zoon- vroeger  geene  eigenlijke 
bekeering  noodig,  nu  wel,  nu    zijne  r^vaardigheid  eene   trotsche  eigengeregtigheid^  zijne 
gehoorzaamheid  zelve  weerspannigheid  geworden  is.     Heeft  hij   nooit  's  vaders  gebod  over- 
treden ,  nu  althans  heeft  hij  's  vaders  wil  weerstaan ;  en  de  tijd  is  gekomen ,  dat  hij  uit 
een  hooger,  zedelijk  en  niet    wettisch  oogpunt  moet  leeren  inzien,    dat  alleen    de   liefde 
de  vervulling  is  der  wet ,  tn  zoo,  met  berouw  en  bekeering,  beide  vader  en  broeder  in 
de  armen  vallen. 


Nog  een  paar  bezwaren ,  die  men  tegen  deze  (Gelijkenis  heeft  ingebragt.  Zij  deden  mij 
denken  aan  een  oud  en  bekrompen  besje ,  dat  met  eene  andere  de  kerk  uit  ging  en  haar 
toevoegde :  //Ik  weet  niet ,  maar  ik  vrees ,  dat  die  preek  toch  wat  al  te  ruim  was.'' 
//Maar,"  was  het  antwoord:  //het  was  toch  alles  evangelisch?"  //Ja,  ja  !"  hernam  de  be- 
zorgde oude  :  //maar  het  Evangelie  is  toch  ook  wel  wat  ruim." 

Ja,  het  is  ruim,  het  Evangelie.  En  waar  het  door  het  aandoenlijk  beeld  van  Grods 
vaderlijke  liefde  den  zondaar  wekt  tot  bekeering ,  denkt  het  niet  aan  de  bezwaren ,  die 
eene  latere   kerkelijke  dogmatiek  er  tegen  zou  kunnen  opwerpen. 

Wij  vinden  die  vooral  uitgedrukt  in  twee  vragen : 

//Kan  de  zondaar  zelf  terug  keeren  tot  God  ?" 

//Wordt  de  terug  gekeerde  weder  aangenomen,  zonder  het  offer  van  Christus  aan  het 
kruis  ?" 

//Kan  de  zondaar  zelf  terug  keeren?"  —  2ieer  zeker:  zoo  hij  het  zelf  niet  deed,  wie 
zou  het  dan  doen?  Men  neemt  een  afgedwaald  mensch  niet  op  als  het  afgedwaalde  schaap, 
om  het  te  dragen  op  zijne  schouders.  De  mensch  is  geen  mechanisme  voor  het  goddelijke 
alvermogen,  maar  een  vrij  werkend  wezen;  en  zoo  er  een  beter  voornemen  in  hem  ont- 
waakt, dan  is  dit  niet  eene  ingeving,  niet  eene  vreemde  magt,  die  in  hem  werkt,  als  die 
van  den  magnetiseur  of  biologist,  maar  zijn  eigen  wil,  die  zich  omkeert.  Doch  ai  wat 
wij   zelve  doen,    doen  wij    daarom  nog  niet   geheel    uit  ons    zelven.     Waardoor   kan   de 


Digitized  by 


Google 


D£  VEBLOBBN    ZOON.  156 

zondaar  terug  keeren  ?  Omdat  hij  het  wU.  En  waardoor  wil  hij  het  P  Omdat  hij  toó  zich 
zelf  kamt ,  in  zich  zei  ven  inkeert,  en  daardoor  weder  keert  tot  de  waarheid  en  tot  God.  En 
wie  hem  nu  daartoe  brengt  ?  Hebt  gij  het  niet  opgemerkt  ?  De  vernederende  hand  Qt)ds  , 
die  hongersnood  voegt  bij  het  natuurlijk  gevolg  zijner  uitspattingen.  En  zoo  komen  wij  toch 
weder  tot  de  groote  waarheid ,  dat  al  het  goede  in  den  mensch  uit  God  is.  1)  —  Eindelijk , 
wij  herinneren  hier  nog  eens  het  vroeger  gezegde,  dat  men  het  klaverblad  van  het 
verlorene  te  zamen  nemen  moet:  t^enover  het  onbezielde  en  redelooze  de  sterkere  uit- 
drukking van  Gods  opzoekende  liefde,  en  hier ,  waar  de  afgedwaalde  een  mensch  is ,  de 
vrijwillige  terugkeer  van  den  mensch  tot  God.  Die  opzoekende  liefde  behoort  dus 
even  zeer  tot  het  beeld  van  'smenschen  behoudenis,  als  het  terug  keerend  berouw.  2) 
Ja !  wij  kunnen  nog  verder  gaan.  Juist  de  vrije  wil ,  vrij  van  de  pressie  der  zonde,  is 
het  goddelijke  in  den  mensch;  en  dus,  zoo  dra  de  wil  is  vrij  gemaakt,  is  het  weder  God, 
die  in  den  menscA  werkt ,  heide  het  willen  en  het  werken  naar  zijn  welbehagen. 

En  nu  r/CHRiSTüs'  offer.''  Wij  lezen  er  niets  van:  want  zelfs  de  moderne  mystiek 
van  onze  dagen  heeft  doorgaans  toch  nog  te  veel  gezond  verstand,  om  het  gemeste 
kalf  voor  den  gekruisten  cheistüs  te  houden,  //Het  opregt  berouw  vindt  eene  volko- 
mene vergeving/'  en:  //De  hemelsche  Vader  vergeeft  gaarne,  vei^eeft  om  niet,  daar  reeds 
des  zondaars  bekeering  een  feestdag  voor  den  hemel  is."  Zie  daar  alles.  En  is  dit  alles 
niet,  dan  vond  ook,  van  adah  en  kaïn  af,  niemand  vergeving  bij  God  v6<5r  cheistüs. 
Of  dit  nu  over  een  te  brengen  is  met  de  leer  van  hen,  die  God  beletten  willen  te  ver- 
geven ,  zoo  Hij  niet  eerst  volkomen  is  letaald:  —  als  of  verdiende  genade  nog  genade 
was  !  3)  —  dit  laten  wij  aan  de  belijders  dier  leer  te  beoordeelen.  Zoo  veel  weten  wij  zeker , 
dat  deze  leer  van  vergeving  op  het  berouw  niet  in  strijd  is  met  het  geen  jezüs  elders  leert 


1)  Bij  AUGUSTiNus,  die  alles  aan  de  goddelijke  genade  toeschrijft,  wordt  de  Oelijkenb  van  den 
Verloren  Zoon  geheel  door  die  van  het  Verloren  Schaap  beheerscht,  zoodat  dus  eene  inwendige  roe- 
ping of  levenswekking  de  bekeering  moet  vooraf  gaan :  Redii  oois  perdiéa,  ncn  tarnen  in  viribus  suis,  sed  in 
humeris  reporiaia  pastoris^  guae  se  perdere  poluii ,  dum  sponle  magaretur ,  se  autem  invenire  non  potvU,  nee 
omnino  inveniretur ,  nisi  pastoris  miserieordia  qvaereretur,  Non  enim  et  ilté  Jilius  ad  kanc  ovem  non  perii" 
net,  qui  recersus  in  semetipsum  éUxit:  fSvrgam,  et  ibo  ad  patrem  meumJ*  Occulta  Üaque  vocatione  et 
inspiratione  etiam  ipse  qnaesitns  est  et  retuscitatus,  nonnisi  ab  Ulo  qui  vimficat  omnia :  et  inventus,  a  quo , 
nisi  ab  Ulo  quiperrexit  salvare  et  quaerere  quod  perierai  .^  {Enarr.  in  Ps.  LXXVII  i  19.)  Ofschoon  hierin 
waarheid  is ,  zoo  brengt  het  een  vreemd  bestanddeel  in  deze  Parabel :  want  met  zijn  ^verloren  en  gevonden/' 
wil  de  vader  zeker  niet  zeggen,  dat  hij  zijn'  zoon  heeft  opgezocht;  ja!  die  voeatio  occulta  zou  bijna  de 
eigenlijke  drangreden  tot  bekeering ,  de  diepe  ellende ,  overbodig  maken. 

3)  Het  is  daarom  eene  valsche  vemuftspeling ,  wanneer  da  costa  in  schaap,  penning  en  zoon 
drieërlei  staat  ?an  zonde  of  drie  soorten  van  zondaren  vinden  wil.  Stier  drijft  dit  nog  verder ,  daar  hij 
de  goddelijke  Drieëenheid  er  tegenover  stelt.  Die  in  zulke  mystiek  zijne  stichting  vindt ,  zij  naar  hem  ver- 
wezen :  •—  mij  is  het  te  veel ,  gansche  bladzijden  met  zulken  geestelijken  onzin  over  te  schrijven. 

3)  Uit  mijne  kindsche  dagen  hangt  mij  altijd  nog  de  catechisatie  van  een'  pastoor  in  mijne  geboor- 
testad in  't  geheugen.  Het  onderwerp  was :  de  absolutie  en  aflaat ,  in  verband  met  de  overtollige  goede 
werken  der  heiligen,  waarover  de  kerk  te  beschikken  heeft;  en  de  catecheet  scherpte  gedurig  zijn  on* 
derwijs  in  met  de  woorden  :  tWant ,  kinderen !  ge  moet  niet  vergeten ,  dat  Onze  Lieve  Heer  tot  op  een 
duit  toe  wil  afbetaald  worden."  ^>  Regt  jammer,  dat  deze  zuurdesem  van  de  kerk  der  middeleeuwen  nog 
onzen  voortrefifelijken  Catechismus  (vr.  12)  ontsiert. 
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van  zijne  werkzaamheid  tot  het  opzoeken  en  redden  van  het  verlorene ,  en  van  zijne  offerande 
aan  het  kruis,  waarop  hij  den  vloek  der  zonde  voor  velen  gedragen  heeft y  om  die  reddende 
liefde  tot  eene  geheele  wereld  uit  te  strekken.  Er  is  niets  in  onze  Gelijkenis,  dat  strijdt 
tegen  deze  later  meer  ontwikkelde  verzoeningsleer ;  1)  maar  daar  is  ook  niets  in  deze  Parabel 
opgenomen,  wat  daarbij  nog  niet  behoorde,  omdat  zij,  hoe  schoon  en  hoe  rijk  ook,  het 
volledig  Evangelie  van  Christus  nog  niet  was.  2) 

Nc^  ééne  opmerking  ten  slotte.  Zij  is  deze  :  Den  naam  van  //Evangelie  in  het  Evangelie  ,'* 
handhaaft  deze  Grelijkenis  ook  daardoor,  dat  zij  telkens  op  den  voorgrond  trad,  als  de 
vraag;  //Wat  is  eigenlijk  het  Christendom 5^'  de  gemoederen  verdeelde.  Wij  zagen  vroeger, 
dat  dit  reeds  ten  tijde  van  tertullianus  het  geval  was.  Wij  kunnen  er  bijvoegen ,  dat 
ook  de  Comoedia  Soera  of  gewijde  tooneelvertooning ,  bij  het  lijden  van  Christus  en  andere 
hoofdpunten  uit  het  Evangelie,  den  Verloren  Zoon  tot  onderwerp  koos.  Eene  proeve 
daarvan  in  geleerden  trant  ligt  vóór  mij  in  den  Acolastus  van  gulielmus  gnapheus, 
Gymnaeiarcha  Hagiensiê ,  gedrukt  te  Keulen  in  1540.  Philautus  {zel/zuehi)  is  daarin  de 
raadsman  van  den  ligtzinnigen  acolastus;  eubulus  {welwillendheid)  van  zijn'  vader  pelarchus; 
ook  de  parasitus  en  meretrix  ontbreken  er  niet.  Er  zijn  goede  regels  in,  al  bevalt  ons  zulk 
eene  nabootsing  der  ouden  niet,  en,  met  de  Ovie  perdita  van  jac.  zovmis  en  andere, 
schijnt  het  mij  eene  lofwaardige  proeve,  om,  in  eenen  tijd  van  ontwaakte  godsdienstbe- 
hoefte en  hevigen  godsdiensttwist,  uit  een  onzijdig  standpunt  het  Evangelie  aan  te  prijzen. 

Maar  inzonderheid  bedoelde  ik,  wat  in  de  laatste  jaren  ons  vaderland  hieromtrent  heeft 
opgeleverd.  Mannen  van  geheel  verschillende  rigting  hebben  op  deze  Gelijkenis  het  oog 
gevestigd ,  en  het  is  verblijdend ,  dat ,  bij  zoo  ver  uit  een  loopende  opvatting  van  het 
Christendom ,  hier ,  als  in  een  gemeenschappelijk  brandpunt ,  aller  rigting  zich  schijnt  te 
vereen'gen.  Het  verschil  is  ten  minste  naauwelijks  noemenswaard ,  en  betreft  de  hoofdzaak 


1)  «Daar  behoort  veel  gebrek  het  rij  aan  diepte  van  opvatting  of  aan  goede  trouw  met  rich  selven 
toe,  om,  met  eene  wel  bekende  Godgeleerde  school  in  Nederland^  uit  het  voorbijgaan  van  de  leer  der 
plaatsvervanging  in  deze  en  dergelijke  gelijkenissen  te  besluiten  tot  het  onevangelische  van  dat  begrip 
in  het  geheel.  De  gevolgtrekking  zoude  in  elk  geval  te  veel  bewijzen ;  want  niet  alleen  de  verzoening 
door  het  bloed,  maar  ook  geheel  de  tusschenkomst  van  den  Persoon  van  Christus,  zoude  op  die  wijze 
weggeredeneerd  zijn ,  en  het  Christendom  al/oo  ten  eenenmale  volledig  zijn  zonder  den  Christus  zelven."  — 
Ik  weet  niet,  of  pa  costa  met  deze  woorden  reeds  doelen  kan  op  de  vei handeling  van  J.  s.  swaagman, 
daar  deze  eerstin  het  laatst  van  1852,  en  dus  in  het  zelfde  jaar  als  zijne  verklaring  van  ldkas,  het 
licht  zag.  Misschien  heeft  hij  die  van  pareau  op  het  oog,  waarvan  het  hoofddenkbeeld  is:  #Het  ge- 
weten doet  ons  alleen  hopen  met  den  verloren  zoon,  dat  God  zich  zal  laten  verbidden,  verzoenen;  het 
evangelie  leert,  dat  Bij  nooit  ophield  ons  lief  te  hebben."  — De  vr>^ag  zelve,  of  hier  eene  genade  buiten 
de  verlossing  door  ceaisirs  bedoeld  wordt,  is  uitstekend  behandeld  doornoiKSTBA  (Blz.  123 — 133), 
terwijl  hij  zijn  onderzoek  besluit  met  de  woorden  van  den  Wandal ecker  Bode:  »Die  niet  in  chbistus 
gelooven  wil,  moet  zien,  hoe  hij  er  zonder  hem  kan  komen.    Ik  en  gij,  akdbies!  kunnen  het  niet." 

2)  Noi  are  tce  io  expeci  thai  etery  pai^finge  m  Scriptvre  shall  rontain  the  whole  cirtle  of  Chrutuin 
doetrine.  Zoo  te  rcgtTKCKCH;  maar  nu  treedt  hij  tot  het  oudkerkelijke  standpunt  terug,  met  er  bij  te 
voegen :  Bui  the  different  portions  of  truths  being  gathered  hg  the  Chureh  out  of  the  different  pttrts  of 
Seripture,  are  hg  her  presented  io  her  children  ia  their  dne  propor/ion  and  eniire  eompfetenfss.  —  Ch.  de  la 
8AUSSATB  zegt  er  van:  V  oenvre  de  la  rédemption  nous  est  esposêê  ici^  non  du  point  de  vue  de  la  vérité 
objettive ,  mais  de  celui  de  l*  expérience  subjectioe. 
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niet.  Eene  vergelijkende  beoordeeling  te  geven  van  hunnen  arbeid,  ligt  buiten  mijne  be- 
doeling. Enkele  proeven  zijn  er  reeds  uit  aangehaald.  Het  zal  geno^  zijn,  nu  alleen 
nog  namen  en  titels  op  te  geven. 

In  het  Groninger  Tijdschrift  Waarheid  m  lAefde  zijn  mij  vooral  twee  verhandelingen 
voorgekomen:  l.  g.  paeeau.  Wie  is  God  naar  de  meening- des  heschuldigenden  gewetens ^ 
en  itne  is  God  naar  de  waarheid  des  reinen  Evangelies?  Eene  overdenking  van  jezus*  woor- 
den,  Luk,  XV  :  18 — 24.  (1843.)  En  J.  soniüs  swaagman,  Be  vergeving  der  zonden^  naar 
de  Gelijkenis  van  den  verloren  zoon.  (1852.) 

Hierop  volgen  in  tijdorde  : 

Het  Evangelie  der  genade,  door  JEzrs  zelf  verkondigd  in  de  Gelijkenis  van  den  verloren' 
zoon;  door  Dr.  s.  hoeksteba.  1854.  (Tweede  herziene  druk,  1860.) 

De  verloren  Zoon.    Eene  Bijbelstudie  door  m.  cohen  stüaet.  1859. 

Be  Gelijkenis  van  het  vaderhuis ,  praktisch  toegelicht  door  c.  p.  tiele.    1861. 

La  Tardbole  de  P  Enfant  prodigue.    Meditations   evangeliques  par   d.  chantepie  de  la 

SAUSSAYE.    1863. 

En  zoo  stappen  wij  af  van  eene  Parabel ,  waaraan  de  geleerdheid  der  uitleggers  en  de 
welbespraaktheid  der  evangeliepredikers  op  allerlei ,  en  soms  op  de  zonderlingste  wijze  is 
verkwist,  maar  die  ten  slotte  altijd  begrepen  moet  worden  door  dat  menschelijk  gevoel, 
waarop  jezus  weet ,  dat  hij  rekenen  kan :  de  ooren  om  te  hooren  en  het  hart  om  te  ver- 
staart;  want  aan  het  geen  in  den  menseh  van  zijnen  oorspronkelijk  goddelijken  aanleg  is 
overgebleven,  hecht  de  Heiland  van  zondaren  het  anker  onzer  behoudenis.  Die  in  dien 
zin  geen  menseh  meer  is ,  geen  vader  of  moederhart ,  geen  kinderzin  of  geweten  in  zich 
omdraagt,  en  zelfs  bij  den  zwijnentrog  der  zonde  alleen  magtelooze  woede  kent,  maar  geen 
schuldgevoel;  —  voor  hem,  indien  wij  ons  zulk  eenen  menseh  denken  kunnen,  is  deze 
Gelijkenis  als  een  verloren  paradijs;  maar  voor  den  zondaar,  wien  het  hart  verbroken  is, 
is  zij  de  boom  des  levens. 
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xux. 
DE    TWEE    ONGELIJKE    BROEDERS. 

Matth.  XXI  :  28— 31». 

JEen  memch  had  twee  zonen.  En  gaande  tot  den  eersten ,  zeide  hij :  vZoon  I  ga 
henen,  werk  heden  in  mijnen  wijngaard/*  —  Doeh  hij  antwoordde  en  zeide:  nik  wil 
niet;*  —  en  daarna  berouw  hebbende,  ging  hij  henen. 

En  gaande  tot  den  tweeden,  zeide  hij  deêgelijks;  en  deze  antwoordde  én  zeide: 
nik  ga,  heerT  en  hij  ging  niet. 

Wie  van  deze  twee  heeft  den  wil  des  vaders  gedaan  ? 

Er  is  eenige  overeenkomst  tusschen  deze  Qelijkenis  en  de  vorige,  en  zij  valt  lerstond  in 
het  oog.  Ook  een  vader  met  twee  zonen,  geheel  ongelijk  van  aard  en  gedrag.  En  die 
vader  weder  van  den  zelfden  welvarenden  burgerstand :  want  een'  wijnberg  had  de  arme 
niet;  maar  ook  van  de  zelfde  eenvoudige  en  aartsvaderUjke  zeden,  zoodat  zijne  zonen  in 
den  wijngaard  arbeiden,  even  als  de  broeder  van  den  verloren*  zoon  op  den  akker. 
Maar  bij  die  overeenkomst,  hoe  groot  is  H  verschil!  Het  kader  —  als  ik  mij  zoo  eens 
mag  uitdrukken  —  is  veel  kleiner.  Het  omvat  slechts  eene  enkele  ure,  hoogstens  éénen 
dag,  terwijl  met  het  vroe^^re  tafereel  een  geheel  tijdvak  van  het  menschenleven  gemoeid, 
ja !  dat  leven  zelf  in  gevaar  is. 

De  schilderij  is  dan  ook  naar  het  kader:  klein  en  beknopt.  2^ven  woorden  van  den 
vader,  twee  van  eiken  zoon,  een  doen  en  een  niet  doen:  zie  daar  alles.  Die  eenvoudigheid 
zou  hier  zelfs  wel  eens ,  voor  den  oppervlakkigeil  beschouwer ,  den  schijn  kunnen  hebben 
van  onbeduidendheid.  ^Nu  ja!''  z^  men  aan  't  eind:  //Doen  is  beter  dan  zeggen,  en 
volbrengen  dan  beloven.  Dat  spreekt.  Zoo  wij  't  nog  niet  wisten ,  wij  zoudöi  het  reeds 
geleerd  hebben  uit  dat  andere  woord  van  den  2ialigmaker:  JVfo^  een  iegelijk,  die  tot  mij 
zegt:  ifHeerel  Heerel*^  zal  ingaan  in  H  koningrijk  der  hemelen,  maar  die  daar  doet  den 
wil  mijns  Vaders ,  die  in  de  hemelen  is"  {Matth.  Vu  :  21.) 

Is  dit  mogelijk  ook  eene  schilderij  bij  die  woorden,  of  een  vlugtig  schetsje  liever,  met 
eene  vraag  aan  't  eind  om  de  aandacht  te  wekken,  eene  vraag,  die  ook  de  domste  kan 
beantwoorden?  —  Laat  ons  zien,  en  nadat  wij  het  eenvoudig  verhaal  nog  eens  hebben 
overgelezen,  hooren  wij  den  Heiland  zelf,  die  toch  ook  hier  wel  de  beste  uitlener  van 
zijne  eigene  woorden  wezen  zal. 
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JEen  menêck  had  twee  zonen.  De  zelfde  aanhef  als  in  H  vorige  verhaal;  alleen  stond 
d^:  Een  zeker  menscL  1)  Die  twee  zonen  nu  sprak  hij  aan  tot  hen  gaa/nde  ^  één 
voor  één.  't  Was  dus  geen  gezamenlijk,  maar  een  a&onderlijk  bevel,  dat  hij  hun  gaf; 
en  had  de  eerste  het  terstond  opgevolgd,  hij  zou  het  denkelijk  den  tweeden  niet  gege- 
ven hebben. 

En  wat  was  zijn  bevel  of  zijn  verzoek?  nKvndl  —  niet,  zoo  als  onze  vertaling  heeft  //Zoon  !" 
maar  als  in  de  vorige  Gelijkenis:  //Kind!  2)  hom  ctan^  3)  werh  heden  m  den  wijnberg J^ 
Zoo  staat  er  letterlijk ,  en  zoo  valt  het  vriendelijke  van  't  verzoek  nog  meer  in  het  oog. 
MüN  wijnberg y  zoo  als  onze.  vertaling  heeft,  hebben  wel  vele  handschriften,  maar  op 
verre  na  niet  alle.  Het  schijnt  hier  niet  noodig.  't  Is  niet  eene  bijzondere  bezitting  van 
den  vader,  waarbij  hij  de  hulp  inroept  van  zijne  zonen,  die  misschien  reeds  eigen  huis  en 
akker  hebben ;  maar  zijne  zonen  zijn  nog  in  huis,  en  de  wijnberg  is  't  gemeenschappelijk 
eigendom  van  het  gezin,  der  kinderen  erfgoed.  Een  landman  zegt  tot  zijne  zonen  niet:. 
yWerkt  heden  op  mijn  land !"  of  tot  zijne  dochter :  /^Melk  mijne  koeijen !"  zoo  min  als 
wij  aan  onze  kinderen  zullen  toestaan :  //Gij  moogt  in  mijri  tuin  gaan."  —  Zoo  valt  ook  de 
billijkheid  van  't  bevel  in  het  oog,  hoewel  het  den  vorm  van  een  verzoek  heeft,  vriende- 
lijk en  aanmoedigend.  Want  van  den  uitgang  van  't  paradijs  af,  waar  den  mensch  werd 
opgelegd,  in  H  zweet  zijns  aamchijns  zijn  brood  te  eten,  was  't  van  zelf  kinderpligt,  dat . 
wie  dat  brood  mede  aten,  ook  in  't  zweet  des  aanschijns  deelden,  en  langzamerhand 
het  zwaarste  van  den  arbeid  van  den  vader  overnamen.  Eeeds  adam,  zoo  dra  hij  twee 
zonen  had ,  verdeelde  het  landwerk  tusschen  hen :  kaïn  werd  een  landbouwer ,  en  abel  een 
schaapherder.  In  den  burgerstand  kan  dit  niet  altijd  zoo  wezen;  maar  buiten,  in  den 
boerenstand,  is  het  nog  zoo.  Van  daar  ook,  zoo  als  salmeeon  te  regt  opmerkt,  dat  hier 
geen  loon  beloofd  wordt,  even  als  elders ,  waar  arbeiders,  en  geene  zonen ,  naar  den  wijn- 
berg gezonden  worden.  4)  —  En  wat  nu  het  werken  in  den  wijngaard  betreft ,  reeds  vroeger 


1)  Onderscheidene  handschriften  hebben  ook  hier  awd-^nnóg  t^g ,  denkelijk  omdat  de  phrase  uit 
't  bekende  verhaal  van  den  Ferloren^  Zoon  den  afschrijver  in  't  geheugen  hing.  Vroeger  zagen  wij,  dat 
LüKAS  den  aanhef:  Een  zeker  mentch  —  meer  malen  heeft.  Bij  mattheüs  vond  ik  dien  maar  één  maal, 
en  dat  nog  in  den  derden  persoon,  bij  het  Verloren  Schaap:  èdp  yhtjiai  Ttr»   dr^Qwn(a  x.  t.  l. 

2)  Zie  de  tweede  aanteekening  op  Blz.  135 ;  waar  ik  nog  bij  kan  voegen ,  dat  viè ,  met  den  naam 
van  den  vader,  {Zoon  van  God,  van  David,  van  den  duivel,)  meermalen  in  het  N,  V.  voorkomt,  maar 
vii  fiov  alleen  Hebr,  XII :  5,  in  overdragtelijken  zin,  als  eene  aanhaling  van  Spr.  III:  11;  waaruit 
bUjkt,  dat  rénpctf  de  gemeenzame,  om  zoo  te  zeggen  huiselijke  toespraak  van  een'  vader  tot  zijnen  zoon  was. 

3)  Gr.  vna'jfB^  ga  heen.  Naar  de  Hebreeuwsche  spreekwijze  wordt  dikwijls  met  dit  woord  de  han- 
deling als  't  ware  geanaliseerd,  even  als  in  't  bekende:  ^Hij  deed  zijnen  mond  open  en  sprak ;"  # Ant- 
woordende (of:  het  woord  opvattende)  zeide  hij,'*  enz.  Alleen  verdient  het  opmerking ,  dat,  hoe  dikwijls 
ook  dit  irheengaande  iets  doen'  in  'het  Nieuwe  Testament  voorkomt,  nooit  4oor  naX  de  twee  werkwoor- 
den verbonden  worden ,  als  alleen  —  zoo  ik  mij  niet  vergis  —  Mark,  VI  :  38  en  Op^nb.  XVI  :  1 ,  waar 
't  heen  gaan  meer  eene  afzonderlijke  handeling  is.  Door  deze  opmerking  verkrijgt,  althans  in  mijn 
oog,  dit  gebruikelijke  vnays  of  vnéyëXB  meer  den  aard  van  een  tusschenwerpsel,  even  als  ons  ^rkom  aan!" 
#wel  aan!"  ofschoon  er  altijd  de  beweging  van  't  (opstaan  en)  w^  gaan  bij  gedacht  kan  worden. 

4)  Ook  in  de  toepassing  heeft  dit  zijne  eigenaardige  beteekenis.  De  Israëliet,  aan  wien  wij  hier 
in  de  eerste  plaats  te  denken  hebben,  was  als  zoon  des  huizes,  uit  kracht  zijner  geboorte,  tot  GKhIs 
dienst  verpligt;  de  Christen,  op  wien  de  Gelijkenis  Ace  arbeiders  slaat,  werd  er  toe  geroepen. 
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(bij  de  Booze  Landlieden  en  de  Arbeiders)  spraken  wij  over  de  drukte,  die  er  vooral  tegen 
den  druivenoogst  heerscht.  Maar  komen  er  dan  handen  te  kort ,  werk;  is  er  het  geheele 
jaar  doon  Een  wijnberg  is ,  in  aanleg  en  inrigting,  nog  minder  natuur  dan  't  korenveld , 
en  kan  eerst  bij  gestadig  onderhoud  vruchtbaar  blijven;  maar  dan  ook  is  er  op  veel  arbeids 
veel  vrucht  te  wachten.  En  wat  er  nu  heden  in  den  wijnberg  te  doen  is ,  de  zoon  zal  't  zelf 
wel  weten,  't  Is  niet  alleen  zijn  persoonlijke  arbeid,  die  gevorderd  wordt,  maar  ook  zijn 
toezigt.     Als  de  zoon  mede  werkt,  arbeiden  de  huurlingen  eens  zoo  goed. 

Tegenover  het  vriendelijk  verzoek  van  den  vader ,  staat  eene  lompe  en  grove  weigering : 
ulk  wil  niet!"  Een  Heidensch  schrijver  zegt,  dat,  wanneer  men  verpligt  is,  zijnen  vader 
niet  te  gehoorzamen ,  men  dit  zacht  en  eerbiedig  doen  moet ,  en  't  liever  ongemerkt  ont- 
wijken en  nalaten,  dan  kort  af  weigeren,  1)  om  den  verschuldigden  kinderlijken  eerbied 
niet  te  kwetsen.  Dat  doet  deze  zoon  niet,  en  kan  hij  ook  niet:  hij  heeft  geen  andere  reden , 
dan  zijn' onwil.  Niet  eens,  als  de  onwillige  gasten,  eene  andere  bezgheld  en  een  beleefd: 
ifik  bid  u ,  hovd  mij  voor  verontschuldigd"  Neen !  't  is  hier  eenvoudig :  //Ik  heb  er  geen' 
lust  in!"  Hij  zou  juist  voor  zijn  genoegen  uitgaan,  of  wil  ten  minste  heden  eens  vrij 
zijn.  Misschien  was  hij  er  gisteren  of  eergisteren  nog ,  en  nu  heden  al  weder  in  dien  ver- 
velenden wijngaard,  in  de  brandende  zon //Neen,  ik  doe  't  niet;  ik  wil  niet!" 

Z66  de  eene  zoon.  Of  het  juist  de  oudste  is,  zegt  de  Heer  niet,  en  het  is  zijn  oog- 
merk niet,  het  te  zeggen.  Daarom  spreekt  hij  straks  eenvoudig  van  den  ander y  //die  nog 
overig  is,"  letterlijk.  2)  Indien  't  ook  eene  geschiedenis  ware  6n  wij  kiezen  moesten,  wij 
zoudenden  eerstelt  liever  voor  den  jongsten  nemen,  zoo  als  hij  ook  meest  aan  den  eigen- 
willigen,  losbandigen  knaap   der  vorige  Gelijkenis  beantwoordt. 

En  wat  zal  nu  de  vader  doen  ?  Men  kan  zijne  kinderen  wel  minnen ,  maar  niet  zinnen ^ 
zegt  't  boeren-spreekwoord.  Een  liefhebbende  zoon  doet  het  dubbel  van  een'  huurling,  maar 
een  onwillige  veel  minder  dan  deze.  Men  dwingt  hem  zoo  gemakkelijk  niet,  wanneer  hq 
geen  kind  meer  is;  en  wat  men  van  eigen  kinderen  wil,  kan  ook  zonder  zorg  en  liefde 
niet  worden  uitgevoerd. 

Gelukkig  heeft  de  vader  nog  eenen  zoon.  Nadat  hij  dus  met  een'  weemoedigen  en  smar- 
telijken  blik  den  onwillige  verlaten  heeft,  ga<d  hij  tot  den  ander  en  zegt  H  zelfde.  —  Het 
werk  moet  toch  gedaan  worden,  en  wel  heden  nog:  want  't  is  in  den  vroegen  morgen; 
en  voor  den  vader  zelf,  die  bovendien  ook  andere  bemoeijingen  heeft,  is  't  wat  al  te 
vermoeijend.  —  Bij  den  tweeden  wordt  hij  niet  te  leur  gesteld.  Zijn  antwoord  is  even  kort , 
maar  juist  het  tegenovergestelde  in  inhoud  en  vorm.  Hij  stemt  toe  en  doet  het  met 
gepasten  eerbied.  Er  staat  eigenlijk:  //ü,  Heer!"  Dat  is  naar  't  Grieksche  taaieigen, 
zoo  als  onze  vertalers  't  hebben:  //Ik  ga,  ik  zal  werken;"  of  naar  ^t  Hebreeuwsche :  //Zie! 


1)  Ea  quaa  patri  obèéfqui  non  oporiêi,  lemierei  verecunie^  et  settsim  poiius  declinanda  et  relmquenda^  quam 
respu^da  sunt.    AuLüs  gbllius,  U  :  7. 

2)  In  de  vorige  Gelijkenis  werden  zorgvuldig  aangedaid:  6  rBtataqog  en  6  nqBu^vxBqog.  Hier  is 
't  alleen:  tjj  nqdit<a  en  t^  atégat  (of,  naarden  gewonen  tekst:  t^  davtégia).  Het  eerste  woord  ver- 
vangt ook  in  't  Nieuwe  Testament  de  plaats  van  den  comparativus  ngóxagog ,  maar  nergens  heb  ik  het 
voor  oudste  of  oudere  aangetroffen. 
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hier  ben  ik;"  //Gteheel  tot  uwe  dienst /' .zouden  wij  zeggen.  Aan  hfet  laatste  zou  ik  de 
voorkeur  geven.  1)  Het  ik  kan  ook  zijdelings  op  den  broeder  zien:  //Hij  niet;  ik  wel!" 
In  ^t  verbaal  is  dit  wel  niet  uitgedrukt,  en  in  den  zamenhang  niet  volstrekt  noodig,  daar 
elk  afoonderlijk  wordt  aangesproken,  en  de  een  wel  baast  van  den  ander  niet  scliijnt  te 
weten ;  en  tocb  ligt  bet  eenigzins  in  den  nadruk  van  bet  persoonlijk  voornaamwoord,  dat 
anders  in  bet  Griekscb  doorgaans  wordt  verzwegen.  Zoo  is  de  tegenstelling  in  bet  oor- 
spronkelijke nog  sterker:  ff  Wil  niet  /"  iflk.  Heer  !  Ik  wèl !"  —  Juist  bet  karakter  van  den 
Parizeer,  gewoon  zijn  ik  op  den  voorgrond  te  stellen,  omdat  bij  //niet  is  gelijk  andere 
menseben."  Tevens  zou  bet,. in  de  Gelijkenis  zoo  wel  als  in  de  toepassing,  eene  reden  te 
meer  kunnen  zijn,  waarom  bij  niet  ging,  nu  bij  zijnen  broeder  nog  naar  den  wijnberg 
spoeden  zag:   met  dezen  knaap  wil  bij  niet  werken! 

Maar  wij  keeren  op  onze  voetstappen  terug.  De  morgen  is  voorbij  gegaan.  Verder  op  den 
dag  wil  de  vader  eens  gaan  zien ,  of  alles  op  den  wijnberg  goed  gaat.  Hij  vindt  er  zijnen 
zoon  aan  't  werk  :  —  zijn'  zoon ,  maar  juist  dien  bij  er  niet  gewacbt  bad,   den  ander  niet. 

Wat  is  er  dan  gebeurd  ?  —  De  laatst  genoemde  ,  gewoon  de  vormen  te  bewaren  en  zijnen 
vader  gelijk  te  geven,  beeft  met  de  uitvoering  geen'  baast  gemaakt.  Hij  kan  en  wil  wel 
den  ouden  man  niet  tegenspreken,  maar  beeft  in  den  arbeid  tocb  ook  geen'  lust.  De 
wijnbeig  ligt  er  morgen  ook  nog  wel.  't  Gemak  verleidt  bem ,  en  bij  wacbt  en  wacbt , 
en  eindelijk   komt  er  niets  van.     Hij  gi/ng  niet, 

Ganscb  anders  is  bet  met  den  eersten  gegaan.  Juist  de  zacbtzinnigbeid,  waarmede  de 
vader  zijn  vik  wil  niet/"  beeft  aangeboord,  zonder  in  toom  op  te  stuiven,  beeft  zijnen  onwil 
ontwapend.  Hij  wil  iets  anders  beginnen ,  maar  kan  't  niet  van  zicb  af  zetten.  Hij  zoekt 


1)  Vreemdis  de  uitdrukking:  èym  xvg&ê»  Geen  wonder,  dat  in  enkele  handschriften  is  aangevuld: 
Ivco  MVM  vnayo»  of  pal  xvgie  enz.  Elsner  heeft  echter,  inzonderheid  uit  aristophanes,  de  bewijzen 
bijgebragt,  dat  i/o»  en  vooral  ëytoYê  in  den  gemeenzainen  stijl  voor  eene  toestemming  gold;  zoo  als, 
waar  sokrates  vraagt :  ovxl  q>qoviiiBi^g ;  en  strepsiades  antwoordt:  «yw.  (arist.JV»^.  721.)  Meer  gewoon 
is  bij  de  ouden,  (de  Romeinen  vooral,  die  ons  ja  missen,)  de  herhaling  van  't  werkwoord  bij  een  toe- 
stemmend antwoord.  Zoo  zou  de  gewone  uitdrukking,  in  den  zin  onzer  vertalers :  vnayn,  uv^ia  we^en. 
Daar  dus  op  het  iyw  zoo  veel  nadruk  valt ,  denk  ik  liever  aan  H  Hebreeuwsche  'J?l  (Gr.  Vert.  lêov  iyw) 
#Zie !  hier  ben  ik  !'*  waardoor  men  zich  geheel  tot  iemands  beschikking  stelt ,  en  dat  in  de  oudste  Ara- 
meesche  aanteekeningen  van  kattiieüs  (de  bekende  Logia,  volgens  fafias,)  kan  gestaan  hebben. 

Taalkundig  zou  zeker  de  gemakkelijkste  vertaling  zijn  die  van  een'  Recensent  (van  willes??)  in  de 
Oodyeleerdf  Bijdrage,  XVII :  385.  <rWij  zouden  geneigd  zijn,"  schrijft  hij :  ^deze  woorden  op  te  vatten 
als  eene  vraag:  Ik^  Iher?  de  verbazing  van  iemand,  die  meent,  dat  het  van  hem  niet  kan  gevergd 
worden;  een'  Farizeêr,  die  reeds  meende  te  zijn,  wat  hij  wezen  moest,  en  daarom  noch  johannes, 
noch  jezüs  gehoor  gaf."  —  Ik  zie  echter  volstrekt  niet  in,  hoe  dit  in  den  zamenhang  een*  gezonden  zin 
geven  kan,  ofschoon  J.  prins  {Amst,  Maawhchrifi ^  1857,  Blz.  622)  het  verklaart:  wik  Heer?  Ik,  die 
al  zoo  lang  en  zoo  getrouw  in  uwen  wijngaard  gearbeid  heb!"  zoodat  hierin  «het  puntige  van  het  gezegde" 
zou  liggen,  dat  *de  Farizeêr,  zoo  ijverig  en  naauwgezet,  zich  verwondert,  dat  hij  nog  tot  nieuwen  arbeid 
geroepen  zou  worden."  Maar  dan  vervalt  de  eigenlijke,  tegenstelling,  en  tollenaar  en  Farizeêr  beide  weigeren , 
slechts  op  verschillende  wijze.  En  wat  weigeren  zij?  Den  imieuwen  arbeid,"  dien  johannes  de  Dooper 
van  hen  vraagt?  Maar  juist  de  tollenaars  weigerden  dien  niet.  In  de  tegenstelling  vanZt  wil  niet  f  en  Ik^ 
Heer  f  ligt  de  verhouding  van  regtvaardigen  en  zondaars,  niet  tegenover  joh annes  ,  maar  tot  God. 
Eindelijk  hebben  wij  nog ,  —  behalve  de  overeenstemming  van  alle  andere,  nieuwere  en  oudere  uitleggers,  — 
tegen  deze  verklaring  in  te  brengen,  dat  Kvi^i^a  bijna  dertig  malen  bij  hattheüs  voorkomt,  en  altoos 
de  uitdrukking  is  van  eerbied  en  onderdanigheid,  soms  zelfs  (H.  Vu  :  21,  22)  van  kruipende  vleijerij. 
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vrolijk  te  zijn^  maar  telkens  weder  klinken  zijne  eigen  harde  woorden  hem  in  de  ooren. 
ffij  heeft  zijn'  vader  tóch  slecht  behandeld !  Eindelijk  staat  hij  stil ,  en  k(ftiU  geheel  M  ziek 
zeken.  *t  Is  nog  niet  te  laat.  Met  ijverig  doorvrarken^  zal  hij  't  verzuimde  nog  wel  inhalen. 
Zoo  alleen  kan  hij  rust  vinden.  Hij  spoedt  zich  naar  den  wijnberg  en  arbeidt  met  vreugde^ 
ook  waar  de  zon  brandt  en  't  werk  zwaar  is*  De  eerste ,  laier  berouw  Aebbende,  ging  henen. 

Zie  daar  het  dood  eenvoudig  verhaal.  Het  heeft  eene  vraag  v<56r  en  achter*  Eer  jezvs 
begint  te  vertellen:  nW(U  dunkt  u  lieden?'^  opdat  zijne  hoorders  goed  zullen  toeluisteten ^ 
begrijpende^  dat  hun  eigen  oordeel  zal  worden  ingeroepen.  En  dan  aan  't  einde  de  beslis, 
sende  vraag :  ff  Wie  van  deze  twee  heeft  den  wil  des  vaders  gedaan  f* 

Dat  dit  vragend  leeren,  waarbij  doorgaans  het  verlangde  antwoord  niet  te  ontwijken 
was ,  tot  de  Eabbijnsche  leerwijze  behoorde ,  hebben  wij  reeds  meer  opgemerkt.  Zonder 
dat  zij  SOKRATES  kenden  of  zelfs  van  een'  Heidensch'  wijsgeer  zouden  hebben  willen  leeren , 
was  de  Sokratische  leerwijze,  die  de  waarheid  ontlokt  in  plaats  van  aanbrengt^  den 
Schriftgeleerden  niet  vreemd.  Dat  jbzus  van  die  leerwijze  meer  malen  een  uitstekend 
gebruikmaakte,  hebben  wij  ook  reeds  vroeger  gezien.  Hier  wü  ik  er  alleen  nog  bijvoegen, 
dat  hij  't  niet  deed  bij  zijn  Babbinaal  onderwijs  in  de  synagoge,  waar  de  aloude  schrift  werd 
uitgelegd ,  en  ook  niet ,  waar  hij  zich  op  eenen  bei^  of  aan  't  zeestrand  neder  zette  om  te 
leeren;  maar  bf  onder  zijne  discipelen,  bft^enover  andere  leeraars,  in 't  vrijere  gesprek. 

Het  antwoord  op  de  vraag,  die  jbzus  hier  doet,  is  —  zoo  als  ik  reeds  zeide,  —  niet  te 
ontwijken.  Zelfs  zijne  tegenstanders  durven,  ten  aanhooren  van  't  volk,  niet  zwijgen.  Men 
is  die  manier  te  veel  gewoon,  en  er  is  een  antwoord  noodig,  ook  om  hunne  achtbaarheid 
als  Rabbi  op  te  houden.  En  zij  kunnen  niet,  als  daar  straks  nog,  antwoorden:  fiWij  weten 
't  niet:''  —  want  een  kind  wist  het  wel!  —  Jezus  vraagt  niet,  wie  in  allen  deele  een  braaf ^ 
navolgenswaardig  zoon ,  en  zelfs  niet ,  wie  de  braafste  der  twee  is  :  want  een  volmaakt  voor- 
beeld is  in  den  eersten  even  min  als  in  den  laatsten  te  vinden.  In  beiden  is  iets  af  te 
keuren.  De  vraag  is  eenvoudig:  wie  den  wil  des  vaders  gedaan ,  zijn  bevel  opgevolgd  heeft, 
en  dus  ten  slotte  toch  nog  den  meesten  lof  verdient.  Hoe  kon  het  antwoord  twijfelachtig  zijnp 

Maar  eer  wij  lezen,  wat  de  Heer  op  dit  antwoord  volgen  laat,  moeten  wij  nog  eens 
geheel  den  zamenhang  van  het  geschiedverhaal  nagaan,  schoon  wij  reeds  bij  vroeger  be- 
handelde Gelijkenissen,  maar  die  bij  mattheüs  op  dezen  volgen,  {Landlieden  en  Bruiloft ,) 
daarvan  meer  opzettelijk  hebben  gesproken. 

Onze  Parabel  dan,  schoon  alleen  bij  mattheüs  te  vinden,  behoort  tot  jezüs'  laatsten 
openlijken  strijd  met  zijne  tegenpartij ,  waarvan  ook  markus  en  lükas  zoo  veel  te  verhalen 
hebben.  Het  tooneel  van  dien  redestrijd  is  de  tempel;  de  tijd,  de  drie  eerste  dagen  der 
laatste  week  van  jkzus'  leven.  De  vraag :  tfDoor  wat  magt  doet  gij  deze  dingen  ?  1)  3n 
wie  heeft  u  deze  magt  gegeven  ?"  heeft  hij  afgeweerd  door  de  wedervraag :  //Zegt  mij  eerst, 
of  de  doop  van  JOHANNkS  uit  den  hemel  was,  of  uit  de  menschen?"  —  Nu  zij  hierover  zich  niet 


1)     *Het  uitdrijven  van  de  verkoopers  en  koopers,    en  het  aannemen  van   de   hulde  der  scharen." 

VlSSIRlKG. 
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durven  uitiaten^  heeft  jbzus  zigtbaar  de  bovenhaod  1)  en  brengt  zijnen  tegenstanders  dag  op 
slag  toe ,  vooral  in  deze  drie  Gel^kenissen  (volgens  MATTHifiüs).  De  beide  volgende  kebben 
wij  daar  genoemd.  Deze  raakt  in  twee  ponten  dié  van  de  Eigenziwnige  Kinderen,  b^  eene 
vromere  l<^piaak  op  jobajx^ir  den  Dooper  voorgesteld :  vooreerst  in  de  eenheid  van  de  leer 
des  Doopers  met  de  zijne  ^  hoe  verschillend  ook  de  vorm  was ;  en  vervolgens  in  den  onwil , 
de  eigenzinnigheid  van  zijne  tijdgenooten  ^  waardoor  zij  zoo  wel  hem  zelven  als  jtohankbs 
verwierpen.  Nadat  nu  zijne  tegenstanders  het  antwoord  gegeven  hebben ,  dat  zij  niet  kun- 
nen ontgaan:  itLe  eerête  r  geeft  de  Heer  van  zijne  beeldspraak  nog  de  volgende  verklaring: 

VoonoaoT  ik  zegge  % ,  dat  de  tollenaars  en  de  hoeren  u  voorgaan  in  't  koningrijk  Oode. 
Want  JOHANNES  iê  tot  u  gekomen  in  den  weg  der  geregtigkeid,  en  gij  hebt  hem  niet  geloofd; 
maar  de  tollenaars  en  hoeren  hebben  hem  geloofd ;  doch  gij  ^  zulks  ziende ,  heet  daarna  geen 
berouw  gehad  y  om  hem  te  gelooven. 

Off:  —  wie?  —  Naar  vs.  28  overytriesterê  en  oudsten  des  volks,  waarcmder  ook  Farizeën 
waren  ^  schoon  wij  die  meest  aankeSS^  bij  de  derde  klasse  der  hiërarchische  partij :  de 
schriftgeleerden.  (Ygl.  vs.  45.)  Maar  daar  deze  laatsten  jezus*  trouwste  hoorders  en  ge- 
vaarlijkste spionnen  waren  ^  zijn  zij  hier  zeker  ook  wel  bij  geweest.  En  zoo  rigt  jbzus  zijne 
beeldspraak  en  zijne  vraagt  zoo  wel  als  deze  krachtige  slotrede ^  tot  al  wat  geleerd^  aanzien- 
lijk en  heilig  geacht  wordt  in  Israël,  de  mannen  ,  die  geheel  te  huis  zijn  en  voor  aan  staan 
in  de  synagoge  en  in  den  tempel.  Met  zijn  plegtig  amen  {Voorwaar  f)  leidt  hij  de  verzeke^ 
ring  in^  dat  tollenaars  en  hoeren ,  al  wat  uit  de  synagoge  gebannen  en  van  de  Joodsche 
godsdienst  en  goede  zeden  vervreemd  was,  hun,  de  rqjtvaardigen  in  Israël,  —  niet  een- 
maal zullen  vooruit  wezen,  maar  reeds  nu  voorgaan  2)  in  H  Oodsr^.  En  dit  voóbgaan 
sluit  n(^  geenszins  in,  dat  zij  later  volgen  zullen;  ofschoon  het,  zoo  als  trekch  te  r^ 
opmerkt,  schijnt  3)  te  kennen  te  geven,  dat  de  deur  nog  niet  gesloten  is,  dat  zij  dus  nog 
kunnen  ingaan.  Zullen  zij  het  doen?  Dit  zou,  gelijk  ook  het  slot  der  Grelijkenis  van  den 
Ferloren'  Zoon  aanduidt,  de  toekomst  leeren.  Tot  nu  toe  waren  zij  daar  niet  ingekomen, 
niet  er  toe  genaderd  zelfs;  —  en  waarom  niet? 

Jezus  beklaagt  zich  nc^  daarover  niet,  dat  zij  hem  zelf  niet  hebben  aangenomen.  Dit 
kon  nog  verschil  van  meening  wezen,  omtrent  wet  en  overlevering;  of  als  hij  sprak  van 
hunne  moorddadige  aanslagen,  konden  zij ,  als  vroeger  de  schare  in  den  tempel  {Joh.  Vil :  20) , 
schijnbaar  onnoozel  vragen:    ffOij  zijt  uitzinnig;  wie  zoekt  u  te  dooden?^*  —  Neen!  jbzus 


1)  Te  regt  noemt  lakge  de  vraag :  ,Wat  dankt  u  P*  Uehergang  zur  Ojfendve. 

2)  Nicht  von  einem  ttuknuftigen  !*  scndern  von  dcm  eben  sehon  gegenwartigen  Sitigekcn  in  das  Beich 
öcttes,    Lahob. 

3)  Ik  schreef /rschijiit"  omdat  a  lahdb  (die  echter  zegt,  dat  sq  t  konden,  maar  niet  deden),  lakge, 
Lisco  en  anderen  hier  aan  eene  bepaalde  uitsluiting  denken.  De  eerste  beroept  sich  op  Matth.  Y  :19^ 
waar  hij  meent,  dat  hij,  die  de  minsie  tal  genaamd  worden  in  V  koningrijk  der  Aemelen,  er  wordt  buiten 
gesloten.  En  de  laatste  schrijft :  Die  Vergteiekunff  iii  wie  Luk.  XVIII :  14  ansseklieêsend ,  und  der  Sinn : 
8ie  werden  nelig  werden  ^  ikr  aber  nieht.  —  Hij  vat  dus  het  inoaav,  in  den  tegenwoordigen  tijd,  van 
toekomstige  zaligheid  op.  Vreemder  is  H  nog,  dat  lakge,  die  deze  dwaling  vermijdt,  toch  aan  het 
exclusive  vast  houdt  Of  in  de  Gelijkenis  van  den  Fariséêr  en  den  Tollenaar,  daar  lisco  zich  op  beroept, 
de  comparatief  uitsluitend  is  (minder  geregtvaardigd,  dat  is:  in  't  geheel  niet),  zullen  wij  later 
te  onderzoeken  hebben. 
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houdt  heil  vast  bij  hun  laatste  antwoord :  //Of  de  doop  van  johannes  uit  den  hemel  was 
of  uit  de  menschen,  wij  toeten  het  niet/^  En  toch  konden  en  moesten  zij  het  weten.  In  den 
Dooper  kon  hun  ten  minste  niet  tegenstaan ,  wat  hen  in  jtezus  hinderde.  // Johannes  is  tot  u 
gekomen  in  den  weg  der  geregtigheid"  Men  heeft  gevraagd ,  of  de  weg  hier  op  johannes' 
levenswijze  slaat  of  op  zijne  leepp.  Mij  dunkt,  dit  kan  niet  geseheiden  worden.  Bij  den  Ooster- 
ling ,  en  met  name  ook  bij  de  Joden  van  jezus^  tijd ,  maakte  iedere  denkwijs  zich  ook  door 
eene  eigenaardige  levenswijze  kenbaar.  Beide  te  zamen  genomen  heette  daarom  een  weg,  en 
waar  die  weg  zich  geheel  van  't  algemeene  volksleven  verwijderde,  eene  scheuring  of  sekte. 
Paulüs,  bij  voorbeeld,  waar  wij  in  zijne  plaats  zeggen  zouden:  //Ik  belijd,  dat  ik  jezüs 
van  Nazareth ,  zijne  leer  en  godsdienst  aanneem  /^  verklaart :  iiBit  hekenne  ik ,  dat  ik  Tiawr 
den  weg ,  dien  zij  sekte  noemen ,  den  God  der  vaderen  dien"  {Hand.  XXIV  :  14.)  Als  jezüs 
dus  zegt ,  dat  johannes  tot  de  Joden  gekomen  is  in  den  weg  der  geregtigheid y  drukt  dit  vrij 
wat  meer  uit,  dan  dat  hij  een  braaf  en  regtvaardig  man  was.  1)  Neen!  maar  hij  was  een 
leeraar,  een  boetgezant,  die  door  leer  en  leven  de  strengste. geregtigheid  uitdrukte,  waarop 
zij  zelfs ,  die  jezus  weerstonden ,  niets  te  zeggen  hadden.  Niet  de  wet  alleen ,  maar  zelfe 
de  Farizeesche  vasten  onderhield  en  leerde  hij.  En  verder  ging  hij  niet.  Hij  was  nog  geen 
evangelist,  alleen  profeet.  En  zij  nu,  die  onder  Israël  Aq  vertegenwoordigers  moesten  heeten 
der  regtvaardigheid  y  die  naar  de  wet  is,  zij  hadden,  op  zijne  predikiug  van  boete  en  be- 
keering, hem  niet  geloofd.  Die  hem  geloofd  hadden,  waren  de  zondaren  in  Israël ,  en 
niet  de  regtvaardigen:  hoeren  en  tollenaars.  En  zelfs  het  voorbeeld  van  dezen  had  hen 
nog  niet  beschaamd:  het  ziende,  hadden  zij  niet  eens  daarna  berouw  gehad,  —  met  de  zelfde 
uitdrukking  als  straks  in  de  Gelijkenis ,  2)  —  om  te  gelooven* 

Wat  is  dan  nu  het  overdragtelijke  in  de  Parabel?  —  Zeker  in  de  eerste  plaats  het  //arbeiden 
in  den  wijngaard.^'  Wij  hebben  reeds  vroeger  gezien ,  dat  de  aanleg  en  kuituur  van  den 
wijnberg  een  profetisch  zinnebeeld  is  van  Gods  verbond.  Als  het  oude  verbond  vinden 
wij  het  in  jezus'  onderwijs  terug  in  de  Gelijkenis  der  booze  Landlieden,  die  onmiddellijk 
op  deze  volgt ,  en  als  ^t  nieuwe  in  die  der  Arbeiders ,  in  den  kring  der  discipelen  ge- 
sproken. Hier  denken  wij ,  door  de  vermelding  van  johannes  ,  van  zelf  aan  het  oude 
verbond ,  de  wet.  In  dien  wijngaard  te  arbeiden  ,  was ,  Gods  geboden  te  onderhouden ; 
zoodat  ook  hier,  als  in  de  andere  Gelijkenis  der   twee  zonen,  die  beiden  Israëlieten  zijn. 


1)  Meijer  heeft  nog:  als  ein  sUtlick  rechibfschaffenuiilndelnder  Mann,  7)f>  Predigt  d^  Gerechiigh'it  Ut 
nicht  auRgfidrückt  —Maar  al  is  dit  niet  uitgedrukt,  zeker  wordt  geheel  zijn  optreden  hier  bedoeld, 
zoo  ais  elders  jezüs  zegt :  * Johankes  de  Dcoper  is  gekoiibn  ,  geen  brood  etende  en  geun*  wijn  drinkende** 
{Luk,  YIl  :  33;  mattheüs  heeft:  noch  etende ,  noch  drinkende,)  Leer  en  levenswijze  was  hier  veel  te 
naauw  verbonden,  om  alleen  met  euth.  zigab.  te  zeggen,  dat  johaknrs  zoo  braaf  leefde  irom  daardoor 
geloofwaardig  te  zijn." —  De  teeg  God^  of  des  Heeren^  de  weg  der  behoudenis,  komt,  behalve  ter  aange- 
haalder plaatse ,  meer  malen  van  het  Christendom  voor  (Hand,  XVIII :  25  ;  XVI :  17),  en  zelfs  eenvoudig 
de  weg  i^Tand,  IX  :  3 ;  XIX  :  9,  23;  XXII  :  4);  —  en  z ach a bias  zingt  reeds  van  zijn  kind,  dat  hij 
een  profeet  des  Allerhoogsten  zal  genaamd  worden ,  —  om  onze  voeten  ie  rigten  op  den  weg  des  vredes, 
{Luk.  I  :  76—79.)  —  Zoo  eindelijk  slaat  het  gelooven ,  als  een  volgen  op  dien  weg  en  daardoor  ingaan 
in  't  Godsrijk ,  goed  op  het  vooraf  gaande. 

2)  De  eerste  zoon,  het  beeld  der  tollenaars  en  hoeren ,  tlaTê(>oy  lAnayieXifd'aXg ,  ging  henen  naar  den 
wijnberg;  maar  gij,  regtvaardigen  in  Israël/  *i  tiende  ai'di  (Mtêfiêlii^tjtê  vaiagop» 
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kindeien  yan  éénen  vader  ^  arbeidende  in  ééne  dienst^  die  zoo  vele  voorregten^  boven  alle 
volken  der  aarde  ^  Israël  aanbood.  En  zoo  stellen  weder  deze  beide  zonen  de  tweeërlei 
Joden  van  jezüs'  tijd  voor :  regtvaardigen^  met  de  Earizeën  aan  't  hoofd;  zondaren, 
waarvan  de  tollenaar  de  type  is. 

Maar  dit  gesteld  zijnde,  moeten  wij  jezus'  woorden  geen  geweld  aandoen  door  eene 
vergeefsche  proeve,  om  den  gang  der  Parabel  in  overeenstemming  te  brengen  met  dien 
van  JBZüs'  beschuldiging.  Dat  schijnen  die  afschrijvers  bedoeld  te  hebben,  die  in  hun 
handschrifl;  de  twee  zonen  omzetten:  1)  eerst  den  schijnbaar  gewillige,  dan  den  onwillige; 
misschien  ook,  omdat  overal  elders  de  Farizeër  eerst  wordt  genoemd,  daarna  de  Tollenaar, 
en.  zij  begrepen,  dat  de  eerste  zoon  ook  de  oudste  moest  zijn.  Maar  zoo  neemt  men 
het  natuurlijke  der  voorstelling  weg.  Als  de  eerste  gezegd  had :  //Ik  ga.  Heer  V'  had  de 
vader  denkelijk  den  tweeden  niet  gevraagd.  En  de  beteekenis  wordt  ook  door  deze  omzet- 
ting slechts  verduisterd :  want  de  Farizeesche  aanhang  had  aan  johannes  niets  beloofd , 
aan  zijne  vermaning  zich  zoo  ootmoedig  en  gewillig  niet  onderworpen:  —  wel  aan  den 
Vader  van  zondaars  en  regtvaardigen  beiden ,  aan  God. 

Dat  voorkomen  van  vóór  alle  dingen  en  boven  alle  anderen  regtvaardig  te  willen 
zijn  ,  bestraft  jezus,  omdat  het  een  uiterlijke  schijn  is  zonder  wezen,  een  zelfbedrog  of 
eene  tooneel vertooning ,  eene  hypokrisie.  Om  dit  beter  te  doen  uitkomen,  stelt  hij  het  tegen- 
over den  ruwen  onwil  van  hoeren  en  tollenaars,  die  zich  zelfs  de  moeite  niet  geven,  om 
eenige  rcgtvaardigheid  naar  de  wet  te  veinzen.  Maar  zoo  is  ten  minste  hunne  verhouding 
tot  den  God  der  vaderen ,  tot  zijn  woord  en  zijne  wet ,  oprcgt.  En  dat  die  aan  de  andere 
zijde  niet  opr^  was,  bleek,  zoo  dra  zij  op  de  proef  werd  gesteld.  Reeds  bij  jesaja  klaagt 
God :  ifIHt  volk  genaakt  Mij  met  htmnen  mond  en  eert  Mij  met  de  lippen ,  maar  htm  hart 
houdt  zich  verre  van  Mj."  {Jes.  XXIX  :  18,  naar  jezus'  nAnhaliTig  Matth,  XV :  8.)  Op 
nieuw  was  dit  in  johannes  gebleken.  Wanneer  het  hun,  die  de  graven  der  profeten  versier* 
den ,  door  hunne  vaderen  gedood,  waarlijk  te  doen  ware  geweest  om  godsvrucht  en  deugd,  zij 
zouden  met  vreugde  johannes  begroet  hebben,  die  immers,  geheel  in  hunnen  geest,  een  her- 
vormer van  zijn  volk  was.  Maar  neen!  Zij  namen  van  dien  lastigen  zedepreker  zoo  min  moge- 
lijk kennis.  Hunne  bereidvaardigheid ,  om  God  te  dienen,  bleek  slechts  in  woorden  en  uiter- 
lijke vormen  te  bestaan.  Zij  vergaten  moedwillig ,  wat  van  samtjël  af  (1  Sam.  XV :  22)  de 
gedurige  stem  was  der  profetie,   door  jbzus  zelf  zoo  nadrukkelijk  herhaald:  Gehoorzamen  is 


1)  Onder  de  nicuweren  volgt  dit  alleen ,  zoo  ver  ik  weet ,  büusen.  Trjpïch  (en  even  eens  memee) 
meent ,  —  en  ook  dit  kan  waar  zijn :  —  dat  die  omzetting  haren  oorsprong  heeft  in  de  aloude  meening, 
dat  ook  hier  de  roeping  eerst  der  Joden,  daarna  der  Heidenen ,  beschreven  werd.  Zoo  de  beroemdst  en  der 
kerkvaders :  Obigekes  ,  hibeohtkus  ,  chetsostomus  en  athanasitjs  ;  zoodat  alleen  de  onbekende  Jficior 
Cper.  imperf,  de  Parabel  juist  verklaart,  hoewel  ook  obiobkes  zijne  verklaring  slechts  als  een  èg  èfiol  SoxbI 
▼oorstelt,  en  HIEBONTMUS  uitdrukkelijk  zegt:  Jlii  non  puiani  QeniiUum  et  Jndaeorum  esse  paraöoloM,  sed 
siatpUcUer  peecatomm  et  juttorum,  Trench  zelf  wil  de  toepassug  op  Jood  en  Heiden  niet  geheel  uitsluiten , 
nmce  the  whole  JewuA  nation  siood  to  the  Qentiie  wortd  in  ike  same  relation  vhich  the  more  selfrighteoas 
among  themselvee  did  to  notonont  transgrestors.  Op  die  wijze  kan  op  hen ,  zoo  wel  als  op  anderen ,  maar 
ook  niet  meer,  de  Parabel  worden  toegepast  Overigens  zijn  zelfs  de  Roomsch-Katholijke  uitleggers 
hier  van  de  kerkvaders  a%eweken ,  of  halen  hunne  woorden  inleen  als  eene  oneigenlijke  of  mystieke 
▼eiklaring  aan. 

n.  23 
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heter  dan  skigtoffer,  —  En  nu  rij  daarent^n ,  die  tot  nog  toe  de  onwilligen  in  Israël  1) 
waren,  gelijk  rij  later  als  verloren  zonen  en  dochteren  jezus  toestrocnnden ,  zoo  waren  rij 
reeds  aandachtige  hoorders  van  johankes,  en  lieten  rich,  als  geloovige  boetelingen,  door 
hem  doopen.  Zij  hebben,  na  hun  wangedrag,  ktter  berouw  gehad ;  de  Farizeën,  zdfe  op 
het  voorbeeld  van  de  verworpensten  in  lêraé'l ,  nieé.  Zulk  eene  huichelarij,  wij  hooren  het 
telkens,  kan  jezus  veel  minder  verdragen  dan  besliste  zondedienst,  waarop  ook  nog  meer 
hope  is.  %)  Zoo  schrijft  lukas  ,  waar  de  Heer  elders  johakkes  een  eervol  getuigenis  geeft : 
En  al  het  volle  ^  (jtezus)  hoorende ,  en  de  tollenaars ,  die  met  den  doop  van  johaknk 
gedoopt  waren ,  regtvaardtgden  Ood.  Maar  de  Farizeën  en  de  wetgeleerden  hebhen  den  raad 
Gods  tegen  zich  zelven  verworpen ,  van  hem  niet  gedoopt  zijnde.  {Luk,  Vu  :  29 ,  80.) 

Onze  slotsom  is ,  dat  wij  jezus  hier  in  eene  geheel  andere  verhouding  vinden  tegenover 
de  Farizeesche  partij ,  als  tijdens  het  uitspreken  der  Gtelijkenis  van  den  Verloren^  Zoon. 
Hoewel  de  Evangelisten  geen  dagboek  schreven  van  jezus*  omwandeling  door  rijn  vader- 
land, zoo  geven  rij  ons  toch  even  min  eene  ordelooze  compilatie  van  leenden,  zonder 
eenheid  of  gang.  Er  rijn  —  en  dit  is  eene  nieuwe  proeve  van  hunne  geloofwaardigheid  — 
in  hunne  verhalen  zekere  algemeene  tijdvakken  op  te  merken,  die  hoe  langs  zoo  nader 
leiden  tot  het  doel:   //de  stichting  van  het  koningrijk  der  hemelen  in  rijn  bloed/* 

Zoo  is  het  ook  hier.  Nadat  jlzus  opgetreden  was  in  rijn  vaderland  en  zoo  grooten 
aanhang  zich  had  gemaakt,  was  het  onmogelijk,  dat  hij  buiten  aanraking  bleef  met  de 
wettische,  de  Farizeesche  partij,  die  school  en  synagoge  en  daardoor  de  meerderheid  van 
het  volk  beheerschte.  De  liberalen  van  rijnen  tijd  (de  Sodduceën),  zoo  wel  als  de  hof- 
partij  (de  Herodianen),  kon  jezus  nog  eenigen  tijd  ontwijken;  de  orthodoxen  (Farizeën) 
niet.  Hij  moest  met  hen  in  verbond  treden  of  in  strijd  komen,  hen  tot  vrienden  hebben 
of  tot  vijanden.  Jezus  begon  met  t^enover  hen  eene  kalme  onafhankelijkheid  te  bewaren ; 
maar  werd  al  spoedig  gedrongen,  den  kouden,  wettischen  geest  te  weerstaan,  die  van  hen 
over  het  volk  uitging.  Van  hier  rijn  strijd  t^en  hunne  eigengeregtigheid,  waaraan 
de  Gelijkenis  van  den  Verloren^  Zoon  de  kroon  opzet.  Maar  de  oudste  broeder,  in  dat 
onvergelijkelijk  schoone  tafereel  verdient  toch  nog  eenige  acht'mg.  Zijne  trouw  en  rijn  ijver 
rijn  even  opregt ,  als  rijne  hardheid  en  zijn  trots.  De  vader  erkent  ook  in  hem  H  geliefde  kind. 
't  Zou  hem  en  ons  smarten ,  als  hij  rich  niet  bedacht ,  niet  getroffen  werd ,  niet  nog  naar 
binnen  ging.  Geheel  anders  is  het  hier.  De  fleemende  toestemming:  //Zie!  hier  ben  ik. 
Heer  !*'  door  geen  enkele  daad  gevolgd ,  mist  zelfs  de  opregtheid  van  het :  liXk,  wil  niet ;" 
terwijl  de  ruwheid  van*dezen  onwil  door  later  berouw  wordt  goed  gemaakt. 

Van  waar,  dat  jezus'  toon,  tusschen  de  eene  en  de  andere  Gelijkenis,  zoo  veel  har- 
der geworden  is  ?  De  verklaring  is  eenvoudig.  Jezus  ontriet  de  Farizeesche  partij  niet 
meer ,  en  zij  hem  niet.  Bij  hare  toenemende  verbittering ,  is  hare  schaduwrijde  ook  meer  aan 


1)  Viia  peceatorum  nihil  aliud  esi,  quam  realis  quidam  cUmoreiprofemo:  fNolumw  faeere  Deivottm- 
iatemr  Gerhaed.  Zij  zeggen  tot  Ood:  tWijk  vun  ons;  want  aan  de  kennis  uwer  w^en  hebben  w^ ge^ 
nen  lustr  Job  XXI  :  14. 

2)  Hane  hgpocrisin  minus  tolerabilem  esse  doeet  Christus  quam  feroeiam^  quae  tewêporis  suceessm  dome- 
iur.    Kalvijk. 
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het  licht  getreden.  Zelfs  een  nikodemus  heeft  zich  van  haar  afgescheiden ,  niet  door  zijn 
geloof  nog,  maar  juist  door  zijn  gevoel  voor  regtvaardigheid:  omdat  zij  onverhoord, 
en  dus  tegen  de  wet,  veroordeelt.  {Joh.  Vu  :  51.)  Met  één  woord,  jezus  staat  niet 
meer  of  niet  alleen  meer  tegenover  hunne  werkheiligheid,  maar  tegenover  hunne  hui- 
chelarij. En  nadat  hij  al  zijne  tegenstanders  heeft  tot  zwijgen  gebragt,  spreekt  hij  tot 
zijne  dücipelen  en  tot  de  êchare ,  zeggende:  iiBe  schriftgeleerden  en  de  Farizeën  zijn  gezeten 
op  den  stoel  van  mozes.  Daarom y  al  wat  zij  u  zeggen,  dat  gij  houden  ztdt ,  houdt  en 
doet  H;  —  want  wat  oproerig  is  en  onwettig,  b^unstigt  ook  nu  nog  de  Heer,  zelfs 
t€^n  zijne  doodvijanden ,  niet ;  —  maar  doet  niet  naar  hrnme  werken  :  mant  zij  zeggen  het 
en  doen  H  niet.  Want  zij  binden  lasten ,  die  zwaar  zijn  en  hoaUjk  om  te  dragen,  en  leggen 
ze  op  de  schouderen   der  menschen,  maar  zij  willen  die  met  hunnen  vinger  niet  verroeren. 

En  —  hier  gaan  wij  weder  van  het  terrein  der  huichelarij  op  dat  der  werkheiligheid  over : 

al  htmne  werken  doen  zij,  om  van  de  menschen  gezien  te  worden.^  {Matth.  XXTTT  :  1 — 5.)  — 
Werkheiligheid  en  huichelarij :  wanneer  en  waar  waren  zij ,  ook  in  de  christelijke  kerk,  niet 
vereem'gd:  de  eerste  als  het  beginsel,  de  laatste  als  de  ontaarding  eener  koude,  trotsche, 
eigenwiUige  godsdienst,   waaraan  de  liefde  zoo  wel  als  de  reinheid  des  harten  ontbreekt? 


En  vragen  wij  nu  naar  de  toepassing  dezer  Gelijkenis  op  onzen  tijd;  —  wanneer  wij 
daarvan  afeonderen ,  wat  tot  den  heeten  strijd  van  jezüs*  dagen  behoort ,  dan  blijft  er 
nog  genoeg  over :  niet  alleen ,  wat  ieder  er  in  ziet  en  wij  in  den  b^inne  uitdrukten : 
//Doen  is  beter  dan  zeggen,  en  volbrengen  dan  beloven/'  maar  ook  nog:  /yEr  is  vaak  een 
zonderlinge  strijd  in  den  mensch  tusschen  spreken  en  doen." 

Beeds  in  onze  kinderen  merken  wij  vaak  de  twee  verschillende  karakters  op,  waarin  dit 
hier  is  uitgedrukt :  eenigermate  den  ezau  en  den  jakob  der  aartsvaderlijke  dagen,  schoon 
de  laatste  zich  gelukkiger  ontwikkelt,  dan  menig  kind,  dat  zijn^  zachten ,  voorkomenden, 
maar  vreesachtigen  en  onopr^ten  aard,  tc^nover  de  woeste  ruwheid  eens  broeders  toont. 
Onwil  bij  natuurlijke  goedhartigheid,  uitwendige  woestheid  met  inwendig  gevoel,  zijn  niet 
vreemd  in  den  krachtvoUen  knaap;  stugheid  en  koppigheid,  t^n  beter  weten  aan,  even 
min  in  't  eigenzinnige  meisje.  En  zij  zijn  gevaarlijk,  deze  eigenschappen.  Zij  worden  niet 
verschoond  door  de  goedhartigheid,  die  men  dikwijls  in  zulke  kinderen,  en  vooral  in 
zulke  jongelingen  roemt.  Want  woestheid  en  onwil  verwijderen  van  den  hemel  en  van 
't  vaderlijke  huis ,  en  de  tranen  van  berouw ,  al  komen  zy  nog  tijdig ,  maken  't  gedane 
niet  ongedaan.  Maar  gevaarlijk  ook  zijn  die  zachte,  ordelijke  karakters,  die  den  schijn 
beminnen  en  met  woorden  en  beloften  zoo  gul  zijn ,  natuurlijke  vleijers  zonder  waarheid , 
wier  vriendelijke  woorden  in  den  grond  dgenbaat  zijn,  en  allerminst  krachtige,  opofferende 
liefde.  Nog  is  het  lieftallige  en  aanhalige  kind,  dat  van  een  geestig  uiterlijk  verwonderlijk 
weet  partij  te  trekken,  niet  altoos  de  trouwe  zorg  in  nood  en  de  steun  des  ouderdoms;  nog 
heeft  wel  eens  de  ouder  de  meeste  hulp  en  troost  van  't  fand,  dat  vroeger  opbruiste  t^en 
het  ouderlijk  gezag,  en  dat  te  onaangenamer  werd,  naar  mate  het  zich  tegenover  het 
meer  beminnelijke  miskend  gevoelde.    Maar^  geen  van  beiden  is  toch  het  ideaal  van  eenen 
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zoon  of  dochter  ^  zoo  als  wij  ons  die  wenschen  zouden ,  gelijk  het  ook  jbzus'  oogmerk  niet 
geweest  is,  zijn  geheele  volk  in  die  twee  uitersten  te  verdeelen:  of  tot  welk  der  beide 
klassen   zoudt  gij  een'  petrus  en  johannes  brengen  ?  1) 

En  later,  in  de  maatschappij ,  vinden  wij  de  zelfde  karakters  tarug.  Ons,  die  zoo  dik- 
wijls tot  vermanen  en  bestraffen  geroepen  worden,  is  het  bijna  een  regel :  //Hoe  meer  gods- 
dienstigheid,  bestudeerde  vroomheid  vooral,  voor  het  oog,  hoe  minder  innige  godsvrucht/' 
en:  //Hoe  gereeder  belofte,  te  gebrekkiger  vervulling."  Wij  hooren  wel  eens  gaarne  het  stoute 
nik  wil  nietr^  dat  de  volle  openbaring  is  der  zonde,  als  verklaarde  opstand  tegen  God.  Want 
het  beginsel  van  alle  bekeering  is  de  waarheid,  waardoor  de  mensch  zich  zijne  eigenlijke 
verhouding  t^nover  den  hemel  bewust  wordt  ^  en  vergeefs  de  hand  zoekt  te  ontworstelen, 
die  magtiger  is  dan  hij.  Maar  wie  zich  zelven  en  de  wereld  bedriegt  door  't  ifHeere  I  Heeref* 
zeggen,  —  de  huichelarij,  die  jezüs  met  deze  woorden  niet  enkel  in  zijne  tegenstanders,  maar 
ook  onder  zijne  aanhangers  bestraft,  zij  is  maar  al  te  dikwijls  onbereikbaar  voor  den  scherpen 
angel  in  't  geweten,  de  droefheid  naar  God^  die  eene  onberoutoelijke  hekeering  werkt  tot  zaligheid. 

En  toch  wil  Gods  genade  de  bekeering  van  den  eenen,  zoo  wel  als  van  den  anderen 
zondaar.  Er  is  blijdschap  in  den  hemd ,  wanneer  de  onwülige  woestaard  het  hoofd  breekt 
en  't  hart  hem  verbrijzeld  wordt,  en  hij  weder  keert  met  berouw.  Maar  er  is  ook  blijd- 
schap onder  de  engelen  Gods,  als  de  ingebeelde  brave  of  schijnvrome,  dit  ziende,  later 
berouw  heeft  om  te  gelooven.  Ook  't  ingaan  van  den  oudsten  zoon,  op  't  vriendelijke  woord 
des  vaders,  zou  gejuich  verwekt  hebben  in  de  feestzaal;  en  ook  de  ontrouwe  zoon,  die 
niet  arbeidde  in  den  wijngaard,  al  had  hij  't  beloofd  ,  —  als  straks  zijn  woeste  broeder  hem 
beschaamt  en  tot  naijver  opwekt ,  zal  hij  den  vader  tot  vreugde  wezen. 

In  deze  aandoenlijke  en  onvergankelijke  betrekking  van  God  als  Vader,  lag  reeds  de 
kracht  der  profetie ,  als  zij  tot  het  volk  van  Israël  de  Godsstem  bragt :  ff  Keert  weder, 
gij  afkeerige  kinderen  /  Ik  zal  uwe  afk^eeringen  genezen.  Alleenlijk  kent  uwe  ongeregtigheidJ* 
Waarop  het  antwoord  is  :  ft  Zie !  hier  zijn  tvij:  wij  komen  tot  U :  want  Gij  zijt  jehova, 
onze  Vader  en  onze  GodP*  [Jer,  m  :  14 — 25.)  En  terwijl  dit  denkbeeld  van  kinderlijke 
betrekking  tot  God  door  jezus  nog  dieper  opgevat  en  ruimer  uitgebreid  wordt,  ligt  daarin 
vooral  de  geheel  eenige  voortreffelijkheid  van  zijn  Evangelie,  dat  het  in  zondaren  de 
kiem  eener  vernieuwde  regtvaardigheid  opzoekt,  en  de  zonde  ontdekt  der  regt vaardi- 
gen;  en  dat  het  z<5<5  de  harmonie  herstelt  tusschen  zeggen  en  doen,  beloven  en  volbrengen , 
schijn  en  wezen,  en  ten  slotte  de  harmonie  tusschen  aarde  en  hemel,  den  zondaar  en  God. 

En  hiermede  achten  wij  het  algemeene  tafereel  van  zonde  en  genade  voltooid,  en 
openen  eene  andere  beeldengalerij ,  waarin  de  Heiland  van  zondaren  zelf  meer  zigtbaar 
optreedt,  en  't  niet  enkel  meer  zijn  woord  is,  maar  ook  zijn  geheele  persoon,  in  wien 
zich  de  goddelijke  genade  aan  ons  zigtbaar  maakt. 


1)  Het  was  te  verwachten ,  dat  het  moderne  piëtisme  dit  ontkennen  zou ,  gelijk  bij  Yoorbeeld  dbum- 
HOKD,  —  op  wiens  oordeel  wij  reeds  geleerd  hebben,  niet  veel  prijs  te  stellen ,  — zegt ,  dat  onder  deze 
twee  menschen  allen  begrepen  zijn,  tot  wie  he't Evangelie  komt,  daar  elk  menschenhart  het  van  nature 
vijandig  is ,  en  das  de  een  er  tc^en  strijdt ,  de  ander  zich  geveinsd  en  vormelijk  er  aan  onderwerpt. 
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CHRISTUS  EN    DE  ZIJNEN. 


DE     TOLVRIJE     KONINGSZOON, 


Matth.  XYII  :  25 ,  26. 

r/Waê  dunkt  u,  simon?  De  koningen  der  aarde,  van  me  nemen  zij  tollen  of 
schatting:  van  hunne  zonen,  of  van  de  vreemden?'^ —  nVan  de  vreemden" —  i/Zoo 
zijn  dan  de  zonen  vrij." 

Is  in  het  denkbeeld  van  heiligheid  en  regtv aardigheid  het  beginsel  der  Mozaïsche  wet 
gelegen ,  dat  van  zonde  en  genade  duidt  den  grondslag  van  Christus^  evangelie  aan.  Maar 
naauwer  dan  mozes  met  de  wet,  is  Christus  zelf  met  het  evangelie  verbonden.  De  mid- 
delaar des  Ouden  Verbonds  wordt,  nadat  de  wet  is  in  werking  getreden,  een  historische 
persoon ;  men  kan  de  wet  onderhouden  zonder  hem ;  maar  de  Middelaar  des  Nieuwen 
Verbonds  is  onmisbaar  bij  zijn  evangelie;  zonder  hem  zelf  kan  men  het  niet  aannemen: 
een  christelijk  geloof  zonder  geloof  in  Christus,  en  een  koningrijk  der  hemelen  zonder 
koning  is  ondenkbaar. 

Het  is  vooral  in  onzen  tijd,  nu  men  jezus  van  Nazaret  als  een  natuurlijk  verschijnsel 
in  de  geschiedenis  der  menschheid  zoekt  te  verklaren ,  meer  dan  immer  noodig,  deze  oude 
opmerking  te  herhalen.  Dat  men  hem ,  dien  de  christelijke  wereld  tot  nu  toe  haar'  Heer 
en  Heiland  noemde,  verkleine  tot  een  groot  man,  altijd  opmerkelijk  in  de  ontwikkeling  van 
het  menschdom:  het  is  wel!  Maar  dan  moest  men  ook  niet  meer  van  een  goddelijk 
evangelie  en  eenen  Zaligmaker,  niet  meer  van  het  voorspelde  en  vervulde  Godsrijk 
op  aarde  spreken.  Want  dit  alles  zou  dan  niet  anders  zijn  geweest  dan  eene  dwaling;  — 
eene  onschuldige,  gemoedelijke,  edele  dwaling  misschien,  maar  dan  toch  altijd  eene  on- 
waarheid ,  waarop  men  niet  meer  voort  bouwt,  zoo  dra  men  haar  heeft  leeren  inzien. 
n.  24 
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En  deze  dwaling  kan  onmogelijk  aan  de  kerk ,  kan  zelfs  niet  aan  jezus'  apostelen  worden 
to^eschreven ,  als  die  hem,  na  zijnen  dood,  zoo  zouden  verheerlijkt  en  vergood  hebben. 
Neen !  zij  schuilde ,  —  waarheid  of  dwaling  —  in  jezus'  eigen  zelfbewustzijn ,  en  werd  in 
zijne  leer  uitgedrukt.  Zoo  lang  men  nog  iets  hechten  zal  aan  de  dingen ,  die  onder  de  eerste 
geloovigen  volkomen  zekerheid  hadden  y  als  hun  overgeleverd  door  hen ,  die  van  den  beginne 
zelve  aanschouwere  en  dienaars  des  woords  geweest  waren  {Luk.  1:1,  2) ;  —  ja !  zoo  lang 
nog  JEZUS*  woorden  zelve  voor  hunne  echtheid  en  oorspronkelijkheid  getuigen,  daar  nooit 
eenig  mensch  alzoo  gesproken  heeft ,  gelijk  deze  mensch  [Joh.  Vil  :  46) ;  —  zoo  lang  zal 
men  wel  telkens  tot  de  bekentenis  moeten  terug  komen :  ^ Jezus  zelf  gevoelde  zich  meer 
dan  mensch;  in  hem  leefde  een  bewustzijn,  dat  bf  eene  hoogere  waarheid  bezat,  bf  de 
overspanning  was  der  dweeperij.'' 

Toen  ik,  voor  jaren  reeds,  dit  onderzoek  begon,  deed  ik  het  ook  in  de  meening,  dat 
wij  vooral  in  de  Gelijkenissen  de  zuivere  uitdrukking  vinden  zouden  van  jbzus*  eigene  leer. 
Niemand,  zelfe  der  twaalve,  die  dezen  leertrant  heeft  nagevolgd.  Wat  dus  de  overlevering 
of  de  apostelleer,  —  naar  veler  meening ,  —  aan  de  woorden  van  jezus  mag  hebben  toe  of 
afgedaan;  hier  vinden  wij  de  oorspronkelijke  beelden  van  het  Godsrijk,  gelijk  hij  zich  voor- 
genomen had ,  het  te  stichten.  En  ook  uit  die  beelden  is  dat  hoogere  bewustzijn  niet  weg 
te  nemen.  Is  het  valsch  geweest ,  dan  heeft  het  Sanhedrin  r^  geoordeeld :  //  Wij  hebhen 
eene  wet ,  en  naar  onze  wet  moet  hij  sterven :  want  hij  heeft  zich  zelven  Oods  Zoon  ge* 
maakt!'  {Joh.  XIX  :  7.) 

Ik  schreef  dit  alles  niet,  om  strijd  te  voeren  of  uit  te  lokken,  maar  omdat  het  mij 
wenscheUjk  voorkomt ,  dat  de  vraag :  ti  Wat  dunkt  u  van  den  Christus  P'  tot  helderheid 
kome,  en  elk  in  zijn  gemoed  daaromtrent  ten  volle  verzekerd  zij.  Met  ontkennen  zoo  min 
als  met  twijfelen  of  ontveinzen,  wordt  de  gemeente  opgebouwd.  Meent  echter  iemand  een' 
middelweg  te  kunnen  bewandelen ,  hij  hebbe  zijne  vrijheid  I 

En  wat  nu  nog  eens  de  Gelijkenissen  betreft ,  schoon  zij  een  groot  deel  uitmaken  van 
JEZUS*  leer,  kon  ook  daarbij  zijn  persoon  niet  buiten  beschouwing  blijven.  Al  herkenden 
wij  niet  duidelijk  zijn  beeld  in  im  wijngaardenier,  die  y66t  den  onvruchtbaren  vijgeboom 
spreekt,  of  den  herder,  die  H  verloren  schaap  op  de  schouders  draagt;  reeds  in  het 
eerste  Deel  ontmoetten  wij  jezus  zelven  meer  dan  eens  in  zijne  Parabelen ,  zoodat  eigenlijk 
reeds  veel,  wat  tot  dit  Gedeelte  zou  kunnen  gerekend  worden,  vroeger  behandeld  is.  De 
Zaaijer  is  de  Zoon  des  menschen;  —  het  Onkruid  des  akkers  zal  hij  eenmaal,  komende  • 
met  zijne  engelen ,  uitzuiveren ;  —  hij  is  't ,  die  den  Sterke  bindt ,  den  booze  zijne  prooi 
ontrukt;  —  hij  de  Bruidegom,  in  wiens  bijzijn  zich  zijne  vrienden  verheugen,  tegen 
wiens  wederkomst  de  lampen  worden  opgestoken;  —  en  niet  enkel  is  hij  de  Zoon  des 
menschen,  maar  ook  de  Zoon,  de  eenige  Zoon  en  erfgenaam,  die  door  den  Heer 
des  "Wijnbeigs  tot  de  booze  Landlieden  het  laatst  gezonden  wordt;  —  en  in  zijne  toekomst 
is  hij  zelf  de  Heer  des  Huizes,  de  Eegter  en  Koning. 

Dit  verheven  zelfbewustzijn  van  een  geboren  Koning  te  zijn ,  dat  vooral  in  jezus'  laatste 
dagen  met  zóó  sterken  nadruk  spreekt :  ii  Daartoe  ben  ik  geboren  en  in  de  wereld  gekomen  /''  — 
ook  vroeger   vinden  wij  er  nog  meer  proeven  van.     Eéne  van  deze  heb  ik    nu  onder  de 
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Gelijkenissen  opgenomen,  schoon  zij  er  anders  wel  bij  kon  gemist  worden.  Eene  ver- 
gelijking is  het  in  ieder  geval;  maar  dit  niet  ^een,  ook  een  zinnebeeld,  een  raadsel 
zelfs,  dat  veel  te  raden  geeft,  en  waarbij  dan  ook  menig  maal  mis  geraden  is.  In  zoo 
verre  kan  het  zelfs  goed  zijn,  dat  wij  deze  vraag  onder  onze  Parabelen  mede  tellen. 
Wij  zijn  reeds  gewoon,  daarin  het  aardscheals  beeld  van  het  hemelschete  zien,  en  zullen 
^t  das  gemakkelijker  hier  herkennen :  die  dit  niet  deden,  dwaalden  van  de  regte  beteekenis,  — 
althans  naar  mijne  overtuiging,  —  geheel  af. 

De  vraag  van  jbzus,  waarover  wij  dan  nu  te  spreken  hebben,  hangt  naauw  zamen  met 
een  wonder,  aUeen  by  mattheüs  vermeld:  r/de  stater,  gevangen  in  den  visch.''  Over  de 
wonderen  der  schrift  kan  ik  hier  niet  uitweiden.  Ik  wil  alleen  doen  opmerken,  dat  die  van 
JBZUS  in  den  regel  eene  waardigheid  en  verhevenheid  bezitten,  die  ze  van  ijdel  goochel- 
spel  en  ongerijmde  fabelen  terstond  doen  onderscheiden.  Dit  valt  vooral  in  het  oog,  wan- 
neer wij  ze  vergelijken  met  die  der  latere,  apokryfe  Evangelieën,  waar  het  kind  jezus 
kunstjes  met  de  letters  maakt ,  vogels  van  klei  vliegen  doet ,  en  ingezouten  of  gedroogden 
visch  zwemmen;  of  in  Oethsemané  zijne  vangers  drie  malen  neder  slaat,  in  den  naam  des 
Vaders,  des  Zoons  en  des  Heiligen  GJeestes.  Wat  men  ook  van  de  evangelische  wonderen 
denke,  hier  ligt  eene  onpeilbare  klove  tusschen  de  echte  apostolische  overlevering  en 
't  schijnvrome  kinderspel  van  volgende  eeuwen. 

Enkele  malen  evenwel  schijnt  dit  kenmerk  van  waardigheid  en  verhevenheid  te  ontbre- 
ken; en  tot  die  enkele  gevallen  behoort  //de  stater  in  den  visch.^'  Wanneer  jbzüs  tol  of 
schatting  te  betalen  had,  kon  hij  hierop  niet  vooruit  rekenen?  En  had  hij,  wien  rijke 
vrouwen  dienden  van  hare  goederen,  zoo  dat  er  nog  voor  de  armen  overschoot,  die  kleine 
som  niet  in  de  beurs;  of  ;was  't  hem  niet  gemakkelijk,  die  te  vinden  of  te  vragen?  Was 
er  niet  iets  tooverachtigs ,  om  zoo  te  ze^en,  eenige  onnoodige  ostentatie  ten  minste,  in 
die  rijke  vangst,  die  ons  menige  Oostersche  l^ndevan  visschen,  die  paarlen  of  diaman- 
ten inhadden,  in  H  geheugen  roept;  —  zoodat  wij  dit  verhaal  eer  zouden  wachten  in  een 
der  latere  apokryfe  Evangelieën ,  dan  in  het  oudste,  dat  de  kerk  erkend  heeft  en  bewaard?  — 
De  vraag,  waarin  onze  Gelijkenis  schuilt,  heft,  althans  eenigermate,  dit  bezwaar  op. 
Want  het  voorverhaal  van  mattheüs  motiveert,  om  zoo  te  zeggen,  het  wonder;  en  omge- 
keerd, dit  wonder  had  de  vraag  zelve  in  gedachtenis  bewaard;  zoodat  hier  weder  de  onver- 
breekbare  zamenhang  tusschen  jezus*  woorden  en  werken  in  het  oog  springt.  Een  volledig 
onderwijs  vanden  Heiland  kan,  zonder  zijne  bovenmenschelijke  geschiedenis,  nooit  worden 
gegeven. 

De  plaats,  die  dit  korte  verhaal  in  mattheüs'  Evangelie  bekleedt,  doet  ons  denken  aan 
den  laatsten  tijd  van  des  Heilands  openbare  werkzaamheid.  Beeds  had  hij  vele  kleine 
togten  gedaan  door  OalUea  en  het  omgelegen  land.  Bij  een'  van  deze  (den  laatsten?) 
voorspelde  jbzus  aan  zijne  discipelen,  dat,  als  zij  nu  weder  op  reis  gingen,  het  de  weg 
des  doods  voor  hem  wezen  zou,  naar  Jeruzalem.  (Vs.  22,  23.)  Wat  hij  dus,  bij  zijne 
verheerlijking  op  den  berg ,  aan  zijne  drie  vertrouwdste  vrienden  had  gezegd,  dat  maakte 
hij  nu,  eer  de  reis   b^ou,  aan  al  de  twaalve  bekend.     Zoo  kwamen  zij  te  KapemaUm. 

24* 
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Reeds  voor  laiig  was  jezus  daar  lieen  verhuisd ,  omdat  een  profeet  niet  geëerd  ü  in  zijne 
vaderstad  en  zijns  vaders  kuis,  terwijl  de  nabijheid  van  de  Galileesche  zee  ook  zijne 
nieuwe  woonplaats  voor  hem  meer  gelden  maakte.  Kwam  nu  het  reisgezelschap ,  van  zijne 
kleine  togten,  te  Kapernaüm  terug,  dan  gii^n  zeker  de  discipelen  wel  eens  de  hunnen 
zien,  vooral  wanneer  de  regentijd  het  spreken  in  het  open  veld  belette.  Zoo  schijnt  jezus 
nu  niet  van  al  de  twaalve  omringd  te  zijn  geweest,  als  de  tolgaarders peteus  aanspraken, 
vragende:  hUw  (ulieder)  meester ,  betaalt  hij  de  didrachmen  niet?''  —  De  vraag  zelve  be- 
wijst, dat  zij  er  aan  twijfelden;  1)  dat  jezus  den  dag  had  laten  voorbij  gaan,  of  geene 
aaüstalte  maakte  tot  de  betaling,  terwijl  anderen  het  wel  deden.  Van  de  discipelen  wordt 
niet  gesproken.  Misschien  werd  door  hen  of  voor  hen,  aan  hunne  eigene  woonplaats,  vol- 
daan; of  behoorde  die  niet  tot  't  ressort  van  deze  beambten.  Naar  petrus  zelven  wordt 
even  min  gevraagd ,  schoon  ook  hij  nog  niet  betaald  heeft.  Misschien  denken  zij  dit  aan 
het  huis  van  jona  te  ontvangen.  Zij  stellen  het  ten  minste  niet  in  twijfel.  Alleen  naar  jezus 
is  de  vraag ,  als  die  eigenlijk  tot  geen  huisgezin  meer  behoort.  Waren  het  andere  inza- 
melaars, dan  't  vorig  jaar  ?  Of  woonde  «zus  toen  nog  niet  te  Kapernaüm,?  Althans,  zij  weten 
't  niet.  Petrus  zal  't  wel  weten.  Zij  vragen,  en  hij  zegt  volmondig:  //Ja!"  —  Mij  dunkt, 
al  is  PETRUS  in  zijn  antwoorden  wel  eens  voorbarig ,  hij  zou  dit  toch  niet  gezegd  hebben , 
zóó  zonder  jfzus  te  raadplegen ,  of  er  hem  zelfs  iets  van  te  zeggen ,  wanneer  hij  het 
niet  van  vroeger  jaren  wist :  //De  Meester  betaalt  de  didrachmen  wel." 

Maar  nu  eene  vraag,  waar  de  beteekenis  van  jbzus'  woorden  van  afhangt.  In  de^ be- 
paling der  geldswaarde  is  geen  bezwaar.  Wij  spraken  reeds  vroeger  (Blz.  101)  over  de 
waarde  ^er  drachme,  naar  onze  munt  ongeveer  40  cents.  Hiervan  is  de  didrachme  het 
dubbele,  en  de  stater  't  vierdubbele.  Dat  't  een  hoofdgeld  was,  is  insgelijks  duidelijk^ 
daar  jkzus  voor  twee  personen  betaalt.  Alleen  is  't  de  vraag ,  of  het  eene  Romeinsche  of 
Joodsche  schatting  was,  voor  tempel  of  kapitool  opgebragt.  Wieseler  heeft,  ten  behoeve 
zijner  vrij  gekunstelde  tijdrekening,  nog  eens  de  meening  opgevat  en  verdedigd,  dat  wij 
hier  aan  eene  Romeinsche  schatting  moeten  denken ;  2)  maar  het  komt  mij  voor ,  dat  de 
vraag  reeds  lang  door  hugo  de  groot,  in  een'  tegenovei^estelden  zin,  beslist  was,  zoodat 
ik  dan  ook  bij  de  nieuweren  niets  nieuws  meer  gevonden  heb. 

Reeds  schijnt  het  beslissend,  dat  de  inzamelaars  niet  tot  de  gewone  klasse  der  tollenaars 
worden  gerekend ,  en  dat  zij  het  al  of  niet  voldoen  der  verlangde  penningen  jbzus  in  keius 
geven.     De  Farizeën  mogten   in  hunne    scholen   (m  abstracto)    de  vraag  behandelen  :    uls 


1)  Wanneer  er  eene  bevestiging  wordt  gewacht,  staat  ovx^  {nonne)  aan 't  begm  van  den  zin.  Zoo, 
bij  voorbeeld:  gDoen  niet  ook  de  tollenaars  het  zelfde  T*  gis  met  de  ziel  meer  dan  het  voedsel  ?**  » Worden 
niet  twee  musschen  voor  een'  penning  verkochte'  {Mailh,  V  :  46,  47;  VI  :  26 ;  X  :  29.)  —  Hier  is  de 
constructie  anders,  en  zou,  als  de  toon  niet  vragend  was,  even  goed  kannen  vertaald  worden:  *Uw 
meester  betaalt  de  didrachmen  niet."  De  persoon  wordt  voorop  gesteld ,  als  de  reden ,  waarom  kij  zich 
misschien   uitzondert :  o  didaanaXos  vfjuow ,  en  de  zaak  in  twijfel  yolgt :  ot  teXêt  td  dldgaxfia ; 

2)  De  argumenten  van  wies  blèr,  die  dit  voorval  in  September  verplaatst,  zal  ik  hier  niet  herhalen, 
veel  min  wederleggen.  Nooit  heb  ik  mij  den  grooten  opgang  kannen  verklaren  van  een  werk ,  waarop 
zoo  ten  volle  de  spreuk  past :  #Die  te  veel  bewijst ,  bewijst  niets."  Misschien  vond  men  het  gemak- 
kelijk ,  zonder  verder  onderzoek .  na  alles  naar  den  almanak  te  kannen  rangschikken.  Maar  de  Evan* 
gelieën  zijn  iets  geheel  anders ,  dan  dagboeken  van  jezus'  laatste  levensjaren ! 
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het  wel  geoorloofd y  den  keizer  schatting  te  geven  ?^'  —  zij  betaalden,  zoo  wel  als  de  anderen, 
al  deden  zij  het  gedwongen  en  met  inwendigen  wrevel.  En  bij  jezus  bestond  zelfs  dit 
bezwaar  niet.  if  Geeft  den  keizer  y  wal  des  keizers  is  f'  was  zijne  spreuk.  Eene  Romeinsche 
schatting  zou  de  tollenaar  geë i se ht  hebben,  en  jezus  had  ze  betaald ,  als  zijn'  burgerpligt. 
Hier  geeft  hij  zelf  eene  andere  reden  op.  Hij  betaalt  alleen,  //om  dien  menschen  ^^^»'  aanstoot 
te  geven !^  —  En  wat  was  dan  nu  dit  hoofdgeld?  —  Het  wordt  bij  de  munt  genoemd,  even 
als  bij  ons  vroeger  //de  tiende  penning.^'  En  hier  komt  ons  nu  flavics  josephus  te  hulp , 
die  verhaalt,  dat  //vbspaslanus  aan  alle  nog  levende  Joden  eene  schatting  oplegde,  hun 
bevelende ,  dat  zij  elk  twee  drachmen  aan  het  kapitool  zouden  opbrengen ,  zoo  veel  als  zij 
vroeger  opbragten  aan  den  tempel  te  Jeruzalem^'  Het  was  dus  een  kerkelijk  hoofdgeld ,  1) 
dat  reeds  in  mozes^  tijd  voor  den  tabernakel  geheven  was ,  later  enkele  malen  als  eene  bui- 
tengewone opbrengst  herhaald ,  en  dat  in  jezus'  tijd  als  eene  vrijwillige  schatting  werd  opge- 
bragt,  daar  men  het  gebod  als  van  blijvende  kracht  beschouwde,  en  ook  de  tempel  het 
wel  noodig  had.  Eerst  na  de  verwoesting  van  Jeruzalem ,  omdat  de  Joden  nu  eenmaal 
gewooil  waren  het  te  betalen,  ging  dit  hoofdgeld  van  den  tempel  op  het  kapitool  (de 
keizerlijke  schatkist)  over.  Van  deze  belasting  kon  't  dus  onzeker  schijnen,  of  jezus 
ze  wel  betalen  zou,  en  het  lag  niet  in  't  oogmerk  dej  inzamelaars,  hem  met  geweld 
daartoe  te  dwingen.  Daar  waren  er  zeker  meer ,  die  onder  allerlei  voorwendsels  zich  terug 
trokken ,  omdat  het  regt  van  door  dwang  schatting  te  heffen ,  den  Joden  zelfs  in  Jvdea  niet 
meer  toekwam.  Men  kon  daardoor  aanstoot  geven y  meer  niet.  Volgens  de  wet,  waren 
nu  wel  niet  de  Rabbi's,  maar  toch  de  priesters  en  Levieten  vrij.  Rekende  jezus  zich  dus, 
als  profeet,  met  het  heilige  geslacht  gelijk,  zoo  kon  hij  zich  vrij  achten. 

De  inzamelaars  worden,  gelijk  wij  meer  dergelijke  voorbeelden  lezen,  door  onwillekeu- 
rigen  eerbied  belet,  \  jezus  zelf  te  vragen,  schoon  zij  't  misschien  reeds  een  en  ander 
maal  zich  voornamen  of  beproefden,  2)  Maar  nu  hebben  zij  petrus  aangetroffen  op  den 
weg,  nabij  't  huis,  waar  jezus  reeds  is  ing^aan,  en  vragen  het  hem.  Petrus  antwoordt, 
en  volgt  nu  zijnen  Heer  naar  binnen.  Als  hij  in  huis  komt,  meent  hij  juist  deze  ontmoe- 


1)  Be  quo  niror  duWari^  zegt  H.  de  groot  {Annot.  ad  hunc  locum) ;  en  in  de  daad,  wanneer  wij 
aandachtig  nagaan ,  wat  zijne  verbazende  geleerdheid  op  een  paar  bladzijden  heeft  bij  een  gebragt ,  is  dit 
te  verwonderen.  Onder  de  Romeinsche  belastingen  komt  de  didrachme  nooit  voor,  terwijl  onder  Israël , 
reeds  in  mozes*  tijd,  vaniederen  Israëliet  boven  de  twintig  jaren  een  hoofdgeld  van  een*  halven  sikkel 
des  heiligdoms  (dos  even  veel  als  twee  attische  drachmen)  voor  den  tabernakel  geheven  werd.  {Exod. 
XXX :  13—16.)  Die  heffing  schijnt  slechts  tijdelijk  te  zijn  geweest;  maar  werd  later  herhaald  ,  als  er  nood 
was.  {^KroM.  XXIV  :  6  en  9,  vergl.  XXXIV:  9.)  Zij  bleef  echter  meer  eene  daad  van  vrijwillige  vroom- 
heid ,  dan  van  dwang.  In  Jeruzalem  was  25  Adar  de  dag ,  om  deze  schatting  in  den  tempel  te  brengen  ; 
elders  werd  zij  door  inzamelaars  of  afgezanten  opgehaald;  buiten  het  land  in  eene  offerkist  gestort , 
en  daaruit  naar  Jeruzalem  gebragt.  (Zie  de  bewijsplaatsen  bij  grotius.)  Het  voorval  moet  dus  in  de  maand 
Maart  hebben  plaats  gehad ,  6f  een  jaar ,  6f  zeer  kort  vó<5r  jezos*  laatste  reis. 

2)  RespeeiS'Rürknehten  werden  willkürlich  angenommem,  zumal  bei  sokken  óffenlliehen  Dienslleulen ,  zegt 
MEIJER ;  maar  juist  als  het  ^beambten  van  het  heiligdom"  waren,  is  zulk  een  eerbied  natuurlijk.  Zij 
kennen  jezus  en  zijne  apostelen ;  want  schoon  zij  petrus  alleen  spreken ,  is  't  ulteder  meesteb  , 
(o*  dtSéaxaXog  vfiiay)  #de  Rabbi ,  dien  gij  met  velen  volgt."  — -  Een*  soortgelijken  indrak  maakte  jezus 
zelfs  op  Farizeën  en  schriftgeleerden ,  die  liever  de  discipelen ,  dan  hem  zelf  aanspraken ;  (bij  voorbeeld 
"Matfh,  IX  :  11 ;)  —  en  hoe  gemakkelijk  hij  ook  te  naderen  was  voor  al  wie  tot  hem  de  toevlugt  wilde 
nemen,  zijn  blik  ontwapende  vijanden  en  vangers,  zoo  hij  wilde,  zoo  wel  te  Nazaret  als  te  Jeruzalem. 
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ting  te  verhalen;  maar  jbzus  voorkwam  hem  ^  liet  hem  niet  aan  't  wootcL  komen,  toonde, 
als  meennalen,  dat  hij  zijne  gedachten  kende ^  of  althans,  na  de  ontmoeting  van  petbüs 
met  de  inzamelaars,  zulk  eene  vraag  wachtte.  1)  De  Heer  voorkomt  die  met  eene  andere 
vraag:  iiWctt  dunkt  «,  stmon?'*  Wij  hebben  deze  inleiding  reeds  meer  malen  van  jezus 
gehoord ,  waar  hij  de  aandacht  wekken  wü  en  't  oordeel  van  het  gezond  verstand  inroepen, 
doorgaans  bij  een  voorbeeld  of  zinnebeeld ,  om  dan  uit  het  antwoord  te  besluiten  tot  't  geen 
hij  leeren  wil.  2)  Men  neemt  de  waarheid  het  gemakkelijkst  aan,  wanneer  men  die  zelf  heeft 
gevonden.  Maar  de  vraag,  waarom  het  hier  eigenlijk  te  doen  is,  volgt  nu  eerst  en  luidt : 
Il  Be  koningen  der  aarde ,  van  wie  nemen  zij  tollen  of  schatting  (impost  of  hoofdgeld  3)) : 
van  hunne  zonen  of  van  de  vreemden  ?"  4)  —  Het  is  eene  in  't  oog  vallende  kunstenarij , 
wanneer  men  koningen  der  aarde  verstaat  van  de  Romeinsche  keizers,  als  die  over 
de  geheele  aarde  regeerden.  Van  den  keizer,  als  de  hoogste  wereldlijke  magt,  sprak  de 
Jood  altijd  in  't  enkelvoud,  en  noemde  zijn  gebied  de  geheele  wereld.  {Luk.  Il :  1.)  Ook 
zou  hier  dan  eene  andere  tegenstelling  gepast  hebben  :  //Van  wie ,  van  Romeinsche  burgers 
of  barbaren?"  En  dan  was  jezus  zeker  niet  tol  vrij,  daar  hij  niet  eens,  als  paulus,  het 
Romeinsche  burgerregt  bezat.  Koningen  der  aarde  zijn  eenvoudig  aardsche  vorsten,  wie  en 
waar  ook,  in  tegenstelling  van  den  Hemelschen  Koning,  die  de  Koning  der  koningen  is; 
naar  den  eersten  regel  van  Jtzus'  parabolisch  onderwijs ,  dat  het  aardsche  tot  symbool  van 
't  hemelsche  verheft.  5) 


1)  De  uitdrukking  ngoéfpd^aaav  olvtop  XéyoiP  komt  hier  alleen  voor ,  maar  kan  niet  twijfelachtig  zijn. 
Het  ^kennende  hunne  gedachten"  wordt  dikwijls  door  de  Evangelisten  er  bij  gevoegd  of  er  bij  gedacht , 
wanneer  zij  jezus  laten  spreken  naar  aanleiding  van  iets,  dat  hij  niet  kan  gehoord  of  gezien  hebben , 
hoogstens  bemerkt  of  vermoed.  {Mark.  II  :  8  ;  Luk.  IX ;  47  enz.) 

2)  De  vraag  tl  vfAlr  doxal  gaat  v<56r  de  Gelijkenis  van  't  Verloren  Schaap  en  de  Twee  ongelijke 
Broeders  bij  mattheüs,  gelijk  ook  *t  tl  aot  doxel  alleen  bij  dezen  Evangelist  voorkomt  in  jezus' 
redewisseling  met  zijne  tegenstanders ;  en  weder  %L  vyLlv  doxel  (mabkus  :  %i  vfitp  g>aipetai) ,  waar  de 
hoogepriester  een  beslissend  vonnis  van  den  raad  over  jezus  wil  uitlokken.  {Mailh.  XVIII :  12 ;  XXI :  28 ; 
XXII  :  17 ,  42  ;  XXVI  :  66.) 

3)  De  tèlij  of  lollen  werden  van  waren  geheven,  de  x^aog ,  (een  Latijnsoh  woord  met  Grieksche 
letters,)  van  personen,  zoo  als  de  schattingpenning  (ifüz/M. XXII :  19)  tó  PÓfiKJfAa  tov  u^vaov 
wordt  genoemd. 

4)  Het  woord  dXXótgtog  staat  tegenover  Whog,  vreemd  —  eigen,  en  kan  zoo  wel  een  vreemd 
land,  als  een  ander  geslacht  beteekenen,  ook  eenvoudig  «een  ander."  De  beteekenis  wordt  door  den 
zamenhang  bepaald ;  dus  hier  :  tdie  vreemd  zijn  aan  't  koninklijk  geslacht."  —  Dat  hier  de  Romein^ 
sche  burgers,  als  zonen,  schattingvrij  worden  genoemd,  en  jezus  zich  zei  ven  en  petrus  methengebjk 
stelt,  omdat  de  wijzen  koningen  der  aarde  zijn,  is  eene  verdichting  van  wieselbk.  Naar  den  vrijdom 
van  PETRUS  wordt  niet  gevraagd.  Het  meervoud  if Zonen  zijn  vrij ,"  is  een  algemeene  regel  (loeus  com» 
munis ,  meuer)  ,  die  dus  omtrent  het  meervoud  der  bedoelde  personen  niets  beslist. 

5)  De  tegenstelling  van  hemel  en  aarde  behoort,  van  Oen.  1:1  af,  tot  de  vaste  bijbeltaal.  Ook 
JEZUS  stelde  ze  dikwijls,  onder  anderen  in  het  Allervolmaaktste  Gebed,  tegenover  elkander,  en  verge- 
lijkt aardsche  vaders  met  den  Vader  in  de  hemelen.  God  des  Hemels  of  Hemelkoning  werd  reeds 
in  de  ballingschap  een  gewone  naam  voor  Israëls  God.  Daarentegen  zou  ol  fiourtletg  x^g  y^g  eene 
allervreemdste  uitdrukking  van  den  Romeinschen  keizer  wezen :  dan  zou  men  nog  eer  wachten  óXov  tov 
xoafjiov  of  ndatjg  r^f  olxovfiipifg.  Maar  aan  den  Eomeinschen  keizer  is  hier  niet  bijzonder  gedacht, 
(waarom  ook  de  vrijdom  van  Romeinsche  burgers  slechts  als  eene  uitzondering  gelden  kon  :)  veel  eer  aan 
de  menigte  vorsten  der  kleinere  landen,  die  zich  (bij  voorbeeldde  viervorstAKTiPAs,)  zoo  gaarne  koning 
lieten  noemen. 
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Pbtjeius  kaniiiet  anders  antwoordesn ^  dan  hij  doet.  Ook  dit  behoort^  zoo  als  wij  meer- 
malen opmerkten  ^  tot  den  Babbijnschen  leertrant.  De  vraag  is  zoo  helder  en  zoo  beslis- 
send^ dat  zij  't  antwoord  reeds  insluit.  iiVan  de  vreemden  f  ^  zegt  de  apostel^  en  jezus 
besluit :  iiZoo  zijn  dan  de  zonen  vrij  /''  —  Hij  zegt  dit ,  om  te  doen  gevoelen  ,  dat  geene , 
zelfs  zedelijke  verpligting  tot  het  betalen  der  didrachmen  op  hem  rust.  Hij  wil  'i  alleen 
doen ,  om  hm  geeri  aanstoot  te  geven.  Maar  hij  heeft  op  dit  oogenbUk  zelfs  deze  klei- 
nigheid niet.  Jezus  spaarde  niet  in  de  beurs ,  en  hield  geen  geld  voor  zich  achter.  Toch 
wil  hij  't  niet  vragen^  of  zelfs  aan  petrus  den  schijn  geven^  als  of  hij  om  de  betaling 
zelve  bezwaar  maakte.  En  van  hier  nu  het  bevel ,  —  waarbij  wij  alleen  opmerken ,  dat 
juist  PETBTJS^  na  zijne  bestemming  tot  vüscker  van  menecken,  menig  maal  aan  of  op  de 
zee ,  door  vischvangst  en  stormwind  geleerd  werd ,  terwijl  hij  ook  best  't  geheel  buitengewone 
van  JEZTJs'  magt  over  de  natuur  pp  dit  terrein  beoordeelen  kon;  —  het  bevel :  //Maar  opdat 
Wij  htm  geefti  aanstoot  geven,  ga  heen  naaf  de  zee ,  werp  den  angel ,  en  den  eersten  viech, 
die  opkomt,  neem ,  en  zijnen  mond  geopend  heblende ,  ztUt  gij  eenen  stater  vinden.  Neem 
dien ,  en  geef  hem  aan  hen  voor  mij  en  u^ 

Wij    zullen    ons  niet  ophouden  bij   de  reeds  lang    verouderde   natuurlijke    verklaring : 
//Gij  zult  een'  visch  vangen,  di©  een'  stater  waard  is."    De  visch   was   toen  in    Galilea 
zoo  duur  niet;  en  hoe  kon  jezus,  ook  al  ware  dit  anders  geweest,  een  zoo  ruime  vangst 
vooruit  zien?  Indien  men  dit  verhaal  niet ,  met  vele  andore ,  als  eene  legende  wil  ter  zijde  schui- 
ven ,  is  't  bf  een  wonder  van  bovwmienschelijke  wetenschap,  hl  van  bovenmenschelijke  magt. 
Maar  wij  spreken  hier  eigenlijk  niet  van  het  wonder.  Wonderen  worden  nooit ,  en  ook 
hier  niet,  om  zich  zelf  verhaald;  ja!  nu  wij  het  nog  eens  goed  inzien,  ontdekken  wij , 
dat  het  wonder  in  't  geheel  niet  verhaald    wordt.     Het  is  den  Evangelist ,  en  ons  ook  , 
om  de  slotsom  van  jbzus'  redenering  te  doen:     //Koningszonen  zijn  tolvrij."     Het  is  dui- 
delijk ,  dat  JEZUS  hiertoe  zich  zelven  rekent.    Maar  deze  toepassing  is  valsch ,  wanneer  wij 
de  didrachmen  voor  eene  Bomeinsche   schatting  houden.     Tegenover  den  keizer  was  jezüs 
een  vreemde,  een  man    van  ander   geslacht  en  barbaarsch  volk.     De  toUenaars  hadden, 
als  staatsbeambten ,  niets  te  maken   met  een  koningrijk ,    dat  niet   van  deze  wereld  was. 
Juist  omdat  de  Romeinen  van   alle    vreemden    schatting  invorderden ,   acht  ook  jezus 
zich  daaraan  onderworpen ;  en  zijne  betrekking  tot  het  tolhuis  zou  minder  vriendschappelijk 
zijn  geweest ,  zoo  jezüs  den  tol  had  geweigerd.  Maar  geheel  anders  wordt  de  zaak ,  wan- 
neer wij  aan  de  tempelschatting  van  josephus  denken.     Dan  is  de  vergelijking  van  aard- 
sche  en    hemelsche   vorsten    hier   op   hare   plaats.    Uit   't  zelfde  beginsel  werd    AaRONS 
geslacht  vrij  gesteld.  Zij  waren  de  huisgenooten ;  de  andere  stammen  en  geslachten  in  Israël, 
met  hen  vergeleken,  vreemden.    Even  als  de  zonen  des  konings,  de  prinsen  van  konink- 
lijken bloede  aan  't  roerend  stamhuis  eigen,  de  onderdanen  vreemd  aan  het  huis  des 
konings  waren. 

Nog  moeten  wij  hier  opmerken,  dat  tol  en  schatting  van  ouds  geheven  werd  voor  den 
vorst.  Onze  staatsinrigting,  waarbij  de  bijzondere  kas  des  konings  van  die  van  't  land  is 
afgescheiden,  en  ook  wie  van  't  vorstelijk  geslacht  zijn,  ja!  de  koning  zelf  voor  zijne 
bijzondere  bezittingen   aan  's  lands  schatkist  opbrengt,    zou   voor  den  oosterling  van  den 
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ouden  tijd  ondenkbaar  geweest  zijn ;  jal  't  wordt  niet  eens  nog  door  ons  volk  goed  begre- 
pen. Velen  brengen  nog  schat  en  last,  in  hunne  gedachte  ,  aan  den  koning  op ,  en  wachten 
nu  ook ,  dat  deze  voor  alles  zorgen  zal.  Zoo  werd  ook  aan  jehova  opgebragt ,  wat  tot 
zijne  tempeldienst  noodig  was.  Hij  was ,  naar  't  verbond  van  Sinaï,  Israëh  Koning.  Hem 
kwam  de  hulde  toe  en  de  schatting  van  zijn  volk.  Maar,  —  even  als  bij  de  koningen 
der  aarde ,  —  de  Zoon  is  vrij. 

Dit  was  't  zelfde  beginsel ,  waardoor  JFzrs  ougehouden  den  doop  van  johannes  onder- 
gU3g >  zeggende :  itHet  betaamt  ons ,  alle  geregtigheid  te  vervullen ;'  en  waardoor  hij  tegen 
de  beschuldiging  van  sabbatscheonis  de  verklaring  stelt :  iiZoo  is  dan  de  Zoon  des  menschen 
heety  ook  over  den  sabbat!'  {Matth,  Dl  :  15;  XII  :  8.)  —  Er  is  eene  vastheid  en  zekerheid 
in  dat  zelfbewustzijn  van  onzen  Heer ;  een  stellig  weten ,  ook  van  't  geen  telkens  door  de 
omstandigheden  schijnt  te  worden  tegengesproken ;  eene  zekerheid  met  éen  woord,  die  alleen 
of  door  de  waarheid  zelve ,  of  door  de  dwaling  van  een  geheel  leven  kan  worden  verklaard. 
Jfizus  is  zich  van  zijne  bovenmenschelijke  bestemming ,  van  zijne  magt  over  de  wereld  be- 
wust, even  als  wij  het  bewustzijn  met  ons  omdragen,  dat  wij  menschen,  dat  wij  zedelijke 
wezens  zijn.  Hij  is  een  geboren  koningszoon ,  Tsraels  Messias  en  Heer.  1)  2iegt  hij  dit 
niet  openlijk  van  den  beginne  af,  't  is  hem  zelf  daarom  niet  minder  helder  en  zeker,  reeds 
bij  zijnen  doop  en  in  de  woestijn.  Misschien  had  reeds  zijne  moeder  hem  hare  zalige  ver- 
wachting ingefluisterd  :  t/Beze  zal  groot  zijn ,  en  de  Zoon  des  Allerhoogsten  genaamd  worden  ; 
en  Ood  de  Heer  zal  hem  den  troon  van  zijnen  vader  david  geven ,  en  hij  zal  over  H  huis 
JAKOBS  koning  zijn  in  der  eeuwigheid  ^  en  zijns  honingrijks  zal  geen  einde  wezen!'  {Luk, 
I  :  32,  33.)  Dat  bewustzijn  doet  hem  spreken  als  magthebbende ,  en  niet  als  ds  schrift- 
geleerden.  [Matth,  Vu  :  29.)  Toch  heeft  hij  zijne  wijze  redenen ,  om  zich  voor  het  volk 
liever  den  geheimzinnigen  naam  van  Zoon  des  menschen  te  geven ,  dan  dat  hij  openlijk  als 
de  CHRISTUS ,  de  Godsgezalfde  optreedt.  Maar  petrus  ,  die  het  eerst  onder  de  twaalve  uit 
aller  naam  de  verklaring  aflegt :  uWij  weten,  dat  gij  zijt  de  chbistus,  de  Zoon  des  levenden 
Gods!''  —  PETRUS  mag  en  moet  het  weten  :  ir  Be  zonen  zijn  vrij  f  Als  Israëls  toekomstige 
Koniug  en  Gods  Zoon ,    sta  ik    boven  de   wet,    ben  ik  van    tol  en  schatting  ontheven." 

Het  is  waar ,  die  volle  zekerheid  van  't  zelfbewustzijn  is  op  zich  zelf  nog  geen  bewijs 
van  zijne  waarheid.  Bekend  is  de  kracht  van  het  idéé  fixe.  Ik  heb  een'  armen  krank- 
zinnige, die  overigens  vrij  gezond  redeneerde,  gelaten  zien  sterven,  onderworpen  aan  Gods 
ondoorgrondelijk  bestel,  maar  toch  met  de  onwrikbare  overtiiigiug,  dat  hij  de  wettige  vorst 
was  uit  't  huis  van  oranje  nassau  ,  koning  van  Nederland,  Vooral  op  't  gebied  der  gods- 
dienst zag  men  dit  verschijnsel  menig  maal.  In  de  minste  gevallen  zeker  was  het  bedrog, 
wanneer  een  dweeper  zich  geroepen  achtte,  om  't  Godsrijk  te  openbaren,  de  wereld  te  bekee- 
ren  of  haar  einde  aan  te  kondigen.  Vooral  onder  de  Joden  kon  ligt  die  verwachting  ontstaan. 


1)  Gelijk  vroeger  reeds  is  opgemerkt,  er  is  alleen  sprake,  of  de  Meester  de  diJrachmen  hetoalt, 
Petbvs  blijft  dus  geheel  buiten  de  redenering ,  al  kon  hij  zich  misschien ,  als  in  gemeenschap  van  goe- 
deren met  zijnen  neer  levende,  verontschuldigen,  zoo  dra  jezüs  zich  onttrok.  Indien  zin  zou  h^t  wu 
{ppdai  icij  hun  geeii  aanstoot  geven)  ook  op  den  discipel  kunnen  worden  toegepast.  Ad  aar  in  ieder  geval  is 
de  Eoomsch-Kaihohjke  gevolgtrekking,  op  de  tolvrijheid  der  geestelijken,  geheel  ongegrond.  (meij£B.) 
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Het  ideale  Godsrijk  in  de  toekomst  was  het  einfldoel  hunner  profetie ,  de  levensadem  en 
grootheid  van  Gods  volk.  Meer  malen ,  nog  na  JeruzalerM  val ,  is  er  een  gewaande  Mes- 
sias opgestaan,  die  door  zijne  innerlijke  overtuiging  en  zijne  geestdrift  zich  zelven  en 
anderen  in  H  verderf  stortte.  Maar  in  jfzus  is  opmerkelijk,  dat  geen  enkel  oogenblik 
aardsche  eerzucht  zich  mengde  in  die  verwachting  eener  hemelsche  grootheid.  Hierin  blijft 
hij  zich  zelven  gelijk ,  van  het  begin  tot  het  einde.  Wetgever  in  de  bergrede ,  Evangelist 
van  het  Godsrijk  aan  't  zeestrand ,  Behouder  en  Heiland  onder  armej^  en  verlorenen ,  Won- 
derdoener aan  't  ziekbed  en  zelfs  in  *t  sterfhuis ,  Gods  getuige  tegenover  de  blinde  leids- 
lieden  der  blinden,  wil  hij  nooit  anders  heerschen,  dan  door  zedelijke  kracht,  de  meeste 
slechts  wezen  door  de  minste  te  zijn  en  aller  dienaar.  Had  jezis  niet  met  alle  kracht 
weerstand  geboden  aan  den  aandrang  van  het  volk,  dat  zich  met  geweld  van  hem  wilde 
meester  maken,  om  hem  tot  koning  uit  te  roepen;  zoo  ware  zijn  koningrijk ,  met  hoe  veel 
voorspoed  misschien  ook  gekroond ,  eene  wereldsche  magt  geworden,  met  al  de  smetten  der 
wereld  bezoedeld  en  aan  h^re  wisselvalligheden  onderworpen  ;  eene  wereldsche  magt ,  die 
met  de  wereld  voorbij  gaat ,  als  het  rijk  van  bae-cochba  of  van  de  wederdoopers ,  of  hoog- 
stens als  dat  van  mahomld  of  van  den  Paus.  Maar  jezus  hield  onwrikbaar  vast  aan  het 
beginsel,  reeds  in  zijne  eerste  gelijkenis  {ie  Zaaijer)  uitgedrukt,  en  zoo  duidelijk  uitgespro- 
kaï  op  den  laatsten  dag  van  zijn  leven :  uMijn  koningrijk  is  niet  van  deze  wereld.  Toch  ben 
ik  een  Koning:  want  hiertoe  ben  ik  geboren  en  hiertoe  in  de  wereld  gekomen,  opdat  ik  der 
waarheid  getuigenis  geve ,  en  een  iegelijk ,  die  uit  de  waarheid  is,  hoort  mijne  stem/*  Een 
piLATUS  moge  die  magt  niet  kennen,  en  ligtzinnig  of  weifelend  vragen:  n  Wat  is  waarheid?'* 
Jkzvs  zelf  sterft,  gelijk  zelfs  het  opschrift  boven  zijn  kruis  ons  zegt,  als  een  Koning.  En 
ontwaakt  uit  zijnen  doodslaap,  haast  hij  zich  om  de  zijnen  te  overtuigen,  dat,  naar  den 
raad  Gods,  de  cheistus  al  deze  dingen  lijden  moest,  en  zoo  tot  zijne  heerlijkheid  ingaan, 
{Luk.  XXIV  :  26.) 

Maar  ik  heb  daar  twee  namen  genoemd,  die,  juist  door  de  sterke  tegenstelling,  wel  ge- 
schikt zijn ,  om  Jtzus'  zedelijke  grootheid  en  't  goddelijke  van  zijn  verheven  zelfbewustzijn 
te  doen  uitkomen  :  //Mahomed  en  de  Paus."  —  De  tijd  is  voorbij ,  die  den  eerste  kort  weg 
als  een'  valschen  profeet  veroordeelde  en  den  laatste  als  den  Antichrist  vervloekte,  zonder 
iets  groots  en  goddelijks  te  zien  in  het  wereldrijk,  door  beiden  gesticht.  Neen!  zeker 
was  't  eene  inwendige  roeping,  die  den  koopman  van  Mekka  aandreef,  om  het  heideusch 
Arabië  te  bekeeren  tot  den  God  van  abraham.  Groot  was  en  bleef  hij,  zoo  lang  hij, 
onder  bespotting  en  vervolging,  met  ongeschokt  geloof  zijn  verheven  ontwerp  doorzette. 
De  Islam  heeft  hiervan  een  duister  bewustzijn ,  als  hij  niet  mahomeds  overwinningen  , 
maar  zijne  vlugt  uit  Mekka  neemt  tot  uitgangspunt  voor  eene  nieuwe  tijdrekening.  Maar 
in  zijnen  voorspoed ,  te  Medina ,  werd  de  profeet  een  wereldlijke  vorst ,  en  zijn  rijk  eene 
aardsche  magt,  al  geloofde  hij  altoos  nog,  daardoor  zijn  hooger  zedelijk  doel  te  berei- 
ken. —  Zoo  ook  Rome*s  bisschop,  't  Was  geen  opzettelijk  bedrog ,  toen  hij ,  in  naam  van 
PETRUS,  de  voogdijschap  op  zich  nam  over  de  onmondige  Duitsche  volken.  Het  bloed 
der  martelaren  heeft  den  weg  gedrenkt ,  waar  langs  Bome  tot  de  oppermagt  geklommen  is. 
Zdfe  de  ijzeren  wil  van  HiLDhBBAND ,  die  de  volstrekte  oppermagt    van  de   geestelijkheid 
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over  de  kerk  en  van  de  kerk  over  de  Wereld  doordreef ,  werd  door  een  hooger  beginsel 
bezield.  Ook  hij  was  een  wereldhervormer;  maar  zijne  wapenen  waren  aan  de  wereld  zdve 
ontleend ,  en  moesten  zich  dus  ten  laatste  t^en  zijne  eigene  magt  keeren :  Die  het  zwaard 
nemen  f  zullen  door  het  zwaard  vergaa/n. 

Die  grootheid  van  het  zedelijke  godsrijk ,  en  de  magt  der  waarheid  en  der  zelfopofferende 
liefde ,  die  het  stichtte ,  konden  jezus'  vijanden  niet  begrijpen.  Het  is  slechts  de  uitdruk- 
king hunner  eigene  zielsstemming ,  wanneer  zij  bij  pilatus  lasteren :  itDeze  verbiedt ,  den 
keizer  schatting  te  geven ,  zeggende^  dat  hij  zelf  Christus  de  honing  «.'*  Zoo  zouden  zij 
immers  zelve  gedaan  hebben?  Dat  hadden  zij  van  hem  gewacht  en  gevraagd^  jal  geëischt 
zeker  y  als  zij  zich  aan  zijne  partij  hadden  aangesloten.  En  dat  nog  jezus'  eigen  discipe- 
len niet  vrij  waren  van  zulke  aardschgezinde  verwachtingen ,  bewijst  hunne  vraag  na  zijne 
opstanding:  nHeerI  zult  gij  vn  dezen  tijd  aan  Israël  het  koningrijk  weder  oprigtenf" 
{Hand.  1:6.)  —  Intusschen  sprak  't  verheven  voorbeeld  van  den  Heer  toch  zoo  sterk , 
dat  nergens  het  christendom  der  drie  eerste  eeuwen  revolutionaire  woelingen  verwekte  of  de 
hand  uitstrekte  naar  wereldsche  magt.  Het  kruis  was  't  zinnebeeld  zijner  heerschappij  ge- 
worden; zijne  zinspreuk:  ^De  meeste  te  zijn,  door  de  minste  te  wezen/'  en  f/Te  heer- 
schen  door  te  lijden.'^ 

In  dien  geest  moet  het  christendom  voort  gaan,  zal  het  de  wedergeboorte  der  mensch- 
heid  voltooijen,  en  het  onfeilbare  zelfbewustzijn  der  overwinning  van  H  Godsrijk  bewaren. 
Den  keizer  te  geven ,  wat  des  keizers,  en  Gode ,  wat  Godes  is ;  —  te  heerschen  door  waar^ 
heid  en  liefde,  en  daardoor  alleen;  —  moet  ook  ons  beginsel  zijn.  En  daarbij  ook,  tol 
en  schatting  aan  GoAb  huis  vrijwillig  op  te  brengen ,  zoo  als  jszus  zelf  dat  geheel  onver- 
pligt  deed.  Want  zoo  lang  het  koningrijk  der  hemelen  op  aarde  bestaat ,  heeft  het,  als 
ieder  rijk,  ook  zijn  tol  en  schatting  noodig  :  onze  kerk,  als  de  tempel  te  Jeruzalem. 
Armenbedeeling  en  volksonderwijs ,  bijbelverspreiding  en  zending ,  met  één  woord  al  wat 
den  geestelijken  arbeid  schragen  kan ,  behoort  tot  onzen  pligt ,  gelijk  de  eerste  geloovigen 
JEZUS  zei  ven  dienden  van  hare  goederen.  Maar  het  moet  eene  vrijwillige  schatting  zijn , 
door  't  dankbaar  en  godvruchtig  hart  gebragt:  onze  didrachme,  en  't  penningske  der  we- 
duwe. Wij  weten ,  dat  ook  zonder  ons  't  Godsrijk  overwint ;  maar  't  zij  ons  eene  eer , 
aan  die  overwinning  deel  te  mogen  hebben ,  schoon  anderen  zich  onttrekken.  Alle  opoffe- 
ring van  kracht  en  tijd  en  geld  en  goed,  wordt  rijkelijk  overwogen  door  het  uitzigt  op 
dat  woord:  Alsdan  zal  de  koning  zeggen :  iiOij  hebt  't  mij  gedaan /"  —  En  ten  slotte  zal 
toch  nimmer  door  aardsche  middelen ,  maar  alleen  door  de  magt ,  die  van  boven  is ,  het 
koningrijk  des  lichts  en  der  waarheid  triumpheren. 
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Joh.  X  :  1—16. 

Voorwaar ,  voorwaar  zegge  ik  ulieden :  die  niet  imgaat  door  de  deur  in  den  stal 
der  schapen ,  maar  van  elders  inklimt ,  die  is  een  dief  en  moordenaar.  Maar  die 
door  de  deur  ingaat ,  is  een  herder  der  schapen.  Bezen  doet  de  deurwachter  open , 
en  de  schapen  hooren  zijne  stem;  en  hij  roept  zijne  schapen  bij  name,  en  leidt  ze 
uit.  En  wanneer  hij  zijne  schapen  uitgedreven  heeft ,  zoo  gaat  hij  vóór  hen  henen  ; 
en  de  schapen  volgen  hem,  overmits  zij  zijne  stem  kennen.  Maar  eenen  vreemde 
zullen  zij  geenszins  volgen ,  maar  zullen  van  hem  vlieden  ;  overmits  zij  de  stem  der 
vreemden  niet  kennen. 

Deze  gelijkenis  zeide  jezüs  tot  hen ;  maar  zij  verstonden  niet ,  wat  het  was ,  dat 
hij  tot  hen  sprak.     Jezus  dan  zeide  wederom  tot  hen : 

Voorwaar ,  voorwaar  zegge  ik  u :  ik  hen  de  deur  der  schapen.  Allen ,  zoo  velen 
als  ervóór  mij  zijn  gekomen,  zijn  dieven  en  moordenaars;  maar  de  schapen  hebben 
hen  niet  gehoord.  Ik  ben  de  deur :  indien  iemand  door  mij  ingaat,  die  zal  behouden 
worden,  en  hij  zal  ingaan  en  uitgaan,  en  weide  vinden. 

Be  dief  komt  niet,  dan  opdat  hij  stele,  en  slagte ,  ejiverderve;  ik  ben  gekomen, 
opdat  zij  het  leven  hebben ,  en  overvloed  hebben. 

Ik  ben  de  goede  herder;  de  goede  herder  stelt  zijn  leven  voor  de  schapen.  Maar  de 
huwrli/ng ,  en  die  geen  herder  is ,  wien  de  schapen  niet  eigen  zijn ,  ziet  den  wolf  kommen, 
en  verlaat  de  schapen,  en  vliedt;  en  de  wolf  grijpt  ze,  en  verstrooit  de  scha/oen. 
Ik  de  huurling  vliedt,  overmits  hij  een  huurling  is,  en  heeft  geene  zorg  voor  de  schapen. 

Ik  ben  de  goede  herder ;  en  ik  ken  de  mijnen,  en  word  van  de  mijnen  gekend. 
Oelijkertüijs  de  Vader  mij  kent,  alzoo  ken  ik  ook  den  Vader ;  en  ik  stel  mijn  leven 
voor  de  schapen. 

Ik  heb  nog  andere  schapen,  die  van  dezen  stal  niet  zijn :  die  moet  ik  ook  toebren- 
gen ,  en  zij  zullen  mijne  stem  hooren ;    en  het  zal  worden  ééne  kudde,   één  herder. 

Voor  het  eerst  in  dit  uitgebreide  wéirk  maken  wij  hier  kennis  met  het  Evangelie  van 
den  discipel ,  dien  jbzus  lief  had.  Dit  zou  ons  ten  hoogste  kunnen  verwonderen ,  zoo  als 
wij  ook  in  menig  ander  opzigt  zijn  werk  onvoUedig  zouden  vinden,  indien  wij  niet  wis- 
ten, dat  JOHANiöss  eerst  laat  en  met  een  bijzonder  doel  geschreven  heeft.  Den  anderen 
Evangelisten  was  het  alleen  te  doen,  om  een  zoo  naauwkeurig  mogelijk  verslag  te  geven 
van  al  het  geen  jbzus  begonnen  heeft  beide  te  doen  en  te  leer  en ,  tot  op  den  dag,  in  welken 
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hij  opgenomen  ü.  {Hand,  1:1,  2.)  Doen  zij  dit  ieder  in  zijnen  geest  en  uit  zijn 
bijzonder  oogpunt ,  dit  is  onbewust.  Van  een  ander  doel  blijkt  in  hunne  schriften  ner- 
gens ,  met  hoe  veel  kunst  en  geleerdheid  men  het  er  ook  in  heeft  gezocht.  Maar  joraütsoss 
geeft  ons  zijn  bijzonder  doel  op.  Veel,  zegt  hij  ons:  was  er  in  zijn  boek  niet  geschreven, 
maar  wat  er  in  stond ,  schreef  hij ,  opdat  zijne  lezers  gelooven  mogten ,  dat  jezus  i%  de 
CHRISTUS ,  de  Zoon  Gods^  en  geloovende  het  leven  hebben  in  zijnen  naam,  {Joh,  XX  :  80 ,  81.) 
Enkele  trekken  slechts  zijn  het ,  maar  die  ook  uitgewerkt  en  in  helder  licht  gesteld.  Juist 
wat  reeds  algemeen  bekend  is,  gaat  hij  stilzwijgend  voorbij.  Dieeene  volledige  geschiedenis 
van  den  Heiland  schrijven  wilde,  zou  (om  nu  niet  eens  van  geboorte  en  hemelvaart  te 
spreken)  jezus'  afzondering  in  de  woestijn,  zijne  vele  reizen  in  Galilea ,  de  bergrede,  keuze 
en  uitzending  der  twaalve,  ja  zelfs  de  instelling  van  het  avondmaal,  het  lijden  in  Gethsé- 
mané  en  jeztjs'  doodvonnis  niet  hebben  overgeslagen. 

Daar  jezus  hier  minder  als  de  groote  volksleeraar  van  Galilea  wordt  afgebeeld,  zoo  lag 
het  minder  in  johaknes'  plan ,  zijn  parabolisch  onderwijs  op  te  nemen.  De  Gelijkenissen 
waren  ook,  door  het  oudere  Galileesche  Evangelie,  vooral  aan  de  aanteekeningen  van 
MATTHEüs  en  de  verhalen  van  petrus  ontleend,  reeds  algemeen  bekend.  Hierbij  komt, 
dat  JOHANNEs'  stijl  en  schrijfwijze  zich  in  het  verloop  eener  halve  eeuw  reeds  te  ver  van 
die  zijns  groeten  Meesters  had  verwijderd.  Waren  vele  van  jezus'  spreuken  hem  onuit- 
wischbaar  in  't  geheugen  geprent,  en  nog  dieper  jezüs*  denkbeelden  hem  in  de  ziel  door- 
gedrongen; de  gang  van  des  discipels  denken  en  redeneren  was  anders  geworden,  en  in 
zijne  herinnering  sprak  de  Meester  wel  niet  geheel  als  johaknes  zelf,  maar  toch  ook  niet 
meer,  zoo  als  hij  wezenlijk  gesproken  had.  In  plaats  van  de  photographie,  naar  't  leven 
genomen,  ontvangen  wij   hier  een  geïdealiseerd  portret,  uit  't  geheugen  geschilderd. 

Dit  komt  mij  de  eenige ,  maar  ook  geheel  natuurlijke  weg  voor,  om  het  tastbaar  on- 
derscheid tusschen  den  Johanneïschen  Christus  en  dien  der  andere  Evangelisten  te  ver- 
klaren. De  ongewijde  oudheid  geeft  er  het  treffend  kontrast  van  in  den  sokrates  van 
XENOPHON  en  van  plato.  Het  zou  ook  alleen  door  een  wonder  kunnen  geweest  zijn, 
dat  JOHAimES  zich  de  letterlijke  volgorde  der  woorden  en  gesprekken ,  in  zijne  jeugd 
gehoord ,  nog  in  zijn'  hoogen  ouderdom  had  kunnen  herinneren.  Dit  schaadt  echter  aan 
zijn  hoofddoel  niet.  Het  pleit  alieen  jezus  vrij  van  eene  ondenkbare  afwisseling  van  stijl, 
al  naar  mate  hem  mattheüs  of  johannes  hoorde ,  en  tevens  van  die  onbestemde ,  zwevende 
uitdrukkingen ,  dat  gedurig  om  en  om  wenden  van  't  zelfde  denkbeeld ,  den  vromen  grijs- 
aard bij  zijn  schrijven  eigen,  maar  ons  in  jezus  vreemd. 

Wij  vinden  dan  bij  johannes  geene  eigenlijke  Parabelen  of  Gelijkenissen.  Verwijst  mij 
hiertegen  iemand  naar  zijne  eigene  woorden  (vs.  6) :  Deze  gelijkenis  zeide  jezus  tot  hen  j 
hij  wete,  dat  hier  in  het  oorspronkelijke  een  ander  woord  staat,  dat  beeldspraak  of  liever 
leen  spreuk  beteekent.  Even  zoo  waren  de  Hebreen  gewoon,  hunne  veelal  op  't  eerste 
hooren  raadselachtige  wijsheidsspreuken  te  noemen.  1)  Toch  heeft  de  voorstelling  van   den 


1)  De  beeldspraak  yslü den  goeden  Herder  wordt  niet  nagotfioXt)  genoemd,  maar  notgotfila.  Dit  woord 
komt  Joh.  XVI  nog  drie  malen  van  duistere,  zinnebeeldige  redenen  voor,  in  tegenstelling  van  het  m; 
mi ,  met  ronde  en  eigenlijke  woorden  spreien.  Elders  (3  Fetr,  H  :  22)  beantwoordt  het  aan  't  Hebreenwsohe 
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Ooeden  Herder  minder  van  eene  allegorie  en  meer  van  eene  Parabel  ^  dan  die  van  den 
Waren  Wijnstok.  Ja!  ik  zou  niet  vreemd  zijn  aan  de  meening,  dat  jezüs  bij  deze  gele- 
genheid, nog  meer  dan  jouaknes  berigt,  eene  afgeronde  Gelijkenis  uitgesproken  heeft.  Aan 
VS.  1 — 5  ontbreekt  daartoe  alleen  de  geschiedkundige  voortgang,  't  Is  eene  schets,  een 
beeld ,  niet  een  eigenlijk  verhaal.  Maar  in  ééu  opzigt  bleek  het ,  reeds  bij  't  hooren , 
eene  volkomene  Gelijkenis  te  zijn,  doordien  zijne  hoorders  niet  verstonden,  wat  het  was, 
dat  hij  tot  hen  sprak.  De  hoogere  beteekenis  schemerde  niet  eens  door  het  zinnelijk  kleed 
henen ,  al  gevoelden  zij ,  dat  er  die  in  schuilde.  Waar  die  beschrijving  van  den  herder 
der  schapen  (nog  niet  de  goede  genoemd)  op  sloeg ,  had  jbzüs  nog  met  geen  enkel  woord 
gezegd,  toen  hij  een  oogenblik  stil  hield,  om  straks  weder  met  zijn  plegtig :  //Amen, 
Amen!''  [Voorwaar,  voorwaar  f)  te  b^innen. 

Wat  JEZUS  nu  wederom  zegt,  is  niet  de  verlangde  verklaring  der  leerspreuk,  maar  een 
nieuw  zinnebeeld ,  dat  eenigzins  het  voorkomen  van  eene  paradox  of  wonderspreuk  heeft : 
H Voorwaar ,  voorwaar  zeg  ik  u:  ik  ben  de  deur  der  schapen."  Ik  begrijp  niet,  waarom 
de  meeste  nieuweren  dit  verklaren  :  de  deur  tot  de  schapen,  zoodat  //men  alleen  een 
waar  herder  der  schapen  kan  zijn  door  en  in  gemeenschap  met  jbzus."  (vissering.)  De 
vertaling  tot  is  zeker  minder  vloeijend,  dan  voor  de  schapen.  Aan  hen,  uAxt  y66t 
hem  gekomen  waren,"  (in  't  volgende  vers,)  kon  toch  ook  nooit  worden  verweten,  dat  zij 
niet  door  jbzvs  kwamen.  Maar  het  geheele  denkbeeld  van  andere  goede  herders,  vóór  of 
na  JEZUS,  is,  dunkt  mij,  hier  buiten  gesloten.  De  uitdrukking  vlk  ben  de  DEvn,"  is  van 
gelijke  bedoeling ,  als  elders  ;  f/ Ik  ben  de  weg"  {Joh,  XIV  :  6) ;  waarop  volgt ,  met  eigenlijke 
woorden:  ff  Niemand  komt  tot  den  Vader,  dan  door  mij,*'  1)  — Beide  zinnebeelden  klinken 
in  onze  westersche  ooren  wat  hard ,  maar  zijn  het  niet  voor  den  Oosterling.  Ik  vind  er 
dan  ook  niets  geen  bezwaar  in ,  dat  jezus  dit  beeld  gsbruikt,  maar  wel ,  dat  deze  tusschen- 
rede  zijne  redenering  afbreekt ,  dat  zij  tusschen  de  beeldspraak  van  den  herder  en  hare 
verklaring  in  't  midden  valt.  Wij  zijn  dit  van  jezüs  minder  gewoon.  Ik  zou  daarom  niet 
vreemd  wezen  aan  het  denkbeeld ,  dat  johannes  hier  twee  beelden  uit  't  herdersleven ,  bij 
verschillende  gelegenheden  of  in  anderen  zamenhang  gesproken ,  heeft  in  een  gevlociten , 
om  te  beter  den  Meester  in  zijne  goddelijke  grootheid   en  onmisbaarheid  voor  te  stellen. 

Is  JEZUS  de  deur ,  de  eenig  veilige  w^  voor  de  schapen,  dan  verwondert  ons  de  tegen- 
stelling niet  van  andere,  valsche  leeraars,  al  gaat  zij  weder  eenigzins  buiten  het  beeld: 
ff  Allen ,  zoo  velen  er  vóór  mij  zijn  gekomen  2),  zijn  dieven  en  moordenaars;  m^iar  de  schapen 
hebben  hen  niet  gehoord,  3)   Deze  uitdrukking  wijst  stellig  terug  op  vs.  1  :   ff  Die  niet  door 


Sl5TD,  dichtspreuk  of  leeospreuk.  (De  hond  keert  weder  tot  tijn  eigen  uilbraaksel  ^  en  de  gewaeschen  teug 
iot  dé  wenteling  in  het  slijk ,  Spr.  XXVI  :  11.)  De  drio  eerste  Evangelisten  zouden  die  waarschijnlijk  ook 
eene  parabel  genoemd  hebben,  even  als  't  bekende:  Medicijnmeester ,  gen^'ss  u  zelven!  {Luk,  IV  :  23.) 
Vergl.  de  Algemeene  Inleiding  op  dit  werk,  Blz.  xxix  en  xxxnc. 

1)  Op  bet  voetspoor  van  chbtsostomus,  verkkart  dan  ook  reeds  euthtmïus  zigabehus:  #Dedear, 
door  welke  de  schapen  ingaan  tot  de  bemelsche  schaapskooi.  Want  op  andere  wijze  gaat  niemand  in , 
dan  door  hem,  en  door  bet  geloof  in  hem ,  en  door  zijne  leer."  (of  irzijn  onderrigt.'*) 

2)  GekoMPniXVixX,  van  volksleeraara  gebruikt,  gelijk  met  ons  opgetreden. 

3)  Hooren  in  den  zin  van  luisteren,  gehoor  geven,  verboeren,  dus  jrgaame  en  met  een  toe- 
genegen oor  hooren,"  komt  dikwijls  voor.    Zie  Matth.  XVIlIilS,  16,  Joh,  XI:  41,  42  enz. 
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de  deur  ingacdf  maar  van  eldere  inilimt,  die  ie  een  dief  en  moordenaar/^  Maar  de  t^[eD- 
stelling  van  roover  en  herder  was  juist;  die  van  dief  en  deur  is  het  niet.  Dit  kan 
ons  echter  in  den  gedachtengang  van  jtohannes  niet  verwonderen  :  want  die  is  mystiek , 
meer  dan  logisch.  Dat  jezus  met  die  vroegeren  de  Farizeën  en  schriftgeleerden  bedoelt, 
de  algemeen  erkende  leeraars,  met  wie  het  volk  zelf  hem  vergeleek  {Maith.  VEE :  28,  29), 
is  duidelijk,  ten  zij  men  liever  aan  een*  thsudas  of  anderen  denke,  die  als  profeet  of 
Messias  waren  opgetreden.  Van  vroegere  geslachten  wordt  hier  stellig  niet  gesproken: 
want  tot  de  zelfde  schap«i  komt  jkzus.  De  opvatting  van  //oude  profeten,''  bij  enkele 
afwijkende  oude  sekten,  had  dan  ook  alleen  in  een  redeloos  vooroordeel  tegen  Israël  en 
het  Oude  Verbond  haren  grond.  1)  En  dat  jezvs  zich  zoo  sterk  tegen  de  hUnde  leidslieden 
der  blinden  uitlaat ,  verwondert  ons  minder ,  dan  wel ,  dat  hij  het  reeds  nu ,  op  het  loof- 
huttenfeest ,  zou  gedaan  hebben. 

Jbzus  herneemt  nog  eens  het  beeld,  gelijk  zulk  een  hervatten  van  de  zelfde  gedachte 
een  eigenaardig  kenmerk  is  van  den  Johannéïschen  stijl :  ulk  ben  de  deur.  Indien  iemand 
door  mij  ingaat ,  die  zal  behouden  worden;  en  hij  zal  ingaan  en  uitgaan ,  en  weide  vinden*'  — 
Wie  de  deur  der  schapen  opvatten  ab  //de  deur  tot  de  schapen,''  moeten  wel  verklaren , 
//Hij  zal  zelf  voor  onheil  bewaard  worden,  en  zijn  werk  ongehinderd  voortzetten,  en  weide 
vinden  voor  de  schapen."  (visseeino.)  —  Mij  komt  het  voor,  dat  het  behouden  (elders 
vertaald  zalig)  worden,  hier  reeds  een'  anderen  weg  wijst.  Is  de  Heer  de  regte  deur  der 
schapen,  gelijk  hij  den  zijnen  de  weg  is,  dan  slaat  het  in  en  uitga/m,  behouden  worden 
en  weide  vinden,  ook  op  de  geloovigen,  de  schapen  zelve  en  niet  op  hunne  herders.  Die 
veilige  weg  van  de  schaapskooi  naar  de  weide  en  terug,  is  juist ,  wat  zij  behoeven. 

Nog  eens  komt  Jizvs'  rede  op  de  tegenstelling  terug,  die  wij  straks  reeds  herhaald 
vonden ,  waarbij  hij  nu  het  nik  ben  de  deur*'  geheel  laat  varen ;  de  tegenstelling  namelijk 
tusschen  den  dief,  die  komt  om  te  stelen,  te  slagten,  te  verderven,  en  zich  zelven,  als 
die  kwam,  opdat  zij  het  leven  en  overvloed  hebben.  En  dit  leidt  hem  tot  de  verklaring 
der  eerste  en  oorspronkelijke  leenspreuk ;  zij  ligt  in  het  woord:  //ik  ben  de  goede  Herder;* 
eene  uitspraak ,  die  vs.  14  nog  eens  wordt  herhaald. 


Zoo  ver  meende  ik  den  zamenhang  te  moeten  nagaan,  om  van  nu  aan  alles  w^  te 
laten,  wat  dien  verstoort,  en  't  schoone  beeld  verduistert,  door  er  een  ander  beeld  over 
heen  te  schetsen.  Opdat  dit  duidelijk  in  het  oog  valle,  geef  ik  nu  de  leenspreuk  van  den 
Goeden  Herdernof^ g&üb  in  haar  geheel,  vooreerst  nog  zonder  de  nadere  verklaring,  die  er 
van  nu  af  (vs.  11 — 16)  wordt  tusschen  in  gevlochten. 


1)  Sommige  Gnostieken  en  de  Manicheen  pasten  dit  gezegde  ook  op  het  Oude  Testament  toe.  Tegen  de 
laatsten  schreef  adgustinus  {Contra  Fattum,)  —  Veel  meer  waarschijnlijkheid  heeft  het  gevoelen  van 
PBTBUS  NiEüWLAiiD.  {UUtegk.  FerwêoaMijkhêden,  I.  229.)  Volgens  hem  doelt  jezus  op  allen,  die  vödr 
hem  als  de  christtts  (o  iqx^^^^*  Maith.  XI:  3,  Joh.  VI:  14,)  waren  opgetreden  {jil^op),  waartoe 
hü  DOSiTHiüs  en  theüdas  (Hand,  V  :  36)  rekent.  Het  zelfde  gevoelen  is  met  veel  scherpzinnigheid  ver- 
dedigd door  w.  p.  (b.  van  willes P)  in  keom  en  vah  willes,  VertamsUng  tan  Bijdragen  enz.  1:76— 86. 
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Foorwaar ,  voorwaar  zeg  ik  ulieden : 

Die  niet  ingaat  door  de  deur  in  den  stal  der  sehapen ,  maar  van  elders  inklimt ,  die  ie 
een  dief  en  moordenaar.  Se  dief  kond  niet ,  dan  opdat  hij  Hele ,  en  slagtCy  en  verderve. 
Maar  die  door  de  deur  ingaat ,  iê  een  ierder  der  scAapen,  Dezen  doet  de  deurwachter  open , 
en  de  schapen  hooren  zijne  stem;  en  hij  roept  zijne  schaapen  bij  name ,  en  leidt  ze  uit,  Hn 
wanneer  hij  zijne  schapen  uitgedreven  heeft ,  zoo  gaat  hij  vóór  hen  henen ;  en  de  schapen 
volgen  hem ,  overmits  zij  zijne  stem  kennen.  Maar  eenen  vreemde  zullen  zij  geenszins  volgen  , 
maar  zullen  van  hem  vlieden ;  overmits  zij  de  stem  der  vreemden  niet  kennen. 

De  goede  herder  stelt  zijn  leven  voor  de  schapen.  Maar  de  huurling ,  en  die  geen  herder 
is ,  wien  de  schapen  niet  eigen  zijn ,  ziet  den  wolf  kommen  ,  en  verlaat  de  schapen ,  en  vliedt; 
en  de  wolf  grijpt  ze ,  en  verstrooit  de  schapen»  En  de  huurling  vUedi ,  overmits  hij  een 
huurling  is,  en  geene  zorg^^ heeft  voor  de  schapen^ 

Om  al  de  kracht  van  deze  beeldspraak  te  gevoelen ,  moeten  wij  ons  kunnen  verplaatsen 
in  die  landen ,  waar  reeds  van  overoude  tijden  af  de  vrije  herderstammen  omzwerven.  De 
arme,  onbeschaafde  man,  die  in  ons  land  op  de  schrale  heide  voedsel  voor  zijne  schapen 
zoekt,  is,  als  wij  hem  daar  gedachteloos  droomend  zien  staan  of  al  gaande  zijne  kousen 
breijen ,  niet  meer  de  vrije  herder  van  het  oosten.  De  herdershond  alleen,  die  onvermoeid 
rond  draaft,  de  trage  schapen  opjaagt  en  de  afdwalende  aanblaft,  behoudt  nog  steeds  het 
instinkt ,  dat  hem  tot  een'  trouwen  dienaar  van  zijnen  meester  en  beschermer  van  't  zwak- 
kere gedierte  bestemde ;  maar  den  echten  herder  zouden  wij  nog  moeten  zoeken  op  de  voor- 
posten der  beschaving:  in    de  hooge  steppen  van  Azië  en  Afrika,  of  Amerika' s  prairiën. 

Opmerkelijk  is  het  daarbij ,  dat  enkele  bepaalde  diersoorten  door  den  Schepper  bestemd 
zijn  ,  om  't  gezin  van  den  mensch  te    vergrooten  en  in  zijne   behoeften  te  voorzien.     Dat 
men  nieuwe  soorten   ontdekke,  of  oude  en  bekende  veredele  en  elders  acclimatere,  nooit 
zal  men  paard  en  ezel  en  kameel  als  lastdier    vervangen ,    nooit   vergoeding  vinden  voor 
het  zuivel  van  rendier  en  rundvee,   nooit  een'  anderen    vriend  stellen  in  plaats  van   den 
trouwen  hond,  of  de  kudden   van  't  gebergte  en  de  wildernis  zonder    geiten  en  schapen 
vormen.     Het  schaap  vooral ,  zoo  gemakkelijk  en  goedig ,  zoo  in  alle  opzigten  nuttig  voor 
den  mensch ,  is  tevens  zoo  weerloos ,  dat  wij  ons  niet  begrijpen ,  hoe  het  ooit  in  de  vrije 
natuur  heeft  kunnen  voort  bestaan.     De  hongerige  wolf  en  beer,  de  bloeddorstige  leeuw 
en  tijger  azen  er  even  zeer  op,  en  zelfs  gier  en  arend  bespiedofi  uit  de  lucht  zijne  jongen. 
En  de  natuur  gaf  hem  niets  tot  verdediging :  geene  sterke  klaauwen  of  horens ,  geen  scherpe 
tanden  of  stekels,  zelfs  niet  de  vlugheid,  list  en  schuwheid,  die  anders  het  instinkt  der 
zwakken  zijn.  Rustig  en  vertrouwend  weidt  't  schaap  op  de  bergen ,  als  of  de  gouden  eeuw 
reeds  was  aangebroken ,  waarin  de  wolf  met  het  lam  verkeeren  zal  en  de  leeuw  stroo  eten 
f  net  't  rund.  {Jes.  XI :  6  ,  7.)     Dreigt  er  gevaar ,  dan  dringen  de  kudden  zich  angstig  op 
elkander  of  verstrooijen  zich  zonder  doel ,  tot  de  vijand  geroofd  en  verslonden  heeft,  wat  hem 
aanstond.  Maar  dit  natuurlijk  gevoel  van  zwakheid  en  gezelligheid  tevais ,  doet  het  schaap 
dan  ook  zoo  gemakkelijk  zich  hechten  aan  den  mensch.  Naar  het  bijbelsch  verhaal  behoefde 
het  niet  eens  te  worden  tam  gemaakt ,  maar  vergezelde  den  mensch  uit  't  paradijs  of  voegde 
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zich  terstond  bij  hem  daar  buiten.  Reeds  abel  was  een  schaapherder,  en  kort  daarna  vond 
JABAL  de  tenten  der  zwervende  herders  nit.  Ook  hraël  leidt  van  abrahams  herderstenten 
zijne  herkomst  af,  en  vergat  die  nooit.  TAh  toen  het  een  landbouwend  volk  geworden 
was,  waren  steeds  de  herders  in  eere.  David  werd  van  achter  de  schapen  geroepen,  om 
(zoo  als  ook  HOMERUS  de  koningen  noemt)  een  herder  der  volken  te  wezen;  en  op  de 
eerste  bladzijde  van   het  Evangelie  bekoort  ons   het   beeld  van  de    herders  te    Bethlehem, 

En  gelijk  het  schaap  zich  gemakkelijk  hecht,  en  met  den  mensch  gerrist  de  grasrijke 
heuvelen  en  de  heiden  der  woestijn  doorzwerft,  zoo  hecht  zich  de  herder,  meer  dan  wij 
ons  bijna  kunnen  voorstellen ,  aan  zijne  kudde.  Het  is  niet  enkel  zijn  eigendom ,  dat  hij 
gaarne  bewaren  en  vermeerderen  wil,  maar  ^t  is  zijn  leven  en  zijne  liefde;  de  schapen 
zijn  zijne  eerste  gedachte  bij  het  ontwaken ,  zijne  laatste  zorg  bij  het  inslapen.  Hij  ge- 
voelt zich  de  leidsman  der  dwalenden ,  de  beschermer  der  hulpeloozen ;  hunne  gehechtheid 
en  hun  vertrouwen  legt  een^  heiligen  pligt  hem  op;  even  als  de  moeder  vooral  aan  ^t  on- 
noozele ,  gebrekkige  of  afgedwaalde  kind  zich  onuitsprekelijk  gehecht  gevoelt.  En  in  gevaar 
ontziet  hij  zich  zelven  niet ,  liever  dan  den  schandnaam  te  dragen  van  een'  herder ,  die 
zijne  schapen  niet  verdedigen  kon. 

Dit  gevoel  was  't ,  dat  david  vormde  tot  overwinnaar  van  het  oosten.  Als  knaap  hoedde 
hij  de  kudde  van  zijnen  vader  isaï.  Nog  niet  in  staat,  het  zwaard  aan  te  gorden  met 
zijne  broederen,  had  hij  met  de  vlugheid  der  jeugd  van  e/i^  en  Benjamin  geleerd,  zijnen 
slinger  te  hanteren ,  om  den  afdwalenden  schapen  een  kluit  aarde  of  steentje  toe  te  werpen 
en  ze  te  doen  stil  staan.  Maar  toen  nu  eerst  een  leeuw  en  later  een  beer  zijne  kudde  aan- 
viel ,  had  hij  ook  met  't  ligte  wapen  pal  gestaan,  en  met  eenen  steen  uit  zijn'  slinger  hen 
gedood,  zonder  te  denken  aan  het  doodsgevaar,  waaraan  een  enkele  verkeerde  worp  hem 
zelven  bloot  stelde.  Hij  kon  toch  zijne  arme  en  weerlooze  schapen  niet  zien  verscheuren  I  — 
Opmerkelijk  is  het  en  te  weinig  opgemerkt ,  dat ,  als  hoogmoed  en  weelde  david  geheel 
hebben  doen  ontaarden ,  de  profeet  nathan  in  den  koning  als  't  ware  den  jeugdigen  herder 
weer  oproept,  dien  eens  de  Heer  van  de  schaapskooijen  nam^  van  achter  de  zogende  schapen, 
om  jakob,  zijn  volk,  te  weiden.  [Ps.  LX XVIII  :  70 — 72.)  Het  verhaal  van  't  eenig  ooilam, 
dat  sliep  in  den  schoot  des  armen,  en  at  van  zijne  hete,  en  dronk  uit  zijnen  beker ,  en  hem 
als  eene  dochter  was,  moest  vooral  eenen  david  sterk  treffen  en  diep  roeren.  De  herders- 
tenten van  Bethlehem  stonden  hem  daarbij  weder  voor  den  geest,  vaak  gelukkiger  dan 
het  koninklijk  paleis.  Want  geen  vei^enoegder ,  gelijkmatiger,  kalmer  leven,  dan  dat  der 
herderstammen.  Het  is  overal  opgemerkt,  dat  zij  in  den  regel  onbewegelijk  blijven  staan 
op  eenen  trap  van  beschaving,  dien  duizend  jaren  niet  veranderen.  Weinig  zijn  hunne 
behoeften,  eenvoudig  en  vreedzaam  hunne  zeden,  kalm  en  langdurig  hun  leven,  't  Is  of  het 
schaap ,  terwijl  't  op  den  moed  en  het  beleid  van  den  mensch  zich  geheel  verlaat ,  hem  ook 
wederkeerig  iets  van  zijnen  kalmen ,    vreedzamen  en  vergenoegden  aard  heeft  ovei^edaan. 

Uit  een'  herderstam  voort  gesproten,  behield  dus  het  volk  der  Hebreen,  ook  in  spreek- 
en  denkwijze ,  daarvan  steeds  de  heijinnering.  De  vergelijking  van  Israël  met  eene  kudde 
schapen  is  geëikt  in  zijne  poëzij,  zijn  volksleven,  zijne  godsdienst  vooral.  Mozes,  die 
zelf  zoo  vele  jaren  lang  de  kudden  van  jethro  weidde,  als  hij  eindelijk  zijne  aardsche  taak 
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he^  Yolbragt,  kan  niet  rusten  voor  God  een'  ander  gesteld  heeft,  die  voor  het  aangezigt  des 
volks  mtga  en  ingu,  opdat  *s  HEERENvolk  niet  zij  als  schapen,  die  geenenAerder  hebben. 
{Num.  XXVIL  :  17.)  En  david,  als  de  pest  zijn  volk,  als  het  vee  ter  skating,  weg 
raapt,  bidt:  vik  hd)  gezondigd ,  maar  deze  schapen^  wat  hebben  die  gedaan?''  (1  Kron. 
XTT  :  17.)  —  Het  beeld  van  den  herder  is  daarom  zelfs  voor  IsraMs  Opperkoning  niet  te 
gering.  Bekend  is  het  liefelijk  schoone  lied  van  david  :  //Jehova  «  mijn  Herder ,  mij  zal 
niets  ontbreken.  Bij  doet  mij  neder  liggen  in  grazige  weiden;  Hij  voert  mij  zachtkens  aan 
geer  stille  wateren.^'  {Ps.  XXm  :  1,  2.)  —  Hij  is  onze  God,  zoo  juicht  een  andere  psabn- 
dichter :  en  wij  zijn  het  volk  zijner  weide ,  de  schapen  zijner  hand.  En  gedachtig  aan  het 
willig  hooren  en  volgen  van  't  klein  vee,  voegt  hij  er  bij :  Heden,  zoo  gij  zijne  stem  hoort, 
verhardt  uw  harte  niet  l  {Ps.  XCV  :  7 ,  8,  vgl.  Ps.  C  :  8  en  Ps.  LXXX  :  2.)  En  onder 
velen  maakt  jbsaja  van  dit  beeld  een  treffend  gebruik ,  als  hij  zegt :  De  HEER  komt,  en 
Hij  zal  zijne  kudde  weiden  als  een  herder.  Hij  zal  de  lammeren  in  zijne  armen  vergaderen  en 
dragen  in  zijnen  schoot,  en  de  zogende  schapen  zal  Hij  zachtkens  leiden.  {les.  XL  :  10,  11.) 
In  deze  beeldspraak  is  het  denkbeeld  van  hulpeloosheid ,  zwakheid  en  vertrouwen  aan  de 
eene  zijde,  moed  en  krachten  beschermende  liefde  aan  de  andere,  treffend  uitgedrukt.  Het 
Israëlitische  volk,  klein  en  door  vijanden  omringd,  werd  alleen  groot  en  sterk  door  de  be- 
schermende hoede  des  Almagtigen.  In  zich  zelf  verdeeld,  al  ligt  afdwalende  tot  bijgeloof 
en  zedeloosheid,  kon  het  alleen  onvergankelijk  zijn  en  sterk  door  zijn  geloof:  //Jehova  is 
onze  Herder!''  —  Maar  die  Opperherder  van  Israël,  die  aan  dit  volk  zijne  vurigste  liefde, 
zijne  teederste  zorgen  toewijdde.  Hij  had  het  opzigt  en  de  zorg  over  zijne  geliefde  kudde 
aan  menschelijke  herders  toevertrouwd.  1)  Van  hier  in  latere  dagen,  toen  priester  en  profeet 
edfs  afvallig  werden,  de  bittere  klagt  en  't  ernstig  wee  over  de  ontrouwe  herders,  en 
de  belofte  van  den  goeden  herder,  dien  jehova  eenmaal  aan  zijn  volk  geven  zou:  JTee 
den  herders,  die  de  schapen  mijner  weide  ombrengen  en  verstrooijen ,  spreekt  de  Heer.  Nu  zal 
Ik  het  overblijfsel  mijner  schapen  zelf  vergaderen  en  in  de  kooi  weder  brengen,  en  waie 
herders  verwekken.  Want  zieti  de  dagen  komen,  spreekt  de  HEER ,  dat  da.vid8  regtvaardige 
spruit  koning  zal  zijn.  {Jer.  XXITE  :  1 — 6,  vgl  L :  6.)  — -  Wee  den  herders  van  Israël,  die 
MficA  zehe  weiden  I  Gij  eet  het  vette,  gij  kleedt  u  met  de  wol ,  gij  slagt  het  gemeste  en  de 
schapen  weidt  gij  niet.  Het  zwakke  sterkt  gij  niet ,  en  het  kranke  heelt  gij  niet,  en  het 
g^)rokene  verbindt  gij  niet,  en  het  weggedrevene  brengt  gij  niet  weder,  en  het  verlorene  zoekt 
gij  niet  op  ;  maar  gij  heerscht  over  hen  met  strengheid  en  hardigheid,  dat  mijne  schapen  om- 
dooien  op  de  bergen.  {Ezech.  XXXFV  :  1 — 6).  —  Eindelijk  de  beeldspraak  bij  zachabia: 
ff  Weidt  deze  slagtschapen ,  welker  bezitters  hen  dooden  en  het  voor  geene  schuld  houden!** 
de  uitvoering  van  dit  bevel,  waarbij  de  eene  herdersstaf  liepde  en  de  andere  eend&agt 
keet;  het  herdersloon,  de  verbroken  staf,  de  dwaze  herder,  die  der  kudde  tot  hare  straf 
g^even  wordt;  en  toch  weder  de  vloek  over  hem,  daar  de  HEER  zijne  schapen  lief  heeft , 
ook  als  Hi;i  hen  tuchtigt:  nWee  den  nietigen  herder,  den  verlater  der  kudde/  Het  zwaard 


1)  De  Rabbqnen  noemen  mozes  #den  trouwen  herder  der  heilige  kudde  ;'*  en  één  hunner  zegt :  #Meii 
sal  niet  ligt  eenen  herder  vinden,  die  sijne  siele  zal  geven  voor  de  kndde,  gel^k  kozes,  van  wien  de 
bede  beschreven  staat  {Bxod.  XXXU  :  82) :  l>elg  mij  uü  %w  boekP*  (sghoottgkn.) 
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zal  over  zijnen  arm  zijn  en  over  zijn  regier  oog;  zijn  arm  zal  te  eenenmale  verdorren,  en  zijn 
regteroog  zal  te  eenenmale  donker  worden  ^  {Zach.  XI.)  —  Bij  dit  alles  voeden  wij  alleen 
nog  de  opmerking,  dat  deze  uitvoerige  beeldspraak,  aan  het  herdersleven  ontleend,  en 
waarvan  wij  nog  maar  een  kort  uittreksel  g^ven  hebben,  gelijken  tred  houdt  met  de 
ballingschap ,  als  de  verstrooijing  der  kudde  Gods ,  onder  valsche  en  ontrouwe  herders 
Over  berg  en  heuvel  rond  dwalende,  zoodat  zij  Aunne  legerplaats  vergaten ,  en  door  hunne 
vijanden  verscheurd  werden;  maar  Hij,  die  Israël  verstrooid  had ,  zou  hem  weder  vergade- 
ren ,  en  hem  bewaren  als  een  herder  zijne  kudde.  {Jer.  L :  6 ,  7 ;  XXXI :  10  enz.) 

Wij  komen  tot  de  beeldspraak  vanden  Zaligmaker,  Men  heeft  zich  wel  eens  voorgesteld, 
dat  JEZUS  aan  den  avond  de  kudden  zag  huiswaarts  keeren,  en  naar  aanleiding  daarvan,  als 
met  de  hand  naar  't  beeld  zelf  uitgestrekt,  den  goeden  herder  beschreef.  Er  is  voor 
mijn  gevoel  iets  kleins  in  zulk  eenen  uitleg.  Jezus  behoefde  niet  op  eenen  akker  van  den 
zaaijer  te  spreken,  of  van  \  zuurdeeg  bij  den  baktrog  zijner  moeder.  De  beelden  uit  het 
volksleven  stonden  zoo  wel  zijnen  hoorders  als  hem  zelven ,  altijd  en  overal  levendig  voor 
den  geest.  Daarbij  vergeet  men  ook,  dat  te  Jeruzalem,  waar  jezus  dit  zinnebeeld  uit» 
sprak,  niets  van  't  herdersleven  te  zien  was,  —  of  't  mogten  zijn  de  kudden  slagtscha- 
pen,  die  daar,  in  de  nabijheid  en  ten  behoeve  van  den  tempel,  de  schaapspoort 
werden  binnen  gedreven ! 

.  Neen !  maar  wat  aan  alles  blijkt :  het  profetisch  woord  had  jezüs  den  sleutel  gegeven 
tot  de  beeldspraak  der  natuur,  die  hem  van  kinds  af  op  de  weiden  van  Qalïlea  voor  oogen 
was.  Zoo  dra  hij  nadere  kennis  maakte  met  de  Farizeën  en  Schriftgeleerden,  de  leidslieden 
en  herders  van  Gods  volk,  en  van  hun  beeld  het  waas  der  heiligheid  geweken  was,  dat 
voor  de  vrome  jeugd  den  man  Gods  bedekt;  gevoelde  jezus  zich  door  diep  mededoogen  ge- 
trokken tot  het  volk ,  waarover  hij  met  ontferming  bewogen  werd,  daar  zij  vermoeid  en  ver- 
strooid waren,  als  schapen,  die  geenen  herder  hébben.  {Matth.  IX  :  86.)  Hij  had  zijne 
roeping  in  de  profetie  gelezen,  en  las  die  nog  duidelijker  in  zijn  eigen  hart,  als  gezonden 
tot  de  verlorene  schapen  van  het  huis  Israëls.  {Matth.  XV  :  24;  X  :  6.)  En  die  liefde  en 
trouw,  die  hij  tegenover  listen  haat  stelt,  zelfverloochening,  maar  ook  onpartijdig  oordeel, 
tegen  zel&ucht  en  trots ,  de  Heer  heeft  ze  drie  maal  in  het  beeld  van  den  herder  voorgesteld. 
Tweemalen  spraken  wij  er  reeds  van.  Het  waren  de  beelden  van  genade  en  van  oordeel: 
de  herder,  die  de  negen  en  negentig  schapen  laat  in  de  woestijn,  om  uit  te  gaan  op  het 
ééne,  dat  a%edwaald,  dat  verloren  is;  en  de  herder,  die  aan  den  avond,  als  hij  zijn 
klein  vee  binnen  de  schaapskooi  drijft,  de  bokken  van  de  schapen  afscheidt.  Maar  al 
behandelden  wij  het  vroeger,  dit  beeld  van  't  jongst  gerigt  staat  in  de  geschiedenis  later. 
Aan  dat  vanden  goeden  Herder  sluit  zich  naauwer  dat  van  't  verloren  schaap  aan. 
Het  grootste  onderscheid  in  de  voorstelling  is,  dat  hier  eene  wederkeerige  betrek- 
king wordt  geschetst,  niet  enkel  't  lijdelijke  en  hulpelooze  der  schapen;  en  in  de  bedoe- 
ling, dat  hier  niet  de  minste  twijfel  overblijft,  wie  de  goede  Herder  is.  En  voegen 
wij  nu  het  drietal . beelden  bij  een,  dan  hebben  wij  daarin  het  herdersleven  volledig:  de 
morgen,  met  het  uitgaan  uit  de  kooi,  de  dag,  met   zijne  gevaren  en  afdwalingen,  de 
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avond,  als  de  herder  dej  kudde  scheidt:  —  dus  trouwe   liefdezorg,  genadige  ont- 
ferming, en  schiftend  oordeelt 

Beschouwen  wij  nu  dit  beeld  nog  eens  van  nader  bij :  eerst  zoo  zacht  en  zoo  liefelijk , 
daarna  zoo  krachtig  en  edel. 

Een  êtal  is  de  plaats,  of  liever,  om  niet  aan  onze  boerenwoningen  te  denken,  eene 
schaapskooi:  dat  is  eene  ruimte  in  de  open  lucht,  met  eene  stevige  heining  of  doorgaans 
met  een'  muur  afgesloten.  1)  Meer  voor  de  veiligheid  dan  voor  de  koude,  werden  de  scha- 
pen er  des  avonds  ingedreven',  en  een  deurwachter  overnacht  bij  hen.  Wie  nu  door 
den  eenigen  ingang  niet  binnen  komt,  maar  van  elders ,  over  den  muur  henen,  inklimt, 
hij  komt  met  geen  goed  doel  en  zonder  goed  regt.  Hij  is  dief  en  roover.  Maar  de 
man,  die  door  de  deur  ingaat,  deze  is  herder  2)  der  schoeien.  Hij  klopt,  en  terstond  doet 
hem  de  deurwachter  open;  hij  spreekt,  en  terstond  hooren  de  schapen  zijne  stem,  als  die 
van  eenen  vriend.  En  hij  roept  zijne  schapen  hij  name»  Ieder  weet,  dat  landlieden  en  wie 
ook  veel  met  vee  omgaan,  ze  gaarne  namen  geven,  waaraan  de  dieren  zelve  zich  ook  ge- 
makkelijk wennen ;  maar  een'  ander,  die  geen  herder  is,  zou  het  niet  in  de  gedachte  komen 
tusschen  de  wollige  en  doorgaans  eflfen  gekleurde  schapen  zulk  een  onderscheid  te  zoeken. 
Gelaatstrekken  hebben  de  dieren  niet,  en  kenbare  teekenen  de  schapen  het  minst.  Maar  de 
herder  kent  ze  toch ,  even  als  de  moeder  in  salomo's  eerste  regt  haar  kind  onderkende*, 
zonder  dat  zij  't  een'  ander  uitleggen  en  bewijzen  kon.  Het  zijn  zijne,  letterlijk  naar 
het  oorspronkelijke  //de  hem  eigene'  3)  schapen»  —  De  herder  roept  ze,  maar  niet  om  ze 
één  voor  éën  naar  buiten  te  brengen.  Hij  spreekt  ze  veel  eer  aan ,  en  brengt  hun  zijn'  mor- 
gengroet.  Die  krank  was  of  kreupel  in  de  laatste  dagen ,  zogende  schapen  en  lammeren , 
hij  heeft  voor  ieder  een  woord ;  en  daarna  lei€lt  hij  ze  uit ,  of  drijft  ze  uit.  Dit  laatste 
woord  is  niet  te  sterk.  Men  kan  de  schapen  niet  zoo  gemakkelijk  naar  buiten  roepen, 
't  Zijn  zulke  lijdelijke  dieren,  dat  zij  rustig  in  de  kooi  zouden  blijven  liggen,  althans  het 
eerste  morgenuur  laten  voorbij  gaan ,  eer  zij  naar  buiten  kwamen.  Met  zachten  drang  en  op 
't  geblaf  van  den  hond ,  moeten  zij  worden  uitgedreven.  Maar  dan  ook  is  er  geen  verder 
aandrijven  noodig.  De  roover  moet  zich  achter  de  schapen  plaatsen,  om  ze  voort  te  jagen ; 
maar  de  herder  stelt  zich  aan  hun  hoofd.  Hij  gaat  voor  ,  en  zij  volgen.  Hij  heeft  nu 
en  dan  slechts  de  bekende  stem  nog  eens  te  doen  hooren.  Zij  volgen.  Zelfs  houden  zij 
zich  onder  weg  niet  op,  al  weiden  ze  in  't  voorbijgaan  wat  af.     Zij  gaan  voort,  tot  eerst 


1)  Het  oorspronkelijke  ailii  beteekent  eenvoudig  eene  opene  plaats,  een  erf  of  hof  (X«i-.  Xi:  81), 
tot  eene  bewoonde  plaats  behoorende.  Het  wordt  dos  hier  door  ons  kooi  terag  gegeven,  en  moet  niet 
met  eene  eigenlijke  stalling  verward  worden.  Ev tb ivivs  zigabeküs  verklaart  het  door  nupd^a,  dat  bij 
de  Grieken  de  meer  eigenlijke  naam  van  eene  ^stallbg  voor  vee"  was. 

2)  Niet ,  zoo  als  onze  vertaling  heeft :  een  herder.  Hij  is  notfiijw ,  de  ander  xXSntifg  xal  Xjiat^g^ 
De  bijvoeging  van  eek  verzwakt  eenigzins  dit  generisch  onderscheid. 

3)  In  het  oorspronkelijke  staat  voor',  Hij\roept  tune  schapen  bij  name  (vs.  3),  drijft  zijne  schapen  uit  (vs.  4)» 
niet  té  ngófiata  avtcv  of  iavtov  ,  maar  Tcr  ïêêa  ngópaia.  Even  zoo  onderscheidt  jezus  (vs.  12)  den 
huurling,  als  aS  o^ar  slaï  %é  n^ófiata  ïdta. «—  Al  wordt',  bij  't  gemis  van  bezittelijke  voornaam- 
woorden in  't  Hellenistisch',  ïStog  wel  meer  gebruikt ,  altijd  heeft  't  toch ,  en  hier  vooral ,  eenigen  nadmk. 
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de  herder  stQ  staat.  Het  is  of  zij  weten  ^  dat  deze  alles  in  hun  belang  doet.  Waar  hij 
rust ,  is  ruime  en  grazige  weide  of  een  frissche  waterbron.  De  schapen  doen  wd ,  dat 
zij  hem  Tolgen.  Maar  eevl  vreemde  volgen  zij  niei.  Veel  eer ,  vreesachtig  van  natuur , 
vlieden  zij  van  Aem ,  omdat  zij  niet  hewnen  van  de  vreemden  1)  de  stem. 

Op  dit  kalme  tooneel  aan  den  vroegen  morgen^  volgt  er  een  op  ^t  midden  van  den  dag 
of  t^en  den  avond*  Le  wolf  komt ,  de  natuurlijke  vijand  der  schapen ,  zoo  sterk  en  zoo 
woedend,  dat  t^en  één  enkele  eene  geheele  kudde  zich  niet  verdedigen  kan.  Be  wolf 
tornt,  hongerig  en  bloeddorstig  als  altijd ;  en  is  nu  de  man ,  die  voorgaat  y  een  huwrUng , 
een  daggelder,  wien  de  scAapen  niet  eigen,  wiens  eigendom  ze  niet  zijn;  zoo  dra  hij  den 
wolf  ZIET  komen,  dus  nog  eer  die  zijn  vee  heeft  aangevallen,  verlaat  hij  de  schapen  en 
vliedt ,  alleen  op  zelfbehoud  bedacht.  3i  de  wolf  grijpt  ze  en  verstrooit  de  schapen ;  gelijk 
dit  vraatzuchtig  dier  gewoon  is ,  hij  verscheurt  meer  dan  hij  behoeft ,  valt  regts  en  links 
de  schapen  aan ,  en  met  verlies  van  wie  er  in  zijne  klaauwen  vielen ,  verstrooijen  zich  de 
schapen  heinde  en  verre.  Overmits  de  man  een  huwrling  was,  had  hij  er  geen  hart  voor. — 
Maar  is  't  de  herder  zelf,  de  goede  herder,  2)  hij  stelt  zijn  léven  3)  voor  de  schapen» 
Terwijl  het  weerlooze  vee  zoo  angstig  en  vertrouwend  zich  om  hem  zamen  dringt,  en  zelfs 
tegenover  den  open'  muil  van  't  roofdier  stand  houdt ,  zoo  lang  de  herder  daar  nog  staat , 
kan  hij  niet  vlugten  en  zijne  kudde  dus  aan  haar  lot  overlaten.  Hij  stelt  er  zijn  leven 
Voor.  Met  ongelijke  wapens  zelfs ,  waagt  hij  den  gevaarlijken  kamp.  Moet  hij  in  die 
worsteling  bezwijken,  liever  dat,  dan  ontrouw  te  worden  aan  zijne  roeping.  Bebloed  valt 
de  herder  neder ;  maar  ook  de  wolf  is  doodelijk  gewond,  en  geen  schaap  heeft  hij  verscheurd. 

Bij  dit  beeld  van  den  Goeden  Herder  merken  wij  aUeen  nog  op ,  dat  er  twee' andere 
tc^nover  staan.  Waar  jezus  de  kennis  en  betrekking  schetst  van  den  herder  en  zijn  vee, 
is  zijn  tegenbeeld  de  dief  en  roover ,  die  (naar  vs.  10)  niet  komt,  dan  opdat  hij  stele,  en 
slagte ,  en  verderve.  Ik  heb  hier  en  vromer  met  opzet  roover  vertaald,  niet  moordenaar, 
omdat  de  laatste  vertaling  van  het  woord  onjuist  is,  al  spreekt  men  altijd   nog  van  //den 

1)  Van  de  vreemden ,  dat  is  ^van  lederen  yreemde,  die  er  komen  kan."  Devreemde  is  niet  een  be- 
paald persoon ,  zoo  als  het  in  eene  Parabel  zijn  zou ,  die  minder  zedeschets  en  meer  geschiedenis  ware. 
Over  het  woord  alX&tg^os  zie  bij  de  vorige  Gelijkenis,  BIz.  174.  Ook  hier  is  het:  # die  in  deze  be- 
trekking tot  hen  niet  staat." 

2)  Dtf  goede  herder  beantwoordt  aan  den  waren  w^nstok,  waarvan  later.  Al  wat  edel  en  voortreffelijk 
is  in  zijne  soort,  wordt  nal^g  genoemd:  goed  zaad  ^  goede  vrucht  ^  goede  (ot  whoone)  paarlen ,  eene  goede 
aarde  enz.  Hier  wordt  het  niet  in  't  beeld  zelf  (vs.  1 — 5)  gebmikt.  Daar  is  de  herder  genoeg.  De 
tegenstelling  van  roover  en  huurling  doet  hem  genoegzaam  uitkomen.  Alleen  vs.  11  en  lé  staat  het  in 
de  toepassing :  glk  ben  de  goede  herder  ;**  —  en  deze  goede  herder  wordt  daaraan  onderkend  van  allen , 
die  zich  den  naam  van  herder  geven ,  dat  hij  zijn  leven  stelt  voor  de  schapen.  Het  tegenbeeld  vonden 
wij  reeds  vroeger  bij  de  profeten  in  #den  herder ,  die  geen  herder  is ,"  {Etech,  XXXIV ,)  en  #den  nieti- 
gen,  dwazen  herder."  {Zach.  XI.) 

3)  Eigenlijk:  stelt  zijne  ziele,  misschien  nog  beter:  legt  die  af,  even  als  het  woord  (tl&ifffk)  later 
voor  het  afleggen  van  kleederen  gebruikt  wordt.  {Joh,  XIII :  4.)  De  herder  offert  zijn  leven  voor  {vnig , 
in  plaats  of  ten  behoeve  van)  de  schapen,  daar  anders 't  hunne  gevaar  loopt.  De  yfvxig,  levens- 
ziel,  als  iets ,  dat  men  verliezen  of  geven  kan ,  of  dat  van  ons  wordt  afgecischl,  is  een  zuiver  Hebreeuwsch 
denkbeeld.  (Vergl.  Blz.  18.)  —  Zijne  ziel  te  stellen  voor  den  Heer,  biedt  ook  petjius  aan,  Joh,  XTTT :  37.  — 
En  dat  niet  enkel  aan  levensgevaar  ,  maar  aan  't  sterven  zelf  gedacht  moet  worden,  blijkt  uit  vé.  17 
en  Joh.  XV  :  13. 
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moordenaar  aan  het  kruis/'  1)  —  De  schapendief  is  nog  geen  moordenaar;  hij  gaat 
alleen  op  roof  uit.  Herders  weten  daar  nog  veel  van  te  verhalen  ^  vooral  in  min  bewoonde 
landen.  (ïeheele  stammen  leven  er  van  dien  roof,  en  zijn  juist  het  tegenovergestelde  van 
de  vreedzame  herdervolken.  Zulk  een  roover ,  (Boschjesman  of  Zigeuner  bij  voorbeeld  in 
onzen  tijd,)  wanneer  hij  alléén  is  vooral,  sluipt  in  stilte  de  kooi  rond.  Hij  komt  er  niet 
op  de  wettige  wijze  binnen,  maar  klimt  over  of  breekt  door,  en  vrijwillig  volgen  hem  de 
schapen   daar  buiten  niet.     Zij  vlieden  veel   eer  van  zijne  stem.  —  Dit  is  het  eerste  en 

Bterkste  t^enbeeld. 

Het  andere  is  de  huurling.  Hij  komt  nog  om  iets  anders,  dan  om  te  slagten  en  te 
yerdCTven :  ff  om  zijn  loon.''  Er  staat  ook  niet ,  dat  de  schapen  van  hem  vlieden ;  maar 
in  tegöideel ,  dat  hij  van  hen  w^  vlugt.  De  kudde  volgt  den  huurling  ook ,  zoo  dra 
«ij  maar  eens  aan  hem  gewend  is;  maar  in  't  gevaar  verlaat  hij  hen,  en  vlieM. 

In  één  opzigt  evenwel  komen  deze  twee  beelden  met  elkander  over  een :  van  beiden , 
roover  en  daglooner,  is  zelfeucht  het  beginsel.  Het  is  om  de  schapen  niet,  dat  zij  zich 
zoo  veel  moeite  geven,  dat  zij  veiligheid  of  leven  wagen;  van  daar,  dat  er  bij  den  roover 
ireen  ontferming  is,  maar  ook  bij  den  huurling  geen  moed  in  gevaren.  Alleen  zijn  loon 
heeft  hij  lief ,  niet  zijn  vee. 

Dat  beeld  nu  van  den  Goeden  Herder,  het  is  geheel  van  toepassing  op  hem,  in  wiens 
mond  het  te  gelijk  eene  profetie  is.  2)  Bij  de  zuiver  menschdijke  beschouwing  van  jbzus' 
levCTi,  zal  die  sombere  lijdensprofetie,  in  vereeniging  met  den  stouten  z^ekreet  over  de 
aanstaande  overwinning  van  het  godsrijk,  wel  altijd  een  raadsel  bUjven.  Ieder  ander,  die 
als  hervormer  der  menschheid  is  opgetreden,  begon  met  het  bemoedigend  uitzigt  op  de 
verwezenlijking  zijner  edele  plannen;  en  hij  eindigde,  onder  den  weemoedigen  indruk  der 
teleurstelling  van  jeugdige  idealen ,  met  zich  met  't  mindere  te  vergeno^en ,  of  de  voltooi- 
jing  van  zijn  gebouw  over  te  laten  aan  de  toekomst ,  zoo  hij  daarvan  niet  moedeloos  de 
hand  aftrok  of  stierf  als  een  menschenhater.  Jbzus  alleen ,  —  wij  zullen  het  nog  in  een 
ander  zinnebeeld  geschetst  vinden,  —  ving  zijne  taak  aan,  in  hét  vooruitzigt  van  daar- 
onder  te  bezwijken,  en  juist  daardoor  te  overwinnen. 

Hier  is  dat  bezwijken  niet,  gelijk  elders,  als  eene   schuld  verzoening  voorgesteld,  maar 


1>  Het  moordenaar  geeft  in  onze  Gelijkenis  geene  jiuste  voorstelling  van  de  zaak.  Die/  en  roover 
drukt  inist  het  Grieksche  nlémns  ««^  ^JI^VS  uit  De  zelfde  opmerking  geldt  omtrent  den  man  in 
Msne  aiidere  Gelijkenis .  die  onder  de  moordenaars  (beter  roovers)  vervallen  wat.  {Luk.  X  :  30.)  De  be- 
kende  moordenaar  {roover)  aan  't  kruis  {Matlh.  XXVU  ;  31),    heet  bij  lukas  Manovg^fog. 

«^  Van  de  toepassing  der  verdere  bijzonderheden  heb  ik  bij  deze  leenspreuk  naar  johannes  niet  eens 
willen  spreken  Zoo  is  de  deurwachter  door  sommigen  voor  mozbs,  door  anderen  voor  ^ohannes 
den  Dooper  ook  wel  voor  den  Heiligen  Geest  (en  dan  de  deur  voor  de  schrift,  chrts.)  gehouden. 
Maar  ziirb^ld  staat  hier  eenvoudig  als  een  bewijs  voor  't  regt  des  goeden  herders  op  zgne  schapen.  - 
l>c  schaapsstal  is  natuurlijk  bij  de  Kerkvaders  (^xJOUdTiNUs  enz.)  de  Kathohjke  kerk  ,  roovers  de 
dwaalleeraars  wolf  de  duivel  enz.  —  Wie  hiervan  meer  verlangt,  kan  het  vmden  bij  salmeron 
(900  73—90)'  en  (uiteen  oud-protestantsch  oogpunt)  bij  kobnigsmann.  {^ee.  Nov.  U :  601— 621.)  Al 
leS*  men  niJts  anders  uit  al  deze  compres  gedrukte  foUo  bladzijden,  de  verbazende  geleerdheid  der 
«ehrijvera  zal  men  zeker  moeten  bewonderen. 
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als  de  zelfopofiEermg  der  liefde,  't  Is  tot  verdediging  en  behoud  zijner  schapen ,  dat  de 
goede  herder  vrijwillig  zijn  leven  opoffert ,  in  den  strijd  met  de  vijanden  van  het  gods- 
rijk.  Nog  eens  verklaart  hij  stellig  (vs.  17 ,  18) ,  dat  niemand  t^n  zijnen  wil  zijn  leven 
van  hem  neemt ,  maar  hij  het  van  zich  zelven  aflegt ,  en  daarom  de  Vader  hem  lief  heeft; 
en  dat  hij  de  magt  bezit  en  't  gebod  ontvangen  heeft ,  om  zijn  leven  af  te  leggen ,  en  het 
wederom  te  nemen,  ja!  dat  hij  H  aflegt,   ten  einde  het  weder  te  nemen. 

En  zoo  zag  de  Heer  het  nachtelijk  tooneel  van  Getheem/iné  vooruit,  waar  't  profetisch 
woord  zou  vervuld  worden:  Sla  den  herder,  dat  de  schapen  der  kudde  verstrooid  worden l 
{ZacL  Xin  :  7 ;  Matth,  XXVI  :  31.)  En  omdat  hij  het  voorzag  en  zich  er  tegen  wa- 
pende, vlood  hij  ook  niet,  toen  de  wolf  kwam;  —  de  wolf,  die  nu  eindelijk  de  schaaps- 
vacht had  aigel^d.  (Vergl.  MattL  VH  :   15.) 

Maar  niet  minder  opmerkelijk  is  de  beschrijving  der  wederkeerige  kennis  tusschen  herder 
en  schapen.  Het  liefelijk  beeld  hebben  wij  beschouwd;  maar  de  toepassing  reikt  verder, 
dan  wij  in  den  aanvang  zouden  gedacht  hebben.  Deze  diepere  zin  van  jezus'  woorden  is 
wel  eene  nadere  overweging  waard. 

ledere  godsdienstleeraar ,  wiens  persoonlijkheid  eenigen  indruk  maakt,  vormt  rondom  zich 
eenen  kring  van  aanhangers ,  die  zich  liefst  door  hem  laten  leiden ,  en  zijne  stem  herkennen 
uit  velen.  Ook  jezüs  had,  als  zoodanig,  duizenden  meer  of  min  getrouwe  volgelingen, 
en  bijzonder  een  tal  van  discipelen,  die  zich  reeds  geheel  aan  hem  hadden  toegewijd.  Hen 
kon  hij  zijne  schapen  noemen,  en  zich  zelven  hun'  herder,  zoo  als  hij  ook  later 
(vs.  26  en  27)  de  denkbeelden  gelooven  en  volgen,  het  kenmerk  van  leerlingen  en 
van  schapen,  naauw  verbindt.  De  geloovigen  zijn  dus  zijne  schapen.  Maar  de  Heer  zegt 
(vs.  8) ,  dat  v(5<5r  hem  dieven  en  roovers  gekomen  zijn ;  doch  de  schapen ,  dus  nog  niet 
ziJïfE  schapen ,  hebben  hen  niet  gehoord.  Hunne  stem  was  den  schapen  vreemd ,  terwijl  zij , 
toen  JEZüs  kwam,  terstond  naar  zijne  stem,  als  hun  bekend  en  eigen,  luisterden.  —  Verder 
zegt  hij  (vs,  16):  tilk  heb  nog  andere  schapen,  die  van  dezen  stal  niet  zijn.  Deze  moet  ik 
ook  toebrengen;  en  zij  zullen  mijne  stem  hoor  en  ;  en  het  zal  worden  ééne  kudde,  één  herder^'  1) 
Dit  schoone  woord  is  reeds  daarom  merkwaardig,  omdat  het  doelt  op  de  roeping  der  hei- 
denen, 2)  die  anders  bij  johaknes,  als  eene  voor  lang  besliste  zaak,  met  stilzwijgen  ple^ 
te  worden  voorbij  gegaan.  Maar  wij  vinden  hier  dan  ook  tevens  een  bewijs ,  dat  jezus  niet 
alleen  zijne  schapen  noemt,  die^t  reeds  zijn,  maar  pok,  die  het  nog  worden  zullen,  en 
die  hij  toch  reeds  tot  de  zijnen  rekent;  en  dat  wel,  niet  alleen  de  verlorene  schapen  van 
het  huis  Israëls,  maar  ook  die  zelfs  tot  deze  kudde  nog  niet  behooren.  Ja !  die  ijdele  afgo- 
dendienaars te  Epheze  en  Athene,  die  zedelooze  aanbidders  van  Venus  te  Korinthe,  die  trot- 
sche  mannen  van  's  keizers  huis  ie  Rome :  't  zijn  zijne  schapen,  alleen  van  een'  attderen 


1)  Misschien  is  hier  den  Heiland  wel  het  profetisch  woord  in  de  gedachte :  Mijn  knecht  da  vin  2<u 
koning  over  hes  zijn ,  en  zij  zullen  allen  te  zamen  éénen  herder   hebben.   {Ezech,  XXXVII :  24.) 

2)  Ik  geloof  niet,  dat  dit  twijfelachtig  is,  ofschoon  jezüs'  hoorders  misschien,  even  als  vroeger  {Joh, 
Vil:  35),  zullen  gedacht  hebben,  dat  het  in  jezus*  oogmerk  lag,  de  verstrooide  uitlandsche  Joden 
{diaspora)  te  bezoeken ;  waarom  wij  ook  niet  lezen ,  dat  dit  gez^de  hun  ergernis  gaf.  Jhzus  denkt , 
ook  bij  JOHANNES,  hoe  langs  zoo  meer  aan  de  uitbreiding  van  zijn  koningrijk  over  de  geheele  wereld, 
hoe  meer  hij  bij  zijn  eigen  volk   tegenstand  vindt.  {Joh,  XII :  20—24  en  32 ;  XVIII :  37.) 
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st€U.    Zij  weten  het  niet  ^  zij  denken  er  niet  aan ,  zij  zouden  er  meé  gespot  hebben ,  als 
iemand  't  hun  gezegd  had ;  en  toch  zijn  ze  zijne  schapen.     Duidelijk  doelt  jbzus  hier  op 
zekere  voorbestemming  of  voorbeschiktheid ,  of  beide  te  gelijk,  waardoor  een  deel  dermensch 
-heid  van  zelf  tot  zijne  schapen  behoort,  zoodat  zij  slechts  zijne  stem  behoeven  te  hooren, 
om  die  te  herkennen,  en  door  hem  te  worden  toegebragt.  Het  te^nbeeld  hiervan  vin- 
den wij  in  een  later  woord  van  den  Heer  tot  de  Joden ,  door  johannes  in  dit  zelfde  Hoofd- 
stuk bewaard ,  maar ,  —  naar  de  volgorde  van  zijn  verhaal  ten  minste ,  —  eerst  op  het 
feest  der  tempelvemieuwing  gesproken.  1)  Op  hunne  vraag  :  i/Hoe  lang  houdt  gij  onze  ziele 
op  ?  Indien  gij  de  cheistüs  zijt ,  zeg  het  ons  vrij  uit  I"  antwoordt  jezus  :  nik  heb  het  u 
gezegd  y  en  gij  gelooft  het  niet,    Be  werJcen ,    die   %k  doe  in  den  naam  mijn»  Vaders ,  die 
getuigen  van  mij.     Maar  gijlieden  gelooft  niet:  want   gij   zijt  niet  van  mijne  schapen, 
gelijk  ik  u  gezegd  heb*    Mijne  schapen  hooren  mijne  stem ,  en  ik  ken  de  zelve ,   en  zij  vol- 
gen  mij.  En  ik  geef  hun  het  eeuwige  leven;  en  zij  zullen  niet  verloren  gaan  in  eeuwigheid , 
en  niemand  zal  de  zelve  vit  mijne  hand  rukken.     Mijn   Vader ,  die  ze  mij  gegeven    heeft, 
is  meerder  dan  allen;   en  niemand  kan  ze  rukken  uit   de   hand  mijns   Vaders,     Ik  en  de 
Vader  zijn  één.   {Joh,  X  :  24—80.) 

Dit  gezegde  heb  ik  in  zijn  geheel  mede  gedeeld,  om  te  Ao&a  zieu ,  hoe  er  meer  in  jezus' 
ziel  is,  dan  om  zijne  tegenwoordige  discipelen  //zijne  schapen''  te  noemen  en  zich  zelven 
üfhun'  herder."  —  nOij  gelooft  niet:  want  gij  zijt  niet  van  (behoort  niet  tot)  mijne  schapen/*  2) 
Wij  zouden  oppervlakkig  zeggen ,  dat  de  zin  moest  omgezet  worden :  //Gij  zijt  mijne  scha- 
pen niet,  omdat  gij  niet  gelooft."    Toch  drukt  alleen  het  eerste  jezüs'  denkbeeld  uit.  De 

Joden,  —  in  den  zin,  dien  johannes  er  aan  hecht  //ongeloovige  en  vijandige  Joden," 

konden  in  jezüs  niet  gelooven,  wat  hij  ook  zeide  en  wat  hij  ook  deed,  omdat  zij  niet  van 
het  getal  der  genen  waren,  die  tot  jezus'  schapen  geschikt  waren  en  verordend.  Maar  even 
onmogelijk  was  het  ook,  dat  zij,  die  voorbestemd  waren  om  de  zijneu  te  wezen,  hem 
vreemd  blijven  zouden  of  van  hem  vervreemden.  De  eenheid  van  zin  en  doel  met  zijnen 
Vader,  die  ze  hem  gegeven  had,  was  hem  ten  waarborg  van  hun  onvervreemdbaar  eigendom. 
Niema/nd  kan  ze  uit  zijne  hand  als  los  rukken ,  omdat  niemand  ze  rukken  kan  uit  de  hand  zijns 
Vaders,  Even  eens  spreekt  jezüs  in  't  hoogepriesterlijk  gebed  {Joh,  XVII)  van  de  menschen , 
die  de   Vader  hem  uit  de  wereld  gegeven  heeft,    ifZij  waren  uwe,'*  z^t  hij  :    uOij  hebt  ze 


1)  Wanneer  wij  de  volgorde  bij  johanhes  letterlijk  overnemen,  kan  het  wel  niet  anders,  of  Joh, 
VII :  2— X:  21  behoort  tot  het  loofhuttenfeest,  en  Joh.  X  :  22— 39  tot  dat  der  tempelver- 
nieuwing,  zoo  als  dit  ook,  zoo  ver  ik  weet,  door  alle  uitleggers  wordt  aangenomen.  De  overgang 
is  echter  niet  zoo  scherp  afgebakend,  als  elders;  bij  voorbeeld  Joh.  V  :  1:  Na  dezen  tcas  er  een  Jeeni 
ier  Joden;  Joh.  VII  :  2:  Bet  fee$i  der  Joden  nu ,  de  loo/huUenzeUing ,  was  nabij.  Hier  is  't  alleen :  En  het 
was  (of  werdP)  te  Jeruzalem  de  tempelvemieuwing ,  en  het  was  winter.  —  Zou  dit  berigt  ook  op  een  deel 
der  vroegere  gesprekken  of  gebeurtenissen,  hoe  naauw  ook  in  het  verhaal  aan  een  geschakeld,  kunnen 
betrekking  hebben?  —  Zoo  niet,  dan  moeten  wij  denken,  dat  Jizus  met  't  beeld  van  den  goeden 
Herder  een  vorig  maal  pl^ig  afscheid  genomen  had  van  Jeruzalem,  en  daarom  nu,  bij  zgn  weder 
optreden,  bijna  drie  maanden  later,  zich  daarop  nog  beroepen  kon;  als  of  hij  zeide:  ^gelijk  ik  u  de 
laatste  maal  gezegd  heb** 

2)  EigenUjk  staat  er  niet  van,  maar  uit  mijne  schapen;  even  als  door  in  wordt  aangeduid,  dat 
KIKODEMOS  tot  de  Parizeen  en  f  iLt ppus  tot  de  zeven  eerste  diakenen  behoorde.  {Joh.  IIT :  1 ;  Hand.  XXI :  8.) 
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mij  gegeven,  en  ii  ieb   ie»  bewaard.  Memand  uU  Am  is  verloren  gegaan,  dan  de  zoon 
der  verderfenUy 

Deze  laatste  woorden  waarschuwen  ons  voor  eene  al  te  sterke  opvatting,  als  waren  de  be- 
stemden om  JEZüs'  schapen  te  zijn ,  nu  ook  allen  onvoorwaardelijk  ten  eeuwigen  leven  voor- 
beschikt. Ock  ji'DAS  was  een  uitverkoorne,  en  werd  toch  een  duivel.  {Joh.  VI :  70.) 
Bovendien  is  deze  voorverordening  niet  willekeurig,  maar  gaat  gepaard  met  zekere 
voorbeschiktheid,  zonder  dat  wij  den  zamenhang  van  beide  denkbeelden  kunnen  be- 
palen ,  en  dus  ook ,  zonder  dat  wij  ons  behoeven  te  wagen  op  het  doomenveld  der  Eemon- 
strantsche  geschillen.  Dit  alleen  is  zeker.  Zoo  als  jezds  de  vijandschap  der  wereld  niet  ver- 
wondert, omdat  hij  van  de  wereld  niet  is  {Joh.  YII :  7;  XYI :  88),  zoo  rekent  hij  ook  zeker 
op  een  deel  van  het  menschdom ,  door  God  bestemd  en  in  zich  zelf  reeds  geschikt,  om 
hem  te  volgen.  Waar  't  goddelijke  zijner  zending  wordt  betwijfeld,  is  het :  uZoo  iemand 
wil  den  wille  Gods  doen ,  die  zal  van  deze  leer  bekennen ,  of  zij  uit  God  is ,  dan  of  ik 
van  mij  zeken  spreek''  {Joh.  Vu:  17.)  Als  hij  zich  bitter  te  beklagen  heeft  over  dit 
geslachte,  als  dat  hem  even  min  als  johahnes  het  oor  leent,  troost  hij  zich  met  het 
uitzigt :  Maar  de  wijsheid  wordt  geregtv aardig d  van  al  hare  kinderen.  {Luk.  YYL  :  35.)  En 
waar  eindelijk  pilatüs  den  armen  dweeper,  die  zich  koning  zou  genoemd  hebben,  zoo 
als  men  zegt,  met  medelijden  aanstaart ,  heft  de  diep  vernederde  lijder  fier  het  hoofd  omhoog 
en  zegt:  irMijn  koningrijk  (s  niet  van  deze  wereld.  Maar  daartoe  ben  ik  geboren,  en  daartoe 
ben  ik  in  de  wereld  gekomen ,  opdat  ik  der  waarheid  getuigenis  geve;  en  al  wie  uit  de  waarheid 
is  ,  hoort  mijne  stem!'  —  Dat  gevoel  van  eigendomsregt  doet  ook  Jtzus  bidden,  voor  de 
elve  niet  alleen,  maar  voor  allen,  die  door  hun  woord  in  hem  gelooven  zullen  {Joh.  XVU  :  20); 
en  het  spreekt  nog  van  de  lippen  des  Opgewekten ,  als  hij  tot  pbteus  zegt :  ifEoed  mijne 
schupen ,  weid  mijne  lammeren  ï^'  {Joh.  XXI:  16 — 17.)  De  zelfde  peteus  spreekt  later  ook 
de  ouderlingen  der  gemeente  als  opzieners  en  herders  toe,  die^w^^  een  volvaaraig  gemoed 
en  als  voorbeelden  der  kudde,  niet  om  vuil  gewin ,  de  kudde  Gods  te  weiden  hebben,  als 
het  eigendom  van  den  oversten  herder,  die  weldra  verschijnen  zal.  (1  Petr.  V  :  1 — 4.)  — 
En  onwillekeurig  drukt  de  eerste  geschiedschrijver  van  't  jeugdig  christendom  dit  eigendoms- 
regt van  den  Heer  uit,  als  hij  zegt,  dat  er  op  de  eene  plaats  zoo  velen  geloofden ,  als  er 
verordend  waren  ten  eeuwigen  leven  ;  en  op  de  andere  de  Heer  zijnen  dienaar  over  eene  eerste 
teleurstelhng  troost  met  de  woorden:  ff  Ik  heb  veel  volks  in  deze  stad;" — terwijl  eindelijk 
de  ééne  kudde,  uit  Joden  en  Heidenen  vergaderd,  meermalen  jbzus'  eigen  volk ,  de  uit- 
verkorenen Gods  onder  het  Nieuwe  Verbond,  genoemd  wordt.  {Hand.  XHL  :  48; 
XVm  :10',  m.ILiU;  1  Petr.  1 :  2  enz.) 

In  het  gezegde  L'gt  eene  groote  waarheid  opgesloten.  Jezüs  gaat  daarom  met  zoo  volle 
zekerheid  voort,  omdat  hij  niet  alleen  het  gevoel  van  eenswillendheid  met  God  in  zich 
omdraagt,  maar  ook  rekent  op  al  wat  waarlijk  menschelijk  (en  dus  goddelijk)  iuj't  mensch- 
dom is:  op  allen,  die  uit  de  waarheid,  die  kinderen  oer  wijsheid  (naar  de  Hebreeuwsche 
opvatting)  zijn,  en  dus  geneigd,  om  den  wil  Gods  te  doen.  Dit  zijn  zijne  schapen ,  zijn  volk; 
ze  zijn  hem  door  den  Vader  gegeven.  En  zijne  verwachting  heeft  hem  niet  bedrogen.  Het 
Christendom  heeft  eene  ondervinding  van  achttien  eeuwen  achter  zich.  Altijd  en  overal  vond 
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het  JEZUS*  schapen.  Uit  Jeruzalem  verdreven,  maakte  het  zich  meester  van  't  Romeinsch« 
rijk.  In  Bome  verbasterd,  bloeide  het  bij  de  Duitsche  volken.  En  ware  het  mogelijk,  dat 
't  in  Europa  onderging,  het  zou  elders  weder  opgaan,  al  ware  het  van  de  eilanden  der 
Zuidzee.  Overal  vond  steeds  het  evangelie  ooren  en  harten  geopend.  Telkens  als  het 
dwalend  menschen-verstand  moede  was  van  het  tasten  naar  de  waarheid,  en  't  zondig  men- 
schenhart  zat  van  onrust  en  strijd,  klonk  dat  woord  liefelijk  in  de  ooren,  als  de  vader- 
landsche  taal  in  't  vreemde  land,  als  't  verdwaalde  kind  de  stem  zijner  moeder :  nKonU  toi 
mij,  die  belast  en  beladen  zijt.    Ik  zal  u  rust  geven  voor  uwe  zielen  /" 

Maar  op  dit  denkbeeld:  //het  algemeen  menschelijke,  de  waarborg  der  onvergankelijkheid 
van  het  Christendom"  komen  wij  nader  terug.  Nu  wil  ik  er  alleen  nog  bijvoegen,  dat  allen, 
die  de  stem  des  Heilands  als  die  van  den  goeden  Herder  herkennen,  reeds  daardoor  een* 
waarborg  hebben  van  hunne  inwendige  roeping;  zoodat  alle  angstige  vragen  naar  eene  god- 
delijke voorverordening  daardoor  van  zelf  vervallen.     Ons  blijft  daarbij  alleen  de  taak  over, 
om  onze  roeping  en  verkiezing  vast  te  maken.    En  hoe?  Eenvoudig  door  te  volgen.    Niets 
anders  wordt  er  van  de  schapen  geëischt.     Doch  te  volgen ,  niet  door  angst  gejaagd ,  maar 
door  liefde  getrokken;  te  volgen,  ook  in  den  strijd  en  't  lijden,  ook  in  den  nacht  en  op  den 
doomenweg ,  ziende  op  den  oversten   Leidsman  en    Foleinder  des  geloof s,  {Hebr.  XII  :  2.) 
De  arme  mensch  heeft  daar  behoefte  aan.     Hij  kan   niet  op  zich    zelven  staan.     Iets 
moet  hij  hebben,  waaraan  hij   zich    houdt,  waar  hij  zijn  vertrouwen  op  stellen,   dat  hij 
volgen  kan.     Hij  heeft  te  veel  behoefte,  en  te  weinig  kracht.     Hij  is  geschapen  voor  de 
eeuwigheid  ,  en  weet  den  weg  niet.     Zijne  ziele  dorst  naar  God ,  en  hij  kent  Hem  niet. 
Hem  bezwaart  de  zonde ,  en  hij   kan  ze  niet  afwerpen.     Hij  staat  met  blindheid  geslagen 
voor  't  graf,  en  kan  zich  zelven  de  oogen  niet  openen.     Het  kind  roept  om  zijne  moeder , 
het  schaap  om  den  herder ,  's  menschen  ziele  om  God ,  en  wie  hem  tot  God  brengt.  Dus 
neemt  hij  Christus  aan ,  niet  op  uitwendig  gezag  alleen ,  maar  door  een  inwendig  geloof. 
Maar  dat  geloof  wordt  hem  nu    ook  een  gezag ,    hecht  zich  aan  de  woorden  niet  alleen , 
maar  aan  den  persoon.  Zoo  hij   zich  aan  den  goeden  herder  niet  hechtte,  hij  zou   den  huur- 
ling volgen,  of  zelfs  door  den  roover  zich  laten  weg  drijven.    Nu  heeft  hij  rust,  en  kan 
de  apostel  ook  tot  hem  zeggen :   Eertijds  waart  gij  als  dwalende  schapen ,  m^aar  nu  zijt  gij 
bekeerd  tot  den  Herder  en   Opziener  uwer  zielen.  (1  Petr.  Il  :  25.) 

Als  vnj  bij  deze  ondervinding  de  onrustige  wereld  van  onzen  tijd  beschouwen ,  dan  biedt 
rij  ons  nog  maar  al  te  dikwijls ,  met  al  hare  wijsheid  en  heerlijkheid,  het  beeld  aan  van 
seiapen,  die  geenen  herder  hebben ,  een  beeld,  waarbij  elke  ware  menschen  vriend  door 
innerlijke  ontferming  bewogen  wordt.  Aan  dit  gevoel  van  behoefte  moet  zich  alle  evan- 
geheprediking  aansluiten ;  van  die  ontferming  moet  zij  uitgaan ;  hierin  moetöi  zich  allen 
vereenigen,  die  nu  nog  verschillen,  maar  toch  tot  die  ééne  kudde  behooren,  die  den  éénen 
herder  volgt.  De  herder  zelf  zal  wel,  als  hij  komt,  de  schapen  van  de  bokken  scheiden. 
De  Ood  nu  des  vredes,  die  den  groeten  Herder  der  schapen ,  door  het  bloed  des  eeuwigen  testa- 
mentSy  uit  de  dooden  heeft  wedergebragt ,  namelijk  onzen  Heere  jezus  Christus;  die  volmake  u 
in  alle  goed  werk ,  cpdat  gij  zijnen  wil  moogt  doen;  werkende  in  u  het  geen  voor  Hem  welbehagelijk 
is  door  JEZUS  Christus;  wien  zij  de  heerlijkheid  in  alle  eeuwigheid/  Amen.  {Hebr.  XTH  :  20,  21.) 
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DE      WARE     WIJNSTOK. 


Joh.  XV  :  1—6. 

Ik  ben  de  ware  Wijnstok ^  en  mijn  Vader  is  de  Landman.  Alle  ranke,  die  in  mij 
geeve  vrucht  draagt y  die  neemt  Hij  weg,  en  alk  die  vrucht  draagt ,  die  reinigt  Hij , 
opdat  zij  meer  irncht  droge, 

Gijlieden  zijt  nu  rein,  om  het  woord,  dat  ik  tot  u  gesproken  heb.  Blijft  in  mij , 
en  ik  in  u.  Oelijkerwijs  de  rank  geene  vrucht  kan  dragen  van  zich  zelve ,  zoo  zij 
niet  in  den  wijnstok  blijft ;  alzoo  ook  gij  niet,  zoo  gij  in  mij  niet  blijft. 

Jk  ben  de  wijnstok ,  en  gij  de  ranken;  die  in  mij  blijft ,  en  ik  in  hem ,  die  draagt 
veel  vrucht :  want  zonder  mij  kunt  gij  niets  doen.  Zoo  iemand  in  mij  niet  blijft , 
die  is  buiten  geworpen,  gelijkerwijs  de  rank ,  en  is  verdard;  en  men  vergadert  de 
zelve,   en  men  werpt  ze  in    het  vuur,  en  zij  worden  verbrand. 

Meermalen  reeds ,  bij  de  behandeling  der  Evangelische  beeldspraak ,  is  ons  de  wijnstok 
en  zijne  vrucht  voorgekomen :  het  planten ,  aanleggen  en  verpachten  van  den  wijnberg ,  bij 
de  Booze  Landlieden ;  't  huren  van  werkvolk  in  de  drukte  van  den  oogst,  in  *t  beeld  der 
Arbeiders ,  en  de  dagelijksche  arbeid  op  den  wijnberg,  in  de  twee  ongelijke  Broeders;  het 
bewaren  en  vervoeren  van  den  wijn  eindelijk,  in  de  oude  en  nieuwe  Zakken.  Altijd  kwam  ons 
dit  beeld  voor  ,  als  de  bloei  en  weelde  van  Palestina,  een  der  vele  voorregten  van  Gods  uit- 
verkoren volk  in  't  land  der  belofte;  een  beeld,  zoo  edel  en  schoon,  dat  't  reeds  bij 
voorkeur  door  Israëls  profeten  en  zangers  in  een'  hoogeren,  godsdienstigen  zin  gebruikt 
werd.  Over  Isracls  wijnberg  en  dien  des  Nieuwen  Verbonds,  als  't  zinnebeeld  der  godde- 
lijke gunst ,  spraken  wij  dus  meermalen ;  thans  hebben  wij  nog ,  naar  eene  andere  beeld- 
spraak,  niet    wijnberg  en  druivenoogst,  maar   een'  enkelen  wijnstok  ons  voor  te    stellen. 

Wij  hebbeu  dit  beeld  gedurig  voor  oogen,  en  toch  niet,  zoo  als  jezus'  hoorders  het  v(56r 
zich  hadden;  De  dorre  ranken,  die  bij  ons  langs  muur  of  dak  slingeren,  die 't  laatst  van 
alle  haar  spaarzaam  blad  dragen  in  de  spade  lente,  en  waaraan  de  schoone  maar  kleine 
trossen  nog  dikwijls  half  rijp  door  den  winter  overvallen  worden;  —  't  zijn  slechts  eenzame  en 
kwijnende  kinderen  van  het  zuiden,  die  naauwelijks  ons  een  denkbeeld  kunnen  geven  van 
wat  de  wijnstok  in  h(  t  oosten  is.  Hoewel  thans  't  eemnaal  zoo  bloeijende  heilige  land  zucht 
onder    de  roede  der  verdelging ,  vond  een  nieuwere  reiziger  (schulz)  nog  aan  de  zuidelijke 
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helling  van  den  Libanon  een'  wijnstok  van  dertig  voeten  hoogte  en  anderhalf  in  de  door- 
snede ,  die  tegen  de  brandende  hette  eene  schaduw  van  vijftig  voeten  lengte  en  breedte  aan- 
bood. Een  ander  at ,  in  't  zuiden  des  lands ,  trossen  van  bijna  eene  el  lengte  en  meer  dan 
tien  pond  zwaarte,  gelijk  die  ons  in  't  oude  beeld  der  verspieders  haast  ongeloofelijk  voor- 
komen. En  wordt  nu  slechts  hier  en  daar  die  edele  vrucht  nog  gezien,  in  de  eeuwen, 
waarvan  de  bijbel  spreekt,  werden  daarmede  telkens  de  akkers  en  weiden  van  Kanalin  afge- 
wisseld. Van  de  Filistijnsche  kust  tot  aan  den  voet  van  den  Libanon,  eu  van  Sarons  en 
Jlzreëls  valei  tot  de  weiden  der  woestijn ,  hieven  telkens  de  wijnbergen  't  groene  hoofd 
vrolijk  opwaarts,  of  breidden  op  zich  zelf  staande  wijnstokken  langs  en  over  den  muur  der 
landhuizen  hunne  ranken  uit.  1)  Ook  de  Heiland  der  wereld  zag  ze  vriendelijk  zich  buigen 
over  de  woning  van  moeder  of  gastvriend ,  zag  de  zee  van  Tiberia^  aan  den  voet  der 
wijnbergen  hare  golven  breken,  of  reisde  langs  hun  welig  loof  en  de  roode,  purperkleurige 
vrucht,  waarvan,  naar  de  menschlievende  wet  van  mozes,  men  geen'  reiziger  verhinderen 
mogt,  vrijelijk  te  eten.   {Deut.  XXIII  :  24.) 

En  verre  was  daarbij  van  den  Heiland  die  strenge  en  harde  kluizenaars-deugd ,  die  in 
noodelooze  onthouding  van  wat  aangenaam  en  liefelijk  is  ,  verdienste,  bij  den  hemel  zoekt. 
Aan  de  bruiloft  van  Kana  trad  hij  't  eerst  op  in  zijne  bovenmenschclijke  grootheid  ;  en 
met  de  kelk  in  de  hand  nam  hij  van  zijne  discipelen  afscheid ,  zeggende  :  ////•  zal  niet 
meer  drinken  van  deze  vrucht  des  wijnstoks ,  toi  ik  met  u  die  nievic  drinhen  zal  in  het 
ioningrijk  mijns  Vaders^  {Matth.  XX VI  :  29.) 

Het  was  nog  aan  dezen  zelfden  disch ,  bij  't  ingaan  van  den  ^mndoenlijksten  nacht.  De 
Heer  had  reeds  met  dien  beker  het  avondmaal  ingezet,  en  den  wijn  vergeleken  met  zijn 
bloed,  ifik  zal  niet  veel  mser  met  u  spreken ,"  had  hij  kort  daarop  gezegd  ;  en  toen  : 
n Staat  op y  laat  ons  van  hier  gaan  T  —  Was  't  oude  gebruik  niet  meer  in  zwang,  om  het 
pascha  geschoeid  en  staande ,  geheel  reisvaardig ,  te  vieren ,  misschien  zong  men  den  lofzang 
of  't  groote  hallel  toch  eerst,  nadat  men  was  opgestaan.  Matthküs  en  markus  berigten 
ons,  dat  dit  gezang  het  slot  van  't  bijeenzijn  in  de  paaschzaal  is  gewalst.  Naar  johannks 
schijnen  wij  het  ons  zoo  te  moeten  voorstellen ,  dat  jezus  opstaande  met  de  elve,  nog  als 
aan  de  plaats  gebonden,  zijne  rede  hervatte  en  vooral  door  troostrijke  beloften  de  zijnen 
opbeurde,  tot  hij  al  sprekende  overging  in  't  gebed,  waarop  nu  eerst  de  lofzang  volgde. 
Het  woord  nu,  waarmede  jezus  opstaande  zijne  rede  herneemt,  is:  t/Ik  hen  de  ware  wijnstok" 

"Wil  men  dus   tot  ieder  beeldeene  aanleiding  zoeken,  —  schoon  ik  niet    zie,  waarom  de 


1)  Dat  niet  enkel  wijngaarden  in  het  Joodsehe  land  werden  aangelegd ,  maar  ook  de  wijnstok  als  op 
neb  zelf  staande  boom  geplant,  waardoor  hij  sterker  groei  en  grooter  uitbreiding  verkreeg,  blijkt  niet 
alleen  uit  de  spreekwijze:  Gamrh  Tsracl  leefde  in  vrede ^  onder  zijnen  tcijmiok  en  vijgeboom;  maar  ook 
uit  onderscheidene  profetische  beelden.  Zoo,  bijvoorbeeld,  vinden  wij  Ezech,  XVII  de  fantastische  voor- 
stellbg  van  eenen  arend ,  die  num  eau  hfl  zaad  des  lands  en  leide  het  in  e^nen  zaadakker ,  eti  hel  sproot 
mii  en  iDerd  tot  eenen  tcelig  uitloop^^ndeu  uijnstok ,  nederig  van  stam  enz.  Nog  meer  als  een  regt  opgaande 
stam  wordt  de  wijnstok  geschetst,  die  Ps,  LXXX  bet  beeld  van  Israël  is,  welks  schaduw  de  bergen  be- 
dekte,  en  z^jne  ranken  warm  cederboomen  Gads»  Deze  voorstelling  moge  grotesk  wezen,  zij  rust  toch  op 
de  natuur.  Ook  de  reusachtige  gouden  wijnstok  (of  wijnrank  ?) ,  die  den  ingang  van  het  heiligdom  in 
JEZUS*  tijd  overschaduwde,  en  waarop  sommigen  meenen,  dat  de  Heiland  hier  zinspeelt,  is  daarvan 
bet  beeld. 
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Heer  niet  overal  en  altijd  van  den  zoo  nationalen  wijnstok  spreken  kon ;  —  maar  wil  men 
die  aanleiding  zoeken,  zoo  ver  als  reeds  sommige  onden  behoeft  men  niet  te  gaan,  daar 
de  kelk  vóór  hem ,  dubbel  gewijd  en  gezoend  heden  avond ,  vrij  natuurlijk  den  wijnstok 
in  de  gedachte  bragt.  1)  Het  gebruik,  dat  jezüs  van  dit  beeld  maakt,  is,  nog  meer  dan 
bij  den  goeden  Herder,  zuiver  all^orisch.  Er  wordt  geene  geschiedenis  verhaald,  geen 
raadsel  opgegeven.  Wie  de  wijnstok  is  en  de  wijngaardenier,  wat  de  vruchtbare  en  on- 
vruchtbare ranken ,  wordt  telkens  duidelijk  gezegd.  De  eigenlijke  en  oneigenlijke  gezegden 
worden  zelfs  zoo  door  een  gemengd  en  de  overgangen  zijn  zoo  onmerkbaar,  dat  bij  voorbeeld 
VS.  3  er  zou  kunnen  worden  uitgelaten,  of  wel  vs.  7  en  8  er  bij  gevoegd,  zonder  dat  de 
beeldspraak  daarom  minder  goed  een  geheel  zou  uitmaken. 

Gelijk  nu  de  Parabel  eene  bedekte  vergelijking  is,  waar  de  beteekenis  in  weg  schuilt, 
zoo  is  de  Allegorie  eene  voortgezette  vergelijking,  waarbij  terstond  de  tegenstelling 
van  't  natuurlijke  en  geestelijke  wordt  aangewezen,  en  te  gelijk  beider  overeenkomst 
(CHRISTUS  ==  de  wijnstok);  daarna  wordt  telkens  in  bijzondere  trekken  die  vergelijking  nader 
uitgewerkt,  of  een  groep  van  andere  beelden  rondom  het  eerste  geschaard.  Over  den  zin 
kan  dus  weinig  of  geen  verschil  zijn;  maar  tot  waardering  dier  bijzonderheden  is  't  niet 
ondienstig,  — wat  wij  toch  bij  jezus'  parabolisch  onderwijs  gewoon  zijn,  — eerst  't  natuur- 
lijke ,  eigenlijke ,  't  beeld   zelf,  nog  zonder  den  dieperen  zin ,   ons  voor  oogen  te  stellen. 

Een  wijnstok  wordt  afgebeeld,  onder  de  zorg  van  eenen  landman.  Eu  waarom, 
vraagt  men:  eenvoudig  een  landbouwer,  en  geen  wijngaardenier?  —  Omdat  deze  alleen 
bij  een'  wijnberg  te  pas  kwam,  en  dan  doorgaans  de  eigenaar  nog  niet  eens  was.  2) 
Even  als  de  bezitter  van  eenen  wijngaard,  naar  eene  vroegere  Gelijkenis ,  eenen  vijgeboom 
daarin  hebben  kon  ,  die  met  zorg  was  geplant  en  gekweekt;  even  zoo  had  iedere  landman 
ligt  zijnen  wijnstok ,  waaraan  hij,  juist  omdat  het  er  maar  een  enkele  was,  alle  zorg  beste- 
den kon.    Juist  deze  bijzonderheid ,  dat  't  niet  één   der  vele  wijnstokken  op  den  wijnberg 


1)  Sermocinalur  huec  CArislus  illico-  post  imsiiiuiani  eucharisiiam,  Lightpoot.  Of  daarom  jezüs  even- 
wel, met  het  oog  op  Psalm  LXXX,  Jes.  V  enz.,  heeft  willen  zeggen,  dat  van  nu  af  niet  meer  Israël^ 
maar  hij  met  de  zijnen  de  wijnstok- Gods  wezen  zou,  is  minstens  zeer  twijfelachtig.  Over  het  geheel 
ben  ik  niet  ingenomen  met  de  uitlegkunde ,  die  vooral  bij  Engelsche  schrijvers  thans  weder  zoo  veel 
Qpgang  maakt,  en  waardoor  de  bijbelsche  beeldspraak  ,  —  ik  weet  H  niet  duidelijker  uit  te  drukken  :  — 
gesystematiseerd  wordt,  zQodat  hier,  bij  voorbeeld,  alle  zinnebeeldige  druiven  en  wijnstokken 
in  den  bijbel  worden  in  verband  gebragt.  Men  kan  bij  drummond  zien,  hoe  dit  de  gelegenheid  geeft, 
om  veel  en  diepzinnig  te  spreken.  Naar  mijn  gevoel  ontbreekt  echter  aan  die  luchtkasteelen  de  grond- 
slag: waarheid.  De  bijbel  is  geen  kunstmatig  geheel,  maar  eene  gewijde  bibliotheek,  en  als  jbzus 
een  vaderlandsch  beeld  gebruikt ,  telt  hij  niet  eerst  alle  vroegere  bijbelplaatsen ,  waarin  het  reeds  gebruikt 
werd  vóór  hem.  . 

2)  Het  woord  veu^/'Of  komt  overeen  met  ons  landbouwer.  Faulus  zegt  van  hem,  dat  hij  alleen 
op  zijnen  arbeid  devruekt  geniet,  en  jakobus,  dat  hij  die  geduldig  afwacht^  na  den  vroegen  en  spaden 
regen.  (2  Tim.  II :  6 ;  3 ah.  V  :  7.)  Buiten  deze  twee  plaatsen  komt  het  woord  alleen  nog  voor  van  de 
booze  landlieden  {Jdaiih.  XXI  :  33  enz.),  waarbij  men  gewoonlijk  aanteekent,  dat 'het,  ook  bij 
Grieksche  schrijvers,  soms  wijngaardenier  beteekent.  Dit  is  alleen  in  zoo  verre  waar,  als  de 
wijnbouw  een  tak  van  het  akkerwerk  was ,  en  iedere  landman  bijna  in  Palestina  ook  den  wijnstok  aan- 
kweekte. De  dfineXoviffos  Luk,  XIII :  7  (elders  komt  het  woord  niet  voor)  is  een  ander  man:  de 
tuinman  van  den  wijnberg,  en  niet  de  landman  zelf. 
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is^  maar  een  op  zich  zelf  staande  boom^  even  als  de  onvruchtbare  vijgeboom,  geplant 
in  den  wijngaard  y  doet  't  beeld  meer  uitkomen ,  en  deze  zorg  waardereu.  1) 

En  die  zorg  betrof  voornamelijk  de  ranken.  2)  't  Is  eene  eigenschap  van  den  wijn- 
stok, dat  nooit,  als  bij  den  vijgeboom,  't  zware  hout,  maar  altoos  de  dunne  ranken 
vrucht  dragen.  Bij  't  veelvuldig  snoeijen,  dat  zelfs  bij  ons  dit  welig  gewas  zoo  zeer 
behoeft,  let  de  landman  voornamelijk  op  den  aard  der  ranken.  Daar  is  ^oed  vruchthout 
onder,  en  dorre  takken  of  wilde  waterloten.  Al  dit  onvruchtbare  en  daardoor  nuttelooze 
hout,  neemt  de  landman  weg.  Hij  weet,  dat  't  nooit  goed  meer  worden  kan,  al  is  de 
wijnstok  nog  zoo  goed.  Hij  behoeft  ze  niet  eens  af  te  houwen,  gelijk  men  den  nut- 
teloozen  vruchtboom  doet  of  zijne  onvruchtbare  takken ;  hij  neemt  ze  eenvoudig  weg  met  de 
hand:  want  bij  de  voeg,  waarin  zij  wassen,  laten  zij  gemakkelijk  los.  8)  En  wat  wordt  er 
gedaan  met  die  nuttelooze  ranken?  Hier  herinneren  wij  ons,  wat  reeds  in  de  Algemeene 
Inleiding  (Blz.  xxi)  uit  Ezech.  XV  is  aangehaald.  Wanneer  het  hout  van  den  wijnstok 
geen  vrucht  draagt ,  staat  het  gelijk  met  het  slechtste  hout  eens  wouds.  Geen  hout  wordt 
daarvan  genomen ,  om  een  stuk  werks  te  malcen ,  zelfs  niet  eene  pin ,  om  daaraan  eenig  vat 
op  te  hangen.  Zie !  aa/n  het  vuur  wordt  het  overgegeven ,  opdat  het  verteerd  worde :  het 
vuur  verteert  beide  zijne  einden ,  en  zijn  middelste  wordt  verbrand.  De  kronkelende ,  taaije 
ranken,  tot  werkhout  ongeschikt,  waartoe  zelfs  de  stam  niet  deugt,  worden  aan  beide 
einden  aangegrepen  door  de  vlam  van  den  oven.  Want  de  Israëliet,  die  dagelijks  zelf 
zijn  brood  bakte,  zamelde  ijverig  takken  en  stoppels,  doornstruiken  en  lang  gras  bij  een, 
om  telkens  't  vuur  in  zijn'  bakoven  op  te  stoken.  Dat  is  't  eenige,  waartoe  nog  de 
onvruchtbare  ranke  goed  is  I 

En  de  vruchtbare  nu?  De  landman  verblijdt  zich  er  in,  maar  laat  ze  niet  aan  zich 
zelve  over.  Alle  ranke ,  die  vrucht  draagt,  reinigt  hij,  opdat  zij  meer  vrucht  d/rage.  't  Is 
vooreerst  noodig,  zal  zij  op  den  duur  vrucht  dragen,  dat  zij  in  den  wijnstok  blijft.  De 
beste  rank  is  niets  in  zich  zelve,  niets  dan  door  den  wijnstok.  Indien  het  mogelijk  was , 
dat  zij  zich  daaruit  los  scheurde,  zij  zou  naauwelijks  eene  wonde  achter  laten,  maar 
zelve  't  leven  verliezen.  Als  nutteloos  is  ze  reeds,  bij  't  eerste  opruimen,  buiten  geworpen; 
en  zij  is  ddir,  waar  't  afval  van  houtgewas  bij  een  ligt,  verdroogd,  van  alle  levenssappen 
beroofd  :  want  eene  rank  van  den  wijnstok  maakt  uit  zich  zelve  geen'  wortel.     Niet  door 


1)  Drttmmoni)  ,  de  eenige ,  bij  wien  ik  deze  Gelijkenis  nitvoerig  behandeld  vind,  zegt  wel :  Our  Lord 
implies  ihai  the  mne  io  whiek  he  re/ert  is  planted  in  a  vineyard,  maar  hij  bewijst  dit  niet.  Een  wijngaard , 
die  uit  éénen  wijnstok  bestaat,  is  ondenkbaar;  en  de  ware  wijnstok  onder  honderd  andere,  binnen 
de  zelfde  omtnining,  strijdt  geheel  met  jezus'  bedoeling. 

2)  Als  eene  proeve ,  hoe  de  wijngaardenier  oudtijds  de  ranken  besnoeide ,  en  dit  beeld  ook  den 
Grieken  niet  vreemd  was,  kan  de  plaats  van  aesghik  es  dienen,  bij  keijeb  aangehaald:  afinslovffy^val 
ttrsg  T^  nóUp,  dpatetfiiJMeurl  t&reg  ta  uX^fiata  tot  jov  Sijfiov. 

3)  Van  de  ranke  wordt  eenvoudig  gezegd :  al^t  avtó.  Van  den  onvruchtbaren  boom  ettnónxsxm 
{hij  wordt  uitgehouwen);  van  de  verworpen  takken  aan  den  olijfboom  èisulda&tfiraP ,  of  ook,  als  eene 
bedreiging,  inKon^atj.  {MaUh.  Hl :  10;  Rom.  XI:  17— 22.)  — Geen  bijl  en  zelfs  geen  snoeimes  is  voor 
de  doode  ranken  noodig;  misschien  het  mes  voor  de  onvruchtbare,  maar  voor  de  vruchtdra- 
gende zeker. 


Digitized  by 


Google 


198  DE  WAEE   WIJNSTOK, 

stekken ,  maar  door  afleggers  ,  die  nog  aan  den  ouden  wijnstok  vast  zitten ,  kweekt  men 
nieuwe  planten.  En  zijn  er  genoeg  bij  een,  men  zamelt  die  ranken  op,  en  werpt  ze  m 
't  vinir,  en   zij  branden!   1) 

Dit  zelfde  lot  wacht  dus  de  ranken,  die  worden  weg  genomen,  om  hare  onvruchtbaarheid , 
en  de  vruchtbare ,  die  van  den  stam  ïo%  laten.  —  En  die  er  aan  blijft  en  vrucht  draagt  ? 
"De  landman  reinigt  ze ,  2)  opdat  zij  meer  vrucht  droge.  Hij  spaart  't  snoeimes  niet;  hij 
neemt  onnutte  of  dorre  bladeren  weg;  hij  kort  de  overtollige  draden,  waarmede  de  ranken 
zich  hechten,  in;  hij  dunt  de  druiven,  of  snoeit  er  de  kleine  trosjes  uit.  Geen  vruchthout , 
dat  zoo  tcedere  zorg  zoo  goed  belotmt.  Zelfs  in  ons  land  heeft  men  slechts  de  onverzorgde 
boerendruiven  te  vei^elijken  met  die  in  't  westland  worden  aangekweekt  of  door  een^  hovenier 
verzorgd ,  om  in   de  grootte ,  de  schocmheid ,    den  smaak   het  onderscheid    op  te  merken. 

Tot  dus  verre  het  beeld;  nu  de  bedoeling.  Reeds  terstond  merk  ik  daarbij  op,  dat  die 
geheel  in  den  Johanneïschen  stijl  is  uitgedrukt ,  zoodat  ik  wel  denkbeelden  en  gezoden , 
maar  niet  den  vorm  en  de  volgorde  der  uitdrukkingen  aan  den  Heer  zei  ven  zou  toeschrijven. 
Tot  dieu  Johanneïschen  stijl  behoort ,  dat  de  rede  als  in  eenen  kring  rond  gaat ,  die  telkens 
weer  wordt  hervat  en  uitgebreid ,  tot  zij  ten  laatste  zich  hoog  boven  den  aanvang  verheft , 
of  gelieel  daarvan  afdwaalt ;  even  als  de  arend ,  —  waarmee  van  ouds  johannfs  vergeleken 
is ,  —  iu  steeds  ruimer  kriugeu  tot  boven  de  wolken  opstijgt ,  de  zon  in  't  aangezigt. 
Het  zou  ons  te  ver  afleiden ,  wanneer  wij  dit  in  bijzonderheden  aanwezen ,  zoo  wel  waar 
JOHANNhS,  in  den  aanhef  van  zijn  evangelie  en  elders,  zelf  spreekt,  als  waar  hij,  in 't  hoo- 
gepriesterlijk  gebed  {JoL  XVII)  bij  voorbeeld ,  jezus  sprekende  invoert.  Ik  herinner  dus 
alleen  de  vorige  Gelijkenis  ,  schoon  daarin  de  eigenlijke  Parabel  zuiver  op  den  voorgrond 
staat ,  nog  door  de  hoorders  niet  begrepen.  De  allegorische  uitleggiug  begon  (Jok.  X  :  7) 
met  :  ff  Ik  hen  de  deur  der  schapen  ,''  en  wordt  straks  nog  eens  opgevat :  ulh  hen  de  deur" 
Daania,  meer  in  den  eigenlijken  zin  der  Parabel:  ulk  hen  de  goede  Herder/'  en  na  de 
natuurlijke  tegensielliug  van  herder  en  huurling,  nog  e<^ns:   n Ik  hen  de  goede  Herder ," 


1)  MnJiR  maakt  opmerkzaam  op  het  verschil  vftu  tijden  :  rWanneer  iemand  in  mij  gebleven  «al 
zijn,  uitgeworpen  werd  hij,  als  de  ranke,  en  is  verdord,  en  iiieu  zamelt  die  bij  een  enz."  Hij  leidt  daaruit 
af,  dat  het  afsterven,  weg  werpen  en  verdorren  tot  dezen  tijd  behoort,  het  opzamelen  en  in  't  vuur 
werpen  tot  het  laatste  gerigt.  Zoo  veel  is  zeker ,  dat  wij  hier  één  der  vele  punten  van  overeenstem- 
ming vinden  tusschen  joiiamïj-s  en  de  andere  Evanirelisten ,  die  gedurig  dit  vuur  (de  Gehenna)  met 
het  Messiaansche  eindgerigt  vereenigen,  als  dat,  nnar  eene  andere  Gelijkenis  {.\fafif>.  Xlll  :  40),  alle 
onkruid  verbranden  zal.  Ook  het  buiten  werpen,  als  uitsliMtiug  van  de  zegeningen  van 't  Messias- 
rijk,  is  ons  reeds  meermalen  bij  de  andere  Evangelisten  vo(. reekomen.  Naar  de  analogie  der  andere  Gelij- 
kenissen zegt  MLIJER,  dat  met  hen,  die  in  *t  vuur  werpen  ,  de  Engelen  worden  bedoeld.  {Matfh  XIII  :  41.) 

2)  Er  is  een  zekere  ry/Aww f,  die  missehien  niet  geheel  toevallig  is,  in  de  behandeling  van  de  on- 
vruchtbare en  van  de  vruchtbare  rank  :  aïqat,  avjó  en  xa^aiffet  aixó.  Het  laatste  woord  is  anders  in 
den  landbouw  ,  en  met  name  bij  *t  nazien  en  besnoeijen  der  buomen,  niet  gebruikelijk,  maar  wordt  dikwijls 
in  een*  godsdienstigen  zin  gebruikt  van  reiniging,  heiliging,  verzoening,  naar  't  algemeene  beginsel  der 
oudheid  van  rein  en  onrein ,  als  afgebeeld  in  de  natuur.  De  eigenlijke  beteekenis  schemert  dus  hier 
weder  door  de  allegorie  henen.  Het  is  echter  te  ver  gezocht,  wanneer  ligutfoot  meent,  dat  JEzrs 
doelt  op  de  Levitische  wet  omtrent  de  onreinheid  der  boomvrachten  in  de  drie  eerste  jaren  {Lrnt. 
XIX  :  23) ;  en  meent,  dat  de  discipelen  daarom  rHH  genoemd  worden,  omdat  zij  reeds  (ijdij)  driejaren 
bij  JBZcs  geweest  zijn,  zijn  woord  gehoord  hebben,  en  dus  nu  reine  vruchten  naar  de  wet  beginnen  te 
dragen.  Ecne  zoo  echt  Rabbijnsche  voorstelling  wachten  wij   allerminsl   in  het  Kvangelie  van  ^ouaniïes. 
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terwijl  bij  de  uitwerking  van  dit  laatste  woord ,  de  Heer  geheel  't  beeld  verlaat ,  om  er 
toch  later  (vs.  26 — 29)  nog  eens  op  terug  ie  komen. 

Li  kleiner^  omvang  kunnen  wij  hier  het  zelfde  opmerken.  Eerst :  //ü  ben  de  ware  wijnstok/' 
en  na  de  uitwerking  van  dit  beeld,  waarmede  de  Heer  had  kunnen  eindigen,  nog  eens  de 
zin  hervat :  itIJt  hen  de  toijnstok ,  gij  de  ranken"  —  Deze  tweede  gedaehtenkring  is 
weer  ruimer,  en  breidt  zich  aan  de  eene  zijde  uit  tot  't  helsche  vuur,  aan  de  andere  tot 
de  verheerlijking  des  Vaders  in  de  geloovigen.  Dit  laatste  is  reeds  niet  zinnebeeldig  meer. 
De  allegorie  is  afgeloopen.  Daarom  rekende  ik  vs.  7  en  8  er  niet  meer  toe.  En  toch  slaat 
nog  ééne  uitdrukking  er  op  terug  :  ifEienn  is  mijn  Vader  verheerlijkt  ^  dat  gij  veel  vrucht 
draagt/'  (vs.  8)  —  niet  enkel,  als  vruchtdragende  ranken,  in  mij  blijft,  maar  gereinigd  zijt 
om  nog  meer  vrucht  te  dragen.  (Vs.  2.) 

Na  dit  overzigt,  dat  mij  noodig  voorkwam,  zou  de  Johanneïsche  stijl  ons  helder  zijn, 
komen  wij  tot  de  uitdrukkingen  zelven,  en  wel  't  allereerst  tot  den  aanhef:  Ik  ben  de  toa/re 
wijnstok.  Is  de  ware,  hier  't  zelfde  als  bij  den  Herder  de  goede?  Oppervlakkig  kan 
dit  zoo  schijnen,  en  toch  is  't  zoo  niet.  Men  kon  herder  wezen ,  zonder  de  goede  herder 
te  zijn.  Voorbeelden  genoeg  zijn  ons  bij  de  uitwerking  daarvan  voorgekomen.  Er  wordt 
slechts  eene ,  al  is  't  dan  ook  geheel  eenige  zedelijke  voortreffelijkheid  aangeduid.  Maar 
t^nover  den  waren  wijnstok  staat  geen  valsche;  er  staat  niets  tegenover,  dan  de  houtmij t, 
waarop  de  ranken  verdorren  en   verbranden. 

De  ware  wijnstok  is  dus  de  eenige,  de  echte,  die  't  in  waarheid  is.  Ook  dit  woord 
waarheid  wordt  in  de  Johanneïsche  schriften,  meer  dan  elders  in  't  Nieuwe  Testament, 
in  den  ruimsten  en  diepsten  zin  van  't  woord  gebruikt.  Van  God,  als  den  Eenigen ,  den 
Waarachtigen ,  gaat  in  die  geschriften,  niet  waarheid  alleen,  maar  de  waarheid  uit, 
als  een  zedelijk  beginsel,  door  en  in  Christus  den  zijnen  geopenbaard,  en  dat  hen  van 
zonde  vrij  maakt.  Men  zou  dus  ook  hier  dien  dieperen,  mystieken  zin  kunnen  zoeken ,  1) 
maar  ik  zie  niet  in ,  dat  dit  noodig  is.  Vergelijken  wij  slechts  soortgelijke  Johanneïsche 
plaatsen.  In  den  aanhef  van  zijn  Evangelie  zegt  de  apostel  van  zijnen  naamgenoot  den 
Dooper :  Hij  was  het  licht  niet ,  maar  gezonden  opdat  hij  van  het  licht  getuigen  zou ;  en 
noemt  dit  (het  Woord  Gods  zelf,)  het  waarachtige  licht,  {Joh.  1:9.)  Later,  waar  de 
Joden  zich  beroepen  op  't  brood  uit  dén  hemel,  het  manna  der  woestijn,  noemt  jezus 
zich  zelven  het  ware  brood  uit  den  hemel  of  het  brood  des  levens!'  {Joh.  VI  :  82 — 35.)  — 
Het  ware  licht ,  het  ware  brood ,  de  ware  wijnstok ,  (overal  in  't  oorspronkelijke  het  zelfde 
woord,  dat  ook  elders  tegen    valsch    en    onecht  overstaat,)   beteekent    mijns  inziens  niets 


1)  Zoo  MEIJER :  Die  Realitdt  der  Idee ,  die  sich  im  natürlichen  Weinsfocke  abbildlich  darsielU.  —  Ik  kan 
nog  niet  zien,  dat  deze  typische  voorstelling  zuiver  Johanneïsch  is.  Zij  valt  meer  in  den  geest  van  den 
schrijver  aan  de  Hebreen,  die  jfzüs  noemt  den  bedienaar  i^g  ampf^g  Tijg  aXtjd'i.p^g  ^  terwijl  de  zigt bare 
heiligdommen  slechts  dvtijvna  tiap  dkif&&y(ap  waren ;  {Ij/eör.  VIIT  :  2  en  IX  :  24)  —  naar  het  Rabbijn- 
sche  idéé,  dat  de  realiteit  der  aardsche  dingen,  *t  oorspronkelijke,  waarvan  wij  slechts  de  afbeelding 
aanschouwen  ,  in  den'  hemel  is.  Zoo  verklaart  drummond  »J  dlif&irij  forigim/l*'  waTchf,iypnV\  en  zegt , 
met  aanhaling  van  de  archetype  der  tabernakel,  die  mozes  op  den  berg  zag  {llebr.  VIII  :  5):  The  vinc ^ 
tchich  we  see  riting  from  the  ground  at  our  f  eet ,  and  hanging  ils  hpauieous  Lranchfn  ladpn  with  luscions 
fruii^  is  the  mere  t^pe  of  this  *True  Vine," — of  the  greai  nriginal  archetype  ^=  Christ. 
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anders,  dan  't  geen  in  waarheid  licht,  brood,  wijnstok  kan  genaamd  worden,  en  niet 
enkel  daarvoor  gehouden  wordt,  of  er  den  naam  en  den  schijn  van  heeft. 

En  nu  de  nadere  uitwerking  van  ^t  beeld ,  zoo  als  die  eerst  vs.  5  duidelijk  wordt  toe- 
gepast: Ik  ben  de  wijnstok,  gij  de  ranken.  Slaat  dit  gij  bepaaldelijk  op  de  elve,  als  die 
in  de  naauwe  gemeenschap  met  Christus  alleen  kracht  konden  vinden  voor  hun  gewigtig 
en  moeijelijk  werk?  Zeker  wel  in  de  eerste  plaats,  maar  volstrekt  niet  uitsluitend;  even 
min  als  jbzüs  zich  bij  uitsluiting  hun  herder  noemt,  al  zijn  zij  voor  het  oogenblik  de 
schapen  der  kudde,  verstrooid,  waar  de  herder  verslagen  wordt.  {Matth.  XXVI  :  81.) 
Het  is  geheel  in  den  zin  van  johannfs  en  jezds  beide,  dat  de  apostelen  hier  worden 
to^esproken  als  de  kern  en  ^t  beginsel  van  de  gemeente  der  geloovigen,  die  deze  Evan- 
gelist zoo  scherp  onderscheidt  van  de  wereld;  zoodat  wat  tot  hen  gezegd  wordt,  ook  in 
voorraad  geldt  van  allen,  die  door  hun  woord  in  hem  gelooven  zullen.  {Joh.  XVH  :  20.) 
Hier  is  ^t  zelfs  in  het  beeld  aangewezen  :  want  de  landman  reinigt  de  vruchtdragende 
ranken,  en  zij,  de  discipelen,  zijn  reeds  rein,  behoeven  dat  niet  meer:  dus  zijn  de  ranken, 
die  nog  gereinigd  worden,  natuurlijk  andere.  1) 

En  zoo  slaat  het  beeM  wel  in  de  eerste  plaats  op  hen,  wien  't  zoo  noodig  was,  reeds  bij 
JBZTJS*  leven,  zich  naauw  aan  den  Heer  aan  te  sluiten;  maar  ook,  op  den  zelfden  grond, 
op  alle  geloovigen.  Verder  is  het  duidelijk,  dat  hier  't  beeld  van  de  naauwste  levens- 
gemeenschap ons  wordt  voorgesteld.  De  wijnstok  staat  daar  niet,  om  voor  zich  zelven, 
aan  eigen'  stam  of  zwaarder  takken ,  vrucht  te  dragen.  Hij  wordt  daarom  ook  niet  bestraft 
of  met  uitroeijing  bedreigd,  als  de  vijgeboom  of  andere,  aan  wier  wortel  de  bijl  reeds  ligt. 
De  wijnstok  is  goed  :  in  de  ranken  openbaart  zich  zijne  vruchtbaarheid.  Maar  daartoe 
moeten  deze  hare  sappen  ontvangen  van  den  wijnstok.  Zoo  dra  die  ophouden  te  vloeijen, 
is  't  met  de  vruchtbaarheid ,  maar  ook  met  't  leven  der  ranken  gedaan.  Een  wijnstok  zonder 
ranken  is  weinig,  maar  ranken  zonder  wijnstok  zijn   niets. 


1)  Het  Fransche  spreekwoord ,  #dat  men  de  feiten  naar  de  data  moet  beoordeelen  /'  vond  ik  ook  hier 
bewaarheid.  In  den  tijd  der  heldere  en  rationeele ,  maar  ook  wel  eens  koude  en  oppervlakkige  schrift- 
rerklaring  (1817)  schreef  müntinohb  (Geschiedenis  der  MenseAheid,  X  :  44) :  #Zij  moesten  jeztts  getrouw 
aanhangen  ,  zijne  leer  en  zijne  bevelen  standvastig  aankleven,  en  zich  door  de  hartelijkste  liefde  met 
hem  ten  naauwste  vereenigen;  eene  vermaning,  den  leerlingen  te  dien  tijde  zeer  noodzakelijk,  daar  zij 
anders  geene  vrucki  dragen ,  geene  nuttigheid  ter  bevordering  van  zijn  Evangelie  aanbrengen  konden."  — 
In  den  tijd  van  overgang  (1828)  schreef  corstius  {Spreuken  van  onzen  Heer  J,  C,  Dl.  HE) :  #In  de  eerste 
plaats  zag  dit  onderwijs  op  de  jongeren ;  maar  johannes  teekende  het  buiten  twijfel  ook  op  ten  dienste 
der  Christenen  enz."  Hij  zegt  verder ,  dat  hij  tegen  de  toepassing  op  de  ware  geloovigen  van  alle  tijden 
#wel  eens  eene  bedenking  gehoord  heeft ;"  maar  beroept  zich ,  voor  die  opvattmg  van  johaünes  ,  op 
vele  soortgelijke  plaatsen  in  zijn'  eersten  Zendbrief.  —  En  in  onzen  mystiek-modernen  tijd  kan  men  bij 
voorbeeld  bij  drttmmokd  een  uitvoerig  betoog  lezen ,  dat  wijnstok  en  ranken  het  beeld  zijn  der  uitwen- 
dige, zigtbare  kerk ,  zoodat  het  weg  nemen  van  sommige  niet  strijdt  tegen  de  volharding  der  heiligen. 
Eenvoudiger  schrijft  v.  wessenberg:  Wie  der  Ztcêig  zur  Bebe,  so  ver  halt  nek  der  Chrisi  gu  Christus. 
Woher  konnt*  er  Nahrung  zum  geistigen  Leben  vnd  Wachsthum  Lekommen ,  als  von  Ihm  ?  Ostmakn  :  Christus 
i*t  es,  der  ihren  Oeist  erleuehtet,  ihren  Willen  heiligt,  ihre  Kr  aft  verjüngt ;  der  sie  trdgt  und  halt  und 
erfriseht ,  und  dureh  seinen  immer  neu  in  de  ausstromenden  Lebenssaft  in  allen  guten  Werken  fruektbar  maekt. 
Mewer  :  Christus  ist  der  Weinstock  im  Ferhdltnisse  zu  seinen  Glaubigen  (den  Reben) ,  deren  Zusammenhang 
wit  ihm  die  lebendige,  bestdndige  vnd  fruchtbare  innerste  Lebensgemeinschaft  ist.  Oanz  idenliseh  der  Sache 
vneh  ist  das  Paulinische  Bild  vom  Haupte  und  den  Qliedern,   (Eph.  V  :  30;  Kol.  II :  19.) 
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Het  zelfde  denkbeeld  drukt  paulus  uit  in  de  meest  parabolische  voorstelling,  die  wij  in 
zijne  brieven  vinden.  Hij  vergelijkt  er  Israël  met  een'  tammen,  gecnltiveerden  olijfboom, 
waarvan,  door  de  verwerping  van  chkiotüs,  eenige  takken  zijn  afgéyrokeriy  en  in  der  zei  ver 
plaats  die  van  eet!  wilden  olijfboom  ingeënt ,  zoodat  zij  des  wortels  en  der  vettigheid  des 
olijfbooms  mede  zijn  deelachtig  geworden;  en  hij  leidt  daarvan  de  eenvoudige  waarheid  af: 
Oij  draagt  den  wortel  niet,  maar  de  wortel  u,  en  de  waarschuwing :  Zie  dan ,  dat  gij  ook 
niet  wordt  afgehouwen.  {Bom.  XI  :  16 — 24.) 

Maar  op  dit  zinnebeeld  van  paulus  hopen  wij  later  terug  te  komen.  Hier  sta  het  alleen 
als  \  beeld  van  levensgemeenschap,  die  de  zelfde  apostel  op  eene  andere  wijze  uit- 
drukt, als  hij  CHEiSTUS  het  hoofd  noemt  en  zijne  geloovigen  de  leden.  De  Heiland 
zelf  leidt  er  in  duidelijke  woorden  het  gevolg  uit  af:  1/ Oelijkerwijs  de  rank  geene  vrucht  kan 
dragen  van  zich  zelve  y  zoo  zij  niet  in  den  u^jnstok  blijft;  alzoo  ook  gij  niet ,  zoo  gij  in 
mij  niet  blijft  /*  en  nog  eens :  n Zonder  mij  kunt  gij  niets  doen^  —  Later  wordt  aan  dit 
blijven,  (//Ikinu,  gij  in  mijT')  nog  toegevoegd:  en  mijne  woorden  in  u  blijven  y  zonder 
dat  daarmede  echter  geheel  't  zelfde  wordt  uitgedrukt:  want  het  zijn  niet  de  woorden, 
deleer,  afgescheiden  van  den  persoon,  die  zulk  eene  levende  en  vruchtbare  gemeenschap 
van  CBLRisrrus  en  de  geloovigen  kunnen  daarstellen  en  onderhouden. 

Hier  maken  wij ,  eer  wij  verder  gaan ,  een'  kleinen  zijstap  op  kerkelijk  gebied.  Toen 
in  de  Latijnsche  kerk  de  twist  over  genade  en  goede  werken  ontbrand  was ,  greep  de  ge- 
leerde kerkvader  augustinus  ,  in  zijn'  orthodoxen  ijver ,  ook  deze  gezegdeji  v\n  den  Heer 
aan,  en  riep  uit:  //Zoo  sprak  jkzus,  als  tot  antwoord  op  pelagius,  die  komen  zou!"  — 
Maar,  zoo  als  het  meer  gaat,  de  partijzucht  verblindde  den  scherpzinnigen  man,  en  de 
dogmatiek  bedroog  de  exegese.  Als  jezus  zegt:  11  Zonder  mij  kunt  gij  niets T  spreekt  hij 
volstrekt  niet  van  't  natuurlijk  goede,  dat  de  mensch  doen  kan,  ook  zonder  hem,  en  dat 
hij  bij  voorbeeld  in  den  barmhartigen  Samaritaan  zoo  treffend  heeft  geschetst )  maar  alleen 
van  't  christelijk  goede,  de  vruchten  van  zijnen  geest  en  zijn  woord  in  de  zijnen,  die  alleen 
door  een  levend  geloof  in  hem  en  gestadige  levensgemeenschap  met  hem  duurzaam  kunnen 
zijn.  1)  En  jezus  spreekt  daarvan  met  te  meer  nadruk ,  omdat  hij  gereed  staat  van  hen  te 
scheiden,  en  dus  de  band  van  zijn'  dagelijkschen  omgang  weldra  zal  worden  afgebroken. 
Het  tegenbeeld  van  jbzüs'  woord  vinden  wij  in  dat  van  paulus  {Mlipp.  IV  :  13) :  Ik 
vermag  alle  dingen  door  hem ,  die  mij  kracht  geeft :  Christus. 

Maar  wij  keeren  tot  het  beeld  terug.  Het  afscheiden  der  ranken,  waardoor  deze  hun 
leven  verliezen,  niet  de  wijnstok  zelf,  wordt  op  tweeërlei  wijze  voorgesteld:  van  Gods  zijde 
en  van  die  der  menschen.  Mijn  Vader  iê  de  Landman.  Hij  was 't,  die  tot  heil  der  mensch- 
heid  den  wijnstok  plantte,  die  hem  verzorgt  en  over  de  ranken  't  oog  laat  gaan.  Alle 
ranke,  die  in  mij  geen  vrucht  draagt,  die  neemt  Hij  weg.  Het  kan  dus  zijn,  dat  iemand 
door  't  geloof  met  cheistus  verbonden  is,  naauw  verbonden  zelfs,  als  rank  en  wijnstok. 


1)  Zonder  mj  is  hier  het  zelfde  als  buiten  mij,  #van  mij  afgescheiden,  na  eens  met  mij  vereenigd 
te  zijn  geweest :"  x^qXg  èfiov  =  x^it^^^tnss  M  ifiov.  —  Te  regt  schrijft  reeds  luther,  dast  er  hier 
nicht  redei  von  natürliehem  ader  toeUlichem  JFeten  und  Leden,  sondem  von  Früehien  des  Eoangelii. 
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en  toch  bij  ondervinding  dit  geloof  onvruchtbaar  blijkt  te  zijn;  omdat  de  aard  der  ranke  zoo 
slecht  is ,  dat  zelfe  het  kostbare  levenssap  van  den  wijnstok  er  geene  druiven  aan  kan  voort 
brengen.  Zulke  onwaardige  Christenen  worden ,  niet  naar  goddelijke  voorbestemming  of  wille- 
keur ,  maar  door  't  welverdiende  Godsgerigt  afgesneden  en  buiten  geworpen.  Dit  laatste 
woord  ontmoetten  wij  reeds  meermalen^  als  beeld  van  *i  Messiaansche  gerigt^  bij  voorbeeld 
in  de  Gelijkenissen  van  het  Gastmaal  en  de  Talenten,  —  Maar  behalve  dit  Godsgerigt  over 
de  onvruchtbaarheid ,  wordt  er  nog  van  de  zijde  der  menschen  een  vrijwillig  los  laten  van 
CHEiSTüS  gedacht,  dat  natuurlijk  van  de  ranken  niet  kon  gezegd  worden,  die  eerst  los 
laten  van  den  stam,  als  zij  reeds  gestorven  zijn.  it Blijft  in  mij ,  en  ik  blijf  in  uT  is 
jBZUs'  vermaning ,  is  de  noodzakelijke  voorwaarde  der  vruchtbaarheid.  nDie  in  mij  niet 
blijft  y  die  is  buiten  geworpen  ,*  die  heeft  reeds  over  zich  zelven  het  oordeel  der  verwer- 
ping gebragt.  —  De  scheiding  van  chrtstus  kan  dus ,  zoo  als  gezegd  is  ,  op  tweeërlei 
wijze  gedacht  worden  :  //de  rank  is  onvruchtbaar  ,  en  wordt  als  onnut  en  onwaardig  door  God 
weg  genomen;'*  of:  //de  rank  laat  van  zelf  los ,  en  wordt  daardoor  onvruchtbaar  en  verwor- 
pen." 1)  Maar  in  beide  gevallen  is  het  eind  de  verbranding,  het  vuur  der  Gehenna,  dat  van- 
zoo  menige  parabolische  en  profetische  voorstelling  des  Heeren  den  achtergrond  uitmaakt. 
En  nu  nog  de  vruchtbare  ranken.  De  hemelsche  Landman  reinigt  ze ^  zegt  jezus, 
opdat  zij  meer  vrucht  dragen.  Door  de  hoede  van  Gods  Voorzienigheid  bewaard,  door 
zegen  en  kastijding  geoefend ,  door  Gods  Geest  bezield  en  door  zijn  woord  onderrigt,  nemen 
zij  steeds  toe  in  zedelijke  reinheid ,  die  het  einddoel  der  verlossing  is ,  en  de  vruchten 
d^s  geloofs  overvloediger  maakt.  Dit  is  duidelijk  voor  allen,  die  het  zedelijke  doel  van 
't  Evangelie  willen  verstaan ,  en  jbzus'  arbeid ,  om  zich  een  eigen  volk  te  reinigen ,  ijverig 
in  goede  werken.  Zonderling  kan  het  alleen  schijnen,  dat  Ji-zus  terstond  de  kracht  zijner 
woorden  zelf  schijnt  te  verminderen,  door  er  bij  te  voegen :  uGijlieden  zijt  nu  rein  — "  of  liever: 
y Wat  u  betreft ,  reeds  zijt  gij  rein ,  2)  door  het  woord ,  dat  ik  tot  u  gesproken  kéb!^  — 
Dus  ,  al  mogt  't  voor  anderen  noodig  zijn ,  zij  hadden  aan  die  zedelijke  reiniging  geene 
behoefte  meer?  De  elve  niet;  en  dat  éen  uur  voor  hunne  vlugt,  in  den  eigen  nacht  van 
petrus'  verloochening? 

Misschien  kan  hier  tot  opheldering  strekken  een  soortgelijk  gezegde  van  jezvs  ,  in  den 
aanvang  van  dezen  avond  gesproken.  Hij  wascht  den  zijnen  de  voeten.  Petrus  weigert, 
zich  dit  te  laten  doen.  Maar  op  jezus'  zeggen :  h Indien  ik  u  niet  wasscke,  gij  hebt  geen 
deel  met  mij  r  valt  zijn  levendige  aard  in  een  tegenovergesteld  uiterste ,  en  hij  roept  uit : 
II  Heer  I  niet  alleen  mijne  voeten ,  maar  ook  de  handen  en  het  hoo/d"  Jezus  herneemt : 
fiDie  gewasschen  is ,  heeft  niet  van  noode  dan  de  voeten  te  wasschen ,  maar  is  geheel  (of 
n'm  zijn  geheeF')  rein.     En  gijlieden  zijt  rein,  doch  niet  ^allen,^'   {Joh.  XIU  :  8 — 10.)  — 


1)  Anders  is  de  beeldspraak  Jerêmia  II :  31 ,  omdat  daér  de  wijnstok  zelf  {Israèf)  als  verbasterd 
of  vervreemd  gedacht  wordt,  schoon  dit  vooral  aan  de  onyruchtbaarheid  der  ranken  blijkt:  »Ik  kad 
u  toch  geplant,  eeiC  edelen  wijmiok,  een  geheel  getrouw  eaad.  Eh  hoe  tijt  gij  Mij  too  veranderd  F  Ver» 
baêterde  ranken  van  een*  vreemden  wijnstok  /'' 

2)  Op  Mad^olQBi  volgt  ^dtf  vfietg  na^aqoi  èare ,  waarin  natuurlijk  ligt  opgesloten:  #Het  is  voor  u 
eigenlijk  niet  meer  noodig."  —  l>afs  ikre  Beinheit  relativ  gemeint  sei ,  vertteht  tith  von  selótt.    Mëijbr. 
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Om  de  gelijkheid  van  H  geze^e,  zou  ik  wel  geneigd  zijn^  voor  de  tweede  maal  te  ver- 
talen :  ftBeedê  zijl  ff  ij  rein,  naae  iel  looord  (en  in  den  zin  van  't  woord) ,  dal  ik  straks 
M  u  gesproken  heb.^^  Er  is  echter  een  hezwaar  in  het  door,  dat  nooit  naar  beteekent, 
maar  //door  middel  van/'  Misschien  echter  zou  men  kunnen  invo^en  :  nGij  zijt  rein, 
gelijk  gij  reeds  weten  kunt  door  het  woord  enz/'  of  nog  liever:  n Reeds  zijt  gij  rein  uit 
kracht  van  dat  woord,  door  dat  ik  u  rein  verklaard  heb  mei  Aet  tooord ,  dat  ik  daar  tot 
u  èprak!*  Johannbs  heeft  dikwijls  zulke  toespelingen  op  vroegere  gezoden  van  den  Heer. 
Meent  men  echter ,  met  de  meeste  uitleggers ,  dat  dit  niet  kan ,  dan  moet  men  tot  de 
algemeene  beteekenis  van  //het  woord"  komen ,  en  't  zoo  opvatten :  //Door  de  kracht  van 
't  evangelie,  dat  ik  u  verkondigd  heb ,  van  Gods  woord,  dat  ik  u  heb  gesproken,  zijt  gij 
reeds  zedelijk  rein."  —  Maar  altijd  moeten  wij  jezüs'  gezegde  natuurlijk  z<5(5  b^rijpeti ,  dat 
*t  beginsel  van  zedelijke  reinheid  door  zijn  woord  reeds  in  de  elve  leefde ,  even  als  vroeger 
JEZX^s  hen  in  dit  opzigt  t^nover  jxtdas  stelde:  *iB£vn  zijt  gij,  maar  niet  allen^  Nu 
JUD^s  vertrokken  is,  valt  deze  beperking  w^.  Zij  allen  waren  aanvankelijk  rein.  Maar 
zoo  als  straks  de  Heer  't  gedurig  voeten  wasschen ,  de  telkens  herhaalde  reiniging  van  stof 
en  slijk  op  den  levensweg,  tot  eene  voorwaarde  der  reinheid  gesteld  heeft;  zoo  is  nu  het 
wBlijft  in  mij r  1)  de  steeds  naauwe  vereeniging  met  hem,  onmisbaar  tot  meerdere  vol- 
making en  vruchtbaarheid.  Werden  zij  z66  standvastig  en  overvloedig  in  zijne  dienst,  hunne 
gebeden  zouden  verhoord,  en  de  Vader  in  de  vele  vruchten  van  hiin  geloof  verheerlijkt 
worden ; —  en  in  vollen  nadruk  zouden  zij  hem  tot  discipelen  zijn,  zijne  hem  dierbare  leer- 
lingen, 2)  die,  naar  een  vro^r  woord  ,  hun  licht  lieten  schijnen  voor  de  menschen,  opdat 
dezen  hunne  goede  werken  zouden  zien ,  en  niet  hen ,  maar  hunnen  Vader  in  den  hemel 
verheerlijken.  [Matth,  V  :  16.) 

Aan  't  eind  van  onze  beschouwing  gekomen ,  noemen  wij  dit  beeld ,  dat  wij  ook  daarom 
met  eenige  uitvoerigheid  behandelden,  leerzaam  voor  onzen  tijd.  Steeds  is  bij  afwisseling 
meer  het  oog,  bf  op  jezüs'  persoon,  bf  op  zijne  leer  geslagen.  Nadat  vromer  de  lijdelijke 
toepassing  ven  Christus'  ger^igheid ,  als  schuldverzoenend  en  heiligend ,  bij  de  Protes- 
tanten overdreven  was,  sprak  men  in  't  begin  dezer  eeuw  bijna  uitsluitend  van  Christe- 
lijke leer  en  Christelijke  deugden ;    tot  op  nieuw  de   persoon  van  den  Yerlosser ,    als  de 


1)  Uit  dit  Nieuw  Testamentisoh ,  of  eigenlijk  reeds  Hebreenwsohe  Bpraakgebrnik ,  waardoor  h  niet 
jrhet  besloten  zijn  binnen  in  iets,"  maar  #de  naaawe  vereeniging  met  iets  of  iemand*'  uitdrukt,  verklaart 
ach  het:  Ik  in  u ,  gij  in  miJ ,  dat  anders,  als  eene  lokale  voorstelling,  ongerijmd  wezen  zou.  Vergl. 
1  Joh,  m  :  24  enz. 

8)  Te  regt  heeft  van  wflles  (Bijdragen,  111:391)  opmerkzaam  gemaakt  op  het  fijne  onderscheid 
tusschen  ^eptjaaG&a  èfioï  fia&ijTal ,  (of  è,  ft.  eara  XIII  :  35)  tot  de  elve,  en  aXtjd-tas  fia&tjtal  /lov  èuxa 
tot  de  Joden,  YIII :  31.  De  derde  naamval  drukt  uit,  wat  iemand  voor  ons  is,  dus  eene  teedere 
betrekking,  die^ns  ter  harte  gaat.  Zoo,  bij  voorbeeld:  êHij  it  mj  een  eeniggeborene P*  in  den  mond 
van  den  ongelukkigen  vader  {Luk,  IX  :  3S) ;  en  het  gezegde:  voor  tijne  moadsr  eeniggeboren  toon,  van 
den  jongeling  te  Natn,  Luk,  VII  :  12.  Zie  ook  Hand.  1:8.  vergeleken  met  H.  II  :  32 ;  IQ  :  15; 
y :  32,  en  weder  XXII :  15.  De  invoeging  ware  discipeUn  is  dus  onnoodig  Jezus  zegt  niet:  #Gij  zult 
mijne  discipelen  zijn  of  worden."  Dit  waren  zg  reeds,  maar  ^discipelen  voor  mij,"  das  ongeveer 't  zelfde , 
als  VS.  14  mijns  vrienden, 
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dgenlijke  openbaring  Gods ,  op  den  voorgrond  trad,  en  men  zelfs  met  ernst  begon  te  vragen^ 
of  aan  JEZUS  wel  eene  eigenlijke  leer  kon  worden  toegeschreven.  Sedert  de  laatste  jaren 
is  weder  't  blad  omgdceerd.  Velen  willen  alleen  de  abstracte  waarheid,  en  meenen,  dat 
deze  slechts  in  zoo  verre ,  als  zij  de  instemming  heeft  van  ons  verstand  en  ons  geweten , 
godsdienst  en  Christendom  kan  genaamd  worden,  terwijl  de  persoon  van  cheistus,  als 
door  de  zijnen  later  verheerlijkt  en  vergood,  in  een'  nevel  van  legenden  op  den  achter- 
grond terug  treedt.  Jal  't  is  reeds  op  een'  Christelijken  leerstoel  gezegd :  //Jezus*  woorden 
zouden  even  waar  en  goed  zijn,  al  had  de  duivel  ze  gesproken."  —  Maar  dan  toch  zeker 
niet  't  woord,  dat  wij  dit  maal  behandelden,  en  zoo  menig  ander,  waarin  hij  zijne  per- 
soonlijke onmisbaarheid  voor 't  Godsrijk  en  voor  de  zijnen  handhaaft ,  belovende  bij  't  schei- 
den: ff  Ik  ben  met  ulieden  y  (mijn  woord  niet  alleen,  maar  ik  zelf,)  tot  de  voleinding  der 
wereld!^  Gelijk  jezus  van  schapen,  die  hij  op  aarde  nooit  zien  zal,  verklaart:  ifBie 
moet  ik  ook  toebrengen  ;"  zoo  gaat  zijne  zegenende  en  persoonlijke  werkzaamheid  voort,  ook 
nadat  hij  verhoogd  is  aan  Gods  regterhand ,  en  //naar  zijne  genade  en  zijnen  geest  wijkt 
hij  nimmermeer  van  ons."  Een  Christendom  zonder  cheistus  is  even  onmogelijk,  als 
eene  kudde  zonder  herder  en  ranken  zonder  wijnstok.  De  betrekking  van  den  Christen  op 
CHRISTUS  is  eene  geheel  andere ,  als  die  van  den  Indiaan  op  bokdha,  van  den  Muzelman 
op  MAHOMED ,  CU  zelfs  van  Israël  op  mozes.  Bij  jbzus'  leer  kunnen  wij  hem  zelven  nimmer 
missen.  Niet  de  schat  zijner  schoone  spreuken ,  maar  de  Gekruiste  en  Opgewekte  zelf  heeft 
de  wereld  veroverd.  En  gelijk  zijn  evangelie  als  een  zuurdeeg  overal  doordringt,  zoo  ver- 
bindt de  levensgemeenschap  met  hem  de  aarde  aan  den  hemel.  Ziet  dan  toe ,  dat  gij  in 
hem  blijft  en  vele  vrucnten  draagt.  Zonder  hem  kunt  gij  niets  doen.  Maar  ook  in  hem 
blijvende  y  hebt  gij  gedurige  reiniging  en  loutering  noodig :  aan  de  vruchtdragende  ranke 
spaart  de  groote  Landman  het  snoeimes  't  minst!  En  geeft  die  ranke  niet  de  rijkste 
schaduw  en  naauwlijks  zigtbare  bloesem ,  —  met  eigenlijke  woorden :  munt  de  geloovige 
door  kennis  en  vertoon  van  godsdienst  niet  uit ,  en  durft  hij  niet  veel  beloven,  —  daarin 
alleen  wordt  ook  de  Vader  verheerlijkt ,  dat  gij  veel ,  dat  gij  hoe  langs  zoo  meer  vrucht 
draagt. 
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HET  LICHT  DER  WERELD.    HET  BROOD  DES  LEVENS. 
DE  WEG.    DE  MEDICIJNMEESTER. 


Eer  wij  nog  een  paar  bedden,  die  meer  op  het  lijden -en  sterven  van  cheistus  betrek- 
king hebben,  bij  Herder  en  Wijnstok  voegen,  wüde  ik  met  een  enkel  woord  spreken  over 
andere  namen,  die  jbzus  zich  zelven  geeft,  maar  die  hij  niet  tot  eene  eigenlijke  Parabel  of 
Allegorie  heeft  uitgewerkt.  Ik  geef  ze  als  een  Aanhangsel  tot  de  vorige,  om  vooral  het 
Johanneïsch  beeld  van  den  cheistus  geheel  afgewerkt  vóór  ons  te  hebben. 

HET  UCHT  DEE  WEEELD. 

Zoo  noemt  jbzüs  zich  drie  malen  bij  johannes  ,  en  de  apostel  zelf  zinspeelt  er  op ,  als 
hij  in  de  Inleiding  van  zijn  Evangelie  zegt,  dat  johaknes  de  Dooper  het  licht  niet 
was,  maar  alleen  bestemd,  om  daarvan  te  getuigen,  als  het  waarachtige  lichte  dat,  komende 
in  de  wereld y  een  iegelijk  mensch  verlicht.  {Joh.  1:8,9.)  —  Jezus  zelf  begint  {Joh.  VTTT  :  12) 
eene  nieuwe  rede  tot  de  Joden  met  deze  woorden :  i/Ik  ben  het  Incht  der  wereld.  Die  mij 
volgt ,  zal  in  de  duistemii  niet  wandelen ,  maar  zal  het  licht  dee  levens  hebben"  De  denk- 
beelden licht  en  leven  wisselen  meer  bij  johannes  af  (H.  1:4  enz.),  en  zijn  ook  naauw 
verwant.  Is  't  licht  der  natuurlijke  wereld  de  zon,  met  haar  licht  stroomt  leven  en 
levenswarmte  door  de  natuur;  en  ontelbare  malen  in  de  Schrift  wordt  nacht  en  don- 
kerheid, als  angstig  en  doodelijk,  t^nover  licht  en  leven  gesteld.  Is  jezus  dus  in  de 
zedelijke  wereld  als  de  opkomende  zon ,  zoo  vindt  H  oog  ^  dat  op  hem  ^ich  vestigt ,  het 
ware  levenslicht,  zoo  als  de  Psalmdichter  van  jehova  zong  :  Bij  U  is  de  fontein  des 
levens;  in  uw  licht  zien  wij  het  licht.  {Ps.  XXXVI  :  10.) 

In  dat  gevoel  zijner  verhevene  en  weldadige  roeping ,  te  midden  eener  duistere  wereld 
zag  JEZUS  daarvan  kort  daarop  het  beeld  in  den  armen  blindgeboome ,  en  sprak,  bij  hem 
stil  staande  :  f/ Zoo  lang  ik  in  de  wereld  ben ,  zoo  ben  ik  het  licht  der  wereld'^  {Joh.  IX  :  5.)  — 
En  n(^  eens ,  in  de  laatste  dagen  van  zijn  leven ,  riep  hij  de  schare  toe :  nik  ben  een 
Ueht ,  in  de  wereld  gekomen  y  opdat  een  iegelijk,  die  in  mij  gelooft ,  in  de  duisternis  niet 
blyve.  —  Nog  eenen  kleinen  tijd  is  het  licht  bij  u  lieden:  wandelt  terwijl  gij  het  licht  hebt, 
opdat  de  duisternis  u  niet  bevange.  Terwijl  gij  het  licht  hebt,  gelooft  in  het  lieht ,  opdat 
gif  kinderen  des  Nehts  moogt  zijn''  {Joh.  XII :  46 ,  36 ,  36.) 
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Al  geeft  JEZUS  zich  nu  bij  de  andere  Evangelisten  dien  naam  niet^  het  denkbeeld 
vonden  wij  toch  bij  hen  reeds  vroeger  (D.  I,  Blz.  313  verv.),  in  den  wensch  van  jbzüs^ 
dat  het  licht,  door  hem  aangebragt,  niet  onder  de  korennuuU  zou  gezet  worden  ^  maar 
op  den  kandelaar.  Ook  noemt  hij  zijne  discipelen ,  die  toch  alles  van  hem  alleen  hadden , 
het  licht  der  wereld ,  en  wil ,  dat  zij  hun  licht  laten  schijnen.  {Matth.  V  :  14 — 16.)  En 
gelijk  het  licht,  dat  aan  de  zon  ontstoken  is  of  hare  stralen  terug  kaatst ,  't  zonlicht  niet 
verduistert,  maar  't  slechts  van  een  nieuw  brandpunt  doet  uitgaan;  zoo  is  't  met  allen, 
die  aan  CHKiarrus  ,  als  het  Licht  der  wereld ,  hun  licht  ontleenen.  Eene  andere  zon  zal 
aan  den  hemel  niet  opgaan  over  de  zedelijke  wereld ,  zoo  lang  de  wereld  staat.  Ongelukkig 
hij ,  die   tot  het  licht    niet  komt ,   omdat    het   zijne  werken  bestraft  I  {Joh.  HE  :  20.) 

HET  BEOOD  DES  LEVENS. 

Gelijk  al  het  natuurlijke  in  't  Evangelie  eene  hoogere  beteekenis  verkrijgt ,  als  zinne- 
beeld van  het  geestelijke,  zoo  merken  wij  dit  vooral  in  het  Evangelie  van  johannes  op. 
Op  het  wonder  der  spijziging  volgt  bij  hem  de  vraag  der  Joden,  die  er  niet  bij  waren 
geweest,  om  een  teeken.  Dit  kan  ons  bevreemden,  maar  het  hangt  zaroen  met  de  vraag  om 
een  teeken  uit  of  aan  den  hemel ,  waarvan  wij  vromer  (D.  I,  Blz.  145  verv.)  spraken,  en  waar- 
mede, naar  der  Joden  verwachting,  de  Messiaansche  dagen  zouden  worden  aangekondigd. 
Zoo  had  immers  Israël  in  de  woestijn  brood  uit  den  hemel  gegeten  ?  —  Jezüs  antwoordt 
hierop ,  dat  niet  toen ,  door  mozes  ,  maar  nu  eerst  het  ware  brood  uit  den  hemel  hun  door 
den  Vader  gegeven  werd.  f/ Want  het  brood  Gods  is  hij,  die  uit  den  hemel  neder  daalt,  en  die 
der  wereld  het  leven  geeft,  —  Ik  ben  het  brood  des  levens.  Die  tot  mij  komt,  zal  geens- 
zins hongeren.^'  Deze  verklaring  wordt  later  nog  eens  herhaald,  en  de  derde  maal  afgewisseld 
met:  nik  ben  dat  levende  brood,  dat  uit  den  hem^l  neder  gedaald  is :  zoo  iemand  van  dit 
brood  eet ,  die  zal  in  der  eeuwigheid  leven.*'  En  als  Jtzus  er  nu  bij  voegt:  ff3i  het  brood,  dat 
ik  geven  zal,  is  mijn  vleesch  /'  [Joh.  VI  :  30 — 58)  —  zoo  naderen  wij  hier  en  in  't  vol- 
gende weder  tot  de  inst-elling  van  het  avondmaal  bij  de  drie  oudere  Evangelisten,  waar 
ook  het  brood  't  zinnebeeld  van  zijn  verbroken  ligchaam  wordt,  als  't  leven  der  wereld; 
en  wij  hooren  in  dien  maaltijd  des  Nieuwen  Verbonds ,  als  het  beeld  der  voortdurende  en 
naauwe  gemeenschap  met  Christus  Mkens  dat  woord:  ifik  ben  de  ware  wijnstok,  het  brood 
des  levens  r 

Is  brood  en  water,  bij  de  eenvoudige  zeden  van  't  oosten,  het  levensonderhoud  van 
den  mensch ,  in  jbzus'  zinnebeeldige  taal  treffen  wij  ook  't  laatste  zoo  wel  als  het  eerste 
aan.  Reeds  in  de  aangehaalde  uitvoerige  rede  van  jbzus  bij  johannes  ligt  het  in  de  tegen- 
stelling: II  Die  tot  mij  komt,  zal  geenszins  hongeren  ;  en  die  in  mij  gelooft ,  zal  nimmermeer 
dorsten!'  {Joh.  VI :  35.)  Maar  duidelijker  is  't,  waar  de  Jakobsbron  een  beeld  wordt  van  de 
bronnen  des  levens,  en  jbzus  tot  de  Samaritaansche  zegt:  v Indien  gij  de  gave  Gods  kendet , 
en  7oie  hj  is  ,  die  tot  u  zegt :  Geef  mj  te  drinken  f  zoo  zoudt  gij  van  hem  hebben  begeerd,  en 
hij  zou  u  levend  water  gegeven  hebben.*' — Levend   water  werd  door  de   vrouw  zeker 
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van  fnsch  bronwater  verstaan ,  in  tegenstelling  van  't  geen  in  de  verga&rputten  van  den 
regen  bij  een  vloeide;  maar  Jkzus  heeft  er  eene  hoogere  bedoeling  mede:  //Die  het  gedron- 
hen  zal  hebhen  y  dien  zal  in  eeuwigheid  niet  dorsten;  maar  het  water ,  dat  ik  hem  gei)enzal, 
zal  in  hem  worden  eene  fontein  van  water ,  springende  tot  in  het  eeutoige  leven J'  {Joh.  IV  : 
10 — 14.)  En  nog  eens  spreekt  jbzus  \  zelfde  denkbeeld  uit  in  den  tempel  te  Jeruzalem , 
als  hij  op  den  laatsten  dag  van  het  loofhuttenfeest,  bij  de  plegtige  waterplenging  misschien , 
uitroept :  i/Zoo  iemand  dorst ,  die  home  tot  mij  en  drinie.  Die  in  mij  gelooft,  gelijkerwijs  de 
Schrift  zegt ,  stroomen  des  levenden  waters  zullen  uit  zijn  binnenste  vloeijen/*  —  't  geen 
JOHANKES  verklaart  van  de  milde  uitstorting  van  den  Heiligen  Geest.  {Joh.  Vu :  37 — 39.) 

In  dit  alles  is  niet  het  meest  opmerkelijke ,  dat  met  brood  en  water  vergeleken  wordt , 
wat  't  hooger  leven  voedt  en  onderhoudt.  Menig  malen,  reeds  in  het  Oude  Testament, 
vinden  wij  deze  beeldspraak;  en  vooral  de  verkwikkende  bron  in  de  woestijn,  waar  't  aêmechtig 
hert  henen  snelt ,  of  de  frissche  beek ,  waaraan  de  schapen  gedrenkt  worden  en  't  geboomte 
groent,  zijn  er  de  blijde  beelden  van  jrhova-'s  gunst  en  zijn  woord.  Neen!  maar  dat  is 
opmerkelijk,  dat  jëzus  die  geestelijke  voorregten  verbindt  aan  zijnen  persoon,  zijn  werken 
zijne  zelfopoffering,  aan  de  naauwe  gemeenschap  met  hem.  Wie  nog  niet  het  wezen  des 
Christendoms  aan  de  apostelen  toeschrijft,  wie  nog  zoo  vele  kernachtige  spreuken  als  woor- 
den van  JEZUS  erkent ,  —  ook  bij  johannes  ,  van  wiens  opvatting  (die  niet  altijd  de  ware 
schijnt  te  zijn)  zij  duidelijk  worden  onderscheiden :  —  hij  moet  wel  erkennen ,  dat  jezus 
op  eenen  toon  van  zich  zei  ven  spreekt,  die  hl  de  verontwaardiging  der  on^eloovige  Joden, 
of  de  vereering  der  geloovigen  regtvaardigt. 

DE  WEG,  DE  WAARHEID  EN  HET  LEVEN. 

Zioo  noemt  zich  jbzxjs  in  den  vertrouwelijken  vriendenkring ,  als  thomas  tot  hem  z^ . 
iiHeer !  wij  weten  niet ,  waar  gij  henen  gaat ,  en  hoe  kunnen  wij  den  weg  weten  F"  {Joh. 
XIV  :  5 ,  6.)  Eigenlijk  is  alleen  de  eerste  naam  bepaald  parabolisch  :  want  als  de  Heer 
zich  DB  waarheid  en  het  leven  bij  uitnemendheid  noemt,  beteekent  dit  alleen,  dat  de 
oorspronkelijke,  zedelijke  waarheid  (in  den  Johanneïschen  zin)  en  het  ware,  eeuwige 
leven  in  hem,  door  zijne  eenheid  met  God,  wonen,  en  dus  ook  voor  menschen  te  vinden 
zijn  :  de  waarheid  ,  die  vrijmaakt  {Joh.  VIII :  32),  en  het  leven,  dat  nimmer  sterft;  zoo 
als  JEZUS  tot  MABTHA  gczcgd  had ,  v6<5r  de  opwekking  van  lazarus  :  r/Ik  ben  de  opstan- 
Duro  EN  HET  LEVEN  :  die  in  mij  gelooft ,  zal  leven ,  al  ware  hij  ook  gestorven ;  en  een 
iegelijk ,  die  leeft  en  in  mij  gelooft y  zal  niet  sterven  in  der  eeuwigheid.^*  {Joh.  XI  :  25  ,  26.) 

Deze  plaats  haal  ik  alleen  aan,  om  geen'  zinnebeeldigen  naam,  waarmee  jezus  zich  noemde, 
met  stilzwijgen  voorbij  te  gaan,  en  tevens  om  te  doen  zien,  in  welken  zin  hij  zich  het  leven 
noemt,  als  de  Zoon,  wien  de  Vader  gegeven  heeft ,  het  leven  te  hebben  in  zich  zelven  {Joh. 
V  :  26) ,  opdat  hij  leven  wekke  in  de  zijnen,  ook  't  leven  uit  den  dood,  —  de  opstanding. 

Maar  een  eigenlijk  zinnebeeld  is :  r/Ik  ben  de  weg!*  —  Dit  wordt  ook ,  van  de  drie  namen 
in  het  aangehaalde  gez^de,  alleen  uitgelegd  in  't  volgende:  fi Niemand  komt  tot  den  Vader 
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dan  door  mij"  —  Eéne  weg  en  de  eenig  mogelijke  weg,  is  in  de  oostersche  berglanden 
minder  vreemd  dan  bij  ons.  Vroeger  (Blz.  3  verv.)  zagen  wij ;  hoe  jeztts  dien  weg  ten 
hemel ,  dien  hij  aanwijst ,  als  naauw  en  de  poort  als  eng  beschrijft.  Nu  is  de  beeldspraak 
nog  sterker ,  bijna  te  hard  voor  onze  westersche  ooren.  Even  als  jbzds  niet  alleen  zich  den 
Herder  noemt,  maar  ook  de  deur  der  schapen,  zoo  is  hij  niet  enkel  't  licht,  de 
leidsman  en  voorganger,  maar  de  weg  zelf,  de  eenig  mogelijke  to^ang  tot  den  Fader. 
Tot  God  kon  men  naderen  en  God  aanbidden  en  dienen,  ook  v<5<5r  en  buiten  cheistus; 
maar  om  tot  God  //als  V^er*'  te  gaan ,  daartoe  was  hij  aUeen  de.  weg. 

DE  MEDIGIJNMEESTEB. 

Een  laatste  naam,  niet  ontleend  aan  afgetrokken  of  algemeene  denkbeelden,  waarin 
JOHANNES  zich  bij  voorkeur  beweegt,  maar  uit  het  dagelijksche,  praktische  leven  genomen, 
brengt  ons  weder  tot  de  drie  oudere  Evangelisten  terug. 

Het  was  te  verwachten,  dat  de  menigvuldige  genezingen  van  kranken,  door  jezxjs  ver- 
rigt,  ook  wel  in  't  Evangelie  als  de  uitdrukking  van  eene  betere  genezing,  van  hoogere 
levenswekking  zouden  worden  uitgelegd.  En  niet  alleen,  dat  zij  voor  dien  uitleg  vatbaar 
waren,  maar  't  was  hare  bedoeling.  Het  is  waar,  jezxjs  genas  niet  enkel  de  kranken 
naar  een  bepaald  plan ,  als  een  soort  van  symbolisch  onderwijs;  hij  deed  het  ook  en  aller- 
eerst uit  innerlijke  ontferming ;  maar  hierdoor  juist  sprak  daarin  het  groote  levensdoel, 
dat  hem  steeds  voor  oogen  stond :  menschen  te  behouden ,  naar  ziel  en  ligchaam  te  be- 
houden ,  en  nooit  ze  te  verderven,  't  Is  dus  niet  zoo  geheel  en  al  woordenspel ,  wanneer 
de  eerste  Evangelist,  die  gaarne  in  alles  de  vervulling  ziet  der  profetie,  bij  de  genezing  van 
eene  groote  menigte  ongelukkigen ,  't  woord  van  jesaja  aanhaalt :  Wj  heeft  onze  krank- 
heden  opgenomen,  en  de  ziekten  gedragen.  {Matth.  "Vlli :  17 ;  verg.  Jes.  UU  :  4.) 

Er  was  in  den  ouden  tijd  voor  kranken  niet  zoo  menigvuldige  en  gemakkelijke  toevlugt , 
als  in  onzen  tijd.  Toch  waren  er ,  reeds  lang  v<5<5r  jbzus  (Vergl.  Jezus  Sirach  XXXVIII : 
1 — 15),  ook  onder  de  Joden,  geneesheeren ,  en  van  ééne  der  genezenen  door  den  Heiland 
wordt  zelfs  gemeld,  dat  ze  alles,  wat  zij  had,  vergeefs  aan  vele  medicijnmeesters  opgeofferd,  en 
nog  bovendien  veel  van  hen  geleden  had ,  zoo  dat  het  veel  eer  erger  was  geworden.  {Mark. 
V  :  26.)  —  Nu  heeft  jezus  wel  niet  regtstreeks  gez^d,  maar  toch  duidelijk  geno^  te  kennen 
gegeven,  dat  hij  voor  't  kranke  menschdom  in  hoogeren  zin  wezen  wilde,  wat  de  genees- 
heer voor  't  ligchaam  zijn  moest.  Eerst  is  't  in  de  aanhaling  van  eene  Parabel,  zoo  als 
JEZUS  ze  noemt,  maar  die  onze  vertalers  niet  teonregt  //een  spreekwoord"  noemen;  dus  niet 
een  beeld  van  jezxjs'  vinding,  maar  een  algemeen  bekend  gezegde,  waarmede  men  de  be- 
moeizucht terug  wees  van  hem,  die  vergat,  waar  hij  't  eerst  aan  denken  moest:  Medunju" 
meester  !  genees  u  zelven.  {Luk.  IV  :  23.)  Jezus  varmoedt ,  dat  men  ligt  dit  spreekwoord 
op  hem  zal  toepassen,  als  die  in  Kqpemaüm  zoo  vele  teekenen  gedaan  heeft,  en  niet  in 
zijne  vaderstad ;  maar,  zeide  hij :  ffgeen  profeet  is  aangenaam  in  zijn  vaderland ï^*  —  en  de 
Nazareners  gaven  daarvan  weldra  het  bewijs! 

Maar  duidelijker   is    nog  die  toespeling  in  de  bekende  spreuk :  Be  gezonden  heiben  den 
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medicijfimeester  niet  noodig ,  maar  die  ziek  zijn.  {Matth.  IX  :  12 ;  Mark,  Il :  17;  Luk.  V  :  31.) 
Bij  alle  drie  de  EvaDgelisten  staat  deze  spreuk  in  verband  met  den  maaltijd  ten  huize 
van  LEVi  ==  MATTHEüs  ^  uvaar  jezus  aanzat  met  eene  menigte  tollenaars  en  zondaars.  De 
Farizeesche  schriftgeleerden  vallen  hierover  de  discipelen  aan,  die  zich  zoogoed  niet  ver- 
dedigen kunnen ,  en  vragen :  //  Waarom  eet  en  drinkt  ma  Meester  met  de  tollenaren  en  zon- 
daren ?^^  Maar  jïzüs  zelf  vat  voor  hen  het  woord  [op  met  de  spreuk ,  die  *wij  daar  aan- 
haalden, en  voegt  er  bij  (volgens  mattheüs  na  eene  herinnering,  dat  barmhartigheid  meer 
is  dan  offerande) :  itik  ben  niet  gekomen  om  te  roepen  regtvaardigen ,  maar]  zondaars  tot 
bekeering:'  (Vergl.  Bladz.  112.) 

Wij  zullen  ons  niet  lang  ophouden  bij  de  vraag,  of  jezvs  dan ^de  regtvaardigheid, 
en  dus  in  zedelijken  zin  de  gezondheid  der  Tarizeën  en  van  al  wie  genade  vonden  in 
hunne  oogen ,  erkende*  De  Heer  plaatst  zich  eenvoudig ,  zoo  als  hij  meer  deed ,  op  hun 
eigen  standpunt.  Waren  zij  en  de  hunnen  gezond,  wel  nu !  dan  hadden  ze  den  geneesheer 
niet  noodig;  maar  moesten  zich  dan  ook  verblijden ,  dat  hij  zoo  trouw  de  kranken  opzocht. 
Niet  om  der  r^vaardigen  wil  kwam  hij ;  en  allerminst,  om  den  zondaar  nog  dieper  te 
vernederen ,  dan  hij  reeds  door  het  oordeel  der  wet  en  hun  nog  harder  doemvonnis  verne- 
derd was.  Neen ! j  maar  om  zich  midden  onder  die  afvalligen  te  begeven ,  hen  te  roepen 
als  vriend  ,  te  noodigen  als  hun  Heiland ,  maar  —  te  roepen  tot  bekeering.  Zoo  dus  de  Fari- 
zeesche parlij  waarlijk  Gods  eer  bedoelde  en  de  regtvaardigheid  van  Israël,  moesten  zij  dan 
daarin  zich  niet  verheugd  hebben?  Maar  neen!  't  Is  weder  het  beeld  van  den  oudsten 
broeder  in  de  Gelijkenis  van  den  Verloren*  Zoon/  —  Doch  ook  die  kroon  eener  trotsche  en 
harde  eigen  geregtigheid  viel  hun  in  den  strijd  tegen  jezus  af,  en  de  krankheid  hunner 
zielen,  diep  ingeworteld  en  in  alle  levenssappen  doorgedrongen,  bleek,  zelfs  voor  den 
grooten  Medicijnmeester,  zoo  goed  als  ongeneeslijk  te  zijn. 

Hoe  schoon  en  liefelijk    komt  ook   hier    weder  het  beeld  van  den  Heiland    der  wereld 
uit ;  schoon  en  liefelijk ,  en  met  geen  ander  te  vergelijken !  1)     De  krankheid ,  die  sedert 
het  paradijs  't  menschdom  drukt,  't  leven   in    zijnen  wortel  aantast,   uitput  en  verteert, 
is  de  zonde.     Hij,  die  van  den  hemel  kwam,  is  de  Geneesheer,  en  zijn  Evangelie  medi- 
cijn. Zou  hij  't  licht  en  leven  der  wereld  zijn  ,  brood  en  water  ten  eeuwigen  leven , 
eerst  moest  de   kranke  worden  gezond  gemaakt.  Maar  den  genezene  drukt  nog  zwakheid 
en  onlust.     Die  zoo    lang  krank   was,    stort  weer  ligt   in.    Daarom    bleef  den   verlosten 
voortdurende   behoefte  aan  den  Verlosser.     Een  volgen  van   zijne  stem,  zoo  als  schapen  de 
stem  des  herders  kennen;  eene  innige  levensgemeenschap  met  hem,  die  kracht  ten  goede 
gerft,  zoo  als  de  ranke  vrucht  draagt  in  den   wijnstok,  was  hun  onmisbaar.    Maar  wie 
ook  die   behoefte  niet  gevoelt,   wie  als  de   zieke,  die  zich  inbeeldt  gezond   te  zijn,    den 
Medicijnmeester  van  zich  stoot,  het  doodend  beginsel  der  zonde  werkt  in  hem  voort, 
't  leven  uit  God  is  in  hem  niet  of  niet  meer :  hij  gaat  verloren ,  en  —  hij   kon  toch  ook 
behouden  zijn :  want  ook  over  hem  ontfermde  zich  de  Heiland ;  maar  hij  heeft  niet  gewild ! 


1)    Eene  praktische  uitbreidiog  en  toepassing  van   dit.  beeld  vindt  men  bij  cobstiüs,  Spreuken  enz. 
Dl.  II,  Blz.  1—13. 
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Joh.  XII  :  24. 

Voorwaar  i  voortoaa/r  zegge  ih  u:  indien  het  tarwegruan  in  de  aa^de  niet  valt 
en  sterft,  zoo  blijft  het  zelve  alleen;  maar  indien  iet  sterft,  zoo  brengt  het  veel 
vrucht  voort. 

Hoe  men  ook  meenen  moge,  dat  het  Johanneïsch  beeld  van  den  cheistus  hier  en  daar 
t*en'  anderen  tint  draagt  als  dat  der  drie  eerste  (synoptische)  Evangeliën ,  zeker  komt  bij 
allen  even  zeer  de  reinste  menschenliefde  en  hoogste  zelfopoffering ,  als  een  der  hoofdtrek- 
ken,  helder  uit.  Allen  stellen  daarom  ook  even  duidelijk  aan  het  licht,  dat  jezüs  geheel 
vrijwillig  leed  en  stierf;  dat  hij  den  uitgang,  waarvan  mozes  en  blias  tot  hem  spraken, 
met  volle  zelfbewustheid  ging  volbrengen  te  Jeruzalem. 

Bij  de  drie  Evangelisten  hangt  dan  ook  met  die  verschijning  op  den  berg,  de  eerste  profetie 
van  JEZUS*  laatste  lijden  zamen.  Daar  \66r  gaat  het  berigt :  Van  toen  aan  begon  jjözus  zijnen 
discipelen  aan  te  toonen ,  dat  hij  moest  henen  gaan  naar  Jeruzalem ,  en  dat  hij  dddr  veel  zou 
lijden ,  verworpen  van  de  ouderlingen ,  overpriesters  en  schriftgeleerden ,  en  gedood  worden , 
en  ten  derden  dage  weder  opstaan.  {Matth.  XVI  :  21 ;  M.  VIII  :  31 ;  Luk.  IX  :  22.)  — 
En  kort  na  de  verheerlijking  wordt  die  profetie  herhaald ,  met  de  bijvoeging :  nüe  Zoon  des 
menschen  zal  overgeleverd  worden  in  der  menschen  handen  "  en  het  slot:  Be  discipelen  wer- 
den bedroefd,  of  naar  markus  en  luk  as  :  Zij  verstonden  dit  woord  niet,  maar  vreesden, 
er  naar  te  vragen.  {Matth.  XVH  :  22,  23;  jlf.   IX  :  31,  32;  Luk.  IX  :  43—45.) 

Die  voorspelling  wordt  nog  eens  in  den  kring  der  discipelen  plegtig  herhaald  bij  den 
aanvang  der  laatste  reis  naar  Jeruzalem;  en  nu  wordt  er  ook  de  overlevering  aan  de 
heidenen,  bespotting,  geeseling,  en  bij  mattheüs  ook  de  kruisiging  bijgevoegd, 
terwijl  LUKAS  weder  aanteekent,  AsXdit  woord  voor  hen  verborgen  was.  {Matth.  XX  :  17 — 19; 
M.  X  :  32 — 34 ;  Luk.  XVm  :  31 — 34.)  —  Intusschen  had  jezus  reeds  bij  zijn  openbaar 
«mderwijs  hierop  gezinspeeld,  in  het  kruisdragen,  het  teeken  van  jona,  het  afbreken 
van  den  tempel,  en  ingewikkeld  in  de  Gelijkenissen,  die  spraken  van  zijn  heen  gaan  en 
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weder  komen.  Maar  vooral  is  opmerkelijk  een  woord  in  het  eerste  der  drie  verhalen,  die 
LUKAS  ons  omtrent  jezus'  laatste  reis  bewaard  heeft.  {LuL  IX  :  51  verv.)  Te  midden 
van  zijn  onderwijs  wordt  de  Heiland  op  eens  aang^repen  door  het  vooruitzigt  van  de 
bloedige  gevolgen,  die  zijne  aankondiging  van  het  evangelie  des  vredes  noodzakelijk 
hebben  moest.  Geen  zweem  van  vrees  is  er  in  hem  voor  die  ontzettende  ontknooping, 
geen  kreet  van  wraak  ontsnapt  er  aan  zijne  lippen ;  maar  alleen  het  diep  weemoedig  gevoel 
van  den  man  des  vredes ,  die  het  ontzettend  slagveld  voorziet ,  en  het  toch  niet  afschei- 
den kan  van  zijne  grootsche  onderneming;  de  zielesmart  van  den  Zoon  des  menschen, 
gekomen  om  der  menscAen  zielen  te  behouden  y  en  die  toch  zijne  eigene  ziele  opofferen 
moet  niet  alleen,  maar  velen  in  dien  strijd  mede  slepen,  nik  hen  gekomen ,''  zoo  roept 
hij  op  smartvoUen  toon  uit:  nom  imwr  op  de  aarde  te  werpen;  en  wat  wil  ii,  indien 
het  alreeds  ontstoken  is  ?  Ik  moet  met  een*  bloedigen  doop  gedoopt  worden;  en  hoe  word 
ik  geperst,  tot  dat  het  voïbragt  zij !  Meent  gij ,  dat  ik  gekomen  ben,  om  vrede  te  geveV' 
op  aarde?  Neen,  zeg  ik  u:  niet  den  vrede,  maar  het  zwaard.^'  {Luk,  XII  :  49 — 51; 
vergl.  MaUh.  X  :  34.) 

Duidelijker  nog  herhaalt  jeztts  die  lijdensprofetie  in  de  laatste  dagen :  bij  het  besluit  van 
zijn  openbaar  onderwijs  in  het  beeld  der  booze  Landlieden ,  en  in  den  vertrouwden  vrien- 
denkring door  de  instelling  van  het  avondmaal.  En  weder  zien  wij  in  Gethsenumé  bij  die 
gedachte  zijne  ziele  ontroerd,  'en  huivert  hij  van  den  drinkbeker,  dien  hij  toch  niet  mag 
en  niet  wil  weigeren.  —  Zijn  verheven  aandoenlijk  woord  eindelijk  op  den  kruisw^ :  //  Weent 
niet  over  mij,  dochters  van  Jeruzalem !  maar  over  u  zelve  en  uwe  kinderen.  Want  indien 
zij  dit  doen  aan  het  groene  hout ,  wat  zal  aan  het  dorre  geschieden  f^'  {Luk,  XXTTT  :  28 — 31) 
bewijst  op  nieuw ,  dat  geen  opzien  tegen  ligchaamssmart  of  stervensnood ,  maar  veel  eer  de 
barensweeën  van  den  grooten  wereldstrijd,  waartoe  zijn  kruis  het  sein  wezen  zou,  den  Zoon 
des  menschen  zoo  diep  in  de  ziele  greep. 

Bij  JOHANNBS  vinden  wij  de  lijdensprofetie  reeds  vroeger,  maar  meer  in  beelden  gekleed. 
Bij  het  eerste  pascha  wordt  al  aangeteekend ,  dat  jezus  zelf  zich  niet  eens  aan  zijne  Jeru- 
zalemsche  discipelen  toevertrouwde,  daar  hij  hen  allen  kende,  wetende,  wat  in  den  mensch 
was,  {Joh.  n :  24 ,  25.)  Tot  nikodemus  spreekt  hij  over  eene  verhooging  van  den  Zoon 
des  menschen,  gelijk  aan  die  der  slang  in  de  woestijn.  (H.  UI  :  14.)  Na  het  teeken  der 
brooden  is  het:  ff  Het  brood,  dat  ik  geven  zal,  is  mijn  vleesch,  hetwelk  ik  zal  geven  voor 
het  leven  der  wereld,^*  (H.  VI :  51.)  De  bedreiging  om  hem  te  dooden,  te  steenigen ,  wordt 
bij  iedere  feestreis  luider  en  bloeddorstiger  te  Jeruzalem',  maar  duidelijker  verklaart  jbzüs 
ook ,  dat  hij  als  de  goede  Herder  zijn  leven  stelt  voor  de  schapen,  het  aflegt  en  wederom 
neemt,  {Joh.  X  :  11,  17.)  Intusschen  heeft  kajapas,  t^en  het  laatste  paaschfeest,  de 
weifelende  leden  van  den  raad  tot  het  besluit  ovei^ehaald  :  Het  is  ons  nut ,  dat  één  mensch 
sterve  voor  het  volk ,  en  het  geheele  volk  niet  verloren  ga;  een  besluit,  waarin  de  Evan- 
gelist eene  hoogere  beteekenis  zoekt.  (Bi.  XI  :  50 — 52.)  Nu  komt  jezus,  onder  de 
Hosanna's  van  het  volk,  dat  hiervan  niets  vermoedt ,  Jeruzalem  binnen.  En  hierop  volgt 
dan  het  verzoek  van  eenige  Grieken,  dat  tot  de  zinspreuk  van  het  tarwegraan  aanlei- 
ding geeft. 

29* 
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Die  naam,  anders  verschillend  gebruikt,  beteekent  hier  ongetwijfeld  Heidenen,  1)  en 
wel  hoogst  waarschijnlijk  zulke,  voor  wie  in  den  tempel  van  herodes  het  Voorhof  der 
heidenen  was  ingerigt.  Zij  werden  ook  wel  //proselyten  der  poort''  genoemd,  2)  in  tegen- 
stelling van  de  //proselyten  der  ger^igheid ,''  die  niet  alleen  het  Joodsche  geloof,  maar 
ook  de  besnijdenis,  en  daardoor  de  gehoorzaamheid  aan  de  wet  hadden  aangenomen.  Die 
onbesnedenen  werden  niet  toegelaten  op  den  eigenlijken  heiligen  grond,  maar  mogten  toch 
in  hun  eigen  voorportaal  hunne  vereering  brengen  aan  Israëls  God,  Jezus,  die  de  Jeru- 
zalemsche  Joden  toch  reeds  zoo  veel  ergernis  geven  moest,  leerde  dadr  waarschijnlijk  nooit. 
Sommigen  dezer  Grieken  gingen  dan  tot  filippus,  die  van  Bethsaïda  i»  Galilea  was,  en 
laden  hem,  zeggende:  ii Keert  wij  ivillen  jezxjs  zien."  —  Die  wensch  sloot  natuurlijk  meer 
in  zich,  dan  die  van  zaccheüs,  om  den  beroemden  leeraar  op  den  weg  of  de  straat  te 
zien  voorbij  gaan.  Zij  wenschen,  aan  jbzüs  voorgesteld  te  worden,  om  hier  of  daar,  waar 
het  den  Joden  geene  ergernis  geven  kan ,  met  hem  rustig  te  spreken.  Maar  zij  durven  jbzus 
in  't  openbaar  niet  aansprdcen :  zoo  groot  is  de  afstand  tusschen  den  Joodschen  Sabbi  en 
de  onbesnedenen;  zoo  zeer  gevoelen  zij  hunne  minderheid,  even  als  de  hoofdman,  die  zich 
niet  waardig  acht,  dat  jezus  onder  zijn  dak  inkomt,  en  de  Kananeesche  vrouw,  die  slechts 
de  kruimkens  van  de  tafel  der  kinderen,  als  het  deel  der  honden,  vraagt.  Zij  vervoegen  zich 
dus  tot  PiLiPPüs,  waaruit  wij  wel  haast  moeten  gissen,  dat  zij  dezen  kenden,  en  dat  daarom 
JOHANNBS  met  opzet  BetAsaïda  noemt ,  de  stad  van  filippus  ,  waar  zij  misschien  ook  in 
of  digt  bij  woonden;  gelijk  er  in  Galilea  nog  altijd,  vooral  in  het  noorden,  vele  heidenen 
schijnen  gewoond  te  hebben.  —  Deze  vindt  het  verzoek  bedenkelijk  geno^,  om  er  eerst  zijn' 
stadgenoot  andreas,  een  der  allereerste  discipelen  van  jezus,  over  te  spreken.  Hij  kiest 
dezen  te  eer,  omdat  hij  jona's  zonen  reeds  van  vroeger  kende,  en  door  hen  tot  jbzus  gebragt 
is.  Het  bedenkelijke  der  zaak  was  daarin  gelegen,  dat  voor  de  roeping  der  Heidenen  de  tijd 
nog  niet  gekomen  was.  Jezus  zelf  had  bij  herhaling  betuigd ,  dat  hij  alleen  gezonden  wa% 
tot  de  verlorene  schapen  van  het  huis  Israëls ;  en  zijnen  discipelen,  toen  hij  hen  uitzond, 
had  hij  gelast:  inu  geen  stad  der  Heidenen  of  vlek  der  Samaritanen  te  vertoeven."  Eerst 
moest  het  Godsrijk  onder  /*raêf?  worden  gevestigd,  en  de  banier  der  Heidenen  op  Sion  ge- 


1)  Men  vergelijke  Joh,  Vil :  35  en  andere  plaatsen.  Teregt  voegt  evenwel  BhXti^Q^Handwoordenbcf'k) 
er  bij ,  dat  die  beteekenis  alleen  geldt ,  romdat  de  niet  Joodsche  of  heidensche  wereld ,  wat  beschaving , 
wetenschap  en  godsdienst  betrof ,  meerendeel  Qrieksch  was."  —  Deze  beteekenis  van  «ZZ^  strekt  dus 
niet  zoo  ver  als  die  van  i^hnos  (het  Hebreeawsche  Gojim),  en  ik  twijfel  zeer,  of  men  bij  voorbeeld 
den  kamerling  of  liever  ^aanzienlijken  gesnedene"  nit  Moorenland  (av^  Al&lo^f  evpov^og)  ooit  zoo  zon 
genoemd  hebben.  Deze  was  een  barbaar  en  niet  een  Griek,  zoo  als  padlus  onderscheidt  Rom.  1 :  14. 

3)  Volgens  de  Eabbijnen,  was  aan  dezen  slechts  de  onderhouding  der  zoogenaamde  zeven  Noachiedische 
wetten  —  tegen  afgoderij,  godslastering,  moord,  hoererij,  dieverij,  oproerigheid  en  bloedig  vleesch,  — 
opgelegd.  Dat  de  genoemde  Grieken  tot  deze  soort  van  Jodengenooten  behoorden,  is  daarom  hoogst 
waarschijnlijk ,  omdat  zij  waren  uit  degenen ,  die  plegen  op  te  gaan  (lx  liop  dpafiaipopttêp)  opdat  tij  op 
het Jeett tonden  aanbidden,  en  zeker  alleen  of  althans  hoofdzakelijk  voor  de  znlken  het  Voorhof  der 
Heidenen  bestemd  was.  —  De  opvatting  van  rGrieksche  of  uitlandsche  Joden,"  heeffc  aanleiding  gegeven 
tot  de  vreemdste  verklaringen ,  zoo  als  die  van  kvinosl  ,  dat  zij  hooge  eereposten  in  het  Messias-rijk 
zochten,  en  van  van  willes,  dat  zij  jezus  aan  het  gevaarlijke  verblijf  onder  de  Palestijnsche  Joden 
zochten  te  onttrekken,  (kbom  ,  Nieuw  Chl.  Magazijn ,  H  :  60 — 71.) 
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plant.  En  nu^  te  midden  van  het  dweepziek  Jeruzalem  ^  zouden  zij  gelooyige  Heidenen 
tot  JEZUS  brengen !  Toch  vindt  andreas  het  't  best  ^  te  zamen  ronduit  dit  verzoek  aan  jezus 
mede  te  deden.  En  jezus  antwoordt  —  wij  moeten  scherp  toeluisteren,  om  tehooren, 
dat  het  een  antwoord  is  :  —  iiBe  ure  is  gekomen ,  dat  de  Zoon  des  menschen  zal  verheerlijkt 
worden  ;"  —  terwijl  intusschen  de  Grieken  met  hun  verzoek  geheel  in  den  achtergrond  terug 
treden,  2A6  zelfs,  dat  wij  er  geen  enkel   woord  meer  van  hooren. 

Toch  slaat  dit  woord  van  jbzus  op  het  hem  gedane  verzoek  [terug.  Zijne  verwerping 
door  Israël  en  de  prediking  van  zijn  evangelie  aan  de  Heidenen,  de  uitbarsting  van  den 
vreeselijken  strijd  en  zijne  verheerlijking,  hangen  in  jezus'  verheven'  geest  naauw  te  zamen. 
Want  wat  is  zijne  verheerlijking?  Is  't  niet  de  stichting  van  het  godsrijk  en  zijne 
fcrooning?  En  wanneer  is  die  te  wachten?  Wanneer  anders,  dan  bij  zijne  verhooging 
aan  het  kruis  ?  Yro^r  reeds  deed  het  uitzigt  op  zijne  aanstaande  zelfopoffering  als  de  goede 
Herder  hem  terstond  denken  aan  zijne  amdere  schapen  y  die  niet  van  dezen  stal  zijn.  Nu  is 
het  omgekeerd.  Zij  komen  van  zelve  reeds,  die  andere  schapen,  en  het  is,  als  of  zij  hem 
de  boden  zijn  van  zijn  aanstaand  lijden  en  sterven ,  waardoor  zijne  bijzondere  betrekking 
tot  Israël  zou  opgeheven  worden ,  en  't  koningrijk  Gods  aan  een  ander  volk  gegeven ,  dat 
daarvan  betere  vruchten  zou  opleveren.  En  zoo  is  van  zelf  ook  de  zamenhang  aangewe- 
zen van  JEZus'  verheerlijking  en  de  leenspreuk  van  het  tarwegraan,  die  er  onmiddel- 
lijk op  volgt. 

Van  die  spreuk  is  de  zin  altoos,  hoe  wij  haar  ook  opvatten:  //Leven  uit  den  dood" 
niet  alleen,  maar  //Leven  door  den  dood;"  een  nieuw  leven,  waartoe  eerst  het  oude  sterven 
moet,  dat  zich  't  nieuwe  daaruit  ontwikkele. 

Elke  winter  is  ons  het  beeld  des  doods,  iedere  lente  dat  van  het  leven  uit  den  dood. 
De  tijd  des  jaars ,  waarin  wij  de  laatste  woorden  van  den  Heer  plegen  te  herdenken ,  is 
daarom  met  't  feest  der  opstanding  in  de  schoonste  harmonie.  Maar  men  vergeet  wel  eens, 
dat  dit  in  Palestina  niet  zoo  was.  Bij  zijnen  laatsten  dagelijkschen  gang  van  Bethanië  naar 
Jeruzalem ,  zag  jezus  reeds  de  vele  vrucht,  waaronder  de  graanhalmen  zich  bogen,  wach- 
tende op  de  zeissen  des  maaijers ,  die  er  terstond  na  het  paaschfeest  werd  ingeslagen.  Maar 
't  is  ook  niet  juist  dat  beeld  van  onze  lente:  //leven  uit  den  dood,"  datJEZUs  wil  uitdrukken. 
In  dien  zin  kent  de  natuur  van  het  Oosten  de  lente  niet,  daar  veel  eer  een  verschroeijende 
zomer  er  het  beeld  des  doods  is,  en  de  vroege  of  najaarsr^n  dat  van  't  nieuwe  leven. 
Gelijk  ik  reeds  zeide ,  door  dit  beeld  van  den  Heiland  wordt  niet  enkel  i/leven  uit  den  dood" 
voorgesteld,  maar  nog  meer  //leven  door  den  dood."  Het  is  niet  't  verstorvene,  dat  weer 
opleeft  in  de  natuur  of  door  nieuwen  bloei  wordt  vervangen;  maar  de  dood  zelf,  die  de 
kiem  des  levens  in  zich  bevat.  Met  een  plegtig  amen,  amen!  {Voorwaar,  voorwaar!) 
verzekert  jezüs:  i/Het  tarwegraan,  —  eigenlijk  de  graankorrel,!)  —  indieft  het  niet  in 


1)  Gr.  d  n^nog  tov  aiiov.  Het  woord  aUoQ  beteekent  eigenlek  koren,  en  nvqog  tarwe.  Maar 
daar  hei  laatste  in  het  N.  T.  niet  voorkomt,  en  atxog  ook  bij  de  Grieken  doorgaans  van  tarwe  wordt 
gebruikt,  kan  men  deze  beteekenis  veilig  als  de  dooigaande  in  het  N.  T.  aannemen;  atxog  wordt  zelfs 
Opemb.  YI:6  tegenover  gerst  {xq^^ifj  gesteld,  als  drie  maal  kostbaarder.  Misschien  dat  het  meervond 


Digitized  by 


Google 


214  HRT  TAEWEORAAN. 

de  aarde  vallende  sterft,  zelf  blijft  het  alleen/^  blijft  iets  op  zich  zelf,  zonder  zamenhang 
met  de  groeijende  natuur,  zonder  deel  aan  den  oogst.  Zoo  lang  de  tarwekorrel  in  wezen 
blijft,  en  in  z.00  verre  in  zijn  eigen  leven,  wordt  zij  niet  anders  dan  zij  is,  hecht  zich 
aan  niets,  bestaat  als  't  ware  alleen  voor  zich  zelve.  uMaar  indien  het  sterft ,  —  ontbonden 
wordt  en  vergaat,  zoodat  er  geen  graankorrel  meer  te  vinden  is,  —  zoo  brengt  het  veel 
vrucht  voort!' 

Ook  hier  weder  is  de  wijsheid  van  jkztts  even  diepzinnig  als   eenvoudig.    Wat  vragen 
wij ,  hoe  't  zaad ,  dat  wij  bij  handen  vol  op  den  akker  werpen ,  onÜdemt  en  opwast?  Toch 
is  ieder  zaadje  eene  geheimenis,  waarin  de  Schepper  het  leven  der  natuur  verborg,  zonder 
dat  de  mensch  hèt  kan  uitvinden.  In  de  zaden,  waarvan  de  groote  overvloed  mensch  en  dier 
voedt ,  schuilt  de  kiem ,  voorzien  van  haar  eerste  voedsel,  dat  bij  het  koren  slechts  ééne , 
bij  boonen  en  erwten  twee  zoogenaamde  zaadlobben  vormt.    Die  kiem  zelve  bevat  reeds , 
al  is  't  onzigtbaar  klein,   het  bladpluimtje  of  den   toekomstigen    stengel  en    het  wor- 
teltje.    Zoo  dra  nu  het  zaad  door  eene  vochtige  en  donkere  warmte  wordt  gekoesterd  en 
door  het   licht  aangetrokken,  zwelt  de  kiem,  doet  den  bast  der  zaadkorrel  bersten,  eigent 
zich  haar  eerste  voedsel  uit  't   moederblad  toe,  en   zendt  hare  spruiten  uit.     Hoe  ook  de 
korrel  viel,  altijd  wendt  zich  de  wortel  naar  de  donkere  diepte  toe,  om  daar  zijn  verder 
voedsel  te  zoeken ,  en  de  stengel  zoekt  even  eens  lucht  en  licht  op ,  om  daarin  te  groenen 
en  te  bloeijen.     Zoo  werkt    het    levensbeginsel  in  't  verboi^n,    terwijl  nog   de  dood  de 
oppervlakte  van  den   akker,  waar  't  zaad  in  w^  zonk,  beheerscht.    In  die  diepte,  onge- 
zien van  's  menschen  oog,    stierf  de  graankorrel,  maar  leeft   nu  als  een  halm  weder  op 
door  zijn  sterven.     De   aarde  werkte  ontbindend  op  't  kleine  zaadje,  gelijk    aarde  en   zee 
alles  in  zich  opnemen  en  verteren.     Maar  krachtiger  nog  werkte   de  levenskracht,  in  dat 
kleine  zaadje  gel^d,  op^  de  aarde  terug,  en  dwong  haar  voedsel  af  voor  de  nieuwe  plant, 
uit  het  stervend  graan  geboren.  Het  zaad,  in  de  aarde  geworpen,  sproot  uit  en  werd  lang y 
en  de  mensch,  die  het  daarin  geworpen  h<id ,  loist  zelf  niet  hoe?  Want  de  aarde  brengt  van 
zelve  vrucht  voort:  eerst  het  kruid,  daarna  de    aar,  daarna  het   volle  koren    in  de  aar. 
En  als  de  vrucht  zich  voordoet ,  terstond  zendt  hij  de  sikkel  daarin ,  omdat  de  oogst  daar  is,  1) 


(arrot),  dat  slechts  eenmaal  (Hand,  VII  :  12)  voorkomt,  graan  of  koren  in  't  algemeen,  of  ook 
graanspijzen,  brood  beteekende,  —  het  laatste  te  eer,  als  aitln  de  ware  lezing  is.  —  Evenwel, 
zoo  als  wij  vroeger  bij  (illtjv  opmerkten ,  ligt  ook  bij  aZtog  altijd  de  oorspronkelijke  beteekenis  op  den 
achtergrond.  Zoo  is,  bij  het  volle  koren  in  de  aire ,  inde  Gelijkenis  vanH  van  zelf  groeijend  zaad  {}1ark, 
IV  :  28),  het  meer  algemeene  woord  door  onze  vertalers  te  regt  gekozen.  Daarentegen  zou  ik  denken, 
dat  zij  (en  zelfs  vissering)  oïtoi  te  onregtc  tegenover  ander  graan  hebben  gesteld,  1  JTor.  XV:37. 
Pattlvs  spreekt  daar  (straks  komen  wij  er  op  terug)  van  al  wat  de  mensch  zaait:  een  bloote  korrel ^ 
naar  't  valty  van  tarwe  (lees  koren),  of  eenig  der  overige  —  natuurlijk  der  overige  planten,  die  in 
tuin-  en  akkerbouw  gezaaid  worden  en,  niet  enkel  van  andere  graansoorten.  De  oorspronkelijke  en 
ruimere  beteekenis  komt  dus  ook  hier  weder  uit.  (#Koorn  of  graan,  bijzonder  tarwe."  habtino.) 
1)  Zie  over  deze  Gelijkenis  {Mark,  IV :  26—29)  het  vroeger  gezegde  Dl.  1,  Blz.  53—64.  In  den  meer- 
malen aangehaalden  vikodemus  worden  de  twee  Gelijkenissen ,  Zaad  en  Tancegraan  gezamenlijk  behan- 
deld. Bij  al  het  zonderlinge  dezer  R.  K.  mystiek,  zijn  er  toch  schoone  denkbeelden  in,  zoo  als  de  kracht 
der  hemelsche  zelfopoffering  van  CHBiiTUS:  Wie  vertchieden  sicA  auch  die  Dinge  au  f  Erden  gestalten  mÖgem; 
ob  dat  Alte  wieder  kerge^tellt  oder  durck  Neves  verdrdngt  wird ;  ob  Qott  noch  Jnrder  in  Marmortempeln  oder 
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En  ZOO  blijft  ook  de  graankorrel  niet  alleen,  maar  dertigen  zestig  en  honderd voud  geeft 
zij  zich  zelve  terug  in  den  dag  des  oogstes.  Wie  't  zaad  ontziet  en  spaart ,  deelt  in  de 
vreugde  der  garvenmaaijers  niet.  Dit  is  de  groote  wet  der  natuur ,  die  gansch  de  levende 
schepping  beheerschten  in  't  kleinste  zaadje  hare  uitdrukking  vindt:  ^/Ontbinding  tot  za- 
möistelling ,  leven  uit  den  dood/' 

Brengen  wij  nu  deze  natuurwet  in  verband  met  de  ondervinding  van  jezus'  leven  en  hefc 
vooi^voel  van  zijnen  dood.  Jezus  is  gekomen  in  de  wereld,  om  der  waarheid  getuigenis 
te  geven  en  zondaren  zalig  te  maken.  Zijne  jeugd  en  jongelingsjaren  door  heeft  hij  daar- 
over gepeinsd,  zich  geoefend  in  de  Heilige  Schrift  en  in  't  gebed,  en  is  zich  hoe  langs 
zoo  meer  van  zijne  hooge  roeping  bewust  geworden.  De  jaren  van  zijnen  mannelijken  leeftijd 
heeft  hij  daartoe  in  het  openbaar  besteed.  Doch  hij  gevoelt  meer  en  meer :  het  hooge  doel  van 
zijn  leven ,  de  stichting  van  het  Godsrijk  op  aarde,  kan  door  dat  leven  alleen  niet  worden 
bereikt.  Hij  heeft  dan  slechts  de  keus ,  om  een  Joodsche  Babbi  of  een  aardsche  Messias  te  zijn. 
Wil  hij  zich  niet  naar  de  heerschende  hiërarchische  partij  schikken,  zoo  moet  hij  haar  met  ge- 
weld overwinnen,  of  door  haar  overwonnen  worden.  Onmogelijk  is,  wanneer  hij  zijnen  beginselen 
getrouw  blijft ,  die  groote  strijd  te  ontgaan.  Uit  het  bliksemend  oog  zijner  vijanden  dreigt 
reeds  de  dood,  en  zijne  GaUleërs  hebben  maar  éénen  wenk  noodig,  om  zich  voor  hen(i  te 
wapenen.  Neen  !  dat  niet.  Hij  zelf  zal  ten  zoenoffer  vallen  voor  de  zonde.  Op  hem ,  op 
hem  zal  de  vijandige  wereld  hare  woede  koelen ,  en  vrede  zal  er  ontspruiten  aan  zijn  bloed. 
Dat  is  zijne  wijding  tot  den  bloeddoop ,  waarin  zoo  vele  profeten  hem  zijn  voorgegaan,  ook 
JOHANNES  de  Dooper.  1)  Maar  tevens  verklaart  zich  hieruit  de  diep  weemoedige  stemming , 
die  hem  zoo  vaak  aangreep.  Op  nieuw  werd  die  door  het  schijnbaar  zoo  weinig  beduidend 
aanzoek  der  Grieken  opgewekt.  Hij  ziet  in  die  eerstelingen  uit  de  Heidenen  zijne  aan- 
slaande verheerlijking;  maar  even  als  hij  aan  den  laatsten  avond,  juist  na  het  vertrek  van  den 
verrader  uitriep:  uNu  ia  de  Zoon  des  menschert  verheerlijkt T  (H.  XIII  :  31)  zoo  gevoelt 
hij  ook  nu,  dat  zijn  leven  de  prijs  dier  verheerlijking  wezen  moet.  En  niet  zijn  leven 
alleen !  Vuur  en  bloed  en  't  zwaard  overal.  Maar  hij  troost  zich  met  de  beeldspraak  der 
natuur  in  't  tarwegraan.  Zijn  plegtig  Amen  bewijst,  dat  de  zaak  hem  na  aan  't  harte 
gaat,  en  hij  ze  ook  zijnen  discipelen  diep  wil  inprenten.  Ook  bij  hem  zal  dit  aardsche 
leven  de  prijs  van  hooger  en  vruchtbaarder  leven  wezen.    De  koning  van  Israël  zal  sterven 


unter  dem  Zelie  eines  unstdten  Mimondrs  geopfert  icird,  das  dndert  nicMs  in  dén  Hauptkema  aller  Zetten , 
welehes  da  ist  das  wundervolle  Weizenkorn »  das  in  die  Er  de  f  iel  und  starb,  Denn  dieses  Kom 
icird,  toie  lief  aueh  die  Menschen  im  Schlafe  liegen  und  wie  wunderlich  sie  Irdumen ,  forl  und  forl  keim^n , 
Halme ,  jEhren  und  neue  Korner  machen  bis  zur  allgemdnen  ^mte ,  wo  der  Herr  die  Sichel  sekicken  wird  ;  — 
en  des  Christens  zelfyerloochening  bij  den  Inwendigen  geloofsstrijd :  Das  irdische  Kom  des  eigenen  Ich  must 
f  allen  in  den  Acker  Qoltes  und  sterben  in  Gott,  au  f  dasz  die  Saat  des  ewigen  Lebens  hervorkeime  m,  s.  w.  — 
1)  Drummond,  die  ook  het  Tarwegraan  onder  de  Engravings  of  the  N,  T,  heeft  opgenomen  (Blz.  158 — 162), 
is  wat  te  veel  gebonden  door  de  dogmatiek ,  als  hij  zegt,  dat  de  onschuldig  levende  en  lijdende  chbistus 
alleen  zijne  eigene  ziele  had  kunnen  behouden,  en  dus  alleen  zou  gebleven  zijn,  indien  hij  ook  niet 
gestorven  ware ,  daar  hij  naar  Gods  raad  alleen  door  den  dood  anderer  zielen  behouden  kon.  Dit  is  niet 
geheel  en  al  de  bedoeling  van  den  schrijver  aan  de  Hebreen,  op  wien  hij  zich  beroept.  Zie  H/^Or. 
JI:10,   14  enz. 
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aan  't  kruis ,  om  als  de  Middelaar  Gods  en  der  menschen  weer  op  te  staan.  Even  als  het 
twwe^raan  door  de  aarde  ontbonden  wordt,  om  de  aarde  vruchtbaar  te  maken,  zoo  zal 
hij  de  zondige  wereld  al  hare  verwoestende  kracht  op  zich  laten  uitoefenen,  opdat  hij 
haar  dwinge,  dat  zij  het  koningrijk  der  hemelen  m  zich  opneme,  het  voede  en  doe  opwas- 
sen uit  zijn  bloed Dat  is  't ,  wat  de  profeet  jesaja  voorspelde,  zeggende  (H.  LIH) : 

Om  onze  overtredingen  is  hij  verwond,  om  onze  ongeregtigheden  verbrijzeld;  ah  een  lam  ter 
ülagting  weg  geleid ,  afgesneden  nit  het  land  der  levenden :  want  het  behaagde  den  HEER , 
hem  te  verbrijzelen.  Maar  ah  zijne  ziele  zich  tot  een  schvldoffer  zal  gesteld  hebben ,  zoo 
zal  hij  een  talrijk  nahroost  zien  en  zijne  dagen  verlengen  ;  en  gelukkig  zal  door  zijne  hand 
's  HEEREN  welbehagen  voort  gaan. 

Maar  bij  de  heldere  voorstelling  van  dit  alles ,  bevangt  jkzüs  op  nieuw  eene  aandoening, 
die  hij  zich  niet  schaamt  uit  te  spreken.  ifNu  —  bij  de  gedachte  aan  dal  zich  ontbindend 
tarw^raan — nu  is  mijne  ziele  ontroerd.  En  wat  zal  ik  zeggen?  Zal  ik  bidden:  Vader/ 
verlos  mij  uit  deze  ure?  Maar  hierom  ben  ik  in  deze  vre gekomen.  Vader  I  verheerlijk  slechts 
in  alles  uwen  naam  P'  —  Als  jezus  dit  gebeden  heeft ,  antwoordt  hem  eene  stem  uit  den 
hemel :  iiEn  Ik  heb  verheerlijkt ,  en  Ik  zal  wederom  verheerlijken  P'  En  jezus  besluit  met 
den  zegekreet  der  overwinning :  ifNu  is  het  oordeel  dezer  wereld.  Nu  zal  de  overste  dezer 
wereld  buiten  geworpen  worden.  En  ik,  zoo  wanneer  ik  van  de  aarde  zal  verhoogd  zijn, 
zal  ze  allen  tot  mij  trekken.''  —  Wie  gevoelt  niet,  dat  in  dit  allen  het  laatste  antwoord 
op  't  verzoek  van  andreas  en  filtppus  ligt?  Maar  wie  gevoelt  dan  ook  niet,  hoe  jezus' 
lijden  en  sterven ,  als  eene  onvermijdelijke  noodzakelijkheid ,  aan  zijne  taak  verbonden,  van 
den  b^inne  af  en  met  steeds  klimmende  bewustheid,  zijn  uitzigt  was  en  het  besluit  der 
edelste  zelfopoffering  ?  Al  wilde  men  met  sommigen  aannemen ,  dat  enkele  gezoden  van 
den  Heer  de  bedoeling  niet  hadden,  die  men  er  later  aan  toeschreef;  dat  de  lijdensprofetie 
niet  zoo  letterlijk  is  gedaan ,  als  zij  naderhand  in  't  geheugen  stond  geschreven ,  toen  de 
uitkomst  ze  had  verwezenlijkt;  de  zaak  zelve  blijft  niet  minder  waar,  bij  de  synoptici 
en  bij  johannes  geheel  anders  geboekt,  in  eigenlijke  woorden  uitgesproken  en  in  beelden 
geschilderd:  Be  Christus  mMSt  alle  deze  dingen  lijden,  om  tot  zijne  heerlijkheid  in  te  gaan, 
{Luk.  XXIV  :  26)  —  en  reeds  lang  te  voren  was  hij  zich  hiervan  helder  bewust. 

Maar  jezus  zelf  geeft  aan  de  leenspreuk  van  het  tarwegraan  nog  eene  ruimere  toepassing , 
dau  die  op  zijn  eigen  leven  en  sterven.  Althans,  johaki^es  laat  er  onmiddellijk,  en  y66t 
de  reeds  aangehaalde  bede,  op  volgen:  /f Die  zijn  leven  —  Neen!  zoo  staat  er  niet;  lees  : 
vDie  zijne  ziele  lief  heeft,  zal  haar  verliezen  ;  maar  die  zijne  ziele  haat  in  deze  wereld,  zal 
haar  bewaren  tot  het  eeutcige  leven.  Zoo  iemand  mij  dient,  die  volge  mij ;  en  alwaar  ik 
ben ,  aldaar  zal  ook  mijn  dienaar  zijn.  En  zoo  iemand  mij  dient ,  de  Vader  zal  hem  eeren."  — 
Door  de  beide  eerste  malen  in  plaats  van  leven  te  schrijven  zieh,  herstellen  wij  slechts 
den  oorspronkelijken  tekst.  Eene  letterlijke  vertaling,  zoo  als  die  des  bijbels  is,  mag 
geene  verklaring  zijn;  geene  westersche  wereldbeschouwing  —  om  nu  eens  het  woord  van 
den  dag  te  gebruiken  —  in  de  plaats  van  de  oostersche ,  geene  nieuwere  voor  die  der  oud- 
heid in    plaats  schuiven.     De  ziele  is  bij    de  Hebreen  het  levende  in  mensch  en  dier, 
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tegenover  de  doode^  onbezielde  stof  gedacht,  het  onzig^bare  t^^enover  het  zigtbare  ligchaam. 
En  daar  nu  het  leven  door  voedsel  wordt  onderhouden,  en  dus  de  ziele  er  door  bewaard, 
even  als  het  ligchaam  door  kleeding  gedekt  wordt,  zoo  zegt  de  Heer  elders:  ifWeeat  over 
uwe  ziele  niet  beiommerd,  toot  gij  eten ,  over  uw  ligchaam,  waarmede  gij  u  hleeden  zult; 
ziel  en  Hgciaam  zelve ,  —  de  mensch  in  zijn  geheel ,  —  zijn  meer  dwn  spijs  en  ileed"  1) 

In  het  gez^de  van  jezus  ,  dat  wij  hier  moeten  behandelen,  is  sprake  van  een  liefhebben , 
een  bezorgd  zijn  voor  zijne  ziele,  door  haar  lijden  en  dood  te  besparen.  Waar  twee 
malen  vroeger  deze  spreuk  voorkomt,  is  het:  Wie  zijne  ziele  vindt,  —  en  Wie  haar  wil 
behouden,  —  {Matth.  X  :  39,  XVI  :  25;  MarJk.  Vm  :  35;  Lui.  IX :  24;  XVII  :  33.) 
Maar  altijd  is  de  bedoeling  de  zelfde.  Het  beeld  zagen  wij  reeds  in  den  rijken  dwaas, 
die  ook  zijne  zi%le  koestert,  en  in  den  zelfden  nacht  wordt  zij  van  hem  afgeëischt.  Wie 
zoo  bezorgd  is  voor  zijne  ziele,  haar  lief  heeft  en  behouden  wil,  haar  lijden  en  dood  be- 
sparen, zal  haar,  in  nog  treuriger'  zin  dan  door  den  dood,  verliezen.  Het  geen  leeft  en 
gevoelt  in  hem,  het  menschelijke  in  den  mensch,  zijne  onsterfelijke  ziele  zal  verloren  gaan. 
Maar  wie  zijne  ziele  haat  (elders  verliest ,  dat  is  opoffert,  om  mijnent  wil)  in  deze  wereld, 
zal  haar  bewaren  tot  het  eeuwige  leven;  daar  in  deze  wereld  de  ziel  verloren  zijnde,  zij 
eerst  daarna  en  daardoor  eeuwig  leeft.  En  hierop  volg^  nu  de  spreuk,  aan  die  van  't  kruis 
dragen   achter  jezus  gelijkvormig :  nZoo  iemand  mij  dient,  die  volge  mijT 

Het  is  duidelijk ,  dat  jezus  hier  de  leenspreuk  van  het  tarwegraan  niet  enkel  op  zijn 
eigen  sterven,  maar  ook  op  den  marteldood  der  discipelen  toepast;  of  zoo  johannes  deze 
spreuken,  vroeger  en  elders  gebezigd,  hier  heeft  ingevo^d,  dat  dan  de  evangelist  de 
beeldspraak  niet  enkel  op  den  Meester,  maar  ook  op  de  discipelen  toepasselijk  acht.  En 
met  't  hoogste  regt.  Waren  die  discipelen,  als  tusschen  het  paasch-  en  pinksterfeest,  een 
afgesloten  gezelschap  gebleven,  men  zou  den  kring  der  geloovigen  kunnen  vergelijken  met 
het  tarwegraan ,  dat  op  zich  zelf  blijft,  zoo  lang  het  niet  in  de  aarde  gelegd  wordt.  Maar 
toen  zij,  door  den  Heiligen  Geest  bezield,  zich  in  't  midden  der  wereld  waagden  met  ge- 
vaar van  hun  eigen  leven ,  toen  breidde  het  mosterdzaadje  van  het  evangelie  wijd  en  zijd 
zijne  wortels  en  ü^kken  uit.  Het  bragt  veel  vrucht  voort;  en  de  moed  om  te  sterven 
bleek  sterker  te  zijn,  dan  die  om  te  dooden.  Stefaiojs  en  jakobus,  paulus  en  petrus,  en 
zoo  vele  anderen,  als  hunne  zielen  voor  den  naam  des  Meeren  hdben  overgegeven,  en  hun 
leven  niet   dierbaar  achtten   voor  zich  zelve,  opdat  zij  hunnen  loop  met  blijdschap  mogten 


1)  Het  verwondert  mij,  dat  men  nog  altoos  t^vx^  nu  eens  door  leven,  dan  door  ziel  vertaalt, 
daar  bet  nooit  en  nergens  bet  abstracte  leven  beteekent ,  maar  altijd  bet  levende ,  gevoelende  of  ook  wel 
denkende  in  den  menscb,  —  scboon  bet  laatste  meer  door  nvevfia  wordt  aangeduid.  —  Men  beproeve  slecbts , 
om  in  plaats  van  ons  leven  overal  ^vxi  te  zetten,  of  eenvoudig  de  tegenstelling  te  maken  y/v/i^  xal 
^avatos,  en  men  zal  op  de  grofste  ongerijmdheden  stniten.  In  deze  plaats  is  bet  bewaren  van  zijn  leven 
(^vxn)  ^^^  ^  eeuwige  leven  (C»ij)  op  zijn  minst  een  mat  en  weinig  beduidend  denkbeeld  geworden.  En 
bet  hier  boven  aangehaalde:  Ifel  leven  {^fvxi)  is  meer  dan  het  voedsel ,  en  het  ligchaam  (aójfia)  dan  de 
kleedivg  {Luk.  XII: 23),  is  volstrekte  onzin:  want  juist  omdat  de  menschen  v6<^r  alJe  dingen  leven 
willen,  zijn  zij  voor  hun  voedsel  zoo  bezorgd.  Hetschoone  denkbeeld  rde  mensch  zelf  {^vx^  naX  (Totfia) 
is  meer  waard ,  dan  alles ,  wat  bij  tot  zijn  aanzijn  op  aarde  behoeft  /'  is  door  de  gewone  vertaling  geheel 
verloren  gegaan  —  Men  vergelijke  nog  bet  g^segde  over  den  Rijken  Dwaas ,  Blz.  16. 

n.  30 
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volbrengen,  {Hand.  XV  :  26;  XX  :  24)  —  zij  hebben  tegenover  de  spreuk  van  het  evan- 
gelie :  //Het  tarwegraan  draagt  vrucht  door  te  sterven/'  die  der  kerk  gesteld :  //Het  bloed 
der  martelaren  is  het  zaad  der  kerk  geweest/' 

En  ligt  eindelijk  in  die  gezegende  vrucht  jezüs*  eigene  verheerlijking  opgesloten ,  even 
zoo  is  de  zelfopoffering  der  martelaren  hunne  kroon  geweest.  Jal  nog^  nu  die  bloedige 
vervolgingen  hebben  opgehouden ,  kan  men  zeggen,  dat  het  lijden  en  strijden  des  Christens, 
als  de  ontbinding  van  het  tarwegraan ,  voor  hem  zelven  en  voor  de  wereld  de  schoonste 
vruchten  oplevert.  De  egoïst,  die  zijne  ziele  lief  heeft  en  bewaart  in  deze  wereld,  blijft 
alleen,  onvruchtbaar  voor  de  wereld,  en  verliest  ten  laatste  alles,  omdat  hij  alles  winnen 
wilde.  1)  Maar  die  zich  opoffert,  verrijkt  zich;  die  't  leven  aan  de  wereld  geeft,  wekt 
leven;  die  de  ziele  getroost  en  bemoedigd  varen  laat  naar  Gods  wil,  vindt  haar  in 't  ster- 
ven schoener  weder,  terwijl  hij  hier  op  aarde  nog  spreekt ,  nadat  hij  gestorven  w,  en  menig 
een  den  wensch  ontlokt  van  bilbam  :  if  Mijns  ziele  sterve  den  dood  des  opregten ,  en  mijn 
uiterste  zij  gelijk  het  zijne  f'^  Want  op  den  dood  van  chbistüs  en  de  zijnen  kan  in  zeker 
'opzigt  de  siMSONS-spreuk  worden  toepast :  Meer  vijanden  versloeg  hij  in  zijn  sterven , 
dan  hij  in  zijn  leven  verslagen  had.  {Sigt.  XVI :  30.) 

Vonden  wij  in  de  behandelde  spreuk  eene  dubbele  beteekenis :  jbzi  s'  eigen  verheerlijking 
en  den  wasdom  der  kerk  in  zijn  bloed ;  —  in  de  eerste  bedoeling :  //door  den  dood  de 
opstanding,"  gebruikt  ook  paulüs  de  zelfde  beeldspraak.  Want  als  deze  de  opstanding  ver- 
kondigt, en  daarbij  van  de  Grieken,  die  zoo  gaarne  alles  weten  en  natuurlijk  verklaren 
willen,  de  tegenwerping  voorziet :  vHóe  zullen  de  dooden  opgewekt  worden ,  en  met  hoedanig 
een  ligchaam  zullen  zij  komend"  antwoordt  hij:  Gij  dwaas!  het  geen  gij  zaait,  wordt  niet 
levend,  ten  zij  dat  het  gestorven  is ;  en  het  geen  gij  zaait,  zaait  gij  het  ligchaam  niet ,  dat 
worden  zal ,  maar  een  bloote  korrel ,  naar  het  valt ,  van  koren  of  van  eenig  der  andere 
zaden.  Maar  God  geeft  het  een  ligchaam,  gelijk  Hij  wil;  en  aan  een  iegeUjk  zaad  zijn 
eigen  ligchaam.  (1  Kor.  XV  :  35 — 38.) 

Het  beeld  is  't  zelfde;  de  algemeene  gedachte,  die  er  door  wordt  pdtgedrukt:  //Leven, 
hooger  en  schoener  leven ,  uit  en  door  den  dood ,"  is  het  ook.  Of  men  nu  daarom  stellen 
kan,  dat  paülus  het  aan  jezüs'  onderwijs  ontleend  heeft,  zou  ik  niet  durven  zeggen, 
daar  deze  apostel  minder  dan  iemand  anders  zich  op  de  eigen  woorden  van  jezüs  beroept 
of  zelfs  stilzwijgend  daarvan  uitgaat.     Daarbij  is  de  toepassing   van  paulüs  anders,  naar 


1)  CoRSTius  {Spreuken  tan  omen  Heer  Jezus  Christus,  UI :  188—207)  grondt  op  beide  onze  spreuken, 
maar  vooral  op  de  laatste :  Die  zijn  leoen  lief  heeft  enz.  eeue  goede  en  praktische  verhandeling  over  »de  welbe- 
stuurde  liefde  tot  het  leven."  —  De  onderscheiding  van  ziel  en  leven  is  daarbij  echter  niet  in  het  oog 
gebonden,  en  het  leidend  denkbeeld  is:  «rEene  overdrevene  liefde  tot  het  leven  en  levensgenot,  doet  den 
mensch  in  wereldsgezindheid  toenemen ,  zoodat  het  hem  eindelijk  onmogelijk  wordt ,  in  het  leven  des  hemels 
te  deelen ,  en  hij  dus  met  den  dood  alles  mist.  Hij  daarentegen ,  die  dit  leven  matig  en  dankbaar  geniet , 
maar  het  levensgenot  met  afkeer  beschouxit,  zoo  dra  het  strijdig  is  met  zijne  ware  bestemming,  hij  wordt 
dagelijks  meer  rijp  voor  den  hemel,  en  met  den  dood  zijns  ligchaams  begint  eerst  rozijn  leven."  — 
De  voorbeelden  van  een  leven  voor  genot ,  —  voor  zijne  gezondheid ,  —  in  vreeze  des  doods ,  —  zijn 
lezenswaard. 
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zijn  tegenwoordig  oogmerk  niet  alleen  y  maar  naar  zijne  eenigzins  gewijzigde  voorstelling 
van  den  mensch.  Bij  paulus  is  deze  niet  meer  //ligchaam  en  ziel/'  zoodat  het  laatste 
woord  soms  op  mensch  en  dier  even  eens ,  soms  ook  wel  op  den  meusch  in  hoogeren  zin 
wordt  toegepast.  Neen !  bij  patilus  is  het  //geest ,  ziel  en  ligchaam/'  en  met  het  eerste 
woord  is  't  goddelijke,  met  het  tweede  't  dierlijke,  met  het  laatste 't  stoffelijke  in  en  aan 
den  mensch  uitgedrukt.  Daar  nu  paulus  duidelijk  eene  ligchamelijke  opstanding 
leert ,  zoo  wel  van  Christus  als  van  de  geloovigen ,  neemt  hij  hier  de  bedenking  w^ ,  die 
hem  vromer  als  Farizeër  onoplosbaar  was:  //Hoe  kan  het  zelfds  ligchaam,  ontbonden,  tot 
stof  vergaan  ,  en  bovendien  de  kiem  des  doods  steeds  in  zich  omdragende ,  herleven  tot  een 
hooger  en  eeuwig  aanzijn?"  —  Er  is,  zoo  leert  paulus  nu,  eene  oneindige  verscheidenheid  van 
ligchamelijke  vormen,  in  hemel  en  op  aarde.  Zoo  is  ons  tegenwoordig  ligchaam  //'t  kleed  der 
ziele,"  //aan  de  ziel  eigen  /'  (onze  vertaling  heeft,  bij  gebrek  van  een  beter  HoUandsch  woord  : 
natuurlijk;)  —  maar  het  opgewekte  zal  geestelijk,  het  orgaan  van  den  geest  en  niet  der 
ziel ,  van  hooger  en  niet  van  lager  leven  zijn.  1)  En  zoo  is  in  onze  zinspreuk  bij  paulus 
de  graankorrel  het  zinnelijke,  aardsche  ligchaam,  en  de  halm  het  geestelijke,  hemelsche. 
Ook  het  ligchaam  wordt  eerst  waarlijk  levend,  even  als  't  graan,  door  te  sterven;  en  het 
is  niet  een  nieuw  schepsel,  dat  daar  in  de  eeuwigheid  wordt  geboren,  maar  de  zelfde 
mensch,  naar  geest  en  ligchaam  de  zelfde,  die  uit  den  doodslaap  herleeft  in  heerlijkheid.  2) 


1)  Dat  PAX7LUS  zich,  als  Farizeër,  geene  onsterfelijkheid  zonder  opstanding  denken  kan,  is  wat  sterk 
gesproken.  Het  ligt  ten  minste  niet  in  zijn  uitzigt:  ^ontbonden  en  met  Christus  te  zijn,  dat  verre 
weg  het  beste  is."  —  Aan  den  anderen  kant  is  het  zeker ,  dat  hij  —  even  ais  de  Heiland  zelf  tegen- 
over de  Saddaceen  —  de  draataatg  vanqiav  als  eene  groote  godsdienstige  waarheid  vast  hield,  en  zelfs  baar 
z66  vast  boawde  op  bet  feit  van  jezus'  opstanding ,  dat  biermede  zijn  evangelie  staan  of  vallen  moet.  Aan 
die  opstanding  beebt  de  apostel  te  meer ,  omdat  bij  zich  ook  aan  gene  zijde  van  bet  graf  bét  leven  niet 
anders  dan  als  organiscb  denken  kan.  In  't  orgaan  van  bet  tegenwoordige  leven,  dat  der  ziele 
(att/ia  yfvxutóp) ,  dragen  wij  bet  beeld  van  onzen  aardscben  stamvader,  adam:  want  deze  was  èxyvs, 
ZoVxóg.  Maat  daarin  scbailt  reeds  de  kiem  van  bet  orgaan  des  geestes,  en  das  des  hoogeren,  onsterfe- 
lijken  levens  (ercü/io  nP8V(Aat&x6p) ,  waarin  wij  bet  beeld  van  den  tweeden  adah  ,  dat  is  van  Christus 
dragen  zallen ,  die  e$  ovqopov  was.  De  overgang  van  bet  eene  tot  bet  andere  leven  kan  bf  door  den 
weg  des  doods  gaan,  dien  des  verderfs  of  der  ontbinding  [anêl^eta^  èv  (pd-oqa),  of  door  plotselinge 
omschepping  (alXayifaófMd-a  èr  ajófMta),  Paulus  vergeleek  dit  later  (3  JTor.Y)  meteen  ontkleeden  of 
een  overkleeden  [èndvGaa&at  en  inavdvaaad-ai^^  ^  en  wenscht,  door  een  natuurlijk  opzien  tegen  den 
dood  zoo  wel ,  als  uit  verlangen  om  den  dag  van  Christus  nog  te  beleven ,  voor  zich  het  laatste.  Maar 
meest  van  allen  wenscht  bij  't  zich  en  zijnen  lezers  toe,  dat  zij  niet  naakt  {yvnvoï),  —  dat  is  zonder 
het  nieuwe  geestel^ke  ligchaam,  —  bevonden  worden.  Over  de  ligcbameUjke  opstanding  der  genen,  die 
boiten  Christus  zijn,  beeft  paulus,  zoo  ver  ik  weet,  zich  nooit  uitgelaten. 

Bij  bet  booge  belang  van  1  Kor.  XV,  in  den  strijd  onzer  dagen,  kwam  mij  deze  uitvoerige  aantee- 
kening  niet  onnoodig  voor.  Zij  bewijst  tevens  de  juistheid  van  paulus'  beeldspraak :  de  ontwikkeling  van 
veel  schooner'  levensvorm  uit  den  stervenden  zaadkorrel. 

2)  rDit  voorbeeld,'*  —  zegt  ^orobr  in  zijne  Leerrede  oVer  1  Kor,  XV  :  36 :  —  f  wordt  door  paulus  bij- 
gebragt,  om  de  dwaasheid  dergenen  aan  te  toonen,  die  niets  willen  gelooven,  hetgeen  zij  niet  b^rij- 

pen, omdat  bet  zaad  in  den  akker  zulk  eene  treffende  overeenkomst  beeft  met  bet  ontzielde 

ligchaam ,  dat ,  in  den  schoot  der  aarde  ontbonden ,  daar  onder  bet  oog  van  God  ligt  te  rijpen  tot  een 

vernieuwd  en  verbeerUjkt  leven.  — Hoe  veel  voorzigtiger  zouden  velen  handelen ,  zoo  zg ,  vóör 

dat  zij  den  zegetoon  over  de  godsdienst  bliezen ,  hunne  aandacht  vestigden  op  bet  zaad ,  in  de  aarde  ge- 
strooid ! Hoe  vele  wijsgeerige  aanvallen  tegen  onzen  heiligen  godsdienst ,  die  nu  zoo  vele  gemoe- 
deren ontrusten,  zoo  veler  geloof  doen  wankelen,   zoo  veler  uitzigten  in  de  eeuwigheid  verdonkeren, 

30* 
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Bood!  waar  is  uw  prikkel?  —  Zoo  iemand,  dan  had  paulus  regt,  om  het  opstandii^sta- 
fereel,  dat  hij  den  KorinthiëTs  toezond  en  voor  aUe  eeuwen  achterliet,  met  deze  woorden  te 
besluiten.  De  helden,  die /«roé^?  verlosten,  die  GriekenUmd  en  Rome  groot  maakten,  muntten 
uit  door  verachting  des  doods.  Maar  het  Christendom  alleen  vond  in  den  dood  de  kiem 
van  hooger  leven,  en  schreef  boven  de  sombere  begraafplaats  den  naam,  die  eene  wereld 
van  troost  bevat:  Godsakker.  De  dood  maait  om  te  zaaijen.  Menschen  weenen,  maar 
Engelen  juichen :  want  hooger  leven  ontkiemt  uit  den  dood.  De  akker  Gods  voorspelt  den 
oogst  der  eeuwigheid. 

En  is  dit  altoos  nog  een  gelooven  zonder  zien ,  eenmaal  heeft  het  de  wereld  aanschouwd , 
hoe  het  tarwegraan  levend  wordt  door  te  sterven,  en  hoe  het  dan  eerst  vrucht  en  veel  vrucht 
draagt.  Jezus,  de  eersteling  der  ontslapenen,  werd  door  zijnen  dood  het  leven  der  we- 
reld ,  en  door  het  lijden  des  kruises  verwierf  hij  de  heerlijkheid  der  opstanding ,  die  hij 
den  zijnen  heeft  toegez^.  Maar  wie  in  deze  wereld  zijne  ziele  lief  heeft,  haar  't  kruis 
niet  opleven,  veel  min  haar  opofiEeren  wil,  zal  met  de  ziele,  waaraan  hij  schade  lijdt ^ 
geheel  de  wereld  verliezen ,  die  hij  meende  te  gewinnen.  Hem  is  de  dood  eerst  waarlijk 
dood ,  gelijk  voor  de  verstorven  zaadkorrel ,  die  vergaat  in  den  grond,  zonder  dat  er  een 
wortel  uit  neer  schiet  en  eeue  kiem  oprijst. 


zouden  door  éénen  graankorrel,  door  éénen  grasscheut  of  koornhalm  worden  ontzenuwd!"  — De  welspre- 
kende man  heeft  echter  de  geheele  diepte  van  paulus'  beeldspraak  niet  gepeild,  toen  hij  schreef:  #De 
overeenkomst  tusschen  het  zaad  en  het  menschelijk  ligchaam ,  door  paulus  bedoeld ,  bestaat  slechts  in 
beider  bedekking  onder  de  aarde  en  wederverschijning  boven  hare  oppervlakte,  terwijl  beider  natuur  en 
wijze  van  herleving  onderling  zeer  verschillen."  —  De  leerrede  zelve  bhjft  dan  ook  bij  het  algemeene 
denkbeeld:  #het  onbegrijpelijke  daarom  nog  niet  onmogelijk." 
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Joh.  XVI  :  21. 


Sene  vrouw,  wanneer  zij  baart ,  heeft  draefieid ,  dewijl  Aare  ure  ffeiomen  is; 
maar  wanneer  zij  het  hmdehen  gebaard  heeft,  zoo  gedenkt  zij  de  benaauwdheid  niet 
meer,  om  de  blijdschap ,  dai  een  mensch  tér  wereld  geboren  is. 

Nog  één  Johannéïsch  ziimebeeld^  eer  wij  scheiden  van  dezen  Evangelist^  om  nog  maar 
een  enkele  maal ,  als  in  't  voorbij  gaan ,  tot  hem  terug  te  keeren.  De  beeldspraak  is 
zuiver  parabolisch^  niet  all^orisch:  want  nemen  wij  dit  vers  op  zich  zelf^  dan  moet  de 
beteekenis  nog  gezocht  worden,  en  is  niet  uit  de  woorden  op  te  maken.  In  zoo  verre 
alleen  is  zij  geene  Parabel ,  als  hier  geene  algemeene  waarheid  van  't  koningrijk  Gods , 
onder  't  zinnebeeldig  kleed,  wordt  voorgesteld,  en  even  min  de  toepassing  verder  gaan 
mag  dan  tot  de  algemeene  beteekenis  //vreugd  na  smart,"  of  zoo  men  wil:  //vreugde  uit 
smart ;"  —  hoogstens  //een  nieuw  leven  na  en  uit  doodsgevaar ;"  terwijl  door  dit  laatste  de 
vergelijking  der  moedervreugd  weder  op  die  van  het  tarwegraan  terug  wijst. 

Het  is  de  laatste  avond  van  nszüs'  leven.  Lang  en  veel  heeft  de  Heer  tot  zijne  getrouwe 
elve  gesproken,  opdat  zij,  door  en  na  zijn  heen  gaan,  niet  geërgerd  worden.  Het  slot  is 
de  stellige  aankondiging:  i/Eenen  kleinen  tijd,  en  gij  zult  mij  niet  zien;  en  wederom  eenen 
klei^ien  tijd ,  en  gij  zult  mij  zien :  want  ik  ga  heen  tot  mijnen  Vader.'*  —  En  als  jbzus 
bemerkt,  hoe  zij  hierover  onderling  fluisteren  en  't  hoofd  schudden,  beschrijft  hij  die 
smartelijke  scheiding  verder  met  de  aandoenlijkste  trekken,  zeggende :  //  Voorwaar,  voorwaar 
ik  zegge  u,  (weder  't  zelfde  amen,  amen,  als  bij  de  vroegere  lijdensprofetie:)  dat  gij  zult 
schrei  jen  en  klagelijk  weenen ,  terwijl  de  wereld  zich  zal  verblijden;  maar  uwe  droefheid  zal 
tot  blijdschap  worden/*  Het  zelfde  denkbeeld,  de  blijdschap  der  discipelen  over  jbzüs' 
bijzijn,  en  hunne  droefheid,  als  hij  niet  meer  bij  hen  wezen  zou,  vonden  wij  vroeger  bij 
de  andere  Evangelisten ,  in  jezus'  antwoord  op  de  vraag  der  JOHAKNES-leerlingen,  waarom 
zijne  discipelen  niet  vastten,  f/ Kunnen  ook/'  z^  hdj:  nde  bruUoftskinderen  treuren,  terwijl 
de  bruidegom  nog  bij  hen  is  ?  Be  dagen  komen,  waarin  hij  hm,  wordt  ontrukt :  laat  hen 
dan  trev/ren  en  vasten  /" 
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En  die  dagen  zijn  nu  aanstaande.  Eene  korte  poos  nog^  —  eer  de  zon^  na  reeds  lang 
onder  de  kimmen  gezonken^  wéér  zal  ondergaan,  —  en  zij  zien  hem  niet  meer  in  het  land 
der  levenden,  en  een  jammerlijk  klaaggeschrei  klimt  er,  in  de  stilte  van  den  nacht,  uit  den 
vriendenkring  op  tot  God.  Maar  dat  bitter  wee  is  de  moeder  der  grootste  zaligheid,  't  Is 
niet  enkel,  zoo  als  de  Psalmdiehter  zegt:  Des  avonds  vernacht  het  geween,  en  des  morgens 
is  er  gejuich.  Geene  afwisseling,  waarbij  in  ons  leven  telkens  smart  de  vreugde,  maar 
ook  vreugd  de  smart  vervangt.  Neen !  veel  eer  wat  een  andere  Psalm  getuigt :  Zaaijen  ihet 
tranenr,  om  te  maaijen  met  gejuich,  —  Be  droefheid  zelve,  z^  jezvs:  zal  tot  blijdschap 
worden ,  eene  blijdschap ,  die  zij  zonder  dat  nimmer  zouden  hebben  gesmaakt.  Het  wee- 
moedig, ja!  zoo  ontzettend  afscheid  wordt  de  weg  tot  een  zalig  wederzien. 

En  hiervan  is  nu  in  de  natuur  het  krachtigste  beeld :  //de  moedervreugd  na  de  smart 
der  vrouw.''  Beeds  bij  de  profeten  is  dit  eene  geliefde  beeldspraak;  en  daar  onder  Israël 
't  moeder  worden  zoo  groot  eene  eer  gerekend  werd,  hadden  zijne  dichters  en  godsmannen 
ook  geen  denkbeeld  van  de  ver  gedrevene  kieschheid ,  die  ons  zulke  beeldspraak  doet  ver- 
zachten of  bemantelen.  Zeer  dikwijls  (nog  1  Thess.  V  :  8)  wordt  dit  beeld  gebruikt  van 
eene  hevige  smart,  die  daarbij  plotseling  overvalt.  De  grievende  teleurstelling  en  doode- 
lijke  angst  der  vrouw,  wie  op  't  punt  van  moeder  te  worden,  de  kracht  om  te  baren  ont- 
zinkt, is  't  kleed  der  somberste  bedreiging  {Hos.  XDI :  13 ;  Jes.  XXXVII :  3);  de  weeën, 
waarbij  het  de  barende  uitgilt ,  het  beeld  der  beangste  ziele,  die  roept  tot  Gx)d  {Jes.  XXI :  3; 
XXVI :  17) ;  en  de  moedervreugd  over  de  voorspoedige  geboorte  van  eenen  zoon,  eer  nog  de 
smart  r^t  was  doorgebroken ,  het  schetst  de  heerlijkste  verhooring :  Een  land  is  als  geboren 
op  eer!  eenigen  dag;  m£t  ééne  enkele  wee  een  volk  geboren!  Zion  heeft  gebaard,  en  hare 
vrienden  laven  zich  aan  de  borst  karer  vertroosting ,  zich  verblijdende,  nadat  zij  over  haar 
zijn  treurig  geweest.  Zij,  hare  kinderen,  worden  op  den  arm  gedragen,  en  liefderijk  getroe- 
teld op  hare  knie.   {Jes.  LXVI  :  7 — 12.) 

Ik  haal  deze  laatste  plaats  het  uitvoerigste  aan,  omdat  zij  het  naaste  grenst  aan  de  onze, 
en  de  zelfde  zaligste  vreugde  uitdrukt  na  de  hevigste  smart.  Maar  in  natuurlijke,  teedere  een- 
voudigheid heeft  toch  dit  beeld  van  den  Heiland  zijns  gelijke  in  de  profetische  beeldspraak 
niet.  Eens  vrouw,  —  of  zoo  als  er  eigenlijk  staat  de  vrouw,  1)  nog  geen  moeder,  maar 
alleen  vrouw ,  voor  wie  die  hooge  eer  en  die  diepe  smart  bestemd  is ,  —  wanneer  zij 
baart  en  haar  de  weeën  aangrijpen,  heeft  droefheid,  dewijl  hare  u/re  gekomen  is.  Ook  van 
zijne  ure,  den  bestemden  tijd  der  smarte,  sprak  jezus  dikwijls,  en  gebruikt  daarom  bij 
voorkeur  deze  uitdrukking.  2)  Zij  lijdt  dan  bittere  smart,  en  de  smart  bedroeft  voor 
het  oogenblik ,  al  is  't  de  prijs,  door  den  Schepper  op  hare  grootste  vreugde  gezet ,  toen 
Hij  sprak:  uMet  smarte  zult  gij  kinderen  baren."  {Oen.TH :  16.)  Die  smart  is  benaauwd 
en  bang.     Maar  wanneer  zij  het  kindeke  gebaard  heeft ,  zoo  gedenkt  zij  de  benaauwdheid 


1)  Het  bepalend  lidwoord  duidt  de  algemeenheid  der  zaak ,  de  bestemming  van  't  vroawelijk  geslacht 
aan.    Het  is  geene  nitzondering,  en  onder  Israël  allerminst,  dat  de  vrouw  moeder  wordt 

2)  Joh.  VII  :  30;  VHI :  20 ;  XH  :  27 ;  XHI :  1 ;  vergl.  MarJk.  XIV  :  41.  —  Zonder  het  denkbeeld 
van  smart  wordt  het  woord  ure  van  een'  bestemden  of  geschikten  tijd  gebruikt  aan  de  bruiloft  te  Kana 
(Joh.  11:4),  en  van  jezos'  vijanden  in  Gethaematié.  {Luk.  XXII:  53.) 
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niet  meer.  Het  is  eene  bekende  bijzonderheid^  en  iedere  moeder  kan  't  getuigen^  dat  bij 
eene  gelukkige  geboorte  geen  lijden  spoediger  vergeten  is.  Wat  men  lang  vooruit  vreesde , 
wat  men  zoo  luide  uitgilde ,  toen  de  ure  was  gekomen,  daarvan  schijnt  zelfs  het  geheugen 
voorbij  te  gaan  en  de  heldere  voorstelling  tc^n  een  volgend  maal  te  ontbreken.  Scheen  de 
vrouw  het  naauwelijks  te  kunnen  dragen,  de  moeder  gedenkt  de  benaauwdAeid  niet  meer , 
om  de  èlijdscAap,  dat  een  mensch  ter  wereld  geboren  is.  Een  mensch  meer  in  de  wereld,  in 
't  volle  gevoel  van  den  adel  onzer  natuur  een  mensch,  en  die  mensch,  van  zooverheven' 
aanleg  en  rijke  toekomst,  haar  kindeken:  AaX'i^  blijdschap  ^noegy  om  diS^Q  benaauwdheid 
te  vergoeden  niet  alleen,  maar  geheel  te  vergeten,  als  of  die  nooit  was  doorgestaan. 

Zoo  zou  het  ook  met  de  discipelen  wezen.  Zij  zullen  bedroefd  zijn;  ja !  zij  zijn  't  reeds  nu. 
Hun  harte  is  ontroerd  ^  door  den  somberen  lijdens  en  afscheidstoon.  Eeeds  nu  kunnen  zij 
treurenden  worden  genoemd;  al  is  het  straks,  door  den  goeden  Meester  verlaten ,  nog  meer. 
Daarom  is  het  verder  (in  den  tegen  woordigen  tijd):  ir  En  gij  dan  hebt  nu  wel  droefheid; 
maar  ik  zal  u  wederom  zien,  en  uw  hart  zal  zich  verblijden,  en  niemand  zal  uwe  blijd- 
schap van  u  weg  nemen!^ 

Mij  dunkt ,  deze  eenvoudige  verklaring  van  den  Heer  snijdt  alle  ingewikkelde  en  duistere 
toepassingen  der  beeldspraak  af,  waarin  zich  reeds  3e  kerkvaders  verlustigden,  en  die  de 
nieuwere  mystiek  weder  gretig  heeft  opgevat.  1)  Zoo  als  ik  zeide  in  den  aanvang ,  de 
eerste  beteekenis  der  beeldpraak  is  //vreugd  na  smart ,"  de  tweede  //vreugd  uit  smart;"  en 
wil  men  nog  eene  schrede  verder  gaan ,  men  kan  er  bijvoegen :  //het  leven  uit  de  worsteling 
met  den  dood."  —  Maar  dan  moet  men  ook  hierbij  blijven  staan,  al  was  het  slechts,  omdat 
in  al  deze  gesprekken  bij  johannbs  het  denkbeeld  van  wederzien,  van  hereeniging  des 
Heeren  met  zijne  discipelen ,  zeer  onbestemd  is.     Het  sluit  de  ligchamelijke  opstanding  niet 


1)  Aller  ding 8  ut  nach  Jpollinaris,  CArysosiomus ,  Ruperl,  OlsAausen  w.  J,  der  Tod  Ckriaii  der  scAmerzvolle 
Geburlsakl  der  Menschkeit,  aus  dem  der  OoHmenseh  zur  emgen  Freude  des  Ganzes  verAerrlichl  hervorgeht. 
Naeh  Luikardt  soll  voh  der  Neugeburt  der  Gemeinde  die  Rede  sein,  voh  ihrem  Uebergang  in  den  Stand  der 

y'erkldrung,  welcher  mit  Christl  Zukunfl  zur  Gemeinde  einlritt ünd  90  ist  er  denn  aueh  geboren 

worden  aus  dem  Geburtsschmerz  der  Theokratie ,  den  ganzen  alten  Mensehheit  in  ihrer  hoheren  Richtung  als 
Sehnsueht  naeh  dem  Heil ,  weieher  Schmerz  allerdings  sein  Centrum  in  seinem  Herten  hatte ,  zugleich  ober 
din  Glieder  der  Gldubigen  durckzuekle  und  zu  einem  Todesleiden  werdefur  ihre  alte  Weltansehauung,  Lanoe.  — 
Het  zal  wel  oimoodig  zijn ,  hier  uit  stieb  en  anderen  nog  meer  bij  te  voegen.  Elk,  die  eenige  fantasie  heeft , 
kan  zulke  opvattingen  zelf  uitwerken,  en  aan  het  ^gekruisigd,  begraren  en  opgewekt  met  chbistds"  (naar 
PAULUS)  verbinden,  of  met  het  ^geboren  worden  tot  een  nieuw  leven  in  den  dood ,"  (unde  tanetorum  sclemnia 
non  funebria  sed  natalitia  voeantur,  bbda,)  de  moedersmart  en  moedervreugd  over  de  geboorte  vergelijken.  — 
Meest  verwonderde  het  mij,  bij  de  wette  te  lezen:  JHese  tiefgegriffene  Vergleiehung  bezeichnet  die  mit 
dem  Jüngern  vorgehende  Verdnderung  als  eine  innere ,  als  einen  zum  Siege  /iihrenden  innem.  Kamp/.  Die 
Xvntj  zzz.  d-Ximg  der  Gebdrerin  ist  dem  Todessehmerze  vergleichbar ,  denn  es  handelt  siek  bei  der  Geburt  um 
ihr  fjeben.Ihre  Freude  dariiber  dass  eüi  Mensch  zur  Welt  geboren  ist,  ist  treffend  oergliehen  mit  der  Freude 
der  Jünger  am  geistigen  Anschauen  des  lebendigen  Christus;  und  dieser  ist  loirklich,  der  Subjeciite  Wendung 
nach^  ein  Kind  ihrer  geistigen  Productivitdt. — Het  eerste  is  in  zoo  verre  waar,  als  ^het  leven  uit  den 
dood"  zoo  wel  door  de  moedersmart  als  door  het  tarwegraan  wordt  afgebeeld;  maar  het  laatste 
kan,  dunkt  mij,  geene  beteekenis  hebben  voor  iemand,  die  de  herleving  van  chbistus  nog  houdt  voor 
een  objectief  feit;  niet  —  om  den  mystieken  term  tot  zijne  eenvoudigste  beteekenis  terug  te  brengen  —  voor 
«een   kind  der   verbeelding ,  uit  de  smart  geboren."    En  dit  zou  jezus  zelf  hebben  voorzegd ! 


Digitized  by 


Google 


224  DE  MOEDERVEBUOD. 

uit ,  maar  kondigt  die  ook  niet  duidelijk  aau ,  en  schijnt  soms  meer  in  het  algemeen  een 
geestelijk  aanschouwen,  eene  voortdurende  naauwe  vereeniging  door  den  Heiligen  Gteest 
aan  te  duiden.  (H.  XIV  :  16—20.) 

Het  is  hier  de  plaats  niet ,  om  dit  nader  uit  te  werken.  Soms  hebben  de  denkbeelden 
in  't  JOHAïmBS-Evangelie  iets  van  dat  zwevende  en  licht-donkere,  dat  in  eene  latere 
mystiek  tot  diepzinnigheid  en  onklaarheid  niet  alleen ,  maar  soms  tot  geheelen  onzin  ver- 
basterde. Hier  echter  is  't  niet  noodig,  diepten  te  zoeken ,  waar  die  niet  zijn.  De  be- 
teekenis  is  eenvoudig,  als  wij  haar  slechts  niet  verder  uitbreiden,  dan  tot  den  vrienden- 
kring ,  waartoe  jezus  zelf  haar  bepaalde.  Doodsangst  en  bitter  wee  greep  die  trouwe  vrien- 
den aan,  toen,  met  den  goeden  Meester,  ook  hunne  Messias-verwachting  in  't  graf  daalde; 
maar  een  blijde  levenskreet,  als  van  en  over  een^  mensch,  in  de  wereld  gloren,  volgde  op 
en  uit  die  smart.  De  ure  der  benaauwdheid  was  voorbij  gegaan ,  de  korte  droefheid  ver- 
geten, maar  de  vreugde  nam  niemand  van  hen  weg.  Het  nieuwe  leven  des  Heeren,  zigt- 
baar  of  onzigtbaar  voor  het  oog,  werd  door  den  dood  niet  meer  verstoord,  en  hunne 
gemeenschap  met  hem  niet  afgebroken. 

tfBeze  dingen ,"  —  zoo  besloot  de  Heer :  —  ifAeb  ik  door  gelijkenissen  tot  u  gesproken;  maar 
de  ure  komt,  dat  ik  niet  meer  door  gelijkenissen  tot  u  spreken  zal ^  m^jta/r  u  vrij  uit  van 
den  Vader  zal  verkondigenP  En  zijne  discipelen  verheugden  zich,  z^^nde  :  tiZie!  nu 
reeds  spreekt  gij  vrij  uit,  en  zegt  geene  gelijkenis.*^ 


Ook  onze  Gelijkenissen,  voor  zoo  ver  zij  den  Heiland  zelven  zinnebeeldig  voorstellen, 
hebben  hiermede  een  einde.  Nog  een  paar  beelden  zullen  ons  de  zijnen  schetsen,  in 
hunne  betrekking  tot  den  Heiland  zoo  wel,  als  tot  God  zijnen  Vader.  Ik  wil  niet  zeg- 
gen ,  dat  zij  hier  alleen ,  en  ook  niet  elders  ,  hunne  eigene  plaats  vinden ;  maar  zij  zullen 
hier  dan  toch  het  tegenbeeld  vormen  :  //Verlosser  en  Verlosten."  —  Wilden  wij  deze  tegen- 
stelling volledig  uitwerken ,  wij  zouden  menig  beeld  moeten  herhalen ,  vroeger  reeds  in  den 
geschiedkundigen  gang  van  't  Godsrijk  opgenomen,  de  Tien  Maagden  bij  voorbeelden 
de  Wakende  Knechten.  Want  men  vergete  niet,  dat  de  geheele  omvang  van  al  de 
Gelijkenissen  en  haar  onderlinge  zamenhang  slechts  een  hulpmiddel  is,  om  ze  gemakkelijker 
te  overzien.  Van  chetstus  gaat  het  leven  uit;  van  ons  godgeleerden  't  stelsel,  waarin  altijd 
slechts  gebrekkig  dat  leven  past. 
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DE    TWEE    SCHULDENAARS. 


Luk.    Vn  :  41 ,   42. 

JSen  zeker  sckuldAeer  had  twee  ëchddenaa/rs ;  de  een  was  schuldig  vijf  honderd 
penningen,  en  de  ander  vijftig;  en  ah  zij  niet  hadden  om  te  betalen,  schold  hij 
het  hwi  beiden  kwijt.    Zeg  dan,  wie  va/n  dezen  zal  hem  meer  liefhebben? 

E^voudiger  voorstelliiig  kan  men  zich  wel  niet  denken  en  gemakkelijker  vraag  niet  doen^ 
als  hi»  boven  staat.  Zoo  iets  kan  ieder  verhalen  en  ieder  vragen;  en  hoe  de  vraag  moet 
beantwoord  worden ,  is  waarlijk  ook  niet  twijfelachtig :  een  kind  kan  't  zeggen.  —  't  Is  alles 
waar;  maar  ook  dit  is  waar ,  dat  de  wijze  best  gekend  wordt  aan  een  eenvoudig  woord , 
op  zijn  pas  gesproken^  terwijl  de  dwaas  met  een'  omhaal  van  woorden  niets  z^,  of  schit- 
terende beelden  geheel  te  onpas  brengt. 

Maar  daardoor  is  dan  ook  menig  woord  van  onzen  Heiland  onmogelijk  los  te  maken  uit  het 
geschiedkundig  kader ^  waarin  het  past.  Jezus'  leer  zonder  jezus  zelf,  is  niet  te  geven.  En 
ook  hier  moeten  wij  eene  korte  Gtólijkenis  inleiden  door  een  vrij  uitvoerig  geschiedverhaal, 
dat  te  schoon,  te  welsprekend  is,  om  er  niet  gaarne  deze  kleine  Parabel  door  op  te  luisteren. 

Ik  wilde  wel,  dat  ik  bij  die  gebeurtenis  tijd  en  plaats  kon  noemen.  Maar  zij  komt 
alleen  bij  lukas  voor,  —  den  evangelist,  die  't  meest  ons  jezus  schetst  in  al  het  uitste- 
kende en  innemende  van  zijne  menschelijke  grootheid ;  —  en  ik  ben  niet  zoo  zeker ,  dat 
bij  hem  dit  verhaal  met  het  voorafgaande  te  zamen  hangt.  Die  uitnoodiging  van  een'  Parizeer 
volgt  wat  vreemd  op  de  scherpe  bestrafiBng  van  Parizeen  en  wetgeleerden  en  van  geheel  dit 
onwillig  en  ongeloovig  geslacht.  Toch  zou  het  kunnen  zijn ,  dat  de  man  heeft  willen  toonen  : 
//Ik  versta  mijne  wereld,  en  weet ,  wat  een'  Babbi  toekomt.  Die  dwaze  en  halsstarrige  kin- 
deren op  de  markt ,  daar  behoor  ik  niet  onder."  Het  komt  mij  echter  veel  waarschijnlijker 
voor,  dat  lukas,  diie  de  hem  bekende  verhalen  zoo  goed  mogelijk  aan  een  voegde,  hier 
eenvoudig  op  eene  bijzonderheid,  de  tollenaars  betreffende,  vs.  29 — 35,  dit  verhaal  aan- 
gaande eene  zondares  laat  volgen,  zoo  als  men  toen  gewoon  was,  beiden  in  éénen  adem 
te  noemen,  en  jbzus  juist  (vs.  34)  gezegd  had,  dat  men  hem  eevC  vriend  van  tollenaren 
en  zondaren  uitschold.  Elders  {MaUh.  XXI :  32)  worden  zelfs  tollenaars  en  hoeren  vereenigd. 

n.  81 
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Het  was  dan  in  ieder  geval  één  van  de  Farizeën  der  stad ,  —  zeker  eene  der  vele  kleine 
steden  van  Galilea ,  —  die  jezus  ter  maaltijd  noodigde.  En  de  Heer  nam  het  aan,  hier  bij 
den  Farizeër  even  goed  als  vroeger  en  later  bij  een'  tollenaar.  Want  de  Heer  zaaide,  gelijk 
eene  oude  spreuk  zegt,  aan  alle  wateren;  en  't  is  ook  niet  de  eenige  maal  (zie  XI :  37), 
dat  LUKAS  hem  ons  voorstelt  aan  der  Farizeën  disch. 

Zulk  eene  noodiging  was ,  naar  de  Joodsche  zeden ,  nog  meer  eene  eer  voor  den  gastheer 
als  voor  den  gast :  want  men  betwistte  elkander  het  voorregt ,  om  een'  beroemden  leeraar 
bij  zich  aan  tafel  te  zien.  En  was  de  maaltijd  zelf  eenvoudig ,  de  tafelgesprekken  waren 
niet  zelden  belangrijk.  Daarbij  stond ,  naar  de  wetten  der  oostersche  gastvrijheid ,  de  deur 
open,  en  het  was  niet  vreemd,  dat  onder  het  eten  en  spreken  de  hoorders  ongenood  bin- 
nen kwamen,  inzonderheid  bij  de  Farizeën,  die  de  openbaarheid  beminden  en  gaarne  de 
bewonderende  menigte  rondom  zich  zagen. 

Deze  laatste  opmerking  maakt  veel  geschrijf  nutteloos  over  het  binnen  komen  eener  vrouw, 
waarin  geleerde  uitleggers,  maar  die  meer  op  hunne  studeerkamer  dan  in  het  Oosten  tehuis 
waren,  veel  meer  hebben  gezocht,  dan  er  in  te  vinden  is.  Bij  de  onveranderlijkheid  der  ooster- 
sche zeden,  kunnen  nog  hedendaagsche  reizigers  hiervan  getuigen.  Hooren  wij  één  hunner. 

//Bij  een  diné  aan  het  huis  van  den  Consul  te  Damietta ,  namen  wij  met  belangstelling 
de  gebruiken  dezer  landstreek  waar.  In  het  vertrek ,  waar  wij  ontvangen  werden,  ter  zijde 
van  den  divan,  waarop  wij  zaten,  waren  zitplaatsen  langs  den  wand  rondom.  Menig  een 
kwam  in ,  en  nam  er  ongenood  zijne  plaats.  Zij  spraken  tot  de  gasten ,  die  aan  tafel  zaten, 
over  het  nieuws  van  den  dag,  en  ook  onze  gastheer  sprak  vrij  uit  met  hen.  Dit  deed  ons 
de  Evangelische  tafereelen,  waar  jezcs  aan  den  maaltijd  ligt  en  zelfs  vrouwen  vrij  binnen 
komen ,  beter  verstaan.  Het  zelfde  zagen  wij  later  te  Jeruzalem.  Wij  waren  rondom  den 
disch  van  Mr.  nicolayson  gezeten,  toen  eerst  één  en  daarna  meer  vreemden  de  deur  openden, 
en  binnen  komende  plaats  namen  langs  den  muur,  van  waar  zij,  voor  over  gebogen, 
spraken  tot  wie  aan  de  tafel  zaten.''  1) 

Maar  wij  keeren  tot  het  Evangelisch  geschiedverhaal  terug.  Jeztjs  is  dan,  en  zeker 
zijne  discipelen  ook,  bij  een'  Farizeër,  met  name  simon,  genood,  en  heeft  zonder  aarzelen 
die  noodiging  aangenomen.  Maar  de  man  ontvangt  hem  eenigzins  uit  de  hoogte.  Hij  was 
zeker  één  van  de  aanzienlijksten  der  kleine  plaats,  bekend  door  zijn'  stipten  en  vromen 
wandel ;  maar  het  is  daarom  nog  niet  noodig,  in  hem  een'  Eabbi  of  erkenden  leeraar  te  zien. 
Men  vergist  zich  hierin  dikwijls.  De  Farizeën  waren  niet  allen  wetgeleerden  of  schriftge- 
leerden, 2)  maar  allen  waren  zij    erkende  vromen ,    die  zich  door  hun'  stipten  levensregel 


1)  Narrative  of  a  Mmion  io  iie  Jetos/rom  the  Chureh  of  Seotland  in  1839,  bij  T££KCH  aangehaald. 
Maar  hierdoor  vervalt  dan  ook  een  goed  deel  van  de  vrome  onbeschaamdheid  {pia  impudeniia), 
die  AD6ÜSTINUS  en  na  hem  vele  anderen  bewonderen.  Althans,  niet  het  binnen  komen  der  vrouw ,  maar 
hare  daad  alleen  zou  men  zóó  kunnen  noemen. 

2)  Toen  jezus  een  ander  maal  bij  een'  Farizeër  ten  eten  was ,  en  bij  die  gel^enheid  aan  de  Farizeën  in 
het  algemeen  harde  waarheden  zeide,  voegde  hij  bij  zijn  laatste  wee!  aan  de  Farizeën  ook  de  Schrift- 
geleerden toe,  waarop  één  der  Wetgeleerden  zeide:  ê Meesier  /  zoo  «prekende  doei  ^ij  ook  ons maad' 
heid  aan**  (Luk,  XI  :  45)  Men  moet  dus  deze  drie  namen  vooral  niet  verwarren,  al  worden  zij  niet 
zelden  in  éénen  adem  uitgesproken. 
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van  het  algemeen  onderscheidden.  Daarom  heeft  ook  deze  man  anderen  niet.  will^  laten 
voorgaan ,  om  den  beroemden  leeraar  van  Nazaret-  te  gast  te  hebben;  maar  hij  meent,  dat 
toch  eigenlijk  de  eer  aan  jkzxjs'  kant  zijn  moet,  om  bij  een  zoo  vroom  en  heilig  man  aan 
huis  te  eten.  Er  bestond  ook  reeds,  al  was  de  openlijke  vijandschap  nog  niet  losgebarsten, 
van  den  beginne  af  eene  zekere  koelheid,  eene  terughouding  of  wantrouwen,  en  in  den 
grond  gebrek  aan  overeenstemming  tusschen  de  heerschende  Farizeesche  partij  en  den 
nieuwen  leeraar  uit  Nazaret ,  die  tot  hunne  verbazing  en  ergernis  zoo  veel  opgang  maakte. 

SiMON  verwelkomt  dan  ook  jezus  niet  met  de  broederlijke  omarming  en  den  vriendschaps- 
kus,  naar  de  wijze  des  lands.  Veel  minder  nog  wordt  het  bezoek  van  den  aanzienlijken 
gast  als  een  feest  beschouwd  en  zijn  hoofd  met  olie  gezalfd.  1)  Ja  zelfs  het  meest  gewone 
teeken  van  gastvriendschap  wordt  verzuimd:  het  water  tot  't  wasschen  der  voeten.  Dit 
laatste  is  sommigen  zoo  vreemd  voorgekomen ,  dat  zij  lukas  naauwelijks  konden  gelooven. 
't  Is  bekeüd ,  dat  in  het  Oosten  de  voeten  alleen  van  onderen  door  sandalen  of  schoenzolen 
bedekt  zijn,  die  men  bij  't  in  huis  komen  los  maakte  en  afl^de.  Daarbij  vorderde  het 
landsgebruik ,  dat  hem ,  die  van  de  reis  kwam ,  terstond  water  werd  gebragt ,  en  door  een' 
slaaf  de  voeten  van  stof  en  slijk  gereinigd.  Het  zou  eene  verregaande  grofheid ,  en  dan 
nog  bij  een'  Farizeër  aan  huis  eene  verregaande  onreinheid  geweest  zijn,  als  men  een' 
vreemdeling  dezen  eersten  pligt.  der  gastvrijheid  had  geweigerd.  7M  stel  ik  mij  de  zaak 
dan  ook  niet  voor.  Ik  verbeelde  mij ,  dat  het  water  gereed  stond  :  —  hier ,  waar  men  op 
alle  gebruikelijke  reinigingen  zoo  stipt  was,  vooral!  —  Jezus  en  de  zijnen  hadden  er  dus 
slechts  om  te  vragen,  als  hun  niet  reeds  elders  in  de  stad  de  voeten  waren  gewasschen. 
Maar  de  aanzienlijke  man  rekende  het  beneden  zich ,  met  de  gewone  voorkomendheid  van 
een'  gastheer,  die  met  zijn  bezoek  vereerd  is,  jezüs  te  gemoet  te  komen,  om  het  hem  aan 
te  bieden.  Ja!  het  is  niet  onmogelijk,  dat  hij  juist  door  zijn  stilzwijgen  hem  eens  op  de 
proef  wilde  stellen,  of  hij  ook  met  ongewasschen  voeten  zich  aan  de  tafel  durfde  zetten, 
zoo  als  hij  immers  wel  bij  een'  anderen  Farizeeschen  maaltijd ,  tot  verbazing  van  den  gast- 
heer, was  gaan  eten  zonder  zich  eerst  (de  handen)  te  wasschen.  [Imk.  XI  :  38.) 

Jezus  komt  dan  binnen,  —  ontvangen,  zoo  als  hij  ontvangen  wordt,  als  merkte  hij  't  niet 
eens  op,  — en  zet  zich  aan  tafel.  Zoo  als  uit  het  volgende  blijkt,  heeft  simon  nog  andere 
Farizeën,  de  aanzienlijksten  der  plaats  en  voorgangers  in  de  synagoge,  genood.  Wij  kunnen 
ons  zoo  verbeelden ,  dat  het  gezelschap  stijf  is  en  de  gesprekken  weinig :  een  bespiedend 
oog  ginds  van  de  zijde  der  Farizeën,  de  Heer  met  een  stil  en  peinzend  gelaat,  de  dis- 
cipelen eenigzins  verleen  in  zoo  vreemde  omgeving.  Mij  dunkt,  deze  en  gene  stadgenoot, 
vrijmoedig  binnen  gekomen  en  eerbiedig  van  verre  staande,  is  reeds  te  leur  gesteld  in  zijne 
verwachting  van  iets  vreemds  te  hooren  in  zoo  belangrijk  gezelschap,  —  als  het  onverwacht 


1)  Dat  dit  in  jezus'  tijd  bij  feestelijke  gelegenheden,  en  zelfs  aan  gewone  gastmalen,  een  vrij  algemeen 
gebruik  was ,  blijkt  nit  den  raad »  dien  hij  geeft  aan  wie  in  't  verborgen  vasten  wil  voor  God :  Zalf 
uw  hoofd  en  watch  uw  aangetigt.  {Matth.  VI :  17.)  Ook  david  wasclUe  m  talfde  ziek ,  aan  het  einde  van 
eene  vasten,  eer  hij  weder  brood  ai.  (2  Sam.  XII :  20.)  Men  zie  ook  Ps.  XXIII :  5  en  CXLI :  6.  Van 
het  voeten  wasschen  en  den  kus  des  vredes  bij  de  oosterlingen,  reken  ik  het  onnoodig,  voor- 
beelden aan  te  halen. 
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binnen  komen  eener  vrouw  aller  aandacht  trekt.  Deze  vrouw,  zegt  lukas,  woonde  ook 
iit  de  stad,  en  zij  woê  eene  zondares.  Ongetwijfeld  wordt  hiermede  een  openbaar  ontuchtig 
leven  bedoeld ,  en  ik  zie  niet  ééne  reden  y  om  dit  te  verzachten ,  of  tot  een  vroeger  tijd- 
perk van  haar  leven  terug  te  brengen.  Zij  was  in  die  stad  eene  zondares,  1)  kan,  in  de 
eenvoudigste  en  natuurlijke  beteekenis  der  woorden,  niet  anders  beteekenen,  dan  dat  zij  er 
algemeen  bekend  was  door  hare  losbandige  zeden.  Yan  haren  man  gescheiden  misschien 
of  verlaten,  wat  toen  al  ligt  gebeurde,  was  zij  zoo  diep  gezonken,  als  eene  vrouw  zinken 
kan.  En  toch ,  ook  haar  is  jbzus  van  Nazaret  niet  onbekend  gebleven.  Mogelijk  heeft 
zij  hem,  in  ^t  openbaar  leerende,  gehoord,  en  zeker  veel  van  hem  gehoord,  en  nu  ver- 
neemt zij ,  dat  hij  bij  smoN  den  Farizeër  aan  huis  en  aan  tafel  is.  En  zij  verstout  zich, 
hoe  smadelijk  vooral  in  dezen  kring  aangezien,  daar  binnen  te  gaan,  een  albasten  flesch 
met  kostbare  reukolie  bij  zich,  om  zijne  voeten  te  zalven,  als  zijne  nederigste  dienares. 
— Weder  moeten  wij  ons  hierbij  de  zeden  des  lands  voorstellen.  Jezüs  zat  niet  aan  de  tafel, 
gelijk  wij.  Dat  doet  de  oosterling  nog  niet.  Hij  lag  aan  op  een  rustbed.  Daarbij  leunde 
zijn  hoofd  op  den  linkerarm ,  zijn  gelaat  was  naar  den  disch  gekeerd  en  de  ontbloote  voeten 
achterwaarts  gewend ,  zoodat  de  vrouw  deze  naderen  kon,  zonder  door  jezvs  gezien  te  worden. 
—  En  zij  is  genaderd  en  neder  geknield,  omvat  zijne  voeten  en  stort  een'  stroom  van 
tranen  er  op  neder,  die  ze  zich  haast ,  met  hare  lange  en  loshangende  haren  af  te  wisschen.  2) 
Hierop  kust  zij  zijne  voeten,  opent  haar  albasten  flesch,  en  stort  den  inhoud  er  over  uit. 

En  JBZüs  laat  haar  in  alles  begaan,  en  keert  zich  niet  eens  om  naar  de  vrouw 

Dat  ziet  de  gastheer,  en  zegt  bij  zich  zelven :  //Waarlijk  I  wanneer  deze  een  pro/eet 
was ,  waarvoor  het  volk  hem  houdt ,  hij  zou  wel  weten ,  hoedanige  vrouw  hem  daar  aan- 
raakt :  eene  groote ,  openlijk  beruchte  zondares  P*  —  Wij  moeten  den  Farizeër  wèl  verstaan. 
Het  staat  bij  hem  vast :  jezus  kan  zoo  iets  niet  dulden ,  als  hij  het  weet.  3)  En  dat  hij 
het  niet  weet,  is  te  begrijpen,  omdat  hij  een  vreemdeling  is.  Maar  dan  is  hij  ook  geen 
profeet,  die  het  verborgene  kent,  geen  ziener,  die  't  voor  anderen  onzigtbare  ziet.  Men 
heeft  hier  tegen  opgemerkt,  dat  ook  op  die  wijze  de  Farizeër  in  zijne  gevolgtrekking  te 
ver  ging.  En  te  regt.  Het  kennen  van  't  verborgene,  was  niet  altoos  en  overal  den  profeten 
gegeven ;  't  was  geene  alwetendheid.  Menig  een  der  oude  profeten  had  zich  in  zijne  men- 
schen  vergist.  4)  En  johaunes  brengt  het  elders  bij  als  een  bewijs,  niet  dat  jbzüs  profeet, 
maar  dat  hij  de  Zone  Gods  was :  Hij  had  niet  van  noode^  dat  iemand  getmgen  zoude  van 


1)  Naar  de  lezing:  ^xiQ  v^y  èv  t^  nóXs^  diAot^TtuXóg,  Sie  war  in  drr  Stadi  eine  Unzuchè  treibende 
Person.  Meijeb.  —  De  aangenomen  tekst  heeft :  yvpij  h  t.  n,  ^T&g  ^v  dfA. 

3)  Het  kussen  der  voeten ,  als  de  nederigste  hulde ,  was  bij  de  ouden ,  in  het  westen  zoo  wel  als 
in  het  oosten  niet  ongewoon.  In  den  Talmud  komt  het  ook  als  een  eerbewijs  aan  een*  beroemden  Rabbi 
voor.  #Toea  eens  b.  jonathan  en  b.  jannai  bij  elkander  zaten ,  kwam  een  man  binnen ,  die  den  eersten 
de  voeten  kuste."  —  Het  gebruik ,  dat  de  zondares  van  hare  loshangende  haren  maakte ,  was  ook  niet  met 
de  zeden  strijdig ,  daar  zelfs  deftige  Romeinsche  matronen ,  bij  het  inroepen  van  de  bescherming  der  goden 
in  grooten  nood,  met  de  haren  den  tempelvloer  afwiesschen,  door  hare  tranen  besproeid.  (Polybius.) 

3)  Bij  Spf,  V  :  8  wordt  door  de  Rabbijnen  de  vraag  gesteld :  Quanto  spalio  a  mereirice  recedendum  «/  /* 
en  R.  CHASDA  antwoordt:  Ad  quahor  eubitoi,  (Scboettge».) 

4)  yach  1  Kon,  XIV  :  6  -,  2  Kon,  V  :  26,  isl  es  twar  ineimelnen  Fallen  wahr,  aber  nicht  allgemein,  Lxsco. 
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den  menscA:  want  hij  zelf  wüt,  wat  in  den  menêch  was.  {JoL  11:25;  vei^l.  1:49,  50, 
en  IV  :  29.) 

De  bitse  aanmerking,  die  jbzus  leest  op  het  trotsche  gelaat,  is  dus  leeds  een  bewijs 
van  des  Parizeërs  ongunstige  stemming  omtrent  zijnen  gast.  Jbzus  toont  niet,  dat  hij  dit 
bemerkt  heeft.  Hij  schijnt  slechts,  nadat  zijn  eerste  honger  is  gestild,  een  tafelgesprek 
te  willen  beginnen ,  zoo  gewoon  aan  den  disch  der  schriftgeleerden ,  even  als  aan  dien  der 
wijzen  van  Griekenland.  Maar  leraèh  wijzen  waren  daarbij  van  ouds  her  gewoon ,  elkander 
met  spreuien  en  raadselê  te  beproeven.  Niet  vreemd,  dat  jezus  dit  ook  doet;  en  dan 
maakt  hij  't  den  Farizeer  niet  moeijelijk.  /ySmoN!''  zoo  spreekt  de  Heer :  nik  heb  u  wat  te 
zeggen!^  En  't  antwoord  is:  u Meester T  —  want  de  eemaam  vaü  Eabbi  werd  jbztjs  door 
niemand  betwist,  ook  al  erkende  men  hem  niet  als  profeet:  —  //Meester!  spreek  op.  Ik 
luister.''  —  Die  overal  diepten  en  hoogten  vinden  in  de  Schrift ,  hebben  ook  hier  weder 
veel  bij  op  te  merken ;  maar  't  was  een  zoo  gewone  aanhef  bij  't  Eabbinaal  onderwijs,  dat 
wij  dien  letterlijk  in  den  Tahnud  terug  vindai.  1) 

Nu  daardoor  de  algemeene  aandacht  gespannen  is ,  en  vooral  de  gastheer  de  ooren  spitst, 
verhaalt  jezus:  itEen  zeker  schuldheer  —  of  liever  geldschieter,  maar  daarom  nog  geen 
woekeraar,  en  misschien  niet  eens  iemand,  die  geld  op  rente  zet;  maar  eenvoudig  een  rijk 
man,  die  veel  geld  uitstaande  heeft,  2)  —  had  ttoee  schuldenaars.  De  eenmeest  hem  vijf 
honderd  denarieën  betalen  en  de  ander  vijftig ,  maar  geen  van  beiden  was  daartoe  in  staat. 
De  schuldeischer  zag  dit ,  maar  was  barmhartig.  In  plaats  van  al  de  hardheid  der  wet  op 
hen  toe  te  passen,  schold  hij  beiden  hunne  schulden  ^^i^.  Zeg  mij  eens ,  simonI  van  ynen 
der  twee  mag  hij  nu  wel  de  meeste  liefde  en  dankbaarheid  verwachten?^' 

Bij  deze  eenvoudige  beeldspraak  van  den  Heer  merken  wij  op,  dat  reeds  de  Mozaïsche 
wet  den  schuldenaar  in  bescherming  nam,  door  te  verbieden,  dat  de  Israëliet  van  den 
Israëliet  woeker  of  intrest  eischen  of  het  onmisbare  te  pand  nemen  zou.  Wel  was  in  jezus' 
tijd  dit  in  zoo  verre  veranderd,  dat  't  regt  der  geldschieters  werd  erkend,  en  men  zelfs  bij 
lijfsdwang  schulden  kon  invorderen ;  maar  daarvan  geen  gebruik  te  maken  en  den  armen 
zijne  schuld  kwijt  te  schelden,  werd  toch  altoos  eene  echt  Israëlitische  deugd  geacht,  zoo 
als  reeds  bij  de  stichting  van  den  nieuwen  staat ,  na  de  ballingschap,  daarin  nbhemia  was 
voorgegaan.  In  de  Gelijkenis  van  den  OnharmJiartigen  Dienstknecht  zullen  wij  het  zelfde 
beeld  aantreffen;   maar  dddr  is  't  verschil   met  opzet  veel  grooter  gemaakt  (tien  duizend 


1)  #Rabbi  simeon,  dezoon  vauoAHALisL,  zeide  tot  Rabbi  ishaël,  zoon  van  elisa  :  /Is  het  a  aan- 
genaam ,  als  ik  u  wat  zeggen  ga  ?"  en  deze  antwoordde :   rSpreek  op  !'* " 

2)  Het  woord  daps&at^g  komt  hier  alleen  voor,  maar  daPBliia,  geld  schieten,  Z«A.  VI:3é,  35, 
en  het  Medium^  in  de  beteekenis  van  leenen  (óntleenen),  Matth.  V  :42.  Het  denkbeeld  van  woeker 
is  er  nergens  aan  verbonden ,  niet  eens  dat  van  eenig  geoorloofd  voordeel.  Zoo  is  ook  deze  geldschieter 
te  beschouwen  als  iemand,  die  leent,  zelfs  zonder  iels  weder  ie  hopen  {Luk,  VI  :  35),  niet  als  de  xf^anaiitrjg , 
die  van  geld  handelen  zijn  vak  maakte ,  bij  wien  men  het  op  rente  plaatsen  kon  en  die  het  voordeelig 
uitzette.  {Mailh.  XXV  :  27.)  —  De  schuldenaars  worden  hier,  en  bij  den  OwregtmardAgen  Bent- 
meester  {Luk.  XVI :  5) ,  met  den  ongewonen  naam  van  XQ^^^^^^^^^''  genoemd ,  waarop  wij  bij  de  Gelij- 
kenis moeten  terug  komen.  —  Over  de  waarde  der  denarie  (bijna  acht  stuivers)  spraken  wij  vroeger 
reeds,  £lz.  101. 
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talenten  tegen  honderd  penningen)  om  duidelijk  te  doen  in  't  oog  vallen,  dat  er  geene  vergelij- 
king tusschen  beide, — onze  schuld  voor  God  en  die  van  den  evenmensch  aan  ons,  —  menlijk 
is.  Hier  is  de  schuld  in  haren  aard  de  zelfde,  maar  tien  malen  grooter  bij  den  een ,  dan  bij 
den  ander.  Wel  beschouwd,  is  echter  de  kwijtschelding  even  groot,  omdat  hij  die  niets 
heeft,  even  min  vijftig  denarieën  kan  betalen  als  vijf  honderd ;  en  buitendien  leert  ons  de 
reeds  genoemde  Gelijkenis,  dat  de  dankbaarheid  niet  altijd  naar  den  maatstaf  der  weldaad 
te  berekenen  is.  Maar  zoo  als  de  vraag  hier,  als  bij  verrassing,  door  jbzus  is  gedaan, 
en  zonder  dat  tusschen  de  twee  schuldenaars  overigens  eenig  onderscheid  gemaakt  wordt, 
moest  't  antwoord ,  waarop  jbzus  rekende ,  ieder  wel  zoo  van  zelf  op  de  lippen  komen. 
In  het  doen  van  zulke  vragen,  waardoor  de  hoorder  gebragt  wordt,  waar  men  hem 
hebben  wil,  en  zelfs  zijn  eigen  vonnis  moet  uitspreken,  hebben  wij  meer  jezus'  wijs- 
heid opgemerkt.  De  Farizeër  antwoordt  dan  ook,  wat  hij  zeker  wel  niet  zoo  vlot  zou 
geantwoord  hebben ,  wanneer  hij  jezus'  bedoeling  had  kunnen  gissen :  nMij  chmkty  meester! 
dat  hij  van  hem  de  meeste  liefde  verwachten  mag,  toien  hij  het  meeste  van  de  ttoee, 
de  vijf  honderd  denarieën,  heeft  kwijt  gescholden.''  —  EnJEZUSZ^t:  //Gij  hebt  regt  geoor- 
deeld'' 1)  Maar  nu  ook  wendt  hij  zich  ter  zijde,  en  strekt  de  regterhand  uit  naar  het 
aandoenlijk  tooneel  daar  achter  hem ,  terwijl  zijn  toon  van  't  eenvoudig  tafelgesprek  eens 
schriftgeleerden  klimt  tot  den  verheven'  ernst  en  de  strenge  majesteit  van  den  profeet : 
//StMON !  ziet  gij  deze  vrouw  ?  Ik  hen  als  gast  in  uw  huis  geiomen.  Water  hebt  gij  niet 
tot  mijne  voeten  gegeven;  maar  deze  heeft  ze  met  tranen  nat  gemaakt,  en  met  't  hawr  van 
haar  hoofd  afgedroogd.  Gij  hebt  mij  geen'  kus  gegeven  f  maar  zij ,  van  dat  zij  is  binnen 
gekomen  2) ,  heeft  niet  afgelaten  ,  mijne  voeten  te  kussen.  Met  olie  hebt  gij  mijn  hoofd  niet 
gezalfd ;  maar  deze  heeft  't  met  balsem  mijne  voeten  gedacm.  Daarom  zeg  ik  u:  ^  hare 
zonden  zijn  vergeven ,  die  vele  waren  :  want  zij  heeft  veel  lief  gehad;  maar  dien  weinig 
vergeven  wordt,  die  heeft  weinig  lief ."  —  En  nu  ziet  de  Heer  voor  't  eerst  de  berouwheb- 
bende  zondares  aan,  en  zegt  op  minzamen  toon:  //Vrouwe!  uwe  zonden  zijn  vergeven," 
SiMON  antwoordt  op  jezus'  beschamende  toespraak  niet ,  maar  de  andere  gasten ,  Farizeën 
zoo  als  hij ,  begonnen  bij  zich  zelven  te  zeggen :  //  Wie  is  deze ,  die  ook  de  zonden  vergeeft  ?"  — 
In  't  volgend  Hoofdstuk  (Viil  :  25)  doöi  de  discipelen  eene  dadelijke  vraag  :  //  Wie  is  toch 


1)  Het  zelfde  denkbeeld,  dat  de  grootste  uitreddlng  of  bewaring  de  meeste  dankbaarheid  wekt,  past 
ook  SEüECA  op  de  godsdienst  toe :  ^Yan  hen,  die  veilig  de  zee  bevaren ,  acht  bij  zicb  het  meest  aan 
NEFTUMUS  verpligt ,  die  het  meeste  en  kostbaarste  goed  bij  zicb  heeft.  De  gelofte  van  den  koopman  was 
vuriger  dan  die  van  den  schipper ;  en  onder  de  kooplieden  uitbundiger  de  dank  van  hem ,  die  reukwerk 
en  purper  en  kostbaarheden  van  goudswaarde  aan  boord  had ,  dan  die  gemeen  tuig  en  enkel  baUast 
vervoerde."  [JËpist.  LXXIU.) 

2)  Volgens  eene  andere  lezing :  van  dat  ik  binnen  kwam  (eUryld-op  voor  aUT^l&w).  Dit  strijdt  echter 
tegen  het  vooraf  gaande  verhaal ,  dat  de  vrouw  eerst  kwam  ,  nadat  zij  vernomen  had,  dat  jezüs  aanlag 
in  des  Fariieêrs  huis. 

3)  Men  zou  ook  kunnen  afdeelen  :  oi  x^9''^ (itij'tf  aoC)  ag>émyta&  x.  i.  il.  Weswege ^  zeg  iiu,  hare 
zonden  vergeven  zijn ,  de  vele,  omdat  zij  enz.  Deze  vertaling  zou  geen'  twijfel  overlaten  aan  de  r verge- 
ving om  de  liefde  der  zondares."  De  gewone  schijnt  echter  eenvoudiger.  Bij  iedere  opvatting  heeft 
ov  x^fl^^i  eujus  {reC) graiia ,  hier  misschien  eenigen  meerderen  nadruk  dan  ons  daarom,  als  w^zende  op 
de  handeling  der  vrouw  terug. 


Digitized  by 


Google 


DB  TWBE  SOHTJLDBNAABS.  281 

deze,  dat  hij  ooi  de  mnden  en  het  water  gebiedt?**  en  d^  is  't  natuurlijk  een  woord 
van  opr^te  bewondering;  maar  in  dit  gezelschap  kunnen  wij  't  niet  anders  opvatten^  dan 
als  eene  vraag  van  veroordeeling  en  verontwaardiging ,  op  zijn  zachtst  gesproken  van  onwil 
en  verbazing ,  die  bij  de  wettische  deugdsbetrachting  der  Farizeën  ook  zeer  natuurlijk  waa. 
Zij  rekenden  met  God,  en  God  met  den  zondaar;  niets  werd  daarbij  vei^ten,  en  niet» 
kwijt  gescholden;  en  't  was  een  geheel  buitengewoon  gunstbewijs,  wanneer  de  Heilige 
zonden  vergaf ,  die  zelfs  met  eene  offerande  niet  te  verzoenen  waren ,  zoo  als  aan  david  , 
den  man  naar  Oode  harte,  overspel  en  moord  was  kwijt  gescholden.  ^/Maar  wat  matigt 
deze  mensch  zich  wel  aan?  Voor  wien  geeft  hij  zich  toch  uit  ?  Dat  hebben  zelfs  mozbs  en 
de  profeten  niet  durven  doen :  zonden  te  vei^ven  V*  —  Ook  bij  eene  andere  gel^nheid ,  toen 
JEZUS  de  zelfde  woorden  tot  e^'  ongelukkige  sprak ,  vro^n  de  Earizeën :  n  Wie  kan  de 
zonden  vergeven,  dan  alleen  God?**  {Mark.  TL  :  7.)  Toen  had  jbzus  door  een  wonderteeken 
bewezen ,  dat  den  Zoon  des  menschen  ook  die  magt  geschonken  is.  Nu  stoort  hij  zich  aan 
dit  gemompel  in  't  geheel  niet,  maar  geeft  toch  nadere  reden  van  de  vergeving,  der  zon- 
dares aangekondigd,  als  hij  er,  altijd  tot  haar  sprekende,  bijvoegt:  nlJto  geloof  heeft  u 
behouden.  Ga  heen  in  vrede  /"  —  Jszus  z^  niet  eens ,  zoo  als  tot  de  overspeelster , 
wier  berouw  onzeker  is :  itEn  zondig  met  meer  /'*  {Joh.  VDI :  11.) 

Zoo  gaat  zij,  gelijk  zij  gekomen  is,  de  zondares,  zonder  een  enkel  woord  te  spreken,  of 
ons  zelfs  haren  naanr  te  noemen.  Toch  is  haar  beeld  in  het  Evangelie  onuitwischbaar,  en  te 
r^  Tiegt  de  heilige  beenabd:  //Heb  dank,  o  allei^lukkigste  zondares !  Want  gij  hebt  der 
wereld  eene  veilige  wijkplaats  voor  zondaren  getoond:  de  voeten  van  jezus,  die  niemand 
verachten,  niemand  verwerpen,  niemand  afstooten,  allen  opnemen,  allen  toelaten.  D&6t 
verandert  de  Moorman  zelfs  zijne  huid  en  de  luipaard  zijne  vlekken;  maar  de  Farizeër 
alleen  1^  er  zijne  trotschheid  niet  af."  —  Jammer  slechts,  dat  er  onder  de  Latijnsche 
kerkvaders,  inzonderheid  sedert  greooriijs  den  Grooten,  zulk  eene  zonderlinge  verwarring 
tusschen  de  Evangelische  vrouwen  ontstaan  is,  zoodat  men  de  zalving  door  mabia  van 
Bethamë  met  die  der  zondares  heeft  verward,  en  weder  deze  laatste  vereenzelvigd  met 
HAEiA  MAGDALBNA,  von  wie  de  Heer  zeven  demonen  had  uitgeworpen,  daar  dan  de  kerk  van 
later  dagen  de  zeven  doodzonden  van  maakte.  1)  Eene  zwaar  bezetene,  vriendin  van 
jEZüS*  moeder,  eene  openlijke  zondares I  En  toch  hebben  nu  eenmaal  de  schilders  zich 
van  die  kerkelijke  overlevering  meester  gemaakt ,  en  ten  overvloede  hebben  de  magdalena- 
stichtingen  haar  vereeuwigd ;  en  de  vrome  vriendin  des  Heeren  moet  zich  de  schande  eener 
diep  gevallene  getroosten. 

Maar  is  voor  de  wetenschap ,  —  al  is  't  dan  ook  niet  in  de  volkstaal ,  —  maodalena  reeds 


1)  IJitYoeriger  is  dit  aangewezen  bij  tbbnch.  Zonderling ,  dat  nog  lightpoot  en  zeer  vele  anderen 
bezetenheid  met  zonde,  en  de  demonen  met  den  duivel  verwarren,  waardoor  zeker  reeds  vroeg 
bet  denkbeeld,  dat  de  tondarea  niemand  anders  dan  mabia  maodalena  was,  zoo  algemeen  is  aange* 
nomen.  Men  vergelijke,  wat  vroeger  bij  de  Gelijkenis  van  den  Bezetene ^  over  de  ziekte  der  daemoniaei 
gezegd  is.  Dat  nog  in  den  laatsten  tijd  beroemde  uitleggers  aan  #de  berouwbebbende  magdalena" 
bebben  vast  gehouden ,  verbaast  mij.  Alleen  reeds  ligcbamelijk  maakte  haar  epileptische  of  krankzin- 
nige toestand  haar  voor  zulk  een  leven  volstrekt  ongeschikt. 
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lang  in  hare  eer  hersteld^  de  andere  verwarring,  die  der  beide  zalvingen^  eerst  het 
gevolg  van  onkunde ,  werd  in  den  laatsten  lijd  juist  door  de  kritiek  der  geleerden  ver- 
nieuwd. Men  merkte  op ,  dat  de  zalving  van  mabia  wel  door  de  drie  andere  Evangdisten 
wordt  verhaald^  maar  niet  door  lukas^  wien  daarent^en  deze  uitsluitend  eigen  is.  Daarbij 
is  de  gastheer  op  beide  plaatsen  simon  ,  en  gaf  beide  malen  de  zalving  tot  bitse  aanmer- 
kingen van  de  aanliggende  gasten  aanleiding.  Ligt  kon  dus^  meende  men,  't  zelfde  voorval 
tot  tweeërlei  traditie  aanleiding  hebben  g^even.  Maar  wel  beschouwd  is  deze  overeenkomst 
schijnbaar^  en  't  verschil  wezenlijk.  De  naam  van  sdion  is  te  algemeen ,  om  daaraan  te 
hechten;  het  eerbewijs  niet  zoo  zeldzaam,  dat  *t  niet  twee  malen  in  jszus'  openbaar 
leven  kon  plaats  hebben.  En  de  berisping  der  gasten  is  van  geheel  anderen  aard.  Jüdas 
berispt  mabia,  en  simon  de  Earizeër  niet  de  vrouw,  maar  jezus  zelf.  Hoe  zou  hij  dit 
hebben  kunnen  doen  te  Betianië,  na  de  opwekking  van  lazabus;  hoe  de  reine  mabia, 
die  JEZUS  zoo  li^  had ,  omdat  zij  *l  goede  deel  had  gekozen ,  zoo  smadelijk  als  eene  zon- 
dares hebben  kunnen  ten  toon  stellen  P  Neen  I  zoo  men  niet  van  alles  alles  maken  wil ,  is 
't  karakter  van  beide  tafereelen  hemelsbreed  onderscheiden;  en  't  eenige,  wat  beide  gemeen 
hebben,  is  de  balsemkruik  der  liefde.  1) 

Dat  nu  deze  zondares,  zonder  naam  en  zonder  geschiedenis,  —  in  het  Evangelie  eens 
voor  altijd  het  beeld  van  zonde,  van  vergeving  en  van  liefde,  —  aan  den  schuldenaar 
van  vijf  honderd  denarieën  beantwoordt,  is  ons  door  jezus  zelf  gez^.  Hare  schuld  te 
verkleinen ,  gelijk  sommige  uitleggers  beproefd  hebben,  is  jezus'  woorden  verzwakken.  2) 
Men  moge  zich  voorstellen,  dat  zij  lang  en  zwaar  heeft  gestreden,  eer  de  gevierde  ijdel- 
heid en  ontwaakte  hartstogt  deugd  en  schaamte  overwonnen ,  toch  is  haar  de  kroon  van 
het  hoofd  gevallen.  De  wereld ,  al  is  haar  oordeel  hard  en  zwaar  haar  vonnis ,  heeft  ge- 
lijk: zij  is  eene  zondares.  Maar  dit  belet  ons  niet,  om,  te  midden  van  een  zondig  levens- 
gedrag zelfs ,  ons  oogenblikk^  te  denken ,  uren  en  dagen  zelfs  van  drukk^d  schuldgevoel. 
Maar  het  wordt  niet  aangemoedigd ,  niet  op  den  weg  der  bekeering  geleid.  De  heiligheid 
der  vromen  drukt  haar  nog  dieper  neder.  De  Earizeër  verklaart  haar  onrein,  verloren,  en 
wendt  zich  van  de  smeekenden  af.  Maar  't  koningrijk  Oods  is  nabij.  Eene  stem  in  de 
woestijn  roept:  n Bekeert  nP*  en  eene  andere  stem,  van  QaMecfe  heuvelen  af  antwoordt: 
II Komt  tot  mij\    Ik  zal  u  ruste  geven/"  En  ook  zij  komt,  met  hare  vijf  honderd  denarieën 


1)  Met  zijue  gewone  geleerdheid  en  scherpzinnigheid  heeft  trench  de  identiteit  dezer  drie  vrouwen 
bestreden.  Indien  de  zaak  mij  nog  eenigzins  twijfelachtig  Toorkwam ,  ik  zou  aan  zijn  betoog  nog  meer 
bewijzen  hebben  kunnen  ontleenen.  Zoo  wijst  hij  elf  simons  of  simeoks  aan  in  het  K.  T.;  —  terwijl 
het  nog  in  't  geheel  niet  zoo  vast  staat,  dat  simon  de  melaatscAe  {Matth.  XXVI :  6)  te  Beihamè  zelf 
gastheer  was. 

S)  Zoo  haalt  lightfoot  hierbij  de  beuzelachtige  redenen  aan ,  waarom  de  Babbijnen  eene  vrouw  als 
zondig  (overtreedster  der  wet)  beschouwden ;  en  lisco  zegt ,  dat  zij  nog  tondares  wordt  genoemd,  omdat 
zij  het  vroeger  was  geweest,  even  als  men  nog  sprak  van  mattheüs  den  tollenaar  {Maitk.  X :  3). 
Anderen  willen  haar  alleen  een'  enkelen  vroegeren  misstap  toeschrijven.  Ik  geloof,  dat  het  gezond 
verstand  der  lezers  van  zelf  al  zulke  verzwakking  der  geschiedenis  zal  afwijzen.  Dat  zij  in  de  laatste 
dagen,  sedert  zij  jszus  gehoord  of  van  hem  gehoord  had,  zich  van  hare  gewone  zonde  had  .onthouden, 
kunnen  wij  echter  wel  aannemen.  Maar  zij  had  daarmede  haar*  goeden  naam  nog  niet  terug;  en  de  vraag 
is  zelfs,  of  nog  wel  aan  iemand  deze  verandering  was  in  het  oog  gevallen. 
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schuld,  maar  met  een  hart  vol  liefde.  En  zij  verstaat  beter  dan  een  Schriftgeleerde  jbzus* 
(xelijkenis:  veel  liefde  en  veel  vergiffenis! 

Maar  is  dan  het  tegenbeeld  in  die  Gelijkenis  de  Farizeër?  Die  koude,  harde,  hatelijke 
man  de  schuldenaar  van  vijftig  denarieën,  tien  maal  beter  dan  deze  vrouw,  of  ten  minste 
tien  maal  minder  slecht?  —  En  waarom  niet?  Wij  moeten  nooit  vergeten,  dat  jbzus,  met 
Israëlieten,  vooral  van  de  strengste  rigting,  sprekende,  zich  geheel  op  hun  eigen  wettisch 
standpunt  plaatst,  en  dus  van  zonde  spreekt  als  van  «rovertreding  der  goddelijke  wet,^* 
zonder  nog,  bij  het  veel  of  weinig  der  dadelijke  zonden,  de  meer  of  min  zondige 
gemoedsgesteldheid  in  aanmerking  te  nemen.  1)  Bovendien,  wij  zien  hier  den  Farizeër 
nog  voorgesteld  van  de  lichtzijde,  als  een'  r^vaardige,  en  niet  als  een'  huichelaar.  De 
tijd  was  nog  niet  gekomen ,  om  die  huichelarij  te  ontmaskeren ,  en  er  was  toch  ook  nog 
meer  dan  ééne  nikodemus  ,  oamaliël  of  saulüs  onder.  Later  zullen  wij  nog  eens  op  dat 
beeld  van  den  echten  Farizeër  moeten  terug  komen,  gelijk  wij  het  reeds  in  den  broeder 
van  den  Verloren^  Zoon  leerden  kennen.  Genoeg,  dat  simon  hier  alleen  beschouwd  wordt 
als  de  man  van  onberispelijke  zeden ;  —  onberispelijk  voor  de  menschen,  maar  niet  voor 
God.  2)  Want  al  heeft  hij  zich  met  de  grootst  mogelijke  naauwgezetheid  zoeken  ,vrij  te 
houden  van  de  overtreding  der  goddelijke  wetten,  de  steilste  Farizeër  zal  zich  toch  niet 
volmaakt  heilig  durven  noemen.  Ligt,  dat  hem  nog  een  vijftig  denarieën  zijn  kwijt  te 
schelden;  en  hij  heeft  immers  even  min  om  te  betalen,  als  die  arme  zondares?  Hij  behoeft 
dus  evenzeer  de  vrijspraak  van  dien  God,  die  zich  reeds  aan  mozes  openbaarde  als  barm- 
hartig  en  genadig ,  daar  Hij  de  zonde  vergeeft.  En  zal  ook  hij  daarvoor  niet  dankbaar  zijn? 
God  niet  lief  hebben  in  den  bode  zijner  genade ,  jezus  den  chbistus  ?  Maar  hij  denkt  er 
niet  aan.  Zijne  schuld  is  ook  zoo  klein,  en  die  andere  zoo  groot.  3)  Daardoor  rigt  zich  der 
Farizeën  blik  naar  buiten:  want  met  zich  zelve  zijn  zij  in  het  reine.  Zij  luisteren  scherp, 
maar  voor  een  ander.     //Deze  vrouw  is  eene  zondares  !'*  .//Die  jbzus  is  toch  geen  profeet !'' 


1)  Door  dit  niet  in  te  zien  en  van  jezus' Parabelen  een  theologiBch  systeem  te  willen  maken,  schrijft 
DRUiCMOND  :  We  must  not  suppose ,  ihai  Simon  himsel/  is  alluded  io  in  the  debior  which  owed  fjig  pence, 
Thii  would  ihrow  ihe  greatest  perplexUtf  into  the  whole  subject  Maar  zoo  wordt  de  natuurlijke  beteekenis 
en  kracht  van  jezus'  woorden  aan  eene  dogmatische  spitsyondigheid  opgeofferd.  —  Andere  dogmatische 
yerklaringen ,  zoo  als  dat  de  twee  schuldenaars  Joden  en  Heidenen,  of  Christen  en  onchristen  verbeelden 
(hugo  de  st.  victor),  ga  ik  liever  met  stilzwijgen  voorby. 

2)  Ik  begrijp  niet,  hoe  meijeu  schrijven  kan:  Der  Gldubiger  isl  Christus ^  daar  toch  tegen  jezus  beider 
vele  of  weinige  zonden  niet  bedreven  waren,  al  werd  hem,  als  den  vertegenwoordiger  van  Gods  genade, 
de  liefde  bewezen.  Zoo  bedriegt  eene  te  gestrenge  en  letterlijke  toepassing  van  de  trekken  der  Ge- 
lijkenis ook  den  scherpzinnigsten  uitlegger.  Paulus  en  kuinoel  hebben  er  zelfs  bij  verzonnen,  dat 
beiden,  simon  en  de  vrouw,  door  jezus  genezene  krank  en  waren !  Anderen  vinden  in  de  500  denarieën 
eene  vroegere  genezing  van  mabia  magdalena  ,  en  in  de  50  de  eer  van  jezus'  bezoek ,  aan  simon  bewezen. 

3)  Eabebat  sanctitatem  in  eorpore,  non  in  corde,  et  quia  non  hdbehat  eam  in  eorde,  «tigue/alsam 
habebai  in  corpore,  (auoustinus.)  Vera  jusiitia  compassionem  habei ,  falsajustitia  dedignationem,  (eusebius.) 
In  zoo  verre  is,  naar  onze  wijze  van  beschouwen,  de  Parizeer  eigenlijk  de  grootste  zondaar,  maar  niet  in 
die  van  jezus'  hoorders,  waarnaar  hij  zijne  rede  inrigtte.  Ik  kan  mij  dan  ook  hier  niet  vereenigen  met  het 
denkbeeld  van  eene  ingebeelde  kleine  schuld.  {Non  quia  parum  dimittitur,  sed  quia  parumputas  esse 
quod  dimitiitur,  augustinus,  en  met  trench  velen  zijner  geestverwanten.)  Even  min,  als  de  99  schapen 
zich  inbeeldden,  dat  zij  niet  a/gedwaald  waren  geweest ,  is  ook  de  verhouding  van  50  tot  500  ingebeeld. 
Vergl.  het  gez^e  Blz.  109. 

n.  32 


Digitized  by 


Google 


234  DE  TWBB  SCHULDSITAASS. 

#Hoe  kan  een  mensch  de  zonde  vergeyenp*'  Dat  zijn  hunne  gedachten  ^  die  als  een  stalen 
harnas  jezüs*  roeiendste  woprden  afweren.  Zijne  ontferming  verstaan  en  behoeven  zij  niet. 
Weinig  vergeving  en  weinig  liefde! 

Tot  afwisseling  sta  hier  eene  vertelling  van  den  beroemden  Pérzischen  dichter  saadi  ,  al 
was  't  alleen  tot  eene  proeve,  hoe  diepen  indrak  de  Evangelie-verhalen  in  het  Oosten 
hebben  gemaakt ,  schoon  de  kopij  niet  in  de  schaduw  kan  staan  van  het  origineel : 

//ToeA  JEZUS  nog  op  aarde  verkeerde ,  was  hij  eens  g^aan  in  de  cel  van  een'  derwisch 
(monnik) ,  die  in  groeten  roep  van  heiligheid  stond.  In  de  zelfde  stad  nu  woonde  een  jonge* 
ling,  in  allerlei  zonden  verzonken,  ja!  wiens  hart  zoo  zwart  was,  dat  zelfs  de  satan  ervan 
gruwde.  Deze  verscheen  voor  de  cel  van  den  derwisch,  en  getroffen  door  het  gezigt  van 
den  goddeUjken  profeet ,  b^on  hij  met  diepen  ootmoed  de  zoude  en  ellende  van  zijn  vro^r 
leven  te  betreuren,  en  met  een'  stroom  van  tranen  te  smeeken  om  vergiffenis.  De  derwisch 
viel  hem  met  verontwaardiging  in  de  rede,  en  vroeg,  hoe  hij  de  onbeschaamdheid  had, 
om  in  zijne  tegenwoordigheid  te  verschijnen,  en  in  die  van  Gods  heiligen  profeet;  hij 
verzekerde  hem ,  dat  't  voor  zulk  eenen  zondaar  vergeefsche  moeite  was,  genade  te  zoeken; 
enten  bewijze,  hoe  zeker  hij  zijne  verdoemenis  achtte,  riep  hij  uit:  «rMijn  God!  vergun 
mij  slechts  dit  ééne ,  dat  ik  van  dezen  man  ver  af  moge  staan  in  den  dag  des  oordeels !"  — 
Waarop  jezus  zeide :  //Zoo  zal  het  zijn.  Het  gebed  van  beiden  is  verhoord.  Deze  zondaar 
heeft  genade  gezocht ,  en  zocht  ze  niet  vergeefs.  Zijne  zonden  zijn  vergeven ,  en  ten 
jongsten  dage  zal  zijne  plaats  zijn  in  het  paradijs.  Maar  deze  derwisch  heeft  gebeden, 
dat  hij  nimmer  nabij  dien  zondaar  staan  mogt.  Ook  zijn  gebed  is  verhoord:  de  hel  zal 
zijne  plaats  zijn,  waar  deze  zondaar  nimmer  meer  komen  zal."  1) 

De  lezer  vergelijke  zelf  en  oordeele  tusschen  geschiedenis  en  l^nde.  Wij  keeren  tot 
het  Evangelie  terug« 


Terwijl  wij  dan  nu  nog  met  welgevallen  staren  op  die  beelden ,  die  ons  hart  reeds  zonder 
nader'  uiüeg  b^reep;  en  wij  geen  oogenblik  twijfelen,  of  die  eerste  indruk  is  ook  de 
bedoeling,  waarmede  jezus  sprak  en  lukas  schreef,  komt  de  godgeleerdheid  met  hare 
goudschaal  in  de  hand,  en  we^  geschiedenis  en  gelijkenis  tegen  elkander  op,  en  wijst 
er  eene  tegenstrijdigheid  in,  die  wij  niet  opmerkten,  zoo  lang  het  verhaal  ons  roerde,  en 
die  toch  den  geleerden  veel  peinzens  en  schrijvens  en  twistens  heeft  gekost,  't  Is  met  het 
Evangelie  als  met  de  zon  aan  den  hemel.  Wij  allen,  die  haar  met  het  bloote  oog  aan- 
schouwen, noemen  haar  de  bron  des  lichts,  en  om  ons  niet  blind  te  staren  op  die  zee 
van  vuur,  zien  wij  vrolijk  in  't  rond,  waar  dat  licht  aan  alles  een  nieuw  leven  bijzet. 
Maar  de  geleerde  beschouwt  haar  met  de  teleskoop  ,  en  z^  ons ,  dat  er  vlekken  zijn  in 
de  zon,  ja!  scheuren  en  afgronden,  zoo  groot,  dat  geheel  de  aarde  er  in  zou  kunnen 
verzinken. 


1)    Tholuck,  Blüthemammlung  aus  d,  Morgenl.  Mysdk,  S.  251. 
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En  wat  heeft  men  dan  toch  voor  zonnevlekken  gevonden  in  dit  heerlijk  tafereel  van 
mensehelijke  liefde  en  goddelijke  genade?  —  Ik  zal  het  u  zeggen,  mijne  lezers.  Toen  de 
menschen  die  goddelijke  genade  in  gheisttus  en  die  liefde  des  geloofs  in  den  zondaar  binnen 
de  enge  grenzen  van  het  geloofsstelsel  zijn  gaan  insluiten,  toen  heeft  ieder  naar  zijn  eigen 
vooraf  opgevat  gevoelen  dit  tafereel  zoeken  uit  te  werken  in  de  eene  of  andere  rigtmg^  en 
men  heeft  't  elkander  uit  de  hand  getrokken ,  en  bijna  in  stukken  gescheurd.....  Wilt  gij 
't  hooren?  D^  is  er  een,  die  uitgaat  van  het  beginsel  der  kerkhervorming  //Alles  is  genade,*' 
dat  ook  het  antifiarizeesche  beginsel  van  PAüLUsis.  Maar  hij  drijft  dit  zoo  ver,  dat  hij  niets 
goeds  in  den  mensch  erkennen  wil,  en  vreest,  dat  wij  ook  maar  het  geringste  deel  van 
's  menschen  zalighdd  aan  hem  zelf  zullen  toeschrijven.  Hij  wijst  op  dit  verhaal,  en  z^: 
/fZiet  gij  't  nietP  Volgens  de  Gelijkenis  der  twee  schuldenaars  wordt  er  vooraf,  geheel  om 
niet,  vergeven,  en  eerst  na  de  redding  wekt  dankbaarheid  tot  wederliefde.  Gods  vrije  genade 
is  dus  het  b^;in,  midden  en  einde  van  's  menschen  behoudenis."  —  Maar  tegenover  dezen 
treedt  een  ander  op,  die  naar  het  beginsel  der  Katholijke  kerk  aan  boetvaardigheid  en 
werken  der  liefde  eene  wezenlijke  waarde  toekent ,  om  de  door  chbistüs  verworvene  en  door 
God  ons  aangebodene  genade  te  verdienen.  Hij  zegt:  //De  Gelijkenis  moge  op  den  klank 
af  zoo  schijnen  te  spreken ,  de  geschiedenis  wijst  ons  een'  anderen  weg.  De  vele  zonden 
der  vrouw  zijn  vergeven ,  omdat  1)  zij  veel  heeft  lief  gehad.  Berouw  en  liefde  gaan  dus 
vooraf,  en  vergeving  volgt." — //Nog  niet !"  spreekt  een  derde ,  dieper  in  den  geest  der  twee 
Christelijke  hoofdkerken  doorgedrongen:  //Gij  beiden  dwaalt,  maar  de  laatste  't  meest. 
Hier  ook,  als  meermalen,  is  jbzus'  laatste  woord  de  sleutel  van  al  het  voorafgaande* 
Der  zondares  wordt  wel  veel  vergeven;  zij  heeft  wel  veel  lief;  maar  —  jezus  2egt  het 
zelf:  —  niet  dat  alles,  maar  haar  geloof  heeft  haar  behouden.  Want  alleen  omdat  zij 
gelooft,  ontvangt  zij  genade ,  en  beantwoordt  die  door  hare  liefde.  2)  Dat  geloof  in  den 
Heiland  was  't  juist ,  dat  simon  en  zijnen  gasten  ontbrak." 

Zoo  trekt  men  ons  van  verschillende  kanten,  en  wat  zullen  wij  zeggen P  Is  nu  Gods 
genade  of  's  menschen  berouw,  liefde  of  geloof  de  eerste  oorzaak  onzer  behoud«iis?  Of  is 


1)  N.  RoGEBs,  die  in  zijnen  Spi^el  der  Barmhertigheyt  (Amst.  1661)  234  Blz.  in  Qaarto  heeft  vol 
geschreven  over  ,De  bekeerde  Borgeres  ofte  de  Bekeeringe  vanM&BiA  hagdaleva,"  bestrijdt  natuurlijk , 
als  Oud  Gereformeerde,  dit  gevoelen  (der  BiiemistenP),  en  zegt,  dat  o?»  meermalen  niet  deooriaak 
aanduidt,  maar  het  bewijs  voor  eene  zaak.  #Dat  hare  zonden  vergeven  zijn,  die  vele  waren,  is 
daaruit  te  zien ,  dat  zij  veel  lief  heeft  gehad ;"  even  als  johakües  schrijft :  Wij  weten,  dat  wij  overge- 
gaan gijn  uit  den  dood  in  het  leven,  omdat  w^  de  broeders  lief  hebben.  En  zelfs  meuxb  vereenigt  zich, 
maar  alleen  om  het  verband ,  met  deze  opvatting  van  o?» ,  niet  ais  oorzaak  der  vergeving ,  maar  ab 
Erkenntnistgrunde,  —  Nog  gekunstelder  is  de  tegenovergestelde  verklaring,  die  kaldonattts  ten  voordeele 
derBoorosche  opvatting  aan  de  Gelijkenis  geeft:  vWie  zal  hem  het  meest  lief  hebben  F  beteekent:  Wie  had 
hem  meest  lief ,  en  verdiende  daardoor  reeds  meer  vergeving  P"  —  Thi*  wag  of  escape  from  a  doetrinal 
embarrassmeni,  — zegt  t&bhch  zeer  te  regt :  —  bg  some  violence  done  to  the  plain  words  of  the  iexi,  wilt 
at  once  be  rejeeted  bg  all ,  who  juetlg  believe  that  in  the  interpretation  of  seripture,  grammar,  and  the 
laws  of  human  speech ,  should  first  be  respeeted,  and  that  the  doctrine  ean  and  will  take  care  of  iiself. 

2)  Be  kerkvaders,  die  nog  niet  deze  uitsluitende  waarde  aan  het  geloof  hechtten ,  meer  aan  de  boete 
en  't  berouw,  spreken  hier  van  eene  poemtentia  ex  f  de,  als  waardoor  de  zondares  geregtvaardigd  werd 
(tbrtulliakijs) ;  en  verwarren  dit  geloof  zelfs  met  de  erkentenis  der  schuld,  met  irhet  geloof,  dat  men 
een  zondaar  is."  (clbicens  ALEXANDBonis.)  Zie  de  plaatsen  bij  h.  orotids. 
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er  tegenspraak  in  jezus*  woorden,  waardoor  ook  hier  iedere  ketter  zijn  letter  heeft  ?  — Mijn 
antwoord  tot  al  die  sprekers  zou  zijn :  //Gij  hebt  allen  gelijk ;  want  er  is  waarheid  in  uwe 
woorden.  Maar  daarin  hebt  gij  allen  ongelijk,  dat  gij  meent,  uitsluitend  de  waarheid 
aan  uwe  zijde  te  hebben/' 

Het  Evangelie  is  te  rijk  en  te  vrij;  het  vo^  zich  in  die  regtsgeleerde  vormen  eener 
bekrompene  toerekening  niet.  Het  is  waar,  dat  hier,  als  overal,  op  den  heerlijken  ach- 
tergrond van  dat  Evangelie  de  naam  gelezen  wordt  van  eenen  Vader,  die  om  niet  vergeeft, 
en  door  veel  vergeving  veel  liefde  wekt;  —  het  is  ook  waar ,  dat  het  geloof  in  den  cheistus 
der  arme  zondares  de  deur  van  den  Farizeër  en  den  toegang  tot  jeztjs  opende,  en  haar 
dus  de  weg  werd  tot  vergeving,  zoo  als  simon  den  Farizeër  zijn  ongeloof  daarvan  terug 
hield  I  —  maar  het  is  eindelijk  even  waar ,  dat  alleen  het  roerend  liefdeblijk  der  doodschul- 
dige  haar  de  volle  vrijspraak  verschafte  van  hare  vele  zonden. 

Die  zonden  gaan  vooraf,  —  de  vijftig  of  de  vijf  honderd  denarieën :  want  altoos  is  de  mensch 
een  schuldenaar  1)  voor  God; — en  n^nen  reeds  terstond  alle  denkbeeld  van  verdienste 
weg ,  alle  rekening  met  God ,  die  niets  anders  dan  hi  een  oordeel ,  of  eene  misrekening  kan 
ten  gevolge  hebben.  Op  die  zonden  volgt  de  openbaring  der  goddelijke  genade,  die  vooral  A&kr 
gewaardeerd  wordt,  waar  een  levendig  schuldgevoel  is  ontwaakt;  zoo  als,  naar  jbzus'  ver- 
klaring, reeds  johannbs'  prediking  door  koeren  en  tollenaars  werd  geloofd,  door  Farizeën  ver- 
worpen. Want  het  Farizeïsme,  al  erkende  het  nog  schijnbaar  eenige  eigen  schuld,  verdoofde 
het  schuldgevoel,  en  dus  ook  de  liefde  van  het  beweldadigd  en  dankbaar  hart.  Zoo  ver  gaat 
de  Gelijkenis.  Het  heden  der  genade  met  blijdschap  en  liefde  begroet  door  de  zondares,  ter- 
wijl 't  den  Farizeër  koud  laat.  //Dien  weinig  te  vergeven  is,  —  en  die  van  dat  weinige  nog 
veel  te  weinig  gevoel  heeft,  —  die  heeft  weinig  Hef"  Dat  is  de  spreuk,  die  den  Farizeër 
kenmerkt.  Daar  blijft  't  bij,  en  met  opzet  heeft  jszus  aan  't  slot  die  niet  omgekeerd,  zoo 
als  de  andere:  //Hij  heeft  weim'g  liefgehad,  en  daarom  wordt  hem  weinig  vergeven."  Neen! 
zoo  was  het  met  sdcon  niet.  Jezus  heeft  juist  aangetoond,  dat  hij  geen  enkel  liefdeblijk 
van  hem  heeft  ontvangen ,  al  was  ook  voor  hem  genade  even  noodig.  Tot  de  volle  vrijspraak 
komt  het  daardoor  bij  den  Farizeër  niet.  Maar  welbij  de  zondares.  De  groote  genade  Gods, 
die  zij  geloovig  aanneemt,  wekt  haar  tot  vurige  liefde  op:  liefde  tot  God,  en  tot  hem, 
die  Gods  woord  is  op  aarde.  En  nu  ook  erlangt  zij  door  dit  liefdeblijk  de  volle  vrijspraak, 
waarvan  reeds  het  voorgevoel  haar  zalig  maakte :  //TM  en  z<56  heeft  zij  gedaan ;  die  overmaat 


1)  Het  beeld  van  schulden  voor  zondenis  ons,  reeds  door  het  Ome  Vader ^  zoo  eigen  geworden, 
dat  bet  bijna  geene  beeldspraak  meer  is.  Ook  Luk.  XIII :  2  en  4  wordt  wps^lhah  met  a/iia^f  vAol 
verwisseld.  Later  znllen  wij  in  bet  beeld  van  den  Onbsrmhartigen  Dienstknecht  dit  breeder 
niigewerkt  vinden.  Jammer  slechts ,  dat  de  Christelijke  kerk  al  vroeg  de  beeldspraak  in  eigenlijken  zin 
heeft  opgevat,  en  er  het  betalen  tegenover  gesteld:  een  onnitwischbare  smet  op  de  kathohjke  kerk 
niet  alleen ,  maar  zelfs  op  onzen  schoenen  Cat^chismns  én  geheel  onze  oude  gereformeerde  kerk. 

RoGBRS  gebruikt  deze  Gelijkems,  en  niet  te  onregte,  ook  tegen  de  dwaling  van  JOvnruinTS,  reeds  door 
HiEROKTMüs  en  AT7GUSTINUS  Weerlegd,  als  of  alle  zonde  even  groot  ware.  #Wy  lescn,"  zegt  hij :  #van 
een  splinter  en  balk,  van  mnggen  en  kemelen,  van  koorden  der  ydelheyt,  banden  der 
sonden  en  dikke  wagenzeelen."  Geestig  is  ook,  wat  hij  er,  met  eene  verbazende  belezenheid, 
bijvoegt  over  het  gevaarlijke  van  kleine  zonden. 
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van  liefde  mij  betoond ;  daarom ,  hare  zonden  zijn  vergeven ,  die  vele  waren:  want.  zij  heeft 
veel  lief  gehad;  maa/r  dien  weinig  vergeven  ie,  (of  //wien  weinig  te  vergeven  was/')  die 
heeft  toeimg  Hef" 

Zoo  is  er  overal ,  waar  zich  Gbds  genade  openbaart ,  eene  wisselwerking  van  liefde  en 
liefde,  een  wederontmoeten  van  den  zondaar  en  God,  aan  de  hand  van  christüs.  1) 
Daardoor  is  het  berouw  de  wortel,  en  tevens  de  vrucht  des  geloofs ;  liefde  de  weg  tot 
genade,  maar  ook  weder  hare  uitwerking.  En  toch^  nimmer  kan  de  geredde  zondaar 
zeggen:  //Ik  heb  met  mijn  geloof,  met  mijne  tranen^  met  mijn  liefdewerk  mijne  zaligheid 
verdiend !''  Omdat,  zoo  dra  de  zondaar  z^t :  ir  Ik  zal  opstaan  en  tot  mijnen  Fader  gaan, 
en  zeggen:  Ik  ben  niet  waardig  uw  kind  genaamd  te  worden  I"  hij  alle  denkbeeld  van  eigen 
verdienste  varen  laat ,  om  alleen  de  toevlugt  te  nemen  tot  de  goddelijke  genade ;  en  ook 
waar  wij  in  liefde  uitmunten ,  wij  altoos  met  johannbs  zullen  moeten  zeggen:  Hierin  i* 
de  Uefde,  niet  dat  wij  Ood  lief  gehad  hebhen ,  maar  wij  hebben  Hem  lief,  omdat  Hij  ons 
eerst  heeft  Uef  gehad.  (1  Joh.  IV  :  10 ,  19.) 


Nog  eene  waarschuwing  ten  slotte.  Het  is  de  schuld  van  't  Evangelie  niet,  dat  het 
schandelijk  misbruikt  is,  en  nog  maar  al  te  dikwijls  misbruikt  wordt.  Zoo  voorzagen  de 
kerkvaders  reeds  van  deze  plaats  het  misbruik,  waar  t^n  pattlvs  al  waakte  bij  zijne 
genade-leer:  ZvHen  wij  da/n  zeggen:  iiLaai  ons  zondigen,  opdat  de  genade  meerder  worde P^ 
Lat  zij  verre  I  Wa/nt  die  met  chbistüs  der  zonde  gestorven  zijn ,  hoe  kunnen  wij  nog  in 
de  zelve  leven?  {Bom.Yiil,  2.)  Maar  al  zal  niet  ligt  iemand  dit  //met  opzet  zondigen, 
opdat  de  genade  meerder  worde,"  openlijk  prediken;  't  is  toch  gansch  niet  vreemd,  dat 
men  *t  als  een  zeker  voorrc^  beschouwt ,  vroeger  veel  gezondigd  te  hebben,  en  daardoor 
te  kunnen  roemen  in  veel  vergeving.  Dit  denkbeeld,  zoo  gevaarlijk  als  eene  bron 
van  zonde  aan  de  eene,  van  geestelijken  hoogmoed  aan  de  andere  zijde,  is  de  gevolg- 
trekking der  dogmatiek,  waartoe  men  jezus'  woorden  verwrongen  heeft.  De  Heer  sprak, 
bij  zulke  ontmoetingen  althans ,  geheel  naar  de  behoeften  van  het  oogenblik  {pro  re  nota) , 
en  volstrekt  niet  om  de  grondslagen  te  leggen  tot  eenig  godgeleerd  stelsel,  en  een'  alge- 
meenen  regel  te  stellen  voor  des  zondaars  behoudenis.  Het  schuldgevoel  wijst  hij  aan,  als 
de  bron  van  berouw  en  liefde ,  t^enover  de  koude  eigen  geregtigheid.  Tot  dat  schuldge- 
voel geven  de  vele  zonden  aanleiding,  maar  zij  zijn  daartoe  niet  onmisbaar  noodig.  De 
hemel  is  niet  bij  voorkeur  het  eigendom  van  hoeren  en  tollenaars. 


1)  CoBDBBius ,  als  hij  tegen  de  novantes  liet  gevoelen  der  R.  K.  kerk  verdedigt,  geeft  den  Heiland 
deze  woorden  in  den  mond:  nSicut  ille  débUor  düexii  multnm  erediiorem,  quia  muUum  ei  remiterat ;  iia 
huie  mulieri  e  contrario  multa  remtto,  quia  mulium  me  diUwit**  Bemissio  enim  debiti  et  amar  creditoris 
eonnexa  n$nt ;  et  uti  remissio  parit  amorem ,  ita  amer  parii  remimoHem.  Provocai  amor  amorem.  En 
MELAKCHTHON  schrijft:  Cui  multum  remittiiur,  multum  düigit;  quasi  dieas:  Quo  magis  aguotees  remissio' 
nem,  eo  magis  agnosees  magmtudinem  benifieU  erga  te;  major  ergo  flamma  fidei  et  dileetionis  oritur,  et 
vicissim  magis  diligii  Deus  magis  diligentem.  Zoo  ontmoeten  elkander  de  Roomscli-Kstholijke  en  Protes- 
tantsche  opvatting,  van  het  harde  jnk  der  dogmatiek  ontslagen. 
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Int^ndeel^  het  druisclit  tc^en  geheel  den  Bijbel  in,  wanneer  wij  de  waarde  miskennen 
van  een'  onberispelijken  levenswandel^  de  gevaren  en  gevolgen  der  zonde ^  zelfs  nog  na  de 
bekeering.  Daarom  is  eene  niet  minder  wrange  vrucht  van  deze  rigting,  dat  menig  een 
zich  zelven  pijnigt ,  öm  toch  maar  veel  zonde  te  vinden,  ook  waar  die  niet  is,  tranen  te 
weenen  zonder  berouw,  of  zich  berouw  op  te  dringen  zonder  kwaad;  met  ééa  woord,  den 
tollenaar  speelt  met  het  hart  van  een*  Farizeër ,  of  't  gebed  des  Farizeërs  doet  met  het 
gebaar  van  den  tollenaar.  Zelfs  den  welmeenenden  raad  van  anders  helder  denkende  evangelie- 
dienaars kan  ik  niet  aannemen,  om  ons  zoo  lang  voor  God  te  verootmoedigen,  tot  wij 
ons  met  paulus  //de  voornaamste  der  zondaren*'  kunnen  noemen.  Paxiltjs  zou  dit  nooit 
gedaan  hebben,  als  hij  niet  de  gemeente  des  Heeren  vervolgd  had.  Neen !  niet  de  ver- 
gelijking met  anderen  maakt  ons  ootmoedig,  veel  min  het  gekunsteld  en  ingebeeld  schuld- 
gevoel; maar  dat  diep  besef  van  Gods  heiligheid  en  liefde,  waardoor  ook  de  kleinste  zonde 
in  ons  wordt  beschaamd,  zoo  als  het  minste  zonnesto^e  zigtbaar  wordt  in  den  vollen 
zonneschijn.  1) 

Ik  wil  besluiten  met  een  tegenbeeld  op  beide  de  beelden  van  onzen  Heer :  want  niet  over 
allen  heeft  simon  rept  geoordeeld.  Er  zijn  menschen ,  wie  oneindig  veel  te  veigeven  is , 
en  die  toch  volstrekt  niet  lief  hebben;  die  de  vijf  honderd  denarieën  slechts  willen  hebben 
uitgewischt,  om  er  weer  duizend  schuld  te  maken.  Zij  zijn  verre,  verder  dan  de  blindste 
Heiden ,  van  het  koningrijk  Gx)ds.  Maar  daar  zijn  er  ook ,  wie  betrekkelijk  weinig  is  ver- 
geven, en  die  toch  veel  lief  hebben,  omdat  dat  weinige  oneindig  veel  was  in  hun  oog. 
Hunner  is  het  koningrijk  der  hemelen.  Mijn  broeder  of  zuster !  Ik  wensch  u  de  liefde 
van  den  grootsten ,  bij  de  schuld  van  den  minsten  schuldenaar  toe.  Wanneer  eens  die 
adem  der  goddelijke  liefde  over  ons  gegaan  is,  dan  oordeelen  wij  den  broeder  niet  meer, 
dan  is  christds  ons  boven  alles  lief  geworden,  en  die  liefde  schrijft  de  vrijspraak  in 
ons  hart. 


1)  Er  sei  der  UntertcAied  des  dusserlicheH  Lebeiu  kalb  unter  uns^  wU  es  woUe,  wenn  wir  var  Qotiet 
Gericht  kommen ,  to  heiszi  es  also:  nWir  haben  nicht  zn  betahlen,  und  mussen  Schuldner  bleiben  :**  der  eben 
sowohl  mii  dem   Wenigen,  als  jener  mit  der  grossen  Summe,    Lutheb. 
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Luk.   XVn  :  7—9. 


Mn,  wie  van  u  heeft  eenen  dienstknecU  ploegende ,  of  de  beesten  hoedende  y  die  tot 
hem,  ah  hij  van  den  akker  inkomt ,  terstond  zal  zeggen:  uKom  hij,  en  zit  aan?*^ 
Maar  zal  hij  niet  tot  hem  zeggen:  uBereid,  dat  ik  te  avond  zal  eten,  en  omgord  n, 
en  dien  mij ,  tot  dat  ik  zal  gegeten  en  gedronken  hebben ,  en  eet  en  drink  gij  daarna?" 

Bankt  hij  ook  den  zelven  dienstknecht,  omdat  hij  gedaan  heeft  H  geen  hem  bevolen 
was?  Ik  meen,  neen. 

Weder  eene  Gelijkenis,  en  weder  eene  vraag.  Geen  leeraar,  die  meer  dan  jbzus  het 
gezond  verstand  van  zijne  hoorders  zelf  te  hulp  roept  en  hun  menschelijk  gevoel,  de 
wetten  van  billijkheid  en  r^,  liefde  en  wijsheid,  die  hij  van  de  dagelijksche  zamenleving 
der  menschen  overbrengt  op  het  koningrijk  der  hemelen.  Maar  de  vraag  is  dit  maal  van 
eenen  anderen  vorm  dan  de  vorige.  Soms  laat  de  Heer,  terwijl  zijne  vragen  slechts  éénen 
weg  open  laten ,  zijn'  hoorder  zelf  uitspreken ,  wat  hij  leeren  wil.  Zoo  is  het,  waar  hij  den 
Tolvrijen  Koningszoon  aan  smoN  peteus  beschreef,  en  de  liefde  van  het  berouw  aan 
siMON  den  Farizeër.  Maar  somtijds  ook  gaat  zijne  vraag  den  kring  zijner  hoorders  rond, 
en  wordt  daardoor  de  sterkste  ontkenning:  //Welk  vader  onder  u  geeft  zijn  hongerig 
kind  eenen  steen  ?  Welke  landbouwer  noodigt  zijn  landvolk  als  gasten  aan  den  disch  V^ 

De  aanhef  en  schijnt  deze  kleine  Parabel  aan  H  vorige  te  verbinden.  Toch  is  dat  ver- 
band ver  te  zoeken.  Zoo  gij  een  geloof  hadt  als  een  mosterdzaad ,  gij  zoudt  tegen  dezen 
hoorn  zeggen :  //  Word  in  zee  geplant  ^  en  hij  zou  u  gehoorzaam  zijn.  En  wie  van  u  heeft 
eer!  dienstknechï...  Grooter  overgang  is  in  jezus'  onderwijs  niet  te  vinden.  Die  ploegende 
knecht  heeft  niets  te  maken  met  den  moerbeziënboom,  noch  de  gehoorzaamheid  van  een* 
slaaf  met  het  gebed  van  een  kind.  Ik  weet  wel ,  met  eem'g  vernuft  kan  men  ook  hier  wel 
verband  vinden;  maar  wat  de  een  vindt,  wordt  door  de  uitvinding  van  den  ander  weer  om 
ver  geworpen;  1)  en  had  jeztjs   zoo   iets  bedoeld,  zeker  zouden   zijne  eenvoudige  hoor- 


1)  ^  tolckêr  Wirksamieü  wird  euch  der  Olaube  führen,  ober  Ansprüeke  eigener  FerdietutUehkeit  teerden 
euch  damit  nicht gegeben.  Zoo  mbueb,  die  evenwel  opmerkt,  dat  haldohatüs  en  anderen  hier  geen'  zamen- 
hang  erkennen.    Stuabt  geeft  een  drietal  zulke  jrtasscliendenkbeelden"  aan,   maar  voegt   er  bij,  dat 
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ders  den  zamenhang  niet  begrepen  hebben,  waarnaar  nog  de  geleerden  gissen.  En  om  eene 
proef  te  nemen  van  hun  noodeloos  en  valsch  vernuft,  zou  men  gerust  al  de  verhalen  van 
LUKAS  kunnen  door  een  werpen,  en  geheel  willekeurig  verschikken:  weder  zouden  die  ge- 
leerden gereed  staan,  om  ons  het  schoonste  verband  aan  te  wijzen,  dat  ten  slotte  tusschen 
alle  godsdienstige  en  christelijke  waarheden  en  lessen  te  vinden  is. 

Ik  kom  dus  tot  de  eenvoudige  slotsom,  reeds  door  groote  uitl^gers  van  vroeger  eeuwen 
gemaakt,  dat  er  in  't  geheel  geen  zamenhang  tusschen  deze  Gelijkenis  en  't  voorafgaande 
bestaat.  Meer  malen  hebben  wij  opgemerkt ,  dat  men  door  de  Inleiding  van  lukas*  Evan- 
gelie, —  waar  hij  belooft  in  orde  te  stellen ,  wat  hij  van  voren  aan  naarstig  heeft  onder- 
zocht,  —  zich  op  het  dwaalspoor  heeft  laten  brengen,  als  of  lukas  willens  en  ook  in  staat 
zou  geweest  zijn,  om  alles  te  verhalen  in  de  volgorde,  waarin  het  was  gebeurd  of  uitge- 
sproken. En  hadden  dan  de  apostelen  een  aanteekenboekje  bij  zich,  of  een  wonderdadig 
geheugen  van  jezus'  woeligen  werkkring?  Even  gemakkelijk  kon  men  de  golven  der  zee 
tellen  of  de  branding  regelen  aan  de  kust,  als  een  naauwkeurig  redster  maken  van  jezus' 
woorden.  De  zaak  is  eenvoudig  deze.  Lukas  schreef  zijn  Evangelie  bij  afdeelingen,  die 
in  den  regel  beginnen  met  En  het  geschiedde  — .  Hier  is  hij  weder  aan  het  eind  van  zulk 
eene  Afdeeling  genaderd,  en  voegt  aan  de  uitvoeriger  Gelijkenissen  van  H.  XV  en  XVI 
nog  eenige  gezegden  van  jezus  toe ,  waarvan  hem  de  gelegenheid  niet  bekend  is ,  en  die 
hij  dus  nergens  beter  weet  te  plaatsen:  de  ergernis,  —  de  vergevensgezindheid,  —  het 
geloof,  —  de  verpligte  deugd.  —  Daarmede  besluit  lukas  dit  gedeelte  van  't  Evangelie, 
om  dan  vs.  11  weer  te  beginnen  En  het  geschiedde. 

Maar  er  is  nog  eene  reden ,  waarom  wij  hier  geenen  zamenhang  kunnen  erkennen.  Vs.  5 
spreken  de  apostelen  tot  den  Heer,  en  vs.  7  vraagt  hij :  nWie  van  %  heeft  eenen 
dienstknecht  ploegende  of  weidende  f"  En  dat  zou  de  Heer  aan  de  apostelen  gevraagd 
hebben,  die  alles  hadden  verlaten  om  zijnent  wil,  en  waarvan  verre  de  meesten,  visscher 
of  tollenaar,  ook  vroeger  even  min  slaven  zullen  gehad  hebben,  als  akker  of  weide!  De 
vraag  Wie  onder  %?  ziet  in  ruimer*  kring  rond,  en  behoort  ook  elders  tot  jezus'  volks- 
onderwijs, het  zij  hij  tot  zijne  vele  volgelingen  (discipelen),  of  tot  de  nog  grootere  schare 
sprak.  Verliezen  wij  dit  lichtpunt  niet  uit  't  oog ,  dat  ons  straks  den  weg  tot  de  regte 
opvatting  der  Parabel  wijzen  zal. 

Hoe  eenvoudig  toch  de  woorden  zijn  en  hoe  natuurlijk  het  denkbeeld ,  zoodat  jezus  het 
gerust  aan  aller  oordeel  kon  onderwerpen,  er  is  wel  eenig -bezwaar  in  debeteekenis,  inzon- 
derheid als  wij  die  beschouwen  in  den  zamenhang  van  het  evangelisch  onderwijs.  Dat  de 
mensch  in  zijne  betrekking  tot  den  hemel  hier  als  dienstknecht,  dat  is,  naar  de  zeden  der 
oudheid,  als  lijfeigene  of  slaaf  wordt  voorgesteld,  is  zonneklaar,  en  dat  zijne  aanmatiging 


#Iiet  verschil  derzelver  gewaagdheid  aantoont.'*  —  Het  meest  algemeen  (ook  door  salmbbov)  aangenomen 
verband:  r Verhef  u  niet  op  zulk  een  geloof,  al  is  het,  dat  't  bergen  verzet,"  kan  hier  niet  gelden, 
omdat  JEZUS  duidelijk  van  eene  wettische  gehoorzaamheid  spreekt,  en  niet  van  de  heldendaden  des  geloofe. 
Het  gezegde  van  jezus:  ê  Verblijdt  u  daarin  niei,  dat  de  geesten  u  onderworpen  tijn,  maar  verblijdt  u  veel 
meer ,  dat  vtce  namen  geschreven  tijn  in  de  hemelen  /**  (LuK  X  :  20)  door  salmbbok  aangehaald ,  heeft 
eene  geheel  andere  beteekenis. 
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op  getrouwe  pligtsbetrachting  wordt  tegengegaan,  even  zeer.  Maar  hoe  nu  deze  voorstel- 
ling te  rijmen  met  eene  andere ,  waarin  juist  het  t^enovergestelde  wordt  gez^d  ?  Wij 
vonden  ze  reeds  vro^r  Luk.  XTT  :  86 — 38.  In  de  vooronderstelling,  dat  de  lezer  beide 
Gelijkenissen  v66r  zich  en  nevens  elkander  gel^  heeft,  ga  ik  hem  wijzen  op  de  tegen- 
stelling aan  H  slot,  die  door  de  overeenkomst  aan   't  begin  nog  sterker  uitkomt. 

Hier  zien  wij,  t^nover  hunnen  heer,  knechten,  die  hun^  pligt  doen,  en  dtór  ook.  Aan 
dezen  is  het  landwerk  toevertrouwd,  aan  genen  het  bewaken  der  woning.  Beiden  doen, 
wat  zij  doen  moeten.  De  knecht  komt  van  den  akker,  en  zijn  meester  laat  hem  eerst 
bedienen,  eer  hij  eten  mag,  en  denkt  er  niet  aan,  om  hem  dank  te  zeggen,  hem  als 
gast  aan  tafel  te  noodigen.  En  de  bedoeling  is  niet  twijfelachtig :  want  met  zijn  gewoon 
Alzoo  1)  voegt  jfizus  er  zelf  de  toepassing  bij  :  Alzoo  ook  gij ,  wanneer  gij  zuU  gedaan 
hebben  al  het  geen  u  bevolen  is  ,  zoo  zegt :  n  Wij  zijn  onnutte  dienstinechten ;  want  wij 
hebben  maar  gedaan ,  het  geen  wij  schuldig  waren  te  doen^  —  Goed!  maar  naar  de  andere 
Gelijkenis  komt  de  Heer  te  huis,  en  vindt  er  zijne  knechten,  die  veel  gemakkelijker 
arbeid  gehad  hebben ,  dan  ploegen  of  weiden :  waken  en  wachten  eenvoudig !  En  hij  noemt 
hen  zalig,  omgordt  zich,  als  ware  hij  in  hunne  dienst,  en  doet  hen  oanziMen,  en  bijko- 
mende dient  hij  hen.  Wie  is  die  Heer ,  die  zoo  ongelijk  zijne  knechten  bdiandelt  ?  Wie 
die  knecht,  onnut  bij  't  dagwerk  en  zalig  door  ééne  nachtwake,  en  toch  in  beide 
slechts  gehoorzaam  aan  zijnen  heer,  hoewel  hij  aan  den  avond  zich  zelf  omgorden  en 
dienen  moet ,  en  in  den  nacht  de  heer  zich  omgordt  en  hem  dient  P 

Gaan  wij  weder ,  —  daar  geen  zamenhang  of  verband  ons  hulp  biedt ,  —  tot  de  voor- 
stelling zelve  terug,  eene  kleine ,  huiselijke  schilderij  ,  gevat  in  de  lijst  van  haren  tijd. 
Die  voorstelling  is  g^ond  op  de  wetten  der  slavernij  of  lijfeigenschap.  Naar  die  wet 
der  oude  maatschappij ,  behoorde  de  dienaar  geheel  aan  zijnen  meester.  Hij  was  tot  alle 
dagwerk  verpligt ,  en  de  meester  beloonde  het  eigenlijk  niet  eens  met  hem  te  voeden  en  te 
kleeden:  want  dit  was  eenvoudig  de  natuurlijke  zorg  voor  zijn  eigendom,  die  men  ook  aan 
den  dorschenden  os  en  den  muilezel ,  naar  hunne  behoefte  en  met  't  zelfde  gevoel  van 
gehechtheid  en  menschelijkheid ,  toewijdt.  De  slavernij  als  een  onregt,  als  de  overmagt 
van  geweld  en  willekeur,  —  dit  is  een  denkbeeld  van  den  nieuweren  tijd,  waarin  de  behan- 
deling der  slaven  ook  veel  onmenschelijker  is ,  omdat  zij  met  't  geweten  strijdt.  Maar  ge- 
voelde van  ouds  her  de  lijfeigene  zich  tot  den  arbeid  verpligt,  en  achtte  de  meester  zich 
zijn*  natuurlijken  beschermer  en  vader,  juist  daardoor  was  alle  denkbeeld  van  eene  bijzondere 
dienst,  waarvoor  men  dank  zegt,  uitgesloten.  De  slaaf  werkt  voor  zijnen  heer:  dit  is  even 
natuurlijk,  als  dat  onze  leden  ons  ten  dienste  staan:  en  wie  zal  zijne  voeten  danken,  dat 
ze  hem  dragen,  de  hand,  dat  ze  voor  ons  arbeidt? 


1)  Reeds  in  de  Algemeene  Inleiding  ^  Bladz.  XLlx,  is  opgemerkt,  dat  iezüs  meermalen  door  zijn  ovtm  of 
ovTO);  aan  het  slot  der  Gelykenis  het  eigenl^ke  punt  van  vergel^kisg  {iertium  eomparaiumii)  aanwi^jst. 
Na  kan  ik  er  nog  bijvoegen ,  dat  wij  dit  op  die  wijse  bijna  uitslaitend  bij  lukas  vinden ,  en  wel  bg 
de  Gelgkenissen  van  den  Rijken  Dwaas ,  Torenbouw  en  Oorlog  Verloren  Schaap^  Verloren  Penning  en 
f/itboUenden  Vijgeboom,  en  de  zinnebeelden  van  den  Bliksem  en  den  Zondvloed  in  de  profetie  van 
mus*  toekomst.  {Lnk.  XVn:34,  26.) 

n.  83 
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Met  ziJD  Wie  van  u?  plaatst  jezüs  zich  in  den  gewonen  kring  van  zijne  hoorders, 
den  Galileeschen  burgerstand,  't  Is  dan  ook  hier  geen  aanzienlijk  landeigenaar,  als  de 
heer  der  Arbeiders  in  den  mjngaard  ^  of  de  vader  van  den  Verloren  Zoon.  Dezen  hebben 
slaven  en  daglooners  voor  den  veldarbeid,  en  huisknechten  onder  eenen  Oeionoom  of 
huisbezorger  aan  hunne  woning.  Maar  de  Wie  van  u?  heeft  éénen  knecht,  die,  naar  de 
eenvoudigheid  van  't  oude  landleven ,  daar  buiten  werkt  en  hier  biimen  de  tafel  dient. 
Het  is  de  tijd  van  den  avondmaaltijd ,  en  't  dagwerk  buiten  is  afgedaan.  Was  het  een 
stuk  lands  om  met  ossen  te  ploegen,  of  eene  kudde  om  te  weiden:  't  is  om  het  even.  1) 
De  slaaf  komt  binnen.  Zijne  verhouding  is  niet  de  zelfde  als  in  onzen  boerenstand,  waar 
de  meester  aan  tafel  zit  met  knechten  en  arbeiders.  De  lijfeigene  staat ,  waar  zijn  meester 
zit.  Vraag  het  aan  iederen  oosterling.  Wanneer  de  meester,  bij  't  binnen  komen,  terstond 
zeide :  i/Kom  bij  en  zit  aan  /"  —  of  zoo  als  men  ook  zou  kunnen  vertalen :  als  hij  zeide : 
ifKom  terstond  bij  en  zit  aan  /"  2)  —  in  plaats  van  hiermede  verblijd  en  vereerd  te  wezen, 
zou  de  knecht  verbaasd  zijn  en  verlegen.  Hij  zou  niet  weten,  hoe  hij  het  had.  3)  Hij 
heeft  immers  niets  bijzonders  gedaan ,  ja  1  nog  niet  eens  zijn  dagwerk  ten  einde  gebragt  ? 
Hij  zou  zijne  slaven  bederven,  die  M  allen  afstand  verloor;  gelyk  reeds  de  wijze  spreuk- 
dichter  zeide:  Als  men  zijnen  knecht  weelderig  houdt ,  hij  zal  in  H  einde  een  zoon  willen 
zijn.  {Spr.  XXIX  :  21.)  Neen  !  de  meester  zegt :  if Bereid  mijnen  maaltijd,  —  eenvoudig  en 
spoedig  afgeloopen,  —  omgord  u  en  dien  mij;  als  ik  gegeten  en  gedronken  hebben  zal, 
eet  en  drink  gij  daarna P^  Of,  met  behoud  van  den  toekomenden  tijd,  in  het  oorspron- 
kelijke gebruikt:  u Daarna  zult  (moogt)  gij  eten  en  drinkend 

Daar  er  op  die  wijze  nu  toch  ook  voor  hem  gezorgd  wordt,  heeft  de  knecht  geen  klagen, 
en  ziet  hierin  niets  ongewoons,  n Dankt  zijn  meester  ook,  4)  —  vraagt  jezus  nog  ten  over- 
vloede: —  den  zelven  dienstknecht,  omdat  hij  gedaam  heeft  in  't  veld,  wat  hem  geboden  was? 
Ik  meen,  neenl"  —  't  Laatste  heeft  nog  sterker  beteekenis,  dan  de  klank  der  woorden  is : 
want  't  staat  gelijk  met:  //Zeer  zeker  niet!"  En  't  is  nog  zoo.  Ook  wij  zullen  niet 
telkens  onze  dienstboden  bedanken  voor  't  hun  opgedragen  huiswerk ;  maar  wel ,  als  zij 


1)  Stusb  vindt  in  het  ploegen  en  weiden  het  zwaardere  en  ligtere  werk  van  het  apostelschap. 
Al  wat  hierover  door  hem  en  anderen  stichtelijks  is  gezegd,  laat  zich  bij  eenige  fantasie  gemakkelijk 
nazeggen,  maar  past  in  onzen  nitleg  niet. 

2)  Men  kan  8^i»g  hï  met  het  voorgaande,  bf  met  het  volgende  verbinden.  Het  laatste  {Kom 
terstond  ^  wordt  thans  meest  aangenomen,  om  de  tegenstelling  met  lAsrd  tovto  {Eet  daarna  — ).  Ik 
kan  echter  niet  zien ,  dat  die  t^enstelling  anders  is  naar  de  onde  vertalbg,  die  mij  nog  altoos  eenvoudiger 
en  natuurlijker  voorkomt.    Mij  dunkt,  dat  er  anders  zou  moeten  staan:  IJaqsX&diP  evd'évg  ètvénwa^. 

3)  Maihonides  zegt  evenwel ,  dat  de  oude  wijzen  niet  alleen  aan  hun  dienstvolk  alles  plegen  mede 
te  deelen,  wat  zij  zelve  aten,  maar  ook  irhunne  lastdieren  en  slaven  v6<5r  zich  zelven  voerden." 
LiGHiFOOT  noemt  dit  sitpererogatio.  Zon  men  het  ook  eene  Farizeesche  ostentatie  kunnen  noemen?  Of 
zou  het  betrekking  hebben  op  eene  rustplaats  bij  het  reizen,  waar  men  zich  eerst  verzekerde,  dat  er 
voor  vee  en  knechten  werd  gezorgd? 

4)  Of  Hij  tal  toch  geen  dank  weten?  (iiij  x-^*)  ^  spreekwijze  x^^^^  ^X^^^  '^^^^  beteekent  niet  enkel 
//dankbaar  zijn ,"  maar  bepaaldelijk  i/dank  zeggen,  gratias  agere."  —  De  overste  kan  den  krijgsman  en  de 
heer  zijnen  slaaf  in  zijn  hart  dank  weten,  dat  hij  hem  gehoorzaam  is,  en  dus  veel  moeite  bespaart , 
die  hij  van  anderen  heeft,  maar  hij  zal  hem  daarom  nog  geen'  dank  zeggen. 
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ons  in  ziekte  getrouw  opgepast,  of  bij  langdurige  afwezigheid  ons  huis  goed  bewaakt 
en  bezorgd  hebben.  1) 

Dit  laatste  stelt  het  andere  tafereel  voor ,  dat  der  Wakende  Dienstknechten ,  waarvan  wij 
vroeger  (BLI,  Blz.  365  verv.)  reeds  spraken.  Zij  worden  ook  wel,  met  't  gewone  woord, 
dienaren  of  slaven  genoemd,  maar  wij  zien,  bij  de  autokratie  van  het  oosten,  zelfe 
aan  aanzienlijke  staatsbeambten  dien  naam  geven,  en  het  is  niet  zonder  beteekenis,  dat 
zij  reeds  vroeger  genoemd  zijn:  Menschen,  die  op  hunnen  heer  wachten.  De  gemeene 
slaaf  is  ook  wel  een  mensch,  maar  wordt  toch  minder  als  zoodanig  beschouwd,  't  Zijn 
hier  dus  huisbedienden,  die  in  des  meesters  vertrouwen  en  gunst  deelen,  wien  bij  zijne 
afwezigheid  huis  en  hof  wordt  toevertrouwd.  Zij  hebben  niet  te  werken ,  maar  te  waken , 
wachtend  op  hunnen  heer,  als  hij  van  de  bruiloft  terug  komt.  Gemeene  of  onnutte, 
onbruikbare  slaven ,  die  alleen  voor  werktuigelijken  arbeid  geschikt  zijn ,  voor  niets  anders 
goed,  dan  om  slaaf  te  wezen,  zouden  mat  of  matras  in  gang  of  voorportaal  ontrold 
hebben ,  en  zijn  ingeslapen.  De  trouwe  en  belangstellende  dienaren  hebben  den  ganschen 
nacht  door  de  le^idenen  omgord  en  de  lampen  brandende  gehouden,  om  terstond  hunnen 
heer  open  te  doen  en  te  dienen.  In  feestelijke  stemming  komt  hij  te  huis ,  en  is  hun 
dankbaar,  dat  hij  alles  zoo  in  orde  vindt.  Hij  zelf  heeft  reeds  aan  't  bruiloftsmaal  aan»- 
gelegen,  en  gunt  zijn'  trouwen  dienaren  nu  ook  die  vreugde.  Hij  doet  hen  aanzitten,  en 
bijkomende  dient  hij  hen. 

T^nover  de  verpligte  taak  van  den  daglooner,  staat  dus  de  beproefde  trouw  van 
hartelijke  dienaars.  Het  denkbeeld  wordt  eenigzins  terug  gevonden  in  't  bekende  werk 
van  één  der  apostolische  vaders,  den  Herder  van  hbrmas,  dat  eenen  tijd  lang  groot 
gezag  had  bij  de  oude  Christenheid.  Hij  verhaalt  van  eenen  knecht,  wien  zijn  heer  ge- 
last had ,  palen  bij  de  wijnstokken  te  zetten;  maar  toen  hij  naar  zijn  werk  kwam  zien , 
vond  hij ,  dat  de  knecht  niet  alleen  gedaan  had  al  wat  hem  bevolen  was,  maar  ook  overal 
het  onkruid  uitgewied  en  den  wijngaard  omgraven,  zoodat  zijn  meester  hem  niet  meer  slaaf, 
maar  kind  noemde  en  met   zijn  eigen' zoon  erven  liet.  2)  (heemae  Pastor,  L.  Hl,  Sim.  5.) 

Maar  er  is  meer.    De  heer  in  de  beide  Gelijkenissen  is  niet  de  zelfde.   Die  der  Wakende 


1)  ir  Indien  JEzrs  nergens  elders  van  dienstknechten  of  slaven  bad  gesproken ,  zou  het  ongeloof  welligt 
den  Heiland  het  gevoelen  hebben  toegedicht  der  genen,  die  van  oordeel  zijn  geweest,  dat  een  heer 
nimmer  eenige  verpligting  hebben  of  dank  verschuldigd  zijn  kan  aan  zijne  lijfeigenen,  tegen  welk  ge- 
voelen de  wijsgeer  seneca  de  eer  der  menschheid  allervoortreffelijkst  heeft  verdedigd ;  maar  het  blijkt 
elders  middagklaar,  dat  de  Heiland  het  tegendeel  van  dat  gevoelen  heeft  gekoesterd.  Wie  herinnert 
zich  hier  niet  de  Tateni- Gelijkenis...,?*    Stuabt. 

2)  Reeds  de  Joden  hadden  een  spreekwoord  :  #Hem  wordt  de  prijs  gegeven,  die  iets  onbevolen  ge- 
daan heeft."  (Maimonidbs)  En  orioenes  teekent  op  Rem.  1  :  3  aan:  #Zoo  lang  iemand  slechts  doet, 
wat  hij  doen  moet,  is  hij  een  onnutte  dienstknecht;  maar  indien  hij  nog  iets  toevoegt  aan  het  gebod,  zoo 
wordt  tot  hem  gezegd  9  0  Wel  u ,  gij  goede  en  getrouwe  dienstknecht  .**'  —  Door  in  dien  Joodschen  geest 
voort  te  gaan,  en  enkel  op  het  doen  te  zien,  is  de  Katholijke  kerk  gekomen  tot  de  gedrochtelijke  leer 
der  overtollige  goede  werken  {opera  supererogationis).  In  zijne  oorspronkelijke  zuiverheid  vinden 
wij  het  denkbeeld  nog  bij  chbtsostomus,  als  hij ,  van  Joden  en  Christenen  sprekende  (op  Rom.  YUI) , 
zegt:  irGenen  doen  alles  gedreven  door  vrees  voor  straf,  maar  die  geestelijk  zijn,  door  lust  en  begeerte, 
en  dit  toonen  zij  door  zelfs  meer  te  doen  dan  hun  geboden  is.'' 
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Knechten  schetst  ons  den  Zoon  des  menschen  in  zijne  toekomst.  Met  de  blijdschap  der 
hemelsche  bruiloft  keert  hij  terug ,  en  noodigt  zijne  trouwe  dienaren ,  om  in  te  gacm  in 
de  vreugde  hunnes  Heeren.  Er  is  geene  sprake  van  eigenlijke  verdienste  of  afrekening, 
van  voorgeschreven  taak  of  belooning ;  maar  alleen  van  de  regte  stemming  des  gemoeds , 
waardoor  men  waakt  en  bidt ,  niet  toetende  dag  en  wre,  waarop  de  heer  des  huizes  komt. 
Niets  van  dien  aard  in  de  Grelijkenis ,  waarvan  wij  thans  te  spreken  hebben.  Het  dagwerk  is 
afgedaan,  zoo  als  't  gisteren  en  eergisteren  gedaan  werd,  en  morgen  weer  zal  gedaan  worden: 
anders  niet.  Als  de  slaaf  't  niet  doet ,  verdient  hij  honger  en  slagen ;  en  doet  hij  't  wel , 
wat  dank  zou  hij   verdienen?    Hij  werkt    immers  slechts  voor  hem,   wiens  brood  hij  eet. 

Zoo  vroeg  reeds  elifaz  aan  job  :  nZal  ook  een  man  Oode  voordeeUg  zijn  ?  Is  het  voor 
den  Almagtige  nuttigheid,  dat  gij  regtvaardig  zijt?  of  gewin  ^  dut  gij  uwe  wegen  volmaakt?'^ 
en  ELiHU:  » Indien  gij  regtvaardig  zijt  y  wat  geeft  gij  Gode?  Of  wat  ontvangt  Bij  uit 
uwe  hand  ?^^  Ook  paulus  schrijft:  Wie  heeft  Rem  eerst  gegeven ,  dat  hem  zou  weder  vergolden 
worden?  {Job  XXII :  2,  3;  XXXV  :  7;  Bom.  XI :  35.)  En  Eabbi  jochanan,  een  leer- 
ling van  den  beroemden  hillel  ,  plagt  te  zeggen :  //Zoo  gij  regt  goed  de  wet  beoefent , 
beroem  u  hierop  niet :  want  daartoe  zijt  gij  geschapen."  1)  —  Maar  de  doorgaande  denk- 
wijze was, toen  anders.  De  zegen  der  wet  was  onder  de  Joden  meer  en  meer  als  een 
loon  beschouwd,  waarop  men  billijk  kon  aanspraak  maken ^  en  de  deugd  als  eene  dienst, 
een  wederdienst  waard.  Eeeds  hiskia  bad:  n Gedenk ,  Heer!  hoe  ik  voor  uw  aangezigt 
heb  gewandeld  /"  en  nbhbmia  zelfs  bij  herhaling :  ff  Vergeld  mij\  naar  *t  geen  ik  mijn  volk 
heb  gedaan"  En  hoe,  van  esra's  en  nbhemia's  dagen  af,  het  wettisch  beginsel  van  toe- 
rekening meer  en  meer  in  een  bekrompen  Farizeïsme  is  ovei^^aan ,  hebben  wij  meer 
malen  gezien.  Geen  wonder!  zelfs  in  de  Christelijke  kerk,  op  het  Evangelie  der  genade 
gebouwd ,  is  nog  veel  bekrompener  afrekening  met  den  hemel  doorgedrongen.  2)  O !  de 
mensch  wil  zoo  gaarne  rdcenen ,  verdienen,  roemen 

Het  is  duidelijk  tegen  dien  geest ,  dat  jezus  hier  getuigenis  aflegt ,  misschien  door  eene 
bijzondere  aanleiding,  die  ons  onbekend  gebleven  is.  Hij  brengt  daarbij  den  mensch  terug 
tot  de  natuurlijke  betrekking  van  het  schepsel  op  zijnen  Schepper,  een  lijfeigenschap,  veel 
billijker  en  edeler  dan  menschen  elkander  ooit  kunnen  opleggen.  3)  Die  daarbij  zijn' 
pligt  betracht ,  hebbe  roem ,  zoo  als  paulus  zegt :  maar  hij  heeft   dien  niet  bij  God.  4)  — 


1)  Men  vindt  deze  spreuk  in  de  PirkeAboih  (Spreuken  der  Vaderen),  het  oudste  en  merkwaar- 
digste gedeelte  van  den  Talmud.  Ewald  staat  te  zeer  onder  den  indruk  van  jezus'  gezegde,  als  hij 
haar  vertaalt :  Hast  du  deine  Pflicht  er/ülli ,  iO  lobe  dick   niche ,  denn  es  Ut  deins  Schuidigkeii. 

2)  CoRDBRixjs  is  niet  best  geslaagd  in  zijne  verdediging  van  de  verdienstelijkheid  der  goede  werken , 
door  tegenover  *de  ketters,  die  hier  aan  lijfeigenen  denken,"  te  verzekeren,  dat  er  huurlingen 
bedoeld  worden,  die  buiten  het  aangenomen  werk  nog  eenigen  vrij  willigen  arbeid  (de  genoemde  opera 
wpererogationU)  volbrengen  kunnen,  en  dus  meer  belooning  verdienen.  —  Ongelukkig  voor  dezen  uitleg, 
zijn  dovloi,  nergens  iila&^o$  of  i^yaro*.  (Vgl.  Dl.  I,  Blz.  347,  en  II  Blz.  125.)  Salmebon  begrijpt 
dit  beter;  hij  zegt  ten  minste:  non  mernnariut,  ud  proprie  iervus. 

3)  Deze  tegenstelling  is  door  stuart  uitnemend  uitgewerkt. 

4)  Finit  hvjus  parabolae  est,  quum  Deus  jure  tuo  noUra  omnia  siói  vindicef  ^  nestuque  et  mancipio  nat 
possideai,  quicquid  impendere  stndeamut  ojfficii,  non  iamen  oMringi  nobis  uUo  merito,  quia  quum  ^s  timui^ 
ipse  vieiêsim  nihil  nobis  debere  potesi.    Kalvwn. 
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En  nu  gaat  jezus  nog  uit  van  de  onderstelling,  dat  de  arbeider  alles  gedaan  heeft,  wat 
hem  bevolen  werd.  Wie  gevoelt  niet,  dat  dit  nooit  kan  gezegd  worden  van  den  mensch 
tegenover  God?  Maar  de  Heer  weet  dit  wel,  en  geeft  het  ook  elders  genoeg  te  kennen. 
De  vijftig  denarieën  schuld  blijven  den  besten  over,  en  hij  heeft  niet  om  te  betalen.  Maar 
des  te  Tneer  klemt  het  bewijs.  ^Ook  al  ware  het  anders  mogelijk ,  ook  al  hadt  gij  gedaan 
al  het  geen  %  bevolen  ie,  zoo  zegt:  Wij  zijn  onnutte  dienstknechten,  want  wij  hebben 
gedaan  het  geen  wij  schuldig   waren  te  doen^* 

Maar  die  benaming  //onnutte  dienstknechten'^  schijnt  toch  wel  wat  sterk,  daar  zij  elders 
alleen  voorkomt  van  den  knecht,  die  's  meesters  talent  in  de  aarde  begraven  heeft,  en  daarom 
als  de  onnutte  dienstknecht  in  de  duisternis  wordt  uitgeworpen.  {Matth.  XXV  :  30.) 
En  toch  is  ook  hij  wel  boos  en  lui  van  aard  (vs.  26) ,  maar  als  slaaf  alleen  nutteloos, 
werktuigelijk  :  hij  steelt  of  vernielt  het  goed  zijns  meesters  niet ,  maar  doet  ook  niets  meer 
dan  het  te  bewaren. 

Maar  het  is  ook  niet  't  zelfde,  of  de  Heer  eenen  slaaf  als  onnut  veroordeelt,  of  dat 
deze  zich  zei  ven  zoo  noemt;  waarbij  wij  niet  vergeten  moeten  de  sterke  uitdrukkingen  van 
ootmoed  en  onderdanigheid  in  den  mond  van  den  oosterling,  zoo  alsDAViD  zich  bij  voorbeeld 
t^nover  saul  een'  dooden  hond  noemt,  —  terwijl  reeds  een  levende  hond  als  onrein  werd 
veracht! — Neen!  het  is  God  niet,  die  na  trouwen  arbeid  zijne  dienaren  ah  onnutte 
slaven  veracht;  het  is  de  nederigheid  en  ootmoed,  die  zich  zdven  zoo  noemt:  even  als 
de  verloren  zoon  zich  den  naam  van  kind  onwaardig  rekent,  terwijl  de  vader  hem  toch 
.  nog  als  zijnen  zoon  erkent.  Een  geestig  schrijver  (bengel)  teekent  daarom  bij  deze  onze 
Gelijkenis ,  vergeleken  met  die  der  Talenten ,  te  regt  aan  :  //Bampzalig ,  dien  God  een' 
onnutten  dienstknecht  heet ;  maar  gelukkig ,  wie  zich  zelf  zoo  noemt !"  1) 

Doch  er  is  toch  meer  dan  eene  bijna  overdrevene  nederigheid  in  dit  woord.  Strikt  geno* 
men,  is  wel  de  «laaf ,  die  het  vee  weidt  of  den  akker  ploegt,  niet  onnut  voor  zijnen  heer. 
Deze  kan  hem  zelfs  in  't  geheel  niet  missen.  Maar  als  iemand,  die  slechts  voor  werk- 
tuigelijken  arbeid  geschikt  is  en  geen  eigen  zorg  voor  de  zaken  van  zijnen  heer  heeft, 
is  hij  toch,  in  vergelijking  met  de  trouwe  en  beproefde  dienaren  van  den  huize,  slechts 
veen  gemeene  slaaf."  — .Dat  dit  de  bedoeling  is,  zien  wij  onder  anderen  in  den  brief 
aan  pilemon,  wien  paülus  een'  weggeloopen,  maar  door  hem  bekeerden  slaaf  terug  zendt, 
met  de  aanbeveling :  Mt^  zoon  ONEsmus ,  wiens  vader  ik  geworden  ben  in  mijne  banden , 
was  u  eertijds  onnut,  maar  nu  is  hij  u  en  mij  zeer  nuttig,  i) 


1)  Nadat  salmeron  heeft  opgemerkt ,'  dat  de  Heer  de  conclusie  #Al200  zal  ik  (of  zal  God)  u  ook 
geen*  dankzeggen/'  (zoo  als  het  elders  is:  Jitoo  tal  mijn  Hem^heAe  Vader  u  doen  f)  weg  laat,  omdat 
CHEisTDs  de  trouw  zgner  dienstknechten  wèl  erkennen  en  beloonen  wil,  besluit  hy :  Agnotre  ergo  te 
Hrvum^  ei  ille  vorabii  ie  JiliuM ;  die  te  inutilem^  ei  erU  maxime  uiilU ;  nomina  ie  pecraiorem,  ei  ille  ie 
kabelfii  pro  Jnsio.^Op  dien  grond  verdedigt  hij  ook,  tegen  kalvijv  en  anderen,  de  verdienstelijkheid 
der  goede  werken;  alleen  mag  de  mensch  zich  hierop  niet  laten  voorstaan,  en  is  er  geen  loon  voor 
gedwongen*  arbeid,  zoo  als  padlus  verklaart:  Indi^  ik  het  evangelie  verkondig^  iet  i$  mij  geen  roem, 
want  de  nood  is  mij  opgelegd;  en  w^  mij,  indien  ik  kei  evangelie  niet  verkondig/  Want  indien  ik  kei 
gewillig  doe,  eoo  heb  ikloon;  maar  indien  onwillig,  de  mideeling  ii  mij  toch  ioeverinmwd.  (l  Kor.  IX  :  16, 17.) 

2)  De  ax^^tog  was  svxqw^og  geworden.    Het  eerste  woord  beantwoordt  geheel  aan  het  éxqsïo$ 
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En  ZOO  neemt  het  beeld  van  den  knecht^  die  van  den  akker  komt^  niet  de  waarde  der 
deugd  w^^  ook  al  is  zij  slechts  eene  loondienst^  die  alleen  in  ^t  uitwendig  doen  be- 
staat; niet  hare  waarde,  maar  alleen  hare  verdienste;  niet  haren  roem  voor  de  men- 
schen,  maar  wel  de  aanspraken,  die  zij  zou  willen  doen  gelden  bij  Hem,  die  niet  gediend 
wordt  van  menèchen  handen  ah  iets  behoevende.  Het  is  en  blijft  waar,  dat  God  alles  in 
't  gerigt  zal  brengen ,  en  niet  onregtvaardig  ie ,  zoodat  Hij  liet  goede  werk  vergeten  zou  ; 
en  dat  mj  allen  voor  den  regteratoel  van  Christus  zullen  gesteld  worden,  om  weg  te 
dragen,  wat  door  het  ligchaam  geschied  is,  het  zij  goed,  het  zij  kwaad.  Maar,  gelijk 
onze  Catechismus  z^:  //deze  beloening  geschiedt  uit  genade,  en  niet  uit  verdienste/' 
De  Vader  moedigt  gaarne  de  kinderlijke  deugden  aan,  maar  daarom  is  't  kind  nog  geen 
loondienaar,  die  zijne  denarie   eischen  mag. 

En  stellen  wij  nu  nog  eens  de  wakende  dienaren  tegenover  den  ploegenden  knecht,  dan 
vinden  wij  inden  laatsten  het  beeld  der  wet,  in  de  eersten  dat  der  genade.  Als  lijfeigene 
staat  van  nature  de  mensch  tegenover  God.  Niets  heeft  hij  te  eischen,  alles  te  vreezen, 
onnutte  dienstknecht  als  hij  is.  Al  wat  hij  goeds  doet,  is  het  gevolg  van  een  gebod; 
zijne  eerste  en  in  zeker  opzigt  eenige  deugd,  gehoorzaamheid.  Maar  in  de  dienst  van 
CHEiSTUS,  waar  trouwe  liefde  in  de  plaats  getreden  is  van  afgepaste  goede  werken,  deelt 
hij  in  de  vreugde  zijns  Heeren,  de  overwinning  van  het  Qt)d8rijk.  Alle  denkbeeld  van 
loondienst  valt  voor  den  waren  Christen  weg.  Alles  is  hij  door  cheistüs,  alles  uit  God. 
Hij  vraagt  naar  verdienste  niet  meer,  en  heeft  het  rekenen  met  den  hemd  afgeleerd.  Maar 
juist  daardoor  arbeidt  hij  vrijer,  krachtiger,  overvloediger:  want  er  is  in  de  liefde  eene 
kracht,  die  door  niets  wordt  geëvenaard.  Haar  arbeid  is  door  loon  niet  te  verkrijgen, 
en  toch  is  die  arbeid  voor  de  liefde  zoo  natuurlijk,  als  of  hij  van  zelf  sprak.  En  al 
noemt  de  christen  zich  juist  den  grootsten  der  zondaren  nog  niet,  gaarne  zal  hij  t^n- 
over  God  zich  &sel  onnutten  dienstknecTit  noemen,  maar  toch.  steeds  meer  een 
getrouwe  dienaar  trachten  te  zijn.  En  wat  hij  volstrekt  niet  meer  om  loon  deed, 
dat  zal  zijnen  loon  niet  missen  in  de  toekomst  des  Heeren.  1) 


ia  de  beide  Qelijkenissen.  Elders  komen  belde  woorden  in  het  Nieuwe  Testament  niet  voor;  maar  Bvxfftfotog 
gebruikt  paulus  ook  van  hem ,  die  bf  hem  zelven ,  bf  den  Heer  wèl  dient,  ioi  alle  goed  werk  toebereid, 
(2  Tim.  IV  :  11 ;  n  :  21.)  Vgl.  ook  het  vroeger  gezegde,  Deel  I,  Blz.  435,  en  van  willis,  Bijdragen, 
X ,  343_34.5.  —  Van  der  palm  zegt :  /^Sommige  slaven  bragten  hunnen  heeren  voordeel  aan ,  door  de 
beoefening  van  eenig  handwerk  of  kunst,  waaronder  voornamelijk  de  muzijk  en  geneeskunst;  anderen  — 
de  onnutte  dienstknechten  —  verrigtten  slechts  gemeen  slavenwerk."  Deze  opmerking  is  juist,  en  zoo  gaat 
't  nog ,  waar  de  slavernij  inheemsch  is  De  slanin  te  Filippi  bragt  karen  keeren  groot  gewin  toe  met 
waarzeggen  {Hand.  XVI  :  10),  en  werd  dus,  door  pau  lus  genezen,  onnut. 

1)  irA.1  moge  de  vergelijking  van  uw'  wandel  met  den  wandel  des  broeders  u  soms  doen  meenen, 
dat  gij  beter  en  heiliger  zijt  dan  hij,  leg  voor  Qod  althans  uw*  hoogmoed,  uw  zelfbehagen  af.  Al 
ware  't,  dat  gij  geen  zijner  geboden  hadt  overtreden,  gij  zoudt  nog  weinig  meer,  dan  een  onnutte 
dienstknecht  wezen.  Niemand  onzer  heeft  aanspraak  op  loon.  Want  het  zij  de  Vader  den  boetvaar- 
digen  zondaar  als  kind  weder  aanneemt,  het  zij  Hij  den  ijverigen  dienstknecht  noodigt,  om  mede  aan 
te  zitten  bij  den  disch  van  zijn  koningrijk ,  nooit,  nooit  is  het  om  hun  verdienste,  maar  altijd  uit  louter 
genade."  Tielb,   De  Gelijkenis  van  het  Vaderkttis,  Blz.  95. 
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Lvni. 
EEN  JUK,  EEN  LAST  EN  EEN  KRUIS. 


Matth.  XI  :  29,  30. 
I^eemt  mijn  juk  op  n : want  mijn  juk  «  zoekt ,  en  mijn  last  is  ligt. 


Matth.  XVI  :  24. 
(Vergl.  M.  Vni  :  34  en   Luk.  IX  :  24;  —  Matth.  X  :  38  en  Luk.  XIV  :  27.) 

Zoo  iemand  achter  mij  wil  kommen ,  die  verloochene  zich  zelven ,  en  neme  zijn  kruis 
op  en  volge  mij. 

Weder  sluiten  wij  deze  Afdeeling  met  een  paar  spreuken  van  den  Heer ,  die  den  gewonen 
vorm  missen  van  het  geen  wij  gewoon  zijn,  eene  Gelijkenis  te  noemen;  zinnebeelden,  die 
hier  alleen  zijn  ingelascht,  om  nog  duidelijker  de  betrekking  van  de  geloovigen  tot  den 
Verlosser  te  schetsen ,  gelijk  hij  zelf  die  heeft  bepaald.  En  hoe  eenvoudig  de  beeldspraak 
ons  schijnt ,  —  bijna  geene  beeldspraak  meer  door  het  veelvuldig  gebruik,  —  er  ligt  toch 
meer  parabolische  voorstelling  in,  dan  men  bij  den  eersten  oogopslag   denken  zou. 

Volgen  wij  bij  de  eerste  woorden ,  die  alleen  mattheüs  heeft ,  den  zamenhang  van  het 
voorafgaande  bij  lükas,  dan  hebben  wij  ons  hier  Jïszus  voor  te  stellen  bij  de  terugkomst 
der  uitgezonden  discipelen,  wier  goede  berigten  jbzus  verheugden  in  zijnen  geest  y  en  hem 
deden  uitroepen :  i/Ik  dank  U,  Vader  I  Heer  des  hemels  en  der  aarde  I  dat  OiJ  deze  dingen , 
voor  wijzen  en  verstandigen  verborgen  y  den  kinderkens  hebt  geopenbaard,^^  —  Op  deze  ontboe- 
zeming volg^  tot  zijne  discipelen  de  verklaring ,  dat  hem  alle  dingen  zijn  overgegeven  van 
den  Vader;  en  dan  in  ruimer'  kring  de  noodiging:  t/Komt  herwaarts  tot  mij,  allen  die 
vermoeid  en  belast  zijt,  en  ik  zal  u  ruste  geven.  Neemt  mijn  Juk  op  u,  en  leert  van  mij , 
omdat  ik  zachtmoedig  ben  en  nederig  van  hart ;  en  gij  zult  rust  vinden  voor  uwe  zielen  : 
want  mijn  Juk  is  zacht  1) ,  en  mijn  last  is  ligt.^^ 


1)    Zaehi,  eigenlijk  goed,  heilzaam:  X9Vf^^  is  l>et  tegenovergestelde  van  ff^f^^d^. 
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In  die  vermoeijenis  en  verademing,  dat  juk  en  dien  last,  ligt  een  Oostersch  zinnebeeld, 
dat  ons  ligt  ontsnappen  zou.  De  poëzij  der  oudheid ,  die  de  spraak  is  der  natuur ,  drukt 
menschelijke  toestanden  uit  door  beelden  uit  de  dierenwereld,  die  zich  in  haar  karakter  steeds 
gelijk  blijft:  want  de  mensch  is  dat  gene,  wat  hij  wordt  en  wat  hij  kiest;  maar  het  dier  is , 
wat  het  is :  de  duif  eenvoudig  en  opr^ ,  de  slang  gluipend  en  listig ,  van  geslachte  tot 
geslachte.  Zoo  is  van  ontembare  woestheid  en  onafhankelijkheid  de  woudezel  't  beeld ,  als 
die  geen  juk  verdraagt  en  geens  menschen  stem  gehoorzaamt;  van  volkomen  vrijheid  en 
onbeperkte  ruimte,  de  ongezaddde  kameel  in  de  wildernis.  Maar  zijn  ze  eens  door  den  mensch 
getemd ,  dan  kromt  de  ezel  geduldig  den  nek  onder  't  juk  en  trekt  met  vasten  tred  wagen 
of  ploeg;  dan  buigt  gewillig  de  ktftneel  de  knieën,  om  zich  den  zwaren  last  te  laten 
opleggen.  'Sin  de  regtvaardige  kent  het  leven  zijner  beesten.  Hij  zal  dat  juk  zacht  maken, 
dien  last  1)  zoo  ligt  hij  kan.  Maar  de  meêdoogenlooze  drijver  vergt  van  het  arme  dier 
meer  dan  het  kan,  en  verdubbelt  slechts  zijne  slagen,  wanneer  het  van  vermoeijenis  hijgt 
onder  den  zwaren  last ,  of  het  harde  juk  *t  vel  afschaaft. 

Ziet  daar  het  Oostersch  beeld  van  onafhankelijkheid,  van  gehoorzaamheid,  van 
dwingelandij.  Zoo  was  reeds,  naar  de  oude  profetie,  Ismaèl  de  toaudezel-mensch,  en 
't  weerspannige  Joodsche  volk  de  togtige  kemelin,  die  haren  drijver  ontloopt.  En  zoo 
plegen  nu  ook  de  Rabbijnen  te  spreken  van  het  juk  der  wet,  den  last  der  goddelijke 
geboden  en  voorvaderlijke  inzettingen.  Zij  zien  daarin  juist  het  voorregt  van  Israël.  Want 
de  Heidenen  kenden  Gods  heilige  wetten  niet.  Zij  waren  aan  den  woesten  woudezel  en 
wilden  kameel  gelijk.  Maar  Israël  was  door  de  wet  getemd,  een  beschaafd,  zedelijk  en 
godsdienstig  volk  geworden.  En  de  taak  van  Israëls  leeraars  was,  om  hun  volk  aan  dat 
weldadig  juk  en  dien  goeden  last  te  gewennen.  Buigt  uwen  hals  onder  het  juk y  schrijft 
JEZUS  siRAOH  (Il  :  34) :  en  neemt  gezonde  leering  aan ;  zij  is  nabij  u  te  vinden.  2) 

Doch  de  schriftgeleerden  van  die  dagen  bonden  lasten  y  die  zwaar  en  kwalijk  waren  om 
te  dragen,  en  legden  ze  op  de  schouders  der  menschen ;  maar  zelve  wilden  zij  die  met  hun- 
nen vinger  niet  verroeren.  (Matth.  XXIII  :  4.)  De  oudste  regel  van  den  Joodschen  Tal- 
mud gebood:    veene    omtuining  te  maken  rondom  de  wet."  3)     Maar  die  omtuining  was 


1)  Last  of  vracht  {AU.  <p6^jog  ^  Hellen,  gtoffilop)  is,  wat  mensch,  dier  of  schip  dragen  kan. 
Baud.  XX VU:  10  komt  het  van  eene  teheepslading  voor;  hier  is  het  beeld  de  last  van  ezel  of  kameel 
(de  laatste  het  schip  der  woestijn),  waarmede  de  Oosterling  vervoert,  wat  bij  ons  eene  wagen- 
vracht  zijn  zou. 

2)  Bij  scHOBTTGEN  vindt  men  eene  menigte  voorbeelden  aangehaald  van  die  Eabbijnsche  spreekwijze. 
Vooral  was  het  een  gewoon  zeggen,  dat  Israël,  toen  het  bij  Sitiaide  wet  ontving,  het  juk  van  het 
koningrijk  der  hemelen  had  op  zich  genomen.  Het  werd  ook  genoemd  Het  juk  der  wet  of  des 
gebods,  het  juk  Gods  of  het  hemelsch  juk.  Zelfs  wordt  aan  abraham  het  juk  des  geloofs 
toegeschreven,  aan  den  boeteling  het  juk  der  boetvaardigheid;  —  en  als  het  tegenovex^estelde, 
aan  den  zondaar  het  juk  van  vlees ch  en  bloed,  of  de  begeerlijkheden  des  vleesches. 

3)  Inde  PirkeAboihoi  Spreuken  der  Vaderen,  — de  merkwaardigste  Afdeelingvan  den  Talmud, 
waarin  zeker  ook  spreuken  van  v($<5r  jezus*  tijd  zijn  bewaard  gebleven,  — worden  aan  de  mannen  der 
groote  Verzameling,  die  ez&a  zou  hebben  bij  een  geroepen,  deze  drie  grondregels  der  Joodsche 
schriftgeleerdheid  toegeschreven  :  /^Zijt  voorzigtig  in  het  oordeel;  neemt  vele  leerlingen  aan;  maakt 
eene  omtuining  rondom  de  wet." 
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een  doornenhaag ,  een  harnas,  een  ijskorst,  die,  in  plaats  van  de  wet  te  beschermen,  geheel 
de  blijmoedige  godsdienst  van  het  oude  lêraël  in  eene  reeks  van  harde,  scherpe,  doode 
vormen  had  doen  ontaarden ;  een  juk ,  zoo  als  later  petbus  betuigt :  dat  onze  vaders  noch 
wij  hdhen  kunnen  draden;  —  zoodat  jezus  op  de  schare ,  door  zulke  leeraars  geleid ,  met 
ontferming  neder  zag,  als  vermoeid  en  verstrooid,  gelijk  schapen ,  die  geenen  herder  hebben. 
{Hand.  XV  :  10;  MaUh.  IX  :  86.) 

Zoo  spreekt  jezxjs  haar  ook  hier  toe  :  de  vermoeijenis  doet  ons  daarbij  aan  een  hard 
en  knellend  juk  denken,  het  beladen  zijn  aan  een'  zwaren  last.  En  jezus  noodigt  die 
vermoeiden  herwaarts,  tot  zich.  Hij  belooft  hun  rust,  rust  voor  hunne  zielen',  of,  zoo  als 
er  eigenlijk  staat:  verademing,  een  uitrusten  bij  hem.  De  volkomen  rust,  die  er 
nog  overblijft  voor  H  volk  van  Ood,  wordt  elders  door  een  ander  woojrd  (sabbatsviering) 
aangeduid.  1)  En  die  verademing  zouden  zij  vinden  door  van  jezus  te  leeren  en  zijn  juk 
op  zich  te  nemen ,  zich  aan  zijne  leiding  te  onderwerpen,  omdat  2)  hij  zachtmoedig  en  nederig 
van  harte ,  en  dus  zijn  juk  zacht  en  zijn  Uut  ligt  was. 

En  zijn  er  nog  I>ezwaarden  en  vermoeiden  te  over,  door  eigen  zonden  zoo  wel ,  als  door 
menschelijke  inzettingen,  door  leven  en  loi^val;  en  nog  gaat  de  roepstem  de  wereld  over : 
vKonU  allen  herwaarts  tot  mij  T  En  wie  er  komt,  vindt  bij  den  Heer  verademing  voor 
zijne  ziele.  Maar  hoe  hieruit  't  weldadige  van  het  christendom  blijkt ,  en  't  zich  getuigen 
aanwint  onder  alle  geslachten ,  door  den  chbistus  tot  rust  gebragt,  daarover  had  ik  juist 
dezer  dagen  elders  te  spreken.  8)  Hier  is  't  ons  om  de  beeldspraak  des  Heeren  te  doen, 
en  merken  wij  daaruit  op,  dat  jezüs  zich,  al  is  'i  op  geheel  andere  wijze  als  de  Farizee- 
sche  schriftgeleerden ,  toch  ook  eene  school  vormen  wil  van  discipelen  en  volgelingen ,  die 
zijne  voorschriften  opvolgen,  4)  zijne  voetstappen  drukken.  Zijn  juk  is  zacht,  omdat  het 
niet  tegen  's  menschen  natuur  aandruischt,  maar  daarnaar  juist  berekend  is;  zijn  last  ligt, 
omdat  die  niet  boven  's  menschen  kracht  en  aanleg  gaat ;  maar  't  is  dan  toch  altijd  een 
last  en  een  juk:  het  is  eene  leer,  maar  diender  ware  godsdienst,  eene  wet  zelfs,  maar 
die  der  liefde.  Wie  zich  Christen  noemen ,  en  niet  aan  de  voeten  van  jezus  zich  neder 
zetten,  van  hem  leeren  en  zijne  woorden  aannemen  en  opvolgen  wil,  die  speelt  met  eenen 
naam  en  is  zijns  niet  waardig. 


1)  ffebr.  lY  :  9.  Daar  is  het  aafifiaj&aiAos ,  hier  dpanavatg ,  even  als  jbzus  uVari.  YI :  31  tot  de 
yennoeide  leerlingen  zegt:  dvanavsad's  oXlyop,  Rust  wn  weinig  uit» 

2)  De  gewone  vertaling  Leert  van  mtj,  dat  ik  zachtmoedig  öen,  geeft  geen'  gezonden  zin,  schoon  zij 
taalknndig  even  veel  regt  heeft.  {Zóó  fia^èp  özt ,  Hand.  XXIII :  27.)  Juist  bij  mattheüs  komt  ox$ 
dikwijls  in  de  beieekenis  van  omdat  voor,  en  hier  slaat  het  terug  op  dn  ifAov ,  vah  mu  en  niet  van 
anderen. 

3)  In  Het  Jpoêtoliseh  Evangelie.  Toeepraien  aan  de  Faderlandêcie  Kerk  ^  Ko.  VII.  Het  zal  wel 
niemand  hinderen,  dat  ik  daaruit  een  paar  Bladzijden,  die  de  verklaring  der  spreuk  bevatten,  heb  over- 
genomen.   Ik  wilde  echter  niet  meer  dan  noodig  was ,  naschrijven. 

4)  In  den  geest  van  zijnen  tijd,  die  bjjna  uitsluitend  op  jezus'  leer  het  oog  had,  heeft  corstius 
{Spreuken  van  omen  Heer  Jetus  Ckristuê^  Il :  19),  naar  aanleiding  van  de  spreuk  Neemt  mijn  juk  op  u  / 
een  Betoog  geleverd  over  de  irZachtheid  en  Heilzaamheid  van  jezus*  Voorschriften;"  dat  nog  wel  der 
lezmg  en  betrachting  waardig  is. 
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En  die  laatste  uitdrukking  is  niet  te  stede.  Zij  is  van  jezus  zelf  ^  in  de  tweede  spreuk , 
die  wij  hier  boven  schreven ,  eene  spreuk ,  die  zoo  zeer  in  onze  volkstaal  is  doorgedrongen , 
dat  bijna  niemand  meer  aan  de  oorspronkelijke  beeldspraak  denkt.  Ieder  huis  heeft  zijn 
kruis,  zeiden  onze  voorvaderen,  die  in  hunne  berijmde  spreekwoorden  een'  schat  van 
levenswijsheid  voor  de  kinderen  opl^en>  en  nog  menig  maal  wenschen  wij  den  lijdende 
kracht  naar  kruis.  Wij  behoeven  niet  te  vragen,  van  waar  deze  en  dergelijke  spreuken 
bij  ons  volk  ontstaan  zijn,  daar  de  bijbel  er  de  milde  bron  van  was,  al  werd  ook  de 
wreede  kruisstraf  reeds  sedert  vele  eeuwen,  lang  voor  dat  het  woord  in  onze  volkstaal 
overging ,  afgeschaft.  Maar  is  op  die  wijze  bij  ons  de  bron  dier  spreuk  van  zelve  aange- 
wezen ,  hebt  gij  er  wel  eens  op  nagedacht ,  mijn  lezer !  van  waar  zij  in  het  Evangelie  zelf 
oorspronkelijk  is?  Aan  het  eind  daarvan  staat  het  beeld  van  den  Gekruiste;  maar  reeds 
lang  te  voren ,  in  de  verzameling  van  spreuken ,  die  de  stoutste  twijfelaar  niet  aan  jezus 
van  Nazaret  zal  durven  ontzeggen,  vinden  wij  reeds  het  beeld  van  't  kruis.  Vijf  malen 
lezen  wij  het  bij  de  drie  eerste  Evangelisten,  zoodat  minstens  twee  malen  jbzus  dit  beeld 
moet  gebruikt  hebben:  eens  in  den  vorm,  waarin  't  hier  boven  staat,  bij  de  plegtige  lijdens- 
profetie, die  de  verheerlijking  op  den  berg  vooraf  gaat  {MaUh.  XVI,  Mark.  VDI  en  Luk.  IX)  ; 
en  dan  nog  eens  in  sirenger  woorden,  zoo  als  jszus  ze  bij  de  uitzending  der  twaalve  sprak 
{Matth.  X) :  ttlHe  zijn  kruis  niet  neenU  en  mij  navolgt ,  ie  mijne  niet  loaatdig;*  welke  woor- 
den wij  bij  den  derden  Evangelist  {jAih.  XIV)  nog  eenigzins  anders,  en  als  tot  de  schare , 
die  hem  volgde,  gesproken  vinden:  nWie  zijn  hrvie  niet  draagt  en  mij  navolgt ^  die  kan 
mijn  discipel  niet  zijnT  —  Ook  bij  de  meest  vrije  opvatting  van  jbzus'  woorden  bij  de 
Evangelisten,  vinden  wij  hier,  zoo  er  nog  eenige  geschiedkundige  trouw  bestaat,  eene 
spreuk,  die  jezus  meer  malen  op  de  lippen  was,  en  op  de  zijnen,  even  als  't  herhaalde 
Folg  mij  /  een'  diepen  indruk  gemaakt  heeft. 

Vergeten  wij  hierbij  niet ,  dat  het  kruis  geen  Joodsche  straf  was ,  en  het  ook  niet 
wezen  kon,  daar  het  langdurig  martelen  van  den  veroordeelde,  zoo  wel  als  het  laten  han- 
gen van  stervenden  en  van  lijken ,  tegen  de  Joodsche  zeden  streed ,  en  buitendien  zelfs  de 
vloek  der  heidenwereld  kleefde  aan  het  kruis.  In  de  boeken  des  Ouden  Verbonds  lezen 
wij  er  dan  ook  niet  van ,  en  zoo  ver  ik  weet ,  even  min  bij  de  oude  Babbijnen.  —  Hoe 
kwam  JEZUS  nu  aan  die  voorstelling  van  een  kruis?  —  Johannes  vindt  't  reeds,  waar  jbzus 
zich  vergelijkt  met  de  slang ,  in  de  woestijn  verhoogd,  en  later  weder  over  zijne  verhooging 
van  de  aarde  spreekt,  opmerkelijk,  dat  hij  vooruit  beteekent ,  hoedanigen  dood  hij  sterven 
zou.  {JoL  UI  :  14;  XII  :  32,  33.)  Maar  al  mogt  men  dezen  uitl^  op  rekening  van 
den  Evangeliststellen;  al  moge  men  ook  de  stellige  aanduiding  bij  de  andere  Evangelisten : 
Zij  zullen  den  Zoon  des  menschen  te  Jeruzalem  kruisigen ,  voor  eene  latere  uitwerking  van 
jEZUs'  donker  voorgevoel  houden ;  —  dan  blijft  toch  altijd  nog  het  kruis  eene  beeldspraak , 
die  JEZUS  eigen,  en  die  toch  uit  taal  en  zeden  van  zijnen  tijd  niet  te  verklaren  is.  1)  Wanneer 


1)  Da  die  Kreuzigtmg  i:«ui«  Jüdische  Todeutrafe  wat^  der  büdlicke  Ausdruek  aUo  auek  mchi  natumell 
sein  konnie ,  io  toird  mit  Reekt  hier  eine  profetiiehe  Hindeuiung  Jetu  anf  seine  Todesari  g^/nnden.  If  si JlE. 
ScHOSTTGBN,  dic  CT  geen  voorbeeld  van  vindt  by  de  Rabbijnen,  haalt  de  gewoonte  der  Romeinen  aan. 
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de  Heiland  alleen  een  vrij  natuurlijk  en  verklaarbaar  voorgevoel  gehad  heeft  ^  dat  hij  als 
martelaar  voor  zijne  zaak  vallen  zou,  dan  bood  zich  een  ander  beeld  hem  gereedelijk  aan. 
De  burgers  van  Nazaret  hadden  hem  van  de  steile  rots  willen  werpen ,  de  Jeruzalemmers 
namen  de  steenen  tq;en  hem  op.  Zulk  eenen  dood  kon  jezus  zich  van  de  bloeddorstige 
oversten  en  het  dweepzieke  volk  voorstellen.  Stkfanus  is  op  die  wijze  gesteenigd,  paulüs 
ontkwam  het  op  den  dood  af,  jakobus  de  regtvaardige  werd  naar  de  overlevering  van  de 
tinne  des  tempels  geworpen;  maar  geen  der  discipelen  van  jezus  is,  zoo  ver  men  weet, 
den  kruisdood  gestorven,  indien  men  de  fabelachtige  overlevering  omtrent  petrus  uitzon- 
dert, die  ons  dan  ook  in  lateren  tijd  en  te  Rome  verplaatst,  Hoe  kwam  de  Heer  —  van 
deze  vraag  is  mij  nog ,  zoo  als  van  menige  andere,  geene  natuurlijke  oplossing  bekend :  — 
aan  dat  schrikbeeld  van  een  kruis  voor  zich  zelven ,  aan  dien  wreeden  eisch  voor  zijne 
volgelingen?  Want  hij  wil  niet  alleen,  dat  zij  het,  als  onvermijdelijk,  met  gelatenheid 
dragen,  maar  dat  zij  't  gewillig  op  zich  nemen,  hem  met  dat  kruis  beladen  volgen, 
en  daardoor  bewijzen ,  dat  zij  zel&  hunne  ziele  haten  ter  liefde  van  hem. 

Grelijk  vroeger,  bij  de  Gelijkenissen  van  Ibrenbouw  en  Oorlog,  merken  wij  hier  op, 
dat  de  Heiland  der  wereld  met  de  eene  hand  schijnt  terug  te  wijzen,  die  hij  met  de  andere 
heeft  genoodigd ;  even  als  de  magneet  met  de  eene  pool  afstoot ,  wat  zij  aantrok  met  de 
andere.  En  toch  is  er  iets  natuurlijks ,  of  liever  was  er  voor  den  Heer  zelf  iets  onvermij- 
delijks,  hoe  hard  het  hem  soms  vallen  moest,  in  die  strenge  eischen  na  zoo  ruime  noo- 
diging.  Te  zeer  leerde  hem  de  ondervinding,  hoe  vlugtig  de  opgetogenheid  der  schare 
was ,  hoe  weinig  doordacht  de  levenskeus  der  meeste  menschen.  Het  was  nu  eenmaal  zoo , 
't  koningrijk  der  hemelen  eischte  een'  zwaren  strijd.  De  wereld  had  den  Meester  gehaat, 
zij  zou  ook  de  discipelen  haten.  Wie  't  worden  wilde,  nam  wel  —  wat  godsdienst  en 
zedeleer  betreft  —  een  zacht  juk  op  zich  en  een'  ligten  last ,  bevrijd  van  de  drukkejide 
inzettingen  der  ouden,  en  den  vloek  der  Farizeën  over  al  wat  zij  zonde  noemden.  Maar 
juist  daarom  moest  jezus  hen  waarschuwen:  f/ In  de  wereld  zult  gij  verdrukking  hebhen; 
maar  weest  welgemoed ,  ik  heb  de  wereld  overwonnen!* 

Ons  is  't  kruis  der  verdrukking  zeldzaam,  en  dan  nog  nooit  in  die  mate,  opgelc^; 
en  zij  kennen  het  al  weinig,  die  in  een  nagemaakt  en  ingebeeld  martelaarschap  zich 
verlustigen.  Het  kruis,  dat  elk  huis  heeft,  is  het  lijden  als  de  noodzakelijke  voor- 
waarde van  's  menschen  leven ,  en  niet  het  uitsluitend  deel  van  hen ,  die  jezus  volgen. 
Maar  door  de  zelfverloochening,  waarmede  't  gedragen  wordt,  verkrijgt  het  toch  een 
christelijk  karakter ;  en ,  zonder  dat  de  geloovige  ongeroepen  een  kruis  behoeft  te  zoeken 
en  op  zich  te  nemen ,  —  wat  ook  zijn  Heiland  niet  deed,  — voert  de  ernst,  waarmede  hij 
liet  leven  opneemt,  en   de  strijd,  dien  hij  tegen  het  booze  in  de   wereld  voert,  hem  niet 


om  de  slaven,  tot  hunne  straf,  een  soort  van  kroispaal  door  de  stad  te  laten  slepen,  terwijl  zij  door 
geeselslagen  werden  voort  gedreven.  De  gissing ,  dat  zij  dit  ook  in  de  steden  van  Faleztina  souden  ge- 
daan hebben,  en  jezus  daaraan  z^ne  beeldspraak  ontleende,  is  echter  ver  gezocht.  De  kruisiging  als 
doodstraf,  was  zeker  den  Joden  veel  beter  bekend;  en  men  weet,  dat  daarbij  de  veroordeelde  zelf 
't  sehandhout  dragen  moest.  Toen  jezus  uitging ,  dragende  zijn  kruis  {Jok.  XIX :  17) ,  was  hij  het  wel- 
sprekend beeld  van  zijne  eigene  woorden. 
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zelden  op  den  kruisw^.  1)  Doch  al  ware  ook,  in  de  eigenlijke  beteekenis  van  het  woord, 
het  kruis  naar  de  tijden  of  landen  der  vervolging  verwezen,  niet  alzoo  het  jak  en  de 
last.  Deze  legt  jkzus  nog  op  aan  wie  hem  volgen,  nu  als  toen.  Die  ze  niet  op  zich  nemen 
wil,  hij  meene  daarom  niet,  dat  hij  zijne  volle  vrijheid  en  onafhankelijkheid  bewaren 
kan.  Want  die  't  zachte  juk  en  den  ligten  last  van  jezüs  weigert ,  hij  draagt  één  van 
beide :  ht  den  veel  zwaarderen  last  der  zonde,  die  geene  verademing  schenkt  als  in  't  ver- 
geten van  zich  zelven;  M  het  veel  harder  juk  van  menschelijke  meeningen  en  inzettingen, 
die  vermoeijen  en  bezwaren  zonder   ooit  ware  rust  aan  te  brengen. 

Leert  van  mij  |  dat  is  des  Heilands  woord  tot  wie  zijne  eerste  roepstem  opvolgen  en 
komen;  en  wij  leeren,  door  te  volgen  en  te  dragen.  Jjeert  van  mijl  Voor  onze  kin- 
deren zullen  wij  geene  school  zoeken,  waar  de  onleerzame  knaap  nooit  wordt  gestraft; 
waarvan  ons  kind  nooit  weenend  of  mismoedig  zou  te  huis  komen ;  en  nog  minder  eene 
school,  waar  men  op  éénen  dag  of  zelfs  binnen  één  jaar  alles  leert.  Wel  nu,  zoeken 
wij  dit  dan  ook  in  de  school  des  levens  niet,  maar  zijn  wij  tevreden  met  de  vera- 
deming, die  ons  den  last  ligter  en  't  juk  zachter  maakt,  —  tot  de  Heer  ook  dit 
ons  van  de  schouders  komt  nemen,  om  nu  niet  meer  verademing  te  schenken,  maar 
volkomen  rust. 


1)  In  den  grond  blijft  het  altijd  waar,  wat  de  vrome  thokas  k  kekpis  schreef,  al  ligt  er  iets 
kloosterachtigs  over  geheel  djne  levensbeschouwing:  irWat  zijt  gy  bevreesd,  het  kruis  opa  te  nemen? 
In  het  kruis  is  de  zaligheid,  in  hetkmis  het  leven.  Ga  heen,  waar  g^  ook  wilt,  g^  zult  het  niet  ont- 
vlugten ;  want  waar  gij  ook  komt,  overal  neemt  gij  u  zelven  mede.  Als  gy  uw  kruis  gewillig  draagt, 
zal  het  u  dragen.  Het  geheele  leven  van  cbristtjs  was  één  kruis.  Wat  zoekt  gy  dus  een'  anderen, 
dan  dezen  koninklyken  weg  f"  {Navdgimg  van  Christus,  B.  H,  H.  12.) 
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HET   CHRISTELIJK   LEVEN. 


LIX. 

DE  ONZIGTBARE   WIND. 


Joh.   ni  :  8. 

De  wind  blaast y  waar  henen  hij  wil,  en  gij  hoort  zijn  geluid  y  maar  gij  weet 
niet ,  van  waar  hij  komt ,  en  waar  hij  henen  gaat.  Alzoo  ie  een  iegelijk ,  die  uit 
den  Geest  gloren  is. 

Het  Evangelie  des  Koningrijks:  zoo  noemden  wij  den  Tweeden  Bandel  Gelijke- 
nissen, nadat  wij  in  den  eersten  het  Koningrijk  der  hemelen  zelf,  in  zijne  geschied- 
kundige ontwikkeling,  hadden  nagegaan.  Van  dat  Evangelie  hebben  wij  reeds  Zonde  en 
Genade  als  den  grondslag  leeren  kennen,  Christus  en  de  zijnen  als  den  vorm,  waarin 
het  zich  openbaart;  wij  hebben  nu  nog  te  spreken  van  Het  Christelijk  Leven,  als  de 
schoone  vrucht  des  Evangelies,  en  Het  Gebed,  als  de  kracht,  die  dat  leven  telkens  met 
een'  nieuwen  levensgeest  bezielt. 

Wat  ik  reeds  vroeger  zeide,  zal  ik  hier  wel  niet  behoeven  te  herhalen:  de  rijkdom  van 
het  leven  is  uit  God,  —  zoo  van  het  zinnelijk  als  van  het  geestelijk  leven;  —  de  ver- 
deeling in  soorten  en  afdeelingen  is  uit  de  menschen. '  Jfzus  leerde  niet  in  vakken  en  hoofd- 
stukken :  heden  dogmatiek  en  morgen  moraal.  Onze  indeeling  is  daardoor  altijd  gebrekkig. 
Indien  wij  het  Christelijk  Leven  volledig  schetsen  wilden,  wij  zouden  veel  van  't  reeds 
gezegde  moeten  herhalen,  en  ook  andere,  niet  parabolische  spreuken  en  vermaningen  er 
moeten  tusschen  voegen.  Om  dit  niet  te  doen ,  bepalen  wij  ons  tot  enkele  hoofdpunten. 
Vooreerst  zullen  wij  uit  een  drietal  korter  uitgewerkte  zinnebeelden  het  algemeene  denk- 
beeld van  moraliteit,  in  den  ruimsten  en  diepsten  christelijken  zin,  leeren  kennen, 
n.  ,  85 
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Daarna  zullen  wij  ons  hem,  in  wien  de  geest  yan*CH£isTUS  woont ^  in  den  omgang  met 
menschen  voorstellen,  waarbij  nederigheid  en  liefde  de  grondtoonen  van  zijn  karakter 
uitmaken.  Hiertoe  behooren  eenige  van  de  uitvoerigste  en  schoonste  Gelijkenissen ,  die  meer 
den  vorm  van  een  voorbeeld,  dan  van  een  zinnebeeld  hebben.  Met  de  besliste 
keuze,  die  tot  het  Christelijk  Leven  onmisbaar  is,  besluiten  wij  dit  Gedeelte.  De  wei- 
nige, maar  sprekende  Gelijkenissen,  die  op  het  Gebed  betrekking  hebben,  zullen  nog 
een  vierde  en  laatste  Gedeelte  uitmaken. 


Be  wind  blaast  waar  heen  hij  wil.  Met  dit  zinnebeeld  keeren  wij  nog  eens  en  waar- 
schijnlijk voor  het  laatst  tot  johannes  terug ,  den  getuige  van  Christus  ,  die  vromer  het 
hoogste  werd  geplaatst,  en  die  thans  bij  velen  naauwelijks  nog  onder  de  getuigen  van 
den  tweeden  rang  eene  plaats  vindt.  Wij  zijn  hier  niet  geroepen,  om  zijn  gezag  te 
handhaven.  Eene  algemeene  opmerking  echter,  die  ook  onder  het  bereik  van  den  onge- 
leerde valt,  wil  ik  niet  verzwijgen. 

By  aandachtige  vergelijking  van  het  vierde  Evangelie  met  de  drie  vroegere,  als  ge- 
schiedboek beschouwd,  vallen  ons  twee  eigenschappen  in  het  oog,  die  weder  onderling 
in  eene  naauwe  betrekking  staan:  het  schilderachtige  en  het  idealiserende.  Wij 
hebben  hier  niet  te  doen  met  eene  verzameling  van  verschillende  fragmenten ,  zoo  als  on- 
getwijfeld de  andere  Evangelieen  zijn,  en  waarom  die  stukken  zich  ook  zoo  gemakkelijk 
lieten  verplaatsen.  Neen!  het  Evangelie  van  johannes  is  ééngeheel,  waarvan  de  slotsom 
is  uitgedrukt  in  jbzüs'  eigen  woord:  li  heb  de  wereld  overwonnen.  En  de  verschillende 
phasen  van  dien  strijd,  zij  worden  zoo  aanschouwelijk  uitgewerkt,  dat  het  ons  is,  als 
of  wij  voor  eene  schilderij  staan,  waarvan  wij  onwillekeurig  zeggen  moeten:  //Dat  heeft 
geleefd.  Zoo  phantaseert  men  niet !"  Nathanaël  en  nikodemus,  de  Samarltaansche  en  de 
blindgeboome ,  't  huisgezin  te  JBelhanié' ,  en  na  jezüs'  opstanding  mabia  magdalena  , 
THOMAS ,  PETROS  t  —  die  zulk  eene  Messiade  verdichten  kon ,  zou  den  Meester  overtroffen 
hebben ;  in  geheel  de  apostolische  eeuw  en  in  de  daarop  volgende ,  vinden  wij  zijns  ge- 
lijken in  de  verste  verte  niet. 

Maar  daar  zijn  schilders  —  ik  noem  slechts  onzen  krusebian  —  die  geen  portret  kunnen 
maken,  zonder  het  in  meerdere  of  mindere  mate  te  idealiseren,  zoodat  aan  al  die  beelden 
het  merk  des  meesters  diep  en  zigtbaar  is  ingedrukt.  Het  zelfde  merken  wij  bij  johannes 
op.  Hij  kan  onmogelijk  de  referent  zijn,  die  jezus'  woorden  geheel  letterlijk  mede  deelt. 
Jezus  kan  geen  twee  talen  te  gelijk  gesproken  hebben ,  die  der  drie  eerste  Evangelisten  en 
de  Johanneïsche.  Somtijds  zelfs,  gelijk  bij  dit  gesprek  met  nikodemus,  is  de  grenslijn  niet 
te  trekken  tusschen  jezus'  woorden  en  die  van  den  Evangelist.  Nog  meer!  ook  de  ge- 
hede  zamenhang  van  denkbeelden  en  voorstellingen  is  Johanneïschj  en  't  is  naar  de 
oudere  Evangelieen  hoogst  onwaarschijnlijk,  dat  jjbzus  van  den  beginne  af  zich  zóó 
zal  uitgelaten  hebben  ,  in  zoo  diepzinnige  beschouwingen  van  licht,  leven  en  liefde  zal 
hebben  uitgeweid. 
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Beide  opmerkingen  wijzen  ons,  dunkt  mij ,  telkens  weder  op  joha^jnbs  in  zijnen  ouder- 
dom. Wij  ouderen  begrijpen  ^t  hoe  langs  zoo  beter ,  hoe  het  gaat  met  de  herinneringen 
onzer  jeugd.  De  uitstekendste  beelden ,  de  pikantste  woorden  en  gezegden  blijven  onge- 
schonden, het  karakter  van  't  geheel  blijft  bewaard  en  komt  zelfs  hoe  langs  zoo  sterker 
uit.  Maar  de  vormen  der  voorstelling  vereenzelvigen  zich  hoe  langs  zoo  meer  met  de 
onze;  en  na  eene  halve  eeuw  laten  wij  dikwijls  onze  ouden  niet  meer  spreken,  gelijk 
zij  gesproken  hebben ,  maar  gelijk  wij  't  zouden  hebben  gedaan ,  indien  wij  hadden 
gedacht  en  geleefd  in  hunne  plaats.  1)  En  moest  dan  niet  johannës,  na  eene  halve 
eeuw,  waarin  het  opkomend  Gnosticisme  hem  tot  dieper  wijsgeer.'g  nadenken  dwong, 
zijnen  meester  soms  termen  en  zegswijzen  leenen ,  die  eigenlijk  jezus  vreemd  waren , 
vooral  daar  hij  in  eene  andere  taal  schreef,  als  die  zijn  Meester  dagelijks  sprak? 
Ware  het  anders  gebeurd ,  wij  zouden  johannes  eene  bijna  wonderdadige  scherpte  van 
geheugen  moeten  toeschrijven,  die  zelden  met  zoo  veel  oorspronkelijkheid,  gevoel  en 
verbeelding  zamcn  gaat.  En  toch  is  hem  de  spreekstijl  der  vro^re  Evangelisten  even 
min  geheel  vreemd ,  als  de  (in  gezonden  zin)  mystieke  stijl  van  johannes  geheel  vreemd 
aan  dezen  is. 

Zoo  staat  ook  hier  johannes  niet  alleen,  als  hij  jezxjs  aan  nikodemus  den  eisch  laat 
doen,  die  dezen  zoo  verbaast:  Zoo  iemand  niet  wederom  (liever  van  boven,  2)  uit  den 
hemel)  geboren  wordt ^  hij  kan  het  koningrijk  Gods  niet  zien;  en  weder:  Zoo  iemand  niet 
gehoren  wordt  uit  water  en  geeüy  hij  kan  in  liet  koningrijk  Gode  niet  ingaan.  Het  worden 
alè  de  kinderkens  y  om  in  H  koningrijk  Gods  in  te  gaan,  is  ook  bij  de  andere  Evangelisten 
JFZüs*  eisch  aan  de  discipelen;  de  wedergeboorte  wordt  ook  door  paulüs  en  petrus 
als  't  karakter  der  eerste  christenheid  vermeld,  en  met  den  doop  in  betiekking  gebragt, 
zoodat  deze  zelfs  het  had  der  wedergeboorte  heet,  waaruit    men  als  een  nieuwe   mensch, 


1)  Gelijk  men  vroeger  te  sterk  hechtte  aan  de  letterlijke  getrouwheid  der  Evangelische  verhalen,  die 
toch  bij  hare  onderlinge  vergelijking  onmogelijk  was  vast  te  houden,  zoo  maakt  men  in  de  laatste 
jaren  zich  met  eene  verwonderlijke  gemak  keiijk  beid  van  de  historische  waarheid  af.  Zoo  zal  dit  verhaal 
fictie  wezen,  omdat  er  niemand  bij  het  gesprek  met  mkodemis  tegenwoordig  was,  die  't  later  op  kon 
teekenen.  Maar  waar  zegt  johannes  dit  F  Schrijft  hij  niet  veeleer  als  een  ooggetnige,  maar  die  lang- 
zamerhand van  zijne  herinnering  afdwaalt,  en  meer  den  geest  dan  de  woorden  van  jezus'  verder  onder- 
wijs mede  deelt?  Reeds  f.ba.*mus  rekende  vs.  16—21  niet  tot  jezus'  toespraak  aan  bikopbmos.  Ik  voor 
mij  zou  reeds  aan  vs.  13  twijfelen,  indien  niet  dit  slot  (vs.  11 — 13)  juist  beantwoordde  aan  het  geen 
vro^r  (H.  I ,  VS.  51,  52)  tot  natbakabl  werd  gezegd.  De  eerste  woorden  van  den  Heer  zijn  in  dit 
Evangelie  doorgaans  't  meest  in  den  proverbialen ,  som's  paradoxen  stijl  van  J£zus,  terwijl  johannes, 
al  voort  schrijvende,  ongemerkt  in  zijnen  eigenen,  meer  breed voerigen  en  onbestemd  diepzinnigen  stijl 
overgaat. 

2)  Met  LUCKE  en  anderen,  blijf  ik  aptadêp  in  den  zin  van  ovqapó&êr  voor  meer  Johanneïsch  hou-* 
den ,  zoo  als  het  dan  ook  in  dit  zelfde  Hoofdstuk  vs.  81  voorkomt ,  en  weder  H.  XIX  :  11.  Zelfs  de  zaïren* 
hang  van  vs.  7  en  8  schijnt  dit  aan  te  duiden ,  daar  jezus  de  verwondering  over  het  ytryv^t/fo*  apia&êP 
weg  neemt,  door  het  beeld  van  den  wind,  en  dus  niet  de  noodzakelijkheid  van  het  wederom  bewijst, 
maar  de  levenwekkende  kncht,  die  van  boven  komt.  Of  daarom  jbzus,  in  de  taal  zijnes  volks  met 
een'  Rabbi  sprekende,  dit  zoo  naanwkenrig  heeft  uitgedrukt,  is  eene  andere  vraag.  JusTiuus  ten 
minste ,  die  slechts  kort  na  johannes  leefde  •  drukt  den  zelfden  eisch  des  Heeren  uit  door  het  meer  Joodsche 
dpttY»ppjj»^tê.  Hij  wederlegt  daarbij  de  zelfde  bedenking,  die  hier  nikodemus  maakt.  Ook  clbmbns, 
zijn  jongere  tijdgenoot,  heeft  't  zelfde  denkbeeld. 
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met  CHEI8TUS  opgewekt,  opstaat.  Waar  wij  eindelijk  nog  kunnen  bijvoegen,  dat  onder 
de  eerste  navolgers  der  apostelen ,  clembns  en  jüstinüs  het  zelfde  beeld  gebruiken , 
het  zij  zij  dit  aan  johannes,  of  langs  eenen  anderen  weg  aan  jezus  hebben  ontleend. 
Ik  geloof ,  dat  het  dus  aan  geen'  redelijken  twijfel  onderhevig  is ,  of  wij  hebben  hier 
eene  beeldspraak  van  jezüs  zelven  vóór  ons.  En  daar  in  den  laatsten  tijd  de  moderne 
mystiek  zich  weder,  meer  dan  vromer,  in  het  denkbeeld  eener  wedergeboorte  uit  den 
Heiligen  G^eest  verlustigt,  wilde  ik  daarmede,  als  met  het  b^insel  van  het  Christelijk 
Leven,  dit  gedeelte  van  jezüs*  parabolisch  onderwijs  iideiden. 

Wanneer  wij  de  woorden  van  den  Heer  terug  brengen  tot  de  eerste  b^Inselen  van  het 
christendom,  waarin  zij  te  huis  behooren,  dan  kan  ik  er  al  die  diepte  en  donkerheid 
niet  in  vinden,  die  velen  er  in  zoeken,  en  die  aan  de  praktijk  van  het  christelijk  leven 
niet  altijd  bevorderlijk  is.  De  doop  der  bejaarden  staat  hier  ons  duidelijk  voor  oogen. 
Jezus  zelf  was  eerst  gedoopt,  en  daarna  was  de  Heilige  Geest  op  hem  neder  gedaald. 
Zoo  was  ook  later  de  apostolische  doop.  De  geheele  onderdompeling  en  in  later'  tijd  ook 
de  nieuwe  naam,  was  't  sprekend  zinnebeeld  van  \  geen  faulus  noemt:  den  ouden  mensch 
te  dooden  of  af  te  sterven ,  en  den  nieuwen  memch  aan  te  doen ,  die  naar  God  geschapen 
is,  in  ware  geregtigheid  en  heUigkeid.  Zulk  een  //ander  mensch  worden",  //een  nieuw 
leven  beginnen"  was  jezus'  eisch.  En  hoe  eenvoudig  ons  dat  nu  ook  schijne,  vooral 
wanneer  een  ongeloovige  Christen  wordt,  voor  t^ikodbmus ,  den  Farizeeschen  leeraar,  moest 
het  wel  eene  verborgenheid  wezen.  Dat  hij  nog  veel  leeren  kon  van  den  leeraar ,  door 
God  gezonden;  dat  zijne  ger^tigheid  nc^  overvloediger,  zijn  geloof  vaster  en  helderder 
worden  kon ,  dat  kon  hij  zich  begrijpen.  Maar  eene  nieuwe  geboorte  voor  hem ,  den  man 
van  jaren ,  van  beginselen ,  van  algemeen  erkende  vroomheid  en  deugd :  scheen  dat  niet 
eene  verloochening  van  geheel  zijn  vorig  leven,  waar  toch  niemand  een  smet  op  wist 
aan  te  wqzen  ? 

Jezus  laat  dit  bezwaar  rusten,  maar  spreekt  in  het  algemeen,  na  de  herhaalde  verkla- 
ring van  de  noodzakelijkheid  der  wedergeboorte,  over  haren  aard.  Wat  uit  het  vleesch 
geboren  ie,  dat  is  vleesch,  en  wat  uit  den  geest  geboren  is ,  dat  is  geest.  Van  den  Hei- 
ligen Geest  wordt  niet  gesproken,  maar  van  het  geestelijke  levensbeginsel,  in  tonstel- 
ling van  het  natuurlijke.  Zijn  zinnelijk  leven  heeft  de  mensch  door  zijne  geboorte, 
vleesch  uit  vleesch;  het  hooger  geestelijk  b^insel  door  eene  nieuwe  geboorte,  geest  uit 
geest.  Hierbij  wordt  de  middellijke  werking  van  Gods  woord  zoo  weinig  uitgesloten, 
dat  JEZUS ,  in  een  later  gesprek ,  tot  zijne  discipelen  zegt  (VI :  63) :  iiBe  geest  is  het , 
die  levend  maakt;  het  vleesch  is  niet  nut.  Be  woorden,  die  ik  tot  u  spreek,  zijn  geest 
en  zijn  leven,*' 

En  nu  volgt  het  beeld,  waarmede  wij  ons  nog  eenige  oogenblikken  moeten  bezig  houden : 
De  wind  blaast ,  waar  heen  hij  wil.  Het  spreekt  wel  van  zelf ,  dat  wij  hier  eene  persoons- 
verbeelding vóór  ons  hebben,  waarbij  aan  den  wind  een  vrije  wil  wordt  toegeschreven, 
onafhankelijk  van  menschelijke  magt,  zoo  wel  als  van  menschelijke  •  berekening.  Nu 
waait  hij  uit  't  noorden ,  dan  uit  't  zuiden ,  en  schijnt  daarbij ,  aan  geen  regel  of  bestuur 
onderworpen,  naar  eigen  willekeur   te  handelen.     3t  ^ij  hoort    zijn  geluid,  en  weet  niet, 
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van  waar  hij  komt ,  en  waar  Aij  heen  gaat,  Gïj  gevoelt ,  dat  hier  niet  de  windstreek  kan 
bedoeld  worden.  Wij  weten  zeer  goed,  en  kunnen  het  zoo  naauwkeurig  weten,  als  wij 
zelve  willen :  //uit  welken  hoek  de  wind  waait/'  —  Neen !  wij  moeten  in  de  persoonsver- 
beelding blijven,  en  ons  daarbij  de  plotseling  opkomende  stormen  en  onweders  van  het 
Oosten  voorstellen.  Dtór  loeit  op  eens  de  westenwind,  en  brengt  r^envlagen  aan;  of  de 
dorre  en  verzengende  woestijnwind  steekt  op  uit  het  oosten.  Gij  hoort  hem  door  H  ge- 
boomte ruischen.  Van  waar  kwam  hij  zoo  op  eens?  Gij  weet  't  niet.  Straks  hoort  gij 
hem  niet  meer.  Waar  bleef  hij  l^j  '^  ^^^^  gaan?  //Hij  gaat  l^gen",  zegt  't  volk,  maar 
waar  hij  neder  ligt,  weet  men  niet.  Of  waart  gij  hij  God ,  gij  nietig  sterveling!  toen  IFtj 
van    den  wind  het  gewigt  bepaalde?    {Job  XXVIII  :  25.) 

Het  is  zeker ,  dat  ook  de  wind ,  als  ieder  ander  natuurvejschijnsel ,  zijne  bepaalde  oor- 
zaken heeft,  en  niet  willekeurig  de  door  den  Schepper  ingestelde  orde  der  dingen  ver- 
stoort. Bij  onze  minder  dichterlijke,  maar  ook  veel  meer  ontwikkelde  natuurbeschouwing , 
kunnen  wij  van  die  beweging  der  lucht,  die  wij  wind  noemen,  gewigt  en  kracht  bepalen, 
en  in  't  algemeen  de  oorzaken  opgeven.  Vooral  in  den  laatsten  tijd  heeft  de  kennis  der 
vaste  en  afwisselende  winden  groote  vorderingen  gemaakt,  en  is  men  er  zelfs  tot  op 
zekere  hoogte  in  geslaagd,  de  stormen  vooruit  aan  te  kondigen,  als  een  noodzakelijk  gevolg 
van  de  onderscheidene  digtheid  der  lucht  op  verschillende  plaatsen,  waar  tusschen  de  wind 
het  evenwigt  herstelt.  Toch  is  er  nog  altijd ,  waar  zoo  veel  onderscheidene  en  plaatselijke 
oorzaken  zamen  werken ,  veel  dat  aan  de  menschelijke  berekening  ontsnapt,  en  die  waar- 
schijnlijk wel  altoos  in  menig  opzigt  zal  doen  falen.  Maar  al  ware  dat  zoo  niet,  in  popu- 
laire beteekenis  —  en  populair  is  de  natuurschildering  van  Bijbel  en  Evangelie  altijd  — 
blijft  het  even  waar  :  Het  geluid  van  den  wind  hoort  gij,  zijne  krachtige  werking  kunt 
gij  zien,  waar  hij  boomen  velt  en  dijken  scheurt;  maar  gij  weet  niet,  van  xoawr  hij  komty 
en  waar  hij  henen  gaat.  1) 

Dezen  geheimzinnigen  omloop  der  winden ,  inzonderheid  in  een  land ,  waar  even  min  als 
in  het  onze,  vaste  passaatwinden  zijn,  trok  reeds  van  ouds  de  aandacht  van  den  denker 
in  Israël.  De  Prediker  schrijft :  Wie  op  den  toind  acht  geeft ,  die  zal  niet  zaaijen ;  *en 
tme  cp  de  wolhen  ziet ,  die  zal  niet  maaijen.  Met  andere  woorden :  wie  zijne  studie  maakt 
van  het  weer,  en  wind  en  r^enwolken  zoekt  te  berekenen  of  te  verklaren ,  hij  zal  verzui- 
men, wat  zijne  hand  vindt  om  te  doen :  het  zaaijen  en  maaijen,  dat  toch  altoos  op  zijnen 
tijd  moet  gedaan  worden,  't  Is  eene  les  van  't  gezond  verstand,  en  zij  herinnert  ons  het 
oude  beeld  van  den  sterrenkijker,  die  in  den  put  valt,  omdat  hij  verzuimt,  v<5<ir  zijne 
voeten  te  zien.  En  waartoe  zal  den  landman  dat  peinzen  over  weer  en  wind  leiden? 
Hij  kan  toch  den  weg  des  winds  niet  navorschen.  Wel  nu ,  —  zoo  vervolgt  de  Prediker:  — 
even  min  kan  men  de  wegen  des  Allerhoogsten  doorgronden.  De  krachten,  die  de  na- 
tuur bewegen ,    de  beginselen  van  's  menschen  leven  ,   en    de   oogmerken   der  Voorzienig- 


1)  Non  magis  exitus  ejus  quam  origo  in  eon^ctum  vettii,  Gbotihs.  Oorsprong  en  afloop ,  het  komen 
en  heen  gaan,  of  gelijk  men  van  den  wind  zi^,  het  opkomen  en  gaan  liggen,  is  duidelijk  het  denk> 
beeld  van  iqx*ta&  en  xmayei ,  niet  de  hoek ,  waaruit ,  of  de  streek ,  waar  heen  de  wind  waait. 
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heid  zijn  even  zeer  voor  ons  verborgen ;  en  't  is  de  ware  wijsheid  niet,  zich  daarin  nut- 
teloos te  verdiepen,  en  daardoor  te  verzuimen,  wat  ons  voor  de  voeten  ligt.  Gelijk  gij 
niet  Toeety  welke  de  weg  des  winds  zij,  of  hoedanig  de  beenderen  zijn  in  den  êchoot  van 
eene  zwangere  vranw ,  alzoo  weet  gij  het  werk  Gods  niet ,  die  het  allee  maakt.  {Pred. 
XI  :  4,  5.)  —  Het  zelfde  denkbeeld  vinden  wij  ook  bij  jrizus  sirach  (XVI:  21)  :  Gelijk 
de  stormteind ,  dien  geen  mensch  zien  kan ,  zoo  is  het  meerder  deel  van  Gods  werken  in 
het  verborgene.  1) 

Hier  gebruikt  de  Zaligmaker  die  geheimzinnige  kracht,  des  winds,  als  een  beeld  van  het 
geestelijk  leven.  Alzoo  ie  een  iegelijk ,  die  uit  den  geest  geboren  is.  Het  spreekt  wel  van 
zelf,  dat  niet  de  geestelijke  mensch,  maar  het  ho(^r  leven  in  hem  met  den  wind 
vergeleJcen  wordt.  De  uitdrukking  nadert  de  gewone  parabolische  taal  der  andere  Evan- 
geliën. Ook  da£r  zagen  wij  meermalen ,  dat  dit  alzoo  niet  het  eigenlijke  derde  der 
vergelijking  aanduidt ,  maar  in  't  algemeen  beteekent :  //Even  zoo  is  het  met  enz.''  2) 
Er  is  bovendien  in  't  oorspronkelijke  eene  woordspeling ,  die  in  onze  taal  moeijelijk  kan 
worden  ovewjebragt.  Wind  esn  Geest  is  in  de  kinderlijke  taal  der  oudheid  het  zelfde 
woord.  Wij  kunnen  dit  reeds  in  den-  grootschen  aanhef  des  Bijbels  opmerken  ,  waar  de 
geest  Gods,  —  of  de  wind ,  als  de  adem  des  AUerhoogsten ,  —  zweeft  op  de  wateren. 
En  dit  was  natuurlijk.  Zoo  lang  het  spreken  nog  een  schilderen  met  klanken  was,  kon 
het  ge^telijke  niet  beter  worden  uitgedrukt ,  dan  door  de  onzigtbare  kracht ,  die  de 
natuur  beweegt.  Het  hooger  leven  in  den  mensch  is  de  adem  Gods  in  zijne  neusgaten; 
de  omgang  van  den  Schepper  met  het  schepsel ,  een  spreken  aan  den  wind  des  daags. 
Zoo  ook  hier.  Van  de  twee  woorden,  die  in  het  Grleksch  wind  beteekenen,  3)  vindt 
men  hier  juist  het  minder  gewone,  dat  ook  den  geest  aanduidt;  zoodat  het  zelfs  onzeker 
zou  zijn ,  of  hier  wel  aan  den  natuurlijken  wind  moet  gedacht  worden ,  indien  niet  het 
blazen  of  waaijen,  en  het  hooren  van  zijn  geluid  of  zijne  stem  dit  boven  allen  twijfel 
stelde.  Sielfs  het  blazen  is  in  het  Grieksch  een  woord  van  den  zelfden  stam.  Alleen  door 
twee  woorden  kunnen  wij  't  in  onze  taal  uitdrukken ,  of  wij  moeten  aan  één  dier  twee 
(geest  en  adem)  eene  eenigzins  ongewone  beteekenis  geven.  Bij  voorbeeld:  //De  adem 
der  lucht  ademt ,  waar  heen  hij  wil.  Alzoo  is  al  wie  geboren  is  uit  den  adem  van 
omhoog.'^  4)  —  Hieraan  verwant,  maar   meer  op    de  bijzondere  werkingen  van  den  Geest 


1)  SoK&ATES  (.V<fflrof/7d.  L.  lY.)  vermaant  euthydemus,  het  onzigtbare  niet  gering  te  Ecbatten  en  de 
Goden  te  vereeren,  daar  ook  de  winden  onzigtbaar  zijn,  al  gevoelen  w^  honne  krachtige  werking;  en  wat 
't  meest  de  Goden  nabij  komt,  de  menschelijke  ziel ,  even  als  de  wind,  wel  gevoeld,  maar  niet  gezien  wordt. 

2)  Zie  de  Aig.  It,leiiing  Blz.  xlix;  Dl.  I£ ,  Blz.  10  enz.  Ook  Mattk.  XIII :  19  beteekent  ovtog  itntr 
#Zoo  is  hij/'  even  als  hier  Zoo  is  het  met  hem.  Even  eens  is  de  aanhef  der  Gelijkenis  van  fffi 
van  zelf  opsehp^t^ude  zaad:  ê  Al  zoo  is  het  Koningrijk  Oods ,  enz."  {\fark.  IV  :  26) 

8)  Niet  aPBfAog,  maar  npsvfia,  Yan  hier  de  woordspeling  ló  nPBVfjia  npst,  uaï  rijp  <p»vijv  otfrov 
axovsig.  Dit  laatste:  Gij  koort  zijne  stem,  (tenminste  indien  zin  wordt  het  woord  bij  voorkeur  ge- 
bruikt,) maakt  in  't  oorspronkelijke  de  persoonsverbeelding  nog  aanschouwelijker. 

4)  Spiritus  uti  vult  spirat ,  et  vocem  fjus  audis ,  heeft  de  Vul  gat  a.  Van  daar»  dat  bijna  ai  de  La« 
tijnsche  Kerkvaders  reeds  dit  eerste  nvavfia  van  den  Heiligen  Geest  opvatten.  Namen  en  plaatsen 
vindt  men  bij  haldokatos,  die  te  regt  aanmerkt,  dat  dan  het  alzoo,  evbn  zoo,  geen'  gezonden  zin 
heeft:  want  hieruit  blgkt,  dat  jezus  in 't  voorafgaande  een  voorbeeld  gebruikt  heeft :  Exempium  autem 
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in  de  eerste  gemeente  toegepast ,  is  het  denkbeeld  yan  paulus  ,  dat  de  Heilige  Greest  aan 
een  i^fdijk  zijne  gaven  uitdeelt,  gelijkertoijs  kij  wil. 

En  nu  de  beteekenis  en  bedoeling  van  dit  beeld.  Het  doet  ons  minder  denken  aan 
een*  verwoestenden  storm  ^ — dien  wij  ook  niet  enkel  hooren,  maar  in  zijne  verschrikke- 
lijke uitwerking  zien,  —  maar  aan  den  liefelijken  zuidenwind,  die  alles  met  een  nieuw 
leven  bezielt.  1)  En  als  beeldspraak  ligt  er  duidelijk  in  opgesloten,  dat  het  eigenlijke 
beginsel  van  het  hooger  leven  en  zijne  werking  in  den  mensch,  voor  ons  onzigtbaar, 
onnagaanbaar  is.  De  goddelijke  levenskracht  bewe^  en  bezielt  de  natuur;  haar  zelve 
zien  wij  niet,  maar  alleen  het  leven,  dat  zij  wrocht;  even  zoo  is  het  met  het  hooger 
en  geestelijk  levensbeginsel  in  den  geloovige.  Uitwendig  gereinigd  en  in  het  koningrijk 
Gods  ingewijd  door  het  bad  van  den  waterdoop,  wordt  hij  nu  inwendig  bezield  door 
dat  nieuwe ,  hemelsche  levensbeginsel ,  waarvan  ook  paulus  zegt :  Die  geestelijk  is , 
onderscheidt  wel  alle  dingen ,  maar  hij  zelf  wordt  van  niemand  onderscheiden ;  en:  Wie 
van  de  menschen  weet  hetgeen  des  menschen  is ,  dam,  de  geest  des menschen ,  die  in  hem  is? 
Alzoo  weet  ook   niemand  het   geen    Godes    is,  dan  de  Geest  Gods.  (1   Kor.  Il:  15,  11.) 

Den  weg  des  winds  moge  men  hebben  nagespoord  sedert  den  tijd  van  jezus,  van  johannes, 
van  PAULUS;  maar  de  geest  des  levens  in  de  natuur,  en  de  werking  van  het  hooger 
geestelijk  leven  in  den  mensch,  blyven  nog  even  zeer  eene  verborgenheid.  En  zij  zullen 
dit  wel  blijven,  al  hooren  wij  de  spraak  des  geestes  en  zien  wij  zijne  kracht,  als  die 
van  zomerkoeltje  of  stormwind.  2)  Het  is  daarom  zeker  niet  in  den  geest  van  jkzus,  wan- 


ad  co^  cujus  cauta  affertur^  oportet  esse  dutiHctum,  Cbbysostomus  beeft,  zoo  ver  ik  zien  kan,  het  eerst 
de  opvatting  van  den  wind  verdedigd.  Maldobatüs  zelf  stelt  een  derde  gevoelen  voor :  dat  namelijk 
hier  de  levensgeest  (anima)  tjovl  bedoeld  zijn ,  die  op  onverklaarbare  wijze  het  lerenlooze  bezielt,  en 
zich  door  de  stem  van  mensch  en  dier  kenbaar  maakt.  Maar  ik  zie  niet  ééne  reden,  om  van  de 
eenvoadigsie  verklaring  af  te  wijken.  De  tegenwerping  van  atjgüstinüs,  dat  ieder  wèl  weet,  uit  wat 
hoek  de  wind  komt  en  waar  henen  l^j  blaast,  meen  ik  reeds  genoegzaam  weerlegd  te  hebben. 

1)  Zoo  DRUMMOKD ,  Blz.  286.  Schoou  is  zijne  beschrijving  van  den  zomeravond ,  bij  't  suizen  van  - 
den  zuidenwind;  en  juist  zijne  opmerking,  dat  er  geen  wind  is  zonder  kracht,  geene  wedergeboorte 
zonder  teeken  van  leven;  minder  juist  schijnt  mij  de  toepassing  van  het  schijnbaar  willekeurige  in 
de  werking  en  wisseling  van  den  wind,  op  de  vrijmagt  des  Heiligen  Geestes,  die  aan  geene  middelen 
of  wegen  gebonden  is.  He  moteth  as  ke  liateth.  Ook  meijer  ,  dien  niemand  van  mystiekerij  verdenken 
zal ,  noemt  als  eerste  punt  van  vergelijking  die  frete  Selb$tbesÜmmung  des  heiligen  Geisles ,  en  vergelijkt 
het  önov  d'éXa$  van  den  wind  met  't  na&iag  fiovXatat  van  den  Heiligen  Geest,  1  Kor,  XII :  II. — 
Toch  heeft  mij  geen  van  beiden  overtuigd,  dat  de  vrije  wil,  die  slechts  in  populairen  zin  aan  den 
wind  kan  worden  toegeschreven ,  (#De  wil  van  den  wind  is  de  beweging ,  nivrjaig  "  euth.  zigab.)  hier 
op  den  Heiligen  Geest  zou  moeten  worden  overgebragt.  Deze  wordt  immers  niet  eens  genoemd  ?  Hij , 
die  uit  den  geest  (niet  uit  den  Heiligen  Geest ,  maar  uit  een  geestelijk  levensbeginsel)  geboren  is-,  wordt 
beschreven,  in  tegenstelling  met  de  natuurlijke  geboorte:  het  onzigtbare,  onnagaanbare  is  dus  hoofd- 
punt der  vergelijking. 

2)  De  verschillende  opvatting  der  woorden  daar  gelaten,  is  er  veel  waars  in  de  opmerking  van 
DBumcoND,  dat  wij  den  zondaar  bewogen  zien  door  Gods  Geest,  als  't  geboomte  door  den  wind,  maar 
die  goddelijke  werking  in  zijn  hart  niet  kunnen  nagaan.  Wkence  eame  ihis  ?  We  cannot  teil.  iFhence 
sprang  this  holy  inflvence  Jirst  ?  We  cannot  teil.  ïf'hat  shall  be  the  end  thereof,  —  whiler  will  he  go  nexlF 
None  can  teil.  —  Jamroer ,  dat  het  methodisme  geen'  anderen  weg  tot  het  geestelijk  leven  kent,  dan  de 
verbrijzelingen  bekeering  des  zondaars,  als  of  ook  hiei*  het  leven  zich  niet  in  duizend  vormen  openbaarde, 
naar  ieders  aanleg  en  behoefte. 
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neer  men  in  bevindingen  en  bovennatuurlijke  werkingen^  of  in  eene  onnatuurlijke  omkee- 
ring van  het  leven ,  de  proeven  der  wedergeboorte  en  het  onderpand  van  zijn  burgerschap 
in  het  koningrijk  Gods  zoeken  wil.  Bovendien  verwart  men  den  eersten  schok,  dien  het 
Christendom  noodwendig  moest  aanbrengen,  met  zijne  latere  meer  geleidelijke  werking.  Het 
echte  beeld  der  wedergeboorte  naar  het  Evangelie ,  beide  uit  water  en  geest ,  zou  men  in 
de  gedoopten  onder  de  Heidenen  moeten  zoeken,  die  met  eenen  nieuwen  naam  een  nieuw 
leven  b^innen.  Zoo  herinneren  velen  mijner  stadgenooten  zich  zeker  nog  wel  den  ouden 
Neger,  die  voor  weinige  jaren  met  paschen  zijn'  vijftigsten  verjaardag  vierde,  schoon  hij 
zeker  meer  dan  zeventig  jaren  telde:  want  bij  zijne  belijdenis  en  doop,  zeide  hij,  —  en 
*  't  was  bij  dezen  eenvoudigen  man  geene  dogmatiek,  dat  hij  dit  zeide!  —  //was  hij  als 
mensch  geboren.''  —  Maar  door  die  wonderbare  bekeeringen  in  de  bestaande  Christelijke 
gemeenten  over  te  brengen,  en  in  onvruchtbare  aandoeningen  het  teeken  van  de  verkiezing 
der  geloovigen  te  zoeken,  heeft  men  den  zedelijken  aard  van  het  Evangelie  jammerlijk 
miskend,  de  onvruchtbaarste  en  vaak  onreinste  mystiek  aangekweekt,  en  het  woord  des 
Heeren  vasten,  dat  gelijk  de  wind  alleen  aan  zijn  geluid  en  zijne  kracht,  de  boom 
aan  zijne  vruchten  wordt  gekend ,  zoo  ook  het  geestelijk  leven  des  Christens.  Q^st  wekt 
geest,  ook  waar  de  mensch  op  den  mensch  werkt,  maar  de  HEER  alleen  weegt  de  geeêten, 
en  het  ware  leven  des  geloovigen  {KoL  EEI :  3)  iê  mei  CHEisrrus  verborgen  in  Qod,  1) 


1)  Bat  tteue  Leben  des  Chmten  ut  verborgen ,  weil  et  innerlich ,  h  tft  KqvTttft  (Rom,  II  :  29 ;  1  Pe/r. 
m  :  4),  JticJU  auf  da$  Sichibare  (2  Kor.  IV  :  18),  IrdUcAe,  tondern  au  f  das  Unsichtbare ,  Himmliseke, 
G'óttliche^  in  GoU  Verborgene  gerichlei  ist;  ideal^  tcdArend  das  des  Weltmensehen  auf  das  Sichibare  ge* 
richtei ,  im  gemeinen  Sinn  real  oder  offenbar  ist,  —  Es  ist  verborgen :  denn  es  entbehrt  der  ansscrn  Olückselig- 
keit ,  allein  es  hai  den  inner n  Frieden.    Db  wette. 
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DE  LAMPE  DES  LIGCHAAMS. 


Matth.  VI  :  22 ,  23. 


Luk.  XI  :  34—86. 


Be  hmrs  des  Ugchaamê  ü  het  oog.  In- 
dien  dan  uw  oog  eenvoudig  is,  zoo  zal  uw 
geheele  ligchaam  verlicht  wezen ;  maar  im- 
dien  uw  oog  boos  is,  zoo  zal  geheel  uw  lig- 
chaam duister  zijn. 

Indien  dan  het  licht ,  dat  in  u  is ,  dui- 
sternis is,  hoe  groot  zal  de  duisternis 
zelte  zijn? 


De  kaars  des  ligchaams  is  het  oog.  Wan- 
neer dan  uw  oog  eenvoudig  is,  zoo  is  ook  uw 
geheele  ligchaam  verlicht;  maar  zoo  het  boos 
is ,  zoo  is  ook  uw  geheele  ligchaam  duister. 

Ziet  dan  toe,  dat  niet  het  licht,  het 
welk  in  u  is,  duisternis  zij ! 

Indien  dan  uw  ligchaam  geheel  verlicht 
is,  niet  hebbende  eenig  deel,  dat  duister  is, 
zoo  zal  het  geheel  verlicht  zijn,  gelijk  wan- 
neer de  kaars  met  het  schijnsel  u  verlicht. 


Wanneer  de  woorden,  die  hier  boven  staan ^  het  voorkomen  hebben  van  eene  wonder- 
sprenk,  is  dit  ten  deele  aan  de  overzetters  te  wijten.  Wat  het  eerste  woord  betreft,  reeds 
vroeger  hebben  wij  daarover  gesproken.'  1)  Toen  onze  vaderen  hnnne  anders  zoo  schoone 
bijbelvertaling  bij  kaarslicht  afwerkten,  hebben  zij  hier  en  elders  de  kaars  ingebragt,  die 
-  oudtijds  niet  bestond ,  als  zijnde  eene  uitvinding  van  de  Katholijke  kerk  der  middeleeuwen. 
En  als  zij  verder  het  oog  eenvoudig  noemen  of  boos,  is  die  vertaling  wel  letterlijk 
getrouw,  maar  niet  naar  den  aard  van  onze  taal ,  daar  wij  gewoon  zijn  te  spreken  van  ge- 
zonde en  kranke,  goede  en  slechte  oogen,  maar  niet  eenvoudige  en  booze. 

Maar  pogen  wij  eerst  wat  dieper  in  de  beeldspraak  van  licht  en  duisternis  naar  den 
Bijbel  door  te  dringen,  zoo  zal  de  schijnbare  wonderspreuk  van  onzen  Heer  ons  ook  ge- 
makkelijker licht  en  helder  worden. 

Wat  het  licht  waard  is  in  het  Oosten ,  kunnen  wij  ons  naauwelijks  verbeelden ,  daar  wij 
er  zoo  zelden  het  gemis  van  gevoelen.  Is  de  dag  er  helderder  en  feller  de  zonnegloed, 
vreeselijker  is  er  ook  de  duisternis  van  den  nacht.  Binnen  de  steden  is  het  even  donker 
als  daar  buiten;  ginds  brult  leeuw  en  tijger  tot  onder  de  wallen,  hier  sluipt  de  dief  en 
moordenaar  door    de    enge  straten.     Eene  openbare  verlichting  is  er  onbekend.   Wie  in  't 


1)    Zie  over  Ivx^og  Bet  LUhi  op  den  Kandelaar,  D.  I,  BU.  313. 

n. 
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duister  uitgaat ,  laat  door  een'  slaaf  lantaarn  of  fakkel  voor  zich  uit  dragen.  Van  hier  het 
bekende  beeld :  Gods  woord  een  lamp  voor  onzen  voet ,  een  licht  op  Ofis  pad.  Maar  zulk 
eene  lamp  of  fakkel  is  't  niet,  waarvan  in  ons  zinnebeeld  sprake  is;  het  is  een  licht  in 
huis,  eene  huislamp,  die  men  gewoon  was  den  ganschen  nacht  te  branden,  1)  zoodat  wa- 
kende knechten  er  hunnen  heer  mede  afwachtten,  en  het  grootste  onheil,  de  zwaarste  vloek 
over  een  huis  wordt  voorgesteld  door  het  zinnebeeld  van  eene  lampe ,  .uitgehluêcht  in  zwarte 
dnistemiê. 

Onze  spreuk  komt  bij  mati'HEüs  in  de  Bergrede  voor.  Lukas  heeft  haar,  zeker  om  de 
verwantschap  der  beeldspraak  (ten  zij  jezüs  ze  twee  malen  gebruikt  heeft) ,  doen  volgen 
op  die  andere  en  meer  bekende :  Niemand ,  die  een  lic/tt  ontsteekt ,  zet  het  onder  eene  ko- 
renmaat. Neen !  dat  doet  men  niet ,  maar  op  den  kandelaar  of  luchter  wordt  het  geplaatst , 
en  \  schijnt  ieder,  die  het  vertrek  inkomt,  vriendelijk  tegen.  Die  kleine  vlam  geeft  aan 
alles  een  geheel  ander  oog.  Haar  licht  dringt  tot  in  de  duisterste  hoeken  door ,  en  alle 
dingen  verkrijgen  nu  eerst  hare  gedaante  en  kleur.  Daar  om  henen  vereenigen  zich  de 
huisgenooten ,  en  daarbij  ontvangt  men  den  vreemdeling.  Voor  het  feestmaal  ontstedct  men 
meer  lichten,  maar  voor  het  dagelijksch   gezellig  leven  is  de  huislamp  genoeg. 

Be  lampe  des  li^ckaams  2)  is  het  oog:  —  zulk  eene  huislamp,  die  het  alles  helder 
maakt.  Indien  dan  uw  oog  gezond  is ,  eenvoudig  3)  en  zonder  gebrek,  juist  zoo  als 
een  oog  wezen  moet,  zoo  zal  uw  geheel  ligchaam  licht  wezen.  4)  Maar  indien  uw  oog 
slecht  is y  (boos  z^gen  wij  alleen  van  zedelijk  kwaad:)  slecht  ziende  en  krank*,  zoo  zal 
geheel  uw  ligchaam  duister  zijn. 

Het  oog  is  ons  kostbaarst  eigendom.  Door  het  gevoel  komen  wij  slechts  in  aanraking 
met  wat  ons  het  naast  omringt;  het  gehoor  brengt  niets  anders  tot  ons,  dan  het  geluid, 
door  de  beweging  der  dingen  veroorzaakt.  Wat  ons  niet  aanraakt  en  in  rust  is,  bestaat 
nog  voor  ons  niet,  eer  wij  het  oog  openen.  En  nu  weten  wij  wel,  dat  deoogen  zelve  geen 
licht  geven,  5)  en  dus  meer  met  een'  spi^l  over  een  komen,  dan  met  de  lamp.  Maar 
zij  vangen  dan  toch  het  licht  op  voor  geheel  het  ligchaam,  waarvan  geen  lid  het  gemis 
der  oogen  zou  kunnen  vergoeden.  Al  zijne  bewegingen  worden  door  het  oog  bestuurd. 
Die  in  den  dag  wandelt ^  zegt  JEzrs   elders:  stoot  zich  niet,  overmits   hij  het  licht  dezer 


1)  Zoo  spreekt  hebodotus  (II :  130)  van  eeu  lixi^og  nivrvxog. 

2)  irVan  uw  ligchaam"  {eorporis  tui)  heeft  de  VulgaUt^  die  natuurlijk  alleen  voor  de  R.  K.  uitleg- 
gers een  bedlissend  gezag  hebben  kan. 

3)  Lanob  weidt  breed  uit  over  wiXw^^  als  de  eigenschap,  waardoor  het  oog  enkelvoudig  en 
niet  dubbel  ziet,  en  men  dus  God  en  den  Mammon  niet  gelijk  zoekt  te  dienen.  Maar  eenvoudig, 
natuurlijk,  ongeschonden,  is  de  echt  Hebreeuwsche  voorstelling  van 't  geen  wij  gezond  noemen,  welke 
beteekenis  ook  door  de  tegenstelling  wordt  aangeduid.  Thbofhtlactus  verklaart  die  te  regt:  v)'*»^^ 
en  poadidifg. 

4)  Matthbüs  en  lukas  beiden  hebben  ipwts^póp  iawa^  of  lanp.  Dus  licAt,  en  niet  verlicki 
(nsipmtiafAhoy).  De  beteekenis  verschilt  echter  niet,  daar  ^wrftröi  zoo  wel  helder  verlicht  be- 
teekent,  als  lichtgevend,  in  welke  laatste  beteekenis  het  Maitk.  XVII :  6  van  eene  wolk  (ps^iXfi 
9«rf»ri{)  voorkomt.    Het  woord  is  hier  gekozen  in  tegenstelling  met  auotstpóp ,  donker. 

5)  De  Latijnen  noemden  echter  even  zeer  overdragtelijk  de  oogen  inmtHa ,  de  Grieken  ^sa. 
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wereld  ziet;  maar  indien  iemand  in  den  nacht  wandelt ^  zoo  stoot  hij  ziek,  overmits  het 
licht  in  hem  niet  is,  en  hij  ioeet  niet ,  waar  hij  henen  gaat,  {Joh.  XT  :  9,  10;  vergl. 
Vrn  :  1&  en  XE. :  35.)  —  De  voet  dwaalt  op  den  weg  niet,  de  hand  grijpt  niet  in  den 
blinde :  't  is  of  al  de  leden  zien  kunnen ,  waar  het  oog  goed  ziet.  En  zoo  kunnen  wij 
z^gen :  Geheel  uw  ligchaam  is  licht,  of  in  het  licht.  Daarom  is  de  dag  ook  voor  den 
arbeid  op  veld  en  akker  bestemd.  De  nacht  komt,  ook  de  laatste  nacht,  als  voor  altijd 
het  licht  der  oogen  wordt  uitgebluscht,  —  de  nacht,  wanneer  niemand  werken  kan.  De 
arme  blinde  wandelt  altijd  in  dien  nacht,  daar  ?iet  licht  niet  in  hem  is, 

LuKAS  heeft,  nog  na  de  toepassing  der  spreuk,  een'T)ijvo^sel ,  dat  ons  eer  aan  eene  aan- 
teekening  op  den  kant  {Glosse) ,  of  ten  minste  aan  eene  verklaring  van  den  schrijver  denken 
doet ,  dan  aan  een  eigen  woord  van  den  Heer,  die  veel  eer  gewoon  was  met  eene  korte , 
soms  raadselachtige  spreuk  te  besluiten,  dan  met  eene  breedsprakige  uitweiding.  Dit  bij- 
voegsel geeft  ons  niets  nieuws ,  maar  zet  alleen  de  vergelijking  breeder  uit  een :  Indien 
aan  uw  ligchaam  geheel  verlicht  is ,  niet  hebbende  eenig  deel ,  dat  duister  is ,  zoo  zal  het 
geheel  verlicht  wezen,  gelijk  wan/neer  de  lamp  met  het  schijnsel  u  verlicht. 

//Het  oog  is  dus  voor  het  ligchaam ,  wat  de  huislamp  is  voor  het  vertrek.''  Is  dit  de 
geheele  beeldspraak?  Niet  waarschijnlijk,  daar  al  de  parabolische  gezoden  van  den  Heer 
eene  hoogere,  geestelijke  beteekenis  hebben.  De  eigenlijke  bedoeling  van  het  beeld  ligt 
dan  ook  in  de  volgende  woorden ,  die  bij  matthbüs  den  vorm  van  eenen  uitroep  van 
ontzetting  hebben ,  bij  lukas  dien  van  eene  vermaning. 

Indien  dan  het  licht ,  dat  in  u  is ,  duisternis  is ,  hoe  groot  de  duisternis !  Onze  over- 
zetters  hebben  zich  door  de  Latijnsche  vertaling  op  het  dwaalspoor  laten  brengen,  1)  en 
aangevuld :  ithoe  groot  zal  de  duisternis  zelve  zijn  ?"  —  Maar  wat  dit  beteekenen  moet, 
b^rijp  ik  niet.  De  duisternis  zelve  zou  dan  in  tegenstelling  staan ,  als  nóg  veel  donker- 
der, t^enover  het  verduisterde  licht  in  den  mensch.  Maar  van  't  geen  elders  heet  de 
buitenste  duisternis,  de  hoogste  rampzaligheid,  komt  niets  voor  in  onze  spreuk,  die  zich 
geheel  bewe^  binnen  het  inwendig  licht ,  in  huis  of  in  den  mensch. 

Die  uitroep  van  ontzetting:  Hoe  groot  de  duisternis!  heeft  bij  lukas  een'  anderen  vorm: 
Ziet  dan  toe,  dat  niet  het  licht ,  hetwelk  in  u  is,  duisternis  zij!  —  Maar  in  beide 
vormen  der  spreuk  is  de  vraag,  waarop  alles  aankomt,  de  zelfde:  //Wat  is  dat  licht 
in  u?"  Het  zal  toch  wel  het  oog  zelf  niet  zijn?  Of  wie  verwacht  van  den  Heer  eene 
vermaning,  om  goed  voor  onze  oogen  te  zorgen!  Neen,  er  schuilt  hier  een  beeld  in  een 
beeld.  De  huislamp  wordt  vergeleken  met  het  oog,  en  weder  het  oog  des 
ligchaams  met  dat  der  ziel. 

Dat  licht  in  een*  zedelijken  zin  het  beeld  is  van  waarheid,  ger^igheid  en  vrede, 
behoeft  naauwelijks  herinnering;  even  min,  dat  licht  en  leven  ten  naauwste  verwant 
zijn,  en  de  bron  van  beide  in  God  is.  De  Hebreeuwsche  dichter  loofde  reeds  Hem,  die 
met   het  Ucht  zich  omgeeft  als  met   een  kleed;  of   zong  Hem  toe:     Bij   U  is  de  fontein 


1)    fyiüê  tenebrae  quantae  erunt  ?  Vuig.    Maldohatcs,  daaraan  gebonden,  verklaart  het  van  de  oyerige 
leden ,  die  van  nature  zonder  licht  sijn  :  hoe  duister  zullen  die  nu  wel  wezen ! 
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des  levens.  In  uw  licht  zien  wij  het  licU.  In  't  Nieuwe  Verbond  noemt  jakobus  de 
Gtodheid  Vader  der  lichten ,  johannbs  een  Licht,  waarin  gansch  geene  duisternis  gevon- 
den wordt.  En  zoo  als  de  zon  het  licht  is,  dat  Qt)d  voor  de  zinnelijke  schepping  ont- 
stak, zoo  is  CHRISTUS  het  Licht  Gods  voor  de  zedelijke  wereld,  en  zijne  jongeren 
lichten  in  de  wereld. 

Maar  't  is  niet  genoeg,  dat  het  licht  schijnt.  Voor  den  blinde  schijnt  het  niet.  Ook 
hij,  die  de  oogen  sluit,  ziet  het  niet.  Zoo  is  't  ook  met  het  licht,  dat  voor  een  hooger 
leven  ontstoken  is:  —  waarheid,  ger^tigheid,  vrede.  —  Er  is  een  oog  der  ziele  noodig,  om 
het  te  zien,  het  te  onderkennen,  en  —  wat  elders  als  een  kenmerk  van  Gods  kinderen 
wordt  opgegeven:  —  in  het  licht  te  wandelen.  Maar  wat  is  dat  zieleoog?  Jezus  noemt 
't  het  licht,  dat  in  u  is y  niet  een  licht,  niet  iets,  dat  in  den  mensch  zijn  kan,  maar  het 
KcU,  iets,  dat  tot  zijne  hoogere  natuur  behoort,  even  als  het  oog  bij  een  gezond  lig- 
chaam.  1)  Wij  kunnen  de  vergelijking  nog  verder  voortzetten,  en  vermijden  daardoor  al 
den  onzin,  door  oudere  en  nieuwere  mystiek  over  dat  inwendig  licht  uitgestald.  Gtelijk 
het  oog  des  ligchaams  geen  eigen  licht  bezit,  maar  alleen  het  vermogen,  om  dat  der  zon 
op  té  vangen,  en  bij  dat  licht  de  natuurlijke  dingen  te  zien,  even  zoo  is  het  met  't  oog 
der  ziel.  Het  licht  in  ons  is  geen  oorspronkelijk  licht,  maar  slechts  het  vermogen  om  het 
goddelijk  licht  te  aanschouwen  en  daarbij  de  geestelijke  dingen  te  onderscheiden.  En  dat 
vermogen  is  den  mensch  van  nature  eigen:  want  de  mensch  is  naar  Gods  beeld  gemaakt. 
Heidensche  en  Joodsche  schrijvers  plegen  daarom  het  menschelijk  verstand  het  oog  der 
ziele  te  noemen.  De  wijze  heeft  oogen  in  H  hoofd,  zegt  de  Prediker ,  maar  de  dwaas 
wandelt  in  de  duisternis.  En  de  spreukdichter  (XX  :  27)  noemt  de  ziel  des  menschen 
zelve  eene  lamp  des  HEER  EN,  een  licht  door  jehova  ontstoken,  omdat  zij  de  binnenia- 
meren  van  zijn  inwendig  leven  (eigenlijk  //van  het  ingewand")  doorzoekt.  2)  Er  is  hierbij 
evenwel  tusschen  de  Grieksche  en  Hebreeuwsche  wereldbeschouwing  een  kennelijk  onder- 
scheid. Bij  de  Gbieken  is  het  't  abstrakte,  redenerende  verstand,  dat  het  licht  der 
wijsbegeerte  ontsteekt ,  en  waarbij  men ,  door  kracht  van  nadenken ,  de  verklaring 
van  alle  dingen  zoekt.  Bij  de  Hebreen  is  het  geweten  meer  het  b^insel  van  het 
geestelijk  leven.  "Dat  is  de  lampe  des  HEEREN,  die  het  inwendige  van  den  mensch 
doorzoekt.  De  Hebreen  kennen  geene  wijsheid,  dan  waarvan  de  vreeze  des  HEEREN 
het  beginsel  is. 

Noem  nu  dat  inwendig  Ucht  de  menschelijke  rede  of  zijn  geweten;  noem  het  't  door 
het  godsdienstig  gevoel  geheiligd   verstand,  of  dat  godsdienstig  gevoel   zelf;  noem 


1)  De  uitdrukking  TÓ^ca;  x6  h  trol  bij  de  beide  Bvangelistea ,  kan  met  anders  beteekenen,  dan 
iets,  dat  van  nature  in  denmensohis;  niet  enkel  een  Ivx^og  maareen  ipm  ^  §^n  liohtdrager,  maar 
werkelijk  licht.  Zoo  zegt  jjbzus  in  't  natuurlijke  van  hem,  die  niets  ziet,  omdat  het  nacht  is:  x^fpïas 
ovH  ëattp  ip  a%ftM, 

2)  «Daarom,"  teekent  de  Talmud  hierbij  aan:  ^is  het  geoorloofd,  op  sabbat  een  licht  uit  te  blus- 
achen,  dat  den  kranke  hindert,  omdat  het  beter  is,  dat  het  aardsohe,  dan  dat  het  hemelsche  licht  worde 
uitgeblusoht."  Hxirwitz,  Vertellingen  vit  den  Talmud.  -*  Ook  plutarchus  schrijft:  ipvtg  yaq  hrx^p  ^ 
ipjog  iifvx^' 
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het  geloof,  zoo  gij  wilt;  1)  altijd  is  het  dat  orgaan  der  ziel,  waardoor  de  mensch  het 
hoogere ,  eeuwige ,  goddelijke  in  zich  opneemt ,  2)  in  gemeenschap  ^omt  met  den  Yadet 
der  lieiten ,  ea  zoo  in  Aet  Uèht  wandelt. 

Maar  dat  licht  zelf  kan  duisternis  zijn.  Van  nature  is  het  licht  er ,  in  den  mensch. 
Er  zijn  in  de  zedelijke  wereld  geene  blindgeboornen.     Maar  het  kan  verduisterd  worden, 

zoo  geheel   verduisterd ,  dat  het  de  donkerheid  zelve  schijnt  te  wezen.  En  dan even 

als  ^t  vertrek ,  waarin  de  lamp  is  uitgebluscht ,  is  het  ligchaam  van  den  blinde;  maar  erger 
nog  de  ziel ,  waarvan  't  inwendig  licht ,  het  geestesoog  van'  alle  licht  beroofd  werd :  — 
welk  eene  duiêtemis! 

Maar  hoe  kan  licht ,  en  wel  inwendig  licht,  duisternis  worden?  —  Ik  moet  beginnen 
met  te  doen  opmerken,  dat  er  niet  staat:  Indien  de  lamp  e  in  u,  wat  in  u  licht  geeft, 
het  zieleoog,  duisternis  wordt;  —  niet  de  lamp  der  ziele,  maar  het  licht,  dat  zij  vroe- 
ger gaf,  is  in  duisternis  overgegaan.  Dddr,  waar  het  in  eene  gezonde  ziel  licht  moest  wezen, 
is  het  donker  geworden,  even  als  't  geheele  ligchaam  duister  wordt  door  de  ziekte  der  oogen, 
en  het  vertrek  door  het  weg  nemen  of  uitblusschen  der  lamp.  Als  wij  nu  hierbij  den  diepen 
zedelijken  zin  opmerken,  die  in  de  Heilige  Schrift  doorgaans  aan  het  zinnebeeld  van  licht  en 
duisternis  verbonden  is,  dan  kunnen  wij  bij  de  verduistering  van  het  inwendige  licht  niet 
enkel  aan  onkunde  denken,  in  den  gewonen  zin  van  het  woord.  De  dwaas  is  naar  den 
Bijbel  de  zedelijk  blinde,  die  de  lam^  voor  zijnen  voet,  Gods  woord,  niet  volgt,  en  voor 
CHRISTUS,  het  Licht  der  wereld,  geen  open  oog  heeft.  Als  dus  jezüs,  optredende  in  de  synagoge 
te  Naza/ret,  zich  op  de  woorden  van  jesaja  beroept:  Be  Heer  heeft  mij  gezonden,  om  den 
armen  het  evangelie  te  verkondigen,  om  te  genezen,  die  verbroken  zijn  van  harte,  den  ge- 
vattenen  te  prediken  loslating  en  den  blinden  het  gezigt  /  zijn  het  niet  alleen  de  natuurlijk 
blinden,  die  hij  bedoelt,  maar  ook  even  min  de  onverstandigen.  En  toen,  na  degenezing 
van  den  blindgeboome,  jezus  zijne  rede  besloot  met  de  spreuk :  nik  ben  tot  een  oordeel  in 
deze  wereld  gekomen ,  opdat  de  genen,  die  met  zien,  zien  mogen,  en  die  zien,  blind  worden;^ 
gevoelden  de  Parizeen  terstond,  dat  hij  niet  van  eigenlijk  blind  zijn  of  van  onverstand, 
maar  van  zedelijke  blindheid  sprak,  daar  zij  driftig  vroegen:  iiZijn  wij  dan  ook  bUnd?^^ 
{luk.  IV  :  18,  19;  Joh.  XIX  :  39,  40.) 

Zedelijke   blindheid:  —  em   gesloten   zijn,  of  zelfs  opzettelijk  gesloten  houden  van 


1)  Die  Jneignung  dei  Uehiee  iet  das  Qlauben  on  Jeeum  Chrisium,  So  mdehtig  und  gewaliig  auch  die 
Wirkungen  der  Sonne  eind,  toir  konnen  ihrem  Lichle  muthwillig  une  enitiehen :  so  hangt  es  van  uns  ab , 
ob  mr  glauben  wollen.  Das  gesunde  Auge  f  reut  sich  des  Lichtes,  das  kranke  eiehi  sich  vor  dem  selben 
euruck  und  liebl  die  Finsiemist,    Lisco ,  Bilderstoff  des  N,  T. 

2)  Volgens  de  Grieksohe  of  Joodsch-Grieksche  schrijvera  is  dit  orgaan  d  vovg,  IM  cheysostomüs  , 
terwijl  £13THTMIDS  ziOABBNUs  omschrijft:  d  yov;  d  duif^fi^eXi  êlc  to  (püntlie^v  xal  ódfiyelv  tijv  ^vxfjy. 
Meuee  verklaart :  die  Vemunfi ,  besonders  die  praktische.  —  Ook  philo  {de  Cond.  Mund,)  schreef :  one^ 
9^g  ip  tffvxaf  tovjo  6g>&aX(i6g  hf  a(a(iati,  en  aristoteles:  tag  oif/$g  ir  6<p^aXfS6Ï ,  vovg  èv  ^vxj. 
Zie  verder  GROTirs.  De  Grieksohe  opvatting  van  't  denkend  verstand  {povg) ,  voldoet  mij  echter  bij  jezls* 
woorden  niet.  Oostbbzee  (lanoe's  Bibelwerk ,  Luk.  XI)  zegt :  #Er  schijnt  een  oorspronkelijk ,  onmid- 
delbaar  Godsbewnstzijn  door  te  worden  aangeduid,  waarop  ook  paolüs,  Hand.  XVn:27,  zich  beroept, 
en  waardoor  ook  in  den  gevallen'  menseh  nog  het  orgaan  voorhanden  is,  om  de  geopenbaarde  waarheid 
te  aanschouwen." 


Digitized  by 


Google 


266  DE  LAMPE   DES  LI6CHAAMS. 

het  oog  der  sdele,  dat  ^t  de  waarheid  Gods  niet  onderkenne,  niet  volge;  dat  is  't,  wat  jo- 
HANNE8  schrijft:  Dü  is  het  oordeel,  dat  het  licht  in  de  wereld  gekomen  is,  en  de  mensehen 
hMen  de  duisternis  liever  gehad  dan  het  Ucht :  want  hunne  werken  wa/ren  hoos;  maar  die 
de  waarheid  doet,  komt  tot  het  licht.  {Joh.  111:19 — 21.)  —  Het  licht  maakt  openbaar 
en  bestraft  {Efez.  V  :  13);  die  't  niet  verdragen  kan,  sluit  de  oogen  digt  en  ziet  nog 
minder  dan  vroeger:  —  welk  eene  duisternis!  —  Beklagen  wij  dus  den  blinde,  niet  alleen 
omdat  hij  het  licht  der  zon  en  den  aanblik  der  schoone  natuur  mist ,  maar  ook  omdat  hij 
waarheid  van  dwaling,  vriend  van  vijand  zoo  moeijelijk  onderscheiden  kan ,  bijna  geen  werk 
verrigten  en  niet  eens  den  w^  vinden  zonder  hulp;  ook  de  zedelijk  blinde  dwaalt  en 
tast  rond  in  de  duisternis.  Hij  wandelt  in  de  waarheid  niet.    In  bezwaren  heeft  hij  geene 

leiding,  in  donkere  dagen  geen'  troost,  in  den  nacht  des  doods  geen  licht Hoe groote 

duisternis  I 

//Wat  het  oog  voor  't  ligchaam  is,  het  geweten  of  het  inwendige  licht  is  't  voor 
de  ziel.  Het  geweten  heeft  geen  licht  in  zich  zelf,  maar  zijne  taak  is,  het  zuivere  licht 
van  den  Vader  der  geesten  te  weerkaatsen,  het  hemelsch  Ucht,  dat  onafhankelijk  van  den 
mensch  bestaat,  even  als  de  zon  van  het  oog.  Wanneer  de  lampe  der  ziel  is  uitgebluscht, 
kan  geen  der  krachten ,  die  in  haar  zijn ,  dat  gemis  vergoeden ,  zoo  min  wij  met  de  hand 
of  het  oor  zien  kunnen,  als  het  oog  is  donker  geworden."  Drummond.  1) 

Doch  van  de  oogzieken  zijn  er,  die  toch  nog  dag  en  nacht  weten  te  onderscheiden ;  ande- 
ren, die  de  omtrekken  der  dingen  zien,  of  zelfs  reeds  kleur  en  gedaante  herkennen.  Even 
zoo  is 't  met  hen,  bij  wie  't  oog  der  ziele  niet  eenvoudig  is,  maar  boos.  En  buitendien, 
geen  zedelijk  blinde  is  ongeneeslijk;  geen  Ucht  in  ons,  duisternis  g^worien ,  dat  niet  weder 
kan  ontstoken  worden.  Christus  is  de  Medicijnmeester,  die  ook  den  blinden  het  gezigt 
aanbrengt.  Eertijds  waart  gij  duisternis ,  schrijft  daarom  paulüs  :  niet  enkel  in  de  duis- 
ternis ,  maar  zelve  duisternis ;  nu  zijt  gij  licht  in  den  Heere :  wandelt  dan  als  kinderen  des 
lichts  f  En  't  morgenlied  der  eerste  gemeente  aan  de  in  zonde  sluimerende  menschheid 
luidde:  Ontwaakt  gij  die  slaa^pt,  en  staat  op  uit  de  dooden,  dat  Christus  over  u  lichte. 
[Efez.  V  :  8,  14.) 

Ziet  toe ,  zegt  daarom  jezus  bij  luk  as  :  dat  niet  H  Ucht  in  u  duisternis  zij!  't  Is  niet 
genoeg,  voor  het  licht  te  danken,  of  de  duisternis  te  betreuren;  konden  wij  de  zon  niet 
doen  opgaan,  wij  kunnen  en  moeten  de  oogen  er  voor  openen;  en  wij  moeten  die  oogen 
bewaren,  of  zoo  ze  krank  zijn,  zoeken  te  genezen,  ook  al  zou  't  Ucht  ons  meer  pijn,  dan 
genoegen  doen,  wanneer  het  op  nieuw  daarin  doordringt.  De  duisternis  is  de  dood;  het 
licht  is  leven.     Wel  peinst  ons  verstand  zich  stomp  op  't  wezen  der  Godheid,  even  als 


1)  Deze  is  de  ,eenige  degelijke  schrijver  over  de  Parabelen ,  die  ook  dit  zinnebeeld  beeft  opgenomen 
(Blz.  8 ,  9).  Scboon  hij ,  door  de  dogmatiek  gebonden ,  het  zonder  grond  als  eene  algemeene  bescbrijving 
der  menscbelijke  verdorvenheid  en  magteloosbeid  opvat,  zegt  hij  toch  in  weinig  woorden  veel,  dat  goed 
en  waar  is.  —  Ostmaun  vat  bet  inwendig  licht  van  het  hart  des  menschen  op,  als  dat  met  het  licht 
van  Gods  woord  moet  vervuld  worden ,  door  bet  geloof  in  chbisttjs  ,  in  wien  de  volheid  des  lichts  woont. 
Zijn  denkbeeld  is  zwevend  en  niet  bijzonder  helder.  Wessxkbebo  (Blz.  38)  stelt  er  daê  Oemssen  in  de 
plaats,  maar  m  den  beperkten  zin,  waarin  ook  onder  ons  het  woord  geweten  algemeen  in  gebruik  is. 
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de  (K^en  zich  blind  konBen  staren  in  de  zon ;  maar  het  goddelijk  licht ,  dat  van  chriotus 
ons  toe  straalt^  doet  de  i^ogen  goed. 

En  vraagt  mij  iemand,  hoe  het  oog  der  ziele  bewaard  wordt  of  genezen?  Jezus*  raad- 
selspreuk breekt  te  kort  af,  om  ons  daaromtrent  voor  te  lichten;  maar  de  zamenhang, 
waarin  de  Evangelisten  haar  plaatsen,  al  heeft  de  Heer  ze  misschien  niet  juist  zóó  uit- 
gesproken ,  doet  ons  't  verband  zijner  denkbeelden  kennen ,  gelijk  dit  hun  voor  den  geest 
stond.  Bij  lükas  is  't :  Zeó  het  lioht  op  den  kcmdelaar ,  en  —  ziet  toe,  dat  niet  H  licht 
in  u  duisternis  zij I  De  volle  openbaring  van  Gods  woord,  in  open  oog  en  hart 
opgenomen,  geeft  dus  ook  inwendig  licht.  Bij  mattheüs  is  de  spreuk  er  mede  verbonden: 
Vergadert  u  schatten  in  den  hemel:  taant  waar  uw  schat  is,  zal  uw  hart  wezen;  en  vol- 
gen wij  zijne  aanwijzing,  dan  is  jbzus'  eisch :  Een  hart  voor  den  hemel,  een  oog 
voor  de  waarheid. 

En  nu  besluiten  wij  met  een' wensch  van  paülus,  waaruit  wij  zien,  hoe  hij  zich  dat  o(^ 
des  geestes  voorstelt ,  —  hoe  hoog  hij  't  acht ,  —  hoe  't  nog  allen  gedurig  noodig  is ,  — 
en  dat  ten  slotte,  hoe  ook  wij  toezien,  God  alleen  't  geeft,  middellijk  of  onmiddellijk.  De 
apostolische  wensch  is  deze:  Ood  schenke  u  verUchte  oogen  des  verstands ,  1)  opdat  gij 
nuH)gt  weten,  welke  de  hope  zij  zijner  roeping,  de  rijkdom  zijner  erfenis ,  zijne  uitnemende 
kracht  i/n  ons,  die gelooven,  (-i§^.  I  :  17 — 19.)  2) 


1)  In  't  Grieksch  nêtptèxhoiihovg  xo^g  oip&alfAovg  t^g  ówvoiag  vfttaw.  Nog  nader  staat  aan  't 
beeld  van  den  Zaligmaker  clemehs,  die  niet  lang  na  paulxjs  de  Korinthiërs  vermaande,  om  met  de 
oogen  der  ziel  op  Gods  genadigen  raad  te  zien :  ènfiXéip^fisp  xolg  oftftcur^  t^g  ytvxyg  slg  to  iiauf^ó- 
•dvfiw  avTOv  fiovXavfia, 

2)  Het  zou  ons  te  ver  afleiden,  wanneer  wij  ook  bij  de  kleinere  Gelijkenissen  van  onzen  Heer  alle 
mislukte  verklaringen  wilden  aanhalen ,  — -  waarmede  ik  misschien  bij  de  meest  belangr^e  en  algemeen 
bekende  reeds  al  te  gul  geweest  ben!  —  Zoo  verklaart  onder  de  ouden  augustiktts  onze  zinspreuk: 
irOnze  werken  moeten  door  een  opregt  hart  bezield  worden ,"  onder  de  nieuweren  zegebus  :  ^Ziet  toe , 
dat  gij  mij ,  het  Licht  der  wereld ,  niet  voor  duisternis  houdt !"  Liohttoot  en  schöttgen  :  # Als  uw 
oog  a%un8tig  is,  als  gij  gierig  zijt  en  karig  weldoet  (en  dus  uwen  schat  op  aarde  keèi,  vs.  19),  zoo 
zal  de  geheele  mensoh  van  't  licht  der  waarheid  beroofd  zijn."  Enz.  enz.  Weinig  nader  komt  luthkr  aan 
de  ware  beteekenis ,  als  hij  schrijft :  Das  isi  eine  Warming^  dass  wir  uns  nicht  lassen  betrügm  durch 
die  schone  Farèe  und  Schein ,  damt  sich  der  Geit  kann  sehnmcken  und  den  Schalk  decken. 
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LXI. 


DE  BOOM  EN  ZIJNE  VRUCHTEN. 


Matth.  Vn  :  16—20  en  XH  :  33—35. 


Luk.  VI :  tó— 45. 


Acm  iunne  vruchten  zult  gij  ze  kennen.  Leeet  men  ook 
eene  druive  van  doornen ,  of  vijgen  van  dietelen  ? 

Alzoo  een  ieder  goede  hoorn  brengt  voort  goede  vruchten, 
en  een  kwade  boom  brengt  voort  kwade  vruchten.  Een  goede 
boom  kan  geen  kwade  vruchten  voort  brengen ,  noch  een  kwade 
boom  goede  vruchten  voort "  brengen. 

Hen  ieder  boom,  die  geen  goede  vrucht  voortbrengt,  wordt 
uitgehouwen  en  in  H  vuur  geworpen. 

Zoo  zult  gij  dan  de  zelve  aan   hunne  vruchten  kennen. 

Of  maakt  den  boom  goed,  en  zijne  vrucht  goed;  of  maakt 
den  boom  kwaad,  en  zijne  vrucht  kwaad :  want  uit  de  vrucht 
wordt  de  boom  gekend. 

Gij  adderen-gebroedeels  I  hoe  kunt  gij  goede  dingen  spre- 
ken, daar  gij  boos  zijt?  Want  uit  den  overvloed  des  har- 
ten spreekt  de  mond. 

Be  goede  mensch  brengt  goede  dingen  voort  uit  den  goeden 
schat  des  harten,  en  de  booze  mensch  brengt  booze  dingen 
voort  vit  den  boozen  schat. 


Want  het  w  geen  goede 
boom,  die  kwade  vrucht 
voort  brengt,  noch  geen  kwade 
boom ,  die  goede  vrucht  voort 
brengt;  want  iedere  boom 
wordt  uit  zijne  eigene  vrucht 
gekend. 

Want  pien  leest  geen  vijgen 
van  doornen,  noch  men  snijdt 
geen  druive  van  bramen. 

De  goede  mensch  brengt 
het  goede  voort  uit  den  goe- 
den schat  zijns  harten;  en 
de  kwad€  mensch  brengt  het 
kwade  voort  uit  den  kwaden 
schat  zijns  harten:  want  uit 
den  overvloed  des  harten 
spreekt  zijn  mond. 


//Men  kent  den  boom  aan  zijne  vruchten.''  Dat  is  één  van  die  spreuken,  die  zoo  zeer 
met  onze  denk-  en  spreekwijze  zijn  in  een  gegroeid ,  dat  men  ze  niet  meer  kan  missen ;  — 
maar  ook ,  dat  zij  tot  de  vaste  gemeenplaatsen ,  en  zelfs  tot  de  onbeduidende  stopwoorden 
zijn  gaan  behooren ,  en  niet  meer  worden  mede  geteld  door  wie  iets  nieuws  en  doordachts, 
iets  pikants  en  geestigs  verlangen.  De  jeugdige  redenaar,  die  van  zulke  spreuken  uit- 
gaat, vindt  meer  toestemming  dan  belangstelling,  en  wekt  meer  gedachteloosheid  dan 
opmerkzaamheid.  //De  boom  wordt  aan  zijne  vrucht  gekend  ;'*  nu  ja !  wie  weet  dit  niet, 
en  heeft  't  niet  duizend  maal  gehoord,  en  honderd  maal  zelf  gez^d? 

Intusschen,  niet  altijd  is  die  spreuk  zoo  algemeen  bekend  en  gebruikt  geweest.  En  het 
zal  u  misschien  verwonderen,  wanneer  ik  u  zeg,  dat  zij  —  even  als  eene  vroc^;ere  van 
zelfverloochening  en  kruis  —  niet  alleen  een  woord,  van  J£zus  is,  maar  ook  oorspronkelijk 
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evangelisch;  zoodat  wij  haar  nog  niet  vinden  in  de  rijke  Oostersche  beeldenpracht  der 
Hebreen,  hoe  zij  ook  voor  de  hand  scheen  te  liggen.  Ik  althans  vond  haar  in  de  boeken 
des  Ouden  Verbonds  niet.  1) 

Qeen  land  anders,  dat  rijker  is  in  boom  vruchten ,  en  waar  zij  meer  gewaardeerd  werden , 
dan  Palestina.  Graven  dennen  en  cederen  er  goed  timmerhout,  en  doornstruiken  brand 
voor  den  oven ,  de  vruchtboomen  waren  niet  enkel  tot  verkwikking ,  als  bij  ons ,  maar 
voorzagen  in  de  eerste  levensbehoeften.  De  prachtige  druiventros  was  de  roem  van  't  be- 
loofde land ,  olijf  en  vijg  de  rijkste  z^n.  Het  vruchthout  werd  dan  ook  zoo  hoog  ge- 
waardeerd ,  dat  zelfs  bij  het  belegeren  eener  stad  de  Israëlieten  het  niet  mogten  afkappen  : 
warU  het  was  den  mensch  ten  spijze.  [Letd.  XX  :  20.)  — Eeeds  vroeger,  bij  den  Onvrucht- 
baren  Vijgéboom ,  hebben  wij  gezien ,  dat  er  zelfs  onder  de  Eabbijnen  eene  zekere  heilig- 
heid aan  werd  to^ekend,  zoodat  er  een  vloek  rustte  op  hem,  die  eenig  vruchtdragend 
geboomte  had  uitgehouwen,  eer  het  tot  't  laagste  peil  van  vruchtbaarheid  gedaald  of 
geheel  onvruchtbaar  geworden  was.  In  een  land ,  waar  't  geboomte  zich  niet  zoo  gemak- 
kelijk herstelt  of  voort  plant ,  door  de*  brandende  hette ,  is  zulk  eene  beschermende  hand 
der  godsdienst  hoog  noodig.  De  reiziger  in  't  hedendaagsche  Oosten  betreurt  het  dik- 
wijls, dat  die  beschermende  hand  aan  de  wijnbergen  en  olijfgaarden  van  Palestina  ^  zoo 
wel  als  aan  de  talrijke  wegen ,  vroeger  met  vijgeboomen  omzoomd ,  onttrcïkken  is. 

Dat  dus  ook  de  vruchtboomen  van  zelf  hunne  plaats  innamen  in  de  beeldspraak  der 
Israëlieten,  is  natuurlijk.  Van  den  wijnstok  en  den  vijgeboom  hebben  wij  het  vroeger 
gezien,  en  aan  den  olijfboom  ontleent  paulus  eene  uitvoerige  allegorie.  Maar  gaan  wij 
de  beeldspraak  des  Ouden  Verbonds  naauwkeuriger  na,  dan  zijn  daarin  vruchten  doorgaans 
het  beeld  van  zegeningen,  ook  wel  van  heilrijke  gevolgen,  aan  's  menschen  arbeid  verknocht. 
En  dit  heeft  zijne  reden.  Het  vruchtbare  Kanadn  was  het  land  der  belofte;  te  wonen  in 
vrede,  een  iegelijk  onder  zijnen  toijnstok  en  zijnen  vijgéboom ,  het  ideaal  van  den  echten 
Israëliet.  De  r^vaardige  zou  zijn  als  een  boom  aan  H  water  geplant ,  en  die  vrucht  draagt 
op  zijnen  tijd;  hij  zou  vrucht  dragen  tot  in  den  onderdom y  of  de  vrucht  zijner  werken 
eten.  En  't  bezwaarde  meest  den  vrome  in  Israël ,  wanneer  hij  dien  zegen  opmerkte , 
juist  waar  die  allerminst  was  verdiend:  Waarom  is  der  goddeloozen  weg  voorspoedig,  en 
hebben  zij  rust?  Gij  hé)t  ze  geplant,  zij  zijn  ook  ingeworteld;  zij  gaan  voort,  ook  dragen 
zij  vrucU!  {Ps.   1 :  3;  XCH  :  15;  Jes.  UI  :  10;  Ier.  XH  :  1 ,  2.) 

Bij  deze  voorstelling  is 't  altijd  eene  vrucht  voor  den  mensch  en  niet  van  den  mensch, 
een  zegen  en  niet  eene  deugd.  In  zedelijken  zin  vinden  wij  de  vrucht  alleen  in  den 
twist  van  jehova  met  zijnen  wijngaard,  bij  jksaja.  De  HEEE  heeft  er  alles,  alles  aan 
gedaan,  en  toch  brengt  hij  slechts  giftbessen,  geene  druiven  voort.  Zulk  een  wijnberg 
verdient  te  worden  uitgehouwen ;  en  van  zijn  hout  maakt  men  zelfs  geen  pin :  voor  niets 
anders  dan  brandhout  deugt  hij   meer.  {Jes.  V;  JEzech.  XV.) 

Dit  denkbeeld  nu  vinden  wij  het  eerst  door   johannes  den  Dooper  op  alle  vruchtdra- 


1)    Niet  de  beeldspraak ,  maar  wel  het  denkbeeld  yindt   men  in  iei  spreekwoord  der  ouden ,  1  Som. 
XXIY :  14 :  Fan  de  goddeicoeen  komt  goddeloosheid  voort ,  Tan  hen  is  niet«  ande^  te  wachten. 

n.  87 
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gend  geboomte  toegepast.  Als  hij  het  koningrijk  der  AemeUn  als  nabij  gekomen  aankon- 
digde ,  had  hij  hierbij  vooral  het  Messiaansche  gerigt  voor  oogen :  den  Messias  als  den 
man ,  wiens  wan  in  zijne  hand  is ,  om  zijnen  dorscivloer  te  doorzuiveren ,  de  tarwe  zaam 
te  brengen  in  zijne  schuur  en  het  kaf  met  onuitbluschlijk  vuur  te  verbranden.  Die  voor- 
stelling gaf  kracht  en  haast  aan  zijn  :  v Bekeert  u  /"  En  toen  hij  nu  ook  Farizeën  en  Saddu- 
ceën ,  het  adderengebroedsel ,  dat  vooral  den  toekomstigen  toom  te  vlieden  had,  tot  zijnen 
doop  i:(?«i^  zag,  voegde  hij  bij  dit  //Bekeert  uT'  ook  nog:  if Brengt  dan  vruchten  voort y  der 
bekeering  waardig  T^  En  nadat  hij  hun  den  roem  van  abrahams  kinderen  te  zijn,  ontnomen 
heeft,  vervolgt  hij,  wijzende  op  het  oordeel,  dat  nabij  is:  nOok  is  alreeds  de  bijl  aan 
den  wortel  der  boomen  gelegd;  1)  alle  boom  dan,  die  geen  goede  vrucht  voort  brengt ,  wordt 
uitgehouwen  en  in  het  vuur  geworpen"  2)  (Matth.  III :  10 ;  Luk.  UI :  9.) 
'  De  Heiland  vat  dit  zelfde  denkbeeld  op:  want  de  laatste  woorden  van  johannes  {Alle 
boom ,  geen  edele  vrucht  makende ,  wordt  uitgehouwen  en  in  of  op  het  vuur  geworpen  f) 
vinden  wij  letterlijk  terug ,  Matth.  VTE  :  19.  Maar  te  gelijk  geeft  hij  dien  diepen  en  toch 
eenvoudigen  zedelijken  zin  aan  het  beeld,  waarin  't  tot  alle  christen  volken  van  den  nieu- 
weren tijd,  en  ook  in  onze  volkstaal  is  overgegaan.  Even  als  de  boom,  zoo  wordt 
ook  de  mensch  aan  zijne  vrucht  gekend. 

Weder  geldt  hier  't  vromer  gezegde ,  dat  de  onveranderlijke  aard  der  natuur  het  beeld 
is  van  de  afwisselende  zeden  en  gedragingen  van  den  mensch.  Beurtelings  is  hij  nu  aan 
H  eene,  dan  aan  het  andere  gelijk:  in  't  dierenrijk  aan  de  duif  door  zijne  opregtheid  of 
door  list  aan  de  slang ,  aan  den  moedigen  leeuw  of  't  lijdzame  lam ;  en  in  het  planten- 
rijk :  aan  den  trotschen  ceder  of  nietigen  distel ,  aan  onvruchtbare  doornen  of  den  milden 
wijnstok.  Maar  wordt  het  lam  nooit  een  tijger,  of  de  duif  eene  slang,  het  vruchtbaar  ge- 
was kan  te  leur  stellen ;  de  akker  kan  misdragen ,  de  boomgaard  geene  of  slechte  vruch- 
ten voort  brengen.  —  En  zoo  verkrijgt  onze  beeldspraak  eene  dubbele  beteekenis : 

of  het  van  nature  onvruchtbaar  geboomte  wordt  aan  't  gemis  van  nuttige  vrucht,  en 
aan  deze  het  vruchthout  onderkend ; 

hl  het  van  nature  vruchtbare  hout  is  ontaard  en  daardoor  onvruchtbaar  geworden. 


1)  Dbumkond  (Blz.  61)  stelt  't  beeld  z<56  voor ,  dat  een  landman  of  hoTcnier  in  den  morgen  sijnen 
boomgaard  doorgaat ,  met  een  bijl  in  de  hand.  Een'  onvruchtbaren  boom  ziende ,  besluit  hij ,  dien  nit 
te  roeijen,  maar  bedenkt  zich  nog  en  legt  de  bijl  aan  den  wortel,  om  ieder  oogenblik  te  kannen  toe- 
slaan. Hij  vergeet  echter,  dat  er  staat  aan  den  wortel  der  boomen,  dus  van  alle,  die  naar  dezen  toets- 
steen moeten  beoordeeld  worden,  vruchtbare  en  onvruchtbare.  »De  bijl  aan  den  wortel^*  is  het  zelfde  als 
K  De  wan  in  zijne  hand?*  of  elders:  gDe  regier  voor  de  deur**  Ook  de  tegenwoordige  tijd,  wobbt  uitgehouwen, 
duidt  aan,  wat  ieder  oogenblik  geschieden  kan.  Idegi  die  Axt  echon  an  der  Wurzel  des  Baumes,  toiei 
das  Strafgericht  nahe.  Lisco.  — Te  regt  merkt  evenwel  dbvmmohd  op,  dat  het  oordeel  altijd  over 
daden  gaat,  ook  naar  het  apostolisch  woord:  Wij  allen  zullen  voor  den  regiersioel  van  CRBisTva geopen- 
baard worden  f  om  weg  te  dragen  naar  het  geen  in  *t  ligchaam  geschied  is,  het  zij  goed.  Met  zij  kwaad. 

2)  Jerem.  XXII:  7  is  de  vloek  over  'skonings  huis,  vergeleken  met  eene  hoogte  van  Libanon  :  fik  zal 
verdervers  tegen  u  heiligen ,  elk  met  zijn  gereedschap ;  die  zullen  uwe  uitgelezens  cederen  omhouwen  en  in 
het  vuur  werpen.  (Gr.  ènxótftova^  kolÏ  èfifialova^p  slg  xö  ^rt'^.)  —  De  brandstof  is  in  Palestina  niet 
overvloedig ,  terwijl  toch  iederen  morgen  de  oven  moest  worden  aangestookt ,  *t  ;ij  met  dor  gras  (Matth. 
VI :  30),  doornen  (Jes.  XXVII:  4)  of  ander  onbruikbaar  hout. 
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Bij    eenig   nadenken  zal    de  lezer  ligt  b^rijpen^  dat  jëhova^s  wijnstok  bij  jesaja  en 
de  Onvruchtbare    Vijgehoom  in  de  Gtelijkenis  van  jëzüs^  tot  deze  laatste  voorstelling  be- 
hooren.     Ook  johannes  de  Dooper  zal  het  zich  266  hebben  voorgesteld.    Alleen  reeds  't 
woord  goede,  eigenlijk  schoone  of  edele  vrucht ,  wijst  dit  uit.     Het  zou  ook  dwaas  en 
onbillijk  zijn,  wanneer  men  de  bijl  gereed  legde  aan  den  wortel  van  het  gdoonUe  des  toonde y 
om  het  vonnis  der  uitroeijing  te  voltrekken,  wanneer  het  geen  vrucht  droeg,  die  het  on- 
mogelijk dragen  kan.    Even  zoo  zal  de  wijngaardenier  aan  het  doomenbosch  niet  de  moeite 
der  kuituur  te  koste  leggen ,  die  hij  voor  den  onvruchtbaren  vijgeboom  over  heeft.     Alleen 
het  vruchthout  verdient  die  zorg ,  maar  ook  het  vonnis  der  uitroeijing.  Men  plantte  het  niet 
om  bladeren,  maar  om  vrucht  er  aan  te  zien!  —  Gij  gevoelt,  dat  op  die  wijze  de  morele 
kracht  van  het  beeld  wordt  verhoogd :  de  deugd  nooit  eene  onmogelijkheid,  de  zonde  geen 
natuurlijke  noodwendigheid,  al  is  beide  een  gevolg  van  den  inwendigen  aard  des  menschen, 
vrucht  en  onvruchtbaarheid  beide  eene  openbaring  van  den  verborgen  mensch  des  harten. 
Maar  eer  wij  het  gezegde  op  de  beeldspraak  van  jezus  toepassen,   herinneren  wij  nog 
eens,  dat  zij  het  eerst  voorkomt  in  de  bergrede,  die  wij  in  haar  geheel  bij  mattheüs,  en 
in  een  kort  uittreksel  bij    luk  as  vinden.    De  tweede  maal  treffen   wij  bij   mattheüs  de 
zelfde  beeldspraak  aan  in  eene  strafrede  tegen  de  Parizeen.  (H.  XII.)    Daar  het  echter  ook 
in  de  bergrede  een  bestraffend  woord  is,  heeft  lukas  beide  plaatsen  in   zijne  fragmenten 
uit  die  rede  vereenigd.    In  onze  verklaring  blijven  wij  vooreerst  nog  bij   de  eerste  plaats : 
MattL  Vn  en  Luk.  VI,  OvetMatth.  XII  en  wat  bij  lukas  er  mede  over  een  komt,  later. 
Bij  de  algemeene  stelling  nZ66  de   boom,  zoo    de  vrucht P  gebruikt  de   Heer  in 
de  Bergrede  beide  straks   genoemde   en  aanverwante    beelden,    zoo  wel   het    van    nature 
onvruchtbaar  struikgewas ,  als  het  slechte  vruchthout.     Het  eerste  bij  matthküs  het  eerst, 
maar  bij  lukas  het  laatst.     Beginnen  wij   daarmede: 

Leeêt  men  ooh  eene  druif  van  doornen ,  of  vijgen  van  distelen  ?  (Mattheüs.) 
TJU  doornen  zamelen  zij  geen  vijgen ,  noch  van  bramen  plukken  zij  geen  druif.  (Lukas.)  1) 
Van  doornen  en  distelen  hebben  wij  vroeger  reeds  gesproken,  als  van  taaije,  houtachtige 
gewassen ,  die  in  het  oosten  den  landbouw  grootelijks  belemmeren ,  en  waar  deze  verwaar- 
loosd wordt ,  met  bijna  ondoordringbare  en  kwet^nde  doombosschen  de  akkers  bedekken. 
Sommige  hunner  mc^n  nog  wilde  bessen  voort  brengen,  maar  vijgen  zijn  't  niet.  %)  Ook  de 
braamstruik  kennen  wij ,   en  zij  komt  in   den  Bijbel  reeds  in  't  brandend  braambosch  van 


1)  SbNECA  gaat,  in  zijn  Stoicijnsch  phlegma,  te  ver,  wanneer  hij  deze  natuurlijke  noodwendigheid 
(dit  chierminisme ,  zon  men  thans  zeggen,)  gebruikt  als  een  motief  om  zich  over  niets  te  vertoomen: 
Nemo  naturae  tanus  iraseitur.  Quid  enim  si  mirari  velU ,  non  in  sylveitribuè  dumis  poma  pendfre?  Quid  n 
miretur  spineia  seniesgue  non  utili  aliqua  frvge compleri F  -^^  Jk  vond  de  plaats,  met  vele  andere  uit  de 
Klassieken,  bij  fricabüs.  Wat  de  beeldspraak  zelve  betreft,  komt  daaronder  met  't  bovenstaande  en 
vooral  met  Jak.  III :  II ,  12  meest  over  een  de  plaats  uit  plutabchds  :  Tor  afAnsXcv  avna  fpiqskv  o^x 
ofiovfMT,  ovdi,  Tijr  IXaiaP  fiót^vg.  Vgl.  ook  a.  schotti  Adagialibun  sacris  N.  T.,  in  Mailk.  VII :  16,  18. 
Een  spreekwoord  der  Arabieren  haalt  huoo  de  oboot  aan:  #Die  doornen  zaait,  zal  met  deze  geen 
druiven  maaijen." 

2)  "De  Rkamnus  spina  Christi,  die  zijnen  naam  heeft  van  'sHeilands  doornenkroon,  draagt  zoetachtige 
bessen.  Dit  maakt  de  tegenstelling  tegen  vijgen  nog  juister,  even  als  de  braamstruik  het  tegenbeeld 
van  den  wijnstok  is. 

87* 
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MOZES  voor,  zonder  dat  het  zeker  is ,  of  hier  geheel  H  zelfde  gewas  als  het  onze  bedoeld 
wordt.  Maar  al  ware  dit  zoo,  bramen  zijn  geene  druiven;  en  in  de  wildernis,  waar  zij 
groeijen,  hoort  men  't  vrolijk  lied  der  wijnlezers  en  druiventreders  niet.  Nog  minder  zamelt 
men  nuttige  vrucht  van  doom  en  distel :  ze  missen  het  vermogen ,  om  die  voort  te  brengen ; 
niemand  wacht  of  zoekt  ze  er  op. 

Maar  het  kan  ook  gebeuren ,  dat  't  van  nature  goede  vruchthout  is  ontaard,  gelijk  wij 
het  reeds  in  de  Parabelen  van  jesaja  en  jezus  zagen.  Niet  elke  wijnstok  draagt  bij  tot 
den  druivenoogst ,  en  niet  iedere  vijgeboom  —  denken  wij  slechts  aan  jezus'  vervloeiing 
van  den  onvruchtbaren  op  den  weg  —  biedt  den  reiziger  drie  maal  's  jaars  zijne  vrucht. 
Zulk  eene  ontaarding  van  de  natuurlijke  vruchtbaarheid  is  de  bedoeling  der  spreuk,  die 
bij  LüKAS  vooraf  gaat ,  en  bij  mattheüs  volgt.  Dit  is  n(^  duidelijker ,  door  het  onder- 
scheiden gebruik  van  goed  en  schoon,  slecht  en  rot  of  vermolmd.  1) 

ledere  boom ,  die  goed  van  aard  is ,  maaH  schoone  vruchten ,  maar  de  vermolmde  boom 
maakt  slechte  vrmhten.  De  goede  boom  kan  geen  slechte  vruchten  maken  y  noch  de  vermolmde 
boom  schoone  vruchten^  (Mattheüs.) 

Want  er  is  ^  geen  schoone  boom  ^  die  vermolmde  (of  rotte,  stinkende)  vruchten  maakt, 
noch  toederkeerig  een  vermolmde  boom ,  die  schoone  vruchten  maakt.     (Lukas.) 

Om  het  oorspronkelijke  duidelijker  terug  te  geven,  is  in  beide  plaatsen  het  woord  schoon 
behouden ,  ofschoon  dit  woord  in  het  Grieksch  een  veel  ruimere  beteekenis  heeft ,  als  die 
van  uiterlijke  schoonheid,  en  meer  met  ons  edel,  voortreffelijk  over  een  komt. 

Niet  vele  woorden  zullen  er  meer  noodig  zijn ,  om  den  morélen  zin  dezer  dubbele  beeld- 
spraak te  verklaren.  Of  als  onvruchtbaar  van  nature,  of  als  inwendig  verkankerd  en  ont- 
aard ,  wordt  de  boom  onderkend  door  gemis  van  edele  vrucht ;  terwijl  aan  de  andere  zijde 
die  vrucht  het  ontwijfelbaar  bewijs  is  van  een'  edelen  aard,  die  ze  voort  brengt.  En  wel 
beschouwd,  verwonderde  het  mij  niet,  dat  ik  deze  beeldspraak  eerst  in  het  Evangelie  rcgt 
te  huis  vond.  Onder  de  wet  waren  daden  de  hoofdzaak,  al  werd  het  hart  niet  onver- 
schillig gerekend ,  dat  's  menschen  weg  overdenkt.  Maar  in  't  Evangelie  is  de  inwendige 
mensch.  alles ;  daden  en  woorden  slechts  't  geen  noodzakelijk  voort  komt  uit  dat  gene,  wat 
in  den  mensch  is.  Van  hier  de  wonderspreuk  {paradox),  die  de  discipelen  zoo  verbaasde, 
en  een  Evangelist  zelfs  Parabel  noemt:  Niet  wat  den  mond  ingaat,  verontreinigt  den 
mensch,  maar  wat  den  mond  uitgaat,  als  dat  voort  komt  uit  ^t  booze  hart. 

De  laatste  woorden  bij  lukas  ,  omtrent  den  goeden  schat  des  harten  (bij  mattheüs  von- 
den wij  ze  bij  de  herhaling  der  Parabel ,  vijf  Hoofdstukken  later,)  brengen  de  slotsom  van 
de  beeldspraak :  i/Zóó  de  boom,  z<5<5  de  vrucht,"  geheel  op  dit  terrein  van  't  inwendig  zede- 


1)  Zie  over  oraTT^o^ ,  als  vuil,  vermolmd  of  roiiig ,  roet  H  nevehdenkbeeld  van  onrein  naar  de  Le- 
vitische  wet,  de  Gelijkenis  y^h  hel  VUchnei ,  Dl.  I,  BU.  113.  De  natuur  zelve  geeft  b^  den  boom 
de  beteekenis  van  vermolmd  aan  de  hand,  gelijk  het  ook  voorkomt  Jo^  XLl :  18  :  Hij  acht  het  ij  ter 
voor  stroo ,  en  hel  tiaal  voor  vermolmd  hout ,  in  de  Qrieksche  vertaling :  (vXop  ounqéif, 

2)  Er  i»y  niet  Het  is,  zoo  als  onze  Vertalers  hebben.  Ware  hunne  overzetting  juist,  zoo  zou  de 
constructie  der  Grieksche  woorden  anders  zijn.  In  het  tweede  lid  van  den  zin  heeft  nscHEKDOBr 
ovdê  naXtp,  noch  wederom,  omgekeerd,  wederkeerig. 
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lijk  leven  over.    Met  een  ander  beeld  woidt  het  hart  daarin  voorgesteld  als  een  scAéU,  of 
liever  als  de  bewaarplaats  van  dien  schat  ^   de  schatkamer. 

Wij  herinneren  daarbij ,  dat  elke  voorraad ,  bij  voorbeeld  ook  van  granen  en  zelfs  van 
nuttelooze  zaken^  in  den  Bijbel  e^i  schat  ^  een  opgezamelde  en  goed  bezorgde  bezitting  ge- 
noemd wordt.  Het  boeren-spreekwoord  Men  tapt  uit  een  vat  niet,  wat  er  niet  in  is, 
beantwoordt  dus  eenigzins  aan  deze  slotsom  van  onze  Parabel,  althans  in  negatieven  zm: 
want  't  is  hiejr  niet  enkel,  wat  niet,  maar  wat  zeker  gebeurt.  De  goede  mensch  brengt 
vit  den  goeden  9chat  zijns  harten  het  goede^voort;  en  de  kwade  brengt  uit  den  kwaden  het 
kwade  voort.  Want  uit  den  overvloed  des  harten  spreekt  zijn  tfiond.  Zoo  heeft  lxjkas  het, 
als  gewoonlijk,  iets  uitvoeriger.  Beide  Evangelisten  hebben  hier  weder  het  woord  goed 
(niet  schoon  of  edel),  in  tegenstelling  van  slecht. 

Maar  wat  bijzonder  onze  aandacht  trekt,  is  dat  de  Heiland  hier  meer  van  woorden  dan 
van  daden  schijnt  te  spreken.  1)  Beide  liggen  even  zeer  in  de  beteekenis  der  spreuk. 
Woorden  zijn  in  zeker  opzigt  ook  daden ,  en  van  daar  dat  er  Mt.  XTT  volgt:  Fan  ieder 
ijdel  woord  zal  men  rekenschap  geven.  Uit  uwe  woorden  zult  gij  geregtvaardigd  of  veroor- 
deeld  worden.  Deze  opmerking  nu  doet  niets  toe  of  af  aan  den  algemeenen  zin  der  spreuk , 
maar  bepaalt  alleen  het  bijzondere  gebruik,  dat  jezvs  er  van  maakt.  De  Joden  waren 
uiterst  naauwgezet  op  de  uiterlijke  vormen  der  wet;  doen  en  laten,  \  laatste  vooral, 
kenmerkte  hunne  godsdienstigheid;  maar  in  't  spreken  waren  zij  dikwijls  onopr^,  gezet 
op  de  vormen  der  zamenleving  en  der  godsdienst,  gelijk  nog  de  Oosterling,  zonder  te 
meenen ,  wat  zij  zeiden ;  en  in  hunne  oordeelen  waren  zij  doorgaans  hard  en  scherp,  't  Zijn 
inzonderheid  de  Parizeen ,  met  hunne  liefdelooze  oordeelvellingen  over  zijne  leer  en  wonderen , 
die  de  Heer  Matth.  XTT  bestraft ,  terwijl  hij  in  de  bergrede  ook  aan  andere  valsche  profeten 
denkt.  Jezüs  wil ,  dat  de  mond  spreke ,  gelijk  het  hart  ingeeft ,  en  men  dan  ook  de  bron 
onrein  achte ,  waaruit  zoo  veel  verkeerds  opwelt ,  gelijk  jakobus  ,  die  het  meest  de  jpara- 
bolische  spreekwijs  van  jezüs  navolgt,  de  zonden  der  tong,  die  beide  zegent  en  vloekt, 
bestraft  met  de  woorden :  Welt  ook  eene  fontein  uit  eene  zelfde  ader  het  zoet  en  het  bitter  ? 
Kan  ook  y  mijne  broeders  l  een  vijgeboom  olijven  voort  brengen  ^  of  een  wijnstok  vijgen?  Zelfs 
goede  vruchten  wassen  slechts  aan  hun'  eigen  boom ;  alzoo  brengt  geene  bron  te  gelijk  zoet 
en  brak  water  voort.     {Jak.  Hl  :  11,  12.) 

'  Om  tot  JEZUs'  beeldspraak  terug  te  keeren ,  ook  de  zamenhang  wijst  minstens  even  zeer 
op  woorden  als  op  daden,  In  de  Bergrede  bij  mattheüs  ,  gaat  de  waarschuwing  vooraf : 
Wacht  u  van  de  valsche  profeten,  2)  welke  in  schaapskleederen  tot  u  komen,  maar  van 
binnen  zijn  ze  grijpende  wolven.     Dan  is  't :  Aan  hunne  vruchten  zult  gij  ze  onderkennen  ; 


1)  Het  tegenovergestelde  irsohoone  woorden  en  slechte  daden/'  verwijt  jezus  den  Schriftgeleerden  en 
FariMën,  als  hij  tot  de  schare  zegt:  rJi  wai  tü  u  segge»,  dat  gij  houden  tuU^  houdt  en  doei  *i :  want 
ttj  gijn  gexHm  op  den  stoel  van  mozes  ;  maar  doet  niet  naar  hunne  werken :  want  zij  telgen  het ,  en  doen 
het  niet.  {Matth.  XXIH  :  1-3.) 

2)  Grotiüs  denkt  hier,  in  profetischen  geest,  aan  de  Gnostieken  en  andere  dwaalleeraars  der  oude 
kerk,  waarvan  reeds  faulus  schrijft  (2  Tim,  111:9):  Maar  tij  tullen  niet  u^r  toenemen:  want  hunne 
uittinmgheid  tal  allen  openbaar  worden. 
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aan  geheel  hun  doen  en  hun  spreken^  juist  aan  die  YooriEomende  en  gemaakte  zachtheid^  bij 
gemis  aan  zedelijken  ernst  en  onbaatzuchtige  liefde.  En  hierop  volgt  nu  de  beeldspraak  van 
boom  en  vrucht ,  waarbij  doornen  en  disielen,  als  't  beeld  dier  valsche  profeten ,  voor  aan 
staan,  en  het  oordeel  der  uitroeijing ,  met  de  woorden  des  Doopers,  volgt.  En  ten  be- 
wijze, dat  geheel  het  zinnebeeld  op  de  vahche  profeten  slaat,  nog  eens  ten  slotte:  Zoo 
zult  gij  dan  de  zelve  aan  hunne  vruchten  kennen.  EQerop  volgt  nu  de  veroordeeling  van 
hen,  die  alleen  ifHeere  t  HeereT  zeggen ,  soms  wel  profeteren  en  demonen  uitwerpen  in 
JEZUs'  naam  ^  en  toch  als  werkers  der  ongeregtigheid  door  hem  zullen  worden  afgewezen. 
Bij  LüKAS  komt  deze  spreuk,  zoo  als  wij  reeds  vroeger  zeiden,  voor  onder  de  fragmenten 
der  bergrede.  Wij  kunnen  dus  dd^  op  den  zamenhang  niet  bouwen.  Splinter  en  Balk 
gaan  bij  hem  vooraf,  en  't  Heere!  Heere!    zeggen   volgt. 

Maar  de  laatste  zinsnede  bij  lukas  (van  den  goeden  schat  des  harten)  verwijst  ons 
naar  Matth.  XII,  waar  meer  bepaald  op  woorden  wordt  gedoeld.  Gaan  wij  dus  nog 
eens  die  tweede  uitspraak  van  jbzus  na.  Zij  heeft,  met  de  Bergrede  vergeleken,  geheel  en 
al  het  voorkomen  eener  korte  herhaling  van  vro^r  uitvoeriger  onderwijs ,  waarom  wij  ze 
ook  liefst  in  den  zelfden  geest  opvatten. 

Het  beeld  volgt  Matth.  XII  op  de  lastering  van  den  Heiligen  Oeest,  waarin  jbzus' 
vijanden  vervallen  waren,  door  zijne  wonderen  aan  Beëlzebul  toe  te  schrijven.  Jezus 
heeft  hen  eerst  weerlegd  door  te  bewijzen,  dat  het  rijk  des  Satans  zich  zelf  niet  ver- 
woesten kan ,  en  veroordeelt  daarna  ten  sterkste  hun  Godslasterlijk  oordeel.  Gewoonlijk 
vertaalt  men  de  woorden,  die  nu  volgen:  vbf  maakt,  —  dat  is  Oordeelt,  of  Vooron- 
derstelt, 1)  —  d&t  de  boom  goed  (schoon  en  edel)  is,  &n  de  vrucht  goed ;  o/*  oordeelt 
den  hoorn  vermolmd  en  zijne  vrucht  even  eens.  Want  uit  de  vrucht  wordt  de  loom  gekend.^* 
Dat  is:  //Noemt  mij  goed,  wanneer  mijne  daden  goed  zijn,  of  omgekeerd;  als  gij  mijne 
weldaden  erkennen  moet ,  erlcent  ook  mijne  weldadigheid ;  schrijft  ze  niet  aan  een'  demon 
toe ,  maar  aan  God."  —  Ik  kan  mij  echter  met  deze  zoo  algemeen  aangenomene  verklaring 
niet  vereenigen.  Taalkundig  is  zij  gewrongen.  Maken  beteekent  wel,  even  als  bij  ons: 
bf  aan  iets  eenen  schijn  geven ,  bf  't  zich  valschelijk  z<5<5  voorstellen ,  althans  iets  voor- 
onderstellen, zonder  zékere  wetenschap  :  —  //Er  iets  van  maken,"  z^gen  wij;  —  maar  zoo 
ver  ik  zien  kan,  beteekent  het  nooit:  iets  onpartijdig  beoordeelen,  ergens  zijn  oordeel 
over  uitspreken,  het  goed  of  kwaad  noemen.  Ik  geloof  ook  niet,  dat  jkzus  een  beter,  een 
verstandiger  en  juister  oordeel  van  zijne  tegenstanders  wacht  of  verlangt,  van  hen,  die 
geen  goede  dingen   kunnen  spreken,  daar  zij  boos  zijn. 


1)  Fae,  Poncy  ti&ai^  verklaart  gbotius,  en  velen  met  hem;  maar  als  ik  wel  zie,  is  't  altijd  eene 
gemuakU  onderstelling,  geen  gezond  of  verbeterd  oordeel,  dat  op  die  wijze  wordt  ingeleid.  Zoo  is  b^ 
voorbeeld  de  bedoeling  der  Joden  in  de  vraag  Joh.  YIII:  53,  door  meueb  aangehaald,  maar  die  juist 
het  tegendeel  bewijst  van  't  geen  hij  wil:  ^Wie»  maakt  gij  %  gelvemf**  -—  Verus  tensta  mH  videiur 
€$80,  quem  muUis  locis  D.  a^oustikus  eapotuii ,  arborem  et  btmam  et  malam  ipeos  Phariaaeoe  appellari. 
Reprehendit  enim  Chrüiut  eorum  hgpccritin ,  quod  cvm  bona  arbar  videri  vellent ,  maloe  tarnen  Jhtctui 
facerent ,  caet.    Maldonatos. 
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Maar  wat  beteekenen  de  woorden  dan?  Laat  ons  zien.  De  verzekering^  dat  zij^  boos 
zijnde^  ook  wel  niet  anders  dan  kwaad  spreken  kunnen ,  volgt  er  terstond  op ;  en  deze 
wordt  weder  vervolgd  in  eene  uitweiding  over  de  booze  woorden^  die  uit  den  boezen  schat 
deê  harten  voort  komen ,  en  waar  uit  de  mensch  zal  veroordeeld  worden.  Mij  dunkt,  dit 
alles  wijst  ons  op  eene  andere  bedoeling  van  het :  it Maakt  den  boom  goed  (schoon  of 
edel) ,  en  zijne  vrucht  goed  f  ^  —  Jbzus  wil  er  mede  zeggen:  //Wanneer  gij  nog  het  oordeel 
ontvlieden  wilt ,  verbetert  dan  den  boom,  (den  echat  des  harten  of  uw  inwendig  zedelijk 
leven,)  opdat  er  betere  vrucht  uit  voort  kome.  1)  En  anders,  maakt  den  boom  slecht 
(vermolmd)  en  zijne  vru/chi  slecht!  Want  uit  de  vrucht  wordt  de  boom  gekend/'  Het  komt 
mij  voor,  dat  men  al  weinig  jbzus*  spreekstijl  verstaat,  door  tegen  dit  laat.ste:  Maakt  den 
boom  slecht !  bedenking  te  hebben.  De  vorm  is  eenvoudig  eene  onvermijdelijke  tegenstelling 
van  het  voorafgaande:  Maakt  den  boom  goed!  En  de  beteekenis:  //Één  van  beide  zult  gij 
moeten  doen.  Zonder  verbetering  van  den  boom ,  geen  goede  vrucht.  Wilt  gij  den  boom 
slecht  maken  of  slecht  laten ,  dan  is  er  ook  geen  beter  vrucht  van  te  wachten." 

Dit  brengt  mij  eene  spreuk  van  jbzüs  sibach  (H.  XXVII  :  6)  in  de  gedachte :  Le 
vrucht  doet  de  kuituur  van  den  boom  aan  het  licht  komen :  —  de  wijze ,  waarop  hij 
wordt  gekweekt,  misschien  ook  den  grond,  waarin  hij  geplant  werd;  2)  —  zoo  ook  het 
spreken  de  gezindheid  des  harten.  En  deze  spreuk  herinnert  mij  weder  chrysosttomüs,  die 
te  regt  opmerkt,  dat  wel,  naar  de  zinspreuk  des  Heeren,  een  kwade  boom  onmogelijk 
edele  vruchten  kan  voort  brengen ,  maar  jbzus  niet  z^ ,  dat  hij  niet  zou  kunnen  ver- 
beterd, en  zoo  er  weder  toe  in  staat  gesteld  worden.  Zoo  verzacht  dit  it  Maakt  den  boom 
goed!''  ook  de  vreeselijke  uitspraak  omtrent  het  onvergeeflijke  der  lastering  van  den  Hei- 
ligen Geest;  —  eene  uitspraak,  die  reeds  zoo  velen  nutteloos  heeft  beangst,  en  in  den 
zamenhang  van  jezus'  strijd  met  zijne  vijanden  alleen  hare  juiste  plaats  vindt,  gelijk  zij 
daar  uit  moet  beoordeeld  worden. 

En  zoo  wordt  de  spreuk  van  Boom  en  Vrucht,  oorspronkelijk  eene  waarschuwing 
bijonzen  omgang  met  anderen,  ook  een  woord  van  ernstige  zelf  beproeving.  In  beide 
opzigten  is  zij  nog  dagelijks  van  toepassing.  8)  Het  verborgen  leven  des  harten  blijft 
ons  eene  verborgenheid.  Zoo  min  wij  de  aderen  van  't  geboomte  kunnen  openen  en  daarin 
de  sappen  onderkennen ,  die  vruchtbaarheid  beloven ,  zoo  min  kunnen  wij  ook  de  roerselen 
van  't  inwendig  godsdienstig  en  zedelijk  leven  nasporen ,  —  niet  eens  altijd  bij  ons  zelve , 


1)  Ziehet  den  Baum  gut  und  teine  FruM  gui,  Ewald.  Maken,  noi'Slv ,  is  ook  de  vaste  uitdrukking 
voor  vrucht  dragen.  Dus  is  't  denkbeeld :  #Maakt  den  boom  goed ,  veredelt  hem :  Zoo  maakt  hij  goede 
vrucht;  maar  maakt  gij  den  boom  kwaad,  laat  gij  hem  vermolmen  of  inkankeren,  dan  moet  l^j  we] 
kwade  vrucht  maken."  Het  Maakt  den  boom  slecht !  klinkt  althans  niet  harder  dan  elders  (Matth, 
XXIII  :  32)  :    yerwli  de  mate  uwer  vaderen  ! 

2)  Het  woord  fsta^top ,  rueticaiio,  culiura,  dvldi  verschillende  opvattingen ,  waarover  men  fbitzsche 
(Kurzg,  Ex.  Handb,)  kan  nalezen. 

3)  ^Let  op  de  vrucht ,  waar  gij  die  ziet ,  om  over  den  boom  te  oordeelen ,  en  op  den  boom ,  waar 
u  die  voorkomt,  om  de  soort  zijner  vruchten  te  verwachten.  Zorgt ,  om  zelve  goede  vracht  te  dragen, 
en  kweekt  de  spruiten ,  aan  uwe  zorg  toevertrouwd ,  tot  goede  boomen  op.*'  Stuabt.  Het  laatste  in* 
zonderheid,  dat  anders  minder  regtstreeks  in  jezus'  bedoeling  ligt,  is  met  de  echte  welsprekendheid 
van  het  hart  uitgewerkt. 


Digitized  by 


Google 


276  DB  BOOM  EN  ZUNifi  VEUCHTEN. 

veel  minder  nog  bij  anderen.  Zij  ^  die  in  de  kenmerken  van  bekeering  en  wedergeboorte 
het  wezen  des  Ghristendoms ,  den  maatstaf  van  hnn  oordeel  en  den  grond  hunner  eigene 
hope  zoeken,  bedriegen  zich  gedurig  of  worden  bedrogen.  Er  is  maar  één  veilig  kenmerk: 
Be  boom  wordt  aan  zijne  vrueié  gekend.  Het  einddoel  van  't  Christendom,  hoe  ook  opge- 
vat, is  zedelijk.  Door  goede  werken  laat  de  Christen  zijn  licht  schijnen  voor  de  menschen; 
zijne  gemeenschap  met  Christus  en  zijne  verzoening  met  God  ondervindt  hij  bij  zich  zelven , 
door  bevrijding  uit  de  dienst  der  zonde  en  den  lust  om  Gbds  wil  te  doen.  Waarheid, 
reinheid,  liefde,  zijn  de  onmisbare  vruchten  des  Geestes,  en  zij  kunnen  niet  verborgen 
blijven.  1)  Onwillekeurig  doordringen  zij  geheel  het  leven,  en  maken  zich  in  spreken  en 
handelen  openbaar.  Die  dus  deze  kenmerken  missen,  al  waren  hunne  leerstellingen  nog 
zoo  verleidelijk,  ja!  al  is  er  waarheid  in,  zijn  valsche  pro/eten ;  en  die  ze  in  zich  zelven 
mist,  hoe  hij  ook  op  wijsheid  en  vroomheid  roem  drage ,  heeft  eerst  nog  den  boom  goed 
te  maken ,  opdat  ook  de  vrucht  waarlijk  goed  worde. 

Eindelijk  heeft  deze  regel  het  groote  voorregt,  dat  hij  binnen  het  bereik  valt,  ook 
van  den  onkundigste.  Het  volk ,  in  de  algemeene  beginselen  van  godsdienst  en  zedelijk- 
heid door  het  Christendom  opgevoed ,  gevoelt  daarvan  het  noodzakelijk  verband ,  en  zonder 
over  godgeleerdheid  te  kunnen  oordeelen,  wijst  het  alle  godsdienst  af,  die  den 
mensch  niet  beter  maakt,  en  door  het  gedrag  harer  voorstanders  en  predikers  niet  wordt 
aanbevolen.  Alleen  bijgeloof  en  vooroordeel  kunnen  voor  eene  wijl  scheiden,  wat  Gtod 
vereenigd  heeft,  en  onvruchtbare  dweeperij  of  een  uiterlijk  vertoon  van  godzaligheid  in 
plaats  stellen  van  ware  en  vruchtbare  godsdienst  des  harten.  En  met  dat  al ,  ja !  daar- 
door juist  wordt  toch  het  evangelie  nooit  de  loondienst  der  Earizeën.  De  goede  werken, 
die  het  leert ,  zijn  geen  afgepaste  taak ,  geen  lastige  slavendienst,  maar  vruchten  ,  die  den 
boom  versieren  en  die  hij  gaarne  en  van  zelf  draagt.  Vergeefs,  dat  aan  doom  en  distel 
een  vijg  of  druiventros  worde  gehangen;  maar  het  vruchthout  brengt  die  voort  uit  eigen 
levenssappen  ,  en  de  Heer  des  oogstes  legt  er  leven  en  zegen  in. 

Ten  slotte  voeg  ik  hier ,  tot  vei^lijking  met  de  bijbelsche  beeldspraak , "  nog  die  van 
een  der  oudste  Christelijke  schrijvers  bij,  den  bekenden  hermas,  in  het  boek  de  Herder 
genaamd  (HL,  3,4),  dat  bij  de  oude  Christenen  zoo  hoog  werd  geschat.  In  een  ge- 
zigte  staan  hem  eene  menigte  boomen  voor  oogen,  maar  alle  dor  en  bladerloos.  Toch 
zijn  zij  niet  gelijk.  Maar  het  is  winter.  Met  de  lente  openbaart  zich  het  onderscheid. 
Dan  bot  't  levende  hout  uit ,  en  het  doode  blijft  dood.  Zoo  zal  het  ook  in  de  toekomende 
eeuw   met  de  regtvaardigen  en   goddeloozen  gaan!  2) 


1)  Men  vergelijke  nog  Jak,  III :  17  :  De  wijsheid,  die  van  boven  is ,  is  vol  van  goede  vruchten,  en 
Hebr,  XIII  :  15 :  Hei  lof  o  ff  er  voor  Ood  is  de  vrucht  der  lippen ,  die  eifnen  naam  belijden, 

2)  Even  zoo  aügüstiküs,  waar  hij  (op  1  Joh,  TracL  6)  van  den  Christen  zegt :  Gloria  ejm  ocenUa 
est ;  cum  venerit  Dominus,  turn  apparebit  gloria,  Figet  enim,  sed  adhuc  in  hieme;  viget  radix,  eed  quasi 
aridi  sunt  ram.  Intus  est  medulla  quae  viget ,  intus  sunt  folia  arborum ,  intus  Jhfctus ,  sed  aestatem 
exspeeiant. 
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DE  BARMHARTIGE  SAMARITAAN. 


Luk.  X  :  80—85. 


JBen  zeker  memch  iwam  af  van  Jeruzalem  naar  Jericho ,  en  viel  onder  de  moor- 
denaarê,  welke  hem  ook  uitgetogen  en  daartoe  zware  êlagen  gegeven  hebbende, 
gingen  henen ,  en  lieten  hem  half  dood  liggen. 

En  bij  geval  kwam  een  zeker  priester  den  zelfden  weg  af,  en  hem  ziende,  ging 
hij  tegenover  hem  voorbij. 

En  desgelijks  ook  een  Leviet,  als  hij  was  bij  die  plaatse,  kwam  hij,  en  zag 
hem ,  en  ging  tegenover  hem  voorbij» 

Maar  een  zeker  Samaritaan,  reizende,  kwam  omtrent  hem,  en  hem  ziende,  werd 
hij  met  innerlijke  ontferming  bewogen.  En  hij ,  tot  hem  gaande,  verbond  zijne 
wonden,  gietende  daarin  olie  en  wijn;  en  hem  heffende  op  zijn  eigen  beest,  voerde 
hem  in  de  herberg,  en  verzorgde  hem. 

En  des  anderen  daags  weg  gaande,  langde  hij  twee  penningen  uit,  en  gaf  ze  den 
waard ,  en  zeide  tot  hem :  it  Draag  zorg  voor  hem ;  en  zoo  wat  gij  meer  aan  hem 
te  koste  zult  leggen ,  dat  zal  ik  u  weder  geven ,  ah  ik  weder  kom/' 

De  Barmhartige  Samaritaan  is  één  dier  beelden,  die  ons  van  kinds  af  vriendelijk 
toespraken,  en  ons  het  menschelijke  in  den  mensch  reeds  vroeg  leerden  liefhebben.  En 
ziet  hij  ons  zoo  vriendelijk  aan,  zelfs  in  het  westersch  gekleurde  beeld  of  op  de  half 
mislukte  schilderij;  reizigers  in  het  Oosten,  die  den  zelfden  weg  bereisd  hebben,  zeggen 
ons ,  dat  zij  eerst  didr,  op  het  terrein  zelf,  het  verhaal  volkomen  hebben  b^repen.  Met 
dat  al  kan  de  bedoeling  eerst  regt  verstaan  worden  uit  het  Evangelie.  Wij  moeten  dus 
terstond  op  den  voorgrond  stellen ,  dat  de  Gelijkenis  daarin  het  antwoord  is  op  de  wel 
bekende  vraag:  ffïFie  is  mijn  naaste?'* 

Wie  is  mijn  naaste?  Die  vraag  schijnt  den  meesten  gemakkelijk.  Onze  leerlingen 
reeds  zijn  doorgaans  vlot  om  te  antwoorden :  //Onze  naasten  ?  Wel !  dat  zijn  onze  even- 
menschen ,  die  wij ,  naar  jezus'  gebod ,  moeten  lief  hebben  als  ons  zelven/'  —  Zoo  zegt 
men  algemeen,  en  gaat  henen,  en  —  doet  het  niet.  —  Wat  geeft  dan  de  ruime  toepassing 
van  een  zoo  gewigtig  hoofdgebod  ? 

Maar  zij,  die  zoo  vlug  zijn  met  hun  antwoord,  hebben  waarschijnlijk  nog  nooit  diep 
nagedacht  op  het  onderwijs  van  jezus  hieromtrent.  Hij  maakt  zich  zoo  gemakkelijk  van 
deze  vraag  niet  af,  en  beantwoordt  haar  ook  geheel  anders.    Laat  ons  zien. 

38 
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De  man^  die  de  vraag  deed,  was  een  wetgeleerde.  Zoo  werden  die  schriftgeleerden  ge- 
noemd, die  bijzonder  van  het  wetgevend  gedeelte  der  heilige  schrift,  de  Thora  of  vijf 
boeken  van  mozes  ,  werk  maakten,  en  wier  uitspraken  vooral  in  zaken  van  theokratisch  rc^ 
werden  geëerbiedigd.  1)  Zijne  ontmoeting  met  den  Heer  hangt  met  het  voorafgaande,  zoo 
ver  ik  zien  kan,  niet  te  zamen.  Men  heeft  bij  lukas  over  het  geheel  veel  te  veel  orde 
en  zamenhang  gezocht ,  daar  zijn  Evangelie  voor  een  groot  deel  uit  kleinere ,  op  zich  zelf 
staande  afdeelingen  bestaat,  die  doorgaans  b^innen :  J3n  het  ^escAiedde ; -^hiei:  En  ziet/ 

Een  zeker  wetgeleerde  dan  êiond  op,  hem  verzoekende  en  zeggende :  ff  Rabbi  l  wat  doende 
zal  ik  het  eeuwige  leven  beërven?"  —  Gij  vraagt  misschien,  waar  die  verzoeking  in 
gelegen  is ,  en  hebt,  naar  ons  gebruik  van  het  woord,  regt.  2)  De  zaak  is  deze.  Naar  den 
aard  van  het  Joodsche  onderwijs,  werden  den  Babbi  dikwijls  in  het  openbaar  vragen  gedaan. 
Jezus  zelf  deed  het  reeds  op  zijn  twaalfde  jaar.  Daartoe  stond  men  op ,  wanneer  men  in 
huis  of  naar  zijnen  rang  in  de  synagoge  gezeten  was;  of  uit  de  schare  trad  de  vrager 
te  voorschijn.  Aan  jezus  nu  werden  zulke  vragen  gedaan  met  een  tweeledig  doel :  bf  uit 
ware  heilbegeerte ,  zoo  als  de  rijke  jongeling  deze  zelfde  vraag  deed;  bf  om  jezus'  wijs- 
heid op  den  toets  te  zetten,  zelfs  wel,  om  hem  door  eene  strikvraag  in  het  net  te 
lokken ,  zoo  als  in  het  geval  met  de  overspeelster  en  dat  met  den  schattingpenning.  Aan 
dit  laatste,  boosaardige  oogmerk  hebben  wij  hier  niet  te  denken.  Lukas  wil  eenvoudig 
z^gen,  dat  de  wetgeleerde  de  vraag  niet  deed  om  het  eeuwige  leven  te  beërven, 
maar  eenvoudig  om  te  hooren,  wat  de  beroemde  Rabbi  er  van  zeggen   zou. 

Dit  wordt  ons  nog  duidelijker,  wanneer  wij,  met  mattheüs  en  makkus,  de  vraag  in  de 
laatste  week  van  jezus'  leven  verplaatsen ,  en  haar  zóó  stellen :  //  ÏFelk  is  het  grootste  gebod 
der  wet?"  Lukas,  die  zich  niet  altijd  zoo  geheel  indenkt  in  de  Babbijnsche  termen,  heeft 
de  bedoeling  der  vraag  (^eene  volkomene  of  voldoende  geregtigheid'')  met  andere  woorden 
weder  gegeven,  en  daarbij  waarschijnlijk  de  vraag  van  den  rijken  jongeling  voor  oogen 
^had.  8)  Het  is  hem  duidelijk  te  doen  om  de  Grelijkenis,  meer  dan  om  het  vooraf 
gaand  gesprek  zelf,  zoo  als  deze  Evangelist  gaarne  de  aanleiding  tot  jezus*  onderwijs 
mede  deelt,  en  dit    misschien   niet    altijd    even  juist  doet.  4;)     Ik  kan   mij   ten    minste 


1)  Men  vergelijke  over  het  verschil  van  poftmog  en  Yqafifiatsvg  het  Woordenboek  van  habtiko. 
De  Schriftgeleerden  hadden,  zouden  wij  nu  zeggen,  meer  exegetische,  de  Wetgeleerden 
meer  juridische  studie,  waartoe  voor  beiden  niet  het  minst  de  traditie  (paradcsü)  behoorde. 

2)  Het  woord  nstqaia^p  beteekent  zoo  wel  verzoeken  als  beproeven,  en  kan  daardoor  wel  eens 
meer  tot  misverstand  aanleiding  geven ,  b.  v.  Jak.  1:2,  13  enz. 

3)  Het  verdient  opmerking,  dat  de  vraag  van  den  rijken  jongeling  bij  lükas  (H.  ZYni:18) 
letterlijk  met  die  van  den  Wetgeleerde  overeenkomt.  Bij  maerus  (H.  X :  17)  verschilt  zij  iets,  bij 
MATTHEÜS  (H.  XIX  :  16)  meer. 

4)  Eene  naauwkeurige  ontleding  van  lukas'  Evangelie  zou  misschien  tot  geheel  nieuwe  resultaten 
leiden.  Zijne  inleiding  (H.  1 : 1 — i)  heeft  velen  op  het  dwaalspoor  gebragt.  Ik  geloof  met  Dr.  otteka 
(Jaarboeken,  18^9),  dat  lukas  een  defekt  exemplaar  van  markus,  met  andere  mondelinge  en  schrifte- 
lijke bronnen,  heeft  geraadpleegd.  Dat  hij  nu,  bij  het  inlasschen  dezer  afzonderlijke  stukken,  zoo  veel 
mogelijk  de  aanleiding  tot  jezus*  spreuken  en  beelden  mede  deelt,  kan  ieder  aandachtig  lezer  zelf 
opmerken.  Het  werk  van  lukas,  nadat  reeds  loo  velen  het  hadden  ter  hand  genomen,  moest  noodwendig 
meer  den  vorm  krijgen  van  eene  compilatie. 
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niet  voorstellen ,  dat   het  zich  letterlijk  zóó   zal  hebben  to^edragen ,   als  hij  ons  jbzus*^ 
antwoord  verhaalt. 

3i  JEZUS  zeide  tot  hem:  iiWat  u  in  de  wet  geschreven?  Hoe  leest  gij?^^  En  hij  ant- 
woordende zeide :  ff  Gij  zult  den  Heer  uwen  God  lief  hebben  uit  geheel  uw  hart ,  en  wU 
geheel  uwe  ziel ,  en  uit  geheel  uwe  kracht ,  en  uit  geheel  uw  verstand ,  en  uwen  naasten 
als  u  zehen!^  Eu  hij  zeide  tot  hem:  f/ Gij  hebt  regt  geantwoord.  JDoe  dat,  en  gij  zult 
leven  (het  eeuwige  leven  beërven)/' 

Hoe?  Een  onbekend  wetgeleerde  zou  het  eerst  de  twee  hoofdgeboden  der  christelijke 
zedeleer ,  die  geen  Eabbijn  immer  tot  de  koninklijke  wet  verhief,  in  het  wetboek  hebben 
opgespoord  ?  En  hij ,  de  letterknecht ,  zou  met  zijn  ff  en  utoen  naasten"  op  eens  uit  Deutero- 
nomium  in  Levitikus  zijn  overg^aan?  Dan  was  later  jbzus*  aanwijzing  van  het  grootste 
gebod  slechts  navolging?  — Tot  zulke  ongerijmdheden  moet  men  wel  vervallen,  wanneer  men 
de  letterlijke  naauwkeurigheid  der  Evangelie-verhalen  wil  handhaven.  Hierdoor  moet  men 
dan  ook  tot  allerlei  gedrongene  verklaringen,  die  niets  anders  dan  het  vernuft  der  uitvin- 
ders bewijzen,  de  toevlugt  nemen.  Zoo  heeft  men  zich  hier  beroepen  op  de  ge d enk- 
cedels, die  de  naauwgezette  Joden  voor  het  voorhoofd  en  om  den  linkerarm  droegen.  Tot 
de  uitgelezene  spreuken,  daarop  geschreven,  behoorde  ook  die  over  de  liefde  j^ns  God, 
en  —  zoo  gist  men  —  mogelijk  ook  de  andere  omtrent  de  liefde  tot  den  naaste.  1)  Jbzus 
zou  dan  met  den  vinger  daarop  gewezen  hebben,  vragend^e:  ff  Wat  leest  gij  dddr?''  En  zoo 
komt  ten  slotte  toch  aan  het  Babbinisme  de  eer  toe  van  de  grondslagen  te  hebben  uitge- 
vonden voor  de  christelijke  moraah 

Maar  wij  laten  de  taak,  om  door  eene  opeenstapeling  van  zulke  gewrongene  verklaringen 
de  letter  van  den  Bijbel  te  redden,  aan  hen  over,  die  er  heil  in  zoeken.  Ons  komt  het 
natuurlijk  voor,  dat  ook  hier  mattheüs  beter  in  het  Babbinisme  te  huis  is  als  lukas. 
Hij  verhaalt,  hoe,  na  de  nederlaag  der  Sadduceën,  de  Parizeen  vergaderden,  en  één  hun- 
ner, een  wetgeleerde,  de  taak  op  zich  nam ,  om  nu  ook  jezus' wetkeimis  eens  te  beproe- 
ven met  de  vraag  naar  het  grootste  gebod.  Jezus*  antwoord  {Matth.  XXII :  87 — 40, 
naar  Beut.  VI :  5  en  LevU.  XIX  :  18,)  is  bekend.  Hij  gaf  in  twee  gezegden  van  mozes  den 
sluitsteen  van  al  wat  wet  en  profeten,  —  niet  enkel  de  Thora,  maar  ook  al  de  overige 
heilige  schriften,  —  van  den  mensch  vorderen.  En  vragen  wij  nu,  hoe  lukas  het  ant- 
woord van  JEZUS  den  wetgeleerde  kon  in  den  mond  l^^n,  markus  heldert  dit  op;  —  en 
hoogst  waarschijnlijk  is  wel  zijn  Evangelie ,  maar  niet  dat  van  mattheüs  ,  aan  lukas  be- 
kend geweest.  —  Het  was  namelijk  bij  het  onderwijs  der  Eabbi's  niet  vreemd ,  dat  leerling 
of  toehoorder  het  gez^e  herhaalde,  om  te  toonen,  dat  hij  het  goed  begrepen  had  en  er 
mede  instemde.  Zoo  is  *t  ook  hier.  Ofschoon  hij  met  geen  vriendschappelijk  oogmerk  ge- 
komen was,  werd  de  wetgeleerde  zéé  door  jezus'  antwoord  getroffen,  dat  hij  zeide :  ff  Rabbi! 
dat  hebt  gij  wel  in  waarheid  gezegd ,  dat  er  één  eenig  God  is,  en  daar  is  geen  ander  dan 
Hij;  en  Hem  lief  te  hebben  uit  geheel  het  hart ,  en  uit  geheel  het  verstand,  en  uit  geheel 


1)    Dat  ook  2>9tV.  XIX :  18  op  de  zoogenaamde  gedenkcedels  (phylakterieën ,  Maiik,  XXIII:  5) 
stond ,  is  door  kuivobl  geheel  nit  de  lucht  gegrepen.    Zie  lighttoot  op  matthbüs. 
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de  ziel ,  en  uU  geheel  de  kracht^  en  den  naoêten  lief  te  kebben  als  ziek  zelven ,  «  meer 
dan  al  de  brandofferen  en  de  elagtofferen**  —  Zoo  verklaart  zich  ook  de  vorm,  dien  het 
antwoord  van  den  wetgeleerde  bij  lukas  heeft.  De  man ,  die  de  Thora  aanbidt ,  is  door 
deze  keur  van  hare  woorden  getroffen,  en  vergeet  zoo  zeer  zijn  eerste  o(^merk  :  //Jbzus 
te  beproeven;"  dat  wij  ons  ook  van  den  liefderijken  Heiland  gemakkelijk  het  welwillend 
oordeel  kunnen  b^rijpen ,  waarmede  maektjs  •  zijn  verhaal  besluit :  En  jezus  ,  ziende  dai 
hij  verstandig  geantwoord  had^  zeide  tot  hem:  iiGij  zijt  niet  ver  van  het  koningrijk  Gods  f* 
{Mark.  Xm  :  32—34.)  1) 

Van  hier  af  vervolgt  lukas  alleen,  en  bewijst  met  dit  vervolg,  dat  de  man  wel  niet 
verre  van  het  koningrijk  Gods  was ,  maar  toch  de  gewone  hinderpaal ,  de  Farizeesche 
eigen  geregtigheid,  hem  nog  in  den  weg  stond,  om  daar  binnen  te  gaan. 

Maar  hij^  tcillende  zich  zelven  regtvaardigen ,  zeide  tot  lEZVS:  »3i  wie  is  mijn 
naaste  r 

Dat  deze  vraag  op  het  gebod  slaat,  in  de  tweede  plaats  door  jezus  opgegeven,  be- 
grijpt ieder;  minder  misschien,  hoe  de  man  die  vraag  kon  doen  om  zich  te  regt- 
vaardigen. 2)  Maar  ook  dit  is  niet  moeijelijk  te  verstaan,  als  wij  altijd  maar  van  den 
Farizeeschen  grondr^l  uitgaan  :  //Die  de  wet  (dat  is :  de  letter  der  wet)  houdt ,  is  r^t- 
vaardig;  die  haar  overtreedt,  een  zondaar/'  — Natuurlijk,  dat  een  zoo  aanzienlijk  wetge- 
leerde toch  wel  zelf  de  wet  mogt  onderhouden.  Dit  nu  hing  af  van  de  min  of  meer  ruime 
opvatting  van  het  woord  naaste.  Werd  dit  beperkt  tot  hen,  wien  de  wetgeleerde  broe- 
derliefde toedroeg  en  bewees,  zoo  kon  hij  met  den  rijken  jongeling  zeggen:  iiAl  deze 
dingen  heb  ik  onderhouden  van  mijne  jeugd  af  aan.  Wat  ontbreekt  mij  nog  ?*^  —  Zich 
geregtvaardigd  hebbende,  (en  hij  zou  zich  schamen,  als  hij  dat  niet  doen  konde!) 
zou  hij  nu  toch  nog ,  naar  de  leer  der  Babbijnen  en  \  onderrigt  van  jezus  aan  den  ge- 
noemden jongeling,  eene  hoogere  volmaaktheid  kunnen  najagen*  3) 

En  wie  gevoelt  nu  niet  reeds,  dat  in  zulk  eene  stemming  de  wetgeleerde  volstrekt  niet 


1)  Het  is  vermoeijend,  al  de  yerdchillende  meeningen  op  te  tellen  over  de  vraag ,  of  de  ontmoeting 
met  dezen  wetgeleerde  de  zelfde  is,  die  mattHeüs  en  MARKts  later  stellen.  In  een  zoo  veel  bewogen 
leven,  met  gedurig  veranderde  omgeving,  is  het  natuurlijk  niet  te  bewijzen,  dat  jezus  niet  twee  malen 
het  zelfde  kan  gezegd  hebben,  en  blijft  daarover  het  oordeel  altijd  subjectief.  In  het  algemeen  ga  ik 
van  het  beginsel  nit ,  dat  verrassende  ontmoetingen  niet  ligt  twee  maal  op  de  zelfde  wijs  gebeuren ;  — 
dat  LUKAS,  als  getnige  van  den  tweeden  rang,  in  letterlijke  naauwkeurigheid  bij  de  oudere  Palestijnsche 
achter  staat;  — en  dat  't  hem  dikwijls  zigtbaar  te  doen  is,  om  van  jezus'  spreuken  eene  aanleiding 
op  te  geven ,  waarin  hij  dus  wel  eens  kan  gefaald  hebben. 

2)  Het  is  mij  niet  regt  helder,  hoe,  volgens  keijer  en  visserino,  de  wetgeleerde  zich  zou  hebben 
willen  regtvaardigen  wegens  zijne  vraag.  Luk,  XVI:  15  komt  het  «u?A  tehen  regtvaardigen  voor  de 
memchen  geheel  in  den  zin,  zoo  als  wij  het  hier  boven  opvatten ,  voor;  en  in  de  Gelijkenis  vjjp  Farizeêr 
en  Tollenaar  (H.  XVIII  :14),  zullen  wij  weder  dtxa^ovr  m  de  zelfde  wettische  beteekcnis  terug  vinden. 

3)  Op  zijn*  gewonen  originelen  toon  zegt  lotheb  van  deze  vraag:  Damit  bekennet  er  fret,  dasz  er 
seinen  Nachtten  nicht  geliebet  habe,  iintemal  er  noch  nicht  dahin  kommen  iit,  dast  er  teinen  Nachsten 
kennete.  Woi  hilft  ihm  denn  Moset  mit  seinem  GetetzF  Maar  toch  juister  elders:  Er  fragt  nicht:  Wer 
i$t  mein  Ooit  ?  Ah  sollte  er  sprcehen :  Ich  bin  Gott  niehtt  ichuldig ,  mit  Oott  hot  et  kein  Fehl ;  aneh  latz 
ich  mich  dunken,  da*t  ich  keinem  Menschen  eticas  schuldig  bin:  dennoek  wolUe  ickgeme  wissen,  wer  mein 
Naehster 
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kon  tevreden  gesteld  worden  met  het  antwoord :  //Alle  menschen  zijn  uwe  evennaasten?*^  — 
Hij  zou  het  niet  aangenomen,  niet  geloofd,  niet  eens  begrepen  hebben.  Maar  wij  willen 
zijne  vraag  vooreerst  laten  rusten,  die,  naar  jezus*  voorbeeld,  verschuivende  tot  het  slot 
der  Gelijkenis,    waarmede  de  Heer  ze  beantwoordt,  en  die  ik  nu  ga  verhalen. 


ZeJcer  menseh  kwam  af  van  Jeruzalem  naar  Jericho.  'tTs  geen  zinnebeeldige  uitdruk- 
king, dat  afkomen  of  afdalen.  Nadat  men  van  Sion  is  afgedaald,  klimt  men  wel  weer, 
en  nog  hooger,  tegen  den  olijfberg  op;  maar  aan  het  einde  van  het  bergland,  waartoe 
Jeruzalem^  grond  behoort,  heeft  men  een  allerprachtigst  gezigt  in  de  diepte,  en  daalt 
ruim  2000  voeten  af  in  de  Jordaanvlakte.  1)  Van  hier  de  vaststaande  uitdrukking  van 
op  te  gaan  naar  Jeruzalem.  In  groote  karavanen  en  onder  juichend  psalmgezang  trok 
men  jaarlijks  daar  henen,  over  heuvelen  en  dalen ,  tot  men  de  hoogvlakte  beklom ;  en 
even  eens  daalde  men,  na  't  vrolijk  pascha,  weder  van  de  stad  der  bergen  af.  Maar 
ook  bij  menJg  andere  gelegenheid  bezocht  de  Israëliet  den  tempel;  of  wel,  enkele  feest- 
gangers vertoefden  er  langer,  om  dan  met  weinigen  of  alleen  terug  te  keeren.  En  zoo 
hebben  wij  ook  hier  eenen  Jood  voor  ons,  die  te  Jeruzalem  zijnen  tempelgang  gedaan 
heeft.  Ware  het  een  vreemde,  jezüs  zou  het  zeker  gezegd  hebben.  Later  zullen  wij 
ook  zien,  dat  de  man  zelf  betrokken  is  in  de  vraag,  die  alleen  Israëlieten  gold:  Wie 
is  mijn  naaste? 

En  waar  heen  ging  zijne  reis?  Naar   Jerkhoy  de  beroemde  palmstad,  waar  men  door- 
reisde naar  het  oveijordaansche;  ook  de  Gralileërs,  die  het  vijandig  Samarië  wilden  ontwij 
ken.    Sprak  JEzrs  de  Gelijkenis  in  zijne  laatste  levensdagen  uit,  dan  had  hij  juist  dien 
togt,  van  de  andere  zijde  af,  gedaan:   uit  Perea  de  Jordaan  over   naar  Jericho y  dat  na 
aan  de  rivier  lag,  en  van  hier  naar  Jeruzalem, 

Maar  was  de  omtrek  der  beide  steden  bloeijend  schoon ,  de  weg  zelf ,  van  Bethaniè  af 
tot  in  de  nabijheid  van  Jericho ^  ongeveer  vijf  uren  gaans,  loopt  door  eene  woestenij  van 
steenklompen,  schaars  met  doornstruiken  en  onkruid  bewassen.  Thans  wordt  zij  de  woestijn 
Quarantania  genoemd ,  naar  het  veertigdaagsch  verblijf  van  den  Zaligmaker.  De  weg,  die 
er  door  henen  leidt,  is  sinds  meer  dan  twee  duizend  jaren  als  zóó  onveilig  bekend,  dat 
eenzame  reizigers  in  jezüs'  tijd  vaak  den  veiliger*  omweg  over  Bethlehem  verkozen,  en* 
men  nog  niet  dan  met  een  goed  gewapend  escorte  de  reis  durft  doen.  Juist  ben  ik  in  de 
gelegenheid,  om  dit  door  het  verhaal  van  twee  mijner  vrienden,  beide  ooggetuigen,  op 
Ie  helderen. 

Het  eerste  is  van  Dr.  p.  nippold  (in  de  Protest.  Manatêhlatter ,  1863) :    /-/Wij  hadden 
omstreeks  zes  uren  noodig ,  om  het  bergland  tusschen  Jeruzalem  en  het  Jordaandal  door 


1)    Jeruzalem  ligt  1200  ^  1300  voeten  boven  de  oppervlakte  der  zee;  de  ylakte  van  JericAo,  die  ge- 
houden wordt  voor  de  laagste  plek  van  de  geheele  aarde ,  ligt  even  diep  beneden  de  zee. 
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te  trekken.  Voorbij  Bethame  hadden  wij  nog  een'  tijd  lang  vruchtbaar  land,  maar 
kwamen  toen  in  het  onherbergzame,  met  diepe  kloven  doorsnedene  rotsgebergte,  van  ouds 
de  woestijn  van  Juda  geheeten.  Men  kan  zich  geen  terrein  denken,  dat  beter  past  voor 
de  Gelijkenis  van  den  Samaritaan.  De  verscheurde  rotsklompen  en  steil  afisinkende  dalen 
daar  tusschen ,  vormen  een  veel  akeliger  woestijn ,  dan  de  stille  majesteit  der  Egyptische 
of  Lybische  vlakten  ons  te  aanschouwen  geeft ,  schoon  hier  zoo  wel  als  d^  naauwelijks 
de  matige  kameel  eenige  stekelige  kruiden  vindt.  Toch  is  niet  altoos  Juda'9  woestijn  7A6 
verlaten  geweest :  althans,  wij  zagen  hier  nog  de  ruïnen  van  een'  ouden  Khan,  en  't  over- 
blijfsel van  ^kele  watermolens.  Prachtig  is,  aan  den  uitersten  rand  van  dit  rotsgebeigte , 
het  gezigt,  diep  in  de  vruchtbare  vlakte." 

De  tweede  getuigenis  is  van  onzen  landgenoot  Dr.  e.  m.  beim a  ,  die  in  het  jaar  1852 
met  den  Heer  heemstra  het  heilige  land  bezocht,  (grootendeels  a^edrukt  in  de  Lectuur 
voor  de  Huiskamer  y  1856:)  //Hoe  wel  wij  voorzien  waren  van  eenen  Firman  van  Sultan 
ABDUL,  waaraan  men  eene  bijna  goddelijke  eer  bewijst,  verklaarde  de  Pacha  van 
Jeruzalem  y  dat  hij  voor  de  rooverijen'  der  Bedouïnen  niet  kon  instaan.  Onze  vrienden 
raadden  ons  ernstig ,  ons  met  den  Scheick  dier  roovers  in  betrekking  te  stellen.  Wij 
gaven  hem  voor  elk  onzer  honderd  piasters  (ongeveer  tien  gulden)  en  een  schaap.  Daar- 
voor kregen  wij  een'  gewapenden  Bedouïn  te  paard  mede,  die,  mogt  hetnoodig  zijn,  den 
roovers  zou  toeroepen,  dat  wij  geassureerd  waren.  Naauwelijks  anderhalf  uur  van  Jeru- 
zalem kwamen  er  werkelijk  uit  het  gebergte  eenige  kleine  troepen  op  ons  aan ,  doch  onze 
Bedouïn  reed  op  hen  toe,  en  gaf  met  veel  geschreeuw  van  onzen  toestand  kennis,  waarop 
zij  zich  verwijderden.  Zulke  ontmoetingen  hadden  wij  op  dien  dag  nog  twee  of  drie 
maal.  Somtijds  hoorden  wij  ook  geschreeuw  in  de  gebergten,  zonder  dat  wij  iemand 
zagen,  het  welk  dan  telkens  door  onzen  Bedouïn  beantwoord  werd,  en  waarop  onmid- 
dellijk stilte  volgde.  Alles,  ook  het  afgaan  naar  de  diepe  vallei  van  Jericho y  herin- 
nerde ons  de  bekende  Gelijkenis.  Wij  zeiden  het  meer  malen  tot  elkander :  //Het  is , 
of  hier  in  die  achttien  eeuwen  niets  is  veranderd." 

//Den  nacht  bragten  wij  door  in  het  in  de  rotsen  gehouwen  en  gebouwde  klooster 
San  Saba,  met  vele  pelgrims,  en  vertrokken  des  morgens  vroeg,  na  een  hartelijk  af- 
scheid van  onze  gastheeren.  Terwijl  wij  vrolijk  en  wel  voort  reden,  kwam  er  eensklaps 
van  achter  eenen  berg,  een  van  top  tot  teen  gewapende  Arabier  te  paard  in  vlijende 
galop  op  ons  aanrennen,  en  gebood  ons  stil  te  staan.  In  een  oogenblik  zagen  wij  ons 
van  eene  menige  Bedou'inen ,  zoo  te  voet.  als  te  paard ,  omringd  :  de  eersten  liepen  ge- 
ducht hard.  Na  eenige  woordenwisselingen  tusschen  onzen  Bedouïn  en  den  eerst  aange- 
komen' Arabier ,  die  vrij  wel  gekleed  was  en  een  Scheick  scheen  te  zijn ,  kregen  wij  vrij- 
lieid  om  verder  te  gaan,  en  werden  ons  daarenboven  nog  acht  man ,  zoo  te  voet  als  te 
paard ,  tot  geleide  mede  gegeven.  Nu  vernamen  wij ,  dat  een  twintig  kameelen ,  die  wij 
onder  weg  gezien  hadden ,  nog  geen  uur  geleden  door  hen  veroverd  en  daarbij  drie  men- 
schen  gedood  waren.  Later  ontmoetten  wij  reizigers ,  die  acLv  dagen  daarna  nog  hunne 
lijken  onb^raven  op  het  veld  hadden  zien  liggen.     Zoo  hebben  wij  bijna  vier  en  twintig 
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uren  lang  onder  het  geleide  van  deze  met  bloed  bevlekte  menschen  gereisd  ,  langs  d^ 
Boode  zee  en  den  snel  vlietenden  Jordaan.  Zij  vennaakten  ons  met  hunne  bewonderens- 
waardig snelle  manoeuvres  en  hun  eentoonig  gezang ,  plukten  bloemen  en  zochten  steentjes 
voor  ons;  met  één  woord,  zij  waren  zoo  gedienstig,  zoo  erkentelijk  en  zoo  getrouw, 
dat  wij  ze  voor  de  zachtaardigste  menschen  van  de  wereld  zouden  gehouden  hebben, 
indien  wij  geene  kennis  gedragen  hadden  van  hunne  wandaden,  waaraan  zij  intusschen 
niet  meer  schenen  te  hechten ,  dan  de  jager  aan  het  wild ,  dat  hij  gedood  heeft." 

Na  ons  266  op  het  terrein  verplaatst  te  hebben ,  vatten  wij  het  verhaal  van  den  Heiland 
weder  op.  De  reiziger  in  de  Parabel  had  geenerlei  voorzorgen  genomen.  Hij  kwam  van  ver, 
had  nog  veel  wegs  te  maken ,  en  achtte  misschien  die  geruchten  van  onveiligheid  overdre- 
ven. De  omstandigheid,  dat  juist  priester  en  Leviet  achter  hem  op  den  weg  waren,  doet  ons 
denken  aan  den  afloop  van  eenen  feesttijd:  eene  uitstekende  gel^nheid  voor  de  roovers, 
om  op  de  nakomende  feestgangers  jagt  te  maken.  Was  deze  man  met  de  veilige  feestka- 
ravane  gekomen,  maar  te  lang  opgehouden  in  de  heilige  stad,  dan  begrijpt  het  zich  te 
eer,  dat  hij  geen  gevaar  kende.  Maar  hoe  berouwt  het  hem !  Aan  het  meest  woeste  en 
eenzame  gedeelte  van  den  weg  gekomen ,  ziet  hij  van  achter  een  rotsblok  of  tusschen  het 
kreupelhout  verdachte  vreemdelingen  op  zich  afkomen.  De  open  weg  laat  hem  geene  ge- 
legenheid tot  de  vlugt.  Er  staat  ook  niet ,  dat  hij  op  de  gewone  wijze,  op  een'  ezel ,  de 
reis  deed;  en  was  hij  voetganger,  zoo  was  er  nog  minder  kans  van  ontkomen.  WJvielAxis 
onder  de  moordenaars,  1)* — liever  struikroovers,  —  die  hem  uitplunderden  en  daarenboven 
Blagen  (houwen  of  steken)  toébragteny  2)  en  half  dood  lieten  liggen.  Zoo  duur  mogelijk 
zijn  leven  verkoopende,  is  hij  eindelijk  voor  de  gewapende  overmagt  bezweken,  en  ligt 
daar  nu  naakt  uitgeplunderd  en  zwaar  gewond,  reeds  half  stervende  van  bloedverlies. 

De  booswichten  hebben  zich  met  hunnen  buit  weg  gemaakt.  Zij  hebben  zich  daarbij  geen^ 
tijd  gegund,  om  te  onderzoeken,  of  hun  slagtoffer  nog  leeft,  om  hem  anders  verder  af  te 
maken.  Hij  haalt  dus  nog  adem.  Hij  is  zelfs  niet  eens  doodelijk  gewond,  maar  toch 
geheel  bewusteloos,  ten  minste  buiten  staat  om  zich  op  te  rigten,  of  zelfs  om  hulp  te 
roepen.  En  wien  zou  hij  ook  geroepen  hebben  in  deze  barre  woestijn?  Geen  enkel  huis 
is  er  verre  in  den  omtrek ,  en  dagen  gaan  er  voorbij ,  waarop  in  dezen  stillen  tijd  geen 
enkele  reiziger  zich  waagt  op  den  akeligen  weg. 

Verschrikkelijk  lot,  zoo  hulpeloos  te  moeten  sterven!  Maar  het  geval  is  den  armen 
reiziger  gunstig.    Zoo  ten  minste  noemt  jezüs  ,  die  daarbij  in  de  gewone  volkstaal  spreekt , 


1)  flBffiBTiBaap ,  so  dasi  er  ringsum  von  ihnen  umgeben  war,  Meueb.  Het  woord  Ifiaj^gp  struik- 
roover,  is  door  onze  Bijbel rertalers  (ook  van  hen,  die  mei  jezüs  gekruisigd  waren,)  te  onregt  moor* 
denaars  vertaald. 

2)  Het  herhaalde  xat,  de  eerste  maal  door  ook  overgezet,  wordt  misschien  beter  dus  vertaald :  teelkef 
è.t  hem  uitgeplunderd,  èn  kern  (als  hij  weerstand  bood)  slagen  toegebragt  hebbende  ^  heen  gingen  ^  verla» 
iende  hem,  hal/  dood  zijnde, ^^SIa gen  zijn  hier  stooten,  houwen  of  steken,  door  wapenen  toegebragt. 
Wat  dus  de  beteekenis  betreft,  kan  men  ook  z^en,  dat  zij  hem  wonden  ioebragien ;  de  wonden  zelve 
worden  echter  door  een  ander  woord  (nietj  nligY^ ,  maar  jffavfta)  uitgedrukt ,  vs.  3é.  Het  eerste  be^ 
teekent  overal  den  slag,  met  of  zonder  wapen,  die  de  wonde  toebrengt. 
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het  zamentr^en  van  gebeurtenissen,  die  niet  te  berekenen  zijn  of  te  voorzien;  al  weten 
wij ,  dat  er  bij  God  geen  toeval  bestaat,  en  wat  wij  zoo  noemen ,  dikwijls  eene  verrassende 
uitkomst  is  van  het  hooge  godsbestnur.  1) 

Zoo  is  het  ook  hier.  3i  bij  geval  kwam  een  zeker  2)  priester  den  zelfden  weg  af. 
Ook  hij  daalde  dus  af  van  Sione  gebergte.  Hij  heeft  er  zijn  heilig  dienstwerk  verrigt. 
De  priesterlijke  geslachten  waren  daartoe  verdeeld  in  vier  en  twintig  afdeelingen ,  die  ieder 
eene  week  dienst  hadden.  Wij  kennen  deze  dagordeningen  reeds  uit  de  instellingen  van 
DAViB,  en  nog  uit  de  geschiedenis  der  geboorte  van  johannes  den  Dooper.  (1  Kron. 
^ISJNi  LuL  I  :  5,  8.)  Nadat  voor  dezen  priester  de  beurt  zijner  dagordening,  of  de 
buitengewone  bezigheid  der  feestdagen,  voorbij  is,  keert  hij  naar  huis  terug.  Want  de 
priesters  behoefden  in  Jeruzalem  niet  te  wonen.  Men  vond  er  over  't  geheele  gebergte  van 
Jtidea,  velen  ook  in  den  omtrek  van  Jericho.  8)  Nu  wordt  dan  toch  zeker  de  ongelukkige 
gered.  Dit  toeval  is  Gods  vinger.  De  priester,  die  juist  in  den  tempel  dienst  heeft  ge- 
daan ,  zal  den  man  niet  hulpeloos  voorbij  gaan ,  die  dddr  heeft  aangebeden ,  zijn'  naaste , 

zijn'  broeder Hij  ziet   hem    reeds;   maar  —  hij   schrikt  en    denkt:    //Hier  is  't  niet 

veilig.  Misschien  zijn  de  roovers  nog  in  de  nabijheid,  't  Is  zaak,  dat  ik  voort  maak, 
en  mij  niet  ophoud  bij  dien  verslagene ,  om  niet  straks  te  worden  als  hij !"  —  Een  lijk 
aan  te  raken,  is  ook  voor  den  priester  eene  ontheiliging.  Nog  gaan  zij,  die  van  priester- 
lijk geslacht  (oohbn)  zijn  onder  de  Joden ,  met  dooden  niet  om.  Hij  gaat  dus  voorbij , 
ontwijkt  zelfs  het  akelige  gerfgt,  en  wijkt   uit  naar  de  overzijde  van  den  weg,  en  drijft 

haastig  zijnen  ead  voort Be  priester  ,  kern  ziende ,  ging  tegenover  voorbij,  4) 

Deze  tweede   reiziger  is  uit  het  gezigt;  de  eerste  ligt  daar  nog  even    hulpeloos;  maar 


1)  De  uitdrukking  uajo  avyuv^iap ,  en  zelfs  het  laatste  woord ,  komt  hier  alleen  voor.  Het  bc- 
teekent  door  zamentreffen.  De  attische  vorm  is  niet  avynv^la,  maar  avyxiff^aig  of  avyxxQijfAa. 
Van  der  palm  zegt,  dat  de  ontmoeting  van  Priester  en  Leviet  toevallig  was,  omdat  dezen  meer 
gewoon  waren,  den  veiliger*  weg  over  BeikUkem  ie  nemen,  terwijl  een  Samaritaan,  in  Judea  reizende, 
van  zelf  eenzame  wegen  koos.  {Leerredenen ,  XUI :  221.)    Ik  zie  hiervoor  nog  geen  bewijs. 

2)  De  uitdrukking  ap&^mtóg  r^g ,  teler  menseh ,  isf^svg  t$g ,  zekere  priester,  aanaqslxrjg  dé  xig , 
rn  zekere  Samaritaan ^  is  bijzonder  lükas  eigen  (H.  I  :  5,  VUI:  27,  X  :  25  enz.),  inzonderheid  ouk 
in  de  Gelijkenissen:  van  den  Rijken  Dwaai  (XII :  16),  van  het  Oostmaal  (XIV  :  16),  van  den  Verlorett 
Zoon  (\V  :  11) ,  van  den  Rentmeester  (XVI :  1) ,  van  Lazarus  (XVI :  19,  20),  van  den  Regier  (XVIII :  2) , 
van  de  Ponden  (XIX  :  12),  misschien  ook  van  de  Boose  Landlieden  (XX  :  9).  Deze  opmerking  trof  mij 
te  meer ,  omdat  ik  bij  de  andere  Evangelisten  deze  meer  Qrieksche  constructie  in  't  geheel  niet  vond : 
want  in  den  aanhef  van  twee  Gel^kenissen  bij  mattbeüs  (XXI :  28,  33)  heeft  iischendokt  te  regt  dit 
xsg  achter  ap^qesnog  weg  gelaten. 

3)  Bij  LiGHTPOOT  op  Luk.  1:5  en  X:30,  kan  men  veel  vinden  over  de  vaste  staties  of  dagor- 
deningen van  Jericho,  (berekend  op  de  helft  van  die  te  Jeruzalem,)  dat  echter  niet  helder  is.  Misschien 
heeft  die  Kabbijnsche  overlevering  het  meeste  regt,  die  verhaalt,  dat  te  Jericho  zich  altijd  een  deel 
der  priesters  en  Levieten  ophield ,  om  te  zorgen ,  dat  de  tempel  steeds  van  het  noodige  voorzien  werd. 

4)  Het  woord  apx^na^f^l^Bv  komt  in  het  Nieuwe  Testament  hier  alleen  voor,  en  is  zeer  schilderach- 
tig :  irHij  ging  voorbij ,  maar  koos  met  opzet  de  tegenovergestelde  zijde  van  den  weg."  Van  den  Leviet 
wordt  het  zelfde  gezegd.  Het  woord  heeft  in  het  Boek  der  wijsheid  (XVI :  10)  juist  eene  tegenoverge- 
stelde, maar  even  schilderachtige  beteekenis:  utegen  het  gevaar ,  dat  den  ongelukkige  dreigt,  erbij  komen. 
en  hem  helpen."  —  Gbotius  dwaalt,  als  hij  hier  vertaalt :  praeterüt  contrario  itinere,  dus  ^naar  Jeruzalem  ." 
want  ook  de  priester  kwam   af,  en  er  staat  niet,  dat  hij  omkeerde,  maar  dat  hij  voorbij  ging. 
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liet  geval  is  dit  maal  des  armen  man  gunstig :  hei  biedt  hem  meer  dan  ééne  kans  tot 
redding.  Daar  nadert  weer  een  reiziger;  hij  komt  zeker  ook  van  Jeruzalem y  en  is  een 
Leviet:  een  Jood  van  den  heiligen  stam,  a^ezonderd,  om  de  priesters  (aöeons  zonen  en 
dus  hunne  stamgenooten)  in  hun  godsdienstwerk  bij  te  staan.  Ook  van  hem  mag  men 
dus  met  regt  belangstelling  in  den  ongdukkigen  feestganger  verwachten.  Hij  houdt  dan 
ook,  aan  de  plaats  gekomen,  zijn  lastdier  even  op;  komt  nader  bij ,  en  ziet  den  bewuste- 
loozen,  zieltogenden  mensch  liggen.  Zal  hij  afstijgen,  en  tenminste  nog  hulp  beproeven? 
Maar  ook  hem  grijpt  de  angst  voor  veiligheid  en  leven  aan.  Dit  oponthoud  kan  h^n 
doodelijk  zijn ,  en  zal  toch  wel  niets  geven.  Aan  dien  man  is  immers  niet  meer  te  doen !  1) 
Straks  valt  de  avond,  en   overvalt  hem  misschien    het  gevaar.     Zoo  denkt  hij,  en  wendt 

zich  haastig  af,  en  drijft  zijn  lastdier  aan Leêgelijks  ooi  een  Leviet ,  ah  hij  was  bij 

die  plaats y  kwam  hij ,  en  zag,  en  ging  tegenover  voorbij  2) De  zwaar  gekwetste,  zoo 

hij  nog  het  oog  kan  in  'i  rond  slaan,  ziet  in  de  naakte ,  gele  steenklompen  het  beeld 
van  het  koude  hart  zijner  landgenooten ;  maar  waarschijnlijk  kan  hij  dit  niet  meer.  — 
//Deemiswaardige  toestand  "  schrijft  stüaet  :  //rampzalig  boven  alle  beschrijving !  Beroofd , 
tot  op  het  lijf  toe  uitgeschud  van  eigendom ,  van  deksel ,  van  noodpenning  op  den  weg; 
gescheurd,  geslagen,  gekneusd,  gewond,  getrapt;  naakt  en  bloot  achtergelaten  door  na- 
tuurgenooten,  die  men  niet  beleedigde,  niet  kende,  wier  onregtvaardigheid  men  slechts  niet 
terstond  voldeed,  wien  men  daarna  toch  alles  gaf,  en  vruchteloos  om  lijf  en  leven  smeekte! 
Het  verlies  van  zelfbewustheid  is  de  eenige  zegen  bij  zulk  eene  ovennaat  van  smart. 
Gelukkig  is  zij  het  deel  van  dezen  ellendige,  die  geenen  der  voorbijgangers  bemerkt.  Tot 
zich  zelven  te  keeren  in  zulk  eenen  staat,  moet  nog  schrlkkelijker  dan  de  mishandeling 
zelve  zijn.'^ 

Nog  ééne  kans  op  redding  nadert.  2ial  het  de  laatste  zijnp  Maar  deze  reiziger  komt 
hier  niet  bij  geval;  hij  is  ook  niet  afkomende  van  Jeruzalem^  Reizende  y  hoogst- 
waarschijnlijk als  koopman,  kwam  hij  omtrent  hem.  Het  is  een  zeker  Samaritaan.  O! 
wanneer  wij  maar  eenigzins  den  weerzin  kennen,  dien  deze  naam  bij  iederen  regtgeloo- 
vigen  Jood  van  jezus'  tijd  opwekte,  dan  kunnen  wij  ons  zoo  voorstellen,  dat  hij  van 
hem  allerminst  hulp  wachten  zou.  3)  Ja!  de  echte  Farizeesche  dweeper  zou  liever  in 
zijne  reinheid  en  heiligheid  gestorven  zijn,  dan  dat  hij  gered  werd  door  eene  teug 
water ,  die  een  vervloekte  Samaritaan  hem  reikte.  —  GKj  kent  immers  de  oorzaak  van  deze 
diepe,  nu  reeds  veel  meer  dan  twee-duizend-jarige  vete?  In  Samarië  had  zich  het  nietig 
overschot  der  tien  afgevallen  stammen  met  heidensche  volkplantingen  vermengd.  4)  De  Joden , 


1)  Lusoo  noemt  hem  nog  onmenscbehjker  dan  de  priester ,  daar  hij  genauere  Kenninin  seiner  hülfloten 
Lage  erlangt.  Ook  tbbnch  zegt:  In  his  erueltg  ihere  toat  an  adéUtUmal  aggravation ;  for  ks,  U  mghi 
be  out  of  curioiiigt  drew  near  etc.     Ik  geloof  niet,  dat  dit  in  den  geest  tan  jeztjs  ligt. 

2)  Hoe  schandelijk  het  was,  wanneer  Priester  en  Leviet  geen  voorbeeld  gaven  van  regt  en  van  liefde, 
wordt  MaL  II  en  elders  aangewezen. 

3)  Jbzus  siEACQ  stelt  hen  reeds  beneden  Israêls  erfvijanden,  deEdomieten  en  Filistijnen,  ziende: 
Ttoee  volken  tyn  mijne  tiel  tot  een  walg ,  en  %et  derde  is  tel/s  geen  volk :  —  het  verachtelijke  volk ,  dat  te 
Sichem  woont  !  (H.  L  :  25 ,  23.) 

4)  Tkench  (Blz.  310 ,  11)  beklaagt  zich  er  over ,  dat  in  den  jongsten  tijd  het  gevoelen  van  een* 

II.  89 
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uit  Babel  terug  gekeerd ,  wilden  met  dit  basterdvolk  niets  te  doen  hebben.  Dezen  bouw- 
den nu,  in  bittere  vijandschap,  een'  eigen'  tempel  op  den  berg  Oerizim,  en  ontvingen 
denkelijk  door  een'  gebannen'  Joodschen  priester,  in  nehemia's  dagen,  de  boeken  van 
MOZES.  Later  werd  hun  tempel  door  de  Makkabeën  verwoest,  maar  met  te  meer  woede 
verdedigden  zij  het  regt  van  hunnen  altaar:  ffOerizim  tegenover  Jeruzalem.^*  Het  was 
vooral  tegen  de  jaarlijksehe  feesten,  dat  die  godsdiensthaat  ontbrandde.  Aan  jezus  zelf 
werd  eens  nachtverblijf  in  éen  der  vlekken  van  Samarië  geweigerd,  omdal  zijn  cuingezi^t 
woê  afê  reizende  naar  Jeruzalem ;  zoodat  zelfs  de  liefderijke  johannes  hun  vuur  uit  den 
hemel  toewenschte.  Zoo  was  het ,  en  zoo  is  het  nog.  Hqe  gering  in  getal ,  arm  en  veracht 
in  hun  eigen  vaderland,  nog  vloekt  met  den  laatsten  adem  de  Jood  den  Samaritaan,  en  de 
Samaritaan  den  Jood,  en  de  puinhoopen  van  Jeruzalem  en  Gerizim  roepen  elkander  vloek 
en  verderf  toe.  Wat  was  er  voor  een'  Jood,  afkomende  van  Jeruzalem ^  van  een'  Samari- 
taan heil  en  hulp  te  wachten? 

En  toch,  ook  onze  koopman  kwam  omtrent  hem,  hield  zijn  lastdier  op,  en  hem  ziende 
werd  hij  met  innerlijke  ontferming  bewogen.  Hij  dacht  niet :  //Deze  man  is  zeker  een 
Jood.  Hij  komt  ook  al  uit  dien  vervloekten  tempel  te  Jeruzalem.  Wat  gaat  hij  mij  aan  ? 
't  Is  mijn  broeder,  mijn  naaste  niét.  Hij  zal  toch  geen  teug  water  van  mij  begeeren, 
als  hij  nog  leeft.  En  zeker  zou  hij  allerminst  zich  om  mij  bekommeren,  als  ik  d^ 
lag."  —  Hij  dacht  even  min  :  //Misschien  zijn  de  roovers  nog  in  de  nabijheid.  Ieder 
oponthoud  is  gevaarlijk ,  terwijl  ook  reeds  de  avond  valt.  Die  man  zal  toch  niet  meer 
te  helpen  zijn,  en  straks  overkomt  mij  het  zelfde  lot."  —  Hij  denkt  niets  of  vraagt 
niets,  maar  volgt  alleen  de  inspraak  van  zijn  hart.  Hij  heeft  medelijden,  diep  medelij- 
den met  den  uitgeplunderden  reiziger,  die,  zonder  tijdige  hulp,  hier  jammerlijk  ver- 
smacht en  ellendig  omkomt.  //Zou  hij  nog  te  helpen  zijn?"  is  zijne  eenige  gedachte. 
Daarna  springt  hij  van  zijnen  ezel  af ,  gaat  naar  den  man  toe ,  rigt  hem  op ,  en  ontdekt 
met  vreugde,  dat  hij  nog  adem  haalt,  en  er  zelfs  geene  doodelijke  wond  te  bespeuren  is. 
Wat  nu  te  doen  ?  Spoedig  weg  rijden  van  deze  gevaarlijke  plaats ,  om  hulp  voor  den  armen 
vreemde  te  zoeken?  Maar  dan  wordt  't  morgen  welligt;  en  morgen  —  dat  haalt  hij  niet! 
Of  zal  hij  hem  achter  zich  op  zijn  lastdier  zetten ,  en  dan ,  zoo  haastig  hij  kan ,  deze 
onveilige  plek  ontvlugten  ?  Maar  reeds  is  de  ezel  met  koopwaren  bepakt,  de  zwaar  ge- 
wonde kan  zich  niet  opbeuren  of  aan  hem  vast  houden,  en  zulk  eenen  togt  zal  hij  ook 
nooit  goed  maken.  Neen  !  de  Samaritaan  zet  alle  gedachte  aan  eigen  gevaar  verre  van 
zich ,  en  onderzoekt  bedaard ,  als  een  ervaren  reiziger,  zijne  wonden.  Was  er  nu  maar  een 
frissche  bron  in  de  nabijheid ,  dat  hij  die  zuiveren  en  den  aamechtige  drenken  kon !  Maar 


ge  mengden  oorsprong  der  Samaritanen  ontstaan  is  en  vrij  algemeen  aangenomen ,  tegen  de  meecing 
der  Christelijke  oudheid  en  de  getuigenissen  der  geschiedenis  (2  Kon,  XVII;  EzralN  \9)  ,  terwijl  ook 
JOZEFOS  ze  aXloêSifBlg,  jezxjs  èXXoyevati  noemt  {Tjuk,  XYIIiIS).  Aan  de  andere  zijde  is  het  zeker, 
dat  er  ten  tijde  van  jozia  nog  een  gansch  overblijf  fel  van  Israël  was  (2  Kron,  XXXIV :  9) ,  het  geen  later 
denkelijk  met  de  oorspronkelijke  Heidensche  bewoners  zamen  smolt;  waardoor  de  Samaritaansche  met 
vrij  wat  meer  regt  van  ome»  vader  jakob  spreken  kon  {Jok,  IV :  12) ,  als  wij  onzen  oorsprong  van  de 
Batavieren  plegen  af  te  leiden. 
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ja ,  hij  heeft  nog  een  weinig  olie  en  wijn  bij  zich,  van  ouds  her  den  reizigers  in  het  oosten 
bijna  even  onmisbaar  als  hun  watervat.  Deze  gebruikt  hij  er  voor,  verbindt  den  armen 
man  met  de  zalf,  naar  de  wijze  der  oosterlingen  in  der  haast  van  olie  en  wijn  gemaakt,  1) 
en  verkwikt  hem  met  de  laatste  teugen  van  den  wijn,  zoo  dat  hij  hoe  langs  zoo  meer 
bijkomt :  want  brandende  dorst  is  de  ergste  kwaal  der  woestijn.  Zoo  dra  hij  de  vreugde 
smaakt,  dat  hij  den  gewonde  weer  ziet  bijkomen,  tilt  hij  hem  voorzigtig  op  zijn  eigen 
lastdier.  2)  Hij  zelf  gaat  te  voet  er  naast,  om  den  zwakke  te  ondersteunen  en  het 
dier  zachtkens  bij  den  toom  te  leiden.  En  zoo  komen  zij ,  laat  en  vermoeid ,  in  de  vlakte 
van  JericAo,  3)  of  ook  in  de  stad  zelve,  waar  hem  een  vrij  goede  herberg  bekend  is , 
daar  hij  den  man  Aenen  voert  en  hem  verzorgt. 

Ook  dit  laatste  is  in  het  oosten  niet  zoo  eenvoudig,  als  bij  ons.  Nog  zijn  er  maar 
zeer  weinige  herbergen  of  slaapsteden.  Ook  de  reiziger  van  onze  dagen  moet  dikwijls 
op  straat  of  weg  zijne  tente  opslaan,  wanneer  er  geen  gastvrij  klooster  in  de  nabijheid 
is.  In  sommige  steden,  die  aan  den  grooten  weg  lagen ,  had  men  van  ouds  her  zooge- 
naamde Karavansera's,  De  reiziger  vond  in  die  openbare  gebouwen  huisdak  en  niets 
meer,  allerminst  voor  kranken  verpleging.  Behalve  deze  karavansera's  vond  men  ook  nog 
op  enkele  druk  bezochte  plaatöen  een  eigenlijke  herberg  of  khan,  hier  door  het  woord 
bajert  of  allemanshuis  aangeduid,  4)  en  alleen  door  zwervelingen  of  kramers  be- 
zocht, daar  geachte  vreemdelingen  bij  bijzondere  burgers  gastvrijen  intrek  vonden.  Zulk 
een  huis  hield  reeds ,  tijdens  de  inneming  van  Kanaan ,  eene  vrouw  van  slechten  naam , 
RACHAB  genoemd,  in  dit  zelfde  Jericho,  Misschien  wel  was  zulk  een  khan  te  gelijk  bazar 
voor  wie  er  langer  toefde.  Een  r^zinnige  Jood  hield  haar  zeker  niet.  De  Samaritaan 
is  er  een  oude  bekende;  hij  bezorgt,  zoo  goed  hij  maar  eenigzins  kan,  zijn  kostbare 
vracht,  en  blijft  er  zelf  dien  nacht  bij. 

Den  volgenden  morgen  is  de  vreemdeling  het  doodsgevaar  te  boven ,  maar  nog  niet  in 
staat   om  af  te  reizen.    De   Samaritaansche  koopman  moet  vroeg  in  den  morgen  5)  weg. 


1)  In  den  Jerozalemschen  Talmud  wordt  de  vraag  opgeworpen,  of  men  op  sabbat  een  pleister  sme- 
ren mag  voor  een'  kranke.  De  eene  Kabbi  meent,  dat  het  geoorloofd  is,  wanneer  men  daartoe 
vooraf  de  olie  en  den  wijn  gemengd  heeft;  de  ander  laat  ook  dit  op  den  sabbat  toe- (Lightfoot.) 
Reeds  van  onds  diende  de  olie  tot  verzachting  van  wonden.  {Jea,  1 : 6.)  Zelfs  jakob,  toen  hij  alken  met 
gijnen  $taf  over  de  Jordaan  ging  ^  had  toch  olie  bij  zich.  i^Oen,  XXVIIE :  18;  XXXII :  10.), Azijn  of  wijn 
met  olie  komt  ook  bij  Grieken  en  Latijnen  als  heelmiddel  voor.  (trench.) 

Ab  utkecbt  dbesselhuis  {Over  Lukas  Evangelie  ,  H.  Gen.  1839 ,  Bladz.  77)  haalt  ook  deze  plaats  aan 
onder  de  kleine ,  maar  opmerkelijke  bijzonderheden  m  lukas*  Evangelie,  die  den  geneesheer  kenmerken. 

2)  De  uitdmkking  inl  to  ïd$op  nttjvog  geeft  te  kennen,  dat  hij  zijne  plaats  op  het  dier  den  armen 
man  afstond,  en  dus  zelf  te  voet  ging. 

3)  Teench  gist ,  dat  het  te  Bahurim  kan  geweest  zijn ,  eene  rustplaats  zijdelings  van  den  weg. 
(2  Sam,  XVI :  5  enz.)  Eene  geheel  Joodsche  plaats  zou  echter  niet  ligt  een'  Samaritaan  nachlverbUjf 
hebben  verleend. 

4)  Lukas  onderscheidt  duidelijk  de  xaiaXt/^a,  uitspanning  of  verblijfplaats,  karavanserai 
te  Belhlehem  (11:7)  van  de  navdox^lov,  (attisch  navdoxelov ,)  het  huis  dat  alle  man  opneemt, 
in  onze  Gelijkenis.    In  het  latere,  Rabbijnsche  Hebreeuwsch  is  dit  Grieksche  woord  overgenomen. 

5)  Tegen  den  morgen ,  ènX  jiqv  av^top ,  even  als  Hand.  III  :  1   tegen  de  gebedsure. 

89* 
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Zijne  zakeD  roepen  hem  elders.  De  gekwetste  Jood  is  nog  ver  van  huis ,  arm  en  uitge- 
plunderd.  Zijn  redder  voorziet  ook  hierin.  Hij  kan  wel  niet  veel ,  maar  doet  wat  hij  kan. 
En  des  anderen  daag%  weg  gaande  ^  langde  hij  twee  penningen  uit,  1)  en  gaf  ze  den  waard.  De 
twee  denarieën,  die  hij  uitleide,  uit  de  beurs  nam  en  den  waard  voorlegde,  maakten 
een  dubbel  dagloon  uit,  naar  de  geldswaarde  van  die  dagen,  en  reikten  dus  voor  eenige 
dagen  toe,  2)  Maar  hiermee  is  hij  nog  niet  tevreden.  De  waard  mogt  den  kranke  eens 
half  genezen  en  zonder  teerkost  weg  zenden.  Yan  zulke  menschen  als  toen  vooral  een^ 
bajert  hielden,  was  niets  te  wachten  zonder  geld.  Hij  zeide  dus  tot  den  waard:  » Draag 
zorg  voor  hem,  en  zoo  wat  gij  bovendien  zult  te  koête  leggen,  dat  zal  ik  3)  u  weder  geven, 
ah  ik  terug  kom,''  —  liever:  als  ik  de  zelfde  reis  weer  opwaarts  maak.  4)  Nu  op 
reis  naar  het  overjordaansche  en  misschien  nog  verder ,  denkt  hij  den  zelfden  weg  naar  zijn 
land  terug  te  maken.  Het  veer  over  de  Jordaan  en  de  herberg  maakten  dit  tot  zijn' 
vasten  gang.  Hij  is  daardoor  ook  hier  bekend,  en  heeft  er  krediet.  Heeft  hij  zijne 
zaken  gedaan  of  zijne  waren  verkocht ,  dan  zal  bij ,  zoo  het  noodig  is ,  voor  den 
vreemde  betalen.  De  waard  heeft  't  dus  slechts  op  zijne  rekening  te  schrijven;  en  hij 
kan  zeker  zijn,  dat  deze  zich  niet  haasten  zal  met  een'  gast,  voor  wien  betaald  wordt, 
de  deur  uit  te  zetten. 

En  zoo  reist  de  Samaritaan  heen ,  en  reist  zijnen  weg  met  blijdschap.  Al  zal  hij  den- 
kelijk dên  man ,  wiens  naam  hij  naauwelijks  weet ,  nooit  terug  zien ;  ja  !  al  weet  hij  niet , 
of  de  Jood  misschien  later  zijnen  weldoener  niet  in  hetaangezigt  spuwen  zal,  als  hij  hem 
weder  ziet:  —  't  is  hem  genoeg:  hij  heeft  een'  mensch  gered. 

Tot  zoo  verre  jezus'  verhaal,  waaraan  ik  niets  heb  toegevoegd,  dan  't  geen  noodig 
was,  om  het  lokale  der  schilderij  op  te  helderen  en  de  kleinere  trekken  der  vertelling 
meer  in  't  licht  te  stellen.  Wie  de  fijnere  kunstwerken  der  natuur  onder  het  zonne- 
mikroskoop  zet,  voegt  er  immers  niets  aan  toe,  al  ziet  men  266  doende  veel  meer?  Zie 
ze  dan  nu  nog  eens  in,  die  zes  verzen.  Wie  was  er  ooit,  die  in  zoo  weinig  woorden 
zoo  veel  te  verhalen  wist?  Eenvoudigheid  en  diepte,  verhevenhrid  en  klaarheid,  daarin 
is  JEZis  nimmer  geëvenaard.    Nooit  heeft  eenig  mensch  gesproken  als  deze  mensch.  5) 


1)  Anschaulich:  èxfiaX(i)v  aus  dem  Gürtel.    Meijeb. 

2)  Zie  óver  de  dennrie  het  vroeger  gezegde,  Dl.  I,   Blz.  348,  en  Dl.  H,  Blz.  101. 

3)  Met  nadruk  èyè.     ^Gij  behoeft  dus  den  man  zelf  er  niet  om  lastig  te  vallen." 

é)  Eigenlijk  beteekent  èp  icS  ènavé^x^^^^^  f**  •  bij  mtjn  weder  opgaan.  Het  wordt  H.  XIX  :  16  van 
denicel  geboren*  man  of  vorst  gebruikt,  die  den  koninklijken  titel  in  een  ver  land  is  gaan  halen,  en  nu 
zijn'  terugtogt,  en  dus  zijnen  optogt  naar  zijne  nieuwe  residentie  doet.  Hier  is  de  beteek enis  lokaal: 
een  weder  bestijgen  van  het  bergland,  waar  hij  is  afgedaald.  De  algemeen  aangenomene  beteekcnis  van 
terug  keeren  komt  mij  niet  bepaald  genoeg  voor.  Van  een  terug  keeren  uit  Jeruzalem  naar  Jerieho 
bij  voorbeeld,  zou  het  zeker  niet  gebruikt  zijn:   dit  was  ^weder  afdalen." 

5)  Tam  verisimüis  et  probabüis  eet  haec  narratio ,  ut  potiue  historia  guam  parabola  a\  quibusdam  judicata 
sit ,  ut  tesiatur  ïjyranue,  (Salmf.eon.)  In  de  Catena  Fatrun  Graeeorum  van  cordebius  kan  men  hiervan 
het  bewijs  vinden.  Het  is  er  dus  even  eens  mede  gegaan  als  met  den  armen  lazarus.  Wonder,  dat 
nog  de  monniken  de  plek  niet  aanvrijzen ,  of  de  denarieën  bewaren !  —  In  een  werk  van  den  Groning- 
schen   hoogleeraar   a.  d bussen   {Jeeue  doctor   eine  parabolie  et  per  paratolat ,  1742),   dat  ik  echter 
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Wilt  gij  tot  afwisseling  eene  Rabbijnsche  vertelling  (uit  de  Midroêch  op  den  Prediker) , 
die  men  hierbij  heeft  aangehaald  ?  Vergelijk  dan  liever  niet ,  maar  eerbiedig  ook  daarin  het 
beginsel  der  opoflpercnde  menschenliefde ,  die  des  noods  zich  boven  de  wet  verheft, 

f/KsxL  den  vooravond  van  den  sabbat  naderde  abba  techanna,  bijgenaamd  de  barmhartige, 
zijne  stad,  een  pak  op  de  schouders  dragende,  terwijl  't  reeds  duister  begon  te  worden.  Daar 
vond  hij  aan  eenen  kruisweg  een'  man ,  door  de  hitte  bevangen  of  ook  aan  eene  wond  (zweer) 
lijdende,  die  tot  hem  zdde:  //Eabbi!  bewijs  mij  deze  barmhartigheid,  dat  gij  mij  naar 
de  stad  draagt !''  —  Maar  hij  overlegde  zAS  bij  zich  zelven :  v Wanneer  ik  mijn  pak  ach- 
terlaat ,  van  waar  zal  ik  mij  en  mijn  huis  (tot  sabbatsmaal)  voeden  ?  En  laat  ik  den 
kranke  liggen,  dan  zondig  ik  tegen  de  ziel."  En  wat  deed  hij  nu?  Door  de  goede  be- 
geerte overwon  hij  de  kwade,  zoodat  hij  den  man  naar  de  stad  droeg.  Daarna  keerde 
hij  terug ,  nam  zijn  achtergelaten  pak  op ,  en  kwam  tegen  zonneopgang  in  de  stad.  Doch 
allen  verwonderden  zich  en  zeiden:  //Is  dit  abba  techanna  de  barmhartige,  en  vreest  hij 
in  zijn  hart  niet ,  den  sabbat  te  schenden  ?"  En  te  zelfder  ure  deed  God  de  zon  opgaan , 
zoo  als  geschreven  is  bij  malbachi  (H.  lH:  20):  En  over  u,  die  mijnen  naam  vreest,  zal 
de  zon  der  geregtigheid  opgaan.  Te  dier  ure  nu  vreesde  techanna  bij  zich  zei  ven,  be- 
denkende, of  hij  niet  reeds  zijn  loon  weg  had.  Maar  daar  werd  eene  stem  uit  den 
hemel  gehoord,  die  zeide:  //Ga,  en  eet  uw  brood  met  blijdschap,  en  drink  uwen  wijn 
met  een  vrolijk  hart,  omdat  uw  werk  bij  God  is  aangenomen.''  * 


Zet  nu  onder  dit  tafereel  de  woorden  van  het  zeven  en  dertigste  vers ,  dat  geheel  de 
zamenspraak  met  den  wetgeleerde  besluit :  Ga  heen ,  en  doe  gij  desgelijks  t  zoo  hebt  gij 
hier  een  dier  onschatbare  beelden  van  het  Evangelie,  die  ten  allen  tijde  meer  nut  gedaan 
hebben ,  dan  de  geleerdste  dogmatiek  en  de  schoonste  moraal.  De  barmhartige  Samaritaan , 
de  weldoener  zonder  onderscheid  van  landaard  of  godsdienst ,  is  overal ,  waar  het  Evangelie 
goed  begrepen  werd  en  in  hart  en  leven  zijne  plaats  vond,  de  type  geworden  van  den 
waren  Christen.  En  waar  wij  nog  in  Christen  landen  zoo  vele  inrigtingen  van  ontferming 
en  hulpvaardigheid  zien,  als  nooit  het  meest  beschaafde  en  rijkste  Heidensche  land  wist 
aan  te  wijzen ,  daar  sluiten  wij  wel  het  oog  niet  voor  zoo  vele  uitspattingen  der  zonde , 


niet  heb  kunnen  inzien ,  moet  deze  Samaritaan  worden  voorgesteld  als  een  der  geloovigen  van  Sie/ior. 
(Joh,  IV :  41.)  Dat  vóór  honderd  jaren  de  vraag  naar  het  al  of  niet  geschiedkundige  karakter  van  dit 
verhaal ,  misschien  als  reactie  tegen  de  Coccejaansche  mystiekerij ,  ernstig  werd  besproken ,  zag  ik  onder 
anderen  bij  één  mijner  voorgangers  in  deze  gemeente  :  petrus  nieuwland  ,  in  zijne  Uitlegkundige  Ver- 
wiiakelykhedtn^  1:197.  {^8  Hage ,  1764.)  Hij  zit  bezwaard  met  de  vraag  naar  de  kenmerken  van  eene 
geheel  verdichte  Parabel;  noemt  anderer  gevoelens  hieromtrent  op,  en  is  zelf  geneigd,  alle  waar- 
schijnlijke vertellingen  ook  voor  waarlijk  gebeurd  te  houden,  in  de  hoop,  #dat  er  misschien  een 
Uitlegger  voor  den  dag  komt,  die  het  hobbelachtige  hier  tot  een  effen  pad  zal  maken."  De  grootste 
fout  bij  deze  al  te  eigenlijke  opvatting  was  altijd,  dat  men  het  verhaal  te  veel  op  zich  zelf  nam, 
zonder  jezos*  oogmerk  en  de  gewone  Rabbijnsche  leerwijze  in  aanmerking  te  nemen. 
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maar  leggen  toch  met  vertrouwen  de  hand  op  het  woord  der  Schrift :  Be  harmhartigAeid 
roemt  tegen  het  oordeel. 

Maar  met  deze  populaire  opvatting  der  Parabel,  hoe  zeer  zij  ook  in  den  geest  van 
JEZUS  is ,  wordt  hare  beteekenis  nog  niet  uitgeput.  Of  zou  er  niet  eene  reden  te  vinden  zijn , 
waarom  de  ongelukkige  juist  een  feestganger  wezen  moet,  afkomende  van  Jeruzalem?  En 
dan  de  eerste  en  tweede,  die  den  man  voorbij  gaan,  waarom  zijn  ze  juist  priester  en  Leviet, 
de  derde,  die  hem  helpt,  een  verachte  Samaritaan?  Het  ligt  toch  in  jezus'  geest  niet,  om 
den  Joodschen  wetgeleerde  met  opzet  eene  hatelijkheid  te  willen  zeggen ;  en  even  min  kan 
het  zijn  oogmerk  wezen,  om  de  Samaritanen  in  het  algemeen,  als  zoo  veel  verdraagzamer 
en  barmhartiger,  den  Joden  tot  voorbeeld  te  willen  stellen.  Wel  merken  wij  meermalen  op, 
dat  de  Heer  het  goede  in  Heiden ,  Samaritaan  en  tollenaar  tot  beschaming  van  zijne  trot- 
sche  landgenooten  aanwendt,,  met  de  verzekering,  dat  er  van  ooêlen  en  westen  zullen 
komen ,  die  de  kinderen  des  koningrijks  voorgaan  ;  —  maar  een  verdicht  verhaal  is  hiervoor 
geen  bewijs;  en  van  de  Samaritanen,  door  jbzus  zelf  vreemdelingen  genoemd,  heeft 
hij  waarlijk  niet  altijd  zoo  veel  gastvrijheid  ondervonden! 

Om  nu  reden  te  geven  van  die  opvolging,  die  niet  anders  dan  opzettelijk  zijn  kan  : 
priester.  Leviet,  Samaritaan,  hebben  vele  oude  godgeleerden  hier  een'  dieperen  zin 
gezocht ,  eene  toespeling  van  jezüs  op  zich  zelven  en  zijn  Evangeh'e.  Dan  is  de  verslagene 
de  zondaar  (of  adam,  dat  is  de  menschheid);  de  priester  de  wet,  die  den  armen  zondaar 
niet  helpen  kan  in  zijne  ellende;  de  Leviet  de  profetie  misschien,  die  hem  ook  al  voorbij 
gaat;  en  de  Samaritaan  het  Evangelie,  of  liever  de  chhistus  zelf:  —  waarbij  dan  natuurlijk 
over  olie,  wijn  en  herberg,  en  zelfs  over  de  twee  denarieën  veel  gemoedelijks  en 
stichtelijks  (voor  wien  het  stichten  kan)  te  zeggen  is.  1)  Nadat  die  soort  van  schriftver- 
klaring, die  wij  reeds  zoo  dikwijls  ontmoetten  en  bestreden,  lang  in  het  stof  der  vergetel- 
heid bedolven  was ,  is  zij  weder  voor  nieuw ,  echt  diepzinnig  en  geestelijk  uitgevent  door 
onze  eeuw  ,  die  al  het  oude  nieuw  maakt,  nadat  zij  eerst  al  het  nieuwe  heeft  oud  gemaakt.  2) 


1)  Al  deze  mystiekerij,  reeds  van  oatGEKES  af,  op  te  tellen,  is  al  te  vermoeijend.  Men  zie  die 
bij  KEiJEB  en  anderen.  Vooral  de  Qrieksche  kerkvaders  munten  daarin  nit.  (Zie  euthtmius  ,  cobbebifs  enz ) 
Jammer ,  dat  ook  lutheb  en  melakchthon  zich  daartoe  hebben  laten  verleiden*  Van  chbistus*  liefde 
moge  ook  de  Samaritaan  het  beeld  wezen ,  omdat  hij  zelf  en  zijne  leer  in  zeker  opzigt  é<^n  zijn ,  maar  het 
allegoriseren  der  bijzonderheden  is  een  smakeloos  vernnftspel ,  dat  daarbij  gansch  niet  onschuldig  is.  Kalvijn 
noemde  het  reeds  eene  alUgoria  futilis ,  waarom  salmebon  dan  ook  ahbbosius  en  andere  kerkvaders  tegen 
zijne  #opgeblazene  en  onbeschaamde  onkunde"  in  bescherming  neemt.  Hij  zelf  neemt  beide,  de  eigenlijke  en 
allegorische  beteekenis ,  aan.  Hoe  cypbianus  een  veel  edeler  gebruikmaakte  van  deze  Gelijkenis,  om  het 
mededoogen  voor  afgevallen  broeders  op  te  wekken ,  zagen  wij  reeds  vroeger,  (Blz,  100.)  —  Zeer  vcor- 
zigtig  is  het  oordeel  van  maldonatus,  waar,  zoo  als  gewoonlijk,  het  gezond  verstand  van  den  kun- 
digen  Jezuïet  doorschemert:  Utrum ,  praeter  sensum  liieraUn  ^  sii  temus  aliqui»  mysticus,  non  affirmavfrim  ^ 
negaverimve ;  sed  quia  omnes  veieres  Patres  id  tradideruni  magno  cansensu,  est  valde  probabile ,  non  solum 
allegoriam ,  in  qua  omnes  utique  convenissent ,  sed  mffsierium  etiam  esse ,  quod  Deus  omnhtm  mentibuM  m* 
siülaverit. 

2)  Om  slechts  één  uit  velen  te  noemen,  kan  men  eene  uitvoerige  verdediging  van  deze  mystieke  of 
typische  opvatting  bij  den  geleerden  trench  lezen.  Hij  erkent  echter,  datt«  thik  direcUon  latere  Gnostie* 
ken  van  de  GeUjkenis  een  schromelijk  mbbruik  maakten.  ^  Dat  ook  hier  de  uitersten  elkander  raken  , 
bewijst  de  moderne  schenkel  ,  die  in  priester  en  Leviet  die  vnausloschliehen  Ckarakferbilder  herzlosen 
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Maar  gelukkig  heeft  de  gemeente  over  het  geheel  nog  gezond  verstand  genoeg,  om  deze 
en  zoo  véle  geleerde  dwaasheden  af  te  wijzen,  en  te  be^jpen,  dat  eene  opvatting  niet 
geestelijk  zijn  kan ,  wanneer  zij  met  den  geest  van  Christus  strijdt ,  en  dat  de  Bijbel  te 
goed  en  te  schoon  is,  om  vernederd  te  worden  tot  een  raadselboek,  waar  ieders  vernuft 
vrij  meê  spelen  mag. 

Ook  al  konden  wij  van  de  opgenoemde  bijzonderheden  geene  andere  reden  geven,  dan 
dat  zij  de  levendige  en  krachtige  kleuren  zijn,  die  het  hoofdbeeld  op  de  schilderij  beter 
doen  uitkomen ,  wij  zouden  daarin  geinakkelijk  berusten.  1)  Maar  daar  is,  ook  buiten 
zulke  kunstenarijen ,  voor  ieder  woord  en  ieder  beeld  in  deze  Gelijkenis  wel  eene  gezonde 
reden  te  vinden,  wanneer  wij  maar  de  schilderij  beschouwen  in  de  lijst  der  geschiedenis, 
de  kunstplaat  bij  de  bladzijde  van  het  Evangelie ,  die  zij  opheldert.  Daartoe  hebben  wij 
eenvoudig  terug  te  keeren  tot  de  vraag ,  waarop  onze  Parabel  het  antwoord  geven  zal : 
Wie  is  mijn  naaste? 

//Wie  is  mijn  naaste,  dien  ik  moet  lief  hebben  als  mij  zelven,  naar  het  gebod.?^'  — 
Wij  hebben  reeds  gez^d,  dat  het  antwoord,  zoo  algemeen  in  onzen  tijd:  //Alle  menschen 
zijn  onze  naasten !"  den  wetgeleerde  slechts  bevreemd  ,  maar  allerminst  bevredigd  zou  hebben, 
zoo  als  het  ook  niet  in  den  geest  van  jszüs  lag.  Mij  dunkt,  de  man  zou  met  de  vraag: 
//Als  ieder  mij  het  naast  is,  wie  is  mij  dan  de  verste?^'  en  met  een  schouder  ophalen 
over  onze  gebrekkige  wetkennis ,  zich  omgewend  hebben  en  zijn  weg  gegaan ;  en  —  hij 
had  gelijk  gehad. 

Wij  moeten  niet  vergeten,  dat  het  nliet  hebben  van  den  naaste  als  zich  zelven,'*  een 
gebod  van  hozes  is ,  door  j£zus  slechts  aangehaald  en  overgenomen.  In  het  geheele  Oude 
Testament  nu  is  de  naaste  altijd  iemand,  met  wien  men  in  de  eene  of  andere  naauwere 
betrekking  staat :  //makker,  medgezel.''  2)  Ook  mozës  verwisselt  het  wo(Mrd  met:  //broe- 
ders ,  kinderen  uwes  volks  "  daar  hij   wil  ,  dat  de  Israëlieten  elkander  als  leden  van  één 


Bekenntniêzeifert  ziet,  en  in  den  Samaritaan  die  von  c(mfcs8ion''llen,  feudalen,  nationalen  Forurt keilen 
gereinigte  Mensehenliebe  van  Jszus;  zoodat  er$t  au  f  der  Pohe  des  messianisehen  Bewuszideins  Jesu,  deze 
Gelijkenis  ontstaan  kon.  {Das  Charakterbüd  Jesd^  S.  177.) 

1)  ViTaisGA  zegt,  dat  *als  er  niets  geheims  schuilde  onder  deze  Parabel,  de  Heer  niet  noodighad, 
er  eenige  bijzonderheden  in  te  Toegen,  welke  niets  doen  tot  het  gemeen  verstand  van  deze  Parabel: 
als  het  beest,  de  herbirg,  de  waard,  de  twee  penningen"  —  Wat  zouden  onze  godgeleerden 
toch  schoone  Gelijkenissen  gemaakt  hebben!!  — Dat  bij  viiRiNOi.  de  gewonde  het  Joodsche  volk 
is  en  de  herberg  de  ware  kerk,  waar  cBBisras  twee  penningen  aan  geeft,  het  Oude  en  het 
Nieuwe  Testament,  — zal  nu  wel  niemand  meer  belang  inboezemen.  —  In  den  zelfden  geest,  maar 
mei  meer  praktischen  zin  en  beter  gebruik  van  de  eigenlijke  opvatting,  is  de  Gelijkenis  in  het  breede 
uitgewerkt  door  K.  rooers,  die  er  184  Blz.  in  qu°  mede  vult.  {AmsLl^^i,)  Yan  de  98  leeringen,  die 
hij  er  uit  afleidt,  zijn  deze  de  minste  niet :  rHet  ooge  beweegt  het  herte;"  irEen  medelijdig  herte  en  is 
nojt  ledig  noch  onvru^htbaer  •/*  /Dj  geneeskonst  is  van  een  nootsakelijk  ende  goet  gebrujk ;"  rBorgtocht 
is  geoorloft;"  «Wat  goet  is  in  yemant,  moeten  wy  prijsen,  al  was  het  onsen  vyant;"  #Daer  en  is 
niets  aen  gelegen  wie  het  zj,  die  exempelen  geeft:  het  Exempel  goet  zijnde  moet  nagevolgt  zijn.*' 

2)  Het  Hebreeuwsche  woord,  ook  in  het  later  Rabbijnsch  in  gebruik  gebleyen  ,  is  l^i,  door  GBShNios 
zeer  juist  vertaald  quiüii  alius  quocum  vioimus.  Het  Grieksche,  dat  er  aan  beantwoordt,  is  eigenlijl^ 
een  adverbium  met  een  artikel :  d ,  ij  nXtjaiop.    Hieroyer  straks  nader. 


Digitized  by 


Google 


292  DE  BARiniA£TI6£  SAVAUITAAN. 

groot  huisgezin  zullen  beschouwen.  Niet  te  onr^te  teekenen  dus  de  Babbijnen  bij  dit 
gebod  aan  :  ^Mozes  sluit  hier  de  Heidenen  uit/'  1)  En  waarlijk !  er  was  in  zijnen  tijd 
en  nog  vele  eeuwen  daarna  reden  genoeg,  om  den  vriendschappelijken  omgang  der  Israë- 
lieten met  de  Heidenen  niet  aan  te  moedigen.  Maar  te  ver  gingen  de  schriftgeleerden 
van  JEZTJs'  tijd,  als  zij  daaruit  het  gevolg  trokken:  //Uwen  naaste  feult  gij  lief 
hebben,  dus  moogt  gij  uV  vijand  haten/'  2)  —  waar  jbzus  zijnen  eisch  t^enover 
stelt:  ff  Hebt  uwe  vijanden  lief;  wani  lemitU  gij  alleen,  die  u  beminnen,  heiden  en 
tollenaar    doen  ook  alzoo^ 

Maar  deze  uitsluiting  van  de  liefde  werd  nog  vérder  uitgebreid  door  de  Farizeesche 
kasuïstiek,  die  te  allen  tijde  ten  doel  had:  zich  zelven  te  regtvaardigen,  Hoe?  Zou  een 
onberispelijk  en  vroom  Israëliet  iets  kunnen  lief  hebben,  wat  onrein,  zondig,  en  dus 
van 'God  vervloekt  was?  Op  dien  grond  voort  gaande,  werd  de  uitzondering  ruimer 
dan  de  r^el  :  niet  alleen  de  Heiden,  en  natuurlijk  ook  de  Samaritaan,  werd  van  de 
broederlijke  liefde  buiten  gesloten,  maar  ook  zondaar  en  tollenaar,  als  den  naam 
van  Israëliet  onwaardig;  ook  vijand  en  tegenstander;  —  en  zdó  werd  de  heiligheid 
der  wet  ongeschonden  bewaard ,  maar  de  toepassing  tot  zoo  engen  kring  beperkt , 
dat  het  gemakkelijk  viel,  te  zeggen:  uAlle  deze  dingen  heb  ik  onderhouden  van  mijne 
jeugd  af  aan^ 

Deze  geest  van  uitsluiting,  van  liefdeloosheid  onder  den  schijn  van  liefde,  gaat  jezus 
hier,  als  overal,  tegen  met  al  zijne  magt.  En  vanhier  nu,  —  terug  slaande  op  de  vraag 
in  het  begin ,  die  letterlijk  luidt :  ifEn  wie  is  mij  het  naaste  f"  —  de  verrassende  vraag  van 
den  Heer,  aan  het  einde  van  zijn  verhaal:  /fJFie  dan  van  deze  drie  dunkt  u  S) ,  het 
naast  geweest  (of  geworden)  te  zijn  van  den  genen,    die  onder  de  moordenaars  gevallen 


1)  Maimovidbs  (bij  uohtfooi)  leert  niet  alleen,  dat  de  moord  van  een'  Treemdeling  door  het  San- 
hedrin niet  met  den  dood  gestraft  werd ,  maar  schrijft  ook :  «Heidenen ,  met  wie  wij  niet  in  oorlog  zijn , 
vreemde  herders  enz.  doode  men  niet ;  maar  als  zij  in  levensgevaar  zijn,  is  het  ook  niet  noodig,  hen 
te  verlossen.  Wanneer,  bij  voorbeeld,  iemand  hunner  in  zee  viel,  zou  men  hem  erniet  behoeven  uit  te 
halen.  Want  er  wordt  wel  gezegd :  rBezondig  u  aan  het  bloed  (de  ziel  of  het  leven)  van  uwen  naaste 
niet!*'  maar  zoo  iemand  is  niet  uw  naaste." 

2)  Jezus  noemt  dit  onder  het  geen  bij  de  ouden  gezegd  ie  [mi^n  rotg  é(fx<iioig);  zelfs  nog  sterker 
als  het  hier  boven  is  uitgedrukt :  uven  vijand  tuU  gij  haten,  {Matth,  Y :  43.)  Reeds  deze  proeve  bewijst , 
dat  JEZUS  zqne  leer,  tegen  de  ouden  gerigt,  niet  tqgen  die  van  mozes  en  de  profeten  over  stelt,  maar 
tegenover  het  Rabbinisme,  de  paradosis  of  dogmatische  en  ethische,  zoowel  als  exegetische  overleve- 
ring van  vroegere  Rabbijnen,  waar  men  in  de  scholen  van  dien  tijd  zich  even  zeer  aan  gebonden  achtte,  als 
iedere  orthodoxie  aan  hare  kerkelijke  bepalingen.  Men  behoeft  slechts  een'  vlugtigen  blik  in  den  Talmud 
te  slaan,  om  te  zien,  dat  de  g^eele  Joodsche  theologie  bestond  uiteen  zamen  weefsel  van  zulke  gezag- 
hebbende uitspraken,  die  de  wet  commentarieerden,  en,  zoo  als  jezüs  elders  naar  waarheid  zegt,  haar 
daardoor  krachteloos  maakten, 

3)  De  uitdrukking :  Wat  of  Wie  dunkt  u  {ponst)  ?  is  bij  zulk  eenigermate  Sokratisch  onderwijs  niet  onge- 
woon. Zoo  bij  de  vraag  omtreïit  de  didrachmen:  ,Wat  dunkt  u  ,  smoN  ?"  {Maitk.  XVII :  25.)  Zoo  ook 
by  de  Gelijkenis  van  het  Verloren  Schaap  (H.  XYIII :  12) ,  van  de  J\cee  ongelijke  Broedere  (H,  XXI :  28) , 
en  bij  jezus'  laatste  redewisseling  met  de  schriftgeleeiden  in  den  tempel  (H.  XXII:  17,  42).  Als  be- 
hoorende  tot  den  Rabbijnschen  vorm  van  het  onderwijs ,  vinden  wij  deze  vraag ,  op  onze  Gelijkenis  na , 
uitsluitend  bij  mattbeüs.  Zelfs  waar  luk  as  er  elders  aanleiding  toe  had,  (zoo  als  H.  VII -.42,)  ge- 
bruikt hij  ze  niet. 
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WM?*^  1) — Wij  zouden  als  conclusie  gewacht  hebben :  niet  //De  ongelukkige  vond  in  den  Sama- 
ritaan zijnen  naaste/'  maar  //De  Samaritaan  erkende  hem  als  zijnen  naaste ;''  en  dus  de  vraag: 
//Wie  van  deze  drie  heeft  het  best  hft  gebod  der  naastenliefde  begrepen  en  betracht  ?'  2)  -— 
Jezus  doet  anders ,  en  beter.  Hij  stelt  zich  geheel  op  het  wettische  standpunt  van  den 
wetgeleerde,  en  neemt  ook  het  woord  naaste  in  den  zin,  dien  hij  er  aan  geeft:  //iemand, 
dien  men  als  broeder  erkennen ,  wien  men ,  om  zijne  naauwe  betrekking  op  ons ,  achting  en 
liefde  niet  onthouden  mag.'*  Bn  van  hier  nu  de  vernuftige  overgang,  in  de  gewone  opvat- 
ting der  Joden  even  sterk  afdalende ,  als  de  weg  van  Jeruzalem  naar  Jericho  zelf:  priester , 
Leviet,  Samaritaan.  Als  jezüs,  buiten  zijne  vertelling  om,  den  wetgeleerde  gevraagd 
had:  //Telt  de  feestganger  ook  den  priester  onder  zijne  naasten?"  O  zeer  zeker !  Welke  Jood 
zou  er  geen  eer  in  stellen,  AaRONS  heihge  zonen  broeders  te  heeteu?  En  mogt  de  Leviet* 
lager  staan,  ook  hij  was  zeker  voor  iederen  I&raëliet  een  naaste.  Maar  de  Samaritaan! 
Zijn  naam  alleen,  als  scheldwoord  ook  tegen  jezus  gebruikt,  had  de  zelfde  afstootende 
kracht,  als  het  woord  ketter  in  Ue  dagen  der  hevigste  vervolging.  Hij  stond  zeker  het 
verste  van  den  regtgcloovigen  Israëliet  af! 

En  daar  ligt  nu  een  Jood  gekwetst  bij  den  weg,  en  het  verste  van  hem  af  blijft  de 
priester,  en  weinig  nader  (een  fijne  trek  in  de  Grelijkenis  I)  komt  de  Leviet;  maar  de 
Samaritaan,  die  niet  vraagt,  of  deze  man  zijn  naaste  is,  komt  naast  van  allen  bij  hem, 
en  trekt  zich  hem  als  broeder  aan,  en  verpleegt  en  verzorgt  hem  met  eigen  hand  en  * 
eigen  levensgevaar.  Daarom  doet  jezus  de  vraag ,  wie  's  mans  naaste  is  geweest»  Meer 
malen  reeds  hebben  wij  gezien,  hoe  jezus  bij  zulke  vragen  aan  't  einde  van  zijn  onder- 
wijs ,  geen  ruimte  om  uit  te  wijken  overliet.  Zoo  is  er  ook  hier  maar  één  antwoord  mo- 
gelijk. 'tYalt  den  wetgeleerde  hard,  het  uit  te  spreken,  en  de  gehate  naam  van 
Samaritaan  wil  hem  nog  niet  over  de  lippen.  3)  Hij  zegt  dus  :  //Zeker  is  den  ongeluk- 
kige de  naaste  geweest,  die  barmhartigheid  (liever   de    barmhartigheid,  de  hulp,  die 


1)  Wanneer  wij  den  Griekschen  tekst  met  aandacht  lezen,  treft  ons  vooreerst  het  «al,  waarmede 
de  wetgeleerde  zijne  vrar.g  inleidt:  vss  wie  is  —  ?"  rGa  verder i"  zouden  wij  zeggen:  #Zeg  mij  nu  ook 
nog,  wie  mijn  naaste  is"  — Maar  wat  ons  voornamelijk  treft,  is  de  weglating  van  het  artikel.  Overal 
in  bet  Nieuwe  Testament,  waar  van  den  naaste  sprake  is,  staat  6  nlijirlop.  Hier  heeft  de  aange- 
haalde wet  zelf  (vs.  27)  het  ook.  Maar  nu  daarvan  de  uitleg  gevraagd  wordt ,  is  het :  jIs  hur  fLov 
nXfjaioy;  En  even  zoo  vraagt  ook  jezus:  jig  nXijalop  doxst  x,  t,  i.  Ik  zie  niet  in,  op  wat  grond 
BOENEMASS  schrijft :  r»  Hostra  lingua  haee  duo  lemandem  nahe  stehen  et  lemandes  Nachster  seyn  magit 
inter  se  diversa  esse  videnlur,  quam  graeca  nXtjalov  êïpal  vtrog  et  top  nXfi<Tiop  ahat  i^wog.  Wineb 
noemt  de  uitlating  van  het  lidwoord  befremdend.  Naar  onze  voorstelling  is  zij  veel  eer  opzettelijk  en 
naauwkeurig.  Zoo  wordt  ook  eene  enkele  maal  nXijalop^  als  zuiver  adverbium  ^  zonder  artikel,  van  de 
nabijheid  eener  plaats  gebruikt.  {Joh,  IV :  5.)    Bij  de  ongewijde  schrijvers  is  dit  de  doorgaande  beteekenis. 

2)  Zoo  hebben  ook  de  Kant  teekenaars  op  onzen  Statenbijbel  het  begrepen,  toen  zij  schreven:  ^Jfie 
is  de  naaste  geweest  f  dat  is :  Wie  is  het ,  die  den  pligt  eens  naasten  bewezen  heeft  P'  En  maldo- 
NATUS,  die  schrijft:  ^uidergo?  An  saeerdcs  iile  et  Levita  proximi  non  irani?  Hoeenim  videiur sequi^ 
Erant  guidew  proximi  ^  ted  non  se  gesserant  ut  proximi,  SamarUauus  et  erat  ^  et  se  gesserat  caet.  Hij 
heeft  het  bezwaar  gevoeld  en  erkend,  maar  de  oplossing  niet  gevonden.  It  is  one  n/  the  many  merits  of 
this  most  intolerant  and  most  abusive  Jesuit ,  that  he  neoer  slights  a  dtffieultg ,  nor  pretends  not  to  see 
it ,  hut  fairly  and  fully  states  it ,  whether  he  ean  resohe  it  or  not,  (ïbench.) 

3)  ÏFill  den  Samaritaner  niii  Namen  nicht  nennen ,  der  hoffahrtige  Heuchler !  Lutheb. 

II.  40 
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hij  behoefde,)  aan  hem  gedaan  Tieeft!^  En  jbzus  heeft  er  niets  meer  bij  te  voegen  dan 
het  korte  woord ,  waarmede  hij  den  wetgeleerde  aan  zijn  eigen  nadenken  overlaat.  Zoo 
zeide  dan  jezüs  tot  hem:  nGa  heen,  en  doe  gij  (mot  nadruk:  //gij  ook,  al  wetgeleerde 
als  gij  zijt  V)  desgelijks.** 

Hebt  gij  JEZÜS  reeds  begrepen,  mijn  lezer?  Gelijk  hij  meer  deed,  hij  beantwoordt  de  vraag, 
wie  de  naaste  is  van  den  wetgeleerde,  niet,  en  beantwoordt  die  tochl);  of  eigenlijk  beant- 
woordt hij  eene  vraag  met  eene  vraag ,  even  als,  en  dat  juist  ook  in  deze  laatste  dagen ,  die 
naar  zijn  gezag  en  naar  de  schatting.  {Matth.  XXI:  28;  XXII :  17.)  —  't  Is  of  liij 
zegt :  //Zift  de  goddelijke  geboden  niet.  Vraag  niet,  of  iemand  uw  naaste  is  ,  eer  gij  hem 
helpt  en  wel  doet.  Een  Samaritaan  kon  soms  uw  naaste  zijn ,  nader  dan  priester  eu 
Leviet.  Wie  in  nood  elkander  bijstaan,  zijn  elkander  de  naasten.  De  liefde  sluit 
niet  uit,  maar  brengt  vreemden  en  vijanden  nader  tot  elkander.  Vraag  dus  niet, 
maar  zoek  ieders  naaste  te  zijn  in  den  nood.  2)  Leer  die  ruime  en  ontfermende  men- 
schenliefde,  al  was  't  van  een'  Samaritaan!"  —  Wel  beschouwd,  beantwoordt  jezüs  dus  de 
vraag  met  die  af  te  keuren,  even  als  hij  aan  peteus,  die  van  //zeven  maal  vergeven"  spreekt, 
de  som  opgeeft:  n Zeventig  maal  zeven  maal.** 


En  vraagt  mij  nu  iemand,  of  wij  toch  eigenlijk  niet,  langs  een'  grooten  omweg,  op  het 
zelfde  punt  zijn  teruggekeerd:  Alle  menschen  zijn  onze  naasten?  Ja  en  neen.  Het 
woord  is  nu  eenmaal  in  dien  zin  bij  ons  gangbaar,  en  dat  zij  zoo;  maar  al  den  rijkdom 
van  jezüs'  onderwijs  drukt  het  niet  uit.  Toch  is  het  in  zijnen  geest,  in  zoo  verre  het 
Joodsche  particularisme  daardoor  wordt  overwonnen ,  en  in  plaats  van  de  broederliefde  van 
land-  en  geloofsgenooten ,  de  algemeene  menschen  lief  de  gesteld  als  b^nsel,  en  als 
hare  betrachting  de  menschlievendheid.  Alleen  moeten  wij  daarbij  nog  eens  opmerken, 
dat  JEZUS  hier  weder  de  wet  en  de  profeten  vervult  y  en  alleen  het  Rabbijnsche  Jodendom 
bestrijdt.  Want  al  ziet  mozes  alleen  in  de  kinderen  zijnes  volks  naasten  en  broeders,  door 
menig  ander  gebod  beveelt  hij  den  Israëlieten  ontferming  en  mededoogen  omtrent  den  vreem- 
deling in  hun  land,  den  slaaf  zelfs  in  hunne  woning,  waarbij  hij  telkens  herinnert,  hci' 
zij   zelve  vreemdelingen  en  slaven  geweest  zijn  in  Egypteland. 


1)  Er  staat  eigenlijk  niet ,  dat  jbzus  antwoordde,  maar  dat  m  het  woord  opnam,  [vnola^w  sïnsp , 
JEZUS  nu  hervaite  en  zeide,  visseboio.)  Bornbmakn  merkt  te  regt  op,  dat  de  nitdrukking  in  het 
oorspronkelijke  geen  Hebraïsme  is,  maar  zoiyer  Orieksch,  zoodat  s^  b»  v.  meermalen  bij  Xekophon 
▼oorkomt. 

2)  SiëU  a%f  die  tieorelisehe  Trage  des  Schri/llekren  Bescheid  tu  geven  ^  giebt  Jesus  eine  prakliscke  B<  - 
lehrung  daruher,  wie  nutn  ihatsaehlich  der  Ndchtte  des  Andem  toerde,  Meueb.  —  Ook  de  plaatsen,  waar 
bij  PAULUS  het  woord  d  nlij<Tlop  voorkomt,  berusten  niet  op  ons  denkbeeld  irAile  menschen  zijn  onzu 
naasten;"  en  het  wordt  er,  m^ns  inziens,  nergens  door  erenmensch  goed  vertaald.  Zij  zijn  (behalve 
de  aanhalmg  van  't  gebod) :  Rom.  Xlll  :  10;  XV  :  2 ;  ^hez,  IV  :26.  In  de  laatste  plaats  b.  v.  wordt 
't  d&ar  gezegde  uitdrukkelijk  tot  de  broeders  bepaald,  met  de  woorden:  vani  wij  zijn  eliu/nde/s 
leien.    Zoo  ongeveer  is  het  ook  Jak.  IV :  12. 
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Menschenliefde  is  jbzüs'  beginsel;  een  mensch  de  eenige  naam,  dien  de  onge- 
lukkige draagt,  onder  de  moordenaars  gevallen  tusschen  Jemzalem  en  JericAo.  Gij  herin- 
nert u,  hoe  het  beeld  van  den  mensch  de.  meeste  Gelijkenissen  van  jezüs  beheerscht, 
en  de  adel  der  menschelijke  natuur  daarin  telkens  uitblinkt.  Hen  zeker  mensch :  —  hebt  gij 
hem  reeds,  zonder  meer,  als  u  zei  ven  lief?  Een  zware  eisch,  dien  de  meest^n  met  eer- 
bied beschouwen;  maar  zij  roeren  dien  met  den  vinger  niet  aan!  fik  moet  toch  eerst 
weten,  wie  die  mensch  is,  of  hij  zóó  is,  dat  ik  hem  kan  lief  hebben,  of  hij  mij  ook 
bemint.*'  Mijn  lezer !  Zoo  spreekt  ook  de  Heiden  en  tollenaar.  Wilt  gij  kinderen  van  uwen 
Hemelschen  Vader  zijn,  breid  dan  uwe  liefde  uit  over  allen,  die  zijne  zon  beschijnt,  zijn 
regen  besproeit.  Waar  ginds  in  verre  landen  een  Heiden  leeft  in  de  diepste  ellende,  of 
waar  beneden  u,  in  't  slijk  der  maatschappij,  de  verdierlijkte  alleen  zijnen  hartstogt  involgt, 
zie  in  den  een  zoo  wel  als  in  den  ander  den  mensch,  en  in  zoo  verre  uwen  naaste.  Dat 
vooral  de  godsdienst,  bestemd  om  de  menschen  te  vereenigen,  u  niet  nog  meer  verdeele  en 
vervreemde.  Was  het  n  Jeruzalem  of  GerizimS^'  de  bron  van  zoo  vele  duizenden  beleedigingen 
tusschen  de  reeds  zoo  zeer  verzwakte  naburen,  nog  is  het  land,  dat  wij  't  heilige  plegen 
te  noemen,  het  tooneel  van  den  bittersten  godsdiensthaat ;  en  ook  onder  ons  brengt  hij 
veel  vreemd  vuur  op  den  altaar.  Het  is  reeds  op  zich  zelf  een  zeer  onbillijke  maatstaf, 
om  iemand  naar  het  geloof  zijner  vaderen  te  beoordeelen.  Vele  menschen  zijn  beter ,  velen 
helaas !  ook  slechter  dan  de  godsdienst ,  die  zij  belijden.  Jtzus  doet  dit  telkens  in  Heiden 
en  Samaritaan  uitkomen;  en  brengt  zóó  langzamerhand  zijne  apostelen  tot  de  overtuiging, 
die  FKTBUs  uitsprak  aan  het  huis  van  korkblitjs:  i/Ik  verneem  in  der  waarheid,  dat  God  geen 
aannemer  des  persoons  is;  maar  in  allen  volke,  die  Hem  vreest  en  geregtigheid  werkt ,  is 
Hem  aangenaam"  {Hand.  X  :  34 ,  35.)  En  zelfs  al  verkeerde  een  ander  in  eene  gevaarlijke 
en  hardnekkige  dwaling,  ook  dan  nog  bewijst  gij  uw  geloof  met  dien  haat  de  slechtste 
dienst.  Dan  eerst  zult  gij ,  als  cheistus  en  zijne  eerste  volgelingen ,  de  wereld  overtuigen, 
dat  gij  het  beste  geloof  bezit,  wanneer  gij  ook  het  meeste  lief  hebt. 

Om  die  liefde  aan  te  kweeken ,  beroept  jezus  zich  op  de  innerlijke  ontferming ,  die  het 
gezigt  van  een  ongelukkig  mensch  opwekt  in  ieder  welgeplaatst  hart.  Er  is  iets  eigen- 
aardigs in  't  oorspronkelijke  woord,  dat  eene  roering  der  ingewanden  beteekent,  en  zoo 
dikwijls  van  jezus  zelven  wordt  gebezigd ,  als  hij  bewogen  werd  met  de  ellende,  het  lijden 
en  de  verdorvenheid  van  den  mensch.  1)  Mij  dunkt .  het  ligt  in  't  verhaal ,  dat  ook  priester 
en  Leviet  dit  gevoel  bij  zich  zelven  moesten  onderdrukken,  dat  't  in  hen  overwonnen 
werd  door  de  eigenbaat,  die  altijd  en  alleen  zich  zelve  de  naaste  is.  Had  daar  een  lam 
gelegen,  door  den  wolf  verscheurd,  een  duif,  de  klaauwen  van  den  havik  ontvallen,  zij 
hadden  zich  zoo  niet  gedrongen    naar  de  overzijde  van  den  w^,  om  toch  maar  haastig 


1)  Meermalen  vinden  wij  dit  èanlayx^la^ij  bij  de  t<^nopliei.  Daar  het  een  Hebraïsme  is ,  komt  't  bij 
JOHANNES  niet  voor.  Dooreaans  wordt  het  van  jezus  gebruikt,  zoo  wel  waar  hij  over  kranken  {Mat ik, 
XIV  :  14)  en  rouwdragenden  {Luk,  VII :  13) ,  of  over  hongerigen  {Mark.  VllI :  2)  zich  ontfermde,  als  waar 
hij  de  geestelijke  ellende  der  schare  beklaagde.  {Mark.  YI :  34.)  Bij  lukas  komt  het  woord  drie  malen 
voor,  en  telkens  (ook  bij  de  weduwe  te  Naln^  en  in  de  Gelijkenis  van  den  Verlor ei^  Zoon^  als  de  oogen* 
blikkehjke  indruk  van  het  zien  der  menschelijke  ellende. 

40* 
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voorbij  te  gaan.  //Is  't  alleen  uit  overgroote  vrees  van  verontreiniging  bij  de  minste  aan- 
raking van  een  lijk?  Neen!  maar  de  natuur  behoudt  haar  regt,  hoezeer  geschonden  door 
hare  kinderen;  zij  dwingt  den  onbarmhartige  ten  minste,  de  tegenoverzijde  der  ellende  te 
zoeken,  even  als  zij  den  schurk  de  oogen  doet  nederslaan  voor  den  blik  des  eerlijken 
mans/'  (stuabt.)  —  De  Samaritaan  volgt  die  inspraak  van  zijn  hart ,  en  vergeet  daarvoor 
zich  zelven.     &j  dan ,  ga  heen ,  en  doe  dsagelijh  / 

Zoo  wordt  de  menschenliefde  in  de  beoefening  menschlievendheid.  Onze  eeuw 
behandelt  haar  systematisch  en  wetenschappelijk,  onder  veler  krachtige  zamenwerking ,  en 
dan  heet  zij  philanthropie.  Ik  zal  niet  laag  vallen  op  den  vreemden  naam,  en  dikwijls 
ook  vreemden  vorm.  De  philanthropische  instellingen,  waarin  onze  eeuw  vruchtbaarder  is  dan 
al  hare  voorgangsters  te  zamen ,  zijn  hare  kroon  en  haar  roem.  Alleen  wil  ik  waarschuwen , 
dat  niemand  meene,  daarmede  nu  ook  persoonlijke  hulp  en  opo£Eering  te  kunnen  afkoo- 
pen.  Die  priester  en  Leviet  gaven  zeker  ook  hunne  aalmoes  aan  lammen  en  blinden  bij  de 
tempel  poort,  —  de  philanthropie  van  hunne  dagen,  die  ook  reeds  godsdienst  en  weldadig-  ^ 
heid  vereenigde ;  —  maar  hier  in  de  Mrildemis  wordt  meer  van  hen  gevraagd ,  niemand  is  er 
ook  getuige  van,  en  zij  gaan  door.  In  onze  dagen  levende,  zouden  zij  misschien  bij  de 
politie  te  Jericho  hebten  aangegeven,  dat  er  een  mensch  aan  den  weg  lag,  of  te  Jeruzalem 

hebben  aangedrongen  cp  meerdere  veiligheidsmaatregelen  voor  de  feestgangers Zoo  ook, 

wie  van  zoo  vele  hulpelooze  kranken  hoort,  zal  zijn  geld  aan  de  oprigting  van  een  zie- 
kenhuis of  aan  pleegzusters  geven;  wie  met  gebrekkigen,  zedeloozen,  gevangenen  bewo- 
gen is,  de  philanthropische  inr'gtingen  daarvoor  begunst'gen.  Goed!  Uitmuntend  zelfs! 
Maar  meene  nu  toch  niemand ,  dat  hij  genoeg  gedaan  heeft  met  een'  plaatsvervanger 
in  ^t  leger  der  barmhartigheid  te  leveren.  Als  't  vaderland  in  nood  is ,  worden  de  burgers 
zelve  door  den  vorst  opgeroepen.  Zoo  is  het  ook  in  het  koningrijk  Gods,  het  gebied  der 
liefde  en  der  ontferming.  Wanneer  wij  geroepen  worden,  om  zelve  de  ellende  der  armen 
door  te  worstelen,  onzen  goeden  naam  te  wagen  aan  de  bekeering  van  den  tollenaar  en 
de  zondares,  of  nachten  door  te  waken  aan  het  ziekbed;  dan  vrage  men  niet:  //Kan  ik 
er  ook  buiten  ?  Is  dat  mijn  naaste  wel ,  voor  wien  zoo  groote  liefdedienst  van  mij  te 
vergen  is  ?"  maar  de  innerlijke  ontferming  van  cheistüs  wone  in  ons.  En  wij  zullen , 
even  als  hij ,  niet  het  onze  alleen ,  maar  ons  zelve  geven ;  en  't  zij  de  arbeid  der  liefde 
gelukke  of  mislukke,  vereerd  of  vergeten  worde,  wij  daarin  overwinnen  of  daaronder  be- 
zwijken, ons  hart  zal  er  vrede  bij  hebben. 
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DE   ONREGTVAARDIGÊ   RENTMEESTER. 


Luk.  XYI  :  1—9. 


Baar  was  een  zeker  rijk  menêck,  welke  eenen  rerUmeeêter  kad;  en  deze  werd  bij 
hem  verklaagd,  als  die  zijne  goederen  doorhragt. 

En  hij  riep  hem,  en  zeide  tot  hem:  ir  Hoe  hoor  ik  dit  van  u?  Oeef  rekenschap  van 
uw  rentmeesterschap ;  want  gij  zult  niet  meer  kunnen  rentmeester  zijn" 

En  de  rentmeester  zeide  lij  zich  zelven :  u  JTat  zal  ik  doen ,  dewijl  mijn  heer  dit 

rentmeesterschap  van  mij  neemt  ?  Graven  kan  ik  niet ,  te  bedelen  schaam  ik  mij. 

Ik  weet ,  wat  ik  doen  zal ,  opdat,  wanneer  ik  van  het  rentmeesterschap  afgezet  zal 
wezen  f  zij  mij  in  hunne  huizen  ontvangen" 

En  hij  riep  tot  zich  een*  iegelijk  van  de  schuldenaars  zijns  heeren ,  en  zeide  tot 
den  eersten :  ff  Boe  veel  zijt  gij  mijnen  heer  schuldig  ?"  —  En  hij  zeide:  ff  Honderd 
vaten  olie"  —  En  hij  zeide  tot  hem:  ff  Neem  uw  handschrift  ^  en  nederzittende ,  schrijf 
haastelijk  vijftig" 

Baama  zeide  hij  tot  eenen  anderen:  uEn  gij,  hoe  veel  zijt  gij  schuldig  ?"  —  En 
hij  zede :  ff  Honderd  mudden  tarwe"  —  En  hij  zeide  tot  hem :  uNeem  uw  handschrift, 
en  schrijf  tachtig" 

En  de  heer  prees  den  onregtvaardigen  rentmeester,  omdat  hij  voorzigtelijk  gedaan 
had:  want  de  kinderen  dezer  wereld  zijn  voorzigtiger ,  dan  de  kinderen  des  lickts,  in 
hun  geslachte. 

En  ik  zegge  ulieden:  Maakt  u  zelven  vrienden  uit  den  onregtvaardigen  Mammon, 
opdat,  wanneer  u  ontbreken  zal,  zij  u  mogen  ontvangen  in  de  eeuwige  tabernakelen. 

De  geoefende  bijbellezer  neemt  zeker  dit  blad  met  eenige  nieuwsgierigheid  in  handen. 
Wat  de  schrijver  daarvan  zeggen  zal?  De  onregtvaardige  rentmeester  is  nu  eenmaal 
geworden ,  wat  men  vro^r  //het  kruis  der  uitleggers  {crux  interpretum)"  ple^  te  noemen. 
Bergen  van  verklaringen  zijn  er  over  geschreven;  en  er  was  een  tijd ,  —  nu  zijn  er  grootere 
dingen  te  bespreken!  —  toen  niemand  zich  haast  een'  godgeleerde  durfde  noemen^  die  ten 
minste  niet  iets  geschreven  had  over  den  Onregtvaardigen  Rentmeester.  En  intusschen  is 
de  Parabel  door  al  die  ophelderingen  nog  duisterder,  en  door  die  ver  uiteenloopende  verkla- 
ringen bijna  geheel  onverklaarbaar  geworden ;  tot  de  vrijmoedige  (bijna  schreef  ik  brutale) 
kritiek  onzer  eeuw  eenvoudig  den  Gordiaanschen  knoop  heeft  doorgehakt ,  met  te  zeggen : 
n.  41 
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vlAd  kan  jbzus  onmogelijk  deze  Gelijkenis  hebben  uitgesproken/^  En  daannede  wordt  dan 
't  verhaal,  —  als  in  den  ouden  dag  jeeemia.'s  boekrol  door  jojakim,  —  met  een  pennemes  uit 
elkander  gesneden  en  als  nutteloos  voor  ons  op  't  vuur  geworpen. 

Maar  is  dan  de  voorstelling  zoo  duister?  Mist  zij  het  naïeve,  schilderachtige,  in  het 
leven  grijpende ,  dat  't  onvervreemdbaar  en  onnavolgbaar  karakter  van  jezus'  Parabelen  is?  — 
Dat  juist  niet,  maar  er  is  iets  in,  dat  ons  zedelijk  gevoel  kwetst.  En  dit  is  reeds  vroeg 
opgemerkt.  Toen  in  de  vierde  eeuw  keizer  juliaan  't  christendom  weer  afewoer,  (dat 
ook  in  zijne  familie  meer  een  staatkundig  programma ,  dan  een  heiligend  geloof  was  gewor- 
den!) verweet  hij  aan  jezus  onder  anderen,  dat  hij  zijne  leerlingen  door  de  streken  van 
een'  uitgeleerden  bedrieger  onderwees.  De  kerkvaders  waren  er  dan  ook  reeds  vroeger  op  uit 
geweest,  om  dezen  smaad  van  het  Evangelie  af  te  wentelen.  Zoo  haalt  HiëRONYMUs  het 
gevoelen  van  den  Antiocheenschen  bisschop  theophilus  (uit  de  tweede  helft  der  tweede  eeuw) 
aan,  dat  de  onregtvaardige  rentmeester  den  apostel  patjlus  zou  aanduiden,  die  eerst  zoo 
wettisch  en  hard  was  geweest,  maar  later  door  de  genade  Gods  zich  het  hart  der  Heidenen 
won.  En  tebtullianüs  geeft  (in  de  eerste  helft  der  derde  eeuw)  als  de  les,  in  dit  leer- 
beeld opgesloten,  het  volgende  aan:  //De  Joden  moeten  den  Heidenen  de  schuldvei^iffenis 
brengen,  door  jezus  aangekondigd,  om  door  hun  geloof  te  leven."  1)  Gij  ziet,  de  ouden 
hebben  de  verklaring  reeds  van  verre  gehaald,  en  ze  dus  nabij  niet  kunnen  vinden. 

Maar  na  vele  vergeefsche  pogingen,  heb  ik  er  van  afgezien,  om  al  de  verschillende 
gevoelens  over  deze  Gelijkenis  op  te  geven.  Tot  het  begin  van  onze  eeuw  zijn  zij  gere- 
geld en  uitvoerig  bijgehouden  door  scheeitbe  2) ,  bij  wien  dus  de  liefhebber  van  theolo- 
gische curiositeiten  te  r^  kan.  Ik  denk  zijn'  zwaren  en  ondankbaren  arbeid  niet  met 
den  oogst  der  laatste  zestig  jaren  te  vervolgen.  Er  ligt  ook  weder  eene  allernieuwste 
verhandeling  v6ór  mij  3),  en  het  zal  wel  de  laatste  niet  zijnl 

Om  toch  ifets  te  doen,  geef  ik  den  lezer  het  overzigt  van  bbetholdt  4)  ten  beste,  en 


1)  Evenwel ,  ^lijk  meer  is  opgemerkt ,  wij  kannen  nit  het  gebndk ,  dat  een  kerkvader  hier  of  daar 
van  eene  Gelijkenis  maakt,  nog  niet  het  gevolg  trekken,  dat  hij  dit  ook  als  haar  doel,  hare  oorspron- 
kelijke beteekenis  beschouwde :  dat  gebruik  is  meer  oratorisch  als  exegetisch.  Zoo  vind  ik  weder  elders 
{Contra  Marcionem)  in  't  gewone  duistere  latijn  van  tertulliauüs,  de  ware  opvatting  terug:  Admonens 
enim  nos,  de  secularièus  sujragia  nolns  prospicere  amieiiiarum,  seeundum  servi  illius  esemplum,  quiab  aciu 
8ummotu8 ,  dominicos  debiloret  diminnii ,  cauiionilms  reletai  in  subsidium  tibi, 

2)  Explicatio  Parabolae  de  Improbo  Oeeonomo,  Lipsiae  1803.  £ene  beknopte  opgave  van  bronnen  heeft 
UEUER,  waaraan  vak  oostebzee  (in  lanob's  Bibelwerck)  nog  de  verklaringen  van  ehsfelder  en  van  willes 
toevoegt.  Onder  vele  anderen,  kan  men  er  nog  van  on^e  godgeleerden  bijvoegen:  wilschut,  in 't  vierde 
deel  van  het  Amsterdamsche  Christelijke  Maandschrift ,  en  moünier  ,  in  eene  brochure  ('«  Heriogenbosch , 
1846) ,  waarin  hij  den  rentmeester  zoekt  te  verdedigen  tegen  zijnen  heer ,  en  in  hem  het  beeld  ziet  van 
jEZDs'  trouwe  discipelen.  Zijn  denkbeeld  komt  eenigzins  over  een  met  dat  van  olshaüsev  ,  maar  is  zeer 
te  regt  afgekeurd  door  w.  scheffek,  wiens  Verhandeling  {Weuel  Oansvori ,  Wetemekappelijke  Bijdragen  enz. 
Dl.  I ,  BIz.  51 — 73)  mij  eerst  onder  het  afdrukken  in  handen  komt.  Ik  hoop  er  echter  in  het  volgende 
nog  gebruik  van  te  maken. 

3)  D.  FRIEDBICH  KOSTER ,  Anolekien  tur  Attslegung  der  Parabel  wom  ungerechten  Hauskalier,  in  de 
Theologische  Studiën  und  Kruiken ^  Jahrgang  1865,  viertes  Heft,  Hij  onderstelt,  dat  de  rentmeester  tot 
nu  toe  eerlijk  geweest  is,  maar  bij  zijnen  heer  belasterd,  zich  op  't  laatst  tot  een  schurkenstreek  ver- 
leiden laat;  —  en  juist  deze  zou  dan  de  grond  eener  lofspraak  en  een  voorbeeld  tot  navolging  zijn! 

4)  In  zijne  Opuscula  academica^  uitgegeven  door  winsr,  Téciptig  1824. 
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zal  daarna  eenige  verklaringen  aanstippen ,  die  door  den  naam  der  uitleggers  of  't  vreemde 
der  opvatting  bijzonder  in  het  oog  vallen,  Bbetholdt  dan  schreef  y66t  eene  halve  eeuw : 

ff  Al  de  uitleggers,  zoo  oadere  als  nieuwere,  hebben  in  deze  Gelijkenis  gevonden: 

bf  de  toekomstige  lotgevallen  der  christelijke  godsdienst  onder  de  Joden,  en  den  ellen- 
digen  toestand  van  dezen; 

5f  de  opneming  in  de  christelijke  kerk,  door  het  doen  van  aalmoezen  of  de  teruggave 
van  kwalijk  verkregen  goed; 

bf  de  voorzorg  des  wijzen  voor  kwade  dagen ,  in  het  beeld  van  een  nuttig  gebruik  van 
onr^vaardig  verworven  goed; 

5f  het  verstandig  gebruik  daarvan,  door  het  aan  vromen  of  tot  vrome  doeleinden  te 
besteden ; 

bf  wel  in  het  algemeeh:  't  zij  weldadigheid,  't  zij  een  verstandig  gebruik  van  aardsche 
goederen ; 

bf  eindelijk  de  afschaffing  der  Joodsche  godsdienst,  als  door  de  leer  der  Farizeën  bedorven;  1) 

terwijl  eindelijk  bbetholdt  zelf,  na  al  deze  gevoelens  te  hebben  afgekeurd,  met  eene 
geleerdheid,  eene  betere  zaak  waardig,  aantoont,  dat  de  onregtvaardige  rentmeester  niemand 
anders  is,  dan  — judas  iskaeiot!  —  Nieuw  is  dit  denkbeeld  echter  niet.  Het  zelfde  ge- 
voelen vond  ik  in  't  breede  uit  een  gezet  in  eene  oude  Hoogduitsche  verhandeling  2) , 
waarvan  de  schrijver  met  vrij  wat  aanmatiging  meent,  eindelijk  den  steen  der  wijzen  ge-, 
vonden  te  hebben.  Hij  ruimt  dan  ook  alle  bezwaren  flink  uit  den  weg ,  en  past  alle  trekken 
op  JUDAS  toe,  meenende  bij  voorbeeld,  dat  deze  niet  zelden  mudden  tarwe  en  vaten  olie 
ontving  van  de  genen,  die  jrzus  dienden  van  hare  goederen  enz.  enz. 

Nu  wij  eens  judas  genoemd  hebben,  willen  wij  aan  anderen  het  zelfde  regt  gunnen: 
want  er  zijn  meer  namen  onder  dit  beeld  gezet.  Grossmann  heeft  met  veel  antiquarische 
en  litterarische  gdeerdheid,  maar  juist  niet  bijzonder  helder,  de  overeenkomst  aangetoond 
tusschen  onzen  rentmeester  en  de  Bomeinsche  stadhouders,  met  name  poirrius  pilatus.  3) 
Zekere  oude  en  overigens  onbekende  prediker  (sohmid  te  Sayreui) ,  bij  unoeb  (pag.  86) 


1)  Als  het  gevoelen  der  oadste  kerkvaders,  vind  ik  bij  valdoitatus  opgegeven,  dat  de  rentmeester 
de  apostelen  en  bisschoppen  aanduidt ,  en  de  twee  schuldenaars  Joden  en  Heidenen  (theofhi lus  ahtio- 
CHSNus);  — of  dat  de  rentmeester  H  Joodsche  volk  is,  en  de  Heidenen  schuldenaars  (tbbtullianos). 
Zoo  heeft  men  zich  reeds  in  de  tweede  en  derde  eeuw  met  deze  Gelijkenis  bezwaard  gevoeld.  Salmbron 
bewijst  dit  door  den  brief  van  hibbohtmus  aan  nAMAsus.  Later  (ambeosius,  chbtsostomcs  enz)  is  men 
toch  weder  tot  de  natuurl^ke  opvatting  van  reene  vermaning  aan  de  rijken*'  terug  gekeerd. 

2)  Der  rechte  Sehlüisel  turn  wakren  Verstande  der  Straf"  und  Oleiekniszrede  Je9u ,  Lucd  am  XVI  w.  1 
hU  13;  oder  Beweisg,  dan  unter  dem  unyereehten  EausAalter  der  zwol/te  Apostel  des  Berm  Judas  heharioth 
verborgen  liege.  Hamburg  1768.  —  Het  verwondert  mij ,  dat  zelfs  de  scherpzinnige  h.  miom  {Nieuto-Chris* 
telijk  Magazijn,  IV  :  381 — 393,)  na  de  opgave  van  andere  onhoudbare  gevoelens,  bebtholdt  bijvalt. 
Daartoe  moet  de  epilogus,  vs.  9,  juist  het  tegendeel  z^;gen  (ironieé)  van  't  geen  h^  zegt:  #Beproeft 
vrij,  u  vrienden  te  maken  uit  den  onregtvaardigen  Mammon,  't  Zal  u  weinig  baten!"  Ik  hoop,  dat 
de  lezer  mij  bg  deze  en  zoo  vele  andere  verklaringen  zal  toestemmen,  dat  verlegenheid  met  de  zaak 
niet  de  beste  uitlegger  is.  Het  zelfde  geldt  van  bobhexahv  ,  die  zich  eenvoudig  uit  die  verlegenheid 
redt,  door  o^  achter  Xtjfm  in  te  voegen:  irlk  zeg  u ,  maakt  u  geene  vrienden  enz."  Dat  pleeg  vav  willbs 
f  inleggen  in  plaats  van  uitleggen"  te  noemen. 

3)  De  procuratore  parabola  Christin  ex  re  promndali  Romanorum  illuêtrata^  Lips.  1824. 
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aangehaald,  herkende  daarent^n  in  onzen  rentmeester  jezus  oheistüs  zelf,  door  mozes 
aangeklaagd ,  waardoor  hij  niet  langer  rentmeester  over  de  Joden  blijven  kon,  maar  elders 
arbeiden  moest.  Doch  meer  bijval  vond  toch  eene  tegenovergestelde  opvatting ,  waarbij  de 
duivel  rentmeester  wordt,  en  de  zielen  der  menschen  bedriegt,  door  hun  absolutie  van 
zonden  te  beloven,  (gaüdentius.)  En  weder  staat  hier  't  gevoelen  van  olshausen  t^enover, 
die  in  den  rijken  man  ook  den  duivel  ziet,  maar  als  één  der  twee  Heeren,  waarvan  jezüs 
later  spreekt,  en  wien  men  gerust  bedriegen  mag,  door  zijnen  Mammon  aan  te  wenden  in 
Gods  dienst!  — De  oudere  school  bleef  doorgaans  liever  bij  Farizeërs  en  Tollenaars  staan,  en 
had  ten  minste  de  verdienste ,  van  de  Gelijkenis  niet  uit  haar  kader  te  ligten  en  aan  't  Evan- 
gelie te  vervreemden.  Zoo  vinden  vtteinga  en  d'outeein  in  den  onregtvaardigen  rent- 
meester het  beeld  der  Farizeën,  ontrouwe  rentmeesters,  die  zich  schamen  te  bedelen  om 
Qt)ds  genade,  terwijl  zij  niet  werken  kunnen,  naar  de  wet;  waarom  zij  zich  zoeken  te 
redden,  door  Gods  schuldenaars  (de  Joden)  willekeurig  afslag  te  geven.  Natuurlijk,  dat 
dit  in  den  geest  der  Coccejaansche  school,  die  overal  zinnebeeldige  kerkgeschiedenis  leest, 
in  het  tweede  gelid  ook  op  den  paus ,  den  grooten  antichrist ,  wordt  te  huis  gebragt. 
En  al  heeft  nu  noch  de  Heer,  noch  zijne  hoorders,  aan  al  die  geleerdheid  gedacht,  ver- 
nuftiger is  deze  opvatting  zeker ,  dan  die  van  schleijermacher  (bij  stier)  ,  die  in  den 
rentmeester  het  beeld  ziet  van  den  Joodschen  tollenaar ,  en  in  de  geheele  (Gelijkenis  deze 
vermaning  leest :  ^Tollenaars!  bedriegt  den  Romeinschen  keizer  gerust,  om  de  Joden  te 
bevoordeelen.  Zóó  zal  u  eene  plaats  in  het  Messiasrijk  niet  worden  geweigerd.''  —  Wat 
keizer  juliaaii  wel  van  deze  laatste  opvatting  zou  gez^d  hebben  ? 

Terwijl  eindelijk  de  geestelijke  opvatting  van  het  bedelen  om  Qt)ds  genade,  waartoe 
de  zondaar  maar  niet  komen  kan  1) ,  ook  door  de  nieuwere  mystiek  wordt  vast  gehouden 
(JENSEN  enz.),  heeft  het  rationalisme,  altijd  met  het  minimum  van  den  zin  der  Schrift 
tevreden ,  hier  eenvoudig  eene  vermaning  gezien ,  om  te  zorgen  voor  zijn'  ouden  dag. 
(hartmann.)  De  Boomsch  Katholijken  daarent^n  houden  doorgaans  vast  aan  de  oud- 
kerkelijke  verklaring  (van  hierontmus  ?) ,  waardoor  in  deze  Gelijkenis  aan  de  bisschoppen , 
als  Christus'  rentmeesters ,  medelijden  en  to^vendheid  omtrent  zondaren  wordt  aanbevolen, 
en  de  aflaat  toegestaan.  (Salmerok  enz.) 

Het  laatste  woord  komt  aan  de  kritische  rigting,  als  de  jongste,  toe.  Niemand  zal 
daarbij  de  vooraanzitting  misgunnen  aan  den  man,  die  voor  vijf  en  twintig  jaren  (in  zijne 
schriften  namelijk)  plegtig  uit  Nederland  werd  gebannen,  en  die  er  thans  door  velen  als 
de  COLXJMBUS  der  nieuwste  wereld  met  gejuith  wordt  ingehaald:  David  fribdrich  straüsz. 
In  zijn  nieuwste  werk  {Das  Leien  Jesu  für  das  Deutsche   Volk  learleiéet,   1864,  S.  258) 


1)  Zie  vitrinoa.  Vernuftig  is  zijne  opratting,  dat  de  ongeloovige  Joden ,  daar  zij  door  hunne 
goede  werken  de  zaligheid  niet  konden  verdienen,  en  niet  bedelen  >^ilden  om  de  genade,  in  de  syna- 
gogen en  akademiën,  als  kuiten  der  sekul  denaars  van  God,  na  Jeruzalenu  val  hunne  toe  vlagt 
hebben  gezocht.  Het  afdingen  van  die  schuld ,  of  verkleinen  van  's  menschen  pligt,  was  hun  daartoe 
de  weg.  —  J.  d'out&ein  ,  die  in  den  zelfden  geest  163  bladzijden  in  quarto  heeft  laten  drukken  over 
onze  Gelijkenis  {Amsl,  1692) ,  heeft  daarvan  een  zeer  stichtelijk  gebmik  gemaakt,  in  zoo  verre  stichten 
kan ,  wat  in  den  grond  onwaar  is. 
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verklaart  hij  onze  Gelijkenis^  met  die  van  den  Rijien  Dwaas,  van  Begter  m  Weduwe  en 
den  Smeekenden  Vriend,  eenvoudig  weg  voor  het  werk  der  EWonitische  of  Joodsch  Chris- 
telijke partij ,  daar  jezüs  zulke  slechte  karakters ,  als  de  twee  laatste ,  niet  als  voorbeeld 
kan  geteekend  hebben,  en,  wat  den  Bentmeester  betreft,  ontrouw  niet  de  beste  aanbeveling 
van  weldadigheid  is.  Lüxas  heeft,  volgens  hem,  deze  beelden  van  vrijwillige  armoede  en 
gebed,  de  hoofddeugden  der  Ebionieten,  niet  willen  achterhouden,  om  ook  de  uiterste 
regterzijde  dw  kerk  aan  het  woord  te  laten  komen,  —  Tot  dus  verre  strausz.  Men  houde  het 
mij  ten  goede,  wanneer  ik  nog  niet  genoeg  op  de  hoogte  ben,  om  in  zulk  een  ligtzinnig 
spel  met  de  geschiedenis  eene  hoogere  kritiek  te  zien;  en  wanneer  ik  even  min  begrijp, 
van  waar  op  eens  in  de  eerste  eeuw  al  die  groote  geesten  kwamen,  die  als  jbzüs  spreken, 
en  als  johannes  of  paulus  schrijven  konden. 

Bekak,  die  door  el^nte  vormen  alle  diepere  studie  zoekt  te  vergoeden,  verzekert  een- 
voudig, dat  verachting  van  allen  rijkdom  en  verheerlijking  der  armoede  (Mionisme)  de 
oorspronkelijke  geest  was  van  het  Christendom.  Hij  rekent  zeker  ook  deze  Gelijkenis  tot  de 
proeven  daarvan.  —  Dr.  schekkkl  (f  de  halve"  volgens  steaüsz!)  weerspreekt  daarent^en  de 
meening,  als  of  jezus  den  rijkdom  in  zich  zelven  voor  verwerpelijk  heeft  verklaard.  Van 
onze  Gelijkenis  vindt  hij  den  sleutel  in  de  verklaring,  dat  men  geen  twee  heeren  dienen  kan 
(vs.  13).  Den  eenen  —  den  Mammon  {zeker  rijk  man)  —  ontrouw  te  worden,  is  dus  geen 
onregt,  maar  pligt.  Men  moet  H  goed  aan  «deze  wereld,  wie  't  regtstreeks  toebehoort,  ont- 
trekken, om  het  te  besteden  tot  bevordering  en  uitbreiding  van  het  Godsrijk.  {Das  Cha- 
rakterbUd  Jesu,  S.  186,  7.)  — Die  onmiddellijk  op  schekkel  volgt,  o.  WEizsacKBE,  weet 
echter  het  kritisch  snoeimes  beter  te  hanteren.  Nadat  hij  in  eene  halve  bladzijde  heeft 
aangetoond,  dat  zonder  eenigen  twijfel  de  Verloren  Zoon,  althans  naar  de  bedoeling  van 
den  Evangelist,  het  beeld  is  van  de  roeping  der  Heidenen ,  wat  hij  oorspronkelijk  echter 
niet  was;  vervolgt  de  schrijver:  //Even  zoo  is  het  met  de  Gelijkenis  van  den  Onregtvaar- 
digen  Rentmeester.'  Oorspronkelijk  behoorde  zij  tot  de  Joodsch-Christelijke  rigting,  maar 
zij  is  door  den  evangelist  in  een'  tegenovergestelden  zin  gebruikt.  Om  haar  wel  te  ver- 
staan, moet  men  de  volgende  spreuken,  vs.  10 — 13,  er  van  afzonderen:  zij  behooren  hier 
niet,  en  verwarren  slechts  den  zin.  Het  achtste  vers  is  er  door  den  verhaler  bijgevend: 
want  behoorde  het  tot  de  Gelijkenis,  zoo  moest  op  dezen  lof  eenig  loon  volgen.  Nu  wil 
het  alleen  zeggen,  dat  jezus  zulk  eenen  rentmeester  prijst.  En  welke  menschen  worden 
met  dien  man  bedoeld  ?  Heidenen ,  die  ook  mede  de  eeuwige  tabernakelen  beërven ,  omdat 
zij  de  arme  kinderen  des  koningrijks  (Christenen  uit  de  Joden)  wèl  doen.  Misschien  was 
wd  de  man ,  op  wien  jezüs  doelde,  —  een  Heidensche  stadhouder ,  die  goed  voor  de  Joden 
was ,  —  toen  algemeen  bekend.  Dat  is  dan  de  oorspronkeiijke  zin :  /rEen  rijke  Heiden 
zalig  door  arme  Joden.''  Maar  de  verzamelaar  van  jezüs'  spreuken  en  beelden  heeft  de 
bedoeling  omgekeerd,  en  er  een'  rijken  Parizeer  of  ongeloovigen  Jood  van  gemaakt,  die 
nog  zalig  worden  kan  door  aan  arme  Christen-Joden  wel  te  doen.  1)  — •  Behalve  alles ,  wat 


,    1)    C.  WEizsaCKBB,  ünieriuchungen  über  dis  eoëngelitehe  Oeiekiehte^  ikre  QjudUm  und  den  Öang  ikrer 
Entwicklnng.    Gotha,1864,  S.  213—6. 
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de  lezer  hier  yerd^  mogt  kunnen  le^r^,  ontvangt  hij  tevens  eene  proeve  van  de  grondig- 
heid  en  onpartijdigheid  der  zoogenaamde  l^ndenz-hüiek ,  die  de  geschiedenis  verklaart  door 
de  denkwijze  des  geschiedschrijvers,  en  het  kostbaar  geheel  der  oude  christelijke  oorkonden 
in  een'  bundel  partijschriften  oplost. 

Om  de  kritische  school  in  ons  vaderland  niet  met  stilzwijgen  voorbij  te  gaan,  wil  ik 
nog  mede  deelen,  wat  (ten  minste  in  1856)  het  gevoelen  van  Prof.  scholtbn  was.  De 
beide  meest  gewone  verklaringen  :  // Weest  even  zorgvol  voor  de ,  toekomst  hier  namaals  /' 
(naar  vs.  8^,)  of:  //Maakt  u  door  weldoen  vrienden  in  den  hemel/'  (naar  vs.  9,)  acht 
SCHOLTEN  onhoudbaar,  als  beide  jbzus  onwaardig,  en  met  elkander,  naar  de  gewone  een- 
heid der  G^elijkenissen,  onvereenigbaar.  Hij  vooronderstelt  dus,  dat  de  Parabel  zelve  met 
den  lof  des  rijken  mans,  dien  de  rentmeester  zich  door  bedrog  verwierf,  sluit.  Zij  was 
dus  oorspronkelijk  het  beeld  van  den  hoichelenden  Parizeer,  die  desgelijks  bij  de  menschen 
zich  goed  wist  voor  te  doen,  en  ten  gevolge  daarvan  door  hen  als  vroom  en  goed  ge- 
prezen werd,  ofschoon  hij  van  binnen  onrein  was.  Deze  toepassing  maakt  jbzus  zelf,  vs.  15. 
Misschien  zijn  de  woorden :  De  kinderen  dezer  wereld  zijn  listiger  dan  de  kinderen  des 
HcAts ,  en :  Maakt  u  vrienden  uit  den  Mammon  der  ongeregtigheid  enz.  (het  zij  die  woorden 
bij  eene  andere  gel^nheid  door  jezus  gebezigd  zijn,  of  niet,)  eene  toen  reeds  gangbare 
verklaring  der  Gtelijkenis,  maar  afwijkende  van  de  oorspronkelijke  bedoeling.  Ook  vs.  10 — 13, 
over  trouw  en  ontrouw ,  behooren  oorspronkelijk  niet  in  dit  redeverband.  1) 

Als  't  den  lezer  nog  niet  alles  voor  de  oogen  schemert ,  zal  hij  in  dezen  berg  van 
verschillende  opvattingen  drieërlei  ex^ese  kunnen  onderscheiden :  1^.  de  schriftverklaring 
der  Kerkvaders  en  Katholijken,  die  't  geschreven  Evangelie,  met  veel  vrijheid,  tot  een 
moreel  en  kerkelijk  doel  gebruiken  i  2®.  de  Oud-Protestantsche  ex^ese ,  die  door  de  ver- 
heerlijking der  onfeilbare  letter  tot  allerlei  verklaringen  uit  de  verte,  historische  allegorieën 
enz.  overgaat;  3°.  de  kritische  methode,  die  óf  tot  eene  steeds  voortfabelende  leende,  of 
tot  meer  of  min  opzettelijke  vervalsching  van  het  oorspronkelijke  christendom  de  toevlugt 
neemt.  —  En  misschien  zal  ten  slotte  de  lezer  mij  toestemmen,  datgeene  van  alle  ons  veel 
vasten  grond  onder  de  voeten  geeft,  't  Zou  mij  anders  kunnen  spijten,  dat  ik  geene 
//Nieuwe  verklaring,  bevattende  den  regten  sleutel  enz."  geven  kan,  maar  mij  tot  de 
naauwkeurige  uiteenzetting  van  een  zeer  gewoon  gevoelen  bepalen  moet. 

Ik  wil  die  inleiden  met  eenige  eenvoudige  opmerkingen.  Zij  zijn  weder  gansch  niet 
nieuw,  maar  toch  menig  maal  verzuimd  en  vergeten. 

De  eerste  is,  dat  wij  hier  en  overal  Jizus  v($6r  ons  hebben  als  volksleeraar:  die  dus 
in  den  geest  van  zijnen  tijd  en  zijn  volk  moet  verstaan  worden,  die  door  zijn  spreken 
krachtig  in  het  volksleven  van  zijnen  tijd  ingreep,  en  die  dus  zeker  voor  ons  vele  dingen 
anders  zeegen  zou.  Het  komt  mij  dikwijls  voor,  dat  juist  de  geleerdste  mannen,  beter 
op  hun  studeervertrek  of  op  hun  coUégie  dan  onder  het  volk  te  huis,  dit  het  meest 
vergeten,  of  liever  't  niet  regt  b^jpen  kunnen.  Zij  maken  van  jezüs'  onderwijs  een' 
leer-cursus  voor  de  wereld,  een  wetboek  {Code)  voor  alle  volken;  en  vergeten  geheel,  dat 


1)    mstorisek-Kritiickê  Inleiding  M  de  Schriften  des  Nieuwen  TsstamenU ,  Tweede  Drak ,  Bis.  59  en  60. 
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JEZUS  niets  had  kmmen  zijn   yooi    de  wereld^  indien  hij  niet   alles  geweest  ware  voor 
zijn  volk. 

Deze  opmerking  betreft  ook  de  meerdere  of  mindere  moraliteit  der  gekozene  beelden. 
Zoo  dra  dezen  niet  als  voorbeelden  worden  gesteld  voor  't  zedelijk  gedrag  zijner  hoor- 
ders, kunnen  zij  op  zich  zelven  af  keuringswaardig ,  althans  weinig  lof  waard  zijn,  en  toch, 
ja!  soms  juist  daardoor  nog  beter,  beantwoorden  aan  hun  doel.  1)  De  rentmeester  is  niet 
de  eenige  immorele  mensch,  die  in  een  ander  opzigt  ten  voorbeeld  wordt  gesteld.  De 
onregtvaardige  Begter  en  de  weigerende  Vriend  zijn  nog  veel  meer  onwaar- 
dig, om  ons  de  Godheid  voor  te  stellen,  als  de  Eentmeester  om  den  waren  christen  af 
te  beelden.  De  ijskoude,  maar  scherpzinnige  sfFRAUSz  heeft  dit  zeer  goed  ingezien,  en 
met  eenen  ijver  voor  jbzus*  reine  redelijkheid ,  dien  wij  van  hem  niet  verwacht  had- 
den, alle  drie  deze  Gelijkenissen  verworpen.  Maar  met  't  zelfde  regt  zou  men  kunnen 
beweren,  dat  jezxjs  nooit  slangenlist  aan  zijne  discipelen  ten  voorbeeld  heeft  kunnen  stellen. 
En  wat  de  zoogenaamde  utiliteits-leer  betreft,  «rhet  goed  doen  om  loon,''  hoe  dit  uit 
JEZUS*  onderwijs  kan  worden  uitgezuiverd,  ook  met  de  moedigste  kritiek,  begrijp  ik  niet. 
Maar  hierover  nader.  Nu  wilde  ik  maar  zeggen,  dat  het  alleen  de  vraag  is,  of  het 
punt  van  vergelijking  {tertitm  comparaéionis) ,  niet  of  de  denkwijs  en  het  karakter  van 
den  handelenden  persoon  jbzüs  waardig  is.  Hoe  nader  die  persoon  stond  aan  de  gewone, 
en  waarlijk  niet  verhevene  moraliteit  van  jbzus'  hoorders,  des  te  beter  werct  hij  door 
hen  begrepen. 

Verder  m^ken  wij  op,  dat  jbzus,  hoewel  steeds  als  volksleeraar  sprekende,  toch  zijne 
rede  inrigt  naar  den  kring,  waarin  hij  spreekt,  en  die  doorgaans  door  de  evangelisten 
wordt  aangewezen.  Hier ,  bij  voorbeeld ,  zijn  de  drie  voorafgaande  Gelijkenissen  tot  de  Fa- 
rizeën  gerigt ;  in  de  onze  spreekt  jbzus  tot  zijne  discipelen  (in  de  ruimste  beteekenis) ; 
en  VS.  18  weder  regtstreeks  tot  de  Farizeën,  welke  rede  dan,  met  de  (ïelijkenis  van 
LAZAEUS,  weer  in  een  algemeen  volksonderwijs  overgaat.  Wij  teekenen  dit  voorloopig  op, 
om  er  later  op  terug  te  komen. 

Eene  andere  opmerking  is ,  dat  wij  ons  jbzus*  beeldspraak  geheel  en  al  denken  moeten 
naar  den  maatschappelijken  toestand  van  zijnen  tijd,  die  in  zoo  menig  opzigt  van  den 
onzen  hemelsbreed  verschilde.  Maar  hierover  behoeven  wij  op  het  oogenbhk  niets  meer  te 
z^en.  't  Zal  de  grondslag  onzer  voorstelling ,  bij  deze  zoo  als  reeds  bij  menige  vromere 
Gelijkenis,  uitmaken. 

Ik  vo^  er  dus  alleen  nog  bij ,  dat  wij  den  Evangelist,  als  't  naast  aan  den  levenden. 
Heiland,  gelooven  moeten,  zoo  lang  wij  hem  maar  eenigzins  gelooven  kunnen;  en  dus 
noode  ons  begeven  op  het  veld  der  gissingen,  waar  aan  subjectiviteit  en  willekeur  zóó 
ruim  spel  gelaten  is,  dat  gewoonlijk  de  een  weder  afbreekt,  wat  juist  de  ander  heeft 
opgebouwd,  en  wij  dus  niets  wezenlijks  en  duurzaams  winnen.  Volgens  dezen  regel  is 
dus  eerst  de  Heiland  zelf,  (altijd  volgens  zijn'  verslaggever,)  de  beste  uitlegger  van  zijne 
eigene  woorden.    En  verder  heeft  ook  lubas,  zoo  geene  beslissende,  dan  toch  eene  eerste 


1)    Vergelijk  het  gezegde  over  het  regt  yan  den  kooper  op  den  Sekat  in  den  akker,  Deel  1,  £lad2.8. 
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en  dubbde  stem ,  daar  wij  het  er  voor  houden  kunnen ,  dat  hij  de  opvatting  der  apostelen 
zelve,  bij  hunne  latere  evangelie-predikmg ,  uitdrukt. 

Dit  laatste  is  inzonderheid  het  geval  bij  H  onderwijs  van  den  Heer,  dat  wij  bij  lukas 
allé^  vinden,  en  dat  hij  dus  niet  aan  matthbüs  of  mabküs  kan  hebben  ontleend.  De 
taal  zelve  wijst  reeds  aan,  dat  dit  allerminst  aan  eeue  schriftelijke  bron  van  Joodsch-» 
Christelijken  [EbionitUehen)  oorsprong  kan  ontleend  zijn.  H  Is  Grieksch  gedacht,  en  niet 
uit  't  Hebreeuwsch  vertaald.  Er  zijn  zelfs  uitdrukkingen  in,  die  wij  in  de  allereerste 
oorkonden  1)  geheel  missen.  Zoo,  bij  voorbeeld,  zullen  wij  in  de  alleenspraak  van  den 
rentmeester  eene  opmerkelijke  overeenkomst  vinden  met  die  van  den  rijken  dwaas.  Alles 
wijst  aan ,  dat  lukas  hier  in  zijn^  eigen'  stijl  oververhaalt ,  wat  hij  (blijkens  de  Inleiding 
tot  zijn  Evangelie)  in  zijnen  omgang  met  de  apostelen  of  hunne  leerlingen  gehoord  heeft. 
Het  is  dus  te  verwachten,  dat  hij  het  ook  in  *dien  geest  (al  is  't  niet  juist  met  de  eigen 
woorden)  verhaalt ,  waarin  dezen  het  plegen  te  verhalen.  2)  —  En  al  kan  lukas  zich  in 
zijne  opvatting  van  's  Heeren  onderwijs  vergist  hebben,,  het  is  duidelijk,  dat  hij  de  be- 
doeling daarvan  helder  zoekt  aan  het  licht  te  stellen ,  en  't  hem  hierom  alleen  te  doen  is. 
Wij  vinden  bij  hem,  —  wat  wij  bij  de  twee  oudere  Evangelisten  doorgaans  missen,  maar 
weder  bij  johannes  terug  vinden,  —  telkens  van  die  kleine  inleidingen  of  aanteekeningen, 
waarin  hij  ons  jezus'  doei  leert  kennen;  terwijl  hij  ook  meer  malen  vereenigt,  wat  op 
verschillende  tijden ,  maar  in  den  zelfden  geest  gezegd  is. 

Ik  hoop,  dat  mijn  lezer  zich  deze  breede  inleiding  getroost,  en  die  ten  einde  gelezen  heeft. 
Ik  heb  mij  wel  heel  wat  meer  moeten  getroosten  I  Maar  nu  is  ons  dan  ook  de  weg  ge- 
baand tot  onze  verklaring ,  zonder  dat  wij  later ,  door  al  't  geroep  ter  regter  of  ter  linker 
zijde,  ons  van  dien  w^  behoeven  te  laten  afbrengen.  Wij  b^innen  weder,  als  gewoonlijk, 
met  't  beeld  zelf,  de  beteekenis  nog  vooreerst  daar  gelaten. 


Er  was  een  zeker  rijt  mensch,  welke  eenen  rentmeester  ha4'  Het  beeld  van  e^  mensch, 
en  in  't  algemeen  zeker  mensch,  zijn  wij  nu  al  gewoon  in  jezus'  Gelijkenissen.  Beeds 
terstond  begunstigt  deze  aanhef  de  handigheid  niet  van  hen ,  die  dadelijk  gereed  staan , 
onder  het  beeld  van  den  rijken  mensch  en  zijn'  rentmeester  een'  naam  te  schrijven,  't  Komt 
er  niet  op  aan ,  hoe  zij  heeten.  't  Zijn  menschen  zonder  naam ,  fictieve  personen ,  waarbij 
alleen  't  rentmeesterschap,  als  de  betrekking  tusschen  beiden,  hoofdzaak  is.  Dat  daartoe 
de  e^  rijk  moest  wezen,  is  natuurlijk.    De  arme  houdt  er  geen'  rentmeester  op  na. 


1)  Elders  hoop  ik  beter  gelegenheid  te  hebben,  dan  hier«  om  aan  te  toonen,  dat  deze  oorkonden 
hoogstwaarschijnlijk  de  «liedenen  des  Heeren ,  door  matthbüs  /'  en  de  #FETBUs-prediking  door  habkds  /' 
geweest  zijn,  terwijl  lukas  misschien  alleen  een  defekt  exemplaar  van  onzen  maekus  in  geschrifte 
heeft  Y<5<5r  zich  gehad. 

2)  Een  voorbeeld  van  elders.  Paulus  herhaalt  (1  Kor»  XI)  de  instelling  van  het  avondmaal,  gelijk 
hij  die  uit  de  apostolische  overlevering  (paradosis)  kende,  en  wij  vinden  zijn  berigt  bijna  letterlek  bij 
LTJKA8 ,  die  't  uit  de  zelfde  bron  had,  tenig.  Ook  de  schrijver  aan  de  Hebreen  (apollos  F)  schijnt  in 
zijne  voorstelling  van  't  lijden  in  Gethsemané  het  naast  aan  lukas  te  komeo. 
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Rentmeester:  —  het  Grieksche  woord  is  hier  huisbezorger^  oekonoom ,  1)  welke 
naam  in  de  laatste  jaren  weder  is  in  zwang  gekomen;  niet  opzigter^  waarnemer,  zoo 
als  meteen  ander  woord  hbrodbs'.  rentmeester  elders  {Lui.  VIII :  3)  wordt  genoemd.  Geen 
van  beide  Grieksche  woorden  geeft  ons  rerUmeeèter ,  dat  de  bijbelvertalers  voor  beide  gebrui- 
ken,  naauwkeurig  terag.  i)  —  Men  moet  zich  zulk  een'  oekonoom  niet  met  die  beperkte 
magt  en  onder  die  strikte  rekenpligtigheid  voorstellen^  die  onze  naauwkeurige  administratie 
eischt.  De  betrekking  komt  reeds  in  de  aartsvaderlijke  dagen  voor.  Eliezeb  wordt  door 
ABBAHAM  gcrocmd  en  vertrouwd^  als  de  bezorger  van  zijn  Auis,  dien  hij  zelfs  in  zijne  kinder- 
loosheid tot  zijn'  er%enaam  stellen  wil.  Jozef  was  potifars  huisbezorger,  en  genoot  insge- 
lijks het  onbepaaldste  vertrouwen.  3)  En  beiden  waren  toch  maar  slaven  of  lijfeigenen.  Maar 
later,  in  de  dagen  der  koningen,  lezen  wij  ook  van  vrij  geboren  mannen,  die  door  zulk  een 
vertrouwen  zich  vereerd  gevoelden,  en  daarin  de  ruimste  volmagt  genoten.  In  onze  Gelijkenis 
heeft  men  zeer  te  regt  opgemerkt,  dat  de  oekonoom  geen  slaaf  {dienaar)  was,  maar  een 
vrij  geboren  man.  Dienaren  worden,  in  andere  Gelijkenissen,  om  hunne  ontrouw  gekastijd  en 
in  de  gevangenis  geworpen.  {Luk.  XTL  :  46 — 48;  Matth.  XXV  :  30.)  Onze  rentmeester  wordt 
eenvoudig  afgezet.  Ook  wordt  van  hem  niet  gez^d,  dat  hij  zich  een  deel  van  zijns  meesters 
goed  oneerlijk  heeft  toegeëigend;  dan  zou  hij  ook  wel  eenige  toevlugt  voor  den  kwaden  dag 


1)  De  Vulgata  zet  het  over  door  FUlicut,  de  huisbewaarder  en  opzigter  over  eene  landhoeve,  en  gaat 
dus  buiten  het  oostersche  beeld.  Het  inbrengen  en  besturen  van  den  oogsi ,  ligt  alleen  in  dit  woord  ook. 
HiEROHTHus  heeft  diipensator. 

8)  Er  is  een  bepaald  verschil  tusschen  Mii^onog  en  olnovó^os.  De  opzigter  schijnt  maar  ééne 
bepaalde  betrekking  gehad  te  hebben,  bij  voorbeeld:  het  toezigt  over  den  wijngaard  {Matih,  XX:  8), 
over  verschillende  vaste  goederen  (^^.  YI1I:3),  enz.  De  huisbezorger  daarentegen  had  het  beheer 
over  ontvangst  en  uitgaaf  der  huishouding ,  in  den  ruimsten  zin  genomen.  De  betrekking  wordt  in  't  Oude 
Testament  aangeduid  met  de  woorden  #die  over  het  huis  is/'  in  onze  vertaling  meest:  hofmeetter.  Zij  heeft 
haren  oorsprong  in  't  lijfeigenschap,  en  was  de  post  van  bevoorregte  slaven.  Aan  het  hof  was  de  betrekking 
hooger ,  en  dikwijls  een  eerepost  voor  vr^jgeboomen.  Zoo  had  jozbt  er  één  als  onderkoning  {Oen,  XLIII :  16), 
en  later  ook  de  Israëlitische  vorsten.  In  het  N.  T.  komt  het  woord  oekonoom  bij  lukis  nog  eens  voor , 
in  de  aartsvaderlijke  beteekenis,  van  den  man,  dien  de  keer  over  zijne  dienstboden  zet,  om  is  refter  tijd  het 
beeeheiden  deel  spijze  te  geven,  {Luk.  XII :  42,  zie  vroeger  D.  I,  £1.  376  verv.)  In  onze  Gelijkenis  kan  het 
echter  deze  engere  beteekenis  niet  hebben.  Elders  vinden  wij  het  (behalve  van  den  stedelijken  ontvanger  of 
kashouder,  22oM,  XVI :  23,)  nog  bij  paolus  en  pktbtjs,  in  een'  overdragtelijken  zin:  van  hen,  aan  wie 
de  bediening  der  goddelijke  genade  is  toevertrouwd,  en  wier  eerste  pligt,  juist  om  het  in  hen  gestelde 
vertrouwen,  getrouwheid  is.  (1  Kor.  IV  :  1,  2;  Tit.  1 :  7 ;  1  Petr,  IV  :  10.)  De  eenige  plaats,  die  nu  nog 
over  is,  verdient  wat  meer  opmerkzaamheid,  daar  beide  woorden  er  vereenigd  voorkomen,  en  zeker  niet 
als  synonymen.  De  erfgenaam ,  zegt  f  aulus  {Qal,  IV  :  1 , 2) :  foo  lang  hij  kind  is,  staat  onder  èfMqónovg 
«al  olnovóiiovg.  Bij  het  eerste  denken  wij  van  zelve  aan  de  paedagogen,  {tuehtmeesiers ,  slaven  met 
't  opzigt  over  jongens  belast ,)  waarvan  paulus  elders  spreekt.  De  ènitqonog  had  dus  meer  over  den  per- 
soon ,  de  olnorófsog  over  het  goed ,  de  voeding  enz.  der  minderjarigen  te  zeggen.  Dit  alles  strekke  ter 
aanvulling  en  verbetering  van  het  geen  ik  vroeger  schreef,  D.  I ,  Blz.  379,  Aant.  2.  •—  De  ruime  beteekenis 
van  hei  laatste  woord  bij  de  Grieken,  vindt  men  bij  gboszmanit,  pag.  21. 

3)  In  the  tombs  ofEggpt  are/onnd  paintings  represeniing  a  steward  taking  aecouni  of  the  grain  brought  im 
bp  thevarioHs  servants  or  tenants  of  hts  lord,  Snek  a  steward  was  Joseph  in  Potiphar^s  house;  and  sueh  he 
had  under  hts  eonirol,  afterward,  in  TharaoKs  house,  (kirk.)  —  Nadat  PonfAB  jozbf  over  zijn  huis  en 
over  al  wat  het  zijne  was  gesteld  had,  en  daarvoor  in  huis  en  akker  werd  gezegend,  liet  hij  alles,  wat 
/tij  had,  in  jozbfs  hand,  zoodat  hij  met  hem  van  geen  ding  kennis  had,  behalve  van  het  brood,  dat  hij  at. 
{Oen,  XXXIX  :  5,  6.) 

n.  42 
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hebben  overgehouden ;  maar  eenvoudig  :  IBj  werd  bij  den  rijke  verklaagdf  als  die  zijne 
goederen  doorhragt ;  —  met  het  zelfde  woord ,  1)  waarmede  vro^r  van  den  Verloren'  Zoon 
gezegd  was^  dat  hij  al  zijn  eigen  goed  doorhragt  ^  reddeloos  levende. 

De  rentmeester  moet  dus  bijna  de  zelfde  magt  over  zijns  meesters  goed  gehad  hebben, 
als  de  verloren  zoon  over  zijn  erfdeel;  behalve  dat  de  laatste  alles  had  te  gelde  gemaakt, 
en  de  eerste  natuurlijk  de  vaste  goederen  van  zijnen  heer  niet  vervreemden  kon.  Ook 
moet  hij  de  inkomsten,  een  goed  deel  althans,  zijnen  heer  hebben  opgebragt;  anders 
had  deze  zijn  wangedrag  met  van  anderen  behoeven  te  hooren ,  maar  zou  hij ,  als  de 
heer  van  den  wijnberg  in  de  Gelijkenis  der  Booze  Landlieden^  om  \  hem  wettig  toebe- 
hoorend inkomen  reeds  vroeger  gevraagd  hebben. 

Ik  stel  mij,  ook  in  verband  met  het  volgende ,  dezen  oekonoom  vóór,  als  in  het  bezit 
van  dat  onbepaald  vertrouwen ,  dat  de  Oostersche  zeden  mede  bragten ,  en  waar  tegenover 
stond,  niet  eene  bestrafiBng  en  betere  controle,  maar  kort  weg  afzetting.  De  rijke  menêch 
heeft  vele  goederen ,  en  kan  of  wil  ze  zelf  niet  beheeren :  akkers ,  olijfgaarden ,  wijnber- 
gen ,  hij  laat  ^t  alles  aan  zijnen  rentmeester  over ,  die  het  weder  met  de  pachters  vinden 
moet.  Jaarlijks  bezorgt  hij  slechts  aan  zijnen  meester  't  gezamenlijk  bedrag  der  inkom- 
sten; of  liever  nog,  hij  voorziet  in  al  zijne  uitgaven:  ontvangt  dus,  maar  betaalt  ook. 
Anders  zou  hij  alleen  rentmeester  zijn ,  nu  is  hij  ook  ö(?^ö»öö»2 ,  huisbezorger,  op  wien 
de  geheele  zorg  der  geldelijke  zaken,  zonder  eenige  verantwoording,  neer  komt.  2)  In 
langen  tijd  is  er,  daar  de  heer  niet  meer  noodig  heeft,  geene  rekening  van  hem  gevraagd. 
Alleen  door  zulk  een  onbepaald  vertrouwen  kon  er  een  te  kort  in  de  kas  ontstaan,  gelijk 
wij  in  de  Gelijkenis  van  den  Onbarmharügen  Dienstknecht  vinden  zullen :  10.000  talenten. 
Van  zulk  een  te  kort  evenwel  kan  hier  geen  sprake  zijn,  en  even  min  van  bijbetaling 
of  lijfstraf.  De  rentmeester  heeft  eenvoudig  verkwist ,  niet  gestolen.  Van  de  pachters  heeft 
hij  't  meeste  geë.'scht,  de  landerijen  uitgemergeld,  dooreen  weelderig  leven  veel  verteerd; 
zeker  ook  wel,  door  de  slordigheid  van  zijn  beheer,  veel  doen  verloren  gaan.  iDit  moet 
ten  laatste  wel  in  't  oog  vallen,  en  wordt  zijnen  heer  overgebragt.  iNiemand  heeft  ook 
reden  om  den  man  te  sparen,  die  alleen  voor  zich  zelven  leeft.  En  —  het  eind  zijner 
weelderige  dagen  nadert  met  rassche  schreden. 

Wij  moesten  deze  betrekking  naauwkeurig  bepalen,  om  het  volgend  verhaal  uit  het 
juiste  oogpunt  te  beschouwen.  iMen  zegt,  dat  iets  dergelijks  in  Engeland  plaats  vindt, 
waar  de  schatrijke  IJords  de  rentmeesters  hunner  goederen,  inzonderheid  in  Ierland,  ge- 
heel de  vrije  hand  laten,  zoodat  zij  kunnen  verpachten  en  verhuren  naar  willekeur,  en 
alleen  de  hoofdsom  der  inkomsten  verantwoorden;  (schoon  zij  ook  dan  alleen  noff  rent- 
meesters, geen  huisbezorgers  zijn;)  —  en  zeker  is  het,  dat  zulk  eene  wijze  van  be- 
heer in  den  geest  der  oosterlingen  lag,  maar  ook  even  natuurlijk,  dat  zij  in  't  meer  bere- 


1)  H.  XY  :  13 :  d^aanóqn^aa  zijp  ovalay  avtov  ,  iünf  daJit»g» 

2)  Ten  voorbeeld  van  het  onbepaald  vertrouwen,  bij  de  oostersche  antokratie,  kan  strekken,  dat 
bij  bet  herstellen  van  den  tempel,  onder  koning  joas,  van  de  opzigters  g^êae  rekening  geêi^cAl ,  en  dos 
alles  aan  hunne  eerlijkheid  overgelaten  werd  (2  Kon.  XII :  15).  !Het  zelfde  wordt  nog  eens  onder  josia 
herhaald,  weder  met  de  eigen  bijvoeging:  want  tij  handelden  irotaoelijk  (2  Kon,  XXII: 7). 
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kenende  westen  niet  begrepen  werd,  zoodat  men  dddr  aan  den  rentmeester  allerlei  boos  en 
listig  overleg,  en  ten  laatste  nog  een  goed  maken  en  door  bedrog  sluiten  van  zijne  reke- 
ning heeft  te  laste  gelegd. 

De  rijke  mensch  dus,  toen  Jiem  dit  kwaad  van  zijn'  rentmeester  werd  aangebragt, 
riep  hem  en  zeide  tot  hwn:  tfWat  koor  ik  dit  van  u?  Geef  rekenschap  van  uw  rent- 
meeêterschap:  want  gij  zult  niet  meer  kunnen  rentmeester  zijnP  1)  Sommigen,  voor  den  rent* 
meester  partij  trekkende,  hebben  het  zijnen  heer  zeer  kwalijk  genomen,  dat  hij,  alle^  op 
booze  geruchten ,  2)  terstond  den  man  van  zijn'  post  ontzet.  Dit  zou  eenigen  grond  heb- 
ben, wanneer  hij  hem  niet  eerst  voor  zich  ontboden,  en  naar  zijn  wangedrag  gevraagd  had. 
Die  vraag,  letterlijk  uit  H  Grieksch  vertaald :  iiWat  koor  ik  dit  van  u?^^  beteekent  ongeveer 
\  zelfde  als:  //Hoe  is  H  mogelijk,  dat  ik  dit  van  n  hooren  moet?**  ^t  Is  een  blijk  van 
verwondering,  na  zoo  onbepaald  vertrouwen,  niet  een  hard  en  scherp  verwijt.  3)  De  oeko- 
noom  werd  daardoor  in  de  gelegenheid  gesteld,  om  l&ich  te  verantwoorden;  en  wij  moeten 
er  bij  denken,  wat  in  eene  andere  Gelijkenis  is  uitgedrukt:  3n  hij  verstomde.  Als  hij 
iets  tot  zijne  verdediging  had  te  zeggen  gehad,  hij  zou  't  wel  niet  verzwegen  hebben. 
De  toespraak  van  den  Heer  is  beslissend,  maar  kalm,  niet  onvriendelijk  zelfs.  Zoo  iets 
had  hij  van  dien  man  niet  gewacht!  Maar  nu  't  zoo  is,  kan  hij  ook  geen  rentmeester 
blijven.  Van  eene  eigenlijke  straf,  zoo  als  reeds  is  opgemerkt,  is  geen  sprake.  Het  verlies 
van   zijnen  post,  is  ook  voor  den  weelderigen  verkwister  straf  genoeg. 

Geef  rekenschap  —  letterlijk:  f/Geef  af  de  rekening.''  Wij  zouden  zeggen :  //Maak  de 
afrekening  op  van  uw  rentmeesterschap T^  of  //Sluit  uwe  rekening  af.'*  —  De  uitdrukking 
is  zeer  algemeen,  en  wordt  voor  alle  rekenpligtigheid  gebruikt;  maar  dat  de  oekonoom 
niet  voor  zijnen  heer  gedaagd  werd,  om  zich  te  regtvaardigen,  zoo  hij  kon;  om  zijne  reke- 
ning over  te  leggen ,  opdat  zijne  schuld  of  onschuld  er  uit  blijke:  is  reeds  daaruit  duidelijk, 
dat  de  heer  hem  gebiedt  /7DE  rekening  af  te  geven,"  en  niet:   //rekenschap  te  geven,  zich 


1)  HuGo  D£  GBOOT  Vergelijkt  dc  afzetting  van  sibna,  bizkia's  hofmeester  of  schatmeester,  om  zijne 
trotsche  en  weelderige  levenswijze  (^Ja,  XXII  :  15 — 25).  De  betrekking,  waardoor  de  ileutel  va»  het 
huis  OAViDs  op  zijfC  schouder  gelegd  was ,  is  evenwel  eene  andere  en  hoogere. 

2)  Het  is  niet  tegen  te  spreken ,  dat  d^afidXXstv  kwaadspreken,  verdacht  maken  (of  zoo  als 
wij  zouden  zeggen ,  zwart  maken)  beteekent,  en  als  zoodanig  staat  tegenover  uatifyoi^tp ,  «^eene  open- 
lijke aanklagt  voor  de  regtbank  inleveren."  In  dien  zin  is  ook  diafioXog  er  van  afgeleid,  tot  vertaling 
van  het  Hebreeawsche  Satan,  om  den  boozen,  aan 't  menschdom  vijandigen  geest  aan  te  duiden:  den 
tegenstander,  zoo  als  zijn  oorspronkelijk  beeld  in  het  boek  Job  geteekend  staat.  Daarmede  is  ech- 
ter de  onschuld  van  den  rentmeester  nog  verre  van  bewezen.  Wat  van  hem  aangebragt  wordt,  is 
waar,  even  als  het  geen  mededienaren  van  den  onbarmhartige  dienstknecht  den  koning  bekend 
maakten  [diaaéipiioaip)  ^  schoon  uit  edeler  beginsel.  (.Vfl//A.  XVIII :  31.)  Het  woord  zelf  wordt  in  de 
Grieksche  vertaling  van  eene  vijandelijke ,  maar  niet  onware  beschuldiging  gebruikt ,  als  de  Chaldeêrs 
DANIELS  drie  vrienden ,  en  later  de  Perzische  groeten  hem  zelf  dU^aXov.  (Dan.  III  :  8  en  YI  :  24 ; 
vergl.  2  Makk,  lïl  :  11.)  Schepfee  vertaalt  het  (naar  het  gebruik  bij  xenophon  en  anderen):  ^aan- 
brengen, beschuldigen  buiten  het  gerigt  (tegenover  xar^/o^eïy)." 

8)  Bij  PBicAEDS  kan  men  vele  voorbeelden  van  deze  zegswijze  vinden;  zoo  als:  %i  iatt  tovto  o 
dnovfa;  (1  Sam.  II :  24)  —  rl  tovto  ènolifasp  ^fiïp  6  ^eós;  {Gen.  XLII :  28).  —  Wat  donatüs  bij  teren- 
Tius  aanteekent :  Non  interrogantis  sei  miraniis  est  et  non  intelligentis ,  komt  ook  in  onze  vertaling  dni- 
delqk  genoeg  uit.  ' 

42* 
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tc  verantwoorden/'  1)  Hoè  ook  die  slotrekening  moge  zijn,  het  staat  Tast,  zijn  rentmeester 
zal  hij  niet  kunnen  blijven.  2)  Het  is  zeker,  dat  hij  ver  boven  zijn  vermogen  geleefd 
heeft,  en  dat  hij,  die  niets  van  zich  zei  ven  heeft,  dit  neigen»  anders  van  heeft  kunnen 
doen,  dan  van  het  goed  zijns  meesters.  De  geheele  afrekening,  met  den  staat  der 
goederen,  schuldbrieven  enz.  moet  dus  worden  opgemaakt,  omdat  het  eene  besliste  zaak 
is :  ff  want  gij  zult  niet  meer  (niet  langer)  hunnen  rentmeester  zijn!* 

Maar  om  die  rekening  te  kunnen  afgeven,  moet  hij  ze  eerst  opmaken;  en  daartoe  is 
eenige  tijd  noodig.  Hij  heeft  er  niet  op  kunnen  rekenen ,  toen  hij  zoo  onverwacht  bij  zij- 
nen heer  geroepen  werd.  Hem  moet  dus  wel  *t  rentmeesterschap  nog  eenigen  tijd  gelaten  wor- 
den: niet  lang,  maar  toch  eenige  dagen  of  weken,  ook  om  hem  in  dien  tijd  een'  opvolger 
aan  te  wijzen.  Dat  de  man  het  zelf  zoo  opvat,  hooren  wij  aan  zijne  alleenspraak,  die 
wij  ons  natuurlijk  in  de  eenzaamheid,  na  zijne  tehuiskomst,  moeten  voorstellen.  Be  rent- 
meester nu  sprai  in  zicA  zeken:  Si)  ^JTat  zal  ik  doen,  omdat  (of  daar)  mijn  heer  het 
rentmeesterschap  afneemt  van  mij?**  Hij  acht  't  dus  zeker.  Niet  voor  'tmc^lijke  geval, 
wanneer  zijn  rentmeesterschap  hem  eens  ontnomen  werd,  wil  hij  zich  eene  toevlugt  ver- 
zekeren. Vruchteloos  heeft  men  aan  de  duidelijke  woorden  dezen  zin  pc^^  te  geven. 
Neen !  't  is  nu  eenmaal  niet  anders.  Zijn  heer  neemt  't  van  hem  af.  Eene  treurige  toe- 
komst staat  voor  de  deur.  ft  Wat  zal  ik  doen?  Oraven?  Ik  heb  er  de  kracht  niet  toe.  4) 
Bedelen?  5)  Daar  schaam  ik  mij  voor,**  Deze  indeeling  der  woorden,  moge  zij  al  niet  ten 
volle  zeker  zijn,  geeft  aan  de  alleenspraak  meer  levendigheid.  Dat  't  niet' kunnen  let- 
terlijk moet  worden  opgevat,  van  gemis  aan  ligchaamskracht,  kan  ieder  bij  ondervinding 
getuigen,  die  maar  ééns  beproefd  heeft,  de  pen  met  de  spade  te  verwisselen.  De  beste 
schrijvers  en  administrateurs  zouden  de  slechtste  boerenarbeiders  wezen,  /srik  versta  dat 
werk  niet,"  is  minder  naauwkeurig  vertaald  en  drukt  ook  de  bedoeling  niet  uit.  Spitten  en 
graven  werd  oudtijds  't  laagste  werk  gerekend,  dat  er  altijd  nog  voor  een'  man  overschoot, 
een  slavenwerk ,  als  hij  niets  anders  vinden  kon  en  er  de  kracht  toe  had.  Onderscheiden  voor- 


1)  Dit  laatste  wordt  bedoeld  1  Petr.  lY :  5  :  Die  rekensekep  zullen  getfen  {unodèaova^  X&fov)  aan 
kern ,  die  gereed  staat  om  te  oordeelen  levenden  en  dooden,  Rom,  XIV  :  12  vinden  wij ,  in  den  zelfden 
zin,  het  enkelvoudige  loyop  dwaak  j&  &8Ji,  Hier  echter  is  het  een  overgeven  van  de  geheele  reke- 
ning, waarmede  zijn  rentmeesterschap  wordt  afgesloten:  anóSog  j6p  lóyop  x^s  olnopofilag  aov.  Op  dit 
artikel  heeft  men  te  weinig  gelet. 

8)  «Faulsen,  Reg,  der  Oosterlingen,  zegt:  ir  Dit  zien  wij,  dat  de  Heer  hem  geene  rekenschap  afvor- 
derde ,  voordat  hij ,  van  zijne  onregtvaardigheid  overtuigd ,  besloten  had  hem  af  te  zetten  /'  enz.  Hq 
beroept  zich  op  chabdih,  wiens  berigt  hij  BIz.  510  mededeelt,  en  waaruit  blijkt,  dat  geen  algemeene 
rekening  geëischt  wordt,  dan  wanneer  men  wegens  groote  onregtvaardigheid  besloten  heeft,  het  met  hem 
tot  het  uiterste  te  brengen."  van  willes. 

3)  Anstatt  wahrhafl  in  sich  tugehen  {slg  éavTOP,  H.  XV  :  17) ,  spriekt  der  Hauskalter  h  éavtc».  SritB. 

4)  Fersans  inter  agricolas ,  supponitur  nullius  artijieii  eêse  peritus:  qnin  quod  si  ad  üictnm  wutmöus  guae* 
rendum  sitadaetus,  neeesse  sit  ei ,  ut  ad  fodiendum  in  vineis,  aut  agris,  antolivetis,  sese  applicet,  Lighttoot. 

6)  Hier,  en  H.  XVIIl :  35  (naar  tischindob?)  ,  is  het  ihaitetp ,  eld&n  {Mark.  X:46,  /oü.  1X:8, 
en  naar  de  gewone  lezing  ook  Luk.  XYIII :  35)  n^oaa^tetP,  of  {Hand.  UI:  2)  alxetp  iXeiffAoavpiiP : 
maar  altijd  wordt  bedoeld  het  bedelen,  zittende  aan  den  openbaren  weg.  Voor  ieder,  die  gezond  van 
lijf  en  leden  was ,  werd  dit  van  ouds  bij  de  Joden  de  grootste  schande  geacht.  Jezus  si&ach  zegt  (XL :  98)  : 
Mijn  kind  f  leid  niet  een  leven  van  bedelarij ;  het  is  beter,  te  sterven,  dan  te  bedden  {ènahxslp). 
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beelden  heeft  men  aangehaald^  om  te  bewijzen^  dat  van  ouds  de  spade  veel  minder  in  eere 
was  dan  de  plo^;  even  als  bij  ons  aard-  en  polderwerk  niet  't  meest  in  trek  is.  Maar  al 
wilde  de  rentmeester  zich  ook  zoo  diep  vernederen^  hij  heeft  er  de  noodige  kracht  niet  toe. 
En  dat  hij^  die  op  dit  oogenblik  nog  zoo  groot  gezag  heeft  en  zoo  weelderig  leeft  ^  zich 
't  voomitzigt  om  te  moeten  bedelen  schaamt,  is  natuurlijk.  Behalve  dat  ieder  H  zich 
schamen  zal,  die  in  beter'  staat  geweest  is,  en  het  voor  'teerst  doet,  zijn  de  bedelaars, 
die  wij  in  't  Nieuwe  Testament  ontmoeten,  bf  lammen,  bf  blinden,  of  melaatschen;  en 
nog  onder  ons  zal  zelden  een  Jood,  hoe  arm  ook,  zich  tot  openbare  bedelarij  verlagen, 
daar  hij  't  woord  van  mozes:  Bai  er  geen  bedelaar  onder  u  zijl  {DetU,  XV:  4)  als  een 
heilig  gebod  beschouwt. 

Zoo  zit  de  rentmeester  eenigen  tijd  in  zijne  treurige  overpeinzing  verdiept,  zonder  hoop 
en  zonder  uitweg.  Maar  zijn  gezigt  heldert  op.  Hij  bedenkt  zich  wat,  en  zegt:  ffUk  weet, 
wat  ik  doen  zal,  opdat,  wanneer  ik  hen  afgezet  van  mijn  rentmeesterscAap ,  zij  mij  ontvan^ 
gen  (of  opnemen)  in  kunne  kuizen/'  —  Hij  behoeft  voor  zich  zei  ven  die  zu  niet  te  noemen. 
Dit  behoort  tot  't  natuurlijke  der  alleenspraak.  Voor  den  hoorder  maakt  het  vervolg  van 
't  verhaal  duidelijk,    wie  hij  bedoelt. 

Intusschen  is  te  r^  opgemerkt,  dat  de  vorm  dezer  alleenspraak  geheel  de  zelfde  is 
als  die  van  den  rijken  dwaas.  De  zelfde  verlegenheid,  waarmee  de  mensch  in  't  onbe- 
stemde staart  en  op  een'  gelukkigen  inval  hoopt:  f/ Wat  zal  ik  doen  f'*  en  de  zelfde 
verrassende  ontdekking:  f/ Ik  weet  't.  Dit  zal  ik  doen."  De  scherpzinnige  stbadsz,  die 
met  arendsoogen  de  Evangelisten  bespiedt,  vindt  «r  een  bewijs  van  fictie,  iets  minder 
oostersch  zelfs  in ,  en  schrapt  daarom  eenvoudig  beide  verhalen  op  de  lijst  der  echt6  Pa- 
rabelen van  JEZUS  uit.  Wat  zijn  tweede  bezwaar  beteekent,  dat  zulk  een  vorm  niet  oostersch 
zou  zijn,  begrijp  ik  niet.  In  de  Gelijkenis  van  den  rijken  dwaas,  is  de  aansporing  aan 
zijne  eigene  ziel,  om  te  eten  en  te  drinken,  zoo  door  en  door  Israëlitisch,  dat  ik  m^' 
niet  begrqpen  kan,  hoe  dit  uit  de  pen  van  een'  Griek  zou  kumien  vloeijen^  indien  hij  't  niet 
uit  een  Hebreeuwsch  verhaal  had.  Hoogstens  zou  eene  waarlijk  onbevooroordeelde 
(vorauszetêungloee)  kritiek,  zoo  als  die  van  stbavsz  wezen  wil,  uit  deze  alleenspraken 
kunnen  besluiten,  dat  lukas  iets  van  zijn'  eigen'  vorm  aan  het  oorspronkelijke  verhaal, 
dat  toch  ook  in  eene  andere  taal  was  uitgesproken,  heeft  to^voegd.  Wat  mij  betreft, 
het  is  mij  altijd  voorgekomen,  dat  de  Parabelen,  die  lukas  alléén  vermeldt,  in  vrijeren, 
hier  en  daar  meer  Oriekschen  vorm  gesteld  zijn,  dan  die,  welke  hij  met  habkus  en  , 
MATTHEüs  gemeen  heeft;  en  de  oplossing  van  dit  verschil  schijnt  mij  daarin  gelegen,  dat 
hij  de  laatste  uit  zijn  MAHKUS-Evangelie  heeft  overgenomen,  terwijl  hij  de  eerste  waar- 
schijnlijk aan  de  mondelinge  overlevering,  van  de  Apostelen  tot  hem  gekomen,  ontleent. 
Dit  verdient  echter  nog  nader  onderzoek;  het  staat  ook  al  ie  zeer  met  eene  diepere  taaistu- 
die en  met  de  ingewikkelde  vraag  naar  den  oorsprong  der  Evangelieën  in  verband,  om  het 
hier  nader  uit  een  te  zetten,  hoe  gaarne  ik  dit  anders  doen  zou.  1) 

Maar  het  is  meer  dan  tijd,  dat  wij  tot  het  verhaal  terug  keeren.     Het  vervolgt:    3i 


J)    Vergelijk  hier  en  later  het  gezegde  bij  de  Gelijkenis  van  den  Bijken  Dwaas,  Blz.  11  en  12.        ^ 


Digitized  by 


Google 


SlO  DB  ONBEOTYAARDIGE  BEKTHEESTEB. 

toó  zich  geroepen  hebbende  elk  en  een  iegelijk  1)  van  de  schuldenaars  zijns  heeren,  zeide 
hij  tot  den  eersten  enz.  —  Sommigen  van  hen,  die  in  deze  Parabel,  om  haar  een'  vo^- 
zamen  zin  te  geven,  hebben  ingelegd,  wat  er  niet  in  verhaald  wordt,  hebben  hier  bij  ge- 
dacht, dat  de  gansche  onderhandeling  in  de  tegenwoordigheid  van  den  heer  plaats  had; 
dat  de  rentmeester  uit  eigen  middelen  een  deel  van  de  schuld  betaalde ,  enz.  —  Uit  eigen 
middelen:  de  man,  die  morgen  misschien  voor  eene  denarie  daags  't  land  moet  gaan  spit- 
ten, of  om  een'  penning  bedelen!  —  Voor  ons,  die  't  verhaal  uit  het  verhaal  zelf  zoeken 
op  te  helderen,  zijn  er  vooral  twee  vragen  te  beantwoorden:  vooreerst,  of  de  rentmeester 
al  de  schuldenaars  bij  een  riep,  en  dan  vooral,  wie  die  schuldenaars  waren. 

Op  de  eerste  vraag  zou  ik  antwoorden ,  dat  eene  algemeene  oproeping ,  maar  waarbij  elk 
op  zijne  beurt  voor  den  rentmeester  komen  moest,  het  meest  in  den  aard  der  zaak  ligt. 
Er  is  geen  tijd  te  verliezen.  Mlen  worden  geroepen.  Een  eigenlijk  geheim  kan  toch  de 
reden  van  deze  oproeping  niet  blijven.  Maar  de  onderhandeling  geschiedt  best  met  ieder 
afzonderlijk,  terwijl  anderen  in  't  voorportaal  of  onder  de  gaanderij  wachtende  zijn.  Mij 
dunkt,  een  klein  woordje  wijst  dit  ook  aan.  't  Is  niet:  //tot  dezen  zeide  hij  dit,  en  tot 
gene  dat;"  maar  met  den  eersten  is  alles  afgehandeld,  en  daarna,  toen  de  man  plaats 
gemaakt  had  voor  een'  ander:  daarna  zeide  hij  tot  een'  anderen  enz.  De  vorm  van  het 
verhaal  wijst  ons  terug  naar  de  vroeger  behandelde  Gelijkenis  der  Talenten  ol  Ponden  y  waar 
ook  vel^  op  eens  worden  geroepen,  en  elk  op  zijne  beurt  voorkomt.  {LvJo.  XIX  :  15  enz.) 

Maar  nu  eene  hoofdvraag  in  de  verklaring:  wie  zijn  die  schuldenaars?  Natuurlijk 
menschen,  die  onder  zijne  administratie  stonden,  en  van  wie  hij  dus  namens  zijnen 
meester  geld  of  geldswaarde  had  in  te  vorderen.  Die  waarde  bestaat  in  gewone  voort- 
brengsels van  Palestina's  vruchtbaren  grond.  Tot  een  voorbeeld ,  —  want  die  twee  doen 
ons  zien,  hoe  't  met  allen  ging:  —  honderd  vaten  olie,  honderd  mudden  tarto.  Doch  hoe 
waren  zij  die  schuldig?  Hadden  zij  zo  van  de  vrucht  des  lands  gekocht ,  en  nog  niet  betaald? 
Maar  dan  zou  de  schuldbrief  niet  koren  en  olie  genoemd  hebben,  maar  de  zilveren  sikkelen 
of  andere  munt,  waarvoor  ze  verkocht  waren.  Anderen  (meijeb.  enz.)  hebben  verdicht,  dat  ze 
deze  naturalieën  hadden  geleend.  Maar  hoe  een  rentmeester,  die  zoo  verkwistend  leefde,  aan 
eene  schare  van  menschen,  zonder  's  meesters  goedkeuring,  de  vruchten  van  akker,  olijf- 
gaard  enz.  zou  geleend  hebben ,  en  die  niet  liever  te  gelde  gemaakt ,  begrijp  ik  niet.  Doch 
er  komt  nog  iets  bij.  Wanneer  wij  deze  olie  en  wijn  eenvoudig  beschouwen  als  eene  schuld, 
die  nog  moest  worden  aangezuiverd,  dan  was  zeker  een  geschenk  van  vijftig  vaten  olie 
en  twintig  mudden  tarw  niet  te  verachten ;  maar  't  was  dan  ook  maar  een  geschenk  voor 
eens,  en  het  was  zeer  twijfelachtig ,  of  de  schuldenaars,  die  als  kooplieden  of  naburen  verder 
volstrekt  geene  betrekking  op  den  rentmeester  hadden,  na  dit  eenmaal  genoten  te  hebben, 


1)  Van  wriLKs  vertaalt  iwa  Snaaxop  «ieder  afzonderlijk",  #allen  één  voor  één,"  zoodat  alles  in 
't  geheim  toegaat.  In  de  uitdrukking ,  die  meermalen  bij  luras  en  enkele  malen  bij  paulus  voorkomt, 
ligt  dit  geheim  evenwel  niet.  Zij  is  door  onze  vertalers  zeer  juist  overgezet:  elk  en  een  iegelijk.  Men 
zou  ook  kunnen  zeggen:  #elk  in  't  bijzonder,"  maar  niet:  ^r ieder  afzonderlijk."  —  Men  vergelqke,  bij 
voorbeeld,  Luk,  IV  :40:  Jezus  leide  den  kranken  elk  in  *l  bijzonder  de  handen  op ;  en  Hand,  U:  3,  6: 
Op  een  iegelijk  van  hen  settê  zich  hel  vuur,  '^  elk  en  een  iegelijk  hoorde  zijne  eigene  taal. 
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levenslang  hem  zouden  opnemen  en  verzorgen.  Een  geheim  bedrog,  waardoor  rentmeester 
en  schuldenaars  beiden  er  belang  bij  hadden  om  't  schelmstuk  te  verbergen,  laai  zich  ook 
niet  denken.  Daartoe  gaat  de  zaak  veel  te  openlijk  toe ,  en  komt  ook  al  te  spoedig  den 
heer  ter  ooren ,  die  er  niet  aan  denkt,  ze  te  straflFen,  en  de  bedri^elijke  schuldenaars 
nog  de  volle  honderd  vaten  en  honderd  mudden  te  laten  betalen  of  opbrengen. 

Er  is  eene  andere,  en  mijns  inziens  eenig  ware  verklaring:  //deze  schuldenaars  zijn 
de  pachters.^'  Het  ligt  wel  inden  aard  der  zaak,  dat  hij  met  dezen  als  oekonoom  het 
meest  te  rekenen  had.  Waarin  zou  anders  de  bezitting  van  den  rijken  mensch  bestaan 
hebben?  Wisselaars  en  kooplieden  dreven  hunne  zaken  niet  door  een'  huisbezorger !  Nu 
spreken  de  oude  Joodsche  schrijvers  (bij  bertholdt  en  anderen)  van  drieërlei  verpachting. 
Vooreerst  die  voor  eene  vaste  som  gelds ,  nu  de  algemeene  regel ,  maar  oudtijds  eene  zeld- 
zame uitzondering ,  daar  het  geld  nog  zeldzamer  was  en  men  meer  in  natura  leverde  en  be- 
taalde. Zoo  gaf  men  voor  de  vrucht  van  salomo's  wijnberg  te  Badl-Hamon  duizend  zQverlin- 
gen.  {Hoogl.  VIII  :  11.)  In  de  tweede  plaats  de  verpachting  tegen  een  zeker  deel  der  vruch- 
ten ,  zoo  als  nog  wel  de  boeren  bij  ons  kleinere  stukjes  land  //om  de  helft  uitgeven ," 
zoodat  eigenaar  en  bruiker  den  oogst  deelen.  Misschien  wordt  duze  wijze  van  verpachten 
bedoeld ,  waar  de  heer  des  wijnbergs  ten  tijde  der  vruchten  de  booze  landlieden  ,  die  hem 
gehuurd  hebben,  om  zijne  vruchten  laat  manen.  {Matth.  XXI  :  34;  zie  Deell,  Bladz.  207.) 
Maar  er  was  nog  een  derde  soort  van  pachtcontracten,  waarbij  een  vaste  tax  van  veld  vruch- 
ten, naar  een'  gemiddelden  oogst  berekend,  bedongen  werd.  Waarschijnlijk  was  dit  in 
gebruik  gekomen,  omdat  met  't  vaste  deel  aan  eiken  oogst  zoo  veel  bedrog  kon  gepleegd 
worden,  en  men  nu  in  eens  wist,  waarmede  men  af  kon,  even  als  in  later'  tijd  meer  en 
meer  de  tienden  in  eene  vaste  grondrente  veranderd  of  geheel  afgekocht  worden. 

Nemen  wij  dit  laatste  aan,  dan  komen  wij  ligt,  mei  meer  uitleggers  van  den  nieuweren 
tijd,  tot  het  besluit,  dat  wij  hier  met  de  pachibrieven  zelve  te  doen  hebben.  Het 
woord,  door  de  onzen  handschrift  vertaald,  beteckent  eigenlijk  letter,  of  ook  schrift,  en  is 
zoo  algemeen,  dat  het  zich  op  elke  schriftelijke  verklaring  of  verbindtenis ,  misschien  nog 
beter  op  een  enkel  woord ,  liever  nog  een  lettercijfer  of  getalmerk ,  laat  toepassen.  1)  Deze 
pachibrieven  zijn  't  dus,  die  zullen  veranderd  worden,  en  waardoor  aan  de  pachters  eene 
gedurige  weldaad  bewezen  en  eene  voortdurende  dankbaarheid  opgelegd  wordt. 

Zoo  ver  en  meer  nog  had  ik  geschreven,  toen  een  vernieuwd  onderzoek  mij  weder  in 
twijfel  bragt.  Ik  wil  ook  dien  twijfel  niet  verbergen ,  opdat  de  lezer  zelf  oordeele ,  en 
de  geleerde  verder  onderzoeke. 


1)  Er  staat  eigenlijk  rlieem  uw  letter  (dsSa^  aov  j6  Y^a(i(ia)V'  —  Ik  vind  niet,  dat  ergens ,  ook 
buiten  den  Bijbel,  het  enkelvoud  zoo  gebraikt  wordt,  waarom  ook  sommige  oude  afschrijvers  het  in 
fqafiftaja  (door  lachmann  en  tischendorf  zelCs  in  den  tekst  opgenomen,)  of  yf^anfiaxalop  hebben  ver- 
anderd. Zelfs  de  Septuaginta ,  waar  zij  woord  (schriftelijk  bevel;  of  bo'h  er  door  vertalen  (bij  Eüh/r  of 
Daniël) ,  gebruiken  het  meervoud.  Op  dit  enkelvoud  starende ,  kwam  de  gedachte  bij  mij  op ,  of  wij 
misschien  niet  beter  zouden  vertalen:  yNeEM  uw  cufer  (lettercijfer)!*'  daar  het  alleen  op  de  veran- 
dering van  het  yqófifi^a  100  in  80  of  50  aankwam.  —  De  Latijnsche  vertaling  heeft  Cauiio,  even  als 
TERTULLiANus.  H.  DK  GROOT  Verklaart  het  door  syngrapka,  ckirograpka,  ëuthtmiüs  zioabemus  om- 
schrijft :  To  Y(faftfia  tov  /^iov;. 
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Wat  ik  het  eerst  op  gezag  van  geleerde  aanhaUngen  en  Arameesche  woorden  e^youdig 
had  aangenomen,  bleek  mij  bij  verder  voortgezet  onderzoek  nog  geheel  onbewezen  te  zijn: 
namelijk  dat  het  woord  schuldenaar  ook  .pachter  zou  kunnen  beteekenen.  Het  komt  in 
't  N.  T.  slechts  twee  malen  voor/  en  heeft  de  eerste  maal  (ook  bij  lukas)  stellig  de  gewone 
beteekenis*  Hier  komt  bij ,  dat  als  afslag  van  pacht ,  50  op  de  100  toch  wat  al  te  sterk 
is ,  en  te  veel  met  20  op  de  100  verschilt.  Ik  zou  dus  nu  meer  overhellen  tot  eene  andere 
opvatting.  De  schtddenawrê  blijven  pachters.  Dit  bewijst  de  schuld  in  naiuralia,  en 
niet  in  't  daarvoor  bedongen  geld.  De  verkwistende  en  onregtvaardige  oekonoom  heeft 
hen  gedrukt  en  onder  de  schuld  gehouden;  misschien  ook  door  slordig  beheer  de  schuld 
niet  bij  tijds  ingevorderd ,  zoodat  zij  al  te  hoog  is  opgeloopen.  In  zoo  verre  kunnen  ook 
elders  de  pachters  schuldenaars  genoemd  zijn  :  zij  worden  het  van  zelf  door  de  achterstallige 
of  over  't  loopend  jaar  verschuldigde  pacht.  1)  Van  pacht  brie  ven  lezen  wij,  zoo  ver  ik 
weet, .in  den  Bijbelniet,  wel  van  schuldbrieven.  2)  En  zoo  stel  ik  mij  voor,  dat  van 
't  nog  verschuldigde  door  olijfgaarder  en  akkerman  een  handschrift  is  opgemaakt,  bij 
den  laatsten  oogst.  Wordt  dit  nu  op  de  gezegde  wijs  veranderd,  dan  zullen  wij  nader 
zien,  dat  de  afslag  van  50  en  20  ten  slotte  op  't  zelfde  neer  komt. 

Maar  wij  vervolgen.  De  onderhandelingen  worden  dan  geopend.  Of  de  pachters  reeds 
iets  weten  van  de  aanstaande  aftreding  des  rentmeesters  P  Het  behoorde  niet  tot  jbzüs' 
oogmerk,  al  zulke  kleine  bijzonderheden  te  bepalen.  Men  kan  ze  zich  denken,  zoo  als 
men  wil.  Eene  Gelijkenis  is  geene  geschiedenis.  In  den  gewonen  loop  der  dingen  zonden 
wij  zeggen :  zij  hadden  er  zeker  wel  iets  van  bemerkt ,  al  mogt  't  hier  nog  niet  hard  op 
gezegd  worden ,  en  b^repen  dus  ligt,  hoe  de  anders  inhalige  rentmeester  op  eens  zoo  gul 
kwam.  —  De  eerste  staat  y66t  hem.  f/Hóe  veel  zijt  gij  ook  weer  schuldig  aan  mijnen  heer  .^" 
Ik  heb  in  deze  vraag  een  paar  woorden  ingevo^,  om  te  doen  gevoelen,  dat  de  rent- 
meester eigenlijk  naar  den  bekenden  weg  vraagt.  Met  zekere  voornaamheid  sprekende,  is 
't  of  hij  zich  al  die  kleine  bijzonderheden  niet  zoo  naauwkeurig  herinnert.  Ook  valt  de 
afelag  beter  in  't  oog,  en  is. er  meer  dankbaarheid  voor  de  weldaad  te  wachten,  na  den 
eersten  schrik  van  de  oproeping  en  de  vraag,  wanneer  de  pachter  zelf  het  oorspronkelijke 
bedrag  heeft  genoemd.  Bevende  komt  de  schuldenaar  voor  den  rentmeester ,  van  wien  hij 
niet  veel  goeds  te  wachten  heeft;  misschien  weder  eene  nieuwe  afpersing I  —  u Honderd  vaUn 
olie  moet  ik  jaarlijks  opbrengen,"  of:  //ben  ik  ten  slotte  nog  schuldig."  Eigenlijk  staat  er: 


1)  Het  woord  /^eco^a^Xiri;;  of  X9^o<pêiXéjifg ,  waarop  hier  zoo  veel  aankomt,  wordt  alleen  door 
LUKAS  gebruikt,  hier  en  H.  VII :  41,  waar  het  seker  de  gewone  beleekenis  (schuldenaar)  heeft,  en  tegenover 
davBKit^g  {jschuldeitcher)  staat.  Dtór  wordt  evenwel  de  schuld  in  geld,  niet,  zoo  als  hier,  innaiuralia 
opgegeven.  Dat  schaldig  zijn  {ógtelXeiy)  of  schuld  betalen  {x^saXvratp)  ook  van  pachten  en 
tienden  gebruikt  wordt ,  bewijst  groszmann  uit  plavius  josbphus.  Bebtholdt  verzekert,  dat  de  Aramaeërs 
de  pachters  plegen  te  noemen  schuldenaars  (f?TI),  maar  hij  bewijst  het  niet.  Waar  het  oorspron- 
kelijke  woord  in  't  Hebreeuwsch  voorkomt,  beteekent  het  eene  geldelijke  schuld,  waarvoor  onder  de 
Israëlieten  pand  pleeg  gegeven  te  worden.  {Ezech.  XVllI  :  7.)  Van  hier  de  wijziging  in  mijne  eerste 
opvatting  der  zaak,  zoo  als  ik  die  in  den  tekst  heb  uit  een  gezet. 

2)  Wat  mij  ook  in  mijn'  twijfel  versterkte,  is,  dat  ik  bij  geen  der  ouden  het  denkbeeld  ^vermindering 
van  jaarlijksche  pacht,"  gevonden  heb.    Zoo  ver  ik  weet,  is  deze  opvatting  van  nieuweren  tijd. 
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/sf Honderd  Bath/^  eene  maat  voor  vloeibare  waren^  die  met  de  Epha  gelijk  stond  ^  en  (naar 
de  ruimste  berekening)  veertig  Nederlandsche  kannen  of  een  anker  vocht  bevatte.  Honderd 
zulke  vaten  zijn  misschien  —  ik  kan  dit  niet  beoordeelen  —  juist  de  gemiddelde  of  wat  ruime 
pacht  voor  een'  goeden  olijfgaard.  De  rentmeester  antwoordt  op  deze  herinnering :  ir  Neem  uw 
AandscArifi 9  {uw  letter  of  uw  cijfer,)  en  haastelijk  \)  u nederzettende y  schrijf  vijftig**  — 
De  man  stond  dus,  en  hem  werd,  om  te  schrijven,  een  zetel  aangewezen.  Het  hand- 
schrift berustte  natuurlijk  bij  den  rentmeester.  Hij  zocht  het  onder  zijne  papieren,  en 
reikte  't  den  schuldenaar  met  zeker  ongeduld  toe.  Er  is  nog  zoo  veel  te  verhandelen,  en 
ieder  oogenblik  kan  de  bode  van  zijnen  heer  komen  vragen,  of  zijne  rekening  nog  niet 
gereed  is.  Ha&stig  dus!  —  Dit  laatste  wordt  door  onze  vertalers  met  't  schrijven  ver- 
bonden, en  taalkundig  is  deze  overzetting  onberispelijk.  Ik  geloof  echter,  dat  deconstructie 
derQrieksche  woorden  voor  eene  andere  pleit:  ^Qa  haastig  zitten ,  schrijf  vijftig!''  2)  Mis- 
schien echter  zijn  beide  opvattingen  te  vereenigen ,  daar  hier  de  twee  handelingen  als  naauw 
aan  een  verbonden  gedacht  worden:   «rOtt  zitten  en  schrijf,  maar  haast  u  wat!" 

Men  heeft  gevraagd,  of  de  schuldenaar  't  zelfde  handschrift  veranderen,  en  dus  verval- 
schen  moest,  of  wel  een'  nieuwen  schuldbrief  maken.  Ook  dit  behoort  tot  de  bijzonder- 
heden, die  de  verhaler  aan  onze  verbeelding  overlaat,  en  waarbij  wij  nog  eens  z^gen: 
/^Eene  Gelijkenis  is  geene  geschiedenis."  Neemt  men  de  voorstelling  aan  van  een  nieuw 
handschrift ,  dan  kan  men  zich  verbeelden ,  dat  de  rentmeester  het  model  om  te  copiëeren , 
of  wel  pacht-  of  schuldbrief  zelf ,  waar  alleen  de  som  was  in  te  vullen,  in  voorraad  gereed 
heeft  gelegd.  Liever  zou  ik  dan  nog  van  desse  twee  gevoelens  het  eerste  kiezen,  't  Qeheele 
geschrift  moest  van  de  hand  des  schuldenaars  zijn ,  en  zulke  stukken  waren  toen  zoo 
omslagtig  niet.  Maar  die  nieuwe  schuld-  of  pachtbrieven  waren  in  't  geheel  niet  noodig. 
//Met  verandering  van  eene  enkele  letter,"  zegt  van  willks  te  regt:  inn  den  ouden  pacht- 
brief,  van  het  zelfde  schrift,  wordt  alles  afgedaan.    De  rentmeester  geeft  niemand  tijd  tot 


1)  Cito  est  homnU  fraudulenti  ei  male  agentin.  Maldokatus.  Bbauks  ,  die  alles  in  tegenwoordigheid 
van  den  Heer  laat  geschieden,  terwijl  de  edelmoedige  rentmeester  zich  haast,  om  nit  eigen  middelen  de 
schuldenaars  te  gemoet  te  komen,  maakt  van  de  schoone  Gelijkenis  een*  zeer  middelmatigen  roman.  Men 
zie  zijne  Verhandeling  in  de  Bijdragen  van  builenlandtehe  Oodg  f  leerden ,  Derde  Deel,  1843.  —  Bij  het  Blz.  310 
aangeteekende  kan  ik  nog  voegen,  dat  deze  haast  tegenover  het  denkbeeld  van  gehe  im  staat,  het 
geen  ook  beter  door  xot^'  Spa  anaatov  zon  zijn  nitgedrnkt,  dan  (zoo  als  hier)  zonder  xaia.  Yergl. 
Hand.  XXI  :  19  en  Efez.  V  :  33. 

2)  Kal  na&kaag  taxéiag  yqaipop,  dnldt  zoo  wel  de  eene  als  de  andere  vertaling.  Pbicaeus  verbindt 
taxs^S  met  het  voorgaande  woord,  omdat  Ta^ft)  en  taxsag  doorgaans  betrekking  hebben  op  werkwoorden 
vanbeweging:  komen,  heen  gaan,  opstaan,  en  hier  gaan  zitten.  (Vergl.  Maith.  XXVIII:?,  8; 
Luk.  XIV:  21;  Joh.  X£:29;  Hand,  XVJI:15;  0/Hj«d.  11:5,  XXII:/,  12,  20.)  Schepper daarent^en 
zegt:  , Wanneer  eene  daad  de  hoofdzaak  uitmaakt,  maar  met  spoed  verbonden,  dan  staat  taxstag  achter 
aan  {Luk.  XFV  :  21) ;  wanneer  echter  de  spoed  de  Aoo/dzaak  is,  dan  voorop  {Joh.  XI :  31 ;  2  Thes^,  11:2), 
Hier  das :  Sehrijf  sehielijk.**  In  't  algemeen  is  het  waar  ,  dat  de  onden  de  woorden  voor  op  stellen ,  waar 
de  nadruk  op  valt,  maar  hoe  moet  men,  bij  voorbeeld,  naar  dezen  regel  Matth.  XXVIII:/  en  8  ver. 
klaren,  waar  to/v  eerst  vóór,  dan  aohter  staat?  Eer  zou  ik  zeggen,  dat  men  dit  adverbium  gaarne  in 
het  midden  zette,  vooral  van  eenegeheele  phrase,  waarop  het  sloeg ,  bij  voorbeeld:  X'^(^9  Taxi(»iS  /i^JM 
ift^ti&êt  (1  Tim,  Y  :  22).  Daarom  ben  ik  bij  nader  inzien  op  de  gedachte  gekomen,  of  het  ook  hier 
niet  op  de  gehede  phrase  slaat,  als  of  er  stond:  naX  xa&iaag  ^i^tit^op^  aXla  taxi^C* 

n.  43 


Digitized  by 


Google 


S14*  DE  0>'BK0TTAAftDIG8  RBNTinUBSTBR. 

bedenking  j  en  laat  zijn  eig^ilijk  doel  niet  blijken.  De  schuldenaars  moesten  het  beschoawen 
als  loutere  gunst/'  —  't  Is  toch  bekend ,  dat  in  't  Hebreeuwsch  de  letters  voor  cijfers  dienen. 
Dat  lettercijfer,  of  't  handschrift  daarvan,  moest  de  schuldenaar  nkmbn.  —  De  rent- 
meester heeft  't  intusschen  opgezocht :  ffDé&r,  neem  aan !"  —  Waartoe  het  te  nemen,  als  hij 
't  niet  veranderen  moest?  Schreef  hij  een  nieuw  stuk,  dan  kon  de  rentmeester  zelf  het  oude 
wel  verscheuren,  of  na  het  nieuwe  ontvangen  te  hebben,  terug  geven.  —  Eindelijk  marken 
wij  nog  op,  dat  de  rentmeester  niet  zegt  «fuw  heer,"  maar  ^mijn  heer,"  als  met  wiens 
volmagt  hij  nog  bekleed  is:  zoodat  de  schuld  wel  op  naam  van  zijn'  meester  staat,  maar 
hij  zelf  de  bewaarder  is  der  stukken,  die  hij  ook  aan  een'  volgenden  rentmeester  weder 
moet  overgeven.  Wanneer  een  geleerde  hier  spreekt  van  een  grootboek,  door  dea  heer 
gehouden,  en  waarmede  die  stukken  moesten  over  een  komen,  kan  men  wel  zien,  dat  hij 
geen  oosterling  is.  Met  den  rentmeester  alleen  hebben  pachters  en  schuldenaars  te  maken; 
met  den  heer  komen  zij  nooit  in  aanraking:  hij  bemoeit  zich  met  al  die  bijzonderheden  niet! 

De  man  zet  zich  terstond  neder ,  en  doet ,  zoo  als  hem  geleerd  is.  Dit  wordt  wel  niet 
gezegd ,  maar  er  van  zelf  bij  gedacht.  Wat  kon  hij  er  ook  tegen  hebben  ?  De  verant- 
woording kan  hij  gerust  den  rentmeester  overlaten,  —  De  zaak  is  afgedaan.  Een  tweede  1) 
staat  reeds  gereed  en  volgt,  terwijl  de  eerste  verheugd  en  dankbaar  henen  gaat.  ir  Bh 
gij y  hoe  veel  zijt  gij  schuldig?^*  De  vraag  is  in  zoo  verre  minder  volledig,  dat  er  niet 
bijgevoegd  wordt:  aan  mijnen  heer.  De  man  is  zeker  reeds  nader  bij  getreden,  en 
heeft  dus  gezien,  dat  het  om  de  schuld-  of  pachtbrieven  te  doen  is.  h Honderd  mudden 
tarw!*  is  het  antwoord,  of  eigenlijk:  //Honderd  kor  graan."  Vroeger  hebben  wij  reeds 
gezien,  dat  dit  laatste  woord  doorgaans  van  tarwe,  als  het  graan  bij  uitnemendheid,  wordt 
gebruikt.  De  kor,  't  zelfde  als  homer,  was  de  grootste  inhoudsmaat,  en  bevatte  tien 
epha's.  Honderd  kor  was  dus  (altijd  naar  de  ruimste  berekening)  ongeveer  vier  honderd 
Nederlandsche  mudden.  Ook  deze  schuldenaar  ontving  op  de  zelfde  wijze  afelag;  alleen 
wordt  er  het  haastig  gaan  zitten  niet  bijgevoegd,  't  Is  eenvoudig:  ifNeem  uw  hand- 
schrift,  en  êchrtjf  tachtig!^     't  Is  of  de  rentmeester  gaande  w^  rustiger  wordt. 

Daar  al  de  bijzonderheden  van  dit  korte  verhaal  zoo  naanwkeurig  zijn  uitgeplozen ,  hebben 
de  uitleggers  er  zich  ook  zeer  over  vermoeid,  waarom  hier  tachtig,  en  vroeger  vijftig 
iU  de  plaats  van  honderd  wordt  geschreven.  Sommigen  vinden  er  de  les  in  van  eenenaar 
omstandigheden  wèl  berekende  weldadigheid,  2)  maar  dit  is  tamelijk  ver  gezocht,  't  Kan 
eenvoudig  tot  afwisseling  zijn,  even  als  in  't  vorige  Hoofdstuk:  honderd  schapen,  tien  pen- 
ningen, twee  zonen.  Maar  dan  had  ook  de  hoofdsom  kunnen  gevarieerd  worden.  Er  is  mis- 
schien nog  eene  andere  reden.  Zoeken  wij  die  eerst  voor  hen,  die  hieraan  pachtbrieven 
denken.  De  opbrengst  van  olijfgaarden  was,  even  als  die  der  wijnbei^en,  minder  na  te  gaan. 
't  Kon  dus  bij  de  tarwe  zoo  veel  niet  lijden:  want  de  afslag  moest  toch  wel  binnen  zekere 


1)  Daarna  zeide  hij  iot  eeiC  anderen ,  ènêixa  éxêQ»  êUtêp,  Dat  is :  #Zoo  ging  hij  voort :  eerst  den 
een,  dan  den  ander ;"  — zoodat  deze  twee,  even  als  elders  (Z^iifc.  IX:  69,  61;  XIX;  20  enz.),  ten  voor- 
beeld strekken.    Hoe  meer  er  nog  volgden,  des  te  beter  was  zqne  toekomst  verzekerd. 

2)  Zie  TKBHCH,  en  het  bij  hem  aangehaalde  van  orbgobius  den  grooten*.  Si  r$ele  offera»,  et  non 
reeée  dividas ,  peecasH, 
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pexken  blijven.  Die  den  rentmeester  ook  de  bedoeling  toeschrijyen^  om  zijne  rekening  eflen 
temaken,  meenen,  dat  hij  de  pacht  tot  een'  billijken  prijs  verlaagde ,  waarmede  hij  zich 
verantwoorden  kon.  Het  meerdere  had  hij  «ifgeperst  en  verkwist.  Daar  echter  de  man  zelf 
ons  zoo  duidelijk  de  reden  van  geheel  zijn  doen  opgeeft ,  zie  ik  niet  in,  dat  wij  vrijheid 
hebben,  er  nog  eene  geheime  beweegreden  in  te  schuiven;  eene  voorzorg,  die,  wel  beschouwd, 
de  andere  zou  onnoodig  maken.  Het  is  dus  geno^,  bij  het  algemeene  denkbeeld  te  blijven: 
ürHij  verminderde  zoo  veel  mogelijk  hunne  pacht,  en  kon  daardoor  aanspraak  maken  op 
hunne  dankbaarheid.^ 

Misschien  echter  is  de  zaak  eenvoudiger,  wanneer  wij  aan  achterstallige  pacht,  en 
dus  aan  wezenlijke  schuld,  denken.  Zoo  als  lightfoot  te  regt  opmerkt :  20  kor  is  200 
bath  of  epha.  Er  werd  dus  eigenlijk  vier  maal  zoo  veel  koren,  als  olie,  vrij  g^ven.  Als 
wij  nu  de  waarde  van  koren  tot  olie  stellen  als  1  tot  4 ,  staat  de  gift  gelijk ,  en  bedraagt 
misschi^  de  waarde  van  400  gewone  zUveren  sikkelen  of/  300;  in  dien  tijd,  toen  het 
dagloon  naauwelijks  acht  stuivers  was,  eene  aanzienlijke  som.  1)  Yoor  zulk  eene  gift  konden 
zij  den  rentmeester  wel  eenigen  tijd  onderhouden!  Het  bevreemdende  van  zoo  grooten  en 
ongelijken  ai^lag,  valt  nu  geheel  weg.  De  gift  wordt  wdi  merkelijk  minder,  en  daarmede  ook 
de  aanspraak  op  voortdurende  dankbaarheid.  Maar  't  is  den  rentmeester  ook  slechts  te 
doen ,  om  vooreerst  geholpen  te  zijn ,  van  't  grav^  en  bedelai  bevrijd ! 

2k)o  als  gezegd  is ,  treden  deze  twee  schuldenaars  als  vertegenwoordigers  van  de  anderen 
op,  en  moeten  wij  er  bij  denken,  dat  't  met  allen  zoo  ging.  Maar  dan  blijven  ons  nog 
twee  vragen  te  beantwoorden.  Vooreerst  naar  't  doel,  en  daarna  naar  't  middel;  met 
andere  woorden :  ^Waarom  handelde  de  rentmeester  zoo  P"  en  /gr Had  hij  er  regt  toe  P" 

Waarom?  Deze  vraag  wordt  door  den  rentmeester  zelf  reeds  vooraf  beantwoord:  opdat , 
wanneer  2)  Aij  van  zijn'  post  ontzet  is,  zij  Aem  in  hunne  huizen  opnemen*,  3)  dus  ^beur- 
telings kost  en  huisvesting  geven;"  wat  bij  de  heerschende  gastvrijheid  en  de  goedkoopte 
der  levensmiddelen  in  het  oosten,  niet  zoo  bezwarend  zijn  kon.  ^Lest  heugt  best,"  z^ 
het  oude  spreekwoord.  Al  had  hij  dus  vro^r  de  pachters  niet  zoo  bijzonder  goed  be- 
handeld ,  de  laatste  weldaad  zou  hen  gunstig  stemmen ,  en  't  medelijden  met  den  man , 


1)  Voor  de  betrekkelijke  waarde  van  koren  en  olie,  heb  ik  geen'  maatstaf  knnnen  vinden.  Het 
tarwemeel  gold,  in  goedkoopen  tijd  (2  Xicm.  VII :  1) ,  een  sikkel  (75  ets.)  de  Seah,  sijnde  f  Epha.  (De 
Epha  b  Yoor  de  drooge  waren  het  zelfde,  als  Bath  voor  de  natte.)  Daarentegen  werd,  bij  groote 
duorte,  de  ehoinix  tarw,  zijnde  ^V  Epha,  met  eene  denarie  (40 ets.)  betaald.  (Openb,  VI:  6.)  Hierop  is 
boYenstaande  berekening  gebouwd. 

8)  Wanneer  {^%vw)  beteekent  niet :  «in  het  mogelijke  geval"  (vav  oostkkzbe),  waardoor  de  rentmeester 
het  nog  yoor  onzeker  hondt :  want  hij  had  straks  als  zeker  gesteld :  Mijn  heer  neemt  mij  het  renimeeiter» 
sehap  af  (d^af^ïro*);  maar  ten  üjde  aU.  De  conjunetiom  achter  Stop  is  de  gewone  constmetie  (wikbr, 
BABTiNO,  enz.),  en  de  verbinding  met  *i/uiurum:  # Wanneer  dit  gebeurd  is,  zal  dat  gebeuren,"  is  eren 
zeer  gewoon ,  met  of/zonder  i<^Tt.  Zie  Matik.  XXIV  :  15  ,  16 ;  Luk,  XVII :  10  enz.  —  Ik  stem  eren- 
wel  scHBPrER  toe,  dat  Star  kan  beteekenen  in  gevolg  en  dus  op  zich  zelf  de  zekerheid  nog  niet  insluit» 
dat  het  ook  gebeuren  {zal.  Altoos  eren  wel  heeft  het*  op  den  tijd  eener  mogelijke  of  te  wachten  gebeur- 
tems  betrekking.    Vergl.  Luk.  XI  :  36  en  XVII  :  10,  als  ook  wikbr,  N.  T.  Spraehi^iom,  S.  366. 

3)  Het  zelfde,  wat  bg  't  in  huis  nemen  ?an  kabia.  door  joh  ahnes  wordt  uitgedrukt:  iXafiêv  êlg 
tê  ïêin. 
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vdie  toch  wel  wat  gestreng  werd  behandeld/'  opwekken.  Zoo  toch  gaat  het  in  de  wereld. 
Het  medelijden  verzacht  het  oordeel.  Of  het  nu  ook  zoo  gebeurd  is^  verhaalt  de  Heiland 
niet^  daar  het  doel  der  Parabel  zoo  ver  niet  strekt,  't  Laat  zich  echter  denken.  Maar  wat 
sommigen  er  hebben  ingelegd :  dat  namelijk  de  rentmeester  nog  een  ander  doel  hiermede 
zou  hebben  bereikt ,  en  door  vermindering  der  schuldbrieven  zijne  rekening  geëffend ,  daar 
mede  kan  ik  in  ge^  geval  instemmen.  Voor  de  derde  maal  moet  ik  daarbij  herinneren  ^ 
dat  eene  Gelijkenis  geene  geschiedenis  is;  dat  't  dus  niet  de  vraag  zijn  moet^  wat  in 
dergelijk  geval  nog  meer  zou  kunnen  gebeuren;  maar  wat  wij  ous^  naar  't  hoofddoel  (tertiwm 
camparationiê)  der  Parabel^  moeten  voorstellen.  En  dan  komt  bij  den  rentmeester^  in  zijne 
alleenspraak,  even  min  't  plan  op  om  zijne  rekening  te  doen  sluiten,  als  de  vrees  voor 
mogelijke  straf,  in  geval  zij  niet  sluit.  Heteenige,  waarover  hij  denkt  en  peinst,  is  zorg 
voor  de  toekomst.  1)  Ook  de  overeenkomst  van  zijne  woorden  met  die  van  den  Rijken 
Dwaas  bewijst  dit.  Had  hij  zich  kunnen  regtvaardigen  en  dus  zijnen  post  behouden,  alle 
andere  voorzorg  zou  onnoodig  geworden  zijn.  Maar  het  denkbeeld  van  eene  onherroepelijke 
lotsverandering  ligt  zoo  wel  in  het  beeld ,  als  in  dat  gene ,  wat  de  Heer  wil  afbeelden. 
Alleen  in  zoo  verre  hebben  zij ,  die  van  eene  andere  meening  zijn  ,  gelijk ,  dat  het  jezus' 
oogmerk  niet  is,  de  afzetting  van  den  rentmeester  te  verhalen.  De  Heer  breekt  zijne  Gelij- 
kenissen af,  waar  haar  doel  is  uitgedrukt;  en  wat  men  verder  bij  eene  geschiedenis 
vragen  zou,  krijgt  men  niet  te  weten.  Alleen  als  de  geheele  afwerking  noodzakelijk  behoort 
tot  het  punt  van  vergelijking,  voegt  hij  er  die  bij.  Zoo  weten  wij  niet,  of  de  onvrucht- 
bare vijgeboom  in  't  volgend  jaar  is  uitgehouwen,  of  de  oudere  broeder  van  den  verloren' 
zoon  nog  binnenkwam,  enz.  Het  deed  niets  ter  zake,  en  zou  de  aandacht  slechts  afleiden, 
*l8  't  er  bij  verhaald  werd. 

Komt  mij  .het  antwoord  op  deze  eerste  vraag  volstrekt  niet  twijfelachtig  voor ,  moeije- 
lijker  is  de  tweede :  //of  de  rentmeester  binnen  de  grenzen  zijner  bevoegdheid  bleef,  of  wel 
met  een  nieuw  en  nog  schandelijker  bedrog  het  vorige  dekte."  —  Wanneer  wij  aan  eene  eigen- 
lijke vervalsching  van  koopbrieven  denken,  waardoor  den  heer  een  deel  van  het  hem 
wettig  toekomende  goed  onttrokken  werd,  dan  is  er  geene  verontschuldiging  voor.  Maar 
dan  is  het  ook  nog  minder  te  bc^jpen,  dat  de  bedrogene  er  't  zegel  zijner  goedkeu- 
ring aan  hechtte,  en  de  vervalschte  schuldbrieven  erkende.  Als  de  rentmeester  de  stout- 
heid had  gehad,  om  in  zijne  laatste  dagen  zijnen  heer  te  bestelen,  had  hij,  dunkt  mij , 
ook  wel  op  eene  andere  wijze  iets  kunnen  invorderen  en  mede  nemen,  dat  hem  ten  minste 
voor  bedelen  bewaarde.  Blijkens  het  volgende,  is  er  alleen  sprake  van  zich  vrienden 
te  maken.  Dat  doet  men  zelden  door  gemeenschappelijk  bedrog.  Als  wij  nu  verder 
lezen,  dat  die  vrienden  gemaakt  worden  uü  den  Mammon ,  //  den  rijkdom ,  die  te  onzer  be- 
schikking staat,"  kan  ik  mij  niet  voorstellen ,  dat  onze  rentmeester  buiten  de  wettige  magt, 
hem  verleend,  zal  gegaan  zijn,  al  was  zijn  gedrag  voor  de  rcgtbank  der  hoogste  zedelijk- 
heid niet  prijselijk.    Men  vei^te  vooral  niet,  dat  hij,  tot  op  't  uur  van  zijn  ontslag,  de 


1)     Die  Parabeln  Jesu  sind  nicht  der  Jri,  dau  tie  die  Eavpimomente  grade  ^  auf  weiehen  die  Doctrin 
beruhen  soll,  dem  j^drer  hinzozudenken  überlaseen,    Meijeb. 
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yrije  en  volle  beschikking  had  over  het  vruchtgebruik  van  het  goed  zijns  meesters^  zoo 
als  't  den  oekonoom  in  't  oosten  is  opgedragen;  dat  hij  dus^  daar  de  inkomsten  toch 
later  niet  meer  door  zijne  handen  zouden  gaan^  gemakkelijk  de  pacht  kon  afslaan^  zonder 
er  iets  bij  te  verliezen.  Bij  de  onbepaalde  volmagt,  den  rentmeester  verleend,  geloof  ik 
zelfs  niet,  dat  hij  buiten  zijne  bevoegdheid  ging,  door  op  de  achterstallige  pacht  iets  te 
laten  vallen.  Het  ligt  in  geheel  den  gang  der  Gelijkenis,  dat,  wat  hij  deed,  later  niet 
meer  nietig  kon  verklaard  worden;  en  dus  de  Heer,  die  hem  buitendien  niet  hard,  maar 
veel  eer  vriendelijk  en  met  een  gevoel  van  teleurstelling  heeft  toegesproken,  nog  eindigt 
met  den  man,  die  zoo  lang  zijne  liefde  en  zijn  vertrouwen  genoot,  als  een  verstan- 
dig man  te  prijzen.  Daar  nu  de  rentmeester  aan  dezen  laatsten  maatregel  van  zijn 
beheer  volstrekt  geene  voorwaarden  verbond ,  had  zijne  laatste  daad  al  't  voorkomen  van 
eene  edelmoedigheid ,  die  zijn  vro^r  onregt  deed  vergeten,  f/ De  man  was  toch  zoo  kwaad 
niet.  Wat  heeft  hij  den  laatsten  dag  nog  goed  voor  ons  gezorgd.  Daardoor  wonen  wij 
nu  zoo  goedkoop,^'  of:  //zijn  nu  onze  schulden  verligt." — Wanneer  men  aan  het  verlagen 
der  pachtbrieven  denkt,  zou  het  zelfde  nog  kunnen  gebeuren ,  waar  in  Silezië  bij  voorbeeld 
of  zelfs  in  de  onmiddellijke  nabijheid  onzer  hofstad  de  pachters  landerijen  bebouwen,  die 
aan  ons  vorstelijk  huis  toebehooren ,  zonder  ooit  in  eenige  regtstreeksche  betrekking  te  komen 
met  hun'  eigenlijken  landheer,  die  in  zake  van  verhuren  en  verpachten  zijnen  rentmeester 
gewoonlijk  plein  pouvair  geeft.  Al  werd  later  bevonden ,  dat  de  bruikers  hierbij  te  zeer 
waren  bevoordeeld ,  zoo  lang  pacht  of  huur  liep ,  zou  daaraan  niets  te  veranderen  zijn. 

Het  grootste  bezwaar  tegen  onze  opvatting,  die  den  rentmeester  geheel  schijnt  te  r^t- 
vaardigen ,  is  de  naam ,  vs.  8  aan  den  man  g^ven :  de  ouregtvaardige  rentmeeiter.  Er 
staat  eigenlijk:  de  oekonoom  der  onregtvaardigheid.  Dit  beteekent  evenwel  niets 
anders;  maar  is  weder  eene  door  en  door  Hebreeuwsche  uitdrukking,  die  wij  in  't  oorspron- 
kelijke Grieksch  van  lukas  niet  verwachten  zouden,  en  die  dus  tot  den  oosterschen  tint  van 
't  verhaal  behoort.  1)  Deze  vorm  van  spreken  komt  hier  twee  malen  voor:  vs.  9  ook  van  den 
Mammon  der  ongeregtigheid,  en  later  nog  eens,  ook  in  eene  Gelijkenis ,  die  lukas 
uitsluitend  eigen  is,  van  den  Eegter  der  onregtvaardigheid.  {Luk.  XVIII :  6.) 
Telkens,  wanneer  wij  naauwkeurig  toezien,  is  daarin  eene  tegenstelling  opgesloten: 

Zelfs  van  een'  onr^tvaardigen,  ontrouwen  2)  rentmeester  kunnen  wij  billijke  voorzorg  leeren; 

Zelfs  van  't  geld,  waar  zoo  veel  onr^t  aan  kleeft ,  kan  een  nuttig  gebruik  worden  gemaakt ; 

Zelfs  een  harde  en  ouregtvaardige  regter  kan  ons  een  voorbeeld  van  't  verhoorde  smeek- 
gebed geven. 

Maar  dan  ligt  de  onregtvaardigheid  ook  niet  in  het  tegenwoordige ,  in  deze  zijne  laatste 
daad ,  maar  in  't  verledene.    't  Is  eene  eigenschap  van  vromer.  De  r^ter  is  niet  onr^t- 


1)  Zoo  spreekt  ook  jakobus  (I  :  35)  van  den  hoorder  der  vergetelheid  (d*qoa%iqg  htiXifafiop^g). 

2)  Wil  men  den  rentmeester  ontrouw  noemen,  ik  heb  er  niets  tegen,  mits  men  niet  vergete,  dat 
het  woord  odtMog  onregtvaardig  beteekent,  en  dus  alleen  bij  gevolgtrekking  ontronw,  sooalshet 
VS.  10  tegenoyer  matèg  staat,  misschien  omdat  &m<nog  in  het  Evangelie  doorgaans  de  beteekenis  van 
ongeloovig  heeft.  De  oekonoom  eener  vroegere  Gelijkenis  wordt  n^atèg  »ol  tpqdwifAog  genoemd. 
{Luk,  XII :  48.)    Onze  rentmeester  was  wel  het  laatste ,  maar  niet  het  eerste. 


Digitized  by 


Google 


318  DB  ONREGTYAAEDIGB  &BKTMBESTEB. 

Taardig^  omdat  hij  de  weduwe  rerhoort;  de  Mammon  niet,  omdat  hij  dienen  kan  om  ons 
yrienden  te  maken ;  en  de  rentmeester  even  min ,  omdat  hij  van  de  laatste  oogenblikken 
zijner  Yolmagt  in  zijn*eigen  belang  een  verstandig  gebruik  maakt.  Zijne  ongeregtigheid  — 
een  woord  van  ruimen  omvangt  (in  de  andere  Gelijkenis  is  het:  ^  Ood  niet  vreest,  en 
geen  menech  ontziet^  —  ligt  in  zijnen  aardj  in  zijn  vro^r  gedrag^  toen  nog  de  zorg  voor 
de  toekomst  hem  niet  beknelde ;  in  het  doorbrengen  van  zijns  meesters  goed.  1) 

En  de  heer  prees  den  onregtvaardigen  rentmeester,  omdat  hij  verstandig  had  gehandeld. 
Deze  bijvoeging  heeft  menig  een  in  verl^nheid  gebragt.  Zij  was  om  het  volgende  noodig, 
zoo  als  wij  later  zien  zuUen;  maar  dat  de  heer^  de  rijke  mensch,  zijn'  afgezetten  rent- 
meester nog  zon  geprezen  hebben,  omdat  hij  hem  zoo  listig  had  bedrogen ,  klonk  toch 
wat  al  te  sterk.  Sommigen  hebben  daarom  in  den  heer,  die  prijst,  jbzus  willen  zien, 
maar  dan  is  de  stijl  zoo  duister  en  verward ,  als  wij  dien  van  lükas  allerminst  kunnen  ver- 
wachten :  want  vs.  &  zou  dan  de  Evangelist  spreken,  en  vs.  9  op  eens  wéér  jbzus.  2)  En  sou 
JBZUS  dan  den  man  prijzen,  dien  hij  alleen  als  een'  verstandig'  wereldling  schetsen  wil? 
De  Heer  is  hier  eenvoudig,  als  in  andere  Gelijkenissen  {Lui.  XTL  :  36;  XIV  :  23  enz.), 
de  rijie  mensch,  die  als  heer  wordt  voorgesteld,  en  reeds  vs.  5  zoo  genoemd  was. 

Om  dus  aan  den  lof  des  meesters  eene  andere  wending  te  geven,  hebben  anderen  het 
omdat  of  want  niet  verstaan  als  reden  van  dien  lof,  en  er  veel  ingel^d,  waarover  wij 
vroeger  reeds  hebben  gehandeld.  Zoo  wordt  de  zamenhang  deze :  f/De  heer  keurde  ten 
slotte  het  beheer  van  zijnen  rentmeester  goed:  want  hij  had  't  zoo  verstandig  aangelegd,  dat 
zijne  rekening  aan  't  eind  nog  goed  uitkwam.''  3)  —  Maar  behalve  dat  deze  verklaring  onze 
Gelijkenis  op  een  geheel  ander  terrein  brengt,  beveelt  de  opvatting  zich  zeker  niet  door 
eenvoudigheid  aan.  De  natuurlijkste  zamenhang  blijft  altijd  deze:   ^De  heer  prees  hem  om 


1}  «Hoewel  hij  anders  een  onregtVaardig  man  was»  werd  hij  in  dezen  zelfs  van  zijnen  heer  geprezen. 
Het  epiiheion  behoort  nu  eenmaal  bij  denman,  zoo  als  hattbxüs  nog  een  tollenaar,  de  boetvaardige  eene 
zondares  en  simok  een  melaatsehe  genoemd  wordt,  ook  al  zijn  zij  het  niet  meer.  Mailh,  X  :  3 ;  Luk.  YIl :  37 ; 
Matth,  XXYI ;  6."  V.  oostebzee.  •*  Zie  ook  het  later  gezegde  over  den  Mammon  der  ongeregtigheid, 

2)  Gboszmamk  zegt,  dat  luk  as  anders  de  eenige  is,  die  in  verbalenden  trant  jezus  nvq^og  noemt. 
Het  is  waar,  dat  hij  dit  meer  malen  doet,  maar  wij  vinden  het  even  zeer  ifirri'.  XYI :  19;  ^oi.  IV:1, 
yi:23  en  X(:  2.  Men  zou  dus  alleen  kunnen  zeggen,  dat  het  een  later  evangelisch  spraakgebruik  is, 
't  welk  in  de  oudere  synoptische  berigten  nog  niet  voorkomt.  Het  is  ook  niet  dit  gebruik  van  het  woord 
nvqiog ,  maar  geheel  de  zamenhang ,  die  ons  verbiedt ,  deze  lofspraak  op  jxzus  over  te  brengen.  Door 
dit  te  doen,  schijnt  aksblmus  reeds  in  zijn  oordeel  over  den  Oekonoom  belemmerd  te  zijn,  schrij- 
vende (Homil,  XII)  :  Laudari  a  Dcmino  meruit ;  el  nos  ergo  laudemus  eum  —  nee  putenus  in  kis  quoê 
er  ga  débitoret  egil,  domino  fraudem  fecisse,  sed  polius  eredamu» ,  eum  in  kis  luera  Domni  sui  prudenH 
consilio  quaesiste,  el  ejut  volunlalem  implésse. 

3)  Met  zijne  gewone  scherpzinnigheid  heeft  van  willes  deze  opvatting  uit  een  gezet  in  zijne  Bijdragen 
enz.  1:93—139.  #De  rentmeester  werd  eerst  aangeklaagd,  later  nog  geprezen:  want  hij  had  't  daartoe 
voorzigtig  aangelegd,  en  zijn  heer  had  niets  van  't  bedrog  gemerkt,  daar  de  pachters,  als  medepligtig, 
wel  zwijgen  moesten.  Zoo  ook  zijn  de  Farizeën,  die  zich  zelven  weten  te  regtvaardigen  voor  de  men- 
schen,  vs.  16."  TM  sluit  de  Parabel  op  zich  zelf  goed,  maar  valt  ook  de  geestige  tegenstelling  van 
\onlvangen  in  hunne  huigen  tegenover  de  eeuwige  tabernakelen ,  geheel  weg.  —  Y.  ogstbbzbB  ,  ofschoon  de 
gewone  opvatting  volgende ,  meent  toch  ook ,  dat  de  rentmeester  aan  't  eind  zijne  rekening  met  de  ver- 
valschte  pachtl^even  goed  maakte ,  en  het  dus  in  't  midden  gelaten  wordt ,  of  hijj  misschien  nog  (zoo 
als  BAUMGABTEN  CEXTSTUS  meent,)  daarmede  zijn'   post  behield. 
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zijn  listig  overleg/'  1)  Even  als  de  rijke  man  gul  yan  vertroawen  is  geweest^  en  zelfs  van 
pachten  of  schuld^  weinig  geweten  heeft,  zoo  mist  hij  gemakkelijk  deze  20  kor  tarw  en 
60  bath  olie,  en  doet  't  hem  t<en  slotte  genoegen,  dat  de  rentmeester,  dien  hij  wel  heelt 
moeten  a£setten,  zich  nog  zoo  goed  geborgen  heeft. 

Maar  wij  moeten  hierbij  nog  iets  opmerken,  dat  onze  verwondering  over  dezen  lof  geheel 
kan  bevredigen.  Ook  waar  J£zus,  zoo  als  doorgaans  in  de  drie  eerste  Evangelieën,  para- 
bolisch en  niet  all^risch  spreekt,  en  dus  den  sleutel  van  't  raadsel  in  de  hand  houdt, 
doet  hij  doorgaans  zulke  trekken  sterk  uitkomen,  die  hem  in  de  toepassing  meest  te  pas 
komen.  Zoo  is  't  ook  hier,  //Db  hebr  prte^^  en  ts.  zeg  u  — *'  staat  tegenover  dkander. 
«rAlzoo  zal  God  den  mensch  prijzen,  die  nog  tijdig  op  't  oordeel  bedacht  was."  //Hier  in 
dit  beeld  ziet  ge,  wat  de  kinderen  dezer  eeuw  prijselijk  achten;  ik  zal  u  z^gen,  wat 
er  in  de  kinderen  des  lichts  prijselijk  tegenover  staat." 

En  nu  volgt  de  slotspreuk,  2)  zoo  als  wij  inzonderheid  bij  lükas,  maar  ook  wel  bij  mat- 
THEüs  en  MARKUS,  zc  meermalen  aan  't  eind  van  eene  Parabel  vonden,  't  Is  de  sleutel 
der  beeldspraak;  en  denken  sommigen,  dat  lijk  as  ons  een'  valschen  sleutel  in  handen  geeft, 
het  zal  toch  wel  zaak  zijn,  dat  wij  dien  eerst  drie  malen  beproeven,  eer  wij  daar  een  ander 
in  de  plaats  stellen,  vele  eeuwen  later  uitgevende.  En  dat  te  meer,  omdat  die  slotspreu- 
ken  (want  daar  zijn  er  twee)  zoo  naauw  met  't  voorafgaande  verbonden  zijn ,  en  daarbij 
zoo  geheel  in  den  kemachtigen,  min  of  meer  paradoxen  stijl  van  jezxjs,  die  niet  de  stijl 
van  LUKAS  is.  Om  de  kracht  dezer  opmerking  te  gevoelen,  vergelijke  men  hiermede  de 
aanteekeningen,  die  johankbs  hier  en  daar  tusschen  J£ZUs'  woorden  heeft*  ingevend:  Bit 
zeide  Aij,  beteeienende ,  hoedanigen  dood  hij  sterven  zou;  —  of:  zoo  sprak  jezüs,  want  de  Heilige 
Geest  was  er  nog  niet,  enz.  Dat  zijn  woorden  van  den  verhaler;  maar  bij  ltjkas  vinden 
wij  die  van  den  spreker,  jezus,  zelf.  Die  ze  niet  als  sleutel  der  Gelijkenis  aannemen,  heb- 
ben daarom  ook  wel  beweerd,  dat  deze  spreuken,  schoon  van  den  Heer  oorspronkelijk, 
door  eene  vei^ssing  van  lukas  herwaarts  zijn  afgedwaald. 

Maar  laten  wij  den  Evangelist  he^  eerste  woord.  Geeft  hij  ons  licht  genoeg,  zoo  heb- 
ben wij  het  kunstlicht  van  latere  uitleggers  niet  noodig. 

De  eerste  spreuk  is  eene  opmerking  bij  den  lof,  aan  onzen  rentmeester  door  zijnen  heer 
toegekend;  of  liever  nog,  deze  lof  is  met  opzet  vermeld,  om  de  spreuk  te  kunnen  plaatsen. 
De  rentmeester  handelt  verstandig:  de  rijke  merkt  dit  op  en  keurt  het  prijselijk; 
want  3)  (zoo  staat  er  letterlijk)  de  kinderen  dezer  eeuw  zijn  verstandiger,  boven  de  kinde- 
ren des  lichis,  4)  omtrent  hun  geslachte. 


1)  Stuabt  zegt »  dat  de  heer ,  ziende ,  dat  de  rekening  met  de  schuldbrieven  over  een  |kwam ,  den 
rentmeester  niet  in  regten  vervolgen  kon ,  en  zich  zelven  van  vroegere  onoplettendheid  beschuldigende , 

^des  te  meer  de  slimheid  van  den  berooiden  knaap  prijzen  moest.    Dit  is  echter  meer  HoUandsoh ,  dan 
Oostersch  gedacht. 

2)  Epilogus^  intfix'&$ov, 

3)  Daar  Sx^  hier  twee  malen  achter  een  voorkomt ,  vat  van  willes  't  ook  even  eens  op :  #De  heer 
prees  zijnen  rentmeester»  omdat  hij  *t  zoo  verstandig  had  aangelegd,  ja!  omdat  altoos  de  kinderen 
dezer  eeuw  enz.,'*  als  eene  hervatting  of  uitbreiding  van  *t  zelfde  denkbeeld.  Liever  zou  ik  dan  nog 
beide  malen  wavt  zetten. 

4)  Van  den  compiralhuf  met  vnig^  als  Hellenistisch,  kan  m-^n  meer  voorbeelden  vinden bj  fbicabüs. 
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De  kinderen  dezer  eeuw  zijn  ^demenschen  der  tegenwoordige  wereld/'  //dieinhaar 
leven^  en  haar  geheel  toebehoorend'  —  die  haar  lief  hebben ,  zoo  als  paulus  van  demas  klaagt , 
die  hem  daarom  ook  verlaten  heeft.  1)  —  Want  naar  de  Joodsche  wereldbeschouwing^  die 
wij  reeds  dikwijls  in  jezus'  redenen  opmerkten  ^  is  deze  eeuw  de  tegenwoordige  wereld- 
orde^ en  de  eeuw  die  komt,  de  volmaakte  sttot  der  dingen^  in 't  Messiasrijk  te  wachten. 
De  gewone  tegenstelling  zou  dus  zijn :  //de  kinderen  van  deze  en  van  de  toekomende  eeuw  /' 
maar  dit  zou  aan  opgewekten  en  zaligen  doen  denken;  waarom  de  Heiland  liever  t^enover 
de  hinderen  dezer  eeuw  (niet  dezer  wereld)  stelt:  4e  hinderen  des  lichte.  2)  De  eersten 
worden,  in  den  persoon  des  rentmeesters,  geroemd  om  hun  verstand.  Dit  laatste  woord 
heeft  geene  zedelijke,  maar  even  mineene  onzedelijke  beteekenis.  Het  duidt  een  wel  bere- 
kend overleg  aan,  waarbij  de  zedelijkheid  der  daad  wordt  buiten  beschouwing  gelaten.  Zoo 
is  het  dbk ,  waar  jezus  //den  list  der  slangen''  aan  zijne  discipelen  ten  voorbeeld  stelt.  3) 
De  vermaning  is  hier  in  den  grond  de  zelfde:  //Weest  verstandig,  listig,  bedachtzaam, 
even  als  de  slangen,  even  als  de  kinderen  dezer  eeuw." 

Yan  dezelaatsten  wordt  gezegd,  dat  zij  verstandig  handelen  omtrent  hun  geslacht:  want 
deze  bijvoeging  slaat  niet  op  de  kinderen  des  lichts.  (Van  oostebzee  enz.)  Hügo  de  groot 
heeft  vertaald  en  anderen  hebben  dit  nagevolgd  //in  hunne  zaken."     Het  Grieksch  heeft 


1)  De  uitdrukking  is  ook  dA&t  (2  Tim.  IV  :  10):  dyan^aag  top  pvp  aUopa. 

2)  Vergl.  Joh.  XII  :  35 ;  J?/.  V  :  8 ;  1  Thess.  V  :  5  ,  enz.  —  Ein  Kind  Jmandet  sein ,  heisgt  in  der 
heiligen  Scftrift  überhaupt ,  die  Natur ,  Art  und  Weise  Jemandes  an  sieh  haben.  Lisco.  Yan  Gen.  lY :  20 
af,  komt  deze  spreekwijze  ontelbare  malen  voor.  De  vraag  is  nu  alleen,  of  de  kinderen  dezer  eeuw,  naar 
't  Joodsche  spraakgebruik  bij  schöttgen,  waarop  ook  bertüoldt  zich  beroept,  slechte  menschen  zijn: 
kominet,  qui  con>ilia  prava  et  perversos  mores  sequuntur,  of  wel  in  zachtere  beteekenis:  #wereldsche  men- 
schen, die  aan  de  zaken  yan  dit  leven  al  hun  overleg  wijden."  Yoor  het  laatste,  waaraan  ik  verre  weg  de 
voorkeur  geef ,  —  meer  dan  voor  het  eerste ,  dat  hij  verkiest,  —  getuigt  de  bij  bebtholdt  aangehaalde  plaats 
Jok,  YIII:23.  Want  jezos  stelt  daar  vfiBtg  ix  tov  xoa^ov  tovtov  iati,  tegenover  het  yvan  boven 
zijn,"  en  zegt  elders  {Joh,  YII:7)  bgewikkeld  het  zelfde  van  zijne  nog  ongeloovige  broeders.  —  Het 
Rabbijnsche  gebruik  van  ald)P ,  voor  irde  tegenwoordige  en  toekomende  gedaante  der  wereld,"  of  #de 
historische  en  Messiaansche  tijd,"  (deze  en  de  toekomende  eeuw,)  komt  bij  johannbs  niet  meer 
voor.  Daarentegen  zeer  dikwijls  xóaftog ,  in  tegenstelling  van  God  en  het  Godsrijk.— Overigens  stellen  de 
Rabbijnen  gewoonlijk  tegenover  elkander :  ^ Kinderen  dezer  eeuw**  en  #der  toekomende.*'  Yan  de  eersten 
zeggen  zij,  dat  zij  de  geheimenis  Gods  niet  verstaan,  de  wet  niet  kennen  enz.;  van  de  laatsten,  dat 
zij  de  grijsheid  eeren,  om  Israêls  verlossing  bidden,  enz.    Zie  schöttgrn  en  anderen. 

3)  ScBOLz  en  oroszmakn  zeggen,  dat  q>q6pijfjig  en  tp^óptfiog  bij  de  Grieken  altijd  in  bonam  partem 
dteitur,  en  zelfs  bij  philo  tegenover  navovqyla^  doortraptheid,  geslepenheid,  gesteld  wordt. 
Andere  uitleggers  noemen  het  een  vocabulum  fiétrop  (stieb)  ,  dat  dus  in  zedelijkeu  of  onzedelijken  zin 
beide  kan  worden  opgevat.  Als  jezus  echter  de  slang,  oXs  tersiandi^ ,  den  zijnen  ten  voorbeeld  stelt  (.Ifor/M. 
X :  16) ,  is  dit  zeker  wel  geene  deugd  in  de  slang ,  maar  toch  altoos  eene  goede  eigenschap ,  die 
geprezen  wordt.  Overal  elders  in  het  N.  T.  valt  dit  p  rij  se  lijk  e  nog  meer  in  het  oog,  vooral  in 
JEZUS*  Gelijkenissen :  van  den  man ,  die  zijn  huis  op  eene  rots  bouwt  {Mattk.  Vil :  24) ,  den  trouwen 
knecht  (XXIV  :  45)  en  de  vijf  maagden  (XXV  :  2).  Naar  de  rijke  en  diepe  opvatting  der  wijsheid 
bij  de  Hebreen,  staat  echter  qx^óp^iiog  ver  beneden  QQ<p6g.  Vergl.  D.  I,  Blz.  409.  #De  Heidenen  noe- 
men de  g>q6pfatg  eene  deugd,  en  beschrijven  haar  als  de  onderscheiding  van  goed  en  kwaad,  van  het 
geen  men  doen  en  laten  moet.  In  de  Schrift  evenwel  wordt  de  slang  in  het  paradijs  het  eerst  ^(^oy^ficS- 
joitog  ndpt»p  t(ap  &ifqi»p  genoemd  (Oen.  UI :  1);  en  ook  hier  worden  de  kinderen  dezer  eeuw  niet 
wijzer,  maar  verstandiger  genaamd,  en  dat  niet  onbepaald,  maar  alleen  in  hun  geslachte."  Z66 
de  oude  (}rieksche  schrijver  gbomltba  ,  bij  cobderius  aangehaald. 
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die  beteekenis  niet.  Zij  is  ontleend  aan  het  Syrische  woord,  dat  in  het  Grieksch  door 
geslacht  pleeg  vertaald  te  word^.  Men  zou  dit  kunnen  laten  gelden,  wanneer  lukas 
eene  vertaling  gaf  van  een  oorspronkelijk  Arameesch  Evangelie,  even  als  wij  in  de  oudste 
vertaling  van  het  Oude  Testament  Hebreeuwsch  lezen  met  Grieksche  woorden.  Maar  nu 
LUKA3  zijn  verhaal  voor  zijne  eigene  rekening  neemt,  zie  ik  niet,  dat  wij  r^  hebben, 
om  hem  eene  Syrische  beteekenis  van  het  woord,  die,  zoo  ver  wij  weten,  nooit  in  het 
Hellenistisch  is  overgegaan,  op  te  dringen.  1)  En  dat  te  minder,  daar  die  uitvlugt  vol- 
strekt niet  noodig  is.  Geslacht  is  een  gewoon  woord  op  jbzus'  lippen,  waar  hij  van  zijne 
tijd- en  landgenooten  spreekt,  en  zich  over  hen  beklagende,  meteene  profetische  bestraffing 
hen  een  boos  en  overspelig  geslacht  noemt.  Het  woord  beteekent  ook:  //eene  soort  van 
menschen,''  niet  van  ééne  afkomst,  maar  van  de  zelfde  geaardheid,  zoo  als  wij ,  bij  voorbeeld, 
nog  zeggen,  dat  het  geslacht  der  Pharizeënnog  niet  is  uitgestorven.  Nu  valt  geheelde  han- 
deling der  Parabel  onder  het  geslacht  van  de  kinderen  dezer  eeuw;  ^tzijn 
wereldsche  zaken  en  wereldsche  menschen :  de  rijke  en  zijn  rentmeester,  de  rentmeester  en  de 
pachters,  het  opgezegde  beheer  en  de  veranderde  schuldbrieven.  In  deze  hunne  zaken,  in 
hunnen  ouderlingen  omgang,  handelen  de  menschen  van  deze  soort  verstandig,  hechten 
daaraan  het  meest,  en  prijzen  dat  in  elkander.  De  kinderen  des  lichts  mogen  er,  in  de 
behartiging  hunner  zoo  veel  hoogere  belangen,  nog  wel  een  voorbeeld  aan  nemen!  Wij 
zouden  ze^en:  //In  wereldsche  zaken  gebruikt  men  meer  oordeel  en  overleg,  dan  in  geeste- 
lijke dingen;*'  2)  of  nog  nader  aan  't  keerpunt  der  gelijkenis:  ^Er  wordt  beter  gezorgd 
voor  de  toekomst  op  aarde,  dan  voor  die  hier  namaals.'' 

Dat  dit  laatste  de  eigenlijke  bedoeling  der  Gelijkenis  (het  tertium  comparationis)  is,  althans 
zeker  naar  het  verslag  en  de  opvatting  van  lukas,  blijkt  dunkt  mij  zonneklaar  uit  de 
tweede  spreuk  (vs.  9),  die  duidelijk  bestemd  is,  om  dit  zinnebeeld  op  't  leven  van  jb- 
ZU3*  hoorders  toe  te  passen.  Zij  begint  met:  En  ik  zeg  u.  Daar  het  in  't  Grieksch  niet 
noodig  is,  dit  persoonlijk  voornaamwoord  er  bij  te  voegen,  blijkt  uit  het  vooropstellen 
daarvan,  dat  er  eene  tegenstelling  wordt  bedoeld:  //De  rentmeester  neemt  zijne  voorzorgen, 
de  heer  in  de  Gelijkenis  prijst  hem  zelfs  daarover;  en  nu  zeg  ik  u  ook  iets,  dat  goed  en 
prijselijk,   dat  daarvan  het  tegenbeeld  is:     Maakt  u  vrienden  uit  den  Mammon  der  onge- 


1)  Bebtholdt  (pag.  103)  onderstelt ,  dat  lükas  bij  zijn*  Arameeschen  berigtgerer  het  woord  gelezen 
heeft,  dat  in  den  regel  geslacht,  maar  ook  wel  zaak  beteekent,  zoodat  hij  't  eigenlijk  niet  juist 
heeft  overgezet.    Lukas  is  evenwel,  in  de  hem  eigene  Parabelen,  allerminst  een  slaafsche  vertaler. 

2)  De  kerkelijke  geschiedschrijver  sokb\tes  verhaalt ,  dat  een  monnik ,  door  a.thana.six7s  uit  de  woes- 
tijn naar  Alexandrië  geroepen,  weende,  toen  hij  eene  schoon  opgeschikte  vrouw  aller  oog  tot  zich  zag 
trekken;  en  naar  de  reden  gevraagd  zijnde,  antwoordde:  rik  ween,  omdat  ik  niet  met  zoo  veel  ijver 
er  mij  op  toeleg,  om  God  te  verzoenen,  als  deze  vrouw  om  aan  zondige  menschen  te  behagen."  —  Bij 
dit  voorbeeld  haalt  schot  {Adagia)  er  meer  aan ,  onder  anderen  van  hobatius  ,  Epiit. 

TJt  jugulent  Aomines,  êurguni  de  noeie  laironei; 
Ut  te  iptum  êerves,  non  expergiscerU. 
Alles  ten  bewijze,  dat  de  boozen  alleen  verstandig  gijn  on  kwaad  te  dcen  (Jer.  IV :  22) ,  even  als  vleer- 
muizen en  nachtuilen  in  de  duisternis  scherper  zien,  dan  andere  dieren  in  het  licht.  Dit  is  op 
zich  zelf  waar ,  maar  gaat  van  de  onzes  inziens  verkeerde  onderstelling  uit ,  dat  hier  van  #list  in  kwaad 
doen"  gesproken  wordt.  Daarom  ga  ik  de  andere  proeven,  die  b.  v.  trench  er  van  geeft,  met  stil- 
zwijgen voorbij. 

n.  44 
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regtigheidr  —  Dat  de  Mammon  het  geld,  den  rijkdom  beteekent,  is  duidelijk,  ook  waar 
JEZUS  (vs.  13)  zijne  dienst  onvereenigbaar  noemt  met  die  van  God,  Van  waar  echter  de 
uitdrukking  komt,  is  onzeker;  en  of 't  wezenlijk ,  gelijk  men  beweert,  een  Syrische  afgod  is 
geweest,  met  den  Grieksch-Romeinschen  god  plutüs  overeen  komende,  zou  ik  nog  zeer  be- 
twijfelen. Zeker  is  't,  dat  het  woord  den  Rabbijnen  gewoon  is,  even  als  de  bijgevoc^e  eigen- 
schap (epit/ieton)  der  onregtvaardigheid  of  ongeregtigheid.  Aan  't  geld  kleeft  veel  onregt, 
en  zelfs  van  overgeërfde  schatten  zou  men,  wanneer  men  't  kon  nagaan,  dikwijls  de  eerste 
bron  niet  zuiver  vinden.  Liefst  zou  ik  bij  deze  algemeene  beteekenis  blijven  staan,  liever 
dan  te  deuken,  dat  jezus  bij  voorkeur  onr^vaardig  verkregen  geld  tot  een  goed  doel  wil 
besteed  hebben.  1)  Dit  ligt  ook  in  de  Gelijkenis  niet:  want  de  volmagt,  die  de  rentmeester 
in  zijne  laatste  dagen  gebruikt,  heeft  hij  door  onregt  niet  verkregen.  Maar  wat  zegt 't  nu: 
i'zich  daaruit  vrienden  maken?"  Er  staat  niet  daarmede,  met  behulp  of  door  middel  daar- 
van, maar  daaruit,  door  er  van  te  gebruiken,  er  uit  weg  te  schenken.  2)  En  dan,  dunkt 
mij,  dringt  het  overleg  des  rentmeesters,  als  de  ziel  der  Gelijkenis,  ons  tot  de  opvatting 
van  weldadigheid  aan  armen  en  verdrukten,  (ook  die  men  vroeger  misschien  hard  behan- 
delde,) gedurende  den  korten  tijd,  dat  men  op  aarde  nog  Gods  rentmeester  8)  is:  opdat, 
wanneer  u  ontbreken  zal,  zij  u  ontvangen  in  de  eeuwige  tahemahelen. 

Maar  deze  laatste  woorden  nu  ,  wat  al  strijd  hebben  zij  niet  veroorzaakt,  en  in  hoe  velerlei 
zin  zijn  zij  opgevat  en  verklaard !  Beschouwen  wij  ze  nog  eens  naauwkeurig,  en  in  verband 
met  al  het  vorige.^ 

Wanneer  u  ontbreken  zal:  —  de  lezing  is  hier  niet  geheel  zeker.  Sommige  handschrif- 
ten hebben:  wanneer  het  (of  hij)  ontbreken,  ophouden  zal,  het  geen  men  bf  algemeen 
opvatten  kan,  bf  op  den  Mammon  toepassen;  andere:  wanneer  gij  ophouden,  ver- 
laten zult;  4)  het  leven   verlaten,   ophouden  te  leven,  of  wel  den  Mammon  veriiezen. 

1)  Die  ethische  Beschaffenheit  seines  Oebraucks  iêi,  ah  ihmgelbsi  anklebend  ^  dargeslelU.    Meuëb. 

2)  Van  willes  vertaalt  a'Maaht  u  vrienden,  die  nii  den  Mammon  zijn;  die  vroeger  deia  Mammon 
dienden ,  maar  't  nu  niet  meer  doen ,  en  n  dus  in  den  hemel  ontvangen."  üiT  beteekent  dan  bijna 
't  zelfde  als  buiten,  zoo  als  anderen  willen:  #die  van  den  Mammon  zijn  uitgegaan."  (Zie  snER.)  — 
Taalkundig  zou  dit  missobien  kunnen  gelden,  maar  boe  bet  in  den  zamenbang  past,  begrijp  ik  niet. 
Veel  eenvoudiger  is  de  vertalmg:  uit,  door  middel  van,  door  er  iets  uU  te  gebruiken  voor  dit  doel." 
Zoo  wordt  elders,  ook  bij  luk  as,  van  den  verrader  gezegd:  dat  bij  eenen  akker  verwerf  intov  fna&ov 
x^g  dd^xlag  (Hand.  1 :  18). 

3)  Het  denkbeeld,  dat  ten  grondslag  ligt  aan  onze  Gelijkenis,  beeft  ook  degeleerde  Eabbijn  kimcbi, 
in  zijne  verklaring  van  Jes.  XL :  #De  wereld  is  als  een  wel  gebouwd  buis.  De  bemel  is  bet  dak ,  de 
sterren  de  lampen ,  de  kruiden  des  velds  als  een  wel  toebereide  tafel.  De  beer  des  buizes  en  die  bet 
gebouwd  beeft,  is  de  Heilige  en  Gezegende.  De  menscb  in  de  wereld  is  als  de  buis  bezorg  er,  in 
wiens  banden  God  al  zijne  werken  gesteld  beeft.  Als  bij  zicb  goed  gedragen  beeft,  zal  bij  genade  vin- 
den in  de  oogen  zijnes  Heeren;  indien  kwalijk.  Hij  zal  bem  ontzetten  van  zijn  rentmeester- 
schap." LiGHTFOOT.    lu    den  achtsten  Psalm   vinden   wij  dit   denkbeeld  reeds   met  andere  woorden. 

4)  De  gewone  lezing  is  orav  exXlrtf^ta ,  waarvoor  tischendokp  ,  op  gezag  der  oudste  Handscbriften , 
heeft  sxXelrtTj.  Dit  kan  vertaald  worden,  bf  vals  (de  Mammon)  u  begeeft !*  of:  naU  het  ophoudt,  op 
een  eind  met  u  loopt."  Ook  de  gewone  lezing  beteekent  altijd,  bf  den  dood,  bf  bet  verlies  van  den 
Mammon.  Het  woord  is  door  jezüs,  in  plaats  van  sterven,  gekozen,  om  uit  te  drukken:  jrWanneer 
ook  uw  rentmeesterschap  ophoudt  ,'*  of:  *ook  gij  't  moet  opgeven."  —  Ik  geloof  niet ,  dat  de  verklaring 
van  MALDONATUS:  alüs  bonis  operibus  destitui,  privari  d'mna  gratia ,  (dus  /^door  God  omzijn  vorig  leven 
veroordeeld  worden,")  nog  verdedigers  vinden  zal,  schoon  bij  zicb  op  ibenaeus  beroept. 
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Het  komt  altijd  op  het  verlies  van  geld  en  goed^  het  ophouden  van  magt  en  leven  neder: 
den  tijd,  wanneer  de  mensch  eene  andere  toevlugt  behoeft,  bij  het  ophouden  van  't  t^en- 
woordige.  Ieder  ziet  terstond,  dat  er  eene  merkwaardige  overeenkomst  is,— ^ eene  overeen- 
komst, die  niet  anders  dan  opzettelijk  wezen  kan,  —  tusschen  het  overig  van  den  rent- 
meester, en  de  voorzorg,  die  jbzüs  zijnen  discipelen  aanbeveelt:  de  verstandigheid  van  de 
kinderen  dezer  eeuw,  ter  navolging  voorgesteld  aan  de  kinderen  des  lichts. 

De  rentmeester,  wanneer  wij  zijne  alleenspraak  aanvullen  door  zijn  volgend  gedrag, 
z^:  //Ik  zal  mij,  door  mijn  rentmeesterschap,  dat  ik  nog  bezit,  door  het  goed  van 
mijnen  heer,  waarover  ik  nog  de  volle  beschikking  heb,  de  schuldenaars  tot  vrienden  ma- 
ken, opdat,  wanneer  ik  zal  afgezet  wezen ,  zij  mij  m  hwine  huizen  ontvangen!^  Jezus  ver- 
maant: n Maakt  uit  den  Mamman  u  vrienden ,  opdat,  wanneer  gij  zult  ophouden,  zij  u  ont- 
vangen in  de  eeuwige  tabernakelen,'^  1)  De  tegenstelling  vordert,  dat  die  zu  geene  vreem- 
den zijn  (Engelen  2)  bij  voorbeeld),  die  in  de  Gelijkenis  in  't  geheel  niet  voorkomen, 
maar  de  zelfde,  die  men  door  zijne  magt  over  leven  en  goed,  die  men  urr  den  Mammon 
zich  heeft;  te  vriend  gemaakt;  en  wel,  door  hunnen  druk,  hunne  schuld  te  verligten. 
En  wanneer  tegenover  de  woningen  der  pachters,  waarin  de  rentmeester  gastvrij  hoopt 
ontvangen  te  worden,  de  eeuwige  tenten  worden  gesteld,  is  't  duidelijk,  (vooral  tegen- 
over de  kinderen  dezer  eeuw,  vs.  8,)  dat  hiermede  de  woningen  der  toekomende  eeuw, 
waaraan  geen  einde  komt,  bedoeld  worden;  met  andere  woorden:  het  Messiasrijk,  dat  den 
verdrukten  en  ellendigen  een  blijvende  troost  en  toevlugt  wezen  zal.  ledere  andere  ver- 
klaring verbreekt  het  verband,  verstoort  de  tegenstelling,  en  neemt  de  kracht  en  betee- 
kenis  weg  der  slotspreuk,  die  de  sleutel  der  Parabel  is.  Alles  hangt  daardoor  zoo  naauw 
te  zamen,  dat  wanneer  de  toepassing  niet  van  jezus  is,  het  ook  niet  de  moeite  waard 
is,  de  Parabel  aan  hem  toe  te  schrijven;  en  ik  nog  liever  zeggen  zou  met  strausz:  //Deze 
Gtelijkenis  is  door  een  Ebionitisch  christen  uitgevonden.'' — Vreemd  geno^,  dat  dan  van  al 
die  verdichtselen  en  ondergeschoven  stukken,  die  zoo  na  aan  de  echte  woorden  van  jbzus 
en  zijne  apostelen  komen,  van  elders  niets  blijkt;  en  de  talrijke  schriften  der  christelijke 
oudheid  ons  nergens  van  zoo  uitstekende  vernuften  de  proeven  geven! 


1)  De  vergelijking  van  de  herders  tent  met  's  menschen  leven  of  zijn  ligchaam ,  ligt  van  onds  in  de 
zeden  der  Israëlieten.  In  doodsgevaar  zegt  hizkia:  Mijn  levenstijd  is  teeg  getogen  ^  en  van  mij  weg  ge- 
voerd gelijk  eens  herders  hut!  (Jes,  XXYIII  :  12.)  En  in 't  oitzigt  op  een  verheerlijkt  ligchaam  schrijft 
PAULUS:  Wij  we  f  en  f  dat,  zoo  ons  aardsehe  huis  dezes  tabernakels  {oMa  tov  an^ovg)  gebroken  wordt ,  wij 
een  gebouw  [olnoSofiijp)  van  Ood  hebben  enz.  (2  Kor,  V  :  1.)  De  ontvangst  êlg  tag  alioplovg  anifpag , 
#tenten,  maar  die  eeuwig  zijn/'  bevat  in  zich  de  tegenstelling  van  't  vergankelijke  en  voorbijgaande 
gelok,  zoo  als  de  aartsvaders  in  tbntbn  (|y  anip^alg)  woonden,  verwachtende  de  stad»  die  fondamenten 
hee/t,  (Hebr,  XI :  9 ,  10.)  Dit  blijvende  wordt  ook  door  jezus  uitgedrukt,  als  hij  spreekt  van  de 
vele  woningen  {iiowaX)  in  het  huis  zijns  Vaders.  {Joh.  XIV  :  2 ,  vergL  vs.  28.)  Evenwel  heeft  reeds  jbsaja 
aan  het  beeld  der  tent  dat  blijvende  verbonden,  als  hij  Jeruzalem  belooft,  dat  zij  eens  eene  geruste 
woonplaats  wezen  zal ,  eene  tent ,  die  niet  ter  neder  geworpen  zal  worden ,  welker  pinnen  in  der  eeuwigheid 
niet  zullen  uil  getogen ,  en  van  welker  zelen  geene  zullen  verscheurd  worden  (Jes.  XXXTII  :  20).  — -  Een 
tegenbeeld  van  de  blijde  Messiaansche  verwachtingen,  is  de  sombere  levensbeschouwing  van  den  Pre- 
diker (Xll :  5)  :  De  mensch  gaat  naar  zijn  eeuwig  huis  ;  —  de  Egyptenaars  zeiden  (naar  diodobus  sioulus 
bij  tbench)  :  dïdlovg  oïnovg. 

2)    Zoo  reeds  ambbosius,  en  later  ewald,  MBiJEBenz. 
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Want  zeker,  vernuftig  is  de  Gelijkenis.  Een  rentmeester,  die  groote  magt  heeft  over 
veel  goeds,  en  toch  ieder  oogenblik  kan  worden  afgezet,  —  dat  is  een  getrouw  beeld  van 
den  mensch,  en  getrouwer,  hoe  rijker  hij  is.  —  En  de  voorzoi^  van  den  man,  die  nog 
de  laatste  ure  gebruikt  om  wèl  te  doen,  is  een  treffoid  beeld  van  den  rijke,  die  nc^  zijn 
goed  weldadig  besteedt  en  voor  de  eeuwigheid  op  rente    zet,    eer  het   hem  ontbreken  zal. 

Deze  opvatting  ligt  dan  ook  zoo  voor  de  hand,  dat  men  op  allerlei  wijzen  haar  heeft 
pogen  te  ontduiken,  om  van  heinde  en  verre  verklaringen  te  zoeken,  die  alleen  door  haar 
vernuft  zich  aanbevelen.  Maar  nog  eens  moeten  wij  't  herinneren :  jezüs  schreef  geene 
Sibyllijnsche  boeken  en  sprak  geen  Pythisch  orakel,  waarop  het  vernuft  van  latere  geleer- 
den zich  zou  kunnen  oefenen.  Hij  was  de  volksleeraar  bij  uitnemendheid.  Lukas  z^t 
ons  daarbij,  dat  hij  dit  alles  zeide  tot  zijne  discipelen j-^ niet  tot  de  twaalve,  maar  tot  den 
kring  van  vaste  volgelingen,  die  zich  reeds  aan  hem  (alsBabbi)  had  aangesloten,  1)  en  die 
meermalen  van  de  schare  onderscheiden,  en  tegenover  de  schriftgeleerden  en  Parizeen  gesteld 
worden.     Onder  zijne  discipelen  nu  was  jbzus  allerminst  gewoon,  raadselen  te  spreken. 

Gaan  wij  dan  nu  nog  eens  de  bezwaren  na ,  die  de  gewone  toepassing  drukken ,  en  die 
den  uitl^gers  zoo  zwaarwigtig  schenen,  dat  zelfs  stbausz  de  eer  van  jbzus  meende  te 
handhaven  ,  door  hem  deze  Parabel  te  ontzagen. 

Wij  noemen  het  geen  bezwaar,  dat  jbzus  over  den  rijkdom  tot  zijne  discipelen  spreekt, 
die  reeds  alles  om  zijnent  wil  verlaten  hebben :  want  dit  berust  op  de  misvatting ,  dat 
deze  discipelen  de  twaalve  zouden  zijn.  Er  ligt  even  min  bezwaar  in  de  benaming  van 
dien  rijkdom:  AfMammon  der  ongeregtigheid.^'  Eeeds  vroeger  zeiden  wij,  dat  met 
deze  bijvoeging  eene  eigenschap  bedoeld  wordt,  den  Mammon  even  eigen,  als  de  ontrouw 
aan  den  rentmeester  en  het  onr^t  aan  den  regter.  Men  heeft  met  voorbeelden  uit  de  schriften 
der  ouden,  en  inzonderheid  der  Eabbijnen,  £)  bewezen,  dat  de  eigenschap  van  onregt  en 
onzedelijkheid  van  ouds  aan  het  geld  plec^  toegeschreven  te  worden :  zoo  wel ,  omdat  het 
dikwijls  met  onr^  verkregen,  als  omdat 't  vaak  tot  omkooping  en  allerlei  zonde  misbruikt 
wordt.  Jbzüs'  bedoeling  kan  dus  niet  zijn:  //Besteedt  dat  geld,  dat  gij  door  onregt  ver-' 
worven  hebt ,  tot  een  weldadig  doel ;''  maar :  //Maakt  een  goed  gebruik  van  aardsche 
schatten,  waar  dikwijls  zoo  veel  kwaad  om  of  door  gedaan  wordt.'' 

Doch  wij  komen  op  den  Mammon,  bij   de  Gelijkenis  der  Twee  Heer  en  y  nog  eens  terug. 


1)  In  den  zelfden  zin  komt  iia&^t^g  voor,  b.  v.  Luk,  VI :  13 ,  17 ;  XIV  :  26 ,  27 ,  33 ;  Joh.  VI :  60 ,  60 ; 
terwijl  Luk»  XVII  :1  en  5  discipelen  en  apostelen  onderscbeiden  worden. 

2)  De  Chaldeeawsche  parapbrase  verklaart  meermalen  geldgicrigheid  of  oneerlijk  gewin  door  Mam- 
mon der  ongeregtigheid.  Zoo  l^V».  VIII:  3;  i^pr.  XV:  27;  Jrs.  XXXlII-.lÖ;  Eteek.XXU  :27. 
AuoüSTiNüs  (door  maloonatus  aangehaald)  getuigt,  dat  het  ook  een  Punisch  woord  was  voor  den  rijk- 
dom. Dit,  en  de  wijze,  waarop  dit  woord  persoonlijk  gebruikt  wordt,  beeft  reeds  tertulliakds  doen 
vermoeden,  dat  het  de  naam  van  een*  Syriseben  en  Fbenicischen  afgod  is,  de  verpersoonlijking  yan  het 
geld.  Misschien  echter ,  daar  wij  yan  zijne  yereering  nergens  eenig  spoor]  vinden ,  noemt  men  het  beter  : 
«een  zinnebeeldig  wezen,"  gelijk  wij  spreken  van  de  Fortnin,  en  die  zelfs  wel  afbeelden.  Aan  den 
Mammon  werd  de  eigenschap  van  onregtvaardigheid  toegeschreven,  om  de  auri  sacra  fames;  dit 
kan  niet  beteekenen:  ^ontrouw,  ijdel,  bedriegelijk ;"  want  onregtvaardigheid  is  alleen  ontrouw  bij  ge* 
volgtrekking,  bij  voorbeeld  in  eenen  dienaar,  gelijk  onze  rentmeester.  Daar  wij  niet  kunnen  zeggen 
enger  eg  tig,  zou  snood  misschien  het  beste  woord  zijn. 
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en  vervolgen  dus  na  met  een  ander  bezwaar :  at  Als  de  armen  hunnen  weldoener  in  de 
eeuwige  tabernakelen  ontvangen,  zou  daaruit  volgen,  dat  alle  armen  zalig  worden.  Dit 
is  Ebionitisch ,  daar  deze  sekte,  in  navolging  der  Esseën,  de  armoede  zelve  als  eene 
deugd  roemde,  den  rijkdom  als  eene  zonde  veroordeelde/'  —  Dit  bezwaar  heeft,  mijns 
inziens,  den  meesten  schijn;  maar  het  drukt  niet  alleen,  en  zelfs  niet  zoo  veel  zwaarder 
op  deze  Gelijkenis.  Het  is  niet  te  weerspreken,  dat  door  de  eerste  evangelie-predikers 
de  rijken  vernederd,  de  armen  opgebeurd  worden;  en  jakobus  merkt  te  regt  aan,  dat  de 
gemeente,  als  in  den  regel  door  de  rijken  verdrukt,  waarlijk  geene  reden  had  om  hen  voor 
te  trekken ,  maar  veel  eer  om  den  armen ,  als  broeders  van  hem ,  die  om  onzent  wil  is  arm 
geworden,  de  versmading  der  wereld  te  vergoeden.  Zeer  juist  heeft  men  ook  opgemerkt, 
dat  vooral  het  Evangelie  van  lukas  het  Evangelie  der  armen  is,  schoon  de  Ebionieten 
door  hunne  Joodsche  vooroordeelen  belet  werden,  het  aan  te  nemen.  Was  lukas  vroeger 
geneeèheer ,  naar  't  berigt  van  paulus,  dan  had  ook  hij  den  rijkdom  verloochend,  met 
BAKNABAS  CU  anderen,  en  kon  hen,  die  't  geld  zoo  lief  hadden,  niet  hoog  schatten.  Onwil- 
lekeurig moest  hij  van  jezus'  onderwijs  dat  gene  vooral  mede  deelen ,  wat  de  armen ,  als 
uitverkoomen  des  koningrijks,  uit  hunne  vernedering  opheffen  kon.  Onwillekeurig  moest 
hij  zelfs  enkele  gezoden  van  jbzus  in  dien  zin  aanscherpen ,  zoo  als  wij  het  Zalig  de  armen 
van  geeêt  I  dat  bij  mati'heüs  zoo  juist  op  zijne  plaats  staat ,  bij  lukas  wedervinden  als 
Zalig  de  armen ,  en  wee  den  rijken!  {Luk.  VI :  20,  24.)  —  Maar  al  nemen  wij  nu  dit  alles 
aan,  al  vinden  wij  in  den  armen  lazarus  lukas'  ideaal,  het  lag  toch  ook  in  jkzüs'  eigen' 
geest ,  dat  hij  de  armen  in  die  mate  voortrok ,  als  de  wereld  hen  achter  uit  zette.  Het 
woord :  Eer  gaal  een  kemel  door  het  oog  van  een'  naald,  als  een  rijke  in  H  Ooderijk;  de 
vermaning,  om  armen  en  ellendigen  tot  zijne  gastmalen  te  uoodigen,  en  vele  andere  trekken 
in  JEZus'  onderwijs,  doen  ons  in  hem  den  vriend  der  armen  kennen,  die  in  de  gehecht- 
heid aan  't  wereldsch  goed  bij  ondervinding  den  sterksten  hinderpaal  zag  tegen  de  r^te 
waardering  van  't  godsrijk,  en  tegen  de  opofferingen,  die  het  vro^.  Overal,  waar  het 
evangelie  met  al  zijne  zelfverloochening  is  gepredikt,  waren  waarlijk  de  rijken,  grooten , 
magthebbenden  de  eerste  bekeerlingen  niet! 

//Maar  al  nemen  wij  nu  dit  alles  gaaf  aan ,  zoo  klinkt  het  toch  wat  al  te  vreemd ,  dat 
alle  beweldadigden  zalig  worden,  en  dat  zij  bovendien  de  magt  zouden  hebben,  om  hunne 
weldoeners  zalig  te  maken."!)  —  Het  eerste  klinkt,  dunkt  mij,  niet  vreemder,  dan  dat 
JEZUS,  in  het  tafereel  van  den  vergeldenden  koning  [Malth,  XXV),  al  de  armen  zijne 
broeders  noemt,  en  het  geen  hun  gedaan  is,  als  aan  zich  zelf  gedaan  beschouwt.  Er 
is  ten  minste  geen  stellig  bewijs ,  dat  ddir  enkel  armen  en  verdrukte  geloovigen  bedoeld 
worden.  (Vergl.  Deel  I,  Blz,  466.)  Men  moet  eene  zinnebeeldige  en  populaire  voordragt 
niet  zóó  uitziften.    Maar  vooral  moet  men  niet  vergeten,  dat  onze  voorstelling  van  hemel 


l)  Om  deie  zwarigheid  te  ontgaan ,  vat  melakchthoh  (in  zijne  Po»lülé)  de  eeuwige  iabemakelen  op 
van  de  kerk ,  waarin  reeds  hier  op  aarde  door  chktstüs  en  de  zijnen  wordt  welkom  geheeten ,  die  hun 
weldoet.  Maar  hij  verplaatst  op  die  wijze  de  Gelijkenis  in  een'  lateren  tijd ,  toen  het  di^mh  der  heiligen 
(de  weldadigheid  aan  geloofsgenooten  en  hnnne  voorgangers)  eene  noodzakelijke  christelijke  dengd  werd. 
Zie  1  Kor.  XVI:16;  2  A>.  VIII:4;   Filipp.  IV:18;  1   Tim.  V  :  10  enz. 
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niet  geheel  over  een  komt  met  die  der  eeawige  tabernakelen.  Wanneer  de  Messias 
komen  zou  in  zijne  heerlijkheid,  en  dus  de  tegenwoordige  eeuw  plaats  maken 
voor  de  toekomende,  dan  zou  menig  arme  lazaeus,  tot  vergoeding  voor  het  onregt 
dezer  wereld,  daarin  eene  eeuioige  woning  vinden,  menig  rijke  die  missen.  Maar  gelijk 
hier  op  de  wereld  de  rijke  de  voorspraak  van  den  arme  is ,  zoo  zijn  't  omgekeerd ,  in  de 
eeuwige  woningen,  de  beweldadigde  armen  voor  hunnen  nu  verarmden  weldoener.  Ook  al 
had  deze  er  anders  geene  eigene  woning,  dankbaar  staan  zij  gereed,  hem  in  de  hunne  op 

te  nemen Ja!  dit  staat  er  nog  niet  eens  1);  alleen,  dat  zij  hem  ontvangen^  inleiden^ 

verwelkomen.  Wat  is  er  toch  in  deze  voorstelling  aanstootelijks ,  wanneer  wij  haar  maar 
niet  tot  een  paragraaf  van  een  godgeleerd  handboek  over  den  weg  der  zaligheid  maken?  2) 
't  Is  eene  schilderij,  waarvan  't  onderschrift  is:  JDe  harmharügheid  roemt  tegen  het  oordeel; 
die  deze  spreuk  uitwerkt  en  schildert,  en  ook  ons  toeroept:  ii Vergadert  u  schatten  in  den 
hemel y  ook  uit  uwen  aardschen  schat !"  —  Hoe?  Is  deze  leer  minder  jezus  waardig,  dan 
wanneer  hij  elders,  bij  den  zelfden  Evangelist,  tot  de  Farizeën  zegt:  nCRj  reinigt  het 
buitenste  van  drinkbeker  en  schotel.  Geeft  liever  tot  aalmoes  het  geen  daar  in  is  y  en  ziet! 
alles  is  u  rein;*  of  tot  zijne  discipelen:  u Verkoopt  het  geen  gij  hebt,  en  geeft  aalmoes. 
Maakt  266  u  zelven  buidels,  die  niet  ver  ouden,  eenen  schat  f»  de  hemelen,  die  niet  afneemt*  ^ 
(H.  XI  :  39—41 ;  XH  :  33.)   3) 

r/Maar  dit  is  eene  utiliteitsleer:  goed  doen,  niet  uit  mildheid  of  liefde,  maar  om 
zijn  geld,  als  men  't  toch  binnen  kort  zelf  moet  missen,  op  intrest  te  zetten  voor  den 
hemel.  Alleen  eene  deugd ,  die  men  om  haar  zelve  bemint ,  heeft  voor  den  christen 
waarde."  —  't  Is  maar  jammer ,  als  wij  het  Evangelie  wat  naauwkeurig  ontleden ,  dat  ons 
overal  die  wanklank  der  utiliteitsleer  tegenkomt.  Om  maar  één  enkel  voorbeeld  te  noe- 
men, niet  eens  uit  jfzus'  volksonderwijs ,  maar  uit  zijn'  intiemsten  omgang :  als  de  rijke 
jongeling  bedroefd  ie  heen  gegaan  tot  zijne  vele  goederen ,  en  petrus  nu  vraagt,  uit  naam 
van  al  de  apostelen,  wat  hun  loon  zal  zijn ,  daar  zij    alles  om    zijnent  wil  hebben  verla- 


1)  Vernaftig  is  de  opmerking  vaa  bengêc,  dat  er  niet  staat,  als  straks  bij  de  schuldenaars :  jtHUNNB 
woningen;"  —  non  tua^  quia  talernacula  Dei. 

9)  Zelfs  KALvuN ,  ais  exegeet  liberaler  dan  als  dogmaticns,  komt  zonder  eenige  bedenkmg  tot  dese 
slotsom:  Summa  hvjus  parabolae  ett,  kumaniter  et  benigne  eum  proxmU  noèlrii  esse  agendum ,  utquum  ad 
Deilribuital  vent  urn  fuerit,  Hberalitatis  noitrae  fructus  ad  nas  redeat.  Nog  naanwkenriger  melahchthou  : 
Dieae  Endhlung  rügt  die  memchliche  Naehldssigkeit  in  den  Angelegenheiten  unsers  etcigen  Heilet,  und  iet 
eine  Beiehrung  über  die  Anwendung  zeitlicher  Güter ,  und  sugleieh  die  herrliehele  Zusieherung  der  gbitliehen 
Vergtltung  für  geübte  Wohlthdtigkeit, 

3)  Gebeden  en  aalmoeten  worden  gewoonlijk,  als  de  blijken  van  ware  godsvrucht,  die  zeer  zeker 
beloond  wordt ,  door  de  oosterlingen  bij  een  gevoegd.  Zoo  ook  door  jezüs  in  zijne  bergrede ,  door  lukas 
in  coRKELius  den  hoofdman ,  enz.  De  kracht  der  aalmoezen  wordt  door  den  Fngel  bij  tobias  (H.  XII :  10) 
z66  uitgedrukt:  Aalmoezen  redden  van  den  dood,  en  zuiveren  van  alle  zonden.  Zoo  ook  j£zus  si&ach, 
H.  III  :  30,  vergl.  XXIX  :  12  enz.  —  Een  Rabbijn  (bij  nork  aangehaald) ,  chbsbd  samuel  ,  begint  zijn 
geschrift  dus:  i>lk  schrijf  dit  boekje  ten  nutte  van  armen  en  rijken:  van  de  armen,  omdat  het  de 
rijken  bewegen  zal ,  hun  aalmoezen  te  geven ;  van  de  rijken ,  omdat  hunne  weldadigheid  de  armen  zal 
bewegen,  om  in  den  hemel  hunne  voorbidders  te  zijn.  De  een  behoeft  den  ander:  in  dit  leven 
helpt  de  rijke  den  arme,  in  het  toekomende  de  arme  den  rijke."  — August» us  merkte  reeds  met  verwon- 
dering het  denkbeeld  van  den  Heiland  bij  viboilios  op,  als  deze  ook  in  de  Ëljzeesche  velden  plaatst, 
niet  enkel  die  *t  verdiend  hebbeu ,  maar  ook :  quique  sni  memorei  alios  fecere  merendo. 
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ten,  antwoordt  JEZUS  niet :  //Gij  moet  't  goede  niet  doen  om  loon!"  en  zegt  hun  zelfs  niet 
eens  enkel  geestelijke  goederen  toe,  maar  eene  honderdvoudige  vergoeding  van  huizen,  ak- 
kers enz.  Is  dit  ook  geene  utiliteitsleer?  1)  —  Waarlijk  !  de  volksleeraar  vindt  de  menschen 
nog  zoo  weinig  vatbaar  voor  die  abstracte  schoonheid  der  deugd ,  dat  hij  al  zeer  blij  mag 
wezen,  wanneer  zij  het  hemelsch  loon  boven  het  aardsche  genot  stellen;  en  de  verhe- 
vene deugd  van  jëzüs  ,  mens  spijze  het  was ,  *s  Vaders  wil  te  doen  en  zijn  werk  te  vol- 
brengen,  is  voor  de  meeste  menschen  slechts  als  eene  hoogere  ontwikkeling  der  eerste 
loondienst   te  bereiken. 

De  laatste  zwarigheid  eindelijk ,  die  ook  de  eerste  was :  //De  streken  van  een'  uitgeleerden 
bedri^er  het  voorbeeld  van  zorg  voor  de  eeuwigheid !"  hoop  ik ,  door  naauwkeuriger  voor- 
stelling van  het  beeld  zelf,  reeds  grootendeels  ontzenuwd  te  hebben.  Maar  al  wil  men 
ook  (tegen  het  gevoden  van  zijnen  meester ,  naar  't  schijnt ,)  in  den  rentmeester  niets  anders 
dan  een'  sluwen  bedrieger  zien ,  jkzus  roemt  ook  zijne  zedelijkheid  niet ,  en  geeft  zelf  te 
kennen,  dat  hij  alleen  uit  baatzuchtige  oogmerken  handelt.  Het  meer  of  min  zedelijke  der 
handelwijze,  is  het  punt  van  vergelijking  niet.  Jezus  zelf  geeft  't  op;  het  is:  //verstand 
of  slim  overig."  2)  En  stbausz  heeft  zeer  goed  gezien,  dat,  wanneer  men  om  de  immo- 
raliteit van  den  hoofdpersoon  deze  Parabel  verwerpt,  dis  van  den  Regter  en  de  Weduwe 
en  den  Smeekenden  Vriend  het  zelfde  lot  verdienen.  Ook  in  nog  andere  Gelijkenissen ,  zoo 
dra  wij  ze  als  geschiedenissen  gaan  behandelen ,  zou  men  zelfzuchtige  bedoelingen  kun- 
nen opmerken,  't  Was  toch  niet  uit  liefde,  dat  de  vrouw  haren  tienden  penning 
opzocht,  noch  uit  onbaatzuchtigheid,  dat  de  Heer  zoo  gaarne  zijne  talenten  verdubbeld 
zag.  Maar  bovendien,  juist  die  baatzucht  van  de  kinderen  d^zer  eeuw  is  hier  het  tegen- 
beeld der  hemelsgezindheid  van  de  kinderen  des  lichts.  De  wereldling  weet  zijn  belang 
beter  te  betrachten,  dan  zij  het  hunne! 

Na  al  het  gezegde,  kan  ik  den  lezer  gerust  de  toepassing  besparen,  die  men  van  de 
bijzondere  trekken  der  Gelijkenis  gemaakt  heeft.  Eeeds  de  slotspreuk  weert  de  vragen  af: 
//Wat  beteekent  de  olie,  de  tarwe  enz.?"  Alleen  zouden  wij  nog  kunnen  vragen:  //Wien 
stelt  de  Heer  van  den  rentmeester  voor?"  Meijer  en  anderen,  vooral  die  den  rentmeester 
tegen  hem  in  bescherming  nemen,  noemen  den  Mammon.  Deze  komt  echter,  noch  in 
de  Parabel,  noch  in  de  slotspreiik  persoonlijk  voor.  Het  is  God,  die  tot  den  mensch 
spreekt:  ii  Bereid  uw  huis;  want  gij  gaat  sterven  T  [Jes.  XXXVIII :  1.)  't  Is  God, 
die  ook  van  den   rijken  dwaas    de  ziele  afeiscU,    en  wiens  rentmeesters  wij  allen  zijn. 


1)  Vergl.  Maiih  X:42  enz.  —  Te  regt  zegt  wilschut,  dat  het  evangelie  geene  Kantiaansche  deugd 
leert,  en  beroept  zich  onder  anderen  op  1  Tim, Ni  :  17 — ^19,  waar  de  rijken  vermaand  worden,  weldadig 
te  tijn ,  zich  een  goed  fondament  vseg  leggende  voor  de  toekomst ,  opd^it  zij  het  ware  leven  verwerven. 

3)  jrHet  tertium  comparationit  is  het  verstand  van  den  rentmeester.  In  geenen  deele  wordt  hier 
de  moraal  aanbevolen  van  obispinus  ,  die  leder  steelt  om  voor  de  armen  schoenen  te  maken."  Dagekbach  , 
zie  Bijblad  tol  de  Kerk,  Courant  ^  4  Nov.  1867.  —  De  vergelijking  met  een'  zacchkus  (scnuLz)  kan  alleen 
in  de  toepassing  gelden ,  maar  nooit  de  moraliteit  van  den  rentmeester  redden ,  die  uit  een  gebeel  ander 
beginsel  handelt.  Zie  over  de  slimheid,  als  het  eenige  puot  van  vergelijking,  ook  lvtheb  bij  lisco;  — 
en  't  geen  wij  vroeger  (D.  I,  Blz.  8)  opmerkten  tegen  de  muggen-zifterij  van  sommigen,  die  twij- 
felen aan  het  eerlijke  bezit  van  den  gekochten  akker,  wairin  een  schat  verborgen  was 
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Indien  het  dus  noodig   is,  hier  een'  persoon  te   noemen^   kan    ik    niet   anders  dan  aan 
God  denken. 

Nu  eindelijk  nog  iets  over  den  zamenhang,  dien  ik  tot  nu  toe  buiten  aanmerking  gelaten 
heb ,  om  de  Gelijkenis ,  met  haar  onderschrift,  geheel  op  zich  zelve  te  beschouwen.  Onder- 
scheiden wij  //den  zamenhang  van  jbzus'  rede  /'  en  //van  lukas'  verhaal.''  Tot  den  eersten 
breng  ik  vs.   10 — 15;  tot  den  laatsten  de  geheele  afdeeling  Luk.  XV  en  XVI. 

Beeds  uit  de  herhaling  van  den  onregtvaardigen  Mammon  (vs.  11),  blijkt,  dat  de  vol- 
gende verzen  nog  tot  de  zelfde  rede  van  jezüs  behooren.  Alleen  merken  wij  daarbij  op, 
dat  de  Heer  begint  te  spreken  tot  zijne  discipelen,  en  toch  ook  de  Parizeen  al  deze  dingen 
hooren  (vs.  14).  't  Schijnt  dus,  dat  jbzus,  in  den  kring  zijner  volgelingen  en  tot  hen 
sprekende,  zoo  weinig  de  schare  uitsluit,  dat  de  overal  zich  indringende  Farizeën  reeds 
nabij  genoeg  gekomen  zijn,  om  alles,  inzonderheid  de  laatste  spreuken  te  hooren,  en  er 
hun  oordeel  achter  zijn'  rug  of  fluisterend  over  uit  te  spreken.  Ja  I  ik  zou  niet  vreemd 
zijn  van  het  denkbeeld,  dat  vs.  18,  omtrent  het  gelijktijdig  dienen  van  God  en  den 
Mammon,  opzettelijk,  met  't  oog  op  hen,  wat  luider  is  gezegd. 

Jezus  vervolgt  dan ,  na  't  uitspreken  der  Gelijkenis :  Die  getrouw  is  in  het  minste ,  die 
is  ook  in  het  groote  getrouw;  1)  en  die  in  het  minste  onregtvaardig  is,  die  is  ook  in  het 
groote  onregtvaardig*  2)  Zoo  gij  dan  in  den  onregtvaardigen  Mammon  niet  getrouw  zijt  ge- 
weest ,  wie  zal  u  het  ware  toevertrouwen  ?  En  zoo  gij  in  eens  anders  goed  niet  getrouw 
zijt  geweest,  wie  zal  u  het  uwe  3)  geven  ? 

Onregtvaardigheid  en  trouw  worden  hier  t^nover  elkander  gesteld,  en  dit  pleit 
eenigzins  voor  de  vertaling  van  hen,  die  in  plaats  van  den  onregtvaardigen  rentmeester, 
den  ontrouwen  stellen.  Verder  wordt  met  het  minste,  het  schijngoed  van  den  Mam- 
mon, dat  den  mensch  eigenlijk  vreemd  blijft,  al  schijnt  't  voor  eene  wijl  zijn  eigendom,  de 


1)  De  Talmud  zegt :  yGod  vertrouwt  den  menschen  nooit  groote  dingen ,  zonder  hen  eerst  in  kleine 
beproefd  te  hebben.  David  beproefde  Hij  bij  de  kudde,  die  hij  in  de  woestijn  moest  verdedigen 
(P*.  LXXVIII:  71);  zoo  ook  was  mozes  herder  van  het  vee  zijns  schoonvaders,  eer  God  door  Zijne 
hand  Israël  weidde  (P*.  LXXVII:21)."  ScnönoEN.  — Teence  merkt  te  regt  op,  dat  deze  vermaning 
tot  trouw  alle  misbruik  der  voorafgaande  Gelijkenis  afsnijdt. 

2)  Niet  te  onregt  noemt  van  willes  dit  eene  algemeene  spreuk ,  een  spreekwoord  ,  dat  men  op 
verschillende  wijze  kon  toepassen ,  zoo  als  jezus  in  H  volgende  doet  op  den  Mammon.  Later  heeft 
hij  echter  van  het  eerste  lid  eene  andere  vertaling  gegeven,  die  noodeloos  zoo  wel  het  parallelisme 
als  den  zamenhang  verbreekt ,  hoewel  zij  taalkundig  te  verdedigen  is.  Zij  luidt:  De  getrouwe  (de  waar- 
lijk eerlijke  man)  U  in  het  mintte  en  in  veel  getrouw,  {Bijdr,  111 :  55 — 60.)  Ik  kan  mij  ook  in  't  ge- 
heel niet  vereenigen  met  zijn  motief,  dat  menig  een,  die  in 't  groot  steelt,  in  't  klein  eerlijk  zou  wezen. 
Het  tegendeel  vooronderstelt  ook  de  heer  in  de  Gelijkenis  der  talenten,  als  hij  bij  herhaling  zegt :  éïFel , 
gij  goede  en  getrouve  dienst kneeit  /  Ooer  lüeinig  zijt  gij  getrouw  geweest,  over  veel  zal  iku  zetten.**  (Matth, 
XXV :  21 ,  23.)  —  Eene  Rabbijnsche  Gelijkenis  hieromtrent  is  niet  onaardig :  /rZekere  koning  had  twee 
opzigters  aangesteld:  den  een  tot  zijn'  schatmeester,  den  ander  tot  bewaarder  van  het  stroomagazijn. 
Later  viel  deze  in  verdenking  van  ontrouw;  en  toen  hij  nu  toch  aanspraak  maakte  op  den  zoo  vee! 
hoogeren  post  van  schatmeester,  werd  hem  geantwoord:  #Gij  dwaas!  reeds  bij  het  stroo  hebt  gij  u 
verdacht  gemaakt ;  hoe  zou  men  u  's  konings  schatten  toevertrouwen  ?"   (Schöttgen.) 

3)  Het  uwe  komt  in  eene  andere  Gblijkenis  {Matth,  XX :  14)  voor  van  #het  wettig  iemand  toekomend 
loon.'*    Hier  wordt  dit  uwe  gegeven,  straks  het  ware  toevertrouwd. 


Digitized  by 


Google 


DK  OUBEGTVAARDIGE  BBNTMBBSTER.  329 

aardsche  rijkdom  bedoeld;  met  het  groote,  het  ware  1)  en  in  waarheid  onze,  de  he- 
melsche  schatten.  Eenmaal  zijne  discipelen ,  voor  zoo  ver  zij  over  meer  of  minder  we- 
reldsch  goed  te  beschikken  hadden,  met  een'  rentmeester  vergeleken  hebbende,  leert 
JBZüS  op  eene  andere  wijze  't  zelfde  als  in  de  Gelijkenis :  //een  verstandig  en  weldadig  ge- 
bruik van  het  aardsche  goed,  naar  den  wil  en  onder  de  hooge  goedkeuring  (als  vs.  8) 
van  den  Heer ,  die  't  geeft."  Trouw  en  ontrouw  worden  daarnaar  beoordeeld ,  en  den  ge- 
trouwen rentmeester  hoogere  belangen  toevertrouwd.  Want  jezüs  schetst  ook  elders  de 
zaligheid  van  het  Messiasrijk  niet  als  een  louter  genieten  of  juichen ,  maar  als  een  be- 
sturen, oordeelen,  ijveren  voor  't  Godsrijk.  Dit  wordt  in  de  belofte  aan  zijne  discipelen, 
met  het  zitten  op  den  regterlijken  troon;  in  de  Gelijkenis  van  Talenten  en  Ponden,  met 
't  beheer  van  geld  en  het  bestuur  van  steden  vergeleken. 

En  hierop  volgt  nu  de  sprieuk,  die  wij  ook  'elders  vinden,  maar  die  hier  toch  uitste- 
kend past:  Qeen  huiakneeU  kan  twee  heeren  dienen:  want  if  hij  zal  den  eenen  haten  en 
den  anderen  lief  hebben ,  bf  hij  zal  den  éénen  aanhangen  en  den  anderen  verachten.  Gij 
kunt  God  niet  dienen  en  den  Mamman.  Later  zullen  wij  van  deze  spreuk ,  die  ook  Matth. 
YI :  24  voorkomt ,  meer  zeggen.  Hier  merken  wij  alleen  op ,  dat  jezus  geld  en  goed 
niet  veracht  wil  hebben,  maar  zelfs  getrouw  en  naauwgezet  gebruikt,  doch  z<5<5,  dat  men 
er  zich  nooit  aan  verslave.     Ook  uit  den  Mammon  diene  men  God.  2) 

Maar  wij  gaan  verder.  Lükas,  gewoon  de  aanleiding  voor  jezus'  woorden  op  te  geven,  waar 
hij  maar  eenigzins  kan,  doet  dit  ook  bij  't  volgende.  Le  Parizeen,  zegt  hij,  die geldgierig 
waren  (eigenlijk  /i^het  zilver  beminden"),  hoorden  al  deze  dingen  en  beschimpten  hem.  3)  3i  hij 
zeidetot  hen:  f/ Gij  zijt  het,  die  u  zelven  regtvaardigt  voor  demenschen,  maar  God  kent  uwe 
harten:  want  dat  hoog  is  onder  de  menschen,  is  een  gruwel  voor  God/'  Sommigen  hebben 
in  deze  woorden  den  sleutel  der  Gelijkenis ,  en  dus  in  den  Eentmeester  het  beeld  van  den 
Parizeer  gezocht.  Maar  behalve  dat,  zoo  er  iets  van  onze  verklaring  juist  is,  de  sleutel 
niet  past,  staan  deze  woorden  ook  te  ver  van  het  verhaal  af,  en  worden  alleen  door  de 
schampere  aanmerking  der  Parizeen  uitgelokt.  Ik  zou  dan  nog  eer  denken,  dat  zij  op 
H.  XV  :  2  terug  sloegen,  en  dit  brengt  mij  van  zelf  tot  den  ruimeren  zamenhang  van  deze 
beide  hoofdstukken.  Ik  wenschte  daarbij  echter  vs.  16 — 18  uit  te  sluiten,  drie  spreuken, 
die  wij  bij  matthbüs  elders  vinden,  en  waarbij  men  't  vernuft  van  stue  en  dergelijke 
uitleggers  hebben  moet,  om  verband  te  vinden  tusschen  den  Mammon,  johannes  den 
Dooper,  tittel  of  jota  der  wet,  en  —  echtscheiding !  —  Het  is  duidelijk,  dat  lükas  zamen- 
hang en  aanleiding  in  jbzus'  woorden  zoekt ,  maar  niet  altijd  vindt ;  en  dan  schrijft  hij  de 


1)  liaek  biblUehem  Spraehgebrauehe  Ut  aXti^kvèv  doijenige,  was  seinem  Begrife  volkommen  enisprieht 
{Joh,  XY :  1).    Die  irdischen  Güter  nnd  nur  Seheingüter,    Lisco. 

2)  ÜKOEB,  die  te  regt  opmerkt,  dat  men  soms  naar  allerlei  geleerde  uitleggers  luistert,  waar  men 
liever  jfzüs zelven,  als  uitlegger  zijner  eigene  woorden,  hoeren  moest ,  voegt  er  bij,  dat  men  te  veel  een- 
heid  tusschen  al  deze  spreuken  en  de  Gelijkenis  zelve  gezocht  heeft ,  daar  i^de  regie  waardering  der  aardsche 
schatten,  in  het  licht  van  't  Godsrijk  (gttalis  diviiiarum  ratio  tU  habenday*  hoofddenkbeeld  is,  en  hierin 
weldadigheid,  voorzigtigheid  en  trouw  zijn  opgesloten. 

3)  gZtj  trokken  den  neus  voor  kern  op  (èUf^vnt^qtiop  avtóp)  f  als  voor  een  die,  zelf  arm  zijnde, 
over  den  rijkdom  ligt  met  minachting  spreken  kon."  Vissëriko. 
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spreuken  hier  of  daar  bij  y  misschien  waar  zijn  blad  perkament  nog  eenige  ruimte  over 
had ;  1)  mogelijk  hier  wel ,  omdat  deze  spreuken  toch  ook  op  jezus'  strijd  met  de  Pari- 
zeen betrekking  hadden. 

En  nu  beide  Hoofdstukken  in  hun  geheel.  Dat  lukas  ze  7A6  geordend  heeft^  is  nog 
geen  bewijs ,  dat  jizus  alles  in  die  orde  heeft  uitgesproken ;  maar  t^h  wel ,  naar 
^t  schijnt,  dat  luk  as  er  eenig  verband  in  zag.  2)  Het  vers,  waarbij  wij  straks  gebleven 
zijn ,  is  er  misschien  eene  proeve  van.  De  Farizeën  en  de  schriftgeleerden  murmureren , 
omdat  tollenaars  en  zondaars  tot  jezus  naderen ,  hem  hooren ,  vertrouwelijk  met  hem  om- 
gaan. Jezus  heeft  daarop  vier  Gelijkenissen  uitgesproken ,  en  de  Farizeën ,  die  aJ'  deze 
dingen  gehoord  hebben ,  en  zich  —  de  bij  uitstek  godvruchtigen  in  Israël !  —  er  door  be- 
leedigd  achten,  gaan  nu  nog  verder:  openlijk  bescAmpen  zij  Aem.  {Lui.  XV  :  2  en  XVI :  14.) 

Maar  gaan  wij  nu  nog  eens  den  zamenhang  der  vijf  (ïelijkeuissen  in  deze  twee  Hoofd- 
stiakken,  althans  naar  lukas*  opvatting,  na. 

Meer  en  meer  wordt  jbzus  de  geliefde  volksleeraar.  Vooral  die  door  der  Farizeën  trots 
afgestooten  worden ,  voegen  zich  bij  hem ,  of  noodigen  hem  tot  zich.  De  Farizeesche  schrift- 
geleerden, die  toch  ook  niet  kunnen  laten  hem  op  den  voet  te  volgen,  zien  met  ergernis 
zich  door  tollenaren  en  zondaren  bijna  verdrongen.  Zij  morren  onderling ,  en  z^gen  't  aan 
wie  het  hooren  wil :  r/Zulk  gemeen  volk  hoort  hem  gaarne,  en  hij  gaat  er  als  vriend  mee 
om.  H  Is  schande  voor  een'  Eabbi  in  Israël!'^  —  Jezus  bemerkt  dit,  en  spreekt  zijne 
roerende  Gelijkenissen  over  't  verlorene  uit,  waar,  aan  't  slot  van  den  verloren'  zoon, 
in  diens  ouderen  broeder  de  nijdige  Farizeër  optreedt.  Maar  nu  heeft  hij  ook  3)  voor  zijne 
discipelen  nog  eene  Gelijkenis,  het  tegenbeeld  der  verkwisting  in  de  laatste  Parabel. 
Er  zijn  vele  tollenaars  onder,  en  onder  dezen    ook  vermogenden.     Jezüs  verlangt  van  hen 


1)  #net  is  mogelijk ,  dat  tusschen  vs.  15  en  het  daarmede  zamenhaiigend  verhaal  van  lazabüs  en 
den  Bijke ,  aan  het  einde  eener  bladzijde  of  van  ééne  zijde  der  rol ,  eene  kleine  ruimte  was  overgeble- 
ven ,  waarop  men  dit  verhaal  niet  wilde  beginnen ,  en  dat  deze  ruimte  door  lukas  zelven ,  of  door  één 
zijner  eerste  afschrijveren  is  aangevuld  met  spreuken  van  jezus,  die  elders  in  dit  Boek  hare  plaats 
niet  vinden."  van  der  palm.    Van  willes  zoekt  echter  verband;  of  hij  't  ook  vindt,  is  eene  andere  vraag. 

2)  » Sommigen  syn  van  oordeel,  dat  dese  Parabel  aan  de  voorgaande  gevoegt,  ende  ter  selver  tijd 
van  JBsus  chbistus  gesproken  is  ;  ende  sjn  derhalven  bedagt,  om  eenen  samenhang  te  vinden,  het  gene 
wy  ook  oordcelen  dat  gemakkelijk  geschieden  kan.  Dogh  wj  sijn  egter  van  oordeel,  dat  dese  Parabel 
gesproken  is  op  eenen  anderen  iyd  ende  by  een  ander  geval.  Want  waarom  zoude  anders  lukas  hebben 
geschreven:  #Ende  hy  seide  ook  tot  syne  Discipelen.*'  Dogh  dit  blijkt  nog  klaarder  uitvs.  9,  waar  uit 
openbaar  is,  dat  de  Heer,  als  Hy  deze  Parabel  voorstelde,  gesproken  had  van  het  regte  gebruik  der 
tijdelijke  goederen ;  't  welk  veel  verschilt  van  het  gene  hy  voorhenen  had  gesproken.  Dies  moet  men 
denken,  dat  lukas  syn  Evangelie  heeft  te  samen  gestelt,  uit  het  gene  hy  nopens  jxsüs  ohbistus  uit 
anderen  verstaan  had,  of  het  gene  anderen  hadden  opgeteekent,  en  uit  dien  hoofde  somwijlen  niet  onder- 
scheidentlijk  heeft  geweten,  wat  er  is  tusschen^gekomen ;  en  dat  hy  derhalven  somwijlen  maar  heeft 
gebruikt  een  gemeen  formulier  van  overgang,  waardoor  hy  de  redenen  van  jbsus  OHaiSTüs  aan  mal- 
kanderen  hegtede."  Viteinga. 

3)  Over  naX ,  als  ook^  ook  nog,  bij  lukas,  waardoor  hij  dit  Hoofdstuk  aan  het  voorgaande  verbindt, 
zie  men  van  willes  ,  Blz.  94.  Dat  echter  die  band  zeer  los  is ,  en  't  woord  volstrekt  niet  aanduidt, 
dat  JEZUS  zelf  z66  in  éénen  adem  doorsprak ,  kan  de  opmerkzame  lezer  gemakkelijk  zien  in  den  aanhef 
van  twee  Gelijkenissen ,  waarop  wij  later  moeten  terug  komen  {Luk,  XYIII :  l  en  9).  Veel  eer  zou  ik 
daaruit  opmaken,  dat  't  verband  alleen  in  de  combinatie  van  lukas  schuilt,  in  dezen  zin^  irlets  der- 
gelijks zeide  jezus  ook  nog  — **  ^Behalve  dat  heeft  de  Heer  ook  nog  gesproken ,  enz." 
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geen'  onbepaalden  afstand  van  hun  goed^  maar  integendeel  een  verstandig  gebruik.  Door  de 
prediking  van  oordeel  en  genade  getroffen^  moesten  zij  zich  beschouwen  als  rentmeesters^ 
wie  reeds  het  beheer  van  hun  goed  was  opgezegd.  -^  Dit  punt  van  vergelijking  moeten  wij 
vooral  niet  over  ^t  hoofd  zien.  Overal  in  't  evangelie  wordt  de  tijd  als  kort,  het  oordeel 
als  aanstaande  voorgesteld.  Al  de  apostelen  hebben  dit  van  jezus  overgenomen.  —  't  Was 
dan  niet  genoeg ,  dat  men  zijn  geld  en  goed  voor  't  Godsrijk  verlaten  kon ,  dat  men  er 
niet  meer  aan  hechtte.  In  dit  opzigt  waren  de  kinderen  dezer  eeuw  verstandiger.  Zij  wisten 
van  den  Mammon ,  ook  waar  die  hun  ontviel ,  nog  een  listig  gebruik  te  maken,  om  hunne 
toekomst  te  verzekeren  en  eene  toevlugt  over  te  houden  in  nood.  TM  moesten  ook  jbzüs' 
discipelen  doen.  Waren  zij  tollenaars ,  voor  hen  inzonderheid  was  wel  't  geld  een  Mammon 
der  ongeregtigheid.  Zelfs  een  edele  zaccheüs  spreekt  van  't  geen  hij  anderen  door  bedrog 
heeft  te  kort  gedaan,  wil  't  vierdubbel  weder  geven,  en  daar  dit  na  eenigen  tijd  moeijelijk 
gaat,  biedt  hij  de  helft  van  zijn  goed  voor  de  armen  aan  {Luk.  XIX  :  8).  1)  Zie  daar 
juist,  wat  de  Heer  wil,  en  wat  hij,  naar  de  bevatting  van  zijne  hoorders,  zelfs  als  hun 
wel  begrepen  eigenbelang  voorstelt.  —  En  nu  volgt  nog  't  tegenbeeld  van  den  Eentmeester : 
de  rijke,  aan  wiens  poort  lazaeus- hulpeloos  ligt  en  sterft,  en  die  in  de  eeuwigheid  geen 
toevlugt  vindt,  daar  hij,  ontrouw  in  zijn  rentmeesterschap,  van  zijnen  rijkdom  alleen 
overdadig  en  prachtig  leefde.  Het  is  daarbij  opmerkelijk ,  dat  hij  juist  van  lazakus  lafenis 
wacht.  Had  hij  hem  wel  gedaan  en  anders  geleefd ,  lazaeus  zou  ook  hem  ontvangen  en 
welkom  heeten  in  de  eeuwige  tabernakelen  I  —  En  zoo  vinden  wij  in  deze  twee  Gelijkenissen 
den  rijke,  tegenover  de  armen  en  verdrukten  in  de  wereld:  den  eenen  rijkaard  hier,  den 
ander  eerst  in  de  eeuwigheid  tot  helder  bewustzijn  gekomen  van  't  geen  hij  is. 

Ik  zie  niet  in,  dat  er  bij  deze  opvatting  iets  overblijft  van  den  onzuiveren  geest  der 
moraal  van  onze  Gelijkenis,  waarom  zij  aan  zoo  vele  geweldige  kunstbewerkingen  heeft 
bloot  gestaan.  Men  vergete  slechts  nooit,  dat  jbzus'  onderwijs  in  de  eerste  plaats  paste  in 
zijnen  tijd  en  zijnen  kring.  De  oude  woekeraar,  die  zich  door  weldadige  beschikkingenen 
vrome  stichtingen  nog  eene  eereplaats  in  den  hemel  denkt  te  koopen,  of  de  wellusteling,  die 
een  tiende  deel  tot  redding  geeft  van  't  geen  hij  vroeger  besteedde  om  de  onschuld  te  be- 
derven, meene  toch  nooit,  dat  hij  in  den  geest  van  jbzus  en  deze  zijne  Gelijkenis  handelt. 
Zelfzucht  is  zijn  beginsel,  en  hij  wil  ook  met  den  hemel  handel  drijven,  't  Is  er  even 
eens  mede,  als  met  de  verkeerde  toepassing  van  het  //ter  elfder  ure  komen."  De  tolle- 
naars konden  geen  Christenen  worden,  eer  de  chetstüs  kwam,  en  zij  tot  hem  naderden  en 
hoorden.  Was  hun  goed  door  onregt  verkregen,  dit  was  nu  eenmaal  zoo,  en  de  algemeene 
verachting  had  er  mede  schuld  aan.  De  vraag  was  nu  slechts,  of  zij  dien  rijkdom  wilden 
blijven  aankleven  en  dienen,  of  God;  en  zoo  zij.  God  dienende,  kinderen  dee  lichts  werden, 
of  zij  dan  met  den  Mammon  nog  iets  te  maken  hadden.  //Zeer  zeker!"  zegt  jezus :  //gij 
zijt  voortaan  rentmeesters.  Aan  't  nuttig  gebruik  van  uw  aardsche  goed  wordt  uwe  trouw 
beproefd,  en  't  bezorgt  u  zelfs  vrienden,  die  voor  u  getuigen  in  't  Godsgerigt "  Gevoelt 


1)    Naar  de  Rabbijnsche  spreuk :  #  Voor  niemand  is  het  terug  geven  van  onregtvaardig  goed  moeqe- 
lijker,  dan  Yoor  een'  roever  of  tollenaar."  Liohtfoot, 
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gij  siet,  dat  dit  geheel  iets  anders  is,  dan  wanneer  de  oude  zondaar  met  't  geld,  waaraan 
het  zweet  en  bloed  der  armen  en  de  tranen  van  wees  en  weduw  kleven ,  of  waartegen  de 
verleide  onschuld  getuigt,  zicheene  plaats  deukt  te  koopen  in  den  hemel,  terwijl  hij  liever 
met  de  helft  zijner  schatten  jeugd  en  kracht  zou  terug  koopen,  om  op  nieuw  den  Mam- 
mon der  ongeregtigheid  of  de  wellusten  dezer  eeuw  te  dienen? 

En  nemen  wij  nu  dit  denkbeeld  in  den  ruimsten  zin,  hoe  weinig  hebben  dan  jezus  begre- 
pen, die  in  vrijwillige  armoede  de  hoogste  deugd  vonden,  of  zoo  laag  neer  zagen  op  dat 
aardsche  slijk !  Neen!  ^t  is  geen  slijk,  en  als  wij  ons  hart  regt  uit  spreken,  wij  houden  het  er 
ook  niet  voor.  Indien  wij  dan  maar  iets  meer  van  't  overleg  en  de  list  hadden,  die  de  tin" 
deren  dezer  eeuw  in  H  geldhandelen  kenmerkt;  hoe  veel  meer  goeds,  niet  aan  de  armen 
alleen,  maar  ook  voor  de  belangen  van 't  godsrijk,  zouden  wij  er  mede  kunnen  doen;  en 
hoe  kostbaar  zou  ons  de  Mammon  worden  in  de  dienst  van  God!  De  dagelijksche  on- 
dervinding leert  het.  Ook  waar  nog  velen  gaarne  iets  geven,  wordt  er  met  de  zelfde 
som  gelds  veel  meer  gewoekerd  door  de  kinderen  dezer  eeuw  in  hun  geslachte. 

Houden  wij  alzoo  ten  slotte,  —  na  al  deze  uitweidingen  op  het  ruime  en  niet  altijd  be- 
koorlijke of  ook  vruchtbare  veld  der  uitlegkunde,  —  die  gedachte  bij  ons,  dat  wij  van  al 
onze  aardsche  bezittingen  niet  meer  dan  rentmeesters  zijn,  1)  en  ieder  oogenblik  on- 
verwacht tot  het  doen  der  rekening  kunnen  worden  opgeroepen,  dan  zullen  wij  zeker 
de  beste  winst  doen  met  dit  onderwijs  van  onzen  Heer,  en  de  spreuk  betrachten,  die  de 
overlevering  van  hem  bewaard  heeft,  dat  zijne  discipelen  de  bekwaamste  wisselaars 
zijn  moesten.  En  zoo  sluit  zich  deze  (ïelijkenis  aan  zoo  vele  andere  aan,  —  die  der 
Wakende  Dienstknechten ,  der  Tien  Maagden,  van  den  Rijken  Dwaas,  den  Onvrucktbaren 
Vijgeboom  enz.  —  die  ons  alle  toeroepen  :  Waakt,  want  gij  weet  dag  en  ure  nieti  en 
waarvan  de  grondtoon  is  het  oude  gebed  van  mozes:  Leer  ons  dl  zoo  onze  dagen  tellen, 
dat  wij  een  wijs  harte  bekomen  I    (Ps.  XC  :  12.) 


1)    Het  denkbeeld  komt,  behalve  bij  den  reeds  aangehaalden  Rabbijn ,  ook  elders  voor,  zoo  als  grotius  , 
behahe  eene  mtvocrige  pJaats  bij  philo,  van  seneca  aanhaalt:  (^uid  tanquam  tuo  pard»?  Procurator  es. 
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DE  KEMEL  VOOR  HET  OOG  EENER  NAALD. 


Matth.  XIX  :  24;    Maek.  X  :  25;    LuK.  XVm  :  25. 

Het  is  liffter,  dat  een  kemel  ga  door  het  oog  van  eene  naald ,  dan  dat  een  rijke 
in  het  koningrijk  van  Ood  inga. 

Wil  iemand  bij  het  lezen  van  bovenstaande  woorden  zeggen,  dat  dit  geene  Parabel  is,  ik 
zal  hierover  niet  met  hem  twisten;  maar  alleen  opmerken,  dat  men  dit  beeld  even  goed  eene 
Gelijkenis  kan  noemen,  als  dat  van  den  Splinter  en  de  Balk,  dat  vrij  algemeen  er  voor 
gehouden  wordt  1).  Beiden  verplaatsen  ons  in  het  rijk  der  onmogelijkheden,  op  H gebied 
eener  Oostersche  phantasie,  en  geven  dus  geene  denkbare  voorstelling,  veel  min  een 
verhaal  uit  't  dagelijksch  leven;  terwijl  de  Kemel  boven  Splinter  en  Balk  nog  dit 
voor  heeft,  dat  hij  éën  der  zinnebeelden  is  van  het  koningrijk  der  hemelen.  Maar  de 
getrouwe  lezer  weet,  dat  ik  reeds  sedert  lang  ben  afgezien  van  het  tellen  der  wettig  zoo 
genoemde  Gelijkenissen ;  dat  is ,  der  voorstellingen ,  die  aan  onze  definitie  van  het  woord  vol- 
komen beantwoorden.  Het   vrije  onderwijs  van  onzen  Heer  laat  zich  zoo  niet  classificeren. 

//Een  kameel  \66t  het  oog  van  een  naald:''  —  de  t^enstelling  van  groot  en  klein  onder 
de  aardsche  dingen  is  hier  zeker  wel  zoo  sterk  als  zij  zijn  kan.  Is  die  tegenstelling  oor' 
spronkelijk?  Of  was  zij  eene  spreekwijze  van  jbzüs'  tijd?  Het  laatste  zou  geen  wonder 
wezen,  en  veel  minder  nog  jbzus  onwaardig.  Wie  verstaan  wil  worden,  moet  de  taal  van 
zijnen  tijd  spreken.  Bewezen  is  het  evenwel  niet.  Wel  heeft  men  uit  den  Talmud  twee 
gezoden  aangehaald,  die  hiermede  eenige  overeenkomst  hebben,  maar  daarin  komt  de 
Kameel  niet  voor.  Ze  zijn:  /rZij  (de  droomen)  toonen  den  mensch  geen'  palmboom  van 
goud,  of  een'  olifant,  gaande  door  het  oog  eener  naald;"  2)  en:  //Zijt  gij  misschien  van 
de   inwoners   van  Pomhedita,    die  een'  olifant    door  het  oog   eener  naald    kannen  doen 


1)  Stxjabt  en  wbssenbcbg  hebben  het  dan  ook  bij  de  parabolische  redenen,  cobstius  onder  de  spreq- 
ken  van  den  Heer  opgenomen.  Hoe  cumiiino  van  geheel  de  ontmoeting  met  den  rijken  jongeling  schrij- 
ven kan :  This  passage  seems  io  be  an  aciual  history  rather  ikan  a  mere  parahle ,  is  mij  een  raadsel ,  en 
hoe  hij  haar  onder  Otir  Lord*  s  Para  bies  kon  opnemen,  nog  meer.  Hij  had  zeker,  onder  zijne  Foreshadows, 
een  tc^nbeeld  noodig  van  den  Rijken  Dwaas. 

i)  De  Glosse  (Aanteekening)  hierbij  zegt :  #Eene  zaak ,  die  men  niet  gewoon  is  te  zien ,  en  waarover 
men  nooit  gedacht  heefl."    En  zoo  bij  het  volgende :  rDie  onmogelijke  dingen  zeggen  " 
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gaan?*'  1)  —  't  Is  opmerkelijk,  dat  hier  een  ander  en  nog  kolossaler  dier  in  de  plaats 
van  den  kameel  is  gezet.  Dit  geeft  de  prioriteit  aan  jezus'  beeldspraak,  het  zij  die  van 
hem  oorspronkelijk  of  in  zijnen  tijd  gebruikelijk  was.  Yoor  Arabier  en  Israëliet  was  de 
kameel  het  grootste  der  inlandsche  beesten,  en  met  name  der  lastdieren;  maar  toen  het 
overblijfsel  van  Israël  uit  zijn  land  gebannen  was,  en  de  Babbijnsche  scholen  naar  Babyion 
werden  overgebragt,  werd  het  gezigt  van  olifanten  hun  meer  gewoon,  en  werden  dezen 
hun  het  beeld  van  't  grootste  der  landdieren.  Van  daar  dat  Mahomed,  de  Arabier,  wed^ 
tot  de  oude  beeldspraak  terug  keert,  als  hij  z^:  //Wie  onze  geboden  weerspreken  en 
zich  er  tegen  verheffen,  hun  zullen  de  poorten  des  hemels  niet  worden  geopend,  en  zij 
zullen  het  paradijs  niet  binnen  gaan,  voor  (of  tot)  dat  een  kameel  ingaat  door  het  oog 
eener  naald/^  2)  De  overeenkomst  is  zoo  treffend,  dat  Mahomed  hoogst  waarschijnlijk  zijne 
beeldspraak,  zoo  niet  uit  het  geschreven  Evangelie,  waarmede  hij  weinig  bekend  was,  dan 
toch  uit  de  christelijke  overlevering  heeft  geput. 

De  westersche  volken  hadden  voor  de  phantastische  beelden  der  oosterlingen  weinig 
smaak.  Van  daar  dat  twee  der  laatste  8)  Grieksche  uitleggers  (theophylactüs  en  euthy- 
Mius  zigabe.nus)  ons  zeggen:  «^ Sommigen  denken  hier  niet  aan  een'  kameel,  maar  aan 
een  zwaar  ankertouw."  Hieruit  blijkt,  dat  het  woord  ook  voor  eene  andere  opvatting 
vatbaar  was.  Dan  evenwel  werd  het,  althans  naar  de  getuigenis  der  oudste  taalkundigen^ 
een  weinig  anders  gespeld:    Kam  iel  en  niet  Kameel  4).    In  die  beteekenis  is  het  ook 


1)  Met  deze  twee  plaatsen  is  't  gegaan,  als  met  zoo  vele  uit  den  Talmud.  Nadat  buxioef  of 
LioHTFOOT  die  gevonden  had,  heeft  steeds  de  een  ze  van  den  ander  overgeschreven,  en  niet  altijd  juist; 
terwijl  de  jongste  uitleggers  er  gewoonlijk  bijvoegen:  ^Het  was  van  onds  een  spreekwoord  onder  de 
Joden,  enz."  Zoo  verliest  de  beste  wijn  zijn  geoi  door  't  gedurig  óverschenken !  Hier  heeft  sdicebos: 
#Zijt  gij  misschien  uit  de  stad  Pombedita ,  waar  men  een  kameel  door  een  naaldenoog  binnen  leidt  ?" 
en  dit  is  misschien  de  ware  opvatting.  Pombedita  schijnt,  onder  de  ontelbare  Joodsche  fabelen,  de 
naam  van  eene  wonderstad ,  even  als  bij  ons  van  ouds  Luilekkerland,  —  In  de  voorrede  van  het  boek 
Zokar  (bij  buxtobp)  wordt  het  zelfde  beeld  gebruikt  voor  ^gewigtige  zaken  in  een  klein  bestek.*'  — 
ScHÖTTOBN  heeft  nog  een  ander  spreekwoord  aangehaald ,  bij  gelegenheid  dat  een  ongeloovige  (Cutheër) 
vruchteloos  de  dochter  van  een*  Rabbijn  ten  huwelijk  vroeg :  #In  Mediê  danst  een  kameel  in  een  kab."^ 
Daar  dit  de  kleinste  drooge  maat  der  Hebreen  iras  (ongeveer  twee  kop) ,  zal  het  spreekwoord  moeten 
beteekenen:  #D&dr  gebeuren  ongeloofelijke ,  onmogelijke  dingen;  maar  bij  ons  niet."  Over  het  dansen, 
dat  men  de  kameel  en  leerde,  kan  bgiiitg  {üeUige  Zinnebeelden  ^  Leiden  1745,)  worden  nagelezen. 

S)  De  plaats  is  door  vobstius  overgeschreven,  maar  niet  aangewezen^  zoodat  ik  die  in  den  koran 
niet  kon  opslaan,  om  den  zamenhang  na  te  gaan. 

3)  Oudere  schriftverklaarders ,  zoo  als  clemeks  ALSXAKnamus,  Auousnvus,  hiebontmxjs  en  ohbt- 
sosTOMUS  (ziescHOTT,  Adagialia  taera)  denken  hieraan  nog  niet.  De  deftige  berijmer  van  het  evangelie, 
JüVENCOS,  heeft:  Nam  eiiittê  iennis  per  acus  iransire  foramen 

Deformis  potemnt  immania  membra  cameli^ 
Quam  queai  ui  diveê  caelesiia  regna  videre, 
In  den  zelfden  geest  ook  sedulius. 

4)  SuiDAS  onderscheidt  op  deze  wijze  ua/njXog  en  na/i&log  (Hebr.  '^,),  Zoo  ook  de  scholiast  op 
ABiSTOPHAKBs.  Eldcrs  schijut  het  laatste  woord  niet  gevonden  te  worden.  Hier  ter  plaatse  hebben  het 
zeer  enkele  en  latere  handschriften,  zonder  eenig  gezag.  Dat  het  twee  geheel  verschiJlende  woorden 
zijn,  hoe  veel  ook  in  klank  overeenkomende,  blijkt  reeds  daaruit,  dat  ons  kameel  afstamt  van  de 
Hebreen wsche  radix  hül,  en  kabel  van  ^^fl.  Bovendien  wordt  in  de  eenige  Babbijnsche  spreuk,  die 
eenigzins  voor  deze  gekunstelde  opvatting  zou  pleiten  (rZwaar  is  de  uitgang  der  ziel  uit  't  ligchaam , 
als  van  een  zwaar  touw  door  eene  naauwe  opening ;")  een  geheel  ander  woord  gebruikt.  (Yobstius.) 
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in  vele  Europesche  talen ,  zoo  van  Latijnschen  als  van  Germaanschen  stam^  overgegaan^ 
en  luidt  het  ift  de  onze  kabel.  Ook  sommigen  nieuweren  uitleggers  (castalio  enz.)  scheen 
het  waarschijnlijker  toe,  dat  men  een'  kabel  door  het  oog  eener  naald  wilde  trekken,  dan 
dat  een  beladen  kameel  er  zou  willen  doorgaan.  Met  eene  bewonderenswaardige  geleerdheid 
heeft  evenwel  voBsnus  1)  bewezen,  dat  dit  de  ware  beteekenis  der  spreuk  niet  zijn  kan. 
Ons  is  't  reeds  genoeg,  dat  die  beteekenis  niemand  inde  eerste  eeuwen,  zoo  ver  wij  weten, 
is  in  de  gedachte  gekomen.  En  nog  meer  dan  al  de  geleerde  bewijzen  van  vobstius,  zou 
ik  hechten  aan  de  bijzonderheid,  dat  hier  niet  het  doorhalen  van  een'  draad,  maar  het 
ingaan  of  naar  binnen  gaan  van  een  levend  wezen  wordt  voorgesteld,  als  tegenbeeld  van 
'tingaan  der  rijken  in  'tgodsrijk.  Om  nu  niet  te  zeggen,  dat  ten  slotte  het  een  zoo  wel 
als  het  andereene  onmogelijkheid  is,  die  dus  niet  waarschijnlijk  kan  gemaakt  worden  2). 

Er  is  nog  eene  spreuk  van  den  Heer,  waarin  de  kameel  als  de  grootste  t^nover 
het  kleinste  gesteld  wordt,  't  Is  waar  jezus  de  huichelende  Farizeën,  die  de  zwaarste 
geboden  der  wet  nalieten  en  de  allerminste  angstvallig  onderhielden,  verwijt:  iiGij  zijgt 
de  mug  vit  en  den  iemel  zwelgt  gij  door/'  {Matth.  XXIII :  24.)  Jezus  doelt  hier  op  het 
doorzijgen  van  den  wijn,  opdat  niets  onreins,  geene  insektenbij  voorbeeld,  onrein  naarde 
wet,  met  den  wijn  zouden  worden  opgedronken.  De  voorstelling  is  niet  minder  hyperbo- 
lisch, dat  iemand  een'  geheelen  kameel  onnadenkend  zou  inzwelgen,  als  dat  deze  door  de 
kleinste  opening  zou  binnen  gaan.  Het  zijn,  in  deze  spreuk,  eenvoudig  het  grootste  en 
kleinste  der  onreine  dieren,  die  tegen  elkander  worden  overgesteld. 

Voor  zoo  verre  de  voorstelling  onzer  Parabel  denkbaar  is,  moeten  wij  ons  het  koningrijk 
der  hemelen  voorstellen  als  eene  oostersche  stad,  waarin  men  door  vrij  enge  en  lage  poorten 
binnen  komt.  De  kameel,  zoo  gedwee  wanneer  hij  goed  is  afgerigt,  buigt  den  langen 
hals  en  kromt  den  rug^  als  hij  er  ingaat;  en  gaat  dit  niet,  dan  legt  hij  zich  eerst  op 
de  knieën,  om  ontladen  te  worden.  Vooronderstellen  wij  nu,  dat  aan  de  zijde,  van  waar 
de  kameeldrijver  de  stad  nadert,  geene  poort  te  vinden  i^;  niet  anders  dan  eene  opening, 
wel  van  den  zelfden  vorm,  maar  —  het  oog  eener  naald!  3)  —  Zal  de  kameel,  die  om  zijn' 
hoogen  bult  en  zwaren  last  reeds  zoo  moeijelijk  door  de  lage  poorten  der  oosterlingen  te 
leiden  is,  daar  binnen  gaan?  Zeer  zeker  niet.  En  toch  nog  eer,  dan  dat  eep  rijke  in  het 
koningrijk  van  God  binnen  ga ! 


1)  De  Adagiis  Novi  TestametUi,  Cap.  III,  zijnde  het  elfde  der  Opuscula  ad  Hktoriam  ei  Phüologiam 
Hteram  ipeeiamtia ,  Eott.  1698. 

2)  Hoe  veel  tijd  en  arbeid  de  oade  godgeleerden  aan  zulke  minntieose  qoaesties  besteedden,  kan  men 
onder  anderen  aan  de  Üjst  van  schrijvers  over  dit  onderwerp  bij  buimio  zien.  In  onze  eeuw  hebben 
zij  wel  wat  anders  te  doen !  —  Intnsschen  hebben  ook  nieaweren  jezus'  goeden  smaak  op  hunne  wijze 
willen  redden,  en  het  beeld  minder  onnatnurlijk  willen  maken,  door  te  denken  aan  de  lage  deur  van 
eene  Arabische  tent,  waarvoor  de  kameel  knielen  moet;  of  aan  een'  beigpas  in  Palestina,  die  zoo  zou 
geheeten  hebben.  Wij  zullen  bij  zulke  gekunstelde  verklaringen  ons  wel  niet  behoeven  op  te  houden. 
(2üe  cuMMiKO,  die  ze  echter  afkeurt.) 

8)  Nog  eene  laatste  proeve,  hoe  het  naaldenoog,  even  als  in  anderen  zin  't  mosterd saad, 
bij  de  Babbijnen  het  beeld  is  van  't  allerkleinste,  biedt  ons  deze  spreuk  aan:  #Yoor  twee  vriendenis 
het  oog  eener  naald  niet  naauw ;  maar  de  omvang  der  gansche  wereld  is  voor  twee  vijanden  niet  ruim 
genoeg."  (Buxtokf.) 

46* 


Digitized  by 


Google 


336  DB  KEHEL  VOOR   HET  000  EEKSB  NAALD. 

Nu  moge  de  Grieksche  smaak,  op  de  latere  Europeesche  volken  overgegaan,  oordeelen,  dat 
een  beeld,  naar  de  uitspraak  der  Rabbijnen  zelfs  in  den  droom  ondenkbaar^  te  ver  boven 
de  natuur  en  buiten  onze  voorstelling  gaat  om  schoon  te  wezen;  —  en  het  koelzimüg 
gezond  verstand  der  Latijnen  voege  er  bij:  /rWie  te  veel  bewijst,  bewijst  niets/'  —  één 
ding  is  zeker:  zulk  een  beeld  vergeet  men  niet.  Leer  het  volk  al  de  gevaren  van  den 
rijkdom  kennen,  en  het  zondige  der  wereldsgezindheid;  put  u  zei  ven  uit  in  schoone  beeld- 
spraak ,  die  niet  boven  de  natuur  en  buiten  onze  voorstelling  valt;  —  wanneer  uwe  hoorders 
dit  alles  reeds  lang  vergeten  zijn,  zien  zij  nog  den  kemel  in  zijne  stomme  wanhoop  staan 
voor  het  oog  der  naald;  en  de  kunstregter  zelf  kan  het  beeld  berispen  en  afkeuren,  maar 
vergeten  kan  hij  ^t  niet.  Dat  is  het  karakter  der  bijbeltaal.  Waar  men  haar  ook  aan- 
raakt, heeft  zij  een'  weerhaak.    Zij  hecht  zich,  en  laat  niet  los. 

Doch  nu  de  spreuk  zelve.  Stond  er,  in  plaats  van  de  rijke,  iets  anders:  ongeloovige, 
spotter,  huichelaar  bij  voorbeeld,  wij  zouden  met  het  beeld  dier  volstrekte  onmoge- 
lijkheid vrede  kunnen  hebben.  Maar  nu?  Jbzüs^  discipelen,  toen  hij  nog  alleen  van 't 
bezwaarlijk  ingaan  der  rijken  sprak,  verhaaêden  zich  reeds  over  zijne  woorden.  En  toen  de 
Heer  er  ten  overvloede  het  beeld  van  den  kemel  aan  toevoegde,  werden  zij  nog  meer 
verslagen,  zeggende  [tot  elkander ,  volgens  markus)  :  tf  Wie  kan  dan  zalig  worden ?'*  —  Later 
heeft  men  jbzus'  doemvonnis  over  de  rijken  tot  een'  prikkel  voor  vrijwillige  armoede 
gebruikt,  en  de  bedelmonniken  meenden,  met  zich  van  allen  bijzonderen  rijkdom  te  ont- 
doen, huime  aanspraak  op  het  godsrijk  te  kunnen  bewijzen.  En  in  de  laatste  tijden 
heeft  men  het  vermoeden  van  Ebionisme,  waarvan  wij  reeds  spraken,  ook  op  deze  plaats 
gegrond,  als  of  het  oorspronkelijk  evangelie,  zoo  als  het  sprak  uit  jezüs'  eigen  mond,  de 
armoede  tot  een  der  hoogste  deugden  verhief,  en  den  rijkdom  bijna  eene  misdaad  noemde . 
schoon  dan  dit  evangelie  later  door  omstandigheden  verzacht,  en  door  jezüs'  discipelen 
gewijzigd  zou  zijn. 

Laat  ons  de  zaak  nog  eens  van  nader  bij  bezien*  De  spreuk  zelve  is  allerminst  twijfel- 
achtig. Zij  komt  in  onze  vertaling  bij  de  drie  Evangelisten  zoo  letterlijk  over  een,  dat 
deze  Gelijkenis  de  eerste  is ,  waarvan  ik  den  tekst  maar  eens  heb  laten  drukken ,  om  niet 
de  zelfde  woorden  drie  maal  naast  elkander  te  zetten.  In  't  oorspronkelijke  is  de  overeen- 
komst minder  letterlijk,  daar  het  oog  eener  naald  door  verschillende  woorden,  maar  van  de 
zelfde  bedoeling,  wordt  uitgedrukt.  1)  Ook  wordt  bij  matthbüs  de  lezing  koningrijk  der 
hemelen ,  zoo  als  hij  het  Godsrijk  altijd  noemt,  waarschijnlijker  geacht.  Maar  dit  doet  tot 
de  beteekenis  niets.  Iets  meer  zegt  de  opmerking,  dat  jbzüs  minder  eene  onwaarschijnlijk- 
heid, onmogelijkheid,  ongerijmdheid  wil  schetsen,  dan  wel  eene  overgroote  moeijelijkheid, 
die  evenwel  zoo  groot  kan  zijn,  dat  zij  eene  volstrekte  onmogelijkheid  wordt.  Eerst  is  't: 
tfHoe  bezwaarlijk  —  /"   daarna:    nLigter  zou  *t  zijn"  eigenlijk:    //Gemakkelijker 


1)  MATTUkiis  heeft :  J»d  Tqvnijgiatog  ^atpldos,  markus:  Jicr  t^s  TQVfialiag  tyg  faipidog,  lukas: 
dtd  jqijfAaïog  ^aXÓPtjg  t  volgens  tischendokf;  de  gewone  tekst  komt  met  mabkus  over  een,  behalve 
dat  bet  artikel  ontbreekt.  Men  zou  das  het  eerste  en  laatste  kunnen  vertalen :  door  een  naaldenoog  ;  het 
middelste:  door  het  oog  van  de  naald.  Dat  overigens  mabkus  geen  epUoma  lor  Vha  matthjüsis,  en  lok  as 
meer  met  hem,  dan  met  matt deus  over  een  komt,  valt  in  dit  geheele  verhaal  weder  sterk  in  het  oog. 
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arbeid,  geringer  moeite  zou  't  kosten  — '\  1)  Dit  heeft  men,  dunkt  mij ,  te  weinig  opge- 
merkt ,  vooral  in  betrekking  tot  den  zamenhang.  Eindelijk  voegen  wij  hier  nog  onze  gewone 
opmerking  bij ,  dat  't  koningrijk  Gods  of  der  hemelen  niet  de  hemel  is ,  de  plaats  der 
eindelijke  gelukzaligheid,  maar  het  Messiasrijk ,  in  deze  eeuw  gesticht,  in  de  toekomende 
voltooid.  Die  daar  ingaat,  wordt  behouden ,  (niet  zalig,  dan  alleen  bij  gevolgtrekking,) 
bewaard  voor  het  oordeel,  dat  over  de  wereld  komen  zal.  De  zin  is  dus  niet:  //De  rijke 
kan  niet  in  den  hemel  komen/'  maar:  //Zijn  rijkdom  maakt  het  hoogst  moeijelijk,  dat  hij 
burger  worde  van  het  Messiasrijk,  eene  moeijelijkheid,  die  aan  het  onmogelijke  grenst." 
Zoo  opgevat,  past  deze  spreuk  uitnemend  in  den  zamenhang,  de  schoone  maar  donkere 
lijst,  waarin  het  evangelie  haar  plaatst.  De  geschiedenis  is  bekend.  Op  jezus*  laatste 
reis,  terwijl  hij  vervuld  is  met  de  gedachte  aan  het  kruis,  dat  hij  dragen,  de  zelfopoffe- 
ring, die  hij  volbrengen  zal,  ontmoet  hem  een  rijk  jongeling ,  een  aanzienlijk  jong  mensch 
van  tusschen  de  twintig  en  dertig  jaren ,  dus  reeds  onder  de  oversten  in  Israël  mede  ge- 
teld, en  in  alles  zijn  eigen  meester.  In  plaats  van  de  nieuwsgierige  of  twistzieke  vragen 
der  meeste  Joodsche  grooten,  komt  hij  met  eene  vraag  van  't  heilb^eerig  hart:  u Goede 
meester!  wat  moet  ik  doen,  om  het  eeuwige  leven  te  beërven?''  Maar  de  Heer,  die  altijd 
nog  kalmer  schijnt  te  worden  tegenover  zoo  opgewonden  geestdrift,  antwoordt  terughoudend. 
Eerst  waarschuwt  hij  hem,  om  niemand  goed  te  noemen,  daar  God  alleen  volmaakt  is; 
en  daarna  verwijst  hij  hem  naar  de  geboden,  reeds  uit  mozes'  zedewet  den  Israëliet 
bekend.  ifIHt  alles y'  roept  de  jongeling,  min  of  meer  te  leur  gesteld,  uit:  nheb  ik  onder- 
houden  van  mijne  jeugd  af  aan.  Wat  ontbreekt  mij  nog?''  —  3n  jezus,  hem  aanziende, 
beminde  hem,  laat  maeküs  hier  op  volgen.  Indien  wij  den  Heer,  bij  zijne  omwandeling  op 
aarde,  geene  onbepaalde  Goddelijke  voorwetenschap  willen  toekennen,  die  met  zijne  men- 
schelijkheid  strijden  zou  en  die  hij  elders  zelf  afwijst,  is  't  natuurlijk,  dat  hij  hier  één  dier 
edele  jongeren  hoopte  te  vinden,  die  geheel  bereid  waren,  zich  zelven  te  verloochenen  en 
zijn  kruis  hem  na  te  dragen.  Beminnelijk  is  in  den  jongen  mensch  die  zucht,  om  alles 
voor  God  en  zijne  dienst  te  zijn  en  te  doen,  gepaard  aan  het  gevoel  —  al  is  dat  gevoel 
soms  bedrieglijk  of  overspannen  —  van  dat  alles  ook  te  kimnen.  Van  den  jongeling ,  die 
met  het  gevoel  van  onmagt  zijne  godsdienstige  ontwikkeling  begon,  heb  ik  nooit  veel 
groots  of  edels  gezien.  Jezus  kre^  dan  ook  dezen  jongen  mensch  lief,  gelijk  hij  PffTBUS 
beminde,  bereid  met  hem  in  de  gevangenis  en  in  den  dood  te  gaan^  maar  nog  door  de 
beproeving  niet  gelouterd.  Doch  om,  niet  met  de  schare  der  discipelen,  maar  met  die 
uitverkoren  jongeren  gelijk  te  staan,  moest  hij,  even  als  zij,  alles  verladen,  om  jezus  te 
volgen.  Van  daar  de  eisch,  den  Heer  bijna  afgeperst:  ifGa  heen,  verkoop  wat  gij  hebt  en 
geef  het  den  armen,  en  gij  zult  eenen  schat  in  den  hemel  hebben;  en  kom  dan  terug,  neem 
uw  kruis  op  en  volg  mijl"  —  Geen  enkel  woord  volgt  hierop;  geene  klagt:    //Het   is   te 


1)  Bij  al  de  Evangelisten  wordt  de  moeijelijkheid  nitgedrokt  door  dwmóUè^^  het  llgtere  door 
êvnonbiJBqóif  kmuf.  De  laatste  uitdrukking  vindt  men  ook  Luk,  XVI  :  17:  Het  U  ligier  ^  dat  de  hemfl 
en  de  aarde  voorbij  gaan,  dan  dat  één  tittel  der.  wet  talie,  waarvoor  katthbüs  (V  :  18)  de  meer  He- 
breeuwsche  nitdrukking  heeft »  bij  onze  sprenk  ook  door  mahomed  gebruikt :  I^tdatde  hemel  en  de  aarde 
voorbij  gaan,  enz. 
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zwaai;  Heer.  Vraag  iets  anders,  iets  minder.  Dit  kan  ik  niet  doen!''  Neen!  hij  zou  het 
wel  kannen;  maar  hij  gevoelt  nu  zelf,  dat  er  iets  anders  is,  waar  hij  nog  meer  aan  hecht, 
dan  aan  het  eeuwige  leven.  Be  jongeling  ging  bedroef d  Aeen:  want  hij  Aad  vele  goederen. 

01  het  behoorde  zeker  tot  de  treurigste  oogenblikken  van  jezus'  openbaar  leven,  als  hij 
hierop  deangatige  stilte,  gevolgd  op  zijnen  eisch,  afbrak,  en  rondom  zich  den  kring  zijner 
discipelen  overziende,  zeide:  nffoe  bezwaarlijk  mllen  de  genen,  die  goed  kdben,  in  het 
koningrijk  Gods  ingaan/"  Of  was  het  zoo  wonder,  dat  ook  de  diep  gevoelige  Menschen- 
zoon  soms  donker,  soms  ook  weer  helderder  zag?  —  Markus,  die  dit  geheele  voorval  met 
eene  opmerkelijke  naauwkeurigheid  beschrijft ,  is  de  eenige,  die  hier  reeds  de  verbazing  der 
discipelen  volgen  laat,  en  naar  aanleiding  daarvan  de  verbeterde  lezing,  die  jezüs  van  zijne 
eigene  woorden  geeft:  v Kinderen  l  hoe  bezwaarlijk  is  het,  dat  degenen,  die  op  het  goed  hnn 
vertrouwen  zetten,  in  het  koningrijk  van  God  ingaan  /"  En  wanneer  nu  hierop  de  Gelijkenis 
volgt  van  den  kemel  voor  het  oog  van  eene  naald,  hoe  kon  zij  verkeerd  verstaan 
worden?  Al  wilde  men  de  nadere  verklaring  bij  markus  aan  den  Evangelist  toeschrijven,  en 
niet  aan  jbzus  zelf,  de  discipelen  hebben  het  dan  toch  zóó  verstaan.  Anders  kwam  hanne 
verslagenheid  ook  niet  te  pas.  Een  algemeen  doemvonnis  over  de  rijken  behoefden  zij  zich  toch 
wel  niet  aan  te  trekken.  Ook  zou  de  vraag  :  f/ Wie  kan  dan  behouden  worden  ?"  zoo  doende 
gemakkelijk  en  in  hun  voordeel  hebben  kunnen  worden  beantwoord :  ii Zalig  de  armen, 
hunner  is  het  Godsrijk  /"  Zoo  zou  een  Esseër  ,  Ebioniet  of  bedelmonnik  misschien  gesproken 
hebben,  trotsch  op  zijne  armoede.  Zoo  spraken  jbzus'  discipelen  niet.  Gelijk  meer,  be- 
angstigde hen  de  strenge  eisch  van  het  Godsrijk.  Geen'  zondaar  noch  tollenaar,  geen' 
Samaritaan  noch  Heiden  zelfs  sloot  de  Heiland  uit;  maar  hij  stelde  aan  den  ingang  den 
zwaren  eisch  eener  geheele  toewijding ,  eener  volkomenc  zelfverloochening.  Voor  schat  en 
parel  werd  alles  verkocht;  zoo  moest  't  ook  zijn  voor  het  koningrijk  der  hemelen.  Vader 
en  moeder  mogt  men  boven  hem  niet  lief  hebben.  Zich  zelven  verloochenende ,  moest  men 
gewilb'g  zijn  kruis  op  zich  nemen.  Daarom  waarschuwde  jezus  ,  dat  men  niet  te  spoedig 
dien  torenbouw  ondernemen,  den  strijd  om  in  te  gaan  bannen  zou.  De  w^  was  zoo 
eng,  de  poort  zoo  naauw.  Voor  hem ,  die  't  goed  der  wereld  bezat,  en  daar  zijn  hart 
op  zette,  zelfs  naauw  als  voor  eenen  kemel  het  oog  eener  naald! 

En  dat  jezus  hier  geene  eigenlijke  uitsluiting  van  de  rijken ,  geene  onmogelijkheid  van 
hunne  behoudenis  bedoelde,  bewijst  ten  overvloede  zijn  antwoord  op  de  vraag:  r/ÏFie  kan 
dan  behouden  worden?"*  f/Wat  onmogelijk  is  (eigenlijk  ondoenlijk,  boven  vermogen) 
bij  de  mensehen ,  is  mogelijk  bij  God.  God  kan  den  zwakken  mensch  de  kracht  schenkea 
tot  zoo  groote  opoffering,  hem  los  maken  van  het  aardsche  goed,  waaraan  hij  zoo  innig 
verkleefd  is."  1) 

Wil  men  nu  bij  dit  beeld  zich  ook  de  toepassing  voorstellen ,  dan  verplaatse  men  zich 


1)  Te  regt  merkt  siuari  aan,  dat  hieruit  blijkt,  hoe  't  ingaan  der  rijken  geene  ongerijmdheid, 
maar  alleen  eene  zeer  bezwaarlijke  zaak  wordt  geacht.  #Want  tegenz^gelijkheden zijn  geene  onder- 
werpen van  magt;*'  met  andere  woorden:  rHet  ongerijmde  is  ook  bij  den  Almaglige  onmogelijk, 
omdat  het  ondenkbaar  is."  Hoogstens  kan  er  dus,  volgens  stuakt,  aan  #eene  zedelijke  onmogelijkheid" 
gedacht  worden. 
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in  die  eerste  tijden ,  waarin  zoo  veel  moest  verlaten ,  zoo  veel  opgeofferd  en  geleden  wor- 
den voor  het  ééne  noodige;  en  de  geloovigen  ook  de  roomng  htmner  goederen  met  blijd- 
schap  moesten  aannemen ,  toetende,  dat  zij  m  zich  zelven  een  beter  en  blijvend  goed  hadden 
in  de  hemelen.  {Hebr.  X  :  84.)  Dat  ook  de  toetreding  der  rijken  mogelijk  tooê  bij  God, 
bewijzen  een  jozef  en  ioeodehus,  en  in  zeker  opzigt  nog  meer  zaocheüs  de  tollenaar. 
Maar  hoe  toch  die  gehechtheid  aan  H  aardsche  goed  een  werkelijk  beletsel  was,  bewijst 
even  zeer,  behalve  het  terug  blijven  van  vele  rijken,  de  daad  van  ananias  en  saffiba, 
die  eerst  alles  beloven ^  en  daarna  nog  de  helft  terug  houden.  Overal  was  later,  zoo 
lang  de  verdrukking  en  vervolging  duurde,  de  rijkdom  een  sterke  hinderpaal  voor  het 
aannemen  van  deze  godsdienst  der  armen.  Waren  velen  dier  armen  rijk,  waren  zij  pries- 
ters, edelen,  koningen  geweest,  zij  zouden  ook  zoo  gemakkelijk  niet  zijn  toegetreden. 
Toch  waren  er  ook  vermogenden  in  de  gemeente,  van  wie  patjlus,  geheel  in  den  geest 
des  grooten  Meesters,  aan  zijnen  tihotheüs  schreef,  niet  dat  zij  zich  hoe  eer  hoe  beter 
van  hunnen  rijkdom  zouden  ontdoen,  alles  verkoopen  en  den  armen  geven;  maar:  f/ Beveel 
den  rijken  in  deze  tegenwoordige  wereld,  dat  zij  niet  hoogmoedig  zijn ,  noch  de  hoop  stellen 
op  de  ongestadigheid  des  rijkdams,  maar  op  den  levenden  Ood,  die  ons  alle  dingen  rijkelijk 
verleent  om  te  genieten;  dat  zij  weldadig  zijn,  ryk  worden  in  goede  werken,  gaarne  mede- 
deelende  zijn,  gemeenzaam,  leggende  zich  zelven  weg  tot  eenen  schat  een  goed  fondament 
tegen  het  toekomende ,  opdat  zij  het  eeuwige  leven  verkrijgen  mogend*  (1  Tüm,  VI :  17 — 19.) 

ledere  tijd  van  beproeving  heeft  vooral  de  rijken  op  zware  proef  gesteld,  't  Was  niet 
alleen  de  gehechtheid  aan  hunne  schatten,  het  was  ook  de  gewoonte  van  gemak  en  weelde, 
waardoor  hun  het  deelgenootschap  aan  de  vervolging  bezwaarlijk  werd.  Het  zijn  nog  de 
schatrijken  niet,  noch  edelen  of  vorsten,  die  het  kruis  op  zich  nemen,  om  het  onder 
velerlei  zelfverloochening  den  Heidenen  te  brengen ! 

Armoede  en  rijkdom  —  de  wijze  agitb  wist  het  reeds  I  —  hebben  beide  hunne  bezwaren ; 
maar  vergeten  wij  niet,  dat  het  eigenlijke  bezwaar  niet  ligt  in  't  wereldsch  goed  of  de 
ellende  der  wereld ,  maar  in  de  wereldsgezindheid  van  ons  hart,  slechts  bij  den  rijken  man 
en  den  armen  lazaeus  beide  op  zwaarder  proef  gesteld,  dan  bij  het  gros  der  menschen. 

Strijdt  dan  om  in  te  gaan  door  de  enge  poortel  En  verliest  daarbij  den  moed  nooit :  want 
al  scheen  die  poort  uwer  kleinmoedigheid  nietgrooter  dan  het  oog  eener  naald  ^  —  wat  on- 
mogelijk is  bij  de  mensehen ,  ook  uwe  behoudenis ,  is  nog  mogelijk  bij  God. 
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Luk.  XrV  :  8—10  en  12b— 14a. 

Wanneer  gij  van  iemand  ter  bruiloft  genood  zult  zijn,  zoo  zet  u  niet  op  de  eerste 
zitplaats ,  opdat  niet  misschien  een  waardiger  dan  gij  van  hem  genood  zij ;  en  hij 
komende y  die  u  en  hem  genood  heeft ,  tot  u  zegge:  vOeef  dezen  plaaisf^  en  gij 
alsdan  zoudt  beginnen   met  schaamte  de  laatste  plaats  te  houden. 

Maar  wanneer  gij  genood  zult  zijn ,  ga  henen  en  zet  u  op  de  laatste  plaats , 
opdat ,  wanneer  hij  komt,  die  u  genood  heeft ,  hij  tot  u  zegge :  n  Vriend I  ga  hooger 
op  r  Alsdan  zal  't  u  eere  zijn  voor  de  genen,  die  met  u  aanzitten. 

Wanneer  gij  een  middagmaal  of  avondmaal  zult  houden,  zoo  roep  niet  uwe  vrien- 
den ,  noch  uwe  broeders ,  noch  uwe  magen ,  noch  rijke  gebwren  ;  opdat  ook  de  zelve  u 
niet  te  eeniger  tijd  weder  nooden ,  en  u  vergelding  geschiede. 

Maar  wanneer  gij  een*  maaltijd  zult  houden,  zoo  nood  armen,  verminkten,  kreu- 
pelen, blinden ;  en  gij  zult  zalig  zijn ,  omdat  zij  niet  hebben  om  u  te  vergelden. 

Als  er  nog  een  bewijs  noodig  ware ,  hoe  onbestemd  altijd  het  denkbeeld  van  Parabel  of 
Gelijkenis  blijft,  wij  zouden  het  hier  i66r  ons  hebben.  Wat  alleen  een  goede  raad  schijnt 
aan  de  gasten ,  waarmede  jbzus  is  aangelegen ,  dat  noemt  lukas  eene  Gelijkenis.  Dit 
heeft  velen  doen  zoeken  naar  verborgenheden ,  die  aan  de  eenvoudige  voorstelling  met  ge- 
weld moeten  worden  ondergeschoven.  En  de  algemeen  erkende  Gelijkenissen ,  die  nu  volgen : 
het  Gastmaal,  den  Verloren*  Zoon ,  Affa  Rentmeester ,  Lazarus,  even  als  vroeger  reeds  den 
Samaritaan,  noemt  lijk  as  zoo  niet,  waardoor  hij  sommigen  op  de  gedachte  heeft  gebragt, 
of  wij  hier  ook  eigenlijke  geschiedenissen  voor  ons  hebben.  Mij  komt  't  voor,  dat  veel 
eer  lukas  den  naam  met  opzet  niet  gebruikt,  waar  het  ieder  van  zelf  moet  in  't  oog 
vallen,  dat  hij  eene  Parabel  mede  deelt;  even  als  hij  't  soms  wèl  doet,  waar  hij  op  het 
zinnebeeldige,  of  althans  spreukmatige  der  voorstelling  wil  opmerkzaam  maken. 
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Maar  verplaatsen  wij  ons  eerst  nog  eens  op  het  terrein  van  dit  parabolisch  onderwijs: 
het  sabbatsmaal  van  een'  Overste  der  Parizeen,  Daar  de  grootere  Parabel  van  het  Gast' 
maal  hier  ook  te  huis  behoort,  hebben  wij  van  deze  omgeving  reeds  vroeger  gesproken 
(Dl.  I,  Blz.  230 — 232),  en  zallenhet  toien  gez^de  over  het  feestelijk  en  eenigermate  gods- 
dienstig karakter  van  zulk  eenen  maaltijd  hier  niet  herhalen.  Jezus  is  er  vriendschappelijk 
genoodigd ,  als  Rabbi  onder  zijns  gelijken ,  en  heeft  die  noodiging  niet  afgewezen,  't  Is 
vooral  LUKA3,  die  op  deze  nog  minder  vijandige  houding  der  Farizeën  ons  opmerkzaam 
maakt,  en  drie  malen  ons  jbzus  schetst  als  hunnen  gast;  maar  hij  is  't  ook,  die  het 
gebrek  aan  sympathie  tusschen  jezus  en  de  heerschende  partij  in  zijn  vaderland  ons  bij 
elk  dezer  gel^nheden  doet  opmerken.   1) 

Jezus  is  dan  binnengekomen  en  verwelkomd^  maar  nog  niet  gezeten.  Zijne  discipelen 
zijn  er,  zoo  ver  wij  weten,  niet  genood;  maar  dit  belet  niet,  dat  zij  binnen  komen  en 
staande  luisteren.  Bij  gelegenheid  van  den  maaltijd  aan  't  huis  van  simon,  spraken  wij 
reeds  van  de  zeden  en  gebruiken  der  Joden  in  dit  opzigt.  Het  gerucht  nu,  dat  jbzus  bij 
den  aanzienlijken  en  vromen  man  te  gast  is ,  gaat  op  de  kleine  plaats  van  mond  tot  mond. 
Dit  wekt  ook  de  hoop  van  een'  kranke  op.  WaterziicUig  en  daardoor  benaauwd  en  moeije- 
lijk  ter  gang,  was  hij  binnen  gekomen,  stond  voor  hem  (als  in  zijne  tegenwoordigheid), 
maar  vro^  niets.  Hij  durfde  dit  hier  en  vooral  op  den  rustdag  niet  doen.  Zijn  smeekend 
oog  sprak  luide  genoeg  tot  den  Heer. 

Hem  ziende,  nam  jezus  'fc  woord  (antwoordde)  en  zeide  tot  de  wetgeleerden  en  Farizeè'n;  — 
de  Farizeesche  wetgeleerden,  niet  schriftgeleerden,  omdat  het  hier eene  vraag  van 
goddelijk  regt,  van  geoorloofd  of  ongeoorloofd  naar  de  wet  betrof :  —  f/ Is  het  ook  geoorloofd, 
op  den  saibat  gezond  te  maken  /"  Eene  uitgemaakte  zaak  was  deze  vraag  bij  de  wetgeleerden 
van  die  dagen  niet.  2)  Zij  letten  slechts  naauwkeurig  op,  of  jezus,  als  hij  het  voor  zich 
geoorloofd  achtte,  er  eenige  handeling  aan  verbond,  die  een  werk  kon  genoemd  worden: 
zoo  als,  bij  eene  andere  gelegenheid,  het  maken  van  slijk  voor  den  blindgeboome ,  het 
dragen  van  een  beddeke  door  den  verlamde,  enz.  Maar  in  hunne  angstige  naauwgezetheid 
zagen  zij  ook  het  genezen  zelf  ongaarne,  en  wijst  elders  een  opziener  der  synagoge  zulk 
een'  ongelukkige  terug  met  de  woorden :  itZijn  er  niet  zes  dagen  in  de  toeek  ?  Kom  op 
een*  anderen  dag  1"  —  Toch  durven  deze  wetgeleerden  het  enkele  gezond  muken  niet  //bij  de 
wet  verboden"  noemen,  en  zwijgen  stil;  waarop  jezus  denman  aangreep,  (dus  niet  enkel 
tot  hem  sprak,)  hem  genas  en  daarop  vervolgde:  v Wiens  ezel  of  os  van  u  lieden  zal  in 
eenen  put  vallen ,  en  die  hem  niet  terstond  daar  uit  trekken  op  den  dag  des  sabbats  /" 
LuKAS  had  dit  ook  wel  eene  Gelijkenis  kunnen  noemen ,  een  onderwijs  door  een  voorbeeld 


1)  Luk.  XI  :  37  verv.  spreekt  jszus,  bij  een'  Farizeêr  genoodigd,  over  het  huichelachtige  hunner 
uitwendige  reinigingen ,  waarbij  misschien  lukas  het  Wee  u  !  van  elders  (Mattk.  XXIIl)  heeft  ingevoegd. 
Over  den  maaltijd  bij  sdcon  den  Parizeer  (VH  :  36—50)  is  bij  de  Gelijkenis  der  Twee  Sekuldenaare 
gesproken.  —  Dat  jezus,  bij  zulke  gelegenheden,  eene  hoogere  zending  had  tegenover  de  Farizeen,  dan 
die  der  bel^fdheid  {Urbamtdt) ,  merkt  te  regt  mbijeb  aan.  Men  kan  er  de  BAbbijnsche  gewoonte  van 
in  't  openbaar  en  aan  tafel  ie  redetwisten,  bijvoegen. 

2)  Als  het  de  Talmud  toestaat  (lighttoot)  ,  is  dit  nog  geen  bewqs,  dal  deze  latere  bepaling  in  JBZua* 
tijd  reeds  algemeen  was  aangenomen. 

n.  47 
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uit  't  dagelijlcBch  leren ;  en  een  voorbeeld ,  dat  scherp  genoeg  raakte.  Want  hebzucht  en 
'  eigenbaat  waren  in  't  oog  vallende  trekken  bij  den  Parizeer.  Wat  in  zijn  eigen  belang 
was ,  wist  hij  wel  met  de  letter  der  wet  over  een  te  brengen.  En  wat  men  nu  wel  aan 
een  dier  deed^  het  te  redden  van  een'  wissen  dood,  dat  zou  zonde ^  zou  sabbatschennis 
wezen ,  als  het  de  redding  gold  van  eenen  mensch  P  Lukas  schrijft  nc^  eens :  En  gy 
konden  hem  daarop  niet  weder  antwoorden.  Dus  waren  zij  meer  tot  zwijgen  gebragt,  dan 
overtuigd :  —  een  nieuw  bewijs  van  den  gewapenden  vrede,  bij  gemis  aan  innerlijke  ovct- 
eenstemming  tusschen  jbzus  en  de  magtige  Farizeescho  partij. 

Opmerkelijk  is,  bij  dit  wederzijdsche  wantrouwen,  het  verschil  van  uitdrukking  bij  lükab. 
Van  de  Farizeën  heet  het ,  reeds  in  den  aanhef  van  't  verhaal,  dat  zij  hem  waarnamen , 
goed  in  't  oog  hielden  of  bespiedden,  hoe  hij  zich  gedragen  zou;  van  jezüs  wordt  nu 
gezegd,  dat  hij  aanmerkte  of  opmerkte,  hoe  het  aanzienlijk  gezelschap  zich  aan  tafel 
zette.  Ieder  gevoelt,  hoe  veel  zachter  het  laatste  woord  is,  als  het  eerste.  En  wat 
merkte  jezüs  nu  op  ?  Hoe  de  genooden  de  vooraanzittingen  verkozen.  De  Oosterlingen  zijn 
doorgaans  stipter  op  hun  ceremonieel  dan  wij ,  en  op  de  onderscheiding ,  die  hun  naar 
's  lands  zeden  toekomt ,  zeer  gezet.  Bij  de  Joden  behoorde  hiertoe  inzonderheid  de  voor- 
aanzitting,  eigenlijk  het  eerst  aanliggen,  aan  den  maaltijd.  In  zijne  laatste  strafrede 
t^en  de  Farizeesche  schriftgeleerden ,  verwijt  jezus  hun  nog ,  dat  zij  de  vooraanzitting  bij 
de  maaltijden  en  de  voorgestoelten  in  de  synagogen  beminnen.  {Matth.  XXIII  :  6.)  Daar 
de  plaatsen  niet ,  zoo  als  bij  ons  algemeen  is  in  gebruik  gekomen ,  te  voren  waren  aange- 
wezen, rangschikten  de  gasten  zich  zelve,  en  liet  de  gastheer  hen  daarmede  begaan,  zoo 
lang  er  geen  twist  over  ontstond.  Hoe  diep  die  gezetheid  op  orde  en  rang  in  de  volks- 
zeden was  doorgedrongen ,  blijkt  uit  den  twist  der  discipelen  bij  het  laatste  pascha ,  wie 
van  hen  scheen  de  meeste  te  zijn.  {Luk.  XXII  :  24.)  Want  hoogstwaarschijnlijk  had  ook 
deze  twist  betrekking  op  de  plaatsing  aan  tafel,  en  werd  daarom  door  de  voetwassching 
(Joh.  Xni)  gevolgd.  En  hoe  aanmatigend  de  Farizeesche  Eabbi's  op  dit  punt  waren, 
zien  wij  onder  anderen  uit  eene  kleine  anekdote,  in  den  Talmud  verhaald.  Babbi  simeon, 
zoon  van  sohetach,  werd  bij  den  Makkabeeschen  vorst  janneüs  ter  maaltijd  gc^oodigd. 
Het  is  bekend,  hoe  deze  vorst  zich  te  vergeefs  verzette  t^n  der  Farizeën  trots,  maar 
zijne  vrouw  hen  begunstigde,  en  daardoor ,  toen  zij  janneüs  opvolgde ,  de  liefde  van  het 
volk  herwon.  Op  hare  gunst  steunende,  had  simeon  de  stoutheid,  om  zich  tusschen 
den  koning  en  de  koningin  aan  tafel  te  plaatsen;  en  gevraagd  zijnde,  hoe  hij  dit  durfde 
doen ,  antwoordde  hij :  ^Er  staat  geschreven :  de  wijsheid  zal  u  onder  de  vorsten  zetten.^'  1) 

Ook  hier,  aan  het  sabbatsmaal  van  den  Farizeër,  door  jezus'  tegenwoordigheid  opge- 
luisterd, en  door  velen,  ook  buiten  de  aanliggende  gasten,  bezocht,  was  de  naijver  groot. 


1)  De  aangehaalde  plaats  is  van  jezus  siragh  (H.  XI  :  1) :  De  wtjskeid  terhefi  iei  hoofd  dei  gmif 
gen^  en  doet  kern  zitten  in  het  midden  der  wereldgrooten.  (Naar  y.  n.  palm.)  ^.  IV :  8 ,  hier  ook  wel 
eens  bij  aangehaald ,  staat  alleen ,  dat  de  wijsheid  tereert  em  verhoogt.  —  Hoezeer  er  bij  de  enden  gelet 
werd  op  de  hoogere  of  lagere  plaats  aan  tafel,  blijkt  ook  uit  eene  vermaning  van  seneca  (De  Ira,  III :  37): 
Minui  honorato  loco  posiiut ,  i^'aeci  coepieti  eonvivatori ,  voeatori ,  ipH  qui  tiln  praeferebatur.  Demenê ,  quii 
interest  qnam  leeii  premis  partem?  Honestiorem  te  aut  turpiorem  faeere  puloinar  potestf  Vergl.  ook  nog 
1   Sam.  IX  :  89  en  Jak.  II :  8. 
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De  genooden  kozen,  zochten  bij  yoorkeur  uit  vele  (uitlezen  is  het  woord)  de  eerste  aan- 
legbedden. Jkzus  merkte  dit  in  stilte  op^  wachtte  zeker  tot  allen  gezeten  waren  en  ook 
hem  zelf  eene  plaats  was  aangewezen ,  en  sprak  toen  tot  de  gasten :  n  Wanneer  gij  van 
iemand  ter  bruUoft  genood  zult  zijn,  zoo  zet  u  niet  neder  op  het  eerste  aanlegbed,  opdat 
niet  misschien  een  meer  geëerde  dan  gij  van  hetn  mogt  genoodigd  zijn ;  en  die  u  beiden  1) 
heeft  genoodigd,  kome  en  tot  u  zegge :  uGeef  dezen  de  plaaisT  en  dan  zotidt  gij  beginnen 
met  schaamte  de  laatste  plaats  te  bezetten.^' 

Stier  is  hier  wat  al  te  veel  Duitscher ,  als  hij  van  ein  Wohlgebomerer  oder  gar  Hoch- 
wohlgebomer  spreekt.  De  Joden  kenden  geenen  adel :  't  was  hun  genoeg,  abrahams  kinde- 
ren te  zijn.  Maar  in  eere  was  daarom  de  een  boven  den  ander:  't  zij  in  familie-betrekking, 
of  als  raadsheer,  als  rabbi,  als  overste  der  synagoge,  of  ook  door  rijkdom  en  invloed; 
waarbij  weder  de  opmerking  van  stier  vernuftig  is ,  dat  groote  lieden  doorgaans  laat  komen. 
Maar  liever  nog  zou  ik  het  woord  zóó  opvatten  :  //den  gastheer  meer  waard ,  bij  hem  hoo- 
ger  geacht/'  (Vergl.  Lui.  VII  :  2  en  Filipp.  11:29.)  Men  kon  niet  weten,  of  zoo 
iemand  ook  genood  was.  En  kwam  hij  nog,  en  moest  men  voor  hem  de  plaats  rui- 
men, dan  —  zoo  vervolgt  stier  te  r^t  —  was  't,  bij  de  omslagtige  Oostersche  wijze 
van  aanliggen,  niet  te  vergen,  dat  al  de  gasten  zouden  opschikken,  en  ligt  kon  men 
dan  niet  anders  als  de  laatste  plaats  onbezet  vinden,  't  Schijnt  wel  haast,  dat  het 
beginnen  hierop  doelt.  2)  De  van  zijne  plaats  verjaagde  moet  nu  nog  beginnen  te 
zoeken,  en,  daar  gewoonlijk  op  ieder  aanlegbed  twee  gasten  plaats  namen,  de  rei  rond 
gaan ,  of  hij  nog  ééne  plaats  open  vindt ,  tot  hij ,  hoe  langs  zoo  meer  beschaamd  en 
vernederd,  zich  eindelijk  op  de  laatste,  die  alleen  nog  is  open  gebleven,  neder  zet. 
Hoe  echt  oostersch  deze  voorstelling  is ,  bewijst  onder  anderen  een  verhaal  van  schülz 
(bij  rosbnmüllbr)  :  //Te  St.  Jean  d'  Acre  werden  wij  door  den  zoon  des  consuls  ter 
bruiloft  van  een'  aanzienlijken  Griek  ingeleid.  Al  de  gasten  vereenigden  zich  zonder  on- 
derscheid in  eene  zaal,  maar  nu  kwam  de  ceremonie-meester,  om  ze  in  oogenschouw  te 
nemen.  Eenigen  moesten  hooger,  anderen  lager  plaatsnemen;  en  toen  wij  binnen  kwamen, 
werden  er  twee ,  die  zich  reeds  aan  't  hooger  einde  hadden  neder  gezet ,  naar  eene  lagere 
plaats  gezonden,  waarbij  mij  jezus'  woorden  ri^  duidelijk  werden." 

En  nu  het  tegenbeeld,  waarin  wij  weder  zien ,  dat  de  gastheer  zijne  gasten  in  't  kiezen 
hunner  plaatsen  vrij  laat,  en  als  allen  gezeten  zijn,  den  kring  komt  overzien.  Even  zoo 
was  de  voorstelling  der  Koninklijke  Bruiloft,  waarvan  wij  vroeger  spraken.  Ook  hier  wordt 
van  eene  bruiloft  gesproken ,  als  onder  de  Joden  de  gulste  en   vrolijkste   maaltijd.  Dat  er 


1)  Geheel  mislukt  Is  de  vertaling  van  6  tri  naX  aiiovxaliaag  door  bobhbmann  :  die  ook  u  zelf  ge- 
aoofligd  heeft, 

3)  Zie  over  dit  o^^cr^af  de  aanteekening  bij  de  Gelijkenis  van  het  Gastmaal,  Dl.  I ,  blz.  235.  Met 
het  begin  drakt  dit  woord  dikwijls  ook  den  voortgang  uit,  of  liever,  wordt  die  er  bij  gedacht,  maar 
verzwegen.  Men  vergelijke,  behalve  de  vroeger  aangehaalde  plaatsen,  ook  nog  de  Gelijkenis  van  den 
Huithetorger,  van  de  Oesloten  deur  en  van  den  Torenbouw ,  alle  bij  lukas  (H.  XII ;  45 ;  XIII :  35  en 
XIV  :  29).  In  die  van  den  Verloren  Zoon  (Luk.  XV  :  14,  24)  behoudt  het  woord  meer  «ijne  gewone 
{mti  praegnante)  beteekenis.  Niet  geheel  te  onregt  zegt  stibb:  Niekt  wer  unten  sittt ,  wokl  aber  wer  von 
Oben  kinunter  gewiesen  wird ,  kat  Sekande  davon,  was  in  dim  a^ff  f  ein  angedeutet  UegL 

47* 


Digitized  by 


Google 


844  DB  YOORZIGTIGE  OA8T  EN  DE  WIJZE  GASTHEER. 

ieder  ander  maal  mede  bedoeld  zou  zijn ^  kan  ik  niet  denken.  1)  In  de  volgende  Gelijkenis^ 
tot  den  gastheer  gesproken,  worden  gewone  maaltijden  er  duidelijk  van  onderscheiden. 

Het  t^enbeeld  is  dan :  Maar  wanneer  gij  genood  zijt ,  ga  henen  en  leg  u  neder  £)  op 
de  laatste  plaats ;  opdat,  wanneer  de  gastheer  komt ,  hij  tot  u  zegge:  it Vriend I  nader 
digter  bij,  hooger  op  f"  Dan  zal  het  u  eene  eer  zijn,  voor  het  aangezigt  van  hen,  die 
met  u  aanliggend  —  Opmerkelijk  is  hier  het  vriend!  dat  in  de  vorige  toespraak  ont- 
breekt. De  nederige  gast  wordt  als  een  der  beste  vrienden  geëerd ,  en  voor  allen  geëerd. 
Het  denkbeeld  is  overigens  niet  geheel  nieuw  in  den  bijbel*  Met  toepassing  op  het  hof- 
ceremonieel heeft  SALOMO  het  reeds.  En  heeft  het  bij  hem  zeker  zijne  eigenlijke  beteckenis , 
als  eene  les  van  zedelijkheid  en  levenswijsheid  beide ,  waarom  bij  jezus  niet  ?  Onder  de 
spreuken  toch  van  den  wijzen  koning,  die  nog  lang  in  den  mond  des  volks  leefden,  tot 
koning  hizkia  ze  liet  verzamelen  en  te  boek  stellen ,  was  ook  deze :  Praal  niet  voor  het 
aangezigt  des  konings ,  en  sta  niet  in  de  plaats  der  grooten;  want  het  is  beter,  dat  men 
tot  u  zegge :  ifKom  hier  boven  aan  ^  8)  dan  dat  men  u  vemedere  voor  het  aangezigt  eens 
prinsen,  dien  uwe  oogen  gezien  hebben.  {Spr.  XXV  :  6,  7.) 

En  nu  de  slotspreuk,  waarom  vooral  lukas  de  geheele  voorstelling  eene  Parabel  genoemd 
heeft,  als  't  beeld  eener  algemeene  waarheid ,  opgehelderd  door  een  bijzonder  voorbeeld :  JTant 
elk,  die  zich  zelven  verhoogt ,  zal  vernederd  worden;^)  en  die  zich  zehen  vernedert ,  zal  ver- 
hoogd worden,  —  Dit  is  in  jezus'  mond  eene  gewone  spreuk.  Zij  behoort  bepaaldelijk  tot  het 
anti-farizeesche  in  zijne  leer.  Want  zij  waren  het ,  die  zich  zehen  regtvaardigden ;  maar  wat 
hoog  was  voor  de  menschen ,  was  een  gruwel  voor  God.  Waar  jezus  bij  matfhbüs  met 
eene  scherpe  strafrede  tegen  de  Parizeen  zijn  openbaar  onderwijs  besluit,  waarschuwt  hij 
zijne  discipelen  tegen  hun  hoogmoedig  vertoon ,  hun  najagen  van  rang  en  eer.  Onder  de 
zijnen  zou  niemand  als  Meester  of  Vader  begroet  worden;  de  meeste  zou  aller  dienaar  zijn: 
want  wie  zich  zelven  verhoogen  zou  enz.  [Matth.  XXIII  :  12.)  Nog  eens  zullen  wij  bij 
LUKAS  de  zelfde  spreuk  aantreflpen ,  als  het  slot  der  Gelijkenis  van  Parizeer  en  Tollenaar. 
Deze  drievoudige  tegenstelling  t^en  de  handelwijze  der  Farizeën  :  aan  den  maaltijd,  op 
openbare  plaatsen  en  in  den  tempel,  bewijst,  dunkt  mij,  dat  jezus  een'  algemeenen  leef- 
regel heeft  willen  stellen,  eene  les  geven  van  bescheidenheid,  nederigheid  en  gedienstigheid, 
die  vooral  de  Farizeën  past.  5)  Die  eigen  grootheid  zoekt ,  en  zich  overal  tracht  voor  aan 
te  plaatsen,  bereidt  zich  gedurige  vernedering,  bij  God  en  bij  de  menschen.    Ik  zie  niet 


1)  Even  min  als  Lnk.  Xn  :  36;  vergl.  Dl.  I,  Bk.  370. 

2)  Over  dvanaaai  als  Imperat.  Aor.  I  Medii,  zie  h  bij  er. 

3)  Een  der  Rabbijnen  legt  dit  zoo  uit:  # Ga  van  uwe  plaats  twee  of  drie  aanlegbedden  nederwaarts» 
en  zet  dié^i  u  neder ,  opdat  men  tot  u  zegge  enz."  (ughtfoot.)  De  Grieksche  Vertaling  heeft  drafi^ai , 
zoo  als  't  hier  is  r  nqoaaPoipi^&K  —  Eene  soortgelijke  Rabbijnsche  parabel ,  waarvan  huoo  de  groot 
spreekt,  (in  libro  Judaico  ^  cui  iitului  Eleeiuarium  Ommarum^)  heb  ik  niet  kunnen  vinden. 

4)  Aan  dit  eerste  denkbeeld  beantwoordt  eenigzins  de  spreuk  van  jezus  sibach  (1 :  29,  30) :  Verhef 
u  gelven  niet,  opdat  gij  niet  valt,  en  u  zelven  schande  berokkent:  want  de  Heer  gal  openbaren ^  wat  gij 
verbergt ,  en  in  het  midden  der  vergadering  u  ter  neder  werpen. 

5)  tfMeisierhaft  iet  diese  Rede  darin ,  datg  sie  ohne  den  Schein  von  Tiefe  und  Strenge  doch  die  hinter  dem 
Fehler,  den  sie  rügl ,  verborgene  Oesinnung  êo  klar  ins  Licht  tetzt,^*  schleuebmacher. 
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ééne  reden  ^  om  verder  te  gaan^  en  hier  eene  zinnebeeldige  voorstelling  te  zoeken  van  het 
groote  Messiasmaal.  De  nieuwere  mystiek  heeft  hierbij  veel  gemoedelijks  en  stichtelijks  ge- 
zegd van  den  ootmoed^  waardoor  de  waarlijk  bekeerde  zich  den  grootsten  der  zondaren 
acht^  en  zich  dus  met  de  allerminste  plaats  onder  de  verlosten  vergenoegt;  maar  zij  heeft 
vergeten  te  bewijzen ,  dat  het  jezus'  oogmerk  was ,  zulks  te  kennen  te  geven  met  deze  les 
van  ware  levenswijsheid.  1)  — De  vraag  is  wel  eens  bij  mij  opgekomen,  of  zulke  uitleggers 
ook  daarmede  den  onaangenamen  indruk  zochten  uit  te  wisschen,  dien  de  verdienstelijkheid 
der  goede  werken  in  het  volgende  zinnebeeld  op  hen  gemaakt  had. 

Dat  volgende  zinnebeeld  is  r^tstreeks  tot  den  gastheer  gerigt  {den  genen ,  die  hem  ge^ 
nood  had) ,  hoewel  natuurlijk  ten  aanhooren  der  gasten ,  en  van  anderen ,  die  de  tafelge- 
sprekken der  Parizeen  pl^en  bij  te  wonen,  of  hier  jezus  komen  hooren.  n Wanneer  gij 
een  ontbijt  of  middagmaal  aanrigó,  — niet  middag-  of  avondmaaltijd  naar  onze  zeden,  zoo 
als  wij  vroeger  (Dl. I,  Blz.  &38)  reeds  opmerkten,  maar  een  tweede  ontbyt,  tegen  twaalf 
ure,  of  een  eigenlijk  maal,  te  vier  of  vijf  ure,  waarop  dan  geen  ander  meer  volgde :  --^zoo 
roy>  niet  uwe  vrienden ,  noch  uwe  broedere ,  noch  uwe  verwanten ,  noch  rijke  naburen;  opdat 
niet  misschien  ook  zij  zelve  u  weder  vragen ,  en  u  vergelding  geschiede**  Men  heeft  al  zeer 
weinig  jezus'  spreukstijl  gekend,  toen  men  tegen  deze  woorden  met  zoo  veel  omhaal  het 
geoorloofde  van  vriendschaps-maaltijden  of  familie-partijen  heeft  verdedigd.  Jezus  was  er 
immers  zelf  aangel^en ,  en  had  de  noodiging  niet  afgeslagen?  En  in  de  volgende  grootere 
Gelijkenis  van  het  Gastmaal  ^  zijn  de  eerst  geiioodigden  zeker  wel  vrienden,  verwanten  en 
rijke  naburen ,  terwijl  de  armen  later  worden  genood.  Wat  nu  jezus  tot  zinnebeeld  stelt  van 
't  Koningrijk  Gods ,  keurt  hij  zeker  niet  onbepaald  af.  2)  Wij  zagen  ook  in  het  beeld 
van  den  kemel,  hoe  gepast  jbzus  zich  van  de  groteske,  niet  logisch  juiste  maar  des  te 
meer  pikante  oostersche  spreekwijze  wist  te  bedienen,  die  juist  in  hare  overdrijving  een' 
weerhaak  heeft,  waardoor  zij  zich  in  het  geheugen  hecht  en  gedurig  weder  voor  de  ver- 
beelding staat.  Zoo  is  het  met  't  afbouwen  van  hand  en  voet,  het  geven  van  't  onder- 
kleed aan  hem  ,  die  den  mantel  ons  afvraagt,  het  haten  van  zijne  eigene  ziel  enz.  Boven- 
dien moeten  wij  niet  vergeten,  dat  jezus  aan  een  sabbatsmaal  is  aangelegen,  en  de  Pari- 
zeen aan  't  uithalen  op  zulk  een  maal,  als  eene  daad  van  godsvrucht,  waardeen  verdienste 
hechtten,  't  Is  of  jezus  zegt:  //Wanneer  gij,  onze  gastheer!  nu  eens  in  't  vervolg  een 
r^  vroom  en  verdienstelijk  sabbatsmaal  aanlagen  wilt,  vraag  dan  «niet  zulke  aanzienlijke 


1)  Het  eenige  bewijs,  dat  dbummoki)  (Bladz.  336)  hieryoor  aanvoert,  is  de  naam  van  Gelijkenis, 
die  LUKAS  aan  deze  voorstelling  geeft.  The  Evangelut  by  ealling  the  worde  a  parable ,  indicates  to  us  the 
deeper  meaning  they  contain.  Dit  berust  op  de  zelfde  dwaling,  die  den  grondslag  der  Coccejaansche  exegese 
uitmaakt ,  en  die  wij  meenden ,  reeds  lang  overwonnen  te  hebben.  De  verklaring  van  snsB,  die  alleen 
de  slotspreok :  Die  Heh  verhoogt  enz.  verder  uitstrekt ,  is  ten  minste  redelijker ;  maar  de  samenhang , 
dien  hij  vindt  tusschen  de  drie  Gelijkenissen,  aan  dezen  maaltijd  uitgesproken  en  ook  daaraan  ontleend, 
{Qasty  Gastheer  en  Oattmaal,)  is,  bij  een  zoo  occasioneel  onderwijs  van  den  Heer,  wel  wat  gezocht. 

2)  Jesus  iuüitationes  es  neeeêsiiudine  naturaii  ei  eiviii  quasi  suo  loeo  relinquit,  ^te  meliores  praecepU. 
BumattUatis  officia  nom  plane  tollit.  Bekoel.  —  In  de  eerste  dezer  twee  Gelijkenissen,  daar  zij  voorschrijft , 
hoe  bij  zulke  gastmalen  zich  te  gedragen,  lag  ook  reeds  van  zelf  eene  goedkeuring,  althans  zeker  niet 
het  denkbeeld  van  iets  ongeoorloofds  opgesloten. 
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gasten  als  heden.  En  waarom  niet?  Well  als  zij  u  terugvragen,  is  't  afgerekend.  Dan 
hebt  gij  geene  weldaad  meer  op  't  register  uwer  goede  werken/'  —  Het  is  te  denken,  dat  de 
Farizeeach-gezinde  Joden,  voor  wie  't  geheele  leven  eene  rekening  was,  ook  op  dit  terug 
vragen  {revan^iren,  zegt  stiee)  stipt  waren.  In  onzen  boerenstand,  meer  dan  wij  aan  't  oudva- 
derlijke  ceremonieel  gehecht ,  heb  ik  meer  dan  eens  bij  't  afscheid  de  gasten  hooren  zeggen : 
/rKom  uwe  schade  eens  weerom  halen  !"  Is  dit  niet  juist  het  denkbeeld  van  onze  Gelijkenis  ? 
En  wat  dan  ?  f/Maar  wanneer  gij  een  maal  aanrigt,  te  middag  of  avond ,  —  letterlijk  zou 
men  kunnen  vertalen:  receptie  houdt,  1) — noodig  armen ^  verminkten ^  kreupelen ,  blinden; 
en  gij  zult  zalig  zijn,  omdat  zij  niet  hebhen  om  u  te  vergelden J^  —  Er  is  hier  een  fijn 
onderscheid  in  de  noodiging:  de  rijke  gasten  worden  geroepen,  met  den  noodigen  om- 
haal van  het  ceremonieel  der  oosterlingen  eerst  uitgenoodigd  en  daarna  nog  eens  gewaar- 
schuwd, zoo  als  in  de  Gelijkenis  van  't  Gastmaal  wordt  beschreven;  de  armen  alleen 
genood  en  binnen  gebragt.  9)  De  vierderlei  gasten,  hier  opgaven,  zijn  juist  de  zelf- 
den, die  ook  in  die  volgende  Gblijkenis  worden  binnen  gebragt,  daar  zij  eigenlijk  niet  be- 
hoeven genoodigd  te  worden.  (Dl.  Il,  blz.  238.)  Melaatschen  zijn  er  natuurlijk  niet  bij; 
even  min  andere  zieken ,  die  bf  onrein  zijn ,  bf  toch  geen  genot  van  eenen  maaltijd  kunnen 
hebben.  Arm  zijn  ze  eigenlijk  allen :  de  een  omdat  hij  verminkt,  gebrekkig  van  lijf  en  leden, 
de  ander  omdat  hij  kreupel,  (beter  verlamd,  zoodat  hij  niet  gaan  kan,)  een  derde,  omdat 
hij  blind  is.  Zulke  armen,  die  —  naar  den  barbaarschen  kunstterm  van  onze  dagen  — 
niet  werkvatbaar  waren,  plegen  toen  op  straten  en  pleinen,  of  aan  de  deur  van  syna- 
goge en  tempel,  op  de  openbare  weldadigheid  te  leven,  zoo  als  nog  in  die  landen  het 
geval  is.  Zulke  gasten  waren  dus  gemakkelijk  op  iedere  plaats  te  vinden.  Hen  tot  zich  te 
roepen  en  te  onthalen, — ook  dit  zagen  wij  vroeger,  •—  was  in  het  Oosten  geen  ongewone 
zaak,  ^  werd  als  eene  daad  van  bijzondere  vroomheid  aangemerkt.  3)  Tobias,  toen  hij 
zoo  vele  geregten  vóór  zich  zag,  op  het  pinkstermaal  na  zijn*  terugkeer  in  zijn  huis,  zeide 
toi  zijnen  zoon:  nGa  heen ,  en  breng  henoaartê ,  dien  gij  vinden  zult  van  onze  broedere  , 
die  behoeftig  en  den  Heer  gedachtig  is  ;  en  ziel  ik  zal  wachtend  (2M.  Il  :  2.)  —  Besteedde 
JBZITS*  gastheer  aan  zulk  een  onthalen  der  armen  een  volgend  maal  al  't  geld  eens,  wat  hem 
nu  de  ontvangst  van  vrienden ,  verwanten  en  geburen  kostte ,  dat  zou  eerst  een  regt  goed 
sabbatsmaal  wezen  I  Deze  voorstelling  is  zoo  eenvoudig  en  natuurlijk ,  dat  wij  alle  gekunstelde 
verklaringen,  —  waarbij  jezus  bij  voorbeeld  de  arme  wordt,  dien  men  noodigen  moet, — 
gemakkelijk  kunnen  missen.  Van  zulk  een  maal  had  men  geene  vergelding  op  aarde  te  wachten. 
Bij  den  armen  bedelaar  kon  men  zijne  schade  niet  terug  gaan  halen.  Zalig  mogt  hij  gesproken 
worden,  die  z<5(5'deed  :  ff  Want  het  zal  u  vergolden  worden  in  de  opstanding  der  regtvaardigen*^ 


1)  Hier,  even  als  Luk.  V  :  29,  bij  den  maaltijd  van  lbti,  waar  eens  groote  sekare  aanlag ,  wordt 
het  woord  doxij  gebruikt,  dat  aan  geen'  tijd  van  den  d^  gebonden  is. 

2)  Ys.  12  is  het  /tiy  iptops^ ,  vs.  13  traltf. 

8)  Dit  ligt  ook  reeds  in  de  Mozaïsche  wet,  die  aan  de  armen  de  nalezing  en  het  in  't  wild  ge- 
wasseoe  in  't  sabbatsjaar  toestaat ,  en  van  de  tienden  voor  Leviet  en  vreemdeling ,  weeë  en  weduwe  maal- 
tqden  aanrigt  {DeuU  XXVI:  12,  13.)  Zoo  ook  vermaanden  ezra  en  vshebia  het  volk,  van  hun  feest- 
maal deelen  te  zenden  aan  hen ,  i>ocr  wie  niet»  bereid  was,  (Keh,  VIII  :  11.) 
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Jezus  vat  hier  zijnen  gastheer  in  zijne  eigene  leer.  De  Farizeën  toch  stonden  vast  in  het 
uitzigt  op  de  opstanding^  inzonderheid  der  regtvaardigen^  die  met  den  Messias  heerschen 
zonden.  1)  Meermalen  zien  wij ,  hoe  zinnelijk  daaromtrent  hunne  verwachtingen  zijn.  Wel 
nu ,  wanneer  zij  *i  dan  goed  willen  hebben  in  die  opstanding  en  aan  dat  groote  Messias- 
maal ,  dat  zij  zich  een'  schat  van  goede  werken  opzamelen ,  die  hier  door  de  beweldadigden 
niet  kannen  worden  vergolden.  Want  hot  spreekt  van  zelf ,  dat  in  die  liefdemaaltijden  voor 
de  armen  ook  alle  andere  weldadigheid  ligt  opgesloten.  Dorkas,  die  kleederen  maakt  voor  de 
wedawen  van  Joppe^  doet  haar  nog  meer  goed ,  dan  wanneer  zij  ze  ter  maaltijd  had  genoodigd. 

f  Gij  ziet/'  zegt  de  Jezuïtische  pater  salmeeon:  //te  dezer  plaatse,  dat  de  goede  werken 
het  eeuwige  leven  vooruit  verdienen ,  en  het  loon  door  God  te  zijner  tijd  gegeven  wordt  aan 
hen,  die  gastvrij  zijn  en  zich  andere  verdienste  verworven  hebben.  Wat  kunnen  dus  de  ket- 
ters, die  de  goede  werken  verachten  en  op  't  enkele  geloof  steunen,  tegen  deze  plaats  in- 
brengen?" —  Lakoniek  is  hierop  het  antwoord  van  onzen  Catechismus:  //Deze  belooning 
geschiedt  niet  uit  verdienste,  maar  uit  genade."  Of  echter  met  een  zoo  gemakkelijk 
huismiddel  de  zaak  op  eens  is  afgedaan ,  geef  ik  eiken  onbevooroordcelden  lezer  in  ernstige 
overweging.  Ik  voor  mij  geloof,  dat  een  leven  van  vergelding  hier  namaals  zoo  zeer  den 
grondslag  uitmaakt  van  jkzus'  wereldbeschouwing,  dat  het  uit  't  evangelie  niet  is  weg  te 
nemen.  Ook  elders  wordt  den  Farizeën  voorgeworpen,  dat  zij,  op  hunne  wijze  vroom  en 
weldadig  zijnde,  hun  loon  weg  hebben  [Matih.  VI :  2,  5,  16;  Luk,  VI :  24),  en  dus  geene 
vei^elding  van  Gods  wege  hebben  te  wachten.  Ons  Christen  volk  heeft  deze  verwachting, 
zelfs  onderde  strengste  Kalvinistisöhe  orthodoxie,  steeds  bewaard;  ja!  bij  kalvijn  zelf  is 
zij  te  vinden.  Vergelding  nu  is  altijd  eenc  daad  van  regt,  niet  van  genade;  waarom  ook 
de  Schrijver  aan  de  Hebreen  verzekert:  God  is  NitT  oneegtvaabdig ,  dat  Hij  uw  werk 
ver  geien  zou,  en  den  arbeid  der  liefde ,  die  gij  aan  zijnen  naam  bewezen  hebt,  als  die  den 
heiligen  gediend  hebt  en  nog  dient.  [Hebr.  VI :  10.)  Maar  of  hieruit  nu  het  denkbeeld  van 
toerekening  aan  God,  van  verdienste  bij  God  volgt,  is  eene  gchecr  andere  vraag. 
En  dat  liet  even  zeer  in  den  geest  van  jezus  ligt,  dat  de  mensch  naar  't  strengste  r^ 
met  God  nooit  rekenen  kan ,  en  hij  dus  eigenlijk  en  altijd  alleen  door  genade  zalig  wordt, 
zal  ons  de  volgende  Gelijkenis  leeren. 

Eindelijk  nog  dit  over  beide  Gelijkenissen,  die  tot  de  gasten  en  tot  den  gastheer.  Daar 
zij  tot  JEZua'  tafelgesprekken  behooren,  en  de  Hoer  gewoon  is,  aan  't  geen  voor  de  hand 
ligt  zijne  beeldspraak  te  ontleenen ,  zoo  bevatten  ook  deze  lessen  algemeene  levensregelen , 
waarvan  de  maaltijd  het  zigtbaar  kleed  is.  Het  eene  is  eene  les  van  bescheidenheid, 
het  andere  van  weldadigheid,  beide  praktisch  voorgesteld,  en  aangedrongen  door  rede- 
nen, die  vooral  geldig  en  tastbaar  waren  voor  den  kring,  waarin  jezüs  sprak.  Ik  heb  reeds 


1)  Het  is  hier  de  plaats  niet,  om  uit  te  weiden  OTer  de  Farizeesche  leer  der  opstanding,  en  het 
onderscheid  tusschen  eeoe  eerste  opstanding  {ier  regtvaardigen)  en  eene  tweede  of  algemeene ,  waaruit 
later  de  leer  van  het  duizendjarig  rijk  tusschen  die  beide  is  voort  gekomen.  Meijer  geeft  daaromtrent 
eenige  belangrijke  wenken.  Ik  geloof  evenwel ,  dat  jzzus  hier  alleen  de  Farizeesche  voorstelling  volgt,  even 
als  op  eene  andere  wijze  in  de  Gelijkenis  van  l&zabus,  zonder  omtrent  de  zaak  zelve  iets  te  beslissen. 
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gezegd,  dat  lukas  daarom  jbzüs'  toespraak  eene  Oelijkenia  noemt,  hetgeen  hij  zeker  niet 
zou  gedaan  hebben,  als  hij  de  woorden  alleen  letterlijk,  als  een  voorschrift  voor 
gastmalen,  had  oj^vat.  1)  't  Is  er  even  eens  mede  gelegen ,  als  wanneer  jkzüs,  tot  be- 
sluit der  Parabel  van  den  Barmhartigen  Samaritaan^  z^:  vGa  Aem,  en  doe  desgelijks.^*  Wie 
toch  zal  zoo  onnoozel  zijn  om  te  meenen,  dat  dit  beteekent:  ^Beis  ook  den  w^  naar  JericAo, 
en  zoek  er  een'  beroofde  op  om  te  helpen  P''  —  Het  is  daarom  de  grootste  parodie  op  de 
schoone  lessen  van  den  Zaligmaker,  wanneer  men  ze  naar  de  letter  in  praktijk  wil  brengen; 
en  SALMEBON  heeft  gelijk,  wanneer  hij  uit  zijn  oogpunt  z^,  dat  eene  hoc^moedige  ostentatie 
van  zulke  bescheid^iiheid  of  gastvrijheid  er  alle  verdienste  van  w^  neemt.  Vooral  wordt  't  zulk 
eene  parodie ,  wanneer  men  de  zeden  van  het  oosten  onder  ons  westersch  klimaat  overbrengt. 
In  die  landen ,  waar  geene  armenbedeeling  bestaat,  en  nog  minder  ons  talloos  tal  van  phi- 
lanthropische  maatschappijen  en  genootschappen ,  is  het  voeden  der  armen  in  't  openbaar 
eene  natuurlijke  zaak.  Zij  azen  er  op  de  maaltijden  der  rijken ,  even  als  lazabus  onder 
de  honden.  Een  armenmaal,  onder  de  gaanderij  of  op  de  binnenplaats,  was  er  dus  gansch 
geene  ongewone  zaak.  Bij  fricaeus,  bij  voorbeeld,  kan  men  zien,  hoe  de  ouden  het  zelfde 
van  ciMON  den  Athener  verhalen.  Maar  laat  nu  onze  rijken  en  grooten  eens,  in  hunne 
prachtige  eetzalen,  de  armen ,  geèrekkigen ,  lammen  en  blinden  binnen  leiden  I  —  Bij  ons  is 
het  leven  huiselijker,  en  moet  de  weldadigheid  dat  dus  ook  wezen.  Nog  dwazer  vertooning 
is  het ,  wanneer  paus  of  keizer ,  die  zich  zelf  nooit  vötfr  den  maaltijd  de  voeten  laat  was- 
schen,  en  't  ook  zijnen  gasten  waarlijk  niet  zal  aanbieden,  voor  eene  enkele  maal  zich  de 
toppen  der  vingeren  nat  maakt  aan  de  voeten  van  eenige  arme  grijzen ,  om  daardoor  te  pron- 
ken met  eene  gemaakte  nederigheid.  Aan  gelijke  ostentatie  zouden  wij  als  gasten  ons  schuldig 
maken,  wanneer  wij  met  opzet  ons  zelve  op  den  achtergrond  zetteden,  opdat  men  ons  op 
den  voorgrond  roepen  zou.  Waar  die  rang  zoo  streng  wordt  in  acht  genomen,  geldt  nog 
JEZus'  r^l:  «rStel  u  zei  ven  liever  te  laag,  dan  te  hoog;"  maar  doorgaans  wordt  er  zoo 
naauw  niet  op  gelet ,  en  zoogenaamde  nederige  hoogmoed ,  die  er  met  opzet  op  doet  letten , 
is  bf  hatelijk,  bf  belagchelijk.  Zoo  herinner  ik  mij  altijd  nog  van  mijne  eerste  gemeente 
eene  vrouw,  die  er  van  tijd  tot  tijd  vertoefde,  en  bij  de  vromen  en  eenvoudigen  in  grooten 
reuk  stond  van  heiligheid,  maar  door  hen,  die  wat  dieper  doorzagen,  als  eene  gevaarlijke 
indringster  werd  gevreesd.  Hare  komst  kondigde  zich  gewoonlijk  door  zulk  eene  vertooning 
aan.  Bij  't  eerste  liefdemaal  te  harer  eere,  kroop  zij  zoo  ver  mogelijk  terug,  en  beweerde 
steeds,  dat  haar,  als  eene  arme  zondares,  niet  meer  dan  de  laagste  plaats  toekwam.  Natuur- 
lijk waren  er  altijd  geestverwanten,  die  haar  eene  hoogere  toekenden  en  aanwezen I 

Dit  zijn ,  helaas  I  de  eenige  voorbeelden  niet,  en  ook  nog  niet  eens  de  ergste,  hoe  van  de 
letter  der  woorden  van  onzen  Heer  misbruik  is  gemaakt ,  en  daarmede  't  komediespel  (de 
kypohrisie)  der  Parizeen  met  de  wet  vernieuwd,  door  hen,  die  aan  den  verhevenen  geest 
van  CHEiarrus  vreemd  waren.  . 


1)    Farabolam  appellat ,  quia  exemplo  rei  conoivalit  ostendU ,  quid  in  omni  vüa  nobis  eitfaeienduwu  Gbotius. 
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Matth.  XVm  :  as— 84. 

Daarom  wordt  het  konivgrijk  der  hemelen  vergeleken  bij  een*  zeker*  koning ,  die 
rekefiing  met  zijne  dienstknechten  honden  wilde. 

Als  hij  nu  begon  te  rekenen,  werd  tot  hem  gebragt  één,  die  hem  schuldig  waê 
tien  duizend  talenten.  En  al i  hij  niet  had  om  te  betalen  j  beval  zijn  heer,  dat  men 
hem  zoude  verkoqpen ,  en  zijne  vrouw  en  kinderen,  en  al  wat  hij  had,  en  dat 
de  schuld  zoude  betaald  worden. 

Se  dienstknecht  dan  nedervallende ,  aanbad  hem ,  zeggende :  nHeer  l  wees  lang- 
moedig  over  mij ,  en  ik  zal  u  alles  betalen/*  —  En  de  heer  dezes  dienstknechts ,  met 
barmhartigheid  innerlijk  bewogen  zijnde,  heeft  hem  ontslagen,  en  de  schuld  hem 
kwijt  gescholden. 

Maar  de  zelve  dienstknecht,  uitgaande,  heeft  gevonden  éénen  zijner  mededienstknech- 
ten,  die  hem  honderd  penningen  schuldig  was,  en  hem  aanvattende ,  greep  hem  bij 
de  keel,  zeggende:  h  Betaal  mij,  dat  gij  schuldig  zijt!**  —  Zijn  mededienstknecht  dan , 
nedervallende  aan  zijne  voeten,  bad  hem,  zeggende:  9 Wees  langmoedig  over  mij,  en 
ik  zal  u  alles  betalen!*  —  Doch  hij  wilde  niet;  maar  ging  henen,  en  wierp  hem  in 
de  gevangenis,  tot  dat  hij  de  schuld  zoude  betaald  hebben. 

Als  nu  zijne  mededienstknechten  zagen ,  het  gene  geschied  was ,  zijn  zij  zeer  bedroefd 
geworden ;  en  komende ,  verklaarden  zij  hunnen  heer  al  wat  er  geschied  was. 

Toen  heeft  hem  zijn  heer  tot  zich  geroepen ,  en  zeide  tot  hem:  ff  Gij  booze  dienst- 
knecht f  alle  die  schuld  heb  ik  u  kwijt  gescholden ,  dewijl  gij  mij  gebeden  hebt. 
Behoordet  gij  ook  niet  u  over  uwen  mededienstknecht  te  ontfermen ,  gelijk  ik  ook 
mij  over  u  ontfermd  heb  ?**  —  En  zijn  heer ,  vertoornd  zijnde ,  leverde  hem  den 
pijnders  over ,  tot  dat  hij  zoude  betaald  hebben  al  wat  hij  hem  schuldig  was. 

Het  is  meer  malen  gezegd ,  en  wij  zelve  hadden  reeds  dikwijls  de  gelegenheid  om  het 
op  te  merken «  dat  ook  in  de  ons  bewaarde  Gelijkenissen  het  eerste  en  't  derde  Evangelie 
dk  hun  eigenaardig  karakter  behouden.  Mattheüs,  die  bij  voorkeur  ons  jezus  als  den 
Zoon  van  david  schetst ,  den  van  ouds  beloofden  Messias  Israëls ,  is  ook  het  naauwkeu- 

n.  48 
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rigst  in  de  beelden  van  het  nieuwe  Godsrijk.  De  Gelijkenissen ,  door  hem  geboekt ,  zijn 
het  meest  zuiver  parabolisch^  overdragtelijk  tot  in  de  fijnere  trekken  der  schilderij ,  en 
te  gelijk  historisch,  als  zij  ons  den  gang  van  het  Qodsrijk  in  zijn  verleden  en  zijne 
toekomst  beschrijven.  Bij  lukas  daarentegen,  daar  hij  ons  den  Zoon  des  menschen 
schetst  in  al  zijne  verhevenheid,  vinden  ijij  het  meest  ^t  beeld  der  echte  humaniteit, 
en  de  fijnere  trekken  der  schilderij  dienen  veelal,  om  het  hoofddenkbeeld,  —  de  goddelijke 
genade  en  menschelijke  liefde,  —  sterker  te  doen  uitkomen.  Maar  bewijst  dit,  dat  beiden  uit 
den  nog  levenden  stroom  der  mondelinge  overlevering  naar  eigen  keus  hebben  geput,  het 
bewijs  staat  er  tegen  over,  dat  zij  gaven,  wat  zij  vonden,  zoodat  bij  elk  van  beiden  ook 
gevonden  wordt  dat  gene ,  waarin  de  ander  meer  uitmunt.  Zinnebeelden  van  het  Godsrijk 
ontbreken  ook  bij  lukas  niet;  en  bij  mattheüs  even  min  Gelijkenissen  als  het  Verloren 
Schaap,  die  door  gevoel  en  teederhoid  uitmunten.  En  zoo  zouden  wij  die  van  den 
OnbarmAartigen  BienstknecU ,  wanneer  wij  niet  wisten,  aan  wien  zij  toebehoorde,  waar- 
schijnlijk eer  aan  lukas  dan  aan  mattheüs  toeschrijven.  Zelfs  wordt,  zoo  als  lukas 
gewoon  is,  deze  Gelijkenis  gemotiveerd:  dat  is,  de  aanleiding  verhaald,  die  haar  uitlokte. 
Het  eenige  karakterestieke,  aan  mattheüs*  Evangelie  ook  hier  eigen,  is  dat  de  Godheid 
bij  hem  alleen,  hier  en  inde  Parabel  van  de  Koninklijke  Bruiloft  {Matth.'KXIi) y  als  een 
Koning  wordt  voorgesteld ,  gelijk  weder  alleen  bij  mattheüs  de  Messias  in  zijne  toekomst 
als  koning  optreedt.  {Matth,  XXY  :  31.)  Mij  dunkt,  dit  hangt  te  zamen  met  het  meer 
zuiver  Israëlitische,  maar  daarom  nog  volstrekt  niet  Joodsche  idéé  van  het  Messiasrijk  in 
het  eerste  Evangelie.  1)  Een  koningrijk  is  het  daarin  altijd ,  maar  een  koningrijk  der 
hemelen  y  en  daarom,  omdat  een  ander  beginsel  het  bezielt  en  ruimer  wetten  het  bestu- 
ren, daarom  kan  het  met  de  ontferming,  maar  ook  met  den  toom  van  eenen  koning  ver- 
geleken worden,  zoo  als  onze  Gelijkenis  hem  beschrijft. 

Maar  laat  ons  niet  vooruit  loopen,  en  keeren  wij  terug  tot  de  aanleiding,  die  deze  Ge- 
lijkenis uitlokte. 

Het  is  de  bekende  vraag  van  petrus:  ^/hoe  dikwijls  hij  zou  moeten  vergeven.*'  Daar 
MATTHEÜS  schrijft  (vs.  21):  Toen  hoam  petrus  tot  hem  en  zeide ,  schijnt  deze  vraag 
terug  te  slaan  op  het  straks  verhaalde.  Het  verband  met  het  onmiddellijk  voorafgaande , 
VS.  18 — 20,  is  evenwel  gezocht.  Petrus  schijnt,  —  indien  deze  tusschenzin  ten  minste 
op  hare  plaats  staat,  2)  — daarop  minder  gelet  te  hebben,  nog  geheel  verdiept  in  jbzus' 
onderrigt,  vs.  15 — 17,  hoe  men  bij  bijzondere  beleedigingen  zich  te  gedragen  had,  om  zoo 
mogelijk  zich  met  zijnen  broeder  wéér  te  verzoenen;  -^een  onderwijs,  dat  men,  tegen  alle 
gezonde  uitlegkunde  in,    op  de    kerkelijke    tucht   heeft  te  huis    gebragt!  —  De  apostel 


1)  Het  beeld  van  eenen  vorst  komt  in  jbzus'  Parabelen  alleen  nog  Toor  in  den  krijgvoerenden 
koning  {Luk,  XIV:  31),  waar  het  echter  geen  zinnebeeld ,  maar  een  zuiger  voorbeeld  is. 

2)  Ëene  aandachtige  lezing  der  drie  eerste  Evangelieën  overtuigt  mij  meer  en  meer,  dat  hier  en 
daar  aanverwante  spreaken,  waarvoor  men  geen  beter  plaats  wist,  zijn  ingevoegd ,  waar  zq  eigen- 
lijk niet  te  huis  behoorden.  Dit  valt  evenwel  bij  lukas  meest  in  't  oog.  Hier  bij  voorbeeld,  kan 
VS.  18 — 20  aan  de  handeling  der  gemeente  vs.  17  verbonden  worden,  terwijl  petrus  nog  op  't  vorige 
blijft  denken. 
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vindt  dien  verzoenenden  geest  edel  en  groot.  Hij  ook  wil  alles  doen^  wat  hij  kan^  om 
zijnen  broeder  te  winnen.  Maar  aan  alle  dingen  is  toch  maat  en  perk.  De  onverzoen- 
lijkheid der  wraakzucht  zit  diep  in  het  karakter  der  Oosterlingen.  Het  oudste  regt  was 
op  weêrwraak  gegrond:  //Oog  om  oog,  tand  om  tand,  ziele  voor  ziele.''  De  Mozaïsche 
wet  had  dit  beginsel  erkend,  maar  de  toepassing  bij  bijzondere  vijandschap  beperkt.  Ook 
de  Rabbijnen  erkennen  wel  het  regt,  maar  schrijven,  naar  't  goddelijk  voorbeeld,  een 
drie  maal  vergeven  voor ,  eer  men  zich  wreke.  Zoo  stond  reeds  de  Israëlitische  wetgeving 
boven  den  tijd  en  't  land,  waarover  zij  heerschte.  Nu  gaat  peteüs  van  het  denkbeeld 
uit,  dat  men  in  't  nieuwe  Godsrijk  zeker  nog  een'  stap  verder  moet  gaan,  ea  althans 
in  broedertwist  (want  van  eigenlijke  en  openlijke  vijandschap  spreekt  hij  niet)  tot 
vergeven  bereid  zijn.  Wat,  indien  hij  nu  het  volgende  heilige  getal  neemt,  en  van  drie 
tot  zeven  opklimt?  Is  dan  zijne  geregtigheid  niet  overvloediger  (naar  Matth.  V  :  20)  dan 
die  der  Schriftgeleerden  en  Farizeën?  1)  —  uHeerl  hoe  menig  maal  zal  mijn  broeder 
tegen  mij  zondigen ,  en  ik  hem  vergeven  ?  Tot  zeven  maal  /"  —  Het  ligt  zoo  geheel  in 
PfcTRCs'  aard,  dat  juist  hij  dit  vraagt,  en  het  niet  vraagt  als  een'  regel  voor  anderen, 
maar  voor  zich  zei  ven.  Voor  een  zoo  prikkelbaar  karakter  is  toch  eindelijk  de  wrake  zoet  > 
al  bestond  die  slechts  in  het  terug  stooten  van  den  om  vergiffenis  smeekenden  beleedigeri 
Het  antwoord  van  jezüs  is  bekend:  nik  zeg  u,  niet  tot  zeven  maal,  maar  tot  zeventig 
maal  zeven/'  Onze  bijbelvertalers  hebben  het  laatste  aangevuld :  nzeven  maal ,"  en  tellen 
dus  70  X  7.  Het  is  evenwel  opmerkelijk ,  dat  reeds  de  Grieksche  kerkvader  origbnes  telde  : 
70  maal  en  nog  eens  7  maal:  dus  77.  Men  zou  zeggen,  dat  hij  de  in  het  oorspronkelijke 
eenigzins  ongewone  uitdrukking  beter  verstaan  moest ,  dan  eene  eeuw  later  de  Latijusche 
kerkvader  hiebonymus,  wiens  rekening  door  de  nieuweren  het  meest  gevolgd  is.  Aan  de 
andere  zijde  is  de  berekening  7X7^  en  dus  ook  7  X  70 ,  meer  in  den  ouden  Israëli- 
tischen  geest,  dan  11  X  ?•  ^^  ^^el  is  alleen  zeker,  dat  de  uitdrukking  ontleend  is  aan 
de  Grieksche  vertaling  van  Genesis  rV  :  24.  Treffend  is  de  tegenstelling.  In|^het  oudste 
gedicht,  dat  wel  een  lied  der  wrake  mag  genoemd  worden,  z^  lahech,  met  een'  onbe- 
schaamden  roem  op  zijnen  stamvader : 

Kaïn  zou  zeven  maal  gewroken  worden; 
L\MBCH  zeventig  maal  zeven  maal !  2) 

In  den  mond  des  Verlossers  is  't:    ^rZoudt  gij    zeven    maal  vergeven?    Neen,  petrus I 
zeventig  maal  zeven  maal."  —  En  als  nu  hierop  terstond  volgt :  Daarom  wordt  he(^  koning- 


1)  Deze  opmerking  ia  reeds  van  chrysostomus*  De  Rabbijnen  bouwden  bon  voorschrift  van  drie 
maal  vergeven  op  Amot  I  :  6;  II  :  6  (Om  drie  otertredipgen  en  om  [vier  zal  Ik  de  itraf  niet  afwen' 
den),  en  Job  XXXIII  :  29,  30,  waar  evenwel  van  eene  ti?ee-  en  drievoudige  bezoeking  Gods  wordt 
gesproken, 

2)  Zoo  hebben  onze  overzetters,  en  vak  dbr  palm  vol^t  hen  zonder  bedenken.  Bij  den  uiterst  be- 
perkten woordenschat  (ook  in  de  getalrekening)  der  oude  Hebreen,  is  't  wel  mogelijk,  dat  70  x  7  bedoeld 
wordt,,  maar  er  staat  tooh  eigenlijk  in  't  Hebreeuwsch  teventig  en  reven.  Gr.  êfiêoftt^optan^g  inté, 
GBSEHius  êiptiei  et  septnagies.    Bij  lükas  staat  S»g  ifido^ifnwtun$g  imé  tegenover  &*;  •jrTofr*^. 
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ryk  der  hemelen  vergeleten ,  of  is  het  gelijk  1)  —  blijkt  hieruit  zoo  daidelijk  de  b^ 
doeling  der  volgende  Gelijkenis,  dat  zelfs  viteinga  die  niet  heeft  kunnen  ontkennen, 
ofschoon  hij  op  den  achtergrond,  als  de  laatste  ea  eigenlijke  bedoeling,  de  veroordeeling 
van  het  pausdom  ziet,  dat  zoo  hard  is  omtrent  de  mede-onderdanen  en  dienaren  van 
koning  jezüs.  Behoef  ik  wel  te  zeggen,  dat  zelfs  76  digt  gedrukte  bladzijden,  met  eene 
geleerdheid  vol  geschreven ,  die  eene  betere  zaak  waardig  was ,  daarvan  niet  ligt  meer 
iemand  zullen  overtuigen?  De  mystieke  of  gemoedelijk-zinnebeeldige  opvatting  der  Para- 
belen, ofschoon  zij  op  geen'  hechter'  grondslag  rust,  dan  dat  ook  haar  de  eenvoudige 
zin  der  woorden  en  beelden  te  eenvoudig  is ,  heeft  tot  onder  de  nieuwste  schrijvers ,  en 
juist  onder  dezen,  ijverige  voorstanders  gevonden;  maar  dat  jezus  voor  zijne  tijdgenooten 
eene  //kerkgeschiedenis  in  profetische  zinnebeelden"  zou  hebben  gegeven,  die  geen  zijner 
hoorders  met  eenige  mogelijkheid  kon  begrijpen,  gelooft  niet  ligt  iemand  meer,  sedert  de 
Coccejanen  met  hunne  onvruchtbare  geleerdheid  zijn  uitgestorven.  2) 

Maar  het  wordt  tijd ,  dat  wij   het  beeld  zelf  in  zijne  edele  eenvoudigheid  schetsen ,  om 
daarna  over  de  toepassing  in  jezus'  geest  nog  iets  te  zeggen. 


Een  zeker  kaning  wilde  rekening  kouden  met  zijne  dienêfkneckUn,  Weder  komt  het  in 
't  oorspronkelijke  sterker  uit  dan  in  onze  vertaling ,  dat  het  menschenbeeld  het  middelpunt 
is  der  parabolische  beeldspraak ;  eenvoudiger  gez^d ,  dat  de  Gelijkenis  meestal  is  eene 
voorstelling  van  het  goddelijke  onder  het  beeld  van  't  menschelijke.  De  letterlijke  ver- 
taling zou  hier,  en  even  zeer  in  de  Koninklijke  Bruiloft y  Muith.  XXn:2,  wezen: 
Een  mensch  koning,  zoo  als  het  elders  is:  Een  mensch  heer  enz.  —  Om  nu 
die  koninklijke  rekening  goed  te  verstaan,  moet  men  niet  vergeten,  dat  de  kas  van 
den  staat  in  het  oosten  die  van  den  vorst  is;  —  gelijk  er  nog  menschen  geno^  in  ons 
land  zijn,  die  meenen,  dat  de  belastingen  aan  den  koning  worden  opgebragt,  en  dus 
het  gebod  der  oude  wereld  ook  ons  nog  letterlijk  geldt:  Geeft  den  keizer ^  wat  des  kei- 
zers iê.  Alle  inkomsten  van  zijne  landen  komen  dus  den  oosterschen  vorst  toe,  en  die 
last  wordt  op  verre  na  niet  zoo  gelijk  gedragen  en  zoo  geregeld  verantwoord  als  bij  ons. 
ledere  landstreek  is  op  zekeren  vasten  tax  gesteld,  en  de  satraap  of  landvoogd  moet 
dat  geld  bij  een  brengen ,  zoo  goed  hij  kan.  Of  wel ,  er  is  een  hoofdgeld  bepaald ,  en 
er  wordt  tol  of  accijns  geheven,  maar  deze  inkomsten  voor  eene  ronde  som  verpacht  en 
dikwijls  vrij  willekeurig  geïnd.     Over  al   deze  inkomsten  beschikt  de  vorst  naar  behoefte 


1)  Daar  of/LO^óm  gelijk  maken  is ,  schijnt  mij  ufioita&if  (ook  Matti,  XIII :  24  en  XXII ;  8)  eenvondig 
te  beteekenen  («is  gelijk  gemaakt"  das)  is  gelijk  (dat  is :  tte  vergelijken  met"  vissekivg)  ;  en  de  opmer- 
king van  HEIJKR  (op  H.  XIII)  is  al  te  spitsvondig:  Der  Aor.  erkldrt  nek  daraus^  dass  der  Messiae 
bereih  aufgHreten  und  in  seiner  Thatigieit  für   das  {demndchtst  su  errich(end')   Messiasreick  hegrijf  en  is4, 

8)  Van  de  willekeor  der  geleerdste  kerkvaders  in  de  opvatting  der  Gelijkenissen,  is  hier  onder 
anderen  eene  proeve,  dat  origbnes  in  den  schuldenaar  van  10.000  talenten  den  Duivel  siet,  —  en 
daarentegen  tbsophtlaotus  in  de  mededienstknechten  de  Engelen. 


Digitized  by 


Google 


DE  ONBAEMHAJtTIGE  DIBNOTKNECHT,  858 

of  welgevallen;  en  wanneer  slechts  de  rijksgrooten  aan  zijne  wenschcn  voldoen,  blijft  dik- 
wijls langen  tijd  en  zonder  verefifening  de  rekening  van  ontvang  en  uitgaaf  voort  loopen. 
Kortom,  de  staatsdienaar  of  satraap  is  voor  den  koning,  wat  de  rentmeester  voor  den 
rijken  grondbezitter  is. 

Door  deze  voorstelling  van  het  geen  in  't  oosten  nog  eene  gewone  zaak  is ,  wordt  de 
schijnbaar  onverwachte  ontdekking  van  eene  zoo  enorme  schuld  denkbaar:  want  in  den 
regel  wordt  in  de  parabolische  verhalen  (van  paradoxen  of  sterkgekleurde  beeldspraak 
spreken  wij  nu  niet)  niets  onmogelijks  en  zelfs  niets  onwaarschijnlijks  verteld.  De  hooider 
moest  zich  gemakkelijk  kunnen  voorstellen,  hoe  zoo  iets  dagelijks  gebeuren  kon.  Deze 
gemakkelijke  voorstelling  verliezen  die  uitleggers,  die  de  groote  schuld  beschouwen  als  toe- 
vertrouwd geld,  even  als  in  eene  andere  Gelijkenis  de  talenten  zijn.  Maar  dtór  is  de 
grootste  som  5,  en  hier  10.000.  D&61  wordt  ook  alleen  over  het  gebruiken  de  winst,  hier 
over  't  kapitaal  zelf  gesproken.  De  koning  komt  hier  als  schuldeischer  voor,  en  de  die- 
naar als  schuldenaar.  In  het  andere  geval,  —  misbruik  van  vertrouwen,  —  zou  de  dief 
moeten  gestraft  worden ;  hier  wordt  alleen  eene  schuld  naar  de  burgerlijke  wet  ingevor- 
derd. Zelfs  de  voorstelling  van  anderen ,  dat  wij  hier  aan  een'  koninklijken  schatmeester 
te  denken  hebben,  strookt  met  het  verhaal  niet.  De  dienaar  is  één  uit  velen,  en  niet 
de  man,  die  (als  koninklijke  huisbezorger)  boven  anderen  is  geplaatst.  Door  zijne 
rijke  landvoogdij  of  pacht  is  hij  een  aanzienlijk  staatsbeambte ,  en  toch ,  naar  den  aard 
der  oostersche  autokratie,  een  dienaar,  een  slaaf,  zoo  wel  als  de  minste,  die  in  'sko- 
nings  dienst  is. 

De  koning  dan,  nadat  hij  H  in  lang  niet  gedaan  heeft,  wil  eindelijk  eens  met  zijne 
beambten  afrekenen ,  en  de  gelden  innen ,  die  hij  onder  hea  nog  uitstaande  heeft.  Alle 
landvoogden  der  provinciën  en  pachters  van  tollen  en  accijnsen  worden  opgeroepen,  om 
hunne  rekening  over  te  leggen  en  het  te  kort  aan  te  zuiveren.  3t  als  hij  nu  begonnen  was  te 
rekenen,  werd  tot  hem  gebragt  een  êcAuldenaar  van  tien  duizend  talenten.  Dat  hij  gebragt 
moest  worden  en  niet  van  zelf  kwam,  is  reeds  een  trek,  die  met  't  bewustzijn  van  groote 
schuld  in  betrekking  staat.  Willen  wij  de  Gelijkenis  nader  uitwerken ,  zoo  kunnen  wij 
ons  verbeelden ,  dat  de  schatmeester  of  eenig  ander  hoog  ambtenaar  één  voor  één  de  reke- 
ningen opmaakte,  om  ze  daarna  den  vorst  voor  te  leggen.  Deze  is  bezig  met  ze  na  te 
zien  en  te  laten  vereffenen,  als  daar,  sidderend  en  bevend,  de  man  voor  hem  wordt 
gebragt,  wiens  schuld  zoo  hoog  is  geklommen.  Nemen  wij  de  vroeger  (Dl.  I,  Blz.  431) 
opgegevene  berekening  van  een  talent  zilver  aan ,  zoo  bedraagt  de  schuld  vijf  en  veertig 
millioenen  guldens.  Wel  behoeft  men  dit  zoo  naauw  niet  te  nemen :  want  hier  en  elders 
is  10.000,  als  het  grootste  getal  bij  de  Hebreen,  1)  de  uitdrukking  eener  bijna  onbere* 
kenbare  som ;  maar  ook  naar  de  letter  opgevat,  is  de  ophooping  van  schuld  tot  zulk  eene 


1)  Keeds  in  de  68ste  Psalm  (ts.  18)  komt  10.000  van  de  onberekenbare  heirmagt  Gods  voor. 
Vgl.  Hebr.  XII !  22;  Jud.  14;  OpeMÖ.  V :  11  en  IX  :  16.  —  Z«i-.  XII :  1  wordt  fiv^tag  {de  iienduitenden 
der  volksmenigte)  zelfs  in  't  meervoud  van  jezus'  toehoorders,  en  Hand.  XXI :  20  van  zijne  geloovigen 
te  Jeruzalm  gebruikt.  Nog  onbepaalder  gebruikt  paxjlus  het  woord  1  Kor,  IV  :  16  en  XIV  :  19.  Alleen 
Hand,  XIX :  19  geeft  het  eene  naauwkeurig  berekende  geldswaarde  aan. 
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ontzettende  hoogte  gansch  niet  onmogelijk.  Tien  duizend  talenten  bood  dabiüs  aan 
ALBXANDBE  den  gToote,  om  den  voortgang  zijner  veroveringen  te  stuiten,  en  de  zelfde 
som  werd  door  de  Bomeinen  aan  antiochüs  den  groote,  na  zijne  nederlaag,  als  oorlogs- 
schattiug  opgelegd.  Een  satraap  of  pachter,  vooral  die  schattingen  van  overwonnen 
volken  voor  zijnen  vorst  te  ontvangen  had,  kon  gemakkelijk  zulk  eene  som  schuldig 
zijn ;  en  even  gemakkelijk  kon  hij ,  door  eene  oostersche  weelde,  waarvan  wij  naauwelijks 
ons  een  denkbeeld  kunnen   vormen,   die  hebben  verkwist. 

Daar  hij  nu  niet  had  om  zoo  groote  schuld  af  te  betalen,  1)  beval  zijn  heer ,  dat  hij  zou 
worden  verkocht ,  en  de  vrouw  van  hem  en  de  kinderen ,  en  allee  wat  hij  had,  en  dat  zou 
afbetaald  worden.  2)  Met  de  benaming  heer  treedt  de  koning  hier  in  de  regte  verhou- 
ding tot  zijnen  dienaar.  Want  zijn  bevel  is  geene  eigenlijke  regterlijke  uitspraak,  en  de 
verkoop  geene  straf:  eenvoudig  eene  geregtelijke  uitwinning,  waardoor  alle  eigendom,  door  deze 
pretensie  aan  den  heer  vervallen ,  bij  parate  executie  wordt  verkocht.  Vrouw  en  kinderen 
komen  dus  hier  eenvoudig  voor  als  bezitting ,  gelijk  niet  alleen  de  ongewijde ,  maar  ook 
de  Israëlitische  geschiedenis  onderscheidene  voorbeelden  aanbiedt,  dat  voor  de  schuld  der 
ouders  kinderen  verkocht  werden.  Het  laatste :  //en  dat  zou  afbetaald  worden  ,*'  is  door 
sommige  nieuwere  uitleggers  verkeerdelijk  vertaald :  t/en  dat  de  opbrengst  daarvan  aan  den 
koning  zou  worden  ter  hand  gesteld.''  Het  woord  beteekent  aan  het  einde  van  'i  vers 
het  zelfde  als  aan  't  begin  :  //het  betalen  of  afbetalen  van  de  schuld."  3)  Onze  vertalers 
hebben  dus  regt ,  als  zij  er  't  laatste  woord  invoegen  ,  ofschoon  men  den  zin  ook  zonder 
dat  in  onze  taal  kan  weder  geven :  //en  dat  er  zou  afbetaald  worden."  Dat  de  geheele 
som  uit  dien  verkoop  kon  worden  gevonden ,  volgt  hier  niet  uit ,  en  is  ook  niet  denk- 
baar. Ieder,  die  zoo  iets  leest,  voegt  er  van  zelf  bij  in:  //zooveel  mogelijk;"  want  geene 
verpligting  en  geen  bevel  kan  de  grenzen  der  mogelijkheid  overschrijden. 

Maar  de  zifterijen  der  uitleggers  zouden  ons  verhaal  storen.  Het  vervolgt :  De  dienet- 
knecht  dan  (of  hierop)  nedervallende  aanbad  hem,  zeggende:  i/Heer!  weeë  langmoedig 
over  mij ,  en  ik  zal  u  alles  betalen/'  é)  —  Weder  moeten  wij ,  naar  oostersche  zeden,  het 


1)  De  zelfde  uitdrukking  vinden  wij  letterlijk  terug  in  de  reeds  behandelde  Parabel  der  Twee  Sehul' 
denaars ,   Luk,  VIL  :  42. 

2)  Het  verkoopen  van  zichzelf  voor  schuld  {Levil,  XXV: 39)  en  het  fai  beslag  nemen  der  kinderen 
door  den  schuldeischer  (2  Kon,  IV :  I ;  Neh,  Y  :  5)  behoorde  van  ouds  her  tot  de  Israëlitische  zoden , 
maar  werd  door  de  vrijlating  in  het  jubeljaar  bij  de  wet  verzacht ,  en  door  de  godsmanuen  in  Israël 
afgekeurd.  {Neh.  V :  8;  Jes.  LVIII :  6 ;  Jer.  XXXIV  :  8—11;  Amos  II  :  6 ;  VIII :  6.)  Hier  hebben  wij  ech- 
ter niet  alleen  met  het  regt  van  een' gewonen  schuldeischer,  maar  te  gelijk  ook  met  de  onbeperkte  magt 
van  een'  oosterschen  vorst  te  doen ,  en  is  naar  de  zeden  van  het  oosten  het  vonnis  zeker  niet  te  gestreng. 
De  schuldenaar  bidt  dan  ook  niet  om  medelijden  met  zijn  gezin,  vraagt  niet,  dat  men  zijne  kinderen 
spare ,  maar  wil  ontferming  voor  zich.  Hij  beschouwt  dus  dien  verkoop  als  een  noodzakelijk  gevolg  der 
toerekening  van  de  schuld.  — Rosenmüller  (hier  en  op  2  Kon,  IV :  1)  haalt  plxttarchus  en  dionysius 
HALiCARNASSEKsis  aan  als  getuigen,  dat  ook  te  Athene  en  Rome,  zoo  wel  als  in  Azië,  kinderen  voor 
de  schuld  hunner  ouders  werden  verkocht. 

3)  Nog  vijf  malen ,  en  altoos  van  geheele  afdoening ,  komt  dnodovpa$  in  de  volgende  verzen  voor. 

4)  Der  Narr  meint ,  er  toolle  noch  bezahlen ,  vnd  bittet  um  Oe-fuld,  Doê  isl  die  Plage  aller  O&wieten , 
teenn  die  Snnde  komml  vnd  bfisset ,  dasz  tie  fühlen,  wie  tie  ml  Ooit  ülel  daran  sind ;  to  haben  sie  keiue 
Muke,  laufen  Mn  und  her,  evchen  hier  und  da  Huif  e,  daez  zie  der  Sündem  loz  werden,  und  verwiezsen  ziek, 
noch  Viel  zu  Ihun,  da,'Z  zie  Ooit  bezahlen,    Lutseb. 
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aanbidden,  irmet  H  aangezigt  voor  den  koning  in  H  slof  vallen/'  even  als  men  voor 
de  goden  deed ,  letterlijk  opvatten.  En  wat  de  belofte  betreft  aan  zijnen  heer ,  't  is  het 
woord  van  alle  kwade  betalers.  Die  eens  aan  eene  grenzenlooze  wanorde  in  zijne  zaken 
gewoon  is ,  zoekt  alleen  het  oogenblikkelijk  gevaar  af  te  weren ,  en  trekt  gemakkelijk 
onbetaalbare  wissels  op  de  toekomst.  De  koning  begrijpt  dit  zeer  goed.  Waar  zoo  vele 
millioenen  zijn  verloren  gegaan,  heeft  hij  alleen  de  keus  tusschen  r^t  en  genade;  en 
waar  de  oostersche  vorst  deze  uitoefent,  doet  hij  't,  in  de  volheid  zijner  magt,  op  r^t 
vorstelijke  wijze.  Enkele  langmoedigheid,  dat  is  geduld  en  uitstel  van  r^t,  zou  in 
dit  geval  niets  hebben  gebaat.  De  User  nu  van  dien  dienstinecAt ,  door  ifinerlijie  ont- 
ferming bewogen  f  liet  hem  los  en  de  schuld  schold  hij  hem  kwijt,  't  Is  een  dubbele  wel- 
daad, zoo  als  men  heeft  opgemerkt,  1)  althans  tweeërlei  akte  van  de  zelfde  weldaad: 
vooreerst,  dat  de  koning  hem  ontslaat  van  de  reeds  bevolene  inhechtenisneming,  hem 
vrij  uit  laat  gaan>  en  dan,  dat  hij  hem  bij  't  heen  gaan  niet  met  de  schuld  bezwaard 
laat,  maar  hem  volkomen  vrijstelling  toestaat,  ja  zelfs,  zoo  als  aan  alles  blijkt,  hem  in 
zijne  hooge  betrekking  laat,  natuurlijk  onder  de  stilzwijgende  voorwaarde,  dat  hij  zich 
die  niet  weder  onwaardig  make. 

De  man  gaat  uU ,  uit  't  koninklijk  paleis  en  naar  zijne  woning :  dit  slaat  duidelijk  op 
het  los  laten  terug.  Het  eerste  gevoel  is  natuurlijk  de  grenzenlooze  vreugde  van 
iemand ,  die  ongedeerd  het  hol  van  den  leeuw  verlaat.  Maar  bij  den  trotschen ,  ongevoe- 
ligen  mensch  paart  zich  daaraan  zekere  wrevel  over  de  vernedering ,  die  hij  zich ,  om 
zoo  groote  genade  te  verwerven,  tegenover  andere  aanzienlijke  staatsbeambten  heeft  moe- 
ten getroosten,  't  Is  dus,  hoe  vreemd  het  ook  schijne,  zeer  menschkundig  geschetst, 
dat  juist  nu  zijn  hart  zich  zoo  hoog  verheft  en  zijn  gemoed  zoo  bitter  gestemd  is.  Den 
trotschaard,  wien  edele  gemoedsaandoeningen  vreemd  zijn,  is  iedere  weldaad  eene  beleedi- 
ging ,  en  allermeest ,  die  hij  heeft  moeten  afsmeeken.  Over  zijne  laagheid  t^enover  zijne 
meerderen,  wreekt  hij  zich  door  hoogheid   of  hardheid  tegen  zijne  minderen. 

Zoo  gaat  't  ook  hier.  Die  dienstknecht  nu,  uitgaande,  vond  één  zijner  mededienstknech- 
ten,  welke  hem  schuldig  was  honderd  denarieën.  Bn  hem  aangrijpende  worgde  hij  hem , 
zeggende:  uBetaal  mij ,  wat  gij  schuldig  zijtP  Dat  deze  man  een  mededienstknecht 
genoemd  wordt ,  zegt  volstrekt  niet ,  dat  hij  in  rang  met  den  ander  gelijk  stond ,  maar 
alleen ,  dat  zijne  betrekking  tot  den  koning  de  zelfde  was,  2)  't  Was  de  slaaf  van  den 
verkwister  niet,  eneven  min  een  vreemde  koopman,  maar  een  burger  als  hij,  al  leefde  hij 
in  veel  kleiner'  krmg.  Wij  kunnen  ons  honderd  redenen  denken ,  waarom  hij  aan  den 
ander  eene  schuld  had ,  voor  hem  op  't  oogenblik  even  onbetaalbaar,  als  voor  den  groote 
zijne  tien  duizend  talenten:  hij  kan  ze  geleend,  er  goed  voor  gekocht,  er  een  stukje  land 
voor  gepacht  hebben,  't  Is  geene  geschiedenis :  de  aanvulling  van  zulke  ontbrekende 
trekken ,  onnoodig  tot  de  Gelijkenis ,  staat  ons  dus  geheel  vrij.  De  hoofdzaak  is  de 
tegenstelling  van  beide  schulden ,  en  die  der  invordering  naar  het  strengste  regt  tegenover 


1)  Vn%m  petierat ,  duo  impetramt  beftêfieia,    Bsitgel. 

2)  Hij  was  wel  sijn  crrêovlog ,  zegt  trehch  ,  maar  niet  oftódovXo;. 
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ontferming  en  kwijtschelding.  Wat  de  eerste  betreft^  de  waarde  der  denarie  is  ons  uit 
vroegere  Gblijkenissen  bekend^  zoodat  wij  de  som  op  hoogstens  veertig  gulden  kunnen 
schatten.  En  wat  nu  de  behandeling  aangaat^  zij  is  nog  harder^  ruwer  ten  minste^  dan 
het  eerste  bevel  van  zijnen  vorst.  Deze  beval  ten  minste  geene  onnoodige  mishandeling. 
Toch  lag  ook  die  geheel  in  den  geest  der  oudheid,  waar  ieder  nog  meer  zijn  eigen  regter , 
en  de  schuldenaar  geheel  in  de  magt  van  zijnen  schuldeischer  was.  't  Is  zelfs  onder  de 
Romeinen  —  en  daarom  behield  ik  het  eigenaardige  woord  worgen  —  een  aangenomen 
term :  //iemand  met  omgedraa'den  hals  of  keel  naar  de  gevangenis  slepen.^'  Dit  werd  den 
schuldeischer  als  zijn  regt  toegekend.  De  geleerde  peteus  nibüwland  merkt  hierbij  aan, 
dat  niet  de  hals  zelf,  maar  het  halsboord  van  het  onderkleed  bedoeld  wordt,  waarbij 
men  den  armen  schuldenaar  greep,  en  dat  men  tot  stikkens  toe  vast  wrong,  om  hem 
meester  te  blijven.  1)  De  opmerking  was  in  ieder  geval  te  vernuftig,  om  door  alle  vol- 
gende uitleners,  —  zoo  ver  mij  bekend  is,  —  te  worden  verwaarloosd.  En  wat  eindelijk 
de  woorden  van  den  harden  schuldeischer  betreft,  *t  is  zonderling,  dat  de  oudste  Hand- 
schriften hebben:  n Betaal  mij,  zoo  gij  ieU  schuldig  zijt/^  Het  gaat  te  ver,  als  men 
hieruit  't  onzekere  der  schuld  en  daardoor  eene  dubbele  hardheid  afleidt.  Eekening  vragen, 
om  te  zien  of  er  schuld  is ,  doet  men  op  die  wijze  niet.  Eerst  bewezen  schuld  gaf  tot 
zulk  eene  hardheid  regt.  Hoogstens  zou  ik  —  indien  deze  lezing  de  ware  is ,  2)  —  er  uit 
afleiden,  dat  het  juiste  bedrag  den  voornamen  verkwister  niet  duidelijk  voor  den  geest 
stond.     Maar  dat  er  schuld  is,  weet  hij  toch  zeker.     //Zoo  wat  er  nog  mogt  open  staan, 

betaal  het  mij  I'' Na  zoo  harde  ondervinding ,  die  hem   de  waarde  van  het  geld  heeft 

leeren  kennen,  zal  hij  voortaan  wat  beter  op  zijne  zaken  passen;  en  hij  neemt  hiervan 
terstond  de  proef  op  den  eersten  den  besten ,  dien  hij  toevallig,  bij  het  uitgaan,  vindt 
of  ontmoet. 

De  man  was  zijn  mededienstknecht,  maar  van  veel  minder  stand  dan  hij:  want 
het  ging  toen  al  even  als  nu:  men  berekent  iemands  stand  niet  enkel  naar  zijne  bezitting, 
maar  ook  naar  zijne  schuld.     Hij ,    wiens  krediet  zoo  gering  is ,  dat   hem  honderd  dena- 


1)  êOlficrio  collo  cliquem  rapere  of  collum  iorgufre,  bij  den  hals  of  met  omgedraaiden  bals  naar  bet 
gerigt  slepen.  Het  \ras  de  rcllum  iunieae,  naar  ltviusIV  :53,  waarbij  men  bem  greep ,  niet  *8  menschen 
eigen  bals."  —  Zoo  teekende  ik  vroeger  uit  f.  niedwlwd  aan,  maar  kan  de  plaats  na  inde  üitlfg' 
kundige  Vermakflijkheden  niet  terug  vinden.  In  't  Griekscb  staat  echter  bet  woord  bals  niet,  maar 
wel,  dat  hij  hem  overmeetlerende  worgde ,  xf^atijaag  avTOP  BTtv^y,  PaiCAEUs  vergelijkt  uit  bet  Onomasii' 
eon  van  pollux  dnonvlytAv  tovg  6<peiXopTag,  en  bet  ayx'^^  (rollo  copsirieto,  apulejtjs),  als  ^^  dnrü 
credUoribus  iclmniler  usurpatum.  Men  vergelijke  vooral  süiceros  op  het  voord  ayxf» ,  die  onder  vele 
andere  voorbeelden,  van  cbrysostomus  {Ad  Fop,  Ani.  III)  het  verwijt  aanhaalt:  ^Gij  vertreedt,  ver- 
stikt,  (grijpt  bij  de  keel,)  sleept  weg,  om  een  weinig  gouds  !*' 

2)  Reeds  op  de  akademie  herinner  ik  mij ,  dat  de  vraag  bij  mij  opkwam :  tHeeft  de  kritiek  maar 
dezen  éénen  regeH"  want  altijd  weder  werd  mij  herhaald:  »De  moeijelijkste  lezing  verdient  de  voorkeur;*' 
en  ik  geloof  nog ,  dat  er  op  dezen  regel  veel  is  af  te  dingen.  De  afschrijvers  der  gewijde  boeken  waren 
dcorgaans  naauwgezet  genoeg,  om  zoo  naauwkeurig  mogelijk  te  copiëren,  maar  zelden  oordeelkundig 
genoeg,  om  het  gemakkelijkste  woord  te  kiezen.  Hier  echter  is  't  gezag  der  Handschriften  voor  t«  r* 
al  te  groot ,  en  beeft  de  aangenomene  lezing  te  weinig  grond  om  baar  te  handhaven.  Toch  blijft  mij  dit 
êl  T»  vreemd  in  de  oorcn  klinken,  en  jubt  zaccheüs  en  philemoh,  die  men  er  bij  aanhaalt  (naar 
Lvk.  XIX: 8  en  Pkil,  8),  getuigen  voor  eene  onzekere  schuld,  die  bier  slecht  te  pas  komt. 
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rieën  in  eene  onoverkomelijke  verl^nheid  kunnen  brengen,  moet  al  een  zeer  arm  man  wezen. 
Maar  in  dat  geval  bezwaart  ook  de  kleine  schold  hem  even  zeer,  als  den  rijke  de  tien 
duizend  talenten.  En  toch  is  ook  de  arme  een  vrij  geboren  man.  H^  vaU  wel  neder  voor 
zijn'  schuldenaar,  maar  aanbidt  hem  niet,  doet  hem  geen  slaafsch  eerbewijs,  brengt  hem, 
zoo  als  reeds  origemes  zeer  juist  opmerkte,  geene  vorstelijke  eer  toe.  Dat  hij  aan  zijne 
voeten  neder  viel,  zegt  onze  vertaling  naar  een  deel  der  oude  Handschriften;  waar  het  niet 
te  lezen  staat ,  wordt  het  echter  van  zelf  er  bij  gedacht.  Hij  aanbad  dus  wel  niet ,  naar 
oostersch  hofgebruik,  maar  des  temeer  had,  smeekte  hij  hem,  zeggende:  ttWeee  langmoedig 
over  mij,  en  ik  zal  u  alles  betalen/^  Juist  de  zelfde  woorden,  die  de  staatsdienaar  straks 
tot  den  koning  gesproken  had.  Deze  overeenkomst  moest  den  harden  man  getrofien  heb- 
ben;  terwijl  buitendien,  bij  eenig  uitstel,  deze  honderd  denarieën  gemakkelijker  door  een' 
werkman  of  kleinen  pachter  waren  op  te  winnen ,  dan  door  hem  de  duizenden  talenten, 
DocA  hij  wUde  niet,  maar  ging  henen  en  wierp  hem  in  de  gevangenis,  tot  dat  hij  de  schuld 
zou  afbetaald  hébben.  1)  Er  staat  niet,  hoe:  't  zij  door  verkoop  van  al  zijn  goed,  of  door 
tüsschenkomst  van  zijne  vrienden.  Grenoeg!  Zijne  vrijheid  was  alleen  voor  de  honderd 
deuarieën,  zonder  uitstel  of  afslag^  te  koop. 

Naar  de  letter  der  wet  was  hierop  niets  te  zeggen;  en  toch,  als  zijne  mededienstinechten, 
de  andere  staatsbeambten,  die  van  zijne  vernedering  getuigen  waren  geweest,  zagen  hetgeen 
geschied  was ,  zijn  zij  zeer  bedroefd  geworden,  en  komende,  verklaarden  zij  hunnen  heer 
al  wat  er  geschied  was.  Met  dit  zien  wordt  juist  niet  bedoeld,  dat  deze  mededienst- 
knechten bij  't  geval  tegenwoordig  waren.  Dan  zou  er  ook  staan:  //Zij  zagen,  wat  er 
geschiedde."  Nu  zagen  of  hoorden,  vernamen  zij  het,  toen  't  geschied  was,  de  man 
reeds  inde  gevangenis  was  geworpen.  En  't  bedroefde  hen  zeer:  zij  hadden  dit  van 
van  hun'  mededienaar  niet  gewacht,  en  konden  niet  laten,  het  aan  den  koning  mede  te 
deelen.  2)  Tot  de  fijnere  trekken  der  Gelijkenis  behoort  ook,  dat  de  dienaren  bedroefd 
worden,  maar  de  heer  toornig.  Hen  ergert  het,  dat  iemand  na  zulk  eene  weldaad 
z<5<5  handelen  kan;  3)  maar  't  is  toch  eigenlijk  geen  vergrijp,  t^en  hen  gepleegd. 
Maar  de  koning,  die  in  deze  handelmg  met  zijne  knechten  altijd  heer  genoemd  wordt, 
acht  er  zich  door  beleedigd,  ziet  er  eene  miskenning  in  van  zijne  groote  weldaad,  de 
schandelijkste  ondankbaarheid,  en  te  gelijk  de  harde  en  redelooze  mishandeling  van  één 
zijner  onderdanen. 


1)  Of  het  in  de  gevangenis  zetten,  voor  schuld  gijzelen,  tot  de  oude  Israëlitische  wetgeving  behoorde» 
wordt  door  incHAiÊLis  te  regt  betwijfeld.  Waarschynlijk  was  dit  (en  daarmede  de  pijnigers,  vs.  34) 
in  lateren  tijd  uit  't  Romeinsche  regt  overgenomen. 

3)  Ofschoon  dit  aanbrengen  in  den  eigenlijken  zin  geene  toepassing  op  den  Alwetende  toelaat, 
is  toch  het  gebmik  geestig,  dat  lothbb  er  van  maakt:  Oleichwie  /rommer  Leute  Fürbitte  nicht  nmsonst 
und  vergebenê  Ut,  so  Ut  der  gemeine  Flueh,  das  gemeine  Klagen  über  die  Bosen  auch  nicht  vergebens  und 
umsonst. 

8)  Die  droefheid  is  hier  een  eigenaardige  en  regt  hnmane  trek.  Er  kan  geen  medelijden  bedoeld 
zijn  met  het  lot  van  den  ongelukkigen  mededienstkneeht :  want  dan  hadden  ligt  de  staatsdienaren  te 
zamen  deze  honderd  denarieën  kunnen  voldoen;  maar  zij  bedroeven  zich,  weil  es  /Sr  jedes  edlere  und 
tartfühlende  Hert  übcraus  betrübend  ist,  Lieblosigkeit  zu  bemerken,  weil  sie  mns  einen  rohen  und  wahrhaft 
ungebildeten  Menschen  zeigt;  denn  dchte  Bildung  ut  Liebe,  der  OeUt   ChrUti  in  uns.    Lisco. 

n.  49 
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Iben  heeft  hem  zyn  heer  tot  zich  geroepen  en  zei  de  tot  hem:  ir  Gij  booze  dietiêtknechtl  1) 
al  die  schuld  heb  ik  u  kwijt  geechx)1den ,  dewijl  gij  mij  gebeden  hebt,  Behoordet  gij  ooi  niet 
u  over  uwen  mededienêtinecht  te  ontfermen,  gelijk  ik  ook  mij  oner  u  ontfermd  heb?''  2) 
Even  zoo  vangt,  in  de  Gelijkenis  der  Talenten,  het  gerigt  over  den  laatstcn  dienaar  aan 
met  de  woorden  :  Zijn  heer  (die  dus   regt  over  hem  had)    zeide  tot  hem  :   f  Gij  booze  en 

luije  dienstknecht  f  Gij  moest ''  (Matth.  XXV  :  26,  27);  en  even  als  ddar,  kunnen 

wy  er  uit  eene  derde  Gelijkenis  {Matth.  XXII:  12)  invoegen:  En  hij  verstomde.  —  Nadat 
dus  de  man  in  zijn  c'gen  geweten  van  zijn  onregt  overtuigd  is,  volgt  het  vonnis :  En  zijn 
heer,  vertoornd  zijnde ,  leverde  hem  den  pijnders  over ,  tot  dat  hij  zou  afbetaald  hebben 
al  wat  hij  hem  schuldig  was. 

Over  dit  vonnis ,  dat  daai:  zop  eenvoud'g  en  natuurlijk  uit  't  verhaalde  voort  vloeit,  is 
onder  de  uitleggers  veel  te  doen  geweest.  De  eerste  vraag  is  naar  het  regt  van  den  schuld- 
eischer ,  ora  nog  eens  door  lijfsdwang  in  te  vorderen ,  wat  hij  reeds  heeft  kwijt  geschol- 
den. 3)  Of  dit  bezwaar  in  de  toepassing  weegt ,  daarover  straks  nader ;  nu  hebben  w^j 
alleen  nog  met  4e  inkleeding,  het  verhaal  zelf,  te  doen.  En  dan  zouden  wij  kunnen 
beginnen  met  de  opmerking,  die  wij  reeds  vroeger  een  en  ander  maal  maakten,  datJEZis 
in  zijne  Gelijkenissen  de  dingen  voorstelt,  zoo  als  zij  plegen  te  geschieden,  zonder  het 
regt  of  onregt  der  gewone  menschelijke  handelingen  zoo  fijn  uit  te  pluizen.  Wij  konden 
er  bij  vojpgen ,  dat  in  diQ  kwijtschelciing  de  stilzwijgende  voorwaarde  lag  opgesloten ,  dat 
de  bcweldad  gde  zich  die  zou  waardig  maken ,  en  ze  niet  weder  door  zijn  gedrag  verbeuren. 
Maar  ook  dit  is  niet  volstrekt  nopdg,  en  't  verhaal  geeft  er  geen' den  minsten  wenk  van. 
Genoeg  is  het,  dat  de  U^er,  die  ook  in  andere  Gelijkenissen  zoo  d.kwijls  hoofdpersoon  is, 
hier  met  opzet  wordt  voorgesteld  als  een  koning,  een  oostersch  vorst,  die  onbeperkt  is 
in  zijne  magt,  en  van  wien  een  onderdaan  niets  te  eischen,  tegen  wien  eigenlijk  niemand 
een ig  regt  heeft.  4)  Hij  laat  zich  dus,  als  hij  zijnen  rang  waardig  is,  alleen  door  gevoel 
van  billijkheid ,  zoo  wel  als  door  belangstelling  in  zijne  onderdanen  besturen :  beveelt  en 
trekt  zijn  woord  weder  in,  scheldt  vrij  en  rekent  weer  toe,  uit  de  volheid  zijner  magt.  In 
verband  hiermede  is  de  opmerking  juist,  dat  de  kon'ng  eerst  eenvoud  g  als  schuldeischer , 
maar  nu  als  regter  optrt^t.  Vroeger  was  er  sprake  van  geld  in  te  vorderen,  waartoe 
niet  alleen  inboedel  en  huisgezin ,  maar  ook  de  schuldenaar  zelf  zou  worden  verkocht ;  nu 
is  er  van  dit  verkoopen  geen  sprake  meer.  Erger  lot  wacht  hem.  Hij  wordt,  door  de 
uitspraak  des  koninklijken  regters ,  in  zijnen  regtmatigen  toom ,  den  pijnders  overgeleverd y 
tot  hij  zal  afbetaald  hebben  alles,  wat  hij  zijnen  heer  schuldig  is. 


1)  Sie  non  toeoim  fuemi  oh  d^bitum.  Bengel.  Ook  de  dienstkneclit ,  die  het  ééne  talent  in  de  aarde 
had  begraven,  wordt  nortj^s  doCls  genaamd,  maar  met  de  nadere  bepaling  «al  6*pff^é. 

8)  Ji-zus'  hoorders  konden  de  juistheid  dezer  vraag  reeds  beoordeelen  naar  de  bekende  spreuk  van 
HILLEL:  #Wat  gij  niet  wilt,  dat  u  geschiede,  doe  dat  ook  een  ander  niet;"  —  eenen  regel,  dien  jezus 
nog  verder  uitbreidde,  als  hij  sprak:   »Jl  tcai  gij  iciU,  dat  u  de  menxrAm  doen ^  doe  hun  ook  ahoo? 

3)  Zie  TiiENcri,  die  hier  «elfs  s!Mhï  en  adonis  (1  Kon,  II)  bijhaalt.  De  meening  van  thomas  aqcihas 
encAJETANUS,  dat  niet  de  vroegere  schuld,  maar  latere  ondankbaarheid  wordt  gestraft,  past  ten  minste 
in  het  zinnebeeld  niet. 

4)  Vtilur  hic  rex  ille  non  tolo  erediUri^  j^^e,  ud  et  Judieü,    Q  roti  os. 
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Omtrent  deze  pijnders  loopen  weer  de  gevoelens  ver  uit  een.  Terwijl  de  een  slechts 
aan  gevangenbewaarders  denkt ^  heeft  de  ander  hier  de  pijnbank  voor  oogen. 
Het  is  niet  te  ontkennen ,  dat  het  woord  voor  eenvoud  ge  bewaarders  van  eene  gevangenis 
er  wat  barsch  uitziet.  Egenlijk  was  in  die  dagen —  men  denke  slechts,  onder  velen,  aan 
PAULUS  en  siLAS  te  Filippi!  —  reeds  de  enkele  gevangenis  eene  plaats  der  pijn'g.ng.  Maar 
't  woord  schijnt  hovend. en  aan  te  duiden,  dat  zulk  ecuen  stokbewaarder  (cipier)  niet  alleen 
werd  aanbevolen ,  ais  dien  te  Filippi  {Hand,  XVI :  23) ,  dat  hij  den  gevangene  zekerlijk 
bewaren  zou  ;  maar  ook ,  dat  hij  door  harde  behandeling  hem  tot  betaling  zou  noodzaken. 
Zonder  egenlijke  pijnbank,  waarvan  de  eer.  der  uitvinding  aan  Christen  volken  toe- 
komt, had  hij  daartoe  middelen  genoeg.  Oude  schrijvers,  die  van  dergelijke  gebruiken, 
ook  elders  in  de  oude  wereld,  spreken,  1)  doelen  vooral  op  tweeërlei  wegen,  waardoor 
op  die  wijze  betaling  kon  verkregen  worden :  het  ontdekken  van  verborgen  schatten ,  en 
de  tusscheukomst  van  vrienden  en  betrekkingen.  Zoo  verwachtte ,  maar  met  minder  regt, 
de  landvoogd  feiix  eenig  voordeel  van  't  gevangen  houden  van  paflus.  {Hand.  XXIV  :  26.) 
De  gijzeling  voor  schuld,  naar  onze  wetgeving,  is  in  den  grond  niets  anders,  al  is 
daarbij   natuurlijk  alle  mishandeling  uitgesloten. 

Eindelijk  is  in  den  duur  der  gevangenis:  //tot  dat  hij  alles  zou  betaald  hebben,'*  door 
Boomsch  Katholijke  schrijvers  steun  gezocht  voor  de  leer  van  het  vagevuur,  en  door 
Protestanten  een  bewijs  gevonden  voor  de  eeuwigheid  der  straf.  Het  eerste  heeft  al  heel 
weinig  grond,  daar  juist  het  onbetaalbare  der  schuld  van  den  beginne  af  op  den  voor- 
grond staat.  En  wat  het  laatste  betreft,  schoon  die  eindelooze,  onherstelbare  gevolgen  der 
zonde  hier  namaals,  in  de  doorgaande  leer  van  jezus  liggen^  is  het  zeker  niet  zijn  oog- 
merk geweest,  dit  hier  opzettelijk  te  leeren.  2) 

Dit  oogmerk  geeft  de  Heiland,  als  meestal^  te  kennen  in  eene  kernachtige  slotspreuk, 
die  geheel   zijne   rede  bij  deze  gelegenheid  besluit : 

Al  zoo  zal  ook  mijn  Hemehche  Vader  u  doen,  indien  ^ij  niet  van  harte  vergeeft  een 
iegelijk  zijnen  broeder  zijne  misdaden» 

Het  zal  ons  niet  moeijelijk  vallen,  in  deze  kernspreuk  van  jezus  den  sleutel  te  vinden 
van  de  geheele  Gelijkenis.  Wij  kunnen  daarin  niet  mistasten ,  en  't  woordenspel  van  som- 
mige kerkvaders,  of  van  latere  mystieken  en  Coccejanen,  die  altijd  in  't  evangelie  weten 
te  lezen ,  wat  er  niet  in  staat ,  behoeft  ons  niet  op  te   houden.    Luisteren  wij  naar  nie- 


1)  «Volgens  Livius  werden  schaldenaars  niet  alleen  gevangen  gezet,  maar  ook  gegeeseld/'  schrijft 
TRKKCH  ,  die  zoer  juist  opmerkt,  dat  de  straf  met  opzet  erger  is  als  die  aan  den  mededienstknecht. 
De  mishandeling  van  dezen  was  ook  geene  straf,  maar  alleen  eene  geregtelijke  nitwinning,  even  als  het 
eerste  bevel  van  den  koning.  De  pijnigcrs  worden  door g bot lus  deanotpiXnxsg  genaamd;  het  woord 
fiaaoptatij;  zegt  echter  stellig  meer.  Ook  bij  ongewijde  schrijvers  is  t»;  fiaaapov  didówa^  *op  de  pijn- 
bank brengen." —  YiTR INGA  vergelijkt  met  deze  pijnigers  den  nf^inttaf^.  Luk,  XII  :  58,  waarvan  wij 
weldra  zullen  te  spreken  hebben. 

2)  Bij  den  Gang  naar  den  Regier,  Matth.  V  :  35,  26  en  Luk.  XII  :  58,  59,  komen  wij  ook 
hierop  terug. 
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mand  anders  dan  naar  jbzus.  Wij  hooren  dan  terstond  ^  dat  hij  niet  tot  petrus  alleen 
meer  spreekt^  gelijk  geheel  de  Parabel  minstens  tot  de  twaalve,  denkelijk  nog  wel  tot 
meer  discipelen  gerigt  was.  Verder  heeft  reeds  cheysootcïius  opgemerkt,  dat  jbzus  z^: 
tfMJJV  Hemelache  Vader  "  als  wilde  hij  zeggen,  dat  althans  voor  den  onverzoenlijke,  God 
geen  Vader  meer,  niet  zoo  als  elders  uw  Hemehche  Vader  is.  Wel  heeft  men  deze  op- 
merking pogen  te  verzwakken  door  eene  andere :  dat  namelijk  de  uitdrukking  //mijn  Vader*' 
meer  bij  matthbüs  voorkomt,  bij  voorbedd  vs.  19  van  dit  zelfde  Hoofdstuk,  waar  die 
reden  volstrekt  niet  gelden  kan;  maar  z66  veel  schijnt  mij  toch  na  naauwkeurig  onderzoek 
zeker,  dat  er  altijd  eene  bijzondere  reden  toe  is,  het  zij  deze  of  eene  andere,  wanneer 
JBZüs  bij  KATTHBüs  f  MUN  HemeUche  Vader^'  zegt ,   en  niet :  ^de  uwe.'*  1) 

Maar  keeren  wij  tot  het  hoofdpunt  der  vergelijking  terug.  Het  al  zoo  geeft  zonder 
eenigen  twijfel,  hier  zoo  wel  als  elders,  dit  hoofdpunt  aan.  Gaan  wij  dus  nog  eens  naauw- 
keuriger  na,  wat  het  in  zich  sluit;  wat  daardoor  hoofdtrekken  worden,  wat  bijwerk  in 
het  geschetste  tafereel. 

Zeker  is  een  eerste  hoofdpunt  de  onderlinge  betrekking  van  koning  en  onderdaan, 
heer  en  dienstknecht,  maar  inzonderheid  van  schuldeischer  en  schuldenaar. 
De  Joodsche ,  geheel  wettische  beschouwing  der  godsdienst  bragt  die  betrekking  mede ,  en 
JBZUS  nam  ze  zonder  aarzeling  over.  Beeds  in  de  Parabel  der  Twee  Schuldenaars 
zagen  wij  de  meerdere  of  mindere  zonden  van  den  mensch  voor  God ,  onder  het  beeld  eener 
schuld  van  vijftig  en  van  vijf  honderd  denarieën  voorgesteld.  Slechts  in  zoo  verre  wijkt 
JEZUS  van  de  Earizeesche  voorstelling  af,  dat  hij  ie  deren  mensch  een'  schuldenaar 
noemt,  al  was  't  dan  ook  voor  tien  maal  minder,  dan  wie  openlijk  een  zondaar  wordt 
geacht.  Alleen  zich  zelven  heeft  de  Heer  —  en  dit  is  bij  zijne  bek^de  nederigheid  op- 
merkelijk —  daar  nooit  onder  betrokken ;  maar  ook  nooit ,  als  de  r^vaardigen  in  Israël, 
zijne  ger^tigheid  uitgemeten  en  daardoor  afgerekend  met  God. 

Deze  beschouwing  nu  van  zonden  als  schulden ,  die  moeten  worden  betaald  of  kwijt 
gescholden ,  de  nieuwere  wetenschap  moge  haar  als  verouderd  weg  werpen ,  het  geweten 
der  menschheid  zal  ze  steeds  weder  opvatten.  Van  daar  dat  het  reeds  in  jesaja's  mond 
een  evangelie,  eene  blijde  tijding  heet,  als  hij  die  kwijtschelding  aan  Juda  en  Jeruzalem 
verkondigt.  Eene  Itabbijnsche  Parabel,  bij  schötgekn  aangehaald,  hoe  ver  zij  ook  beneden 


1)  De  uitdrukking  Hemdsekê  Vader  (d  h  rotg  ovqavotg ,  ov^dp^og  of  inovf^tog)  is  bijeonder  aan 
het  eerste  Evangelie  eigen.  Bij  mabkus  en  lukas  komt  zij  slechts  enkele  malen  voor,  bij  johanrbs  in 
't  geheel  niet.  De  bijvoeging  fiov  in  plaats  van  aov  of  vfuïp  komt  alleen  voor  bij  matthxüs,  en  wordt» 
zoo  ver  ik  zien  kan ,  steeds  met  opzet  gebruikt ,  waar  jezus  in  zijne  Messiaansche  waardigheid  spreekt. 
(Mata.  Vn:21;  VHI  :  21;  X  :  32,  33;  XU  :  50;  XV:13;  XVI :  17;  XVIII :  10,  19,  35,  vergl. 
XVI :  27.)  Nimmer  wordt  onder  ijfiw^  {Otize  Fader)  jbzos  en  de  zijnen  te  zamen  begrepen,  zoo  als  ook 
Joh.  XX:  17  onderscheiden  wordt:  9IA  vcre  op  tot  mijnen  Fader  en  uwen  Fader*' '^Dt  aangehaalde 
plaatsen  zijn,  in  vergelijking  met  die,  waarin  vfiow  voorkomt,  een  naauwkeuriger  onderzoek  waard ,^ 
dat  echter  hier  te  uitvoerig  worden  zou.  Ik  weet  niet,  dat  het  karakterestieke  verschil  tusschen  Gods 
betrekking  op  zijn  mensohenkind  in  *t  algemeen,  en  den  Zoon  des  menschen  in  't  bijzonder,  nog  zoo 
naauwkeurig  is  opgemerkt.  In  H  JOHANNES-Evangelie  is  de  laatste  {Mijn  Fader,  zonder  de  bijvoeging 
die  in  de  hemelen  is,)  verre  overwegend. 
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die  van  den  ^Hëland  staat  ^  kan  in  dit  opzigt  met  het  eerste  gedeelte  daarvan  vergeleken 
worden.    Zij  luidt ^  eenigzins  verkort,  aldus: 

//Zekere  provincie  was  den  koning  schatting  schuldig.  De  koning  zond  om  die  in  te 
vorderen ,  maar  zij  betaalde  niets :  want  de  som  was  zeer  groot.  Na  nog  een  en  ander 
maal  gezonden  te  hebben,  ging  de  koning  zelf.  Toen  hij  nu  omtrent  tien  mijlen  had 
a%el^d  (of  //nog  266  ver  van  de  stad  af  was/*)  hoorden  het  de  burgers,  en  zonden  de 
voomaamsten  van  den  staat  hem  te  gemoet  om  te  smeeken,  of  de  koning  genade  met  hen 
gebruiken  wilde,  daar  zij  niets  hadden  om  te  betalen.  De  koning  antwoordde :  //Om  uwent 
wil  scheld  ik  de  helft  der  schuld  kwijt.'*  Weder  kwam  hij  vijf  mijlen  nader,  toen  ook 
mannen  uit  het  volk  hem  te  gemoet  kwamen,  zagende:  //Wij  kunnen  niets  dan  smee- 
ken: Ontferm  u  onzer I'^  En  de  vorst  zeide:  //De  helft  heb  ik  reeds  kwijt  gescholden; 
ook  de  helft  der  andere  helft  zij  u  geschonken.'*  Maar  als  nu  de  koning  de  stad  naderde, 
zijn  alle  burgers ,  groot  en  klein ,  tot  hem  uitg^aan;  en  op  hun'  smeeken  heeft  hij  ook 
het  laatste  kwijt  gescholden.  Zoo  wordt  Israël  (op  den  groeten  verzoendag)  de  schuld 
vergeven,  die  H  geheele  jaar  heeft  opgehoopt.'' 

Het  spreekt  wel  van  zelf,  dat  jezus,  door  deze  beschouwing  Van  's  menschen  betrekking 
tot  Ood  over  ie  nemen,  niet  verantwoordelijk  kan  gesteld  worden  voor  het  kleingeestige 
en  onzedelijke  stelsel  van  afrekening,  waartoe  later  de  christelijke  kerk  vervallen  is.  Ood 
wordt  van  ^amemeAen  handen  niet  gediend  als  iets  behoevende  ^  z^  paulus  te  r^ 
{Hand.  XVII :  26)  j  en  wij  voegen  er  bij :  Waar  de  schuldeischer  vader  is ,  vordert  hij 
van  zijne  kinderen  den  uitersten  penning  niet,  maar  verheugt  zich,  als  hun  berouw  en 
hun  smeekgebed  hem  in  de  gel^enheid  stelt,  zelfs  de  tien  duizend  talenten  om  niet  kwijt 
te  schelden. 

f  Maar  de  schuldeischer  in  de  Gelijkenis  rekent  toch  twee  malen  de  zelfde  schuld  toe  i 
vordert  op  nieuw  in,  wat  reeds  was  kwijt  gescholden;  en  juist  dit  schijnt  door  het  veel- 
beteekenend  alzoo  op  God  te  worden  overgebragt."  —  Deze  bedenking  heeft  velen  bezig 
gehouden ,  en  op  verschillende  wijzen  is  daarvan  de  oplossing  beproefd.  Op  den  voor- 
grond zetten  wij,  dat  het  verloop  der  zaak  natuurlijk  is  in  de  Gelijkenis,  maar  niet  in 
allen  deele  op  het  Opperwezen  van  toepassing.  1)  Anders  zouden  wij  Gods  alwetendheid 
moeten  betwijfelen ,  die  door  de  aanbrengers  van  des  beweldadigden  onbarmhartigheid  moet 
worden  voorgelicht;  en  't  zal  toch  waarlijk  wel  niet  noodig  wezen ,  dat  andere  menschen 
ons  daarvan  bij  de  Godheid  aanklagen.  —  Verder  is  in  het  algemeen  dit  uit  't  zinnebeeld 
te  leeren :  «fGod  wordt  niet  tot  vergeven  bewogen  door  onze  vergevensgezindheid ;  maar 
zijne  genade  gaat  vooraf,  en  moet  ons   daartoe  opwekken."     De  bekendmaking   dier  ge- 


1)  irHet  ooghmerck  Chruii  en  is  hier  niet  om  te  leeren ,  dat  Godt  de  sonden  eens  vergeven  hebbende 
deselve  daer  na  noch  sonde  straffen.  Want  dat  en  doet  Godt  niet,  Hebr.  Vill  vs.  12,  maer  hy 
verklaert  syn  ooghmerck  selve  vs.  35,  ende  het  is  bekent  dat  de  parabelen  ofte  gelijckenissen,  niet 
verder  en  behooren  getrocken  te  worden ,  als  het  voomaemste  ooghmerck  der  selver  lijden  kan."  Kant- 
ieeksmng  op  den  Statenbijbel, 


Digitized  by 


Google 


862  DB  ONBABMIIARTIGB  DIENSTKNECHT. 

nade  i»  het  evangelie.  God  woê  in  Christus  de  wereld  met  zich  verzoenende^  Aunne  zonden 
hun  niet  toerekenende.  De  kwijtschelding,  de  koninklijke  amnestie  om  zoo  te  zeggen,  is 
dusafgekondgd,  is  van  Gods  wege  volbragt.  De  bode  des  evangelies  roept:  n Verzoent  u 
dan  (niet  Laat  u  verzoenen)  met  God!"  (2  Kor.  V:  19,  20.)  Maar  er  is,  wat  deze 
verzoening  kan  verhinderen ,  van  onze  zijde  de  vrijspraak  krachteloos  maken ;  en  dat  is  in 
de  eerste  plaats  onze  onverzoenlijkheid,  als  het  sprekendst  bewijs,  dat  wij  de  genade  niet 
regt  aangenomen  hebben ,  dat  de  liefde  Gods  in  ons  niet  woont.  Het  blijft  dus  waar , 
wat  PAiiLüS  zegt  [Rom.  XI :  29) :  Le  genadegiften  Gods  zjn  onlerouicelijk  ;  maar  er  kan 
een  onoverkomelijk  beletsel  zijn ,  dat  ons  verhindert ,  ze  te  ontvangen.  De  liefde  alleen 
kan  de  liefde  begrijpen  en  genieten.  Dit  is,  wat  wij  vroeger  ^/eene  wisselwerking  van 
liefde  en  liefde"  noemden  :  //een  wederontmoeten  van  den  zondaar  en  God ,  aan  de  hand 
van  CHRISTUS.''  (Zie  verder  het  Blz.  237  geschrevene  en  aangeteekende.)  Het  evangelisch 
denkbeeld  van  schnldverzoening  wordt  daardoor  verre  verheven  boven  de  banale  voorstel- 
ling van  het  kwijtschelden  der  straf.  En  van  daar  nu,  dat  in  de  spreuken  en  beelden 
van  het  Evangelie  nu  eens  de  goddelijke  genade  vooraf  gaat  [Koloes.  III :  19  enz.),  en  dan 
weder  der  menschen  liefderijke  stemming  [Maith.  VI :  14  enz.). 

Een  der  schoonste  hoofdtrekken  eindelijk  in  deze  Gelijkenis  is  zeker  de  tegenstelling 
tusschen  de  tien  duizend  talenten  en  —  honderd  denarieëu!  —  Nu  ja!  't  zij  zoo,  onze 
naaste  hebbe  schuld  aan  ons ;  naar  den  ouden  regel  der  wedervergelding  kome  ons,  indien 
wij  de  magt  hebben,  het  regt  toe  om  hem  betaald  te  zetten,  wat  hij  ons  misdeed;  maar 
plaatsen  wij  ons  op  dit  standpunt  van  regt,  dan  is  't  immers  natuurlijk,  dat  met  ons 
ook  zoo  gehandeld  wordt?  Met  welk  oordeel  gij  oordeelt  ^  zult  gij  geoordeeld  loorden ,  en 
met  welke  maat  gij  meet ,  zal  u  weder  gemeten  worden ,  z^t  je/us  in  de  bergrede ,  en 
JAKOBUS,  wiens  brief  de  meeste  overeenkomst  heeft  met  de  spreuken  van  den  Heer, 
schrijft:  Een  onbarmhartig  oordeel  over  den  genen,  die  geene  barmhartigheid  gedaan  heeft, 
en  de  barmhartigMd  roemt  tegen  het  oordeel.  [Matth.  VII :  2;  Jak.  II  :  13.)  En  wat  wiut 
de  mensch  nu,  met  tM  op  zijn  regt  te  staan?  Honderd  denarieën,  tegen  tien  duizend 
talenten  verlies! 

Vindt  iemand  die  tegenstelling  toch  wat  al  te  groot;  vraagt  hij,  of  jezüs  bij  voorbeeld 
de  vijandschap  der  wereld,  die  hem  aan  't  kruis  bragt  en  zijne  discipelen  steenigde  of 
onthoofdde,  eene  zoo  geringe  schuld  noemt;  mijn  antwoord  is,  dat  de  Heer  van  de  vijand- 
schap der  wereld  hier  volstrekt  niet  spreekt.  Het  itlIAt  uwe  vijanden  lief,  en  zegent  ze  die 
u  vloeken r  is  een  andere  plgt  der  christelijke  liefde ,  nog  hooger  en  moeijelijker.  Petrus 
vraagt,  hoe  te  handelen,  als  zijn  broeder  tegen  hem  gezondigd  heeft;  en  Jtzus  schetst  een 
geschil  tusschen  mededienstkneMen  van  den  zelfden  koning,  waarvan  alleen  om  de  inkleeding 
van  't  verhaal  de  een  als  van  hongeren  stand  dan  de  ander  wordt  voorgesteld,  't  Is  dus 
broedertwist,  waarvan  jkzus  spreekt,  en  dien  hij  zoo  d.kwijls  en  zoo  krachtig  in  den 
kring  der  twaalvo  bestreed,  tot  hij  zijn  onderwijs  besloot  met  de  woorden  :  ff  Hieraan  zal  u 
de  wereld  kennen ,  dat  gij  liefde  hebt  onder  elkander.  Wie  onder  u  de  meeste  zijn  wil , 
die  zij  de  minste  en  aller  dienaar."  —  Jezus  wil,  dat  elk  der  zijnen,  ook  al  scheen  zijne 
schuld  tegenover  die  van  anderen  slechts  als  50  denarieën  tegenover  600 ,  ze  voor  't  hooge 
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godsgerigt  als  eene  onbetaalbare  beschouwe ,  —  10.000  talenten  I  1)  —  opdat  hij  dooar  de 
onpeilbare  genade,  die  dat  alles  vergeeft,  te  meer  tot  vergevensgezindheid  zou  bewogen 
worden ;  hij  wil  met  één  woord ,  dat  in  plaats  van  regt  en  van  toerekening ,  de  liefde 
Gods  onder  de  zijnen  heersehe;  dat  het  vergeven  hun  geene  opoffering  zij,  maar  een 
genot,  eene  tweede  natuur.  Püraus  neemt  de  wet  der  vergelding  in  hare  zwakste  en 
zachtste  toepassing,  maar  jezus  laat  haar  geheel  vallen:  aNiet  zeven  maal  y  Fjsraus!  maar 
zeventig  maal  zeven  maal  ^  zonder  tellen  en  toerekenen /V 

Maar  daar  onder  ons  die  scherpe  grenslijn-  tu&schen  de  christelijke  broederschap  en  de 
wereld  buiten  Christus  is  uiigewischt,  kunnen  wij  te  meer  aan  deze  Parabel  eene  alge- 
meene  uitbreiding  geven,  tot  alle  leed,  dat  de  roenschen  ons  aandoen^  Jezus  zelf  deed 
dik  bij  eene  andere  gelegenheid-  Want  geheel  de  Christenheid  bidt  op  zijn  woord:  iiYergeef 
ons  onze  sciulden^,  gelijk  t&ij  vergeuen  onzen  schuldenaren T  £n  waar  jkzus  deze  bede  in 
de  bei^rede  leert,  volgt  op  haar  alleen,  niet  op  de  andere  beden  van  het  Onze  Vader,  een 
woord  van  uitleg  en  aandrang,  dat  leeds  op  onze  Gelijkenis  vooruit  wijst:  Want  indien 
gtj  DEN  MEysCHEN  hunne  misdaden  vergeeft ,  zoo  zal  uw  lIcmelscAe  Vader  ook  u  vergeven; 
maar  indien  gij  den  mknschisn  hunne  misdaden  niet  vergeeft ,  zoo  zal  ook  uw  Vader  uwe 
misdaden  niet  vergeven. 

Deze  algetaeene  spreuk  kan  eindelijk  n(^  eene  vraag  beantwoorden ,  waarmede  de  men- 
schelijke  bekrompenheid  op  den  eisch  der  vergevende  liefde  zou  kunnen  afdingen.  Ut 
herinner  mij  ten  minste,  dat  aan  een  ontw.kkeld  en  zelfs  geleerd  man,  maar  die  het  verder 
m  de  waarheid  als  in  de  liefde  gebragt  had,  werd  gevraagd,  waarom  hij  eene  hem  aangedane 
beleediging  naar  jezüs'  voorschrift  niet  vergaf.  Ilij  antwoordde,  met  den  vinger  op  vs.  29 
van  dit  verhaal :  f/Ik  zal  't  doen ,  zoo  dra  mijn  broeder  mij  om  vergeving  bidt."  —  Die 
nog  deze  vernedering  zien ,  en  daarin  't  zoet  der  wraak  smaken  wil ,  in  hem  is  de  liefde 
Gods  nog  niet  volmaakt  geworden ;  hij  kan  dus  ook  niet ,  wat  jbzüs  in  de  slotspreuk  der 
Gelijkenis  zoo  nadrukkelijk  eischt,  van  harte  2)  vergeven  ;  en  ik  geloof,  dat  hij  even  min 
dat  diepe  gevoel  heeft  van  de  goddelijke  heiligheid  en  eigen  zonde,  waardoor  naar  deze 
Gelijkenis  ieder  sterveling,  —  ook  petrus  zelf ,  en  alleen  jezus  niet ,  —  als  een  schulde- 
naar van  tien  duizend  talenten  tegenover  God  staat.  Dat  schuldgevoel  ontbreekt  misschien 
het  meest  van  allen  aan  de  christelijke  wereld  van  onze  eeuw.  Daardoor  wordt  ook  een 
heimelijke  wrok ,  een  staan  op  eer  en  regt  gevoed ,  dat  den  Christen  allerminst  past.  3) 
En  duizend  en  nogmaals  duizend  malen  verongelukt  het  AJlervolmaaktste  Gebed,  eer 
het  den  troon  der  genade  bereikt,  omdat  het  schipbreuk  lijdt  op  die  vijfde  bede: 
Vergeef  ons    onze    schulden  ^   gelijk   wij  vergeven   onzen    schuldenaren!    Want  de    Vader 


1)  Qubjuê  te  pro  Ulo  uno  hab^re  d^bel.    Par  enim  est  omnium  ratio.    Bengel. 

2)  De  uitdrukkiug VS.  35  anè  ttatf  xagd&öir  is  wel  wat  vreemd;  de  meer  gewone  is,  niei  van,  maar 
MÜ  het  hart  («5  oily;  ry;  na^dia; ,  Malth.  XXII :  37  of  èn  na^diag ,  Rom.  VI :  17). 

3)  Het  behoett  wel  geene  herinnering,  dat  jezus  biermede  de  straffende  hand  der  geregtigheid  niet 
weerhouden  wil,  die  geene  wraak  bedoelt,  maar  handhaving  van  regt  en  orde  in  de  maatschappij. 
Soleh  Gebot  solt  man  nicht  in  das  U^eltrtich  ziehen.  Da  toll  man  dn  Bosheit  nicht  eusehen ,  noch 
ledermann  thun  lassen  ,  was  ihn  gelüitft.  LviUEJi.     Zoo  ook  melakcothon. 
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in  de  hemelen  verhoort  niet,  wie   tot  het  altaar  des  gebeds    nadert  met  eene  leugen  in 
zijne  regterhand. 

Ik  eindig  met  eene  aanhaling  uit  jezus  sieaoh  (H.  XXViil :  1 — 6) ,  den  eenigen  dar 
apokryfe  schrijvers,  op  wien  hier  en  daar  de  spreuken  van  helj  Nieuwe  Testament  duidelijk 
terug  slaan,  zonder  dat  hij  toch  ergens  wordt  aangehaald: 

Die  wraak  oefent ^  zal  in  God  eenen  Wreker  vinden;  Bij  zal  zijne  zonden  voorzeker 
in  gedachtenis  houden.  Vergeef  uwen  naasten,  wat  hij  tegen  u  misdreef ;  zoo  zullen,  op 
uw  gebed,  uwe  zonden  vergeven  worden.  Een  mensch  behoudt  den  toom  tegen  zijn*  even- 
mensch ,  en  —  zoekt  bij  Ood  vergeving !  Omtrent  een*  mensch ,  zijn*  gelijken ,  oefent  hij 
geen  barmhartigheid,  en  hij  toil  die  voor  zijne  zonden  afsmeeken.  Wanneer  hij ,  een  ster- 
veling zijnde,  den  wrok  niet  kan  afleggen,  wie  zal  dan  zijne  zonden  verzoenen? 

En  wil  men  nu  hierbij  nog  eene  geestige  Babbijnsche  allegorieP  Ik  vond  ze  aangehaald 
bij  >'ORK ,  en  zij  luidt  ddus : 

//Gij  zondigt  zwaar  t^en  Mij,  zegt  de  Heer,  en  Ik  heb  geduld  met  u.  Dagelijks 
komt  uwe  ziel,  wanneer  gij  inslaapt,  tot  Mij,  en  legt  rekenschap  af  en  blijft  mijne 
schuldenares.  Ik  echter  geef  uwe  ziele,  die  toch  in  mijne  magt  vervallen  was,  u  terug, 
en  gij  ontwaakt.  Even  zoo  gebood  De  in  mijne  wet  {Exod.  XXII  :  26,  27),  dat  gij 
uwen  schuldenaar  zijn  kleed ,  van  hem  tot  pand  genomen ,  zoudt  weder  geven  iederen 
avond/' 
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Matth.  V  :  28,  24. 

Zoo  gij  dan  uwe  gave  zult  op  den  altaar  ojjereuy  en  aldaar  gedachtig  worcU,  dat 
uw  broeder  iets  tegen  u  heeft;  laat  daar  uwe  gave  voor  den  altaar ^  en  ga  henen ^ 
verzoen  u  eerst  met  uwen  broeder ,  en  hom  dan  en  offer  uwe  gave. 

Eindelijk  worden  wij  ook  eens  door  éen  van  jezüs'  Gelijkenissen  verplaatst  in  den  tempel 
te  Jeruzalem ,  het  middelpunt  der  Israëlitische  eeredienst.  Is  't  niet  opmerkelijk  ,  dat  jezus 
zoo  veel  hij  kan  in  den  tempel  is ,  en  toch  zoo  weinig  mogelijk  van  priester  en  offerande 
en  feestdagen  spreekt?  Ook  dat  zal  de  dweepzieke  Jeruzalemmers  wel  geërgerd  hebben,  vooral 
toen  hij  be^ou  te  voorspellen,  dat  men  eerlang  niet  meer  bij  uitsluiting  te  Jeruzalem  of 
op  Gerizim  zou  aanbidden ;  dat  zelfs  deze  tempel  zou  worden  afgebroken  en  verwoest ,  en 
toch  de  aanbidding  in  geest  en  in  waarheid  zou  toenemen.  Welk  eene  ketterij  voor  den 
regtzinnigen  Jood,  zoo  geneigd  om,  in  zijn'  nationalen  trots  op 't  prachtige  heiligdom,  te 
vergeten,  dat  het  reeds  eens  had  woest  gelegen,  en  in  vroeger  eeuwen  niet  eens  bestaan, 
zonder  dat  de   ware  godsdienst  daarmede  schade  had   geleden! 

Maar  verachtte  en  verzuimde  jbzus  dan  de  vormen  der  voorvaderlijke  eeredienst ,  waar- 
van hij  zelf  toch  den  goddelijken  oorsprong  erkende?  Verre  van  daar!  Ook  hem  was  de 
tempel  lief ,  reeds  in  zijne  jeugd  als  het  huis  zijns  Vaders ,  later  als  een  huis  des  gebeds ; 
maar  het  was  niet  de  tempel,  die  zijne  gebeden  heiligde:  integendeel,  door  het  gebed  van 
een  vroom  hart  wordt  eerst  de  tempel  heilig.  En  over  de  offerande  dacht  jezus  als  over 
den  sabbat,  't  Is  al  voor  den  mensch  ingezet ,  om  tot  ware  godsvrucht  hem  op  te  leiden ; 
niet  de  mensch  geschapen,  om  een  slaaf  van   sabbat  of  offerande  te  zijn. 

Dit  beginsel,  —  de  vrijere  beschouwing  der  wet,  die  zoo  lijnregt  tegen  't  Farizeïsme  over- 
staat,  —  bezielt  van  den  b^nne  af  de  Bergrede.  De  Schriftgeleerden  en  Parizeen  hielden 
zich  angstig  aan  den  vorm ;  zij  eischten  letterlijke  betrachting  der  wet ,  en  hechtten  aan 
de  uiterlijke  daad  alleen  waarde.  Jkzits  stelt  deugd  en  hemelsgezindheid,  reinheid  van  hart 
en  eene  ontfermende,  allen  omvattende  liefde  hoog  boven  de  vormen  der  eeredienst,  terwijl 
hij  de  daad  beoordeelt  naar  het  beginsel ,  de  aanbidding  naar  het  hart  waaruit  zij  voorkomt. 
Zoo  is  het  in  het  voorafgaande:  //Te  onregt  toornen,  schelden,  verdoemen,  dat  is  het  straf* 
bare  in  den  moord ,  gelijk  de  begeerlijkheid  der  oogen  reeds  overspel  in  't  hart  heeten  kan/' 
n.  50 
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Aan  die  strafbaarheid  van  den  toom  nu  (vs.  S2)  vo^  jezüs  twee  zinnebeelden  toe,  waarin 
by  vredelievendheid  en  verzoening  aanbeveelt.  Het  eerste  noemde  ik  den  Tempelgatig^  het  tweede 
den  Gang  naar  den  Begter.     't  Eerste  heeft  mattheüs  alleen ,  maar  het  tweede  ook  lukas. 

Naar  de  wet  was  er  drieërlei  offerande,  die  Israël  op  het  voorhof  verzamelde:  'brandoffer, 
dankoffer,  zoenoffer.  Maar  waar  nu  jezus  eindelijk  ook  eens  van  de  offerande  spreken  zal , 
gebruikt  bij  het  algemeene  woord  gave ,  dat  van  elke  offerande  {Matth.  XXUI :  18) ,  inzonder- 
heid van  de  bijzondere  en  vrijwillige  (dus  niet  nationale)  wordt  gebezigd,  1)  zelfs  van  het 
geld,  in  de  tempelkist  gestort.  Alleen  als  eene  gave  van  't  vroom  en  dankbaar  gemoed , 
kan  elke  offerande  Gode  welgevallig  zijn,  niet  als  uiterlijke  en    slaafsche  wetsbetrachting. 

Stellen  wij  ons  het  geval  voor  oogen,  dat  jezus  voor  den  geest  staat.  Daar  komt  een 
Israëliet  met  zijne  gave  in  den  tempel,  zoo  als  eens  maria,  het  kind  jezus  op  den  arm, 
't  vrouwen  voorhof  binnen  kwam ,  met  een  paar  duiven  en  't  losgeld  voor  haar*  eerstgeboome 
in  de  hand.     En  nu  spreekt  de  Heer :    iiZoo  gij  gereed   stcud  uwe  gave  op  den  altaar  te 

offeren "  Eigenlijk  offerde  men  zelf  niet ,  en  legde  even  min  zijne  gave  op  den  altaar. 

Dit  was  het  werk  van  den  priester ,  hierin  door  de  Levieten  getrouw  bijgestaan.  Maar  het 
aandragen,  zoo  als  er  eigenlijk  staat,  2)  het  vrijwillig  opbrengen  der  gave  aan  God,  dat 
was  't  werk  van  iederen  Israëliet ,  de  offerande  van  't  hart.  Den  priester  was  slechts  het 
ceremonieel,  de  uitvoering  der  offerande  naar  de  wet,  opgedragen,  en  daarvan  spreekt  jezus 
hier  zoo  min  als  elders. 

Maar  nu  was  't  natuurlijk,  dat  bij  het  aanbieden  der  offeranden,  de  een  wel  eens  naar 
den  ander  wachten  moest.  Zoo  verbeelden  wij  ons  de  nederige  maria  ,  terwijl  zij  anderen 
en  rijkeren  laat  voorgaan ,  en  intusschen  simeon  reeds  haar  en  haar  kind  heeft  opgemerkt. 
En  zoo  stelt  jkzus  nu  een'  Israëliet  voor,  op  het  uitgestrekte  voorhof  wachtende,  tot  het 
altaarvuur  ook  zijne  offergave  verteren  zal.  Maar  intusschen  bedenkt  hij  zich  wat.  it  Gij  wordt 
aldaar  indachtig,  dat  uio  broeder  iets  tegen  u  heeft/'  —  De  broeder  is  biereen  Israëliet, 
minder  met  opzettelijke  uitsluiting  van  vreemden ,  als  wel  omdat  de  Jood  in  den  regel  enkel 
met  landgenooten  vertrouwelijk  omging,  en  dezen  ook  alleen  het  voorhof  van  den  tempel 
zamen  betreden  mogten.  Naar  het  schoone  bedevaartlied  (P«.  CXXXIH)  moest  't  hier  lie- 
felijk zijn,  waar  broeders  zamen  woonden,  als  werden  allen  te  zamen  door  de  gewijde 
zalfolie  van  AaRON  besproeid.  Maar  dat  was  niet  altijd  zoo.  Voorondersteld  dus ,  dat  er 
iets  tusschen  u  en  uwen  broeder  in  den  weg  is,  en  dit  komt  u  te  binnen,  wachtende  voor 


1)  j)e  Rabbijnen  hebben  zelfs  dit  woord  dioi^ov  in  hun  later  Hebreen wsob  overgenomen ,  en  vergelijken 
het  met  een  eeregesohenk ,  dat  men  aan  een*  koning  bragt.  —  In  jezus'  tijd  gebruikten  de  Wetgeleerden 
evenwel  nog  het  Hebreeuwsche  woord  Kor  haan  ^  dat  men  met  Grieksche  letters  geschreven  vindt  "Mark. 
VII :  11.  —  Wat  de  saak  betreft ,  te  zondigen  ,  daarvan  geen  boete  te  doen ,  en  toch  te  offeren ,  noemt  de 
Talmud  het  werk  van  eenen  dwaas:  «omdat  hij  niet  weet,  of  hij  ten  goede  of  ten  kwade  offert."  (ScnörroEN.) 

2)  Het  oorspronkelijke  woord  n^oago^^cD  drukt  minder  het  priesterlijke  ceremonieel  der  offerande  uit, 
dan  wel  het  ten  offer  brengen;  zoo  wordt  het  van  abels  en  Itraêls  offeranden  {Hebr.  XI  :4;  Han/i. 
VU :  42) ,  en  van  den  Heiland  in  Oethtemanê  {Hebr,  Y :  7)  gebruikt.  *En\  heeft  ook  een  ruimer  betee- 

.  kenis  dan  ons  op,  zoo  als  het  bg  voorbeeld  bij  luk  as  voorkomt  van  naar  of  voor  overheid  of  regter 
gebragt  te  worden.  {Luk,  XXI :  12 ,  en  in  de  volgende  Gelijkenis ,  Tjuk,  XII :  58.)  Men  kan  dus  vertalen  : 
#Al8  gij  uwe  gave  aanbrengt,  om  op  den  altaar  gel^  te  worden;"  maar  ook  eenvoudig:  «r.Wanneer 
gij  uwe  gave  ten  offer  brengt  naar  den  altaar." 
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den  altaar,  wat  dan?  —  Hebt  gij  iets  t^n  uwen  broeder ,  dat  is  voor  ^s  Heeren  altaar 
tusschen  God  en  u  af  te  doen.  Maar  heeft  uw  broeder  iets  i^n  u ,  beeft  bij  r^  om 
zich  over  u  te  beklagen ;  1)  heeft  hij  het  //Baka  T  van  gisteren ,  door  jezus  zoo  ernstig 
bestraft ,  u  n(^  niet  vergeven :  wat  dan  P  Verzoening  is  aan  te  raden ,  zeer  zeker !  Dat  zd 
ieder  leeraar  u  zeggen.  Maar  wat  heeft  op  dit  o<^nblik  het  eerste  regt  en  den  méestm 
baast?  ff  De  offerande/'  zegt  gewis  de  Schriftgeleerde :  //want  God  gaat  vóór  de  menschenv 
en  de  tempel  boven  -alles.'*  Een  bewijs ,  hoe  ver  zij  dit  dreven ,  haalt  jezus  elders  aanf. 
Wanneer  een  kind  zijnen  ouders  de  hun  wettig  toekoinende  ondersteuning  weigeren  wilde, 
had  hij  slechts  (met  't  zelfde  woord,  dat  hier  gebruikt  wordt,)  te  zeggen:  uTk  heb  het 
als  eene  gave  aan  den  tempel  gewijd,  wat  anders  aan  mijne  ouders  zou  toekomen;"--^ 
en  hij  mogt ,  altijd  volgens  de  moraal  der  Schriftgeleerden  en  Earizeën,  zijne  ouders  gebrek 
laten  lijden.  Hoe  Veel  meer  reden  was  er,  om  door  eene  verzoening  met  zijnen  broeder 
in  het  aanbrengen  en  offeren  van  zulke  gaven  zich  niet  te  laten  storen!  Menschelijke  plig- 
ten  konden  immers  voor  het  hoogste  en  heiligste  wel  eeuige  uren  uitstel  lijden? 

Gkmsch  anders  leert  jbzus:  f  Komt  u  voor  het  altaar  die  broedertwist  te  binnen,  is  hij 
bij  uwe  offerande  u  een  hinder ,  laat  daar  uwe  gave  voor  den  altaar  lijden ,  en  spoed  u 
weg!^  Haast  u,  even  als  iemand,  die  zich  bedenkt,  dat  hij  te  huis  vuur  heeft  laten 
branden ,  en  z^ne  kinderen  daarbij  in  doodsgevaar  zijn.  —  Het  gebeurde  zeker  wel  eens 
meer,  dat  het  offer  te  vroeg  werd  aangebragt  of  er  al  te  velen  te  gelijk  kwaméi,  en  dat 
dan  van  dezen  en  genen  de  gave,  terwijl  zij  zich  nog  voor  eenigen  tijd  verwijderden, 
onder  de  hoede  van  de  tempelwacht  werd  gesteld.  2)  Maar  waarom  die  haast,  die  den 
priester  zelf  verwondert,  wanneer  h^  straks ^met  offeren  niet  kan  voort  gaan,  omdat  de 
offeraar  zelf  daar  onder  Israël  bij  moest  zijn  ?  -^  iiSpoed  u  voortl  Vertoen  u  eerst  met  uwen 
broeder.  En  hom  dan  8) ,  en  offer  uwe  gave"'  Zeg  het  hem,  die  gij  van  uV  naaste  of  vriend  u 
ten  vijaifd  gemaakt  hebt:  ^Mijn  broeder  I  ik  heb  u  beleedigd.  Gij  zijt  nog  toornig  op  mij. 
Ik  kan  met  rust  niet  offeren.  Wilt  gij  't  mij  vergeven?"  Zoo  hij  niet  wil,  is  uw  ge- 
weten vrij;  maar  zoo  hij  zich  met  u  verzoent,  des  te  beter..  Gij  hebt  uwen  broeder  ge- 
wonnen. Kom  dani  Alle  dingen  zijn  gereed.  Offer  uwe  gave.  Zij  zal  welgevallig  zijn 
aan  uwen  Vader,  die  in  de  hemelen  is,  die  in  zijne  kinderen  allermeest  de  liefde,  en  tus- 
schen hen  den  vrede  wil Hoe  koud  is,  hierbij  vergeleken,  het  Talmudisch  voorschrift  > 

om,  wanneer  men  gereed  staat,  zijn  paaschlam  te  slagten,  en  zich  bedenkt,  dat  er  nog  zuur- 


1)  In  dien  zin,  yan  eene  regtvaardige  grieve,  komt  ïx^  ^^''^  ^^  óok  Openb.  II :  4  en  20  voor. 
Paulus  noemt  het,  eene  klagt  {\ioyL<p%pf)  tegen  iemand  hehben ,  Kol.  Ut :  13. 

2)  LfOHTFOOT  daarentegen  zegt,  dat  dit  geheel  buiten  de  Joodsche  tempelgebroiken  fait;  dat  de 
broeder  wel  eens  aan  het  andere  einde  van  't  land  wonen  kon,  en  jezus  in  dat  geval  iets  onmogelijks 
bevelen  zon;  en  dat  hij  dos  waarschijnlijk  doelt  op  het  gebruik,  om  bijzondere  offeranden  tot  de  feest^ 
tijden  nit  te  stellen,  wanneer  alle  Israëlieten  elkander  gemakkelijk  in  den  tempel  vinden  konden.  De 
groote  geleerde  toont  —  dniM  mij  —  hier  meer  kennis  aan  de  Rabbijnsche  geleerdheid ,  dan  aan  den 
paradoxen  sprenkstijl  yan  onzen  Heer ,  die  juist  daardoor  zoo  treft  en  hecht.  Dat  het  niet  zoo  geheel  en 
al  van  de  Joodsche  zeden  afweek,  zal  ons  straks  schöttoeh  leeren. 

3)  Bengel  merkt  op,  dat  er  staat  Kom,  en  niet  Keer  weder,  omdat  de' eerste  tempelgang  ver- 
geefs, qdel  was  (Prior  iiio  irrUa) ,  en  dos  niet  mede  telt.  Scherpzinnig  zeker,  als  altijd,  ^^  maar 
ook  juist,  en  niet  al  te  spitsvondig?  -  ' 
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deeg  in  huis  is ,  toch  haastig  terug  te  keeren  om  het  uit  te  zuiveren ;  of  zoo  dit  volstrekt 
onmogelijk  is ,  het  althans  te  doen  in  zijn  hart !   (schöttgew.)  1) 

Men  zou  jezüs  verkeerd  verstaan,  wanneer  men  hier  de  balans  meende  te  vinden  der 
liefde  tot  God  en  tot  den  naaste ,  als  of  hij  zeggen  wilde :  //De  offerande  komt  er  zoo 
veel  niet  op  aan!''  —  zoo  als  velen  onder  ons  de  godsdienstoefening  verzuimen,  voorgevende, 
dat  braaf  leven  en  weldoen  de  ware  godsdienst  is.  Zoo  ergens ,  dan  komt  hier  de  spreuk 
van  JEZUS  te  pas :  Dit  moest  men  doen,  en  het  andere  niet  nalaten.  Er  is  volstrekt  geen 
strijd  tusschen  offerande  en  verzoening ,  liefde  tot  Ood  en  liefde  tot  den  evennaaste :  de 
eerste,  zegt  jbzus  elders,  is  wel  het  groote  gebod,  maar  de  andere  een  pligt,  daaraan 
gelijk.  Hoogstens  zou  men  er  uit  kunnen  afleiden,  dat  de  verzoening  meer  haast  heeft 
dan  de  offerande ,  2)  dat  daden  van  liefde  en  vrede  vódr  die  der  uiterlijke  eeredienst  gaan. 
Wie  voor  eene  enkele  maal  de  kerk  verzuimt,  om  eene  noodige  liefdedienst  te  bewijzen 
of  vrede  te  stichten ,  om  de  ellende  te  verligten  en  in  kommer  en  zorg  te  troosten ,  zal 
zeker  wel  het  minst  van  allen  zich  te  beschuldigen  hebben,  dat  hij  den  dag  des  Heeren 
ontheiligt ! 

Maar  er  ligt  nog  iets  anders  en  iets  meer  in  dit  beeld.  Niet  enkel :  //De  verzoening 
heeft  haast,  eer  't  misschien  te  laat  is,  of  ook  uwe  goede  stemming  voorbij  gegaan  "  maar 
ook  :  //De  offergave  na  de  verzoening  is  Gode  veel  aangenamer,  dan  die  er  vooraf  gaat,  omdat 
God  op  het  harte  ziet,  waar  liefde  in  woont,  en  dat  voor  die  liefde  zich  des  noods 
opoffering  van  gemak  en  genoegen,  van  regt  en  eer  getroost/' — Komt  hierbij  niet,  mijn 
lezer!  u  onwillekeurig  eene  andere  offerande  te  binnen,  de  eerste  gave,  waarvan  de  bijbel 
spreekt ,  en  die  toch  door  God  werd  verworpen  ?  Het  offer  van  kaïn  zag  Ood  niet  aan. 
En  waarom  niet?  Omdat  het  te  min  was,  van  veel  minder  waarde  dan  het  uitgelezenste 
zijner  schapen  en  hun  vet ,  door  abbl  geofferd  ?  Maar  zegt  niet  te  regt  de  profeet ,  dat 
al  't  gedierte  van  den  Libanon  voor    Gods  grootheid   nog  geen    voldoende  offerande  zijn 


1)  PuiLO ,  die  —  in  tegenstelling  met  het  Falestijnsche  Farizeïsroe  —  de  geheele  wet  geestelijk  opvat , 
zegt,  dat  bet  naauwkeurig  onderzoek  (ook  van  het  binnenste)  der  offerdieren  is  ingesteld,  opdat  hij, 
die  offert,  zich  zelven  beproeve,  of  er  ook  een  booze  hartstogt  in  hem  schuilt.  Zie  de  plaats  aange- 
haald biJFRiCAEvs,  en  bij  gbotius  de  gezegden  van  seheca  en  flato  over  de  vroomheid  des  harten ,  als 
de  eigenlijke  waardij  onzer  offeranden. 

2)  Verzoen  u  eerst — ,  niet  vooraf  {nqótsqov) ,  eer  gij  offert,  maar  #Doe  dit  het  eerst  {nqfaxov)  van 
de  twee."  De  verzoening  heeft ,  om  zoo  te  z^gen ,  de  prioriteit.  Daar  op  dit  nqiótov  evenwel  een  %6xê 
(dan,  daarna)  volgt,  kan  men  ook 't  welgevallige  van  de  offerande  na  de  verzoening  er  nit  afleiden.  Wat 
die  verzoening  zelve  betreft,  diaXXa'^fj^y  tfi  ddaXip^  aov  wordt  misschien  't  meest  letterlijk  vertaald : 
Leg  hH  bij  met  uwen  broeder,  rMaak,  dat  gij  't  te  zamen  eens  wordt."  Het  woord  komt  hier  alleen  in 
'tN.  T.  voor.  (Zie  hakting.)  Paülüs  gebruikt,  ook  voor  zich  verzoenen  (1  Kor.  VII  :  11;  2  Kor, 
Y :  20) ,  HataXXaYTJTCi  en  xaiaXXaytftB,  Dat  de  laatste ,  zoo  dikwijls  naar  onze  overzetting  verkeerd 
aangehaalde  plaats ,  vertaald  moet  worden  :  Verzoent  u  met  Ood  /  is  reeds  vroeger  opgemerkt.  Tittmaxit 
meent ,  dat  dtaXXaaaei^p  die  Aufhebvng  der  gegenseitigen ,  KaxaXXaaashV  der  einzeitigen  Feindzcha/t  betee- 
kent.  Dit  wordt  door  tholuck,  FBiTscns  en  M£U£B  ten  stelligste  ontkend.  Ik  zie  echter  niet 
in,  dat  het  op  goeden  grond  geschiedt.  Yoor  ik  éënen  uitlegger  had  geraadpleegd,  kwam  het 
mij  reeds  voor,  dat  dtè  in  deze  zamenstelling  meer  de  onderlinge  handeling,  en  naxa  de  beslissende 
daad  van  ééne  zijde  beteekent.  Alleen  de  beide  aangehaalde  plaatsen  zouden  mij  nog  doen  twijfelen, 
of  dit  onderscheid  wel  zoo  wordt   vast  gehouden. 
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ZOU ,  noch  des  zelfs  cederbosscben  genoeg  ten  brandoffer  ?  Neen !  de  twee  tortelduiven  van 
MARIA  waren  Hem  welkom,  meer  dan  de  schoonste  lammeren  der  rijken,  en  het  penningske 
der  weduwe  boven  hunne  schatten ,  in  de  tempelkist  gestort.  Het  was  niet ,  om  de  mindere 
waarde  of  gebrekkigen  vorm  van  kaïns  offer,  dat  het  verworpen  werd,  maar  omdat  in  zijn 
somber  gemoed  geen  liefde  en  vrede ,  maar  wrok  en  bitterheid  woonde.  Ware  hij  heen  gegaan 
en  had  zich  volkomen  verzoend  met  zijnen  broeder,  verzoend  ook  met  zijnen  God,  en  had 
hij  dan  geofferd,  de  minste  gave,  die  kaïn  op  den  altaar  bragt,  ware  kostbaar  geweest 
in  de  oogen  des  Heeren. 

En  wat  nu  de  toepassing  van  jbzus'  les  op  onzen  eigen'  levenskring  betreft,  men 
betracht  die  woorden ,  die  geest  en  leven  zijn ,  wel  het  minst  van  allen ,  door  ze  naar  de 
letter  en  als  eene  wet  te  willen  opvolgen.  Naapen  is  geen  gehoorzamen ,  en  nadoen  geen 
volgen.  Die  (naar  eene  andere  les  van  den  Heer)  zijn'  beleediger,  na  den  slag  op  zijn 
ééue  wang,  zeer  flegmatiek  de  andere  toesteekt,  speelt  komedie  met  jezus*  woorden. 
Even  zoo  zou  't  zijn,  wanneer  men  niet  zonder  gedruisch  de  kerk  verliet,  om  zich  me^ 
zijnen  broeder  te  verzoenen.  Onze  godsdienstoefening  is  eene  gemeenschappelijke;  en  jeztjs 
spreekt  niet  van  het  algemeene  morgen-  en  avondoffer  of  van  den  paaschdisch ,  maar  van 
een  bijzonder  dankoffer,  dat  wachten  kon.  Ook  bij  de  openlijke  eeredienst  moet  in  het 
hart  reeds  bekeering  en  verzoening  rijpen,  door  den  indruk  van  Gods  altaren,  eer  de 
offergave  van  ons  gebed  Hem  kan  welbehagelijk  zijn;  maar  dat  toch  minder  de  gemeen- 
schappelijke godsdienstoefening,  dan  wel  de  bijzondere  aanbidding  bedoeld  wordt,  zien  wij 
ook,  waar  MARKUS  de  reeds  vroeger  (Blz,  363)  aangehaalde  vermaning  van  jezits,  om  te 
vergeven  als  men  vei^eving  wenscht ,  aanhaalt.  Want  zij  luidt  bij  hem  (XI :  25)  :  Wanneer 
gij  staat  om  te  bidden  ,  zoo  vergeef  enz.  Stier  noemt  dit  te  r^ :  «rde  vermaning  van 
onze  Gelijkenis  neutestamentlich  wiederkolt/^ 

In  één  opzigt  slechts  is,  naar  een  eerwaardig  voorvaderlijk  gebruik,  de  meer  letterlijke 
opvolging  van  jezus*  woorden  aan  te  bevelen.  Eeeds  onder  de  godvruchtige  Joden  werd, 
tegen  het  naderen  van  den  groeten  verzoendag ,  ook  onderlinge  verzoening  een  heilige  pligt 
geacht  (schoettgen)  ,  en  bij  de  oude  Christenen  was  het  gebruikelijk ,  dat  vó6r  het  avond- 
maal ,  toen  veel  meer  gevierd  dan  thans  ,  de  huisgenooten  elkander  vergeving  vroegen  , 
zoo  zij  elkaar  in  iets  beleedigd  hadden.  Uit  de  oude  Christen  kerk  is  dit  tot  de  Her- 
vormde, uit  de  meer  huiselijke  avondmaalsviering  in  die  der  gemeenten  overgegaan.  Het 
formulier  gebiedt  het  nadrukkelijk,  en  stelt  //het  hartelijk  voornemen,  om  van  nu  voortaan 
in  ware  liefde  en  eenigheid  met  den  naaste  te  leven ,''  tot  één  der  kenmerken  van  den  waren 
avondmaalganger.  Onder  ons  volk  is  dit  denkbeeld  diep  geworteld.  Niet  zelden  ben  ik 
geraadpleegd  over  de  vraag ,  of  bij  heerschende  familie-twisten  men  wel  aan  het  avondmaal 
mogt  gaan.  Maar  nog  meer  zag  ik  er  jaren  lang,  ja  soms  voor  altoos  om  die  reden  van 
weg  blijven.  Ongelukkig  genoeg,  dat  op  die  wijze  de  les  van  jezus  maar  voor  de  kleinste 
helft  wordt  betracht :  wel  het  Oa  heen  !  maar  niet :  Verzoen  u  met  uwen  broeder.  Wie  den 
dag  der  verzoening  verschuift,  en  daarom  ook  dien  van  het  schuldoffer  des  Nieuwen  Testa- 
ments ;  hij  eet  zich  geen  oordeel ,  het  is  waar ,  maar  toont  even  min ,  dat  hij  een  christen 
is.  En  zelfs,  al  is  het  avondmaal  en  't  paaschfeest  vooral  Ier  verzoening  bijzonder  geschikt , 
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wie  het  daarop  uitstelt^  heeft  het  apostolisch  woord  nog  niet  begrepen  :  Laat  de  zon  niet 
ondergaan  over  uwe  tooimiffieidt  {Ef.  VJ  :  S6«)  1) 

En  om  nu  eindelijk  nog  eens  tot  het  punt  Tan  uitgang :  f  de  waarde  en  betrekkel^ke 
noodzakelijkheid  der  uiterlijke  godsdienstpb'gten/'  tenig  te  keeren,  het  kon  niet  anders,  of 
JEZUS  moest  hieromtrent  in  onaangename  botsing  komen  met  de  partij ,  die  toen  zijn  volk 
en  des  zelfs  godsdienst  overheerschte.  Zijne  leer,  dat  het  hart  alleen  hierbij  geldt,  geeH  en 
waarheid  hoofdzaak  is  bij  de  aanbidding,  was  een  gruwel  in  de  oogen  der  streng  Joodsche 
partij.  Maar  wat  vreemder  is,  de  kerk  van  Christus  zelve  kwam  hieromtrent  met  haren 
Stichter  in  de  snijdendste  tegenspraak.  De  kracht  der  uiterlijke  vormen ,  —  of,  zoo  als  de 
kunstterm  is,  van  het  optês  operatum,  —  werd  in  de  Katholijke  kerken,  oostersche  en 
westersche,  nc^  ved  verder  dan  door  de  Rabbijnen  gedreven.  Onder  de  Protestanten  is 
hierin  merkwaardig  de  tegenstelling  van  luther  en  ilalvijn,  en  van  den  geest,  die  van 
beiden  is  uitgegaan.  De  eerste,  die  van  het  priesterlijke  nooit  geheel  los  werd,  wilde 
met  geweld  de  menschen  tot  de  vaste  kerkvormen  drijven  en  't  jaarlijks  avondmaalvieren 
hun  opdringen.  Nog  kan  in  Zweden  en  Noorwegen  niemand  een'  post  bekleeden,  die  ten 
minste  niet  eens  in  de  drie  jaren  communiceert,  —met  of  t^en  zijn  hart!  —  Maar  wordt 
d^  het  denkbeeld  van  pligt  zuiver  wettisch  toegepast,  de  Kalvinistische  geest  heeft  er 
al  teveel  dat  van  regt  in  de  plaats  gesteld,  en  misbruikt  het  christelijk  offermaal,  om 
af  te  schrikken  in  plaats  van  te  verzoenen. 

Nog  een  antwoord  emdelijk  aan  hen ,  die  het  beginsel ,  dat  barmhartigheid  meer  is  dan 
offerande,  zóó  ver  drijven,  dat  zij  vragen:  //Waartoe  dienen  die  uiterlijke  vormen  van  gods- 
vereering,  wanneer  het  leven  zelf  de  eigenlijke  godsdienst  isp^'  —  Indien  de  kerk  is,, 
wat  zij  wezen  moet,  dan  komt  de  vraag:  ^Waartoe  dient  al  dat  kerk  gaan?''  over  een 
met  eene  andere ,  die  alleen  het  onnoozele  kind  doen  zal  :  f  Waartoe  dient  de  Wen,  daar 
de  rivier  vol  watar  is  P"  of  //Wat  is  de  zon  noodig  ?  Over  dag  is  het  toch  licht."  De 
bron  droogt  uit ,  en  niet  op  eens ,  maar  langzamerhand  verloopt  de  stroom.  De  zon  gaat 
onder,  en  ep  de  toenemende  avondschemering  volgt  de  nacht.  Zoo  ook  kwijnt  de  deugd, 
waar  de  godsdienst  wordt  verzuimd  of  min  geacht.  Het  groote  gebrek  is,  dat  men  de 
uiterlijke  godsvereering  te  veel  als  een'  afzonderlijken  pligt  beschouwt,  als  eene  gave, 
eene  schatting,  ons  tegenover  het  Opperwezen  opgel^.  Juist  die  godsvereering  mo^t  ons, 
niet  van  de  wereld  afzonderen ,  maar  veel  eer  indachtig  maten,  wat  in  de  wereld  en  in  ons 
hart  t^n  de  godsdienst  strijdt.  Mijn  lezer!  met  het  oog  op  onze  eenvoudige  Gelijkenis : 
hebt  gij  wel  eens  die  zelfontdekkende  kracht  van  's  Heeren  altaar  ondervonden  ? 


1)    Peceani\  qni  non  nintum,  quum  saeram  coenam  accepturi  sunt ,  eum  fraire  trantiguni.  Maxime  tarnen 
nefiettaria  est  fêconciliaÜo ,  et  maxiw^e  urgene  in  conêcientia  reeordatio ,  rem  divinam  factnrie.    Bihgel. 
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DE  GANG  NAAR  DEN  REGTER. 


Matth.  V  :  25 ,  26. 


Luk.  Xn  :  68 ,   69. 


Weeë  haaatelijk  welgezind  t^n  uwe  we- 
derpartij ,  terwijl  gij  nog  met  hem  op  den 
weg  zijt ;  opdat  de  wederpartij  niet  misschien 
u  den  regter  overlevere^  en  de  regter  u  den 
dienaar  overlevere ,  en  gij  inde  gevangenis 
geworpen  wordt* 

Voorwaar  ik  zegge  u:  gij  zult  daar  geens- 
zins  uitkomen  y  tot  dat  gij  den  laatsten  pen- 
ning zult  betaald  hebben. 


Want  als  gij  henen  gaat  met  uwe  voeder- 
partij  voor  de  overheid,  zoo  doe  naarstigheid 
op  den  weg y  om  van  hem  verlost  te  worden; 
opdat  hij  misschien  u  niet  voor  den  regter 
trekke,  en  de  regter  u  den  geregtsdienaar 
overlevere ,  en  de  geregtsdienaar  uinde  ge- 
vangenis werpe. 

Ik  zegge  u:  Oij  zult  van  daar  geenszins 
uitgaan,  tot  dat  gij  ook  het  laatste pennings- 
ken  betaald  zult  hebben. 


Wat  JEZUS  hier  leert ,  is  reeds  op  zich  zelf  een  wijze  raad.  Processen  zijn  lastig,  en  de 
nitslag  nooit  met  zekerheid  te  voorzien.  Zelfs  die  ze  wint,  betaalt  het  duur,  en  de  ver- 
liezende partij  wordt  er  ongelukkig  door.  En  daarbij  wordt  het  gemoed  er  door  in  zoo 
groote  onrust  gebragt ,  z66  veel  haat  en  bitterheid  er  door  aangekweekt,  dat  de  godsdienst 
zelve  er  schade  door  lijdt.  Daarom  wil  paulus,  dat  Christenen  elkander  in  't  geheel  niet 
voor  de  r^bank  trekken,  en  vraagt,  —  wat  hij  nog  wel  honderd  maal  vragen  mogt,  omdat 
de  menschen  er  zoo  slecht  aan  willen : —  //  Waarom  lijdt  gij  niet  liever  onregt?^^  (1  JTor.  VI :  7.) 
En  al  is  't  uit  een  lager  oogpunt ,  dat  der  praktische  en  in  den  grond  wel  wat  zelfzuchtige 
levenswijsheid ,  de  wijze  salomo  waarschuwde  ook  al  {Spr.  XXV  :  8) :  Vaar  niet  haastelijk 
voortom  te  twisten,  (Ga  niet  te  spoedig  met  uV  tegenstander  naar  de  gerigts- 
plaats,)  opdat  niet  misschien  aan  H  eind,  wanneer  uw  nanste  u  beschaamd  doet  staan 
(of  smadelijk  bejegent) ,  gij  tets  doet ,  dat  u  berouwen  zou. 

Ook  de  wijze  les  van  jezus  is  op  ons  eigen  belang  gegrond ,  waar  toch  ook  het  meeren- 
deel  der  menschen  het  gevoeligst  voor  is ;  en  voor  menschen  gaf  jezüs  zijne  moraal ,  niet 
voor  engelen.  Bij  bet  beeld ,  dat  hij  ons  schetst,  moeten  wij  ons  eene  oostersche  rcgtbank 
denken,  vrq  wat  eenvoudiger  dan  de  onze.  Gteen  omslag  van  regtsgeleerde  vormen,  maar 
eenvoudig,  althans  voor  dagelijksche  geschillen  en  geldzaken,  een  enkele  r^er  of  Khadi 
in  iedere  plaats,  die   naar  oude  en  onveranderlijke  volkswetten,  dikwijls  ook    alleen  naar 
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gebruik  of  herkomst ,  vounis  velt.  Eiken  morgen  vroeg  zit  hij ,  met  zijne  geregtsdienaars , 
in  de  deur  of  onder  de  gaanderij.  Partijen  komen  voor  hem^  en  bepleiten  zelve  hunne 
zaak.  De  getuigen  worden  gehoord ,  het  vonnis  geveld  en  door  de  ger^tsdienaars  1)  uit- 
gevoerd.    Alles  in  een  enkel  morgenuur  I 

JTees  haaêtelijk  welgezind  jegens  uwe  wederpartij ,  —  zegt  jezus  :  —  terwijl  gij  nog  mei 
hem  op  den  weg,  op  weg  naar  den  regter^  zijt,  2)  Naar  het  volgende  is  hier  sprake  van 
eene  schuldvordering.  Heeft  iemand  die  i^en  u,  en  sleept  hij  u  (naar  zijn  r^t  als  schuld- 
eischer,  zoo  als  wij  reeds  zagen,)  naar  de  regtbank,  haast  u,  wees  welwillend  en  vrien- 
delijk ,  zoek  ^t  met  hem  af  te  maken  op  w^.  Doe  al  uw  best ,  om  van  hem  loê  te  komen , 
schrijft  LUKAS ,  en  roept  ons  zoo  doende  nog  levendiger  het  beeld  voor  den  geest  van  den 
schuldenaar,  dien  wij  in  eene  vroegere  Gelijkenis  bij  de  keel  grijpen  en  naar  den  regter 
slepen  zagen.  Doe,  wat  gij  kunt:  betaal,  beloof,  smeek  en  bid!  3)  ledere  schrede  brengt 
u  nader  tot  den  regter.  Zijt  gij  eens  dtór,  dan  levert  uw  tegenstander  u  den  regter  uit; 
en  vindt  deze  den  eisch  gegrond,  dan  zijt  gij  verloren.  Misschien  rekent  gij  nu  anders, 
en  mogelijk  zelfs  beter;  gij  zijt  in  uw  eigen  oog  weinig  of  niets  schuldig;  maar  de  uit- 
spraak des  regters  is  onherroepelijk  en  zonder  hooger  beroep.  De  regter,  vindt  hij  den 
eisch  gegrond ,  gee/t  u  den  geregtsdienaar ,  en  deze  den  kerkermeester  4)  over.  Al  zoudt 
gij  zelf  nu  wel  anders  willen,  het  regt  moet  zijn'  loop  hebben.  En  zijt  gij  eens  voor 
schuld  gegijzeld,  gij  komt  zoo  spoedig  niet  vrij.  Voorwaar  ik  zeg  u ,  —  spreekt  de  Heiland 
met  zijne  plegtigste  verzekering:  —  gij  zult  daar  geenszins  uit  komen,  tot  dat  gij  den 
laatsten  penning  zult  betaald  hebben.  En  zult  gij  dien  kunnen  betalen?  Zult  gij  misschien 
niet  uw  leven  in  de  gevangenis  moeten  doorbrengen?  —  Om  kracht  aan  deze  vraag  te  geven, 
gebruikt  jezus  ,  voor  den  laatsten  penning ,  niet  het  woord  d  e  n  a  r  i  e ,  dat  wij  nu  reeds 
meer  malen  ontmoetten,   maar  een  veel  kleinere  koperen  munt,  de   qu  ad  rans,  die  met 


1)  Ver  Gerichtsdiener  gehort  tur  Darstellung  de»  gerichtlichen  Acte»,  und  wtr  damÜ  gemeint  sei,  er  heli  l 
<iiMXIII:41,  42.  heijeb.  Het  is  waar,  dat  daór  en  elders  de  Engelen  uitvoerders  zijn  van  het  Messi* 
aansche  gerigt    Of  echter  de  Heer  er  hier  op  doelt,  is  eene  andere  vraag. 

3)  RosEN MULLER  haalt  hier  de  Komeinsche  gebruiken  aan,  als  toen  ook  in  Palestina  in  zwang. 
In  't  algemeen  zal  dit  wel  waar  zijn,  gelijk  wij  aan  het  eollum  iorgueie  vroeger  gezien  hebben;  maar 
de  dagelijksohe  regtspraak  was  toch  nog  in  Israëlitische  handen.  Op  dit  beeld  van  een'  oosterschen 
Regter  komen  wij  bij  eene  latere  Gelijkenis  terug.  Luka^  gebruikt  hier  eerst  het  algcmeene  woord 
overheid  {ctQ/fav),  maar  verklaart  dit  later  door  regter  {^gttiis)»  Liohtfoot  stelt  den  laatsten  boven 
den  eersten,  maar  zonder  genoegzamen  grond,  gelijk  hij  OTer  't  geheel  de  spitsvondige  onderscheidingen 
van  latere  Rabbijnen  wel  eens  te  veel  op  de  eenvoudiger  zedea  van  jezos'  tijd  toepast. 

3)  Prioaeus  haalt  uit  het  Romeinsche  regt  aan :  Qui  in  jus  voeatus  est ,  dimitiekdus  est ,  —  si  dum 
in  jus  venerii ,  de  re  transactum  fuerit. 

4)  Terwijl  bij  matthbüs  een  dienaar  [vn^i^exiiQ)  op  last  van  den  regter,  den  schuldenaar  naar  de 
gevangenis  brengt,  levert  bij  lükas  de  regter  hem  over  aan  den  nqauKaq  of  geregtelijken  uit- 
winner,  naar  een  ambt  van  dien  naam,  dat  te  Athene,  althans  voor  boeten  en  belastingen,  bestond. 
De  vertaling  geregtsdienaar  (harting  enz.)  is  dus  voor  het  laatste  woord  watflaauw,  en  de  gelijk- 
stelling met  de  pijnigers  (grotiüs)  wat  te  sterk.  Eer  zou  ik  de  fiaaapiatat  besohoawen  als  in  'dienst 
Tan  den  nqauxnq,  en  allen  gezamenlijk  als  het  personeel  van  die  gevangenis ,  die  bepaaldelijk  tot  gijze- 
ling diende.  Wat  het  overleveren  aan  de  dienaren  aangaat,  h.  de  oboot  haalt  uit  abistidbs  aan: 
•De  redenaar  (aanklager)  stelt  de  schuld  aan  't  licht,  en  geeft  den  schuldige  den  regter  over.  Deze, 
nadat  hij  't  heeft  aangehoord  en  er  kennis  van  genomen,  levert  hem  aan  de  geregtsdicnaars  over,*' 
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onze  oude    duit  nagenoeg  over  een  komt;  ja!  bij    lukas  is  't  een  lepton,  die  nog   de 
helft  ligter  wec^,  en  het  kleinste  muntstuk  der  oudheid  was.   1) 


Tot  zoo  ver  de  letterlijke  zin  der  woorden.  Ijazen  wij  ze ,  zoo  als  zij  hier  staan,  zonder 
dat  er  eenige  nadere  uitleg  aan  is  toegevoegd ,  in  de  Spreuken  van  Salomo  ,  wij  zouden  er 
niet  meer  in  zoeken  dan  de  woorden  zeggen ,  en  het  ware ,  bij  voorkomende  gelegenheid , 
eene  goede  les  van  levenswijsheid.  Maar  jezijs  kwam  niet,  om  lessen  te  geven  voor  r^ts- 
zaken.  Toen  eens  iemand  hem  betrekken  wilde  in  eenen  twist,  dien  hij  met  zijn'  broeder 
over  eene  erfenis  had,  vro^  hij  (in  dit  zelfde  Hoofdstuk  van  lukas,  vs,  14,)  met  diepe 
verontwaardiging :  uMensch  !  wie  heeft  mij  tot  een'  regt^  of  scheidsman  over  u  lieden  gesteld?''  — 
En  al  heeft  jezus  geen'  naderen  uitleg  bij  deze  Gelijkenis  gevoed ,  —  of  liever ,  niet  eens 
aangewezen ,  dat  het  eene  Gelijkenis  is ,  2)  —  zijn  ernstig  Ik  zegge  u ,  zelfs  bij  mattheüs 
versterkt  door  het  pl^ig  Amen  (Voorwaar),  doet  ons  toch  reeds  terstond  vermoeden, 
dat  eene  hoogere  bedoeling  hier  achter  schuilt. 

En  letten  wij  nu  op  den  zamenhang.  Bij  mattheüs  kennen  vrij  dien  reeds.  Het  beeld 
behoort  tot  die  schoone  tegenstellingen  van  jezus'  leer  t^enover  '£  geen  van  de  otiden 
(eigenlijk  den  ouden)  gezegd  is;  dat  is:  de  regtzinnige  Babbijnsche  leer,  en  niet  het 
Oude  Verbond  of  de  Mozaïsche  wet ,  waar  jezus  nooit  mede  in  strijd  komt.  Tegenover  de 
strafbaarheid  van  den  moord  als  daad,  gelijk  die  in  de  Babbijnsche  scholen  naar  de 
wet  geleerd  werd ,  stelt  jezus  die  van  haat  en  drift,  strafbaar  tot  in  het  helsche  vuur  of 
de  Gehenna  van  het  Godsgerigt.  Hiermede  is  jezüs  reeds  van  de  aardsche  r^tbank  tot 
de  hemel sche  overgegaan  ,  en  vervolgt  nu  het  zelfde  denkbeeld,  eerst  met  den  Tempelgang, 
daarna  met  den  Gang  naar  den  Regter.  Mij  dunkt ,  't  kan  niet  anders ,  of  hier  wordt  van 
den  hemelschen  Eegter ,  onder  het  beeld  van  den  aardschen ,  gesproken ,  en  de  zwaarste 
straf  is  hier,  even  als  vs.  80,  het  slot  der  tegenstelling.  Op  den  zamenhang  bij  lukas 
zou  ik  minder  bouwen ,  daar  wij  in  het  Twaalfde  Hoofdstuk  van  zijn  Evangelie  eene 
spreukverzameling  vinden,  van  onderscheiden  kanten  bij  een  gebragt.  8)  Jezus  heeft  daar 
aan  't  slot  het  woord  tot  de  scharen ;  en  bestraft  hunne  huichelarij  en  hunne  kortzigtig- 
heid ,  waardoor  zij  het  aanschijn  van  aarde  en  hemel  wel  wisten  te  beoordeelen ,  om  bran- 


1)    Zie  over  deze  en  andere  kleine  munten,  het  aangeteekeode  Blz.  101. 

3)  Salmeron  gaat  uit  van  het  denkbeeld,  dat  jbzus  eerst  Matth,  XIII  in  Gelijkenissen  begint  te 
leeren ,  maar  erkent  toch  ook  het  zinnebeeldige  van  deze  en  andere  spreuken  der  bergrede ,  zeggende : 
SufU  aliae  similiiufiinet  quaedam ,  etn  parabolis  non  dtuimiUi,  ut  ülud  apwd  Mattheüm :  Esto  consentiens 
adversario  eaet. 

3)  Stieb,  die  overal  zamenhang  weet  te  vinden,  meent,  dat  bij  lukas  de  vermaning  een  meer 
algemeen  en  geestelijk  karakter  verkrijgt,  en  de  wederpartij  d&ér  de  wet  is,  mozbs,  die  ons  aan- 
klaagt. Daardoor  worden  dan  deze  verzen  (in  zijn  oog  althans)  een  beter  slot  der  geheele  rede  H.  XI i.  — 
Dit  ten  dienste  van  hen«  die  met  smsR  lust  hebben,  om  diepten  te  zoeken,  waar  zij  niet  zijn;  en  die 
gelooven  kunnen ,  dat  een  latere  verzamelaar  van  jezus'  spreuken ,  zoo  als  toch  ongetwijfeld  lükas  was , 
zijne  redenen  in  haren  zamenhang  met  volkomen  juistheid  (stenographisch)  heeft  opgeteekend. 

n.  61 
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dende  hette  of  overvloedigen  slagregen  te  voorspellen,  maarniet  de  teekenen  des  tij  ds. 
Hierop  volgt  nu :  En  waarom  oordeelt  gij  ook  van  u  zelven  niet ,  het  geen  regt  is  ?  Of 
//Waarom  ook  oordeelt  gij  't  regt  niet  uit  u  zelve,  zouder  dat  het  u  gestadig 
vooi^houden  en  uitgelegd  moet  worden?"  Want  als  gij  met  uwe  wederpartij  heen  gaat 
naar  de  overheid,  doe  uw  best,  om  van  hem  af  te  komen  1)  op  den  weg,  opdat  hij  mis- 
schien u  niet  voor  den  regter  trekke,  meê  slepe  naar  de  regtbank.  2)  Zoo  veel  zien  wij 
hier,  dat  ook  lükas  schijnt  gedacht  te  hebben  aan  de  regtvaardigheid,  de  billijk- 
heid en  vreedzaamheid ,  die  ons  in  den  omgang  met  menschen  betaamt ,  en  waarvan  wij 
voor  de  regtbank  des  AUerhoogsten  rekenschap  zullen  moeten  afleggen.  De  ernstige  tee- 
kenen des  tijds,  waarvan  jezds  gesproken  had,  schenen  reeds  zijnen  tijdgenooten  toe  te 
roepen,  wat  later  een  apostel   schreef:  vDe  Regter  staat  voor  de  deur /" 

Op  weg  naar  den  Regter:  —  dit  is  eene  eenvoudige  en  toch  treffende  voorstelling 
van  het  menschelijke  leven.  Dat  leven  wordt  zoo  verschillend  beschouwd  en  gebruikt. 
Velen  is  *t  een  gestadig  vreugdemaal,  maar  dat  toch  ten  laatste  walgt,  en  waarvan  het 
zoo  vurig  begeerde  genot  weg  zinkt  in  het  graf.  Voor  anderen  is  't  een  zware  arbeid  , 
waarvan  zij  zwoegen  en  zweeten,  tot  zij  rusten  in  het  stof  des  doods.  Den  een  is  't  leven 
een  spel,  den  ander  eene  gestadige  bekommernis;  dezen  enkel  liefde,  en  genen  enkel  haat. 
Maar  naar  de  voorstelling  van  het  Evangelie,  zoo  elders  als  hier,  is  ons  levenspad  ffie  weg 
naar  den  Regter."  Want  van  het  begin  tot  het  einde  schetst  jbzus  ons  tweeërlei  leven  en 
tweeërlei  wereld  (Deze  en  de  toekomende  eeuw):  hier  de  beproeving  en  dddr  de  ver- 
gelding ,  hier  de  heerschappij  der  zonde ,  en  ginds  de  overwinning  des  gerigts.  Ja !  dat  is , 
en  wordt  steeds  duidelijker ,  de  voorstelling  van  geheel  de  Heilige  Schrift ,  van  waar  de 
Prediker  schrijft :  Zee/  naar  den  lust  uwes  harten,  o  jongeling!  maar  bedenk,  dat  gij  om 
al  deze  dingen  komt  in  H  gerigt ;  —  tot  waar  paulus  nog  eens  herhaalt :  Wij  allen  zullen 
geopenbaard  worden  voor  den  regterstoel  van  chkistüs,  om  weg  te  dragen ,  wat  in  't  lig- 
chaam  geschied  is ,  het  zij  goed ,  het  zij  kwaad. 

Is  de  eindelijke  toekomst  naar  het  Evangelie  het  groote  Messiaansche  wereldgerigt,  zoo  is 
ons  leven  de  weg  derwaarts,  en  iedere  voetstap  brengt  on8  daar  nader  bij.  En  niet  alleen ,  dat 
de  Regter,  die  voor  de  deur  staat,  over  ons  oordeelt,  hij  zal  ook  tusschen  ons 
oordeelen.  Wij  zijn  op  weg  met  elkander,  gij  en  uwe  wederpartij,  en  zijne  aanklagt  zal 
ons  voor  den  regterstoel  vergezellen ,  als  wij  vooraf  niet  ons  verzoenen  op  den  weg.  Hoe 
die  uitspraak  zijn  zal ,  wie  zal  't  voorspellen  ?  Misschien  ziet  onze  vijand  in  een  verkeerd 
licht,  wat  wij  hem  misdeden  :  vergroot  en  overdreven;  maar  misschien  ook  zien  wij  even 
partijdig ,  verkleinen  of  vergeten  wij ,  het  geen  wij  hem  hebben  misdaan.     Heden  zijn  wij 


1)  De  oitdrukking  dog  iqynalav  dnf^lldx&at  dn*  ctvrov  heeft  iets  sohilderaohtigs,  dat  ik  zoo  goed 
mogelijk  in  bovenstaande  vertaling  heb  zoeken  terug  te  geven.  Gbotiüs  noemt  de  eerste  woorden  een 
Latinismus  {da  operam), 

2)  LuKAS  heeft  hier  bet  krachtiger  woord  xataavqfi,  even  als  hij  van  saülus'  vervolging  (Bani, 
VIII  :  3)  en  later  van  die  der  ongeloovige  Joden  {Hand.  XIV:  19;  XVII :  6)  av(^t>y  gebruikt.  In  deze 
(regtskundige)  beteek enis  komt  het  woord  alleen  bij  dien  Ëvangelbt  voor. 
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nog  op  weg.  Morgen  misschien  ,  althans  te  zamen ,  niet  meer.  't  Zal  ons  toch  zwaar 
genoeg  zijn  voor  't  hooge  godsgerigi.  Wat  zou  't  ons  baten,  dat  ook  onze  wederpartij 
dddr  schuld  had  ?  Haaêt  u  —  dit  is  veiliger :  —  verzoen  u  met  uwen  broeder ,  zoek  bij  tijds 
af  ie   komen  van  den  lastigen  schuldeischer ,  1)    die   u  vergezelt    tot  voor  den  troon  van 

God Een  vijand  verzoend  is  een  aanklager  minder  voor  den  eeuwigen  Regter.     Te  regt 

schreef  reeds  jszus  sirach,  aan  het  slot  der  vermaning,  die  wij  bij  den  Onbarmhartigen 
IHensiknecU  aanhaalden  (XXVIII :  6«) :  Gedenk  aan  uw  uiterste ,  en  houd  op ,  vijandschap 
te  plegen. 

Nog  eens  komen  wij  terug  op  dien  laatsten  penning ,  waar  reeds  de  kerkvaders  de 
eeuwigheid  der  straf  uit  bewezen ,  en  die  —  gansch  en  al  tegen  de  bedoeling  in  —  later 
in  de  Katholijke  kerk  op  het  vagevuur  werd  toegepast.  %)  Toen  ik ,  zelf  nog  jong  zijnde , 
een'  pastoor  de  kinderen  hoorde  inprenten,  dat  //Onze  Lieve  Heer  tot  een'  duit  toe  wil  afbe- 
taald worden ,"  ging  ik  bedroefd  en  verbaasd  naar  huis  terog  ,  en  vroeg  mij  zelven  af, 
hoe  men  dit  toch  met  mogelijkheid  uit  het  Evangelie  heeft  kunnen  afleiden.  De  verloren 
zoon ,  de  zondares  ,  de  misdadiger  aan  't  kruis ,  betalende  tot  den  laatsten  penning !  Toch 
hebben  ook  de  oude  protestanten  zich  van  dit  denkbeeld  eener  geheele  voldoening,  —  al  is 
't  dan  ook  alleen  door  de  verdiensten  van  cheistüs,  en  niet  door  de  genademiddelen  der 
verlatene  Roomsche  kerk,  —  niet  kunnen  los  maken.  Hieruit  volgde,  dat  voor  de  onge- 
loovigen  de  volkamene  en  uit  den  aard  der  zonde  eindelooze  voldoening,  in  't  vreeselijkst 
strafgerigt,  van  volle  kracht  bleef.  Ik  wil  niet  ontkennen,  dat  de  voorstelling  van  een 
eeuwig  en  onherstelbaar  verderf  overal  op  den  achtergrond  van  het  Evangelie  staat.  Wij 
overreden  de  menschen,  schreef  daarom  paulüs  (naarde  gewone  vertaling:  bewegen  hen 
tot  geloof),  wetende  den  schrik  des  Heer  en.  Maar  uit  deze  en  vele  andere  plaatsen  blijkt 
duidelijk ,  dat  dit  ter  waarschuwing  gezegd  wordt ,  en  niet  als  eene  geheele  afrekening  of 
schuldbetaling  voorgesteld.  Ons  verderfis  Gode  geen  voordeel,  maar  zou  alleen 't  natuur- 
lijk gevolg  van  onze  diepe  zedelijke  verdorvenheid  zijn. 

//Maar  staat  er  dan  toch  niet ,  hier  zoo  wel  als  in  de  Parabel  van  den  Onbarmhartigen 
Dienstknecht ,  dat   in    de    gevangenis   de    laatste  penning    zal  moeten  betaald  worden ,  of 


1)  Tertdllianus  ziet  in  deze  tegenpartij  den  daivei,  athj^nasius  het  vleesch  of  wel  het  ge- 
weten; ACOusTiNUS,  ANSELMUs  en  BEDA  God  of  Gods  wet.  Te  regt  voegt  cobdebius  er  bij:  »ed 
haee  magie  tnyitica  videntur  quam  literaria,  Hei  behoort  tot  H  oratorisch  gebruik  der  Parabelen ,  waarbij 
de  kerkvaders  den  gezonden  zin  geweld  aandoen,  en  niet  zelden,  gelijk  hier  athanasids,  zich  zelve 
tegenspreken.  Hieronymus  daarentegen  is  ook  hier  zuiver  exegeet ,  en  verdient  nc^  wel  eens  te  worden 
nagelezen.  —  Om  den  Satan  toch  niet  buiten  het  Godsgerigt  te  laten,  ziet  stiek  hem  in  den  vnrjqétiji 
bij  mattheüs,  en  noemt  dit  enkelvoud  ein  tirfer  JVi/tk ,  nur  so  im  Vorbeigehn  gegeben.  Natuurlijk  is 
hij  dus  ook  de  Tr^xrco^  bij  lukas  ,  het  hoofd  der  fiaaapiaial.  Maar  men  behoeft  nog  het  aanzijn  van 
booze  geesten  niet  stout  weg  te  loochenen,  om  hun  het  genoegen  te  misgunnen,  van  de  pijnigers 
der  verdoemden  te  zijn.  Dit  middeleeuwsche  denkbeeld  komt  niet  voor  rekening  van  Jtzvs  en  zijne 
apostelen. 

2)  Ik  vind  echter  die  toepassing  bij  de  beste  Jezuïtische  uitleggers,  salmebon  en  maldonatis,  niet; 
en  even  min  bij  ambeosius,  op  wien  toch  cordbbiüs  zich  beroept,  als  hij  schrijft:  Jd  purga/o/inm 
inclinnt  particuta  donec. 
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anderd  aan  die  gevaDgeiiis  geen  einde  komen?"  —  Het  laatste  staat  er  niet;  en  het  eerste, 
een  spreekwoordelijk  gezegde ,  duidt  alleen  aan ,  dat  het  regt  zijn'  vollen  eisch  hebben  zal , 
dat  er  geen  genade  of  ontferming  meer  zal  gebruikt  worden,  zelfs  voor  den  laatsteu 
quadrans  of  lepton  niet.  1)  Hij,  die  hier  voor  zijn'  schuldenaar  (zoo  als  in  de  eerste 
Gelijkenis)  hard  was,  of  (gelijk  in  deze)  jegens  zijnen  schuldeischer  onredelijk,  heeft  zelf 
die  aanspraak  op  ontferming  verbeurd.  Hij  wil  regt :  wel  nu ,  hem  zal  regt  geschieden ! 
«rDus  wordt  hier  dan  toch  de  eigenbaat,  de  berekening  van  gevaar  voor  ons  zelve,  tot 
het  beginsel  der  vergevensgezindheid  gesteld?  Konden  wij  er  geen  kwaad  meê,  gerust  zou- 
den wij  mogen  haten  en  ons  wreken.''....  Hei ,  mijn  lezer!  dat  zegt  jezus  niet.  Maar  dat 
hij  geen  Kantiaansche  deugd  predikt,  die  alleen  om  zich  zelve  wordt  beoefend  en  alle 
loon  veracht ,  dat  stemmen  wij  gaarne  toe.  Gaf  jezüs  zelf  het  voorbeeld  van  '1  hooger 
beginsel ,  dat  geene  berekening  is  maar  zelfverloochening ,  dat  in  't  bezit  van  den  schat 
in  den  hemel  den  prikkel  der  Gehenna  gemakkelijk  missen  kan,  —  anderen  kende  hij  te 
goed ,  om  niet  in  hunne  zinnelijkheid  zelve  een*  prikkel  tot  het  goede  te  zoeken.  Daar- 
door werd  JEZUS  de  volksleeraar   van  alle  eeuwen,   dat  een  kant  nooit  worden  kon. 

Gelukkig  dan,  voor  wien  iedere  Tempelgang  een  w^  des  vredes  is  en  der  ger^tig- 
heid;  maar  dubbel  gelukkig,  wie 't  geheele  leven  een  blijmoedige  Gang  naar  den 
Ecg  ter  is,  en  die  van  deze  aarde,  door  de  distels  en  doornen  van  twist  en  haat  zoo  rijk 
bezet ,  eens  in   vrede  henen  gaat ! 


1)  Ad  njtmmum  aolvere,  of  ad  ca  tremum  assem /\s  *t  Latgnsche  spreekwoord.  Chbysostomus  zeide  reeds 
xovtéan  difjvBxuis^  en  leidde  er  dus  de  eeuwigheid  der  straf  uit  af;  minder  stellig  augüstinus  (*over 
de  Bergrede*')  Miror  si  non  eam  significat  poenata ,  quae  voeatur  aeierna.  Onder  de  nieuwere  uitleggers , 
wijkt  bij  voorbeeld  de  scherpzinnige  ünger  hiervan  af,  schrijvende  :  Non  aeiernilas  ^ed  nequUas  poenae 
perlinet  ad  collationem  ipsam. 
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DE    BLINDE    LEIDSMAN. 


Matth.  XV  :  14*.  Luk.  VI  :  89*. 

Indien  nu  de  blinde  den  blinde  leidt  ^  zoo        Kan  ook  wel  een  blinde  eenen  blinde  op 
zullen  zij  beide  in  de  gracht  vallen.  den  weg  leiden?    Zullen  zij  niet  beide  in 

de  gracht  vallen  ? 

Luk  AS  heeft  dit  bekende  beeld  onder  zijne  fragmenten  uit  de  Bergrede,  waarbij  hij  zeker 
de  oorspronkelijke  spreukverzameling  van  mattheüs  (de  veel  besprokene  Logid)  niet  heeft 
gebruikt,  maar  die  op  eene  andere  wijze  tot  hem  gekomen  zijn.  Dat  wij  hier  weder,  zoo 
als  meennalen  in  het  derde  Evangelie,  losse  spreuken  aantreffen,  die  de  Evangelist  niet 
beter  wist  te  plaatsen ,  zien  wij  reeds  uit  de  korte  inleiding  (vs.  39«) :  Ik  hij  zeide  tol  ken 
eene  Gelijkenis,  Als  parabolische  voorstelling  vond  hij  het  dus  door  de  overlevering  be* 
waard,  maar  de  gelegenheid,  waarbij  zij  werd  uitgesproken,  was  in  zijne  bronnen  verloren 
gegaan.  Zien  wij  echter  op  het  onmiddellijk  volgende :  Be  discipel  is  niet  boven  zijnen 
Meester,  dan  kan  het  zinnebeeld,  ook  in  het  berigt,  dat  luk  as  volgde,  wel  tot  den  strijd 
met  de  Farizeën  behoord  hebben. 

En  daarin  is  het  dan  ook  volgens  mattheüs  te  huis.  Bij  hem  is  de  zamenhang  niet 
duister.     Ook  markus  heeft  dien ,  maar  zonder  ons  zinnebeeld. 

Het  is  in  het  midden  van  jezus^  werkzaamheid  en  onder  steeds  aangroeijenden  toeloop  van 
het  volk,  terwijl  meer  en  meer  de  Farizeesche  partij  hem  met  argwaan  bespiedt.  Beide  Evan- 
gelisten zeggen,  dat  zij  zich  tot  hem  vervoegden,  —  maar  afgezonderd  van  de  schare,  als 
altoos ,  —  en  wel  dit  maal  onder  aanvoering  van  eenigen  hunner  Schriftgeleerden ,  daartoe 
opzettelijk  gekomen  van  Jeruzalem,  1)     De  verhouding  van  jbzus   tot  deze  magtige  partij 


1)  MATTnEüs  schrijft:  Toxb  (terwijl  hij  het  land  Geunesaret  omging)  nqoaeQXOt^tai'  t«  */7<fov  oi 
osfó  */B^oaoXiffA»p  Y^afAfkuxelg  uaX  (pag^aaioi.  Dit  heette  vroeger  eene  Uendiadii ,  voor  ^Farizeesche 
Schriftgeleerden."  Ik  heb  nooit  voor  die  rhetorische  figuur  veel  geloof  gehad.  Men  hecht  ook  veel  te  veel 
het  denkbeeld  van  leeraar  aan  dat  van  Farizecr.  't  !s  er  even  min  onafscheidelijk  aan  verbonden .  als 
aan  ons  orthodox.  Eene  partij  is  nog  geen  stand.  Mabki's  heeft  ook  hier,  als  meer  malen, 
eene  fijnere  teekcning :  Kal  avrd/orra*  n^óg  avtop  oi  tpa(^^aaio^  uaX  t^pag  tu>r  y^/Afiatitop  aX&oPtêg 
«ff ö  ^XBQoaoXiikuiv,  De  Farizeën  schoolden  zamen ,  en  aan  hun  hoofd  stelden  zich  schriftgeleerden  van 
hunne  partij ,  gekomen  van  Jet  ittalem ,  als  den  gewijden  zetel  der  Farizeesche  scholen. 
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was  dus  al  meer  en  meer  gespanneD.  Zij  luisterden  goed^  maar  alleen  om  te  hooren ,  of 
hij  wel  van  de  hunnen ,  wel  naar  den  regel  van  het  strengste  Babbinisme  r^zinnig  was. 
Al  die  spreuken  en  lessen^  nu  jal  dat  was  wèl  voor  het  domme  volk^  maar  't  was  het  fijne 
der  wet  niet.  Zij  zagen  scherp  toe,  maar  niet  naar  zijn  karakter  en  zijne  daden ^  reel  meer 
naar  de  uiterlijke  vormen  van  het  leven.  Zij  hebben  d^  althans  iets  op  aan  te  merken. 
Ze  zagen  jbzus'  discipelen  brood  eten ,  —  o  gruwel !  —  zonder  eerst  de  handen  te  wasscheii. 
Het  spreekt  wel  van  zelf ,  dat  hier  van  geene  zindelijkheid  of  onreinheid  sprake  is ,  maar 
van  eene  godsdienstige  handeling,  zoo  als  die  nog  b^  de  Mahomedanen  en  andere  Ooster- 
lingen in  gebruik  is.  Mabküs  weidt  er  over  uit  voor  zijne  Bomeinsche  lezers.  Zoo  waren 
de  inzetÜTègen  der  ouden,  't  Stond  wel  in  de  wet  van  mozes  niet ,  maar  de  stichters  der 
Babbijnsche  scholen  hadden  het,  als  reene  omtuining  rondom  de  wet/'  zoo  als  de  Talmud 
zegt,  er  bij  gevo^.  Men  kon  immers  niet  weten,  hoe,  nog  in  de  laatste  oogenblikken 
vA5r  het  eten ,  door  aanraking  van  een  onrein  of  dood  insekt,  de  handen  bezoedeld  waren ! 
fWaaiom  wijken  dan  uwe  discipelen  van  die  inzetting  d^r  r^tzinnige  vaderen  af?" 

Maar  jbzus  eert  of  ontziet  die  inzettingen  en  overleveringen  der  ouden  nooit.  Hij  toont 
ook  thans  in  een  voorbeeld  aan ,  hoe  zij  soms  de  wet  Gods  zelve  daardoor  overtreden  en  te 
niet  doen ,  krachteloos  maken  door  hunne  uitvlugteu  en  sophismen.  En  nu,  terstond  na 
dit  gesprek ,  roept  hij  de  schare  tot  zich ,  en  leert :  it Hoort  mij  allen ,  en  verstaal!  Het 
geen  den  mond  ingooi ,  ontreinigt  den  m^ensch  niet;  maar  H  geen  den  mond  uUgaaé ,  dat 
ontreinigt  den  meneclL  Zoo  iemand  ooren  heeft  om  te  hooren  ^  die  hoore  /"  —  En  de  schare 
verlatende ,  ging  hij  naar  huis. 

Bit  gezegde  was  eene  raadselspreuk,  eene  paradox  voor  de  Joden,  aan  de  uiterlijke  be- 
palingen van  rein  en  onrein,  en  niet  aan  dieper  nadenken  gewoon.  Matthbüs  en  markus 
noemen  het  daarom  eene  Parabel,  dat  hier  beteekent  een  geheimzinnig  gez^e,  1)  anders 
bedoeld,  dan  het  letterlijk  was  uitgesproken:  want  de  spijs,  weer  uit  den  mond  uitgeworpen, 
kon  toch  niet  gemeend  zijn.  Voor  onzen  lezer  zal  de  verklaring  nu  wel  niet  meer  noodig  zijn : 
anders  kan  hij  ze  in  de  volgende  verzen ,  als  de  discipelen  in  huis  er  naar  vragen,  van  /bzds 
zelf  hooren.  Nu  hebben  wij  alleen  te  doen  met  eene  andere  vraag  van  jszus'  leerlingen ,  die 
deze  nog  vooraf  gaat:  ff  Weet  gij  wel,  dat  de  Farizeën ,  deze  rede  hoorende,  zijn  geërgerd  ge- 
weest?^*—  Men  moet  bij  deze  vraag  niet  vergeten,  dat  de  discipelen  nog  gansch  niet  vrij 
zijn  van  de  vooroordeelen  eener  streng  Joodsche  opvoeding.  Al  nemen  zij  gaarne  de  woorden 
van  den  Meester  aan,  zoo  ver  zij  die  nog  begrijpen,  zij  kunnen  toch  niet  nalaten,  die  man- 
nen naar  de  oogen  te  zien,  die  bij  't  Joodsche  volk  golden  voor  toonbeelden  van  regtvaardig- 
heid.  In  hun  oog ,  in  hunne  trekken  hebben  zij  de  ergernis  gelezen ,  of  misschien  er  reeds 
over  hooren  mompelen.  Zou  jezus  't  wel  weten ,  het  ook  wel  hebben  opgemerkt  ?  In  deze 
vraag  ligt  dus  eene  zijdelingsche  waarschuwing:  «rWees  toch  wat  voorzigtiger ,  Meester! 
Wij  krijgen  zoo  doende  geheel  de  Farizeesche  partij  t^en  ons."  —  En  hierop  slaat  nu  jezus' 


I)  Het  Etyit^ologicum  Magnum  (bij  meueb  aangeha^d)  noemt  nagafioX^  een  alPiYfuttad^g  lófog , 
S  nolXol  Xifovat  (^'r^/ia,  raadsel,  omdat  het  een'  verborgen'  zin  heeft,  die  niet  terstond*  uit, de 
letterlijke  beteekcuis  der  woorden  is  op  te  maken. 
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antwoord :  »Alle  plaiUe,  die  mijn  Hemehche  Vader  niet  geplünt  heeft,  —  ook  hunne  over- 
leveringen en  inzettingen ,  —  zal  en  moet  uitgeroeid  worden.  Laat  ze  dus  tsaren  f  Stoor  n 
aan  hunne  goed-  of  afkeuring  niet.  Zij  zijn  blinde  leidêlieden  der  blinden.  Indien  nu  de 
blinde  den  blinde  leidt ,  zoo  zullen  zij  beide  in  de  gracht  vallen" 

Op  deze  vertaling  heb  ik  reeds  dadelijk  iets  aan  te  merken.  Onze  vaderen  maakten 
zoo  vele  grachten,  dat  zij  er  hier  ook  een  gemaakt  hebben,  die  er  slecht  te  pas  kwam, 
In  eene  echte  Hollandsche  stad  is  't  geene  zeldzaamheid,  dat  iemand,  die  niet  goed  ziet 
of  in  mist  en  duisternis  voort  gaat,  in  gracht  of  vaart  of  haven  valt;  maar  zulke  graven 
kanalen  kennen  de  oostersche  steden  niet.  Men  moet  dus  liever  het  tooneel  daar  buiten 
stellen,  en  dan  beteekent  het  woord  eene  groeve  of  kuil.  Aan  een  cisterne  of  regen- 
bak ,  gelijk  MBiJEE  wil ,  zou  ik  hier  het  minst  denken.  Het  woord  wijst  ons  eer  op  iets , 
dat  de  natuur  zelve  heeft  daar  gesteld.  1)  En  hebben  wij  een  Oostersch  landschap  hel- 
der voor  oogen ,  zoo  kunnen  wij  dit  gemakkelijk  aanwijzen.  De  wegen ,  soms.  reeds  ter- 
stond buiten  de  poort  der  steden,  voeren  er  door  woeste  streken,  met  rotsen  en  steenen 
afgewisseld  ,  of  waar  het  harde ,  geelachtige  zand  door  winterstroomen  is  uitgehold ,  hier 
en  daar  ook  wel  steen  of  klei  uitgegraven.  In  zulke  guilen  of  gaten  kon  men  ligt  neder 
storten ,  wanneer  men  niet  goed  voor  de  voeten  zag.  Wie  in  berglanden ,  vooral  een  weinig 
van  den  grooten  w^  af,  door  de  duisternis  is  overvallen  ,  kent  dit  gevaar. 

En  wat  nu ,  als  de  blinde  den  blinde  leidt  ?  Dit  is  reeds  op  zich  zelf  eène  dwaasheid , 
maar  die  toch  nog  zoo  onnatuurlijk  niet  is.  Die  gedienstigheid  —  wij  zullen  het  ook  bij 
't  volgende  zinnebeeld  zien  —  wortelt  vaak  in  hoogmoed.  Hoe  zonderling  het  schijne ,  de 
mensch  beroemt  zich  gaarne  juist  op  dat  gene,  waarin  hij  't  minst  uitmunt.  Die  slecht 
ter  been  is,  beroemt  zich,  dat  hij  nog  wel  z66  ver  kan  gaan,  en  de  doove  schreeuwt  u 
toe,  dat  gij  zoo  niet  behoeft  te  schreeuwen.  Zoo  kon  ook  de  blinde,  die  nog  eene  sche- 
mering van  licht  ziet ,  zich  ligt  inbeelden ,  dat  hij  een'  anderen  blinde  wel  tot  leidsman 
strekken  kan ,  vooral  wanneer  hij  beter  dan  deze  den  weg  weet.  De  ander  vertrouwt  zich 
aan  hem  toe.  Zelf  kan  hij  nu  minder  tasten ,  en  den  grond  beproeven,  dan  hij  alleen  zou 
doen.  Zoo  sukkelen  zij  voort,  tot  de  weg  door  een  diepe  ravijn  doorsneden  wordt,  die  men 
zorgvuldig  mijden  moet.  De  voorste  stort  er  in  ,  en  sleept  hem,  dien  hij  ten  leidsman  strekte, 
mede.  Beiden  vallen  in  den  kuil ,  2)  niet  omdat  er  twee  blinden  te-zamen  reizen,  maar 
omdat  de  een  des  anders  gids  wilde  zijn.  Alléén  of  elk  op  zich  zelf  gaande,  hadden  zij  nog 
meer  kans  op   behoud  gehad ,  of  misschien  bij  een'  ziende  hulp  gevonden. 

«Laat  ze  varen :  zij  zijn  blinde  leidêlieden  der  blinden  /"     In  dit  woord  van  jbzus  hooren 


1)  Het  woord  fió&vvos  (of  fió&qos)  beteekent  iedere  diepe  plaats  in  't  veld ;  zóó  bij  voorbeeld  de  holte 
in  de  sneeuw,  door  het  smelten  met  vuur  uitgegroefd,  in  Xenophons  AnabasU,  In  het  N.T.  komt  't, 
bebaive  hier ,  ook  nog  voor  Matih.  XII :  11 ,  van  *t  schaap ,  dat  in  een*  kuil  valt  op  den  sabbatdag ,  en 
wanneer  het  op  zijn'  rug  gevallen  is,  zich  niet  weder  oprigten  en  tegen  de  steilte  opklimmen  kan. 

2)  Bij  de  Latijnen  is  in  Joveam  cadere  een  spreekwoordelijk  gezegde ,  maar  meer  van  #in  den  val 
loepen;"  bedrogen  of  gevangen  worden.  Zie  fbicaeos  en  anderen.  Bij  de  Grieken  schijnt  pó&vyog 
in  dien  zin  niet  voor  te  komen. 
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wij,  ik  zou  bijna  z^gen  zekere  bitterheid,  gelijk  nog  bij  den  regtschapen'  man  eene  edele 
verontwaardiging  opwekt  «rZij  verdienen  het  wat ,  die  ingebeelde  wijzen,  die  beoordeelaars 
en  bedillers,  dat  wij  aan  hen  ons  zouden  storen!'^  Op  den  zelfden  toon  klaagt  jesaja^  naar 
het  bekende  Hebreen wsche  beeld  van  den  wachttoren,  over  de  blinde  wacAéers  van  zijn  volk 
Israël.  (Jes.  LVT  :  10.)  —  Maar  even  zeer  hooreu  wij  in  jbzüs'  woorden  het  diepste  mede- 
lijden met  de  verdoolde  schare,  door  zulke  leidslieden  op  den  dwaalweg  gebragt.  Schapen, 
die  geen*  herder  hebben,  dat  is  elders  de  naam,  aan  de  schare  gegeven,  terwijl  jezus  met 
innerlijke  ontferming  over  hen  iewogen  wordt.  Want  hij  weet,  welk  eenen  afgrond  van 
ellende  zijn  volk  wordt  te  gemoet  gevoerd  door  zulke  verblinde  leidslieden,  in  wie  het,  als 
die  toch  de  wet  en  schrift  verstaan ,  een  maar  al  te  groot  vertrouwen  stelt.  1) 

Maar  daarom  juist  stelt  jezus  de  blindheid  van  beiden  op  de  schaal  der  zedelijkheid  niet 
gelijk.  Er  is  eene  blindheid  van  onkunde,  die  te  beklagen,  van  moedwil,  die  te  veroor- 
deelen  is.  Van  de  eerste  geldt  het  profetisch  woord ,  waarop  jezüs  zich  hij  den  aanvang 
van  zijn  werk  beroept :  Be  Heer  heeft  mij  geroepen ,  om  te  openen  de  blinde  oogen,  {Jeê. 
XLn  :  7;  Luk,  IV  :  19.)  JoHANNES  heeft  hieromtrent  bij  eene  andere  gelegenheid  eene  tref- 
fende uitspraak  van  den  Heer  bewaard.  Aan  't  eind  der  ontmoeting  met  den  blindgeboorne , 
na  zijne  genezing  en  de  ergernis  der  Parizeen,  z^  jezüs  :  ifik  ben  tot  een  oordeel  in  deze 
wereld  gekomen,  opdat  de  genen,  die  niet  zien,  zien  mogen,  en  die  zien,  blind  wordend*  — 
TM  nu,  —  zoo  vervolgt  de  Evangelist: — hoorden  toie  bij  hem  waren  uit  de  Parizeen,  en 
zeiden  tot  hem:  ft  Wij  zijn  toch  niet  blind?"  —  Zij  begrepen  dus  de  hoogere  beteekenis 
van  't  «f blind  zijn,"  en  wilden  dat  allerminst  zich  laten  aanleunen.  En  jezus  onderscheidt 
h«i  van  de  blinde  schare ,  blind  uit  onkunde :  v Indien  gij  werkelijk  blind  waart ,  zoo  zoudi 
gij  geene  zonde  hebben.  Maar  nu  zegt  gij:  u  Wij  zien  /*'  zoo  blijft  dan  uwe  zonde.**  —  En 
van  hier,  dat  jezus,  in  zijne  bekende  strafirede  tegen  de  Schriftgeleerden  enFarizeën,  over 
zoo  opzettelijke  verblinding  het  Wee!  uitspreekt:  9  Wee  u, — gij  blinde  leidslieden  t  die  de 
mug  uitzijgt  en  den  kemel  doorzwelgt.  {MaUh.  XXIII :  16  ,   24.) 

Och  of  ze  nog  niet  maar  al  te  veel  de  onkundige  schare  op  den  dwaalweg  hielpen,  die 
blinde  leidslieden   der  blinden,  die  z^gen  jrWij  zien!"  2)  —  Het  is  een  zoo  stree- 


1)  Wem  setnerseiis  die  Erkenniniss  der  g'óUliekeM  Wahrheit  ahgehi  ^  schrijft  meuer:  der  kann  Andere , 
denen  sie  fehlt ,  nicht  zum  Mestiaskeile  Uiten  ;  sie  toerden  Beide  der  ÖeAeftna  ver/allen.  —  Üp  zich  self 
genomen  is  dit  waar,  maar  ik  geloof  toch  nog  niet,  dat  het  j£zus'  bedoeling  is.  Deze  nieuwste  com- 
mentator zet  wat  al  te  veel  op  den  voorgrond ,  wat  anderen  te  veel  hadden  verwaarloosd :  het  Messi- 
aansche  heil  aan  de  eene ,  de  Gehenna  aan  de  andere  zijde.  De  fió&vpog ,  waamit  een  schaap ,  en  dos 
ook  een  mensoh,  nog  zoo  gemakkelijk  kon  worden  gered,  wanneer  mcu  er  maar  tijdig  genoeg  bij  was, 
is  niet  't  beeld  der  Gehenna.  Paulus  heeft  de  eenvoudige  beteekenis  van  jlzds'  zinnebeeld  beter  terug 
gegeven  ,  als  hij  de  boote  memehen  en  toovenaars  noemt  nXütPovtag  naï  nlop(b(A8P0^ ,  door  visserikg  te 
regt  vertaald:  anderen  en  zich  zelve  misleidende,  auderou  op  dcu  dwaulweg  brengende,  omdat 
zij  zelve  dwalen.  (2  lïm.  III :  13.) 

2)  Het  is  niet  onnatuurlijk,  dat  de  Katholijken  dit  bij  voorkeur  op  de  ketters  toepassen ,  als  wier 
voorgangers  zelve  twijfelen  en  dwalen.  Zoo  schreef  reeds tertullia nis  (de  Praetcr.  C.  XIV) :  Tn  gut 
proinde  quaeris,  epectans  ad  eo9  qui  etipsi  quaerunt ,  dahiut  ad  dubins ,  incrtHs  ad  inrertos,  caecus  ad 
ra  f  cos ,  in  foveam  deducarU  necetse  est. 
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lend  gevoel  voor  menig  een ,  die  naauwelijks  den  bijbel  lezen  kan ,  en  hem  zeker  niet  ver- 
staat^ als  leeraar  en  leidsman  aang^aapt  te  worden  door  de  domme  menigte^  die  in  veelheid 
en  stoutheid  van  woorden  en  in  eenen  stortvloed  van  bijbelteksten  eene  openbaring  ziet  van 
den  Heiligen  Geest.  Met  veel  goeds  uit  de  oude  Hervormde  kerk ,  is  ook  dit  gebrek ,  dat 
haar  steeds  ontsierde ,  in  onze  dagen  met  nieuwe  kracht  ontwaakt  ^  en  treurig  is  ^t ,  die 
verblinde  schare  te  zien ,  door  blinde  leidslieden  op  den  dwaalweg  geleid ;  terwijl  aan  de 
andere  zijde^  maar  met  minder  algemeenen  bijval^  de  voorgangers  in  H  ongeloof,  die  zei  ve^ 
geen'  vasten  grond  meer  onder  de  voeten  hebben,  de  menigte  uitlokken  om  hen  te  volgen. 
Wij  voor  ons  vragen,  als  evangeliedienaars,  het  monopolie  niet  van  alleen  anderen  voor 
te  gaan  en  te  leiden ;  maar  dit  alleen  vragen  wij ,  dat  wie  voorgaat ,  zelf  goed  zie ,  en 
dit  toone  door  een  kind  des  lichts  te  zijn ,  bij  wie  H  oog  der  ziele  zuiver  en  daardoor  ge- 
heel 't  leven  gezond  zij. 

En  storten  nu  beide,  de  blinde  leidslieden  en  de  blinde  schare,  in  den  kuil,  of  dwa- 
len zij  verre  af  van  den  goeden  weg ;  het  smart  ons ,  maar  dat  troost  ons  toch  weder , 
dat  alle  plante ,  die  de  HemehcAe   Vader  niet  geplaM  heeft,  zekerlijk  zal  uitgeroeid  worden. 

Weest  dan  voorzigtig  in  't  kiezen  van-een'  gids,  op  den  w^  naar  de  eeuwigheid;  — 
houdt  vooral  de  lampe  van  Gods  woord ,  en  boven  al  het  Licht  der  wereld  in  't  oog ;  — 
en  zijt  zelve  niet  vele  meesters ,  broeders !  wetende ,  dat  wij  dan  te  zwaarder  oordeel  zullen 
ontvangen.  (Jakobus.) 
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LXX. 

DE   SPLINTER  EN  DE  BALK. 

Matth.  VII  :  3—5.  Luk.  VI  :  41,  42. 

3t  wat  ziet  gij  den  splinf^  ^  die  in  het  En  wat  ziet  gij  den  splinter,    die  in  uws 

oog  uws  broeders  is,  maar  den  balk ,  die  in  broeders  oog  is ,  en  den  balk,  die  in  uw  eigen 

uw  oog  is ,  merkt  gij  niet?  oog  is,  merkt  gij  niet? 

Of ,  hoe  zult  gij  tot  uwen  broeder  zeggen:  Of  hoe  kunt  gij  tot  uwen  broeder  zeggen: 

II Laai  toe ,  dat  ik  den  splinter  uit  uw  oog  i/Broeder!  laat  toe,  dat  ik  den  splinter,  die 

uitdoet  en  zie,  daar  is  een  balk  in  uw  oog?  in  nw  oog  is,  uitdoe!"  daar  gij  zelfden  balk, 

die  in  uw  oog  is,  niet  ziet? 

Gij  geveinsde  !  werp  eerst  den  balk  uit  uw  Gij  geveinsde!  doe  eerst  den  balk  uit  uto 

oog  ,  en  dan  zult  gij  bezien,  om  den  splinter  oog,  en  dan  zult  gij  bezien,  om  den  splinter 

uit  uws  broeders  oog  uit  te  doen,  uit  te  doen ,  die  in  uws  broeders  oog  is. 

Toen  ik  nog  het  voornemen  had ,  om  al  de  Gelijkenissen  ook  door  platen  aanschouwelijk 
te  maken ,  was  't  of  mij  deze  altijd  van  verre  dreigend  aankeek.  Nog  steeds  zie  ik  in  den 
ouden  prentenbijbel  dien  man  met  den  balk  in  't  oog ,  —  en  men  bouwde  toen  met  vrij  wat 
steviger  balken !  —  en  ik  verwonder  mij  als  kind ,  dat  hij  zijn  balans  niet  verliest  en  voor- 
over valt.  En  dan  nog  de  gedachte,  dat  men  dit  een  oogenblik  zou  kunnen  uithouden! 
De  oogen ,  waar  wij  terstond  't  minste  stofje  uitwrijven ,  jeukten  er  van.  En  die  man , 
die  zelf  wel  niets  moet  kunnen  zien ,  is  toch  zoo  gedienstig  voor  een  ander :  //Och  lieve 
vriend!  sta  eens  even  stil.     Laat  mij  toe,  dat  ik  uit  uw  oog  dien  lastigen  splinter  uittrek, 

h1  doet 't  u  een  weinig  pijn."  En  ziet!  een  balk  steekt  ver  uit  het  zijne Zeker!   het 

was,  in  plaat  gebragt,  eene  dwaze  voorstelling  {Ein  grob  Gleichniss ,  zegt  ldthbr);  maar 
juist  door  het  dwaze  en  ongerijmde  hecht  zij  zich  in  de  verbeelding.  De  andere  platen 
uit  den  prentenbijbel  zou  ik  zoo  goed  niet  meer  kennen  als  deze.  Is  dat  reeds  zoo  bij  de 
nuchtere  levensbeschouwing  van  ons  westerlingen ,  hoe  veel  meer  voor  de  verbeelding  van 
den  Oosterling ,  die  het  groteske  en  fantastische  hartstogtelijk  bemint ! 

Toch  valt  die  overdrijvende  {hyperbolischi)  spreekmanier  anders  niet  zoo  bijzonder  in  den 
smaak  van  jezus  ,  die  veel  eer  den  zin  voor  het  eenvoudige  en  natuurlijke  zoekt  op  te  wek- 
ken, 't  Is  dan  ook  opmerkelijk ,  dat  hier  weder,  (even  als  bij  den  kameel  voor  't  oog  van 
eenen  naald,)  Eabbijnsche  plaatsen  ons  doen  twijfelen,  of  jbzüs  het  beeld  van  splinter  en 
balk  niet  reeds  in  de  taal  en  de  scholen  van  zijnen  tijd  gevonden  heeft.  Onder  velen,  heeft 
de  Talmud  een  gezegde  van  Rabbi  takphon  (tryphon?)  bewaard:  //Ik  verwonder  mij,  zoo  nog 
iemand  onder  dit  geslachte  zich  van  een  ander  bestraffen  laat.  Want  wanneer  iemand  zegt  : 
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ifDoe  tocli  dien  splinter  uit  uwe  oogen  V'  kan  wederkeerig  tot  hem  worden  gez^d :  ir  Doe 
gij  uit  uwe  oogen  den  balk !" "  1)  —  Eene  soortgelijke  Hebreeuwsche  spreuk  luidt :  /^Hoe 
zult  gij  zq^en  :  #Neem  dat  stuk  splinter  uit  uwe  oogen  \"  en  boven  uwe  ooj^eden  is  als 
een  balk  ran  hout.'^  —  Mij  dunkt,  dit  laatste  gez^de  2)  is  van  laterentijd,  toen  mende 
oostersche  hyperbool  reeds  meer  naar  den  westerschen  smaak  wilde  buigen ,  en  die  uit  't  rijk 
der  fantasie  in  dat  der  werkelijkheid  overbrengen,  't  Is  maar  een  klein,  afgebroken  splin- 
tert je,  dat  in  't  o(^  zit;  en  dat  gene  wat,  en  nog  maar  vergelijkenderwijze,  een  balk 
wordt  genoemd,  ligt  in  de  dwarste  er  boven.  Maar  daarom  juist  is  't  even  onnoodig  als 
ongepast,  'sHeilands  woorden  hiernaar  te  verwringen.  De  voorstelling  is  dwaas ,  maarjBZUS 
wil  met  opzet  eene  dwaasheid  zeggen ,  om  eene  nog  grootere  dwaasheid  te  bestraffen.  AI 
blijft  't  nu  evenwel,  zoo  als  altijd ,  mogelijk ,  dat  de  latere  Babbijnsche  schriften  dit  beeld 
bij  overlevering  van  jbzus  hebben,  juist  om  het  vreemde  er  van  in  jezus' mond  komt 't  mij 
altijd  nog  waarschijnlijker  voor,  dat,  zoo  niet  de  spreuk  zelf,  dan  toch  de  beeldspraak 
(splinter  en  balk,  mug  en  kemel,  mosterdzaad  en  berg,  voor  het  kleinste  tegenover  het 
grootste,)  reeds  in  de  volkstaal  van   zijnen  tijd  was  opgenomen. 

Wij  hebben  meer  opgemerkt,  dat  ziekten  en  gebreken  aan  de  oogen  in  het  Oosten  gansch 
niet  ongewoon  waren ,  en  met  de  hette  en  droogte  daarbij  het  gevaar  van  blindheid  grooter* 
't  Schijnt  dus  een  wezenlijke  vriendschapsdienst ,  wanneer  iemand  een  ander  ontmoet ,  wien 
een  splinter  in  't  oog  gesprongen  is ,  en  hem  daarvan  verlost.  In  de  Babbijnsche  spreu- 
ken is  het:  ffDoe  dien  er  uit!"  Maar  dat  gaat  zoo  gemakkelijk  niet.  Natuurlijker  is 
dus ,  in  de  voorstelling  van  jbzüs  ,  de  gedienstigheid :  it Broeder  I  laat  toe ,  dat  ik  den 
splinter ,  die  in  uw  oo^  is,  uitdoe  /"  —  Maar  't  is  geen  bewijs  voor  het  goed  regt  van  den 
ongeroepen'  geneesmeester,  dat  er  een  balk  (een  veel  grooter  stuk  hout)  in  zijn  eigen  oog 
zit,,  en  hij  't  niet  eens  bemerkt.  3)  En  't  is  geene  aanbeveling  voor  zijne  geschiktheid,  dat 
hij  er  dien  niet  weet  uit  te  doen.  Dit  is  't ,  wat  in  de  Talmudische  spreuk  het  meest  spreekt. 
Bij  JEZUS  daarentegen  komt  de  zedelijke  beteekenis  van  zulk  eene  valsche  gedienstigheid  meer 
uit ;  het  beeld  wordt  eene  bestraffing  en  eene  vermaning  beide :  ^Hoe  durft  gij  4)  uwen 
broeder  uwe  hulp  aanbieden,  om  hem  van  een  klein   splintertje  in  't  oog  te  bevrijden? 


1)  Zie  de  plaats  bij  liohtfoot  en  vobstitjs.  Zij  schijnt  te  beieekenen ,  zoo  als  ook  de  Glosse  het 
heeft  opgevat:  rWaar  allea  zondaars  zijn,  kan  niemand  den  ander  bestraffen  en  verbeteren."  —  Elders 
in  den  Talmnd  wordt  dit  gezegd  van  de  dagen ,  waarin  irbet  volk  zijne  regters  zal  oordeelen ,"  das  ook 
een'  tijd  van  algemeen  zedebederf.  Men  ziet ,  dat,  zoo  als  meer  met  de  Babbijnsche  spreuken  het  geval  is ,  de 
overeenkomst  met  het  parabolisch  gezegde  van  jezüs  nog  meer  in  den  klank  der  woorden  ligt,  als  in  den  zin. 

2)  Het  is  door  vorstius  {de  Adagiiê  N.  7.)  aan  eene  Verzameling  van  Hebreeuwsche  Spreuken  door 
CASPAR  SEIDEL  Ontleend,  zonder  dat  hem  de  eerste  oorsprong  bekend  was.  De  spreuk,  uit 't  Hebreeuw- 
sche boek  Musar  aangehaald :  #Neem  den  splinter  weg  uit  uwe  tanden !"  is  denkelijk  uit  eene  schrijf- 
fout ontstaan,  daar  tanden  en  oogen  in  't  Hebreeuwsch  maar  ééne  letter  verschillen. 

3)  Man  ê  ie  hei  von  austen  den  Spliiter  des  Bruders ,  aber  man  merkt  nieht  den  eigenen  Balken,  toas 
doek  viel  naker  lage^  nogar  iekon  zu  füklen  ware,  Stibr.  -^  Ook  de  opmerking  van  braune  is  juist : 
Spliiter  ^  Balken  ^  das  i»t  von  Einem  Stoff ;  der  eine  Untersekied  liegt  in  den   Oroste. 

4)  Matthbüs  heeft:  t^ dè  fiXênê^g  t6  udgipog^' — ^ntag  if^ïc^  —  Lukas:  ft<as  dvwaaa^  Xiyê^p — 
In  beide,  in  niag  {quoore,  qua  fronte ,  triclexjs,)  en  in  Svpaaat  (Quomodo  audes ,  grotios,)  ligt  het 
denkbeeld:  jrHoe  is  't  mos^elijk  ?  Hoe  durft  gij  ?"  — Vergl.  over  deze  beteekenis  van  hoe,  bij  voorbeeld 
Jer.  II :  23. 
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Oij  gevevMde  !  werp  eerst  den  balk  uit  uw  oog  ;  en  dan  zult  gij  bezien ,  om  den  splinter  uit 
uws  broeders  oog  uit  te  doen'' 

Hoe  vreemd  en  onmogelijk  du  dit  beeld  is,  des  te  zekerder  is  de  beteekenis.  Splinter 
en  balk  zijn  kleine  en  groote  fouten  en  gebreken:  daaraan  twijfelt  niemand.  En  de  alge- 
meene  waarheid,  die  len  grondslag  ligt,  is  reeds  door  alle  oude  zedeschrijvers  opgemerkt: 
de  mensch  ziet  veel  gemakkelijker  eens  anders  fouten ,  zelfs  al  zijn  die  kleiner  dan  zijne 
eigene.  Aesopus  drukt  dit  uit  door  twee  zakken ,  waarvan  de  eene ,  met  eens  anders  ge- 
breken beladen,  voor  de  borst  hangt,  de  andere  achter  den  rug,  waardoor  wij  onze  eigene 
fouten  maar  niet  te  zien  krijgen.  Vader  cats  heeft  'i  zelfde  denkbeeld  populair  gemaakt 
door  de  spreuk,  dat  niemand  zijn  eigen  bult  ziet.  De  Grieken  en  Latijnen,  wien  een 
balk  in  H  oog  niet  naar  den  smaak  zou  geweest  zijn,  gebruiken  eene  andere  vergelijking. 
u'i  Is  even  eens  ,'  zegt  sbneca  :  //als  of  iemand  blein  of  blaasje  (de  kleinste  brandwond) 
bij  een  ander  opmerkte,  terwijl  hij  vol  zweren  zit,  of  in  een  beeldschoon  ligchaam  de 
kleinste  vlekjes  berispt ,  terwijl  hij  zelf  met  schurft  is  bedekt.^'  1)  —  De  beeldspraak  van 
JEZUS  heeft  echter  nog  dit  voor,  dat  juist  het  oog  krank  is  van  den  man,  die  in  dat 
van   een  ander  splinters  wil  zien. 

't  Is  onbegrijpelijk,  hoe  blind  wij  menschen  doorgaans  voor  onze  eigene  gebreken  zijn. 
Wij  zijn  er  mede  opgegroeid  en  er  aan  gewoon  geraakt :  en  moeten  wij  soms  toestemmen , 
dat  't  niet  geheel  en  al  in  den  haak  is ,  er  zijn  verontschuldigingen  van  allerlei  aard  bij  de 
hand.  De  gedachte  aan  onze  eigene  verkeerdheid  is  verre  van  aangenaam ,  en  wordt  dus , 
wanneer  zij  ons  niet  al  te  sterk  is ,  al  spoedig  op  zij  gezet.  Maar  wat  wij  in  ons  zelve 
niet  meer  zien ,  of  in  een  geheel  verkeerd  licht  zien ,  dat  valt  ons  terstond  bij  anderen  in 
het  oog :  de  splinter  eer  dan  de  balk.  Bij  de  meeste  menschen  is  dit  niet  opzettelijk , 
maar  blindheid  en  zelfbedrog.  Hoe  kan  het  oog  der  ziele,  waarvan  de  Heiland  kort 
te  voren  sprak  {Matth,  VI:  22,  23),  ook  gezond  zijn  en  goed  zien,  met  een'  balk  er  in? 
Zijn  't  nu  ligcharaelijke  gebreken ,  dan  is  dit  alleen  eene  dwaasheid ,  die  ons  bespottelijk 
maakt.  Niet  zelden  hoorde  ik  menschen ,  die  zelve  meer  dan  leelijk  waren ,  over  ligchaams- 
gebreken  of  wanstaltigheden  van  anderen  met  zeker  genoegen  uitweiden  ,  of  zag  hen  die 
spottende  aanwijzen,  't  Is  belagchelijk ,  maar  in  zeker  opzigt  toch  eene  verzachting  van 
't  leed,  waar  men  geen  schuld  aan  heeft:  want  het  bewustzijn  van  als  de  leelijkste  der  ster- 
velingen onder  hen  om  te  wandelen,  is  verre  van  aangenaam.  Maar  in  't  zedelijke,  waar 
die  afzigtelijkheid  onze  schulden  voor  verbetering  vatbaar  is,  wordt  deze  verblinding  zondig 
en  allergevaarlijkst.  Zoo  iemand  een  hoorder  is  des  woords  en  niet  een  dader ,  die  is  een' 
man  gelijk,  welke  zijn  aangeboren  aangezigt  bemerkt  in  eenen  spiegel;  want  hij  heeft  zich 
zelven  bemerkt ,  en  is  weg  gegaan,  en  heeft  terstond  vergeten  y  hoedanig  hij  was,  {Jak.  II : 
23,  24.)  En  indien  zulk  een  man  nu,  in  plaats  van  zich  zelven  te  verootmoedigen  en 
te  verbeteren ,  den  zedemeester  over  anderen  wil  spelen  ,  wordt  hij  geen  dader  der  wet , 
maar  een  regter  ^  terwijl  er  slechts  één  eenig  Wetgever  is,   die  behouden  kan  en  verderven. 


1)     Papuias  oès&rvanie»  alienax,ipU  obêiH  pluribus  ulceribus.  Hoc  tale eU  quale nquU  puleherrimorum  cor- 
porum  naeoos  aui  verrucas  derideai,  quem  vera  scabies  depaseitur.  Zie  verder  vobstius  ,  orotiüs  en  anderen. 
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Zijt  dan  niet  vele  meesters,  mijne  broeders/  wetende,  dat  wij  daardoor  slechts  te  meerder 
oordeel  ontvangen  zullen.  Want  wij  struikelen  allen  in  velen.  {Jak.  IV  :  11,  18;  III :  1 ,  2.) 

Dat  JAKOBUS^  die  geheel  doorvoed  is  van  de  zedeleer  der  bergrede,  ook  hier  den  geest 
van  zijn'  goddelijken  Broeder  juist  heeft  uitgedrukt,  al  gebruikt  hij  diens  beeldspraak  niet, 
bewijst  ons  de  zamenhang  der  Gelijkenis  in  de  Evangeliën.  Lükas  heeft,  zoo  als  bekend 
is,  van  de  bergrede  maar  eenige  fragmenten,  die  hij  zoo  goed  mogelijk  aan  elkander 
knoopt.  Al  is  het  dus  niet  zeker,  dat  de  Heer  zijne  spreuken  in  die  orde  heeft  uitge- 
sproken, het  is  duidelijk  te  zien,  hoe  de  Evangelist  ze  heeft  opgevat.  Zoo  is  hier  de 
zamenhang  (vs.  37  verv.) ,    wanneer  men  een'  enkelen  tusschenzin  uitlaat :    Oordeelt  niet , 

opdat  gij  niet  geoordeeld  wordt, Kan  ook  de  blinde  den  blinde  leiden  ?  —  —  Wat  ziet 

gij  in  uws  broeders  oog  den  splinter?  Boe  eerst  den  balk  uit  uw  eigen  oog.  —  Be  goede  boom 
moet  ook  goede  vrucht  dragen.  Wat  noemt  gij  mij  nBeerel  HeereT  en  doet  niet ,  wat  ik  zeg  ? 

In  de  bergrede  zelve ,  gelijk  die  in  haar  geheel  bij  mattheüs  gelezen  wordt,  1)  hangt  onze 
Parabel  even  eens  zamen  met  de  algemeene  spreuk  (vs.  1) ;  Oordeelt  niet ,  opdat  gij  niet  geoor» 
deeld  wordt.  Er  is  ook  verder  eene  merkwaardige  overeenkomst  in  den  gang  der  denk- 
beelden niet  alleen ,  maar  in  de  woorden ,  waaruit  wij  tot  eene  gemeenschappelijke,  en  wel 
Grieksche  bron  der  beide  Evangelisten  besluiten.  2)  Eerst  wordt  het  zien  van  den  splin- 
ter, met  voorbijzien  van  den  balk,  berispt;  en  daarna  het  zeggen:  n  Laat  toe ,  (daar  dit 
niet  geschieden  kan ,  zonder  dat  de  ander  zich  daartoe  leent  ^  dat  ik  den  splinter  uit  uw 
oog  uitdoe/''  —  Jezus  keurt  wel  op  zich  zelf  deze  gedienstigheid  niet  af,  om  een  ander 
zijne  gebreken  onder  het  oog  te  brengen  en  die  te  genezen ;  maar  wel ,  dat  hij  dit  doen 
wil,  die  zelf  zoo  veel  grooter  gebreken  heeft,  die  er  dus  noch  geschikt,  noch  geregtigd 
toe  is,  en  wiens  bestraffing  —  daar  de  menschen  zich  toch  reeds  zoo  ongaarne  laten  be- 
strafiFen !  —  geen  de  minste  kans  heeft  van  doel  te  treffen.  Er  is  iets  anders  voor  hem  te 
doen  /  dat  veel  meer  haast  heeft :  //  Werpt  eerst  den  balk  uit  uw  oog.  Ban  zult  gij  bezien , 
om  den  splinter  uit  uws  broeders  oog  uit  te  doen."  —  Het  woord,  hier  do'or  bezien  vertaald, 
beteekent  //doorzien,  scherp  uitzien,  staren.''  De  zin  is  dus,  niet:  //Dan  zult  gij  zien,  of 
gij  't  doen  wilt ,  er  plan  op  maken;"  maar :   //Dan  zult  gij  scherp  genoeg  zien ,  van  den  balk 


1)  Tusschen  de  fragmenten  der  bergrede  bij  luras  een'  doorloopenden  zamenhang  te  zoeken,  komt 
mij  uiterst  gedwongen  voor.    De  onbevangen  lezer  legge  slechts  Luk.  VI  vó<5r  zich ,  en  oordeele  zelf. 

2)  Het  is  deskundigen  bekend,  datde  Overeenstemming  der  Evangelisten  eene  geheel  andere 
studie  geworden  is,  dan  zij  vroeger  was.  Toer.  poogde  men,  en  altijd  weder  vruchteloos ,  alle  verhalen 
volkomen  te  doen  over  een  stemmen ,  en  ze  in  tijdorde  te  brengen.  Thans  is  het  ons  te  doen ,  om  de 
onderlinge  verwantschap ,  en  daardoor  de  bronnen  der  Evangeliën  op  te  sporen,  het  geen  weder  in  't  naanwste 
verband  staat  met  de  beschouwing  van  het  oorspronkelijk  Christendom.  Hoe  vele  en  hoe  geleerde  wer- 
ken evenwel  reeds  hierover  geschreven  zijn ,  ik  geloof  dat  men ,  van  allerlei  hypothesen  uitgaande ,  nog 
maar  al  te  weinig  den  regten  weg  heeft  gekozen.  Daar  't  hier  de  plaats  niet  is ,  om  er  over  uit  te 
weiden,  wil  ik  alleen  't  volgende  opmerken.  Het  blijkt,  door  naauwkeurige  vergelijking,  dat  luk  as  wel 
ons  Evangelie  van  mabkus  heeft  gekend,  althans  een  groot  gedeelte  er  van,  maar  niet  mattheüs.  Wat 
hij  dus  met  dezen  gemeen  heeft ,  en  niet  aan  mabkus  kan  ontleend  hebben ,  zoo  als  deze  Gelijkenis , 
moet  uit  eene  gemeenschappelijke  bron  genomen  zijn.  En  dat  deze  bron  niet  de  Hebreeuwsche  spreukverza- 
meling (de  Logia)  van  mattheüs  was,  maar  eene  Grieksche,  zien  wij  aan  de  letterlijke  overeenkomst, 
onder  anderen  hier  aan  de  vreemde  uitdrukking :  dia^Xk^ps^g  èxfiaXatv,  die  niet  ligt  twee  vertalers 
zouden  gebruikt  hebben. 
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in  H  oog  bevrijd ,  om  ook  den  kleinsten  splinter  in  uws  broeders  oog  te  onderscheiden  en 
te  vatten/'  1)  —  Jbzus  betwist  dus  niet  alleen  de  bevo^dheid,  maar  ook  en  vooral  de 
geschiktheid  van  zulke  ongeroepene,  zelve  nog  zoo  zedelijk  verdorvene  zedemeesters. 

Wat  eindelijk  nog  mijne  bijzondere  aandacht  trok,  is  dat  jezus,  om  de  zaak  nog  aan- 
schouwelijker te  maken,  zulk  eenen  zedemeester  in  't  enkelvoud  aanspreekt,  schoon  het 
OordeeU  nieti  ügemeen  gezegd  was.  Hls  of  de  Heer  iemand  uit  den  hoop  grijpt,  en 
hem  bestraft  als  hypokriet.  Elders  heb  ik  reeds  opgemerkt,  dat  dit  woord  niet  geheel 
en  al  door  ons  geveinsde  of  huichelaar  wordt  terug  gegeven.  2)  Het  beteekent 
eigenlijk  tooneelspeler,  en  jezus  gebruikt  het  doorgaans  of  uitsluitend  van  de  Fari- 
zeesche  partij  en  rigting  in  zijne  dagen  ,  die  de  godsdienst  uit  't  hart  in  de  uiterlijke  vormen 
overbragt ,  zoodat  zij  iets  gekunstelds  en  kunstmatigs  werd.  Dit  is  dus  nog  iets  anders  als 
ons  huichelaar,  waardoor  iemand  wordt  aangeduid,  die  om  eer  of  belang  eene  gods- 
dienstigheid voorwendt ,  welke  hij  in  't  geheel  niet  bezit.  De  hypokriet  van  jbzüs'  dagen 

en  helaas ,  ook  van  de  onze !  —  heeft  zich  met  zijne  rol  geheel  vereenzelvigd.  De  kunst 
is  hem  eene  tweede  natuur  geworden.  Hij  beeldt  zich  werkelijk  in ,  —  Babbi,  monnik  of 
oefenaar !  —  dat  er  geen  vromer  mensch  op  de  wereld  is ,  dan  hij.  Hem  komt  dus  natuur- 
lijk het  regt  toe ,  daar  hij  met  zich  zei  ven  in  het  reine  is ,  om  voor  anderer  geestelijk  wel- 
zijn te  zorgen.  Dit  is  hem  een  aangename  pligi,  daar 't  stilzwijgend  de  hoogte  aanduidt 
die  hij  zelf  bereikt  heeft.  De  Parizeen,  die  het  airen  plukken  of  't  dragen  van  eai  bed- 
deke  op  den  sabbat  hoogelijk  afkeuren,  en  zelfs  in  't  oog  van  den  vlekkeloos  Heilige, 
maar  die  toch  met  tollenaren  en  zondaren  omgaat,  meer  dan  éénen  splinter  zien,  zijn  zich 

zelve  bewust,  dat  er  op  hojine  sabbatsviering  en  hunnen   omgang   niets  te  zeggen  is 

Neenl  die  splint^  niet,  maar  een  veel  grootere,  een  balk  is  er  in  hun  oog!  AJ  is  de 
spreuk  van  onzen  Heer  ook  van  algemeene  toepassing ,  zeker  heeft  jbzüs  op  die  vitters  en 
bedillers,  die  ook  zijne  schreden  overal  volgdenen  bespiedden,  in  de  eerste  plaats  gedoeld. 

Met  een  enkel  woord  wil  ik  hier  nog  bijvoegen ,  dat  juist  het  pikante  der  voorstelling  de 
kerkvaders  bewo(^,  deze  beeldspraak  ook  op  verschillende  andere  omstandigheden  toe  te 
passen;  zoo  als  bij  voorbeeld  teetullianus  z^t,  dat  de  ketter  wel  eerst  den  balk  uit 
eigen  oog  mag  uitdoen ,  eer  hij  zich  vermat ,  om  in  't  oog  des  Christens  naar  splinters 
te  zoeken.  3)  Jammer  maar ,  dat  in  hare  jagt  op  ketterij ,  de  Katholijke  kerk  zoo  vaak 
't  zelfde  verwijt  verdiende,  elders  door  jkzus  uitgedrukt  met  het  spreekwoord  :  Medicijn^ 
meester,  genees  u  zelvenl  —  Nog ,  onder  kerkelijke  t>»isten  niet  het  minst,  komen  maar  al  te 
dikwijls  beide  spreuken  te  pas.  Hoe  velen  gaan  daar  henen,  —  wij  misschien  ook , met  hun- 
nen splinter  of  hunnen  balk ,  en  weten  't  niet,  en  hebben  nog  veel  in  anderen  te  bedillen  ! 

1)  Weder  imperaiivhck ,  noch  eoneessiv ,  sondem  futurUeh,  Meijer.  In  zeker  opzigt  is  dit  waar ,  mita 
men  't  niet  zód  opvatte:  #Wie  zich  bekeert,  zal  terstond  anderen  gaan  bekeeren.*'  Het  intenia  acié 
tpeclare  (meijeb)  is  het  toekomstige,  als  gevolg  der  genezing  van  het  oog.  Prius  disce  qui  docet ,  et 
anteguam  aliorum  mores  eorrigas,  tuoB  corrige,    Laotantius  bij  pricaeus. 

2)  Meueb  zegt:  Das  Aiiribni  (Eeuchler,  der  du  fehlerfrei  dieh  anslellst)  ist  hier  von  der  objeciiven 
Erseheinung eninommen :  subjeetiv  isi ,  was  hier  als  Heuchelei  erseheint ,  Selbsiterblendung. 

3)  Zie  deze  plaats,  en  andere  van  rierontmus,  basilius,  sedulxus  en  isioouus  ,  bij  vorstius. 
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matth.  vn  :  6. 

Geeft  hei  heüige  den  honden  niet,  noch  werpt  uwe  paarlen  niet  voor  de  zwijnen; 
opdat  zij  niet  te  eeniger  tijd  dezelve  met  hunne  voeten  vertreden,  en  zich  omkeerende 
u  verscheuren. 

Weder  eene  parabolische  spreuk  uit  de  bergrede ,  en  wel  eene ,  die  de  andere  Evange- 
listen ons  niet  hebben  bewaard.  Zij  sluit  zich  onmiddellijk  aan  bij  die  van  den  Splinter 
en  den  Balk.  Staat  zij  daarmede  in  eenig  verband  P  Noodig  is  dit  niet.  't  Is  eene  eigen- 
schap der  oostersche  wijsheidsspreuken ^  dat  zij  vaak  raadselachtig  klinken,  ^en  even  eens, 
dat  zij  dikwijls  los  en  ordeloos  daar  heen  worden  geworpen ;  gelijk  van  bbe  palm  van  de 
Salomonische  spreuken  zegt :  //eene  reeks  losse  paarlen ,  alle  aan  het  zelfde  snoer  geregbn," 
Oppervlakkig  beschouwd,  schijnt  ook  hier  geen  ander  verband  tusschen  beide  spreuken  te 
bestaan,  dan  het  excentrieke  en  ongerijmde  der  voorstelling:  een  man,  met  een'  balk  in  't 
oog,  en  paarlen,  den  zwijnen  voorgeworpen,  wat  is  dwazer?  Toch  komt  't  mij  voor,  dat 
er  verwantschap  is  tusschen  deze  lessen.  Zij  gaan  uit  van  het  zelfde  beginsel.  Jbzus  spreekt 
in  't  bijzonder  tot  zijne  discipelen ,  als  die  het  zout  der  aarde  zijn  en  het  UcU  der  wereld. 
Wat  hij  zelf  deed,  dat  zouden  zij,  onder  zijne  leiding  en  na  hem,  ook  doen:  leeren,  ver- 
manen, bestraffen.  Maar  terwijl  hij  hun  nu  beveelt  (H.  VI :  24 — 34),  dat  zij  daartoe 
met  eene  besliste  keuze  en  onbezorgd  in  de  wereld  zouden  uitgaan,  voegt  hij  er 
de  waarschuwing  bij  (H.  Vu :  1,  2):  Oordeelt  niet!  en  geeft  daarop  een'  r^l  van  beschei- 
denheid :  9  Zoekt  geen  splinters  in  eens  anders  oog  /"  en  een'  r^d  van  bedachtzaamheid : 
/'  Werpt  uwe  paarlen  voor  de  zwijnen  niet  /" 

In  de  spreuk  zelve  merken  wij  terstond  het  meer  vermelde  parallelisme  op,  waardoor  bij 
de  Hebreen  de  zaken  rijmen,  en  niet  wporden  of  klanken.  De  zelfde  waarheid  of  de 
eigen  les  wordt  dus  van  twee  kanten  beschouwd,  of  wel  onder  twee  beelden  voorgesteld. 
Het  laatste  is  hier  het  geval.  De  zwijnen  staan  duidelijk  tegenover  de  honden ,  het  heilige 
t^nover  de  paarlen.  Hieruit  volgt ,  dat  wij  het  heilige  niet  als  eigenlijk  gezegde  kun- 
nen opvatten.  //Het  heilig  evangelie,"  //de  godsdienst,"  —  of  wat  men  er  van  maken  moge,  — 
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kan  aan  geene  honden  worden  gegeven.  Maar  wat  is  dan  nu  ^  in  H  eerste  lid  der  spreuk , 
het  zinnebeeld  :  iets  uitwendig  heiligs  tot  voorstelling  van  't  geen  nog  hoogere ,  geestelijke 
heiligheid  bezit ^  even  als  de  parel  iets  van  nog  hooger  kostbaarheid  voorstelt? 

Bij  de  beantwoording  dezer  vraag  veroorloof  ik  mij  een'  kleinen  uitstap.  Voor  veertig 
jaren,  toen  ik  't  eerst  exegese  studeerde,  was  kuinoel  de  algemeen  aangenomen  commen- 
tator op  de  geschiedkundige  boeken  van  het  Nieuwe  Testament.  Men  heeft  zijn  portret  slechts 
aan  te  zien ,  om  in  hem  de  type  te  herkennen  van  zijnen  tijd ,  toen  alles  zóó  verstandig  was, 
266  verlicht,  zóó  geknischt  van  smaak  en  zuiver  van  uitdrukking.  In  geleerdheid  en  belezen- 
heid overtreffen  latere  commentatoren  hem  ook  niet ,  en  hoe  weinig  zijn  werk  thans  geacht 
wordt ,  het  bevat  nog  een'  schat  van  aanhalingen ,  waardoor  veel ,  dat  den  nieuweren  nieuw 
schijnt ,  van  nader  bij  beschouwd  oud  wordt.  Het  groote  gebrek  van  dien  tijd  was  even- 
wel,  dat  van  alles,  wat  de  voortijd  groots  en  krachtigs  had  achter  gelaten,  de  scherpe 
hoeken  werden  afgeslepen ,  —  alles  geëffend  naar  *t  gezond  verstand  en  den  goeden  smaak 
der  negentiende  eeuw.  Zoo  kwam  hier  den  uitleggers  de  tegenstelling  tusschen  het  heilige 
en  de  paarlen  niet  juist  voor,  en  de  paarlen  als  zwijnenvoeder  een  al  te  stout  beeld. 
BoLTBN  vond  dus  ecne  andere  verklaring  uit,  eichhorn  nam  die  over,  en  kuinobl  volgde 
hem  na.  Volgens  deze  had  de  Grieksehe  vertaler  van  't  MATTHEüs-Evangelie  een  Hebreeuwsch 
woord  v<5<5r  zich  gehad,  dat  oorring  beteekende  (eigenlijk  //een  heilige  amulef),  en  dit, 
daar  hij  't  niet  verstond ,  naar  de  oorspronkelijke  beteekenis  ^het  heilige"  vertaald.  1)  De 
eigenlijke  voorstelling  der  spreuk  zou  dus  zijn  :  //Sier  een'  hond  niet  met  een'  gouden  oor- 
ring op,  geen  zwijn  met  een  parelsnoer." —  Vernuftig  zeker,  maar  daardoor  juist  eene  van 
die  verklaringen ,  zoo  als  er  van  tijd  tot  tijd  schitteren ,  —  als  een  vallende  ster!  —  Be- 
halve in  het  gekunstelde  en  gezochte,  brengt  zij  reeds  haar  eigen  vonnis  mede  in  het 
geven  en  voorwerpen,  terwijl  hier  ook  van  geen  opsieren  spraak  is,  in  den  zin  van 
't  bekende  woord  des  Spreukdichters  :  Hene  scAoone  vrouw ,  die  van  rede  afwijkt ,  ü  een 
gouden  ring  in  eenen  varkenssnuU   {S^.  XI :  22) ,  of  van  ons  volksspreekwoord  : 

Al  draagt,  een  aap  een'  gouden  ring 
Al  evel  is  't  een  leelijk  ding. 

Maar  in  allen  ernst,  wat  is  dan  nu  Aet  heilige ,  als  zigtbaar  beeld  van  het  bovenzin- 
nelijke? Het  ligt  in  de  rede,  dat  wij  hier  aan  iets  eetbaars  denken,  of  dat  er  door  een 
dier  voor  kon  gehouden  worden.  Het  laatste  waren  de  paarlen.  De  zwijnen,  gelijk  wij 
vroeger  zagen,  gewoon  des  avonds  met  kromboontjes  gevoerd  te  worden,  konden  de  voor- 
geworpen paarlen  ligt  voor  iets  dergelijks  houden.  Zulk  een  zinnebeeld  van  iets  bedriege- 
lijks  (zoo  als  elders  //steenen  voor  brood,  slang  voor  visch,  een  schorpioen  voor  een  ei/') 
kan  ik  in  het  heilige  niet  vinden.  Ik  zou  hier  dus  eenvoudig  denken  aan  gewijde 
spijs,  die  den  honden  niet  mogtg^ven  worden:  2)  offerkoeken,  toonbrooden,   offervleesch. 


1)  Matthbüs  zou  geschreven  hebben  Kt2hp ,  waaruit ,  door  vergelijking  met  't  Chaldeeuwsch  en  Syrisoh , 
de  boven  vermelde  beteekenis  wordt  uitgesponnen. 

2)  Dit  gebod,  schoon  niet  bepaald  uitgesproken,  ligt  reeds  eenigzins  in  de  wet  omtrent  kei  vleeschy  dat  op  kei 
veld  verscheurd  is.  Het  mogt  niet  gegeten  worden,  maar  moest  ff  en  hond  worden  voorgeworpen,  {Es,  XXII :  31). 
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De  hond  zal  zoo  iets  niet  weigeren.  Yoor  hem  is  niets  heilig.  Maar  niemand,  die  nog 
eerbied  70or  het  heilige  heeft,  geeft  het  hem.  —  Dit  geven  is  iets  anders  dan  het 
voorwerpen,  toewerpen,  dat  voor  de  zwijnen  geschiedt.  En  beide  is  naar  de  natuur 
geteekend.  Yarkens  laat  men  niet  uit  de  hand  eten,  als  de  honden;  men  zet  of  werpt 
hun  het  voeder  voor. 

Tegen  deze  verklaring  zou  men  kunnen  inbrengen,  dat  dan  het  vertreden  enversc/ieuren, 
aan  'i  einde  der  spreuk,  op  de  honden  niet  slaan  kan ,  die  integendeel  zich  aan  het  heilige  regt 
te  goede  zouden  doen.  1)  Dit  is  ook  zoo.  Op  zich  zelf  beschouwd ,  zou  het  aanvallen  op 
zijnen  weldoener  en  zelfs  het  verscheuren,  wel  kunnen  worden  toepast  op  den  hond  van 
het  Oosten.  Hij  is  d^  geen  huisdier  als  bij  ons ,'  zoo  min  bij  de  hedendaagsche  Mu- 
zelmannen, als  bij  de  oude  Israëlieten,  maar  alleen  een  nuttig  roofdier,  dat  straat  en  mest* 
vaalt  zuivert,  (zelfe  van  achabs  bloed  en  izebels  lijk !)  even  als  gieren  en  hyena's  het  de 
velden  doen.  Maar  in  deze  spreuk  wordt  die  woestheid  to^eschreven  aan  dieren,  die  de 
paarlen  met  hunne  pacten  vertrappen,  't  geen  alleen  van  de  zwijnen  kan  gezegd  worden.  Dat  met 
dit  dezelve  (inH  meervoud)  ook  het  heilige  zou  bedoeld  zijn,  wordt  wel  door  velen 
gezegd ,  maar  ik  zie  geen'  grond ,  om  het  aan  te  nemen.  Het  strijdt  met  de  eenvoudigste 
regelen  van  het  taaieigen.  Zoo  gaat  de  tegenstelling  niet  verder  dan  de  spreuk  zelve : 
if 't  l8  ongepast,  het  zou  weinig  eerbied  en  even  weinig  gezond  verstand  verraden,  als  men 
heilige  en  kostbare  dingen  gaf  of  voorwierp  aan  dieren,  die  allerminst  zoo  iets  waarderen 
kunnen.'^  De  andere  reden ,  waarom  het  wordt  afgeraden ,  de  kans  om  levensgevaar  in  plaats 
van  dank  in  te  oogsten,  wordt  dan  alleen  in  het  tweede  beeld  voorgesteld,  op  deze  wijze: 

Geeft  het  heilige  den  honden  niet , 

EN 

Werpt  uwe  paarlen  niet  voor  de  zwijnen ,  opdat  enz. 

Beschouwen  wij  de  woorden  van  deze  bedreiging  nog  wat  van  nader  bij ,  dan  passen  zij 
ook  me^  op  het  zwijn,  als  op  den  hond.  Yarkens  hechten  zich  aan  menschen  niet.  Hunne 
grenzenlooze  vraatzucht  maakt  hen,  zelfs  in  den  tammen,  gebonden'  staat,  waarin  wij  ze 
zien ,  soms  gevaarlijk.  Het  is  gebeurd ,  dat  zij  kinderen ,  door  toeval  of  kwaadwilligheid 
in  hun  hok  gekomen ,  verscheurden  en  verslonden.  Hoe  veel  eer  was  dit  te  wachten  ^ 
waar  zij  over  dag  in  het  wild  geweid  werden ,  en  aan  den  avond ,  nog  altijd  hongerig,, 
huiswaarts  keerden.  Het  «f met  de  pooten  vertreden,  wat  hunne  vraatzucht  niet  voedt,  en 
dan  zich  omkeeren,*'  is. ook  meer  den  zwijnen  eigen;  de  hond  zal  u  aanzien,  of  gij  hem 
wat  geeft,  dat  het  zwijn  niet  doet;  hij  behoeft  zich  dus  naar  u  niet  om  te  keer  en;  en 


1)  Om  dese  tegenwerping  te  ontgaan,  schrijft  krom  :  #Wil  men  volstrekt  bier  eene  toespeling  vinden 
op  den  Israëlitischen  eeredienst,  dan  denke  men  liever  aan  de  heilige  kleederen  en  sieraden ,  of  de  ge- 
wijde vaten."  Het  gedwongene  van  deze  verklaring  valt  van  zelf  in  't  oog ;  en  dat  te  meer  wanneer  hij  ^ 
zoo  als  ook  anderen  (van  thbophtlactüs  af)  gedaan  hebben,  eerst  het  m.et  voeten  treden  op  de 
zwijnen  toepast,  en  dan  weder  het  zich  omkeerende  u  verscheuren  op  de  honden.  ZieMévtr 
ChHsi,  Magat^n^  1:84  verv. 
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krijgt  hij  niets,  hij  zal  eer  weg  loopen  en  elders  snuffelen ,  of  hij  wat  vindt.  Wie  dus  de 
dwaasheid  heeft,  van  paarlen  den  zwijnen  toe  te  werpen,  zal  niet  alleen  het  edele  en  kostbare 
ontwijden,  maar  daardoor  zelf  ook  gevaar  loopen.  Het  woeste  dier,  dat  zijne  gewone  erw- 
ten, linzen  of  kromboontjes  verwacht,  als  hij  't  edelgesteente  oneetbaar  vindt,  vertoornt 
zich  ligt,  treedt  't  eerst  met  voeten,  en  keert  zich  daarna  om  tegen  den  man,  die  hem  zoo 
te  leur  stelde ,  vat  hem  woedend  aan  en  scheurt  hem  lijf  en  kleederen  stuk.  #Doe  het  niet ,'' 
is  dus  de  les :  0opdai  niet  soms  (of  misscAien)  u  ^rger  overkome/'  —  De  vertaling 
A^te  eeniger  tijd"  is  onjuist.  1) 


En  wat  nu  het  parabolische  der  spreuk  aangaat,  de  diersoorten,  gelijkvormig  exï  on- 
veranderlijk in  hunnen  aard,  zijn  van  ouds  de  typen  van  bepaalde  toestanden  en  eigen- 
schappen. Dit  is  de  wortel  van  eene  menigte  spreekwoorden  en  spreekwijzen,  en  de  grond- 
slag der  label,  die  het  dierlijke  in  den  mensch,  hoogstens  het  verstandige  en  dwaze, 
zeldzaam  het  edele  en  goddelijke  voorstelt.  Sprekende  dieren  vallen  misschien  juist  daarom 
niet  in  den  smaak  der  Hebreeuwsche  poëzij ,  maar  wel  de  volgzaamheid  van  't  schaap , 
de  nijverheid  der  mieren ,  het  instinkt  van  den  trekvogel ,  en  dergelijke.  Zoo  beval  ook 
j£zus  den  zijnen  slangenlist  met  duivenopregtheid  aan.  In  deze  symboliek  nu  van  het 
dierenrijk,  die  in  iedere  taal  en  bij  elk  volk  zijne  eigenheden  heeft,  bekleeden  hond  en 
zwiju  bij  de  Hebreen,  door  den  aard  hunner  godsdienstwetten,  eene  eigenaardige  plaats. 
Het  zijn  beide  onreine  dieren,  die  niet  mogten  gegeten  of  geofferd  worden;  die  daarbij  door 
hunne  gulzigheid  en  onreinheid  dubbel  dien  naam  verdienen;  en  't  zijn  daarenboven  van  de 
onreine  dieren  die,  welke  het  meest  met  den  mensch  in  aanraking  komen.  Van  de  honden 
was  dit  van  ouds  her  zóó,  daar  de  herders  die  niet  kunnen  missen,  2)  en  zij  later  ook  in  alle 
oostersche  steden  inheemsch  waren.  Met  de  zwijnen  was  het  zeker  minder  het  geval  in  vroeger 
eeuwen,  toen  Palestina  uitsluitend  door  Israëlieten  bewoond  werd.  Vandaar,  dat  inde  Salo- 
monische  spreuken  die  vereeniging  van  hond  en  zwijn  nog  zoo  niet  voorkomt.  t5)  Maar  in  jbzus' 
tijd  moest  men  ze  op  het  platte  land,  vooral  in  't  noordelijk  en  oostelijk  gedeelte  des 
lands,  wel  dulden.  In  Gadara ,  aan  de  overzijde  van  het  Oalileesche  meer,  werden  zij  in 
kudden  van  duizenden  geweid.  {Mark.  V :  18.)  Hond  en  zwijn  waren  dus  onder  de  tamme 
dieren  de  paria's  der  maatschappij ;  met  wie  men  wel  eenigermate  moest  omgaan ,  en 
wier  aanraking  men  toch  schuwde  als  die  van  een  dood  kreng.  Kon  er  sterker  beeld 
gekozen  worden  voor  al  wat  onder  de  menschen  onrein  was,  en  den  z^n  der  godde- 
lijke wet  onwaardig? 


1)  Het  Grieksche  ^17^0 re,  bij  werkwoorden  van  vreezen,  toezien  enz.  beteekent  iets,  dat  h'gt  zou 
kunnen  gebeuren.  (Zie  harting.)  De  aanmerking  van  kkom,  als  op  onze  Statenvertaling  gebouwd,  komt 
hier  dus  niet  te  pas.    Van  een'  latere n  tijd  is  hier  geen  sprake. 

2)  De  herdershond  is  dan  ook  deeenige,  die  in  een'  goeden  zin  voorkomt,  waarjESAJA  op  zijne  waak* 
zaamheid  zinspeelt ,  de  wachters  van  Itraél  vergelijkende  bij  honden ,  die  niet  aanslaan.  {Jes.  LVI :  10.) 
Toch  wordt  hij  de  minste  der  dienaren  geacht,  dien  de  herder  ètj  de  honden  xijner  kudde  $ielt,  {Job  XXX :  1 ) 

3)  Van  het  door  petrus  aangehaalde  spreekwoord,  vinden  wij  alleen  de  eerste  helft  Spr,  XXYI :  11. 
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Zoo  als  nog  in  het  Oosten  de  dweepzieke  Muzelman  met  verachting  spreekt  van  ffien 
Christen-hond/'  zoo  vonden  wij  door  jkzus  zelf,  al  was  't  met  een  weldadig  doel,  in  zijn 
gesprek  met  de  Eananeesche,  de  Heidenen  honden  genoemd.  Eu  in  het  half  Heidensche 
land  der  Qadarenen  werd  't  den  boozen  geesten,  die  in  geen  reine  dieren  wonen  konden, 
to^estaan,  in  de  zwijnen  te  varen. 

Tegenover  deze  geschiedkundige  bijzonderheden  staan  de  parabolische  voorstellingen ,  waar 
van  wij  reeds  vro^r  spraken:  L^a&xjs  onder  de  honden,  en  de  verloren'  zoon  bij  de 
z wij nen,  beide  als  het  toonbeeld  der  diepste  vernedering ,  waartoe  een  Israëliet  vervallen  kon. 

Eindelijk  vinden  wij  nog  bij  petrus  beide  onreine  dieren  vereenigd,  als  hij  ons  in  een 
waar  spreekwoord  (2  PeU'.  U  •  22)  het  afschuwelijk  beeld  schetst  van  den  afval :  De  hond 
keert  tot  zijn  nUbraaisel  weder ,    en  de  gewaêschene  zeug   tot   Ka/re  wenteling  in  het  elijk. 

Dat  nu  ook  hierdoor  hond  en  zwijn  de  hoogst  mogelijke  onreinheid  wordt  uitgedrukt , 
is  duidelijk.  1)  In  den  geest  van  jezus  hebben  wij  daarbij  natuurlijk  aan  zedelijke  (niet  aan 
Levitische)  onreinheid  te  denken,  aan  al  wat  onheilig  en  profaan  is,  zonder  eeuigen  eerbied 
voor  het  heilige  en  goddelijke.  Zoo  waarschuwt  ook  paulus  voor  de  honden,  en  sluit 
JOHANNbs'  Openbaring  ze  buiten  het  hemelsch  Jeruzalem:  2)  al  wie  onrein  is,  dierlijk, 
en  daardoor  in  zijnen  afkeer  van   het  goddelijke  zelfs  woest  en   vijandig. 

Nu  zou  het  niemand ,  geen'  Israëliet  althans,  in  de  gedachte  komen,  een'  hond  te  noo- 
digen  aan  het  offermaal,  of  voor  hem  het  priesterdeel  te  bewaren;  nog  minder,  paarlen  voor 
te  werpen  aan  de  zwijnen.  Dit  ware  al  te  ongerijmd.  Maar  is  het  dan  niet  even  onge- 
rijmd, wat  nog  heiliger  is  dan  het  offer  ,  zuiverder  en  kostbaarder  dan  de  parel,  te  profane- 
ren door  het  aan  geheel  verdierlijkte  en  Gode  vijandige  menschen  prijs  te  geven ,  op  het  gevaar 
af ,  dat  zij  het  met  voeten  treden  niet  alleen ,  maar ,  omdat  't  hen  ergert  en  beleedigt , 
zich  vijandig  werpen  op  den  gever?  Wie  dit  overkomt,  heeft  't  aan  zich  zelf  te  wijten. 
Het  was  te  berekenen.  Waarom  gaf  hij  't  heilige  den  honden  ook,  en  wierp  zijne  paarlen 
voor  de  zwijnen? 

In  een  oud  Hebreeuwsch  geschrift  3)  komt  dit  laatste  zinnebeeld  reeds  voor,  met  deze 
verklaring :  ir  Werpt  niet  de  paarlen  voor  het  aangezigt  der  zwijnen ,  en  geeft  de  wijsheid 
niet  aan  hem ,  die  hare  voortreffelijkheid  niet  kent.  Want  zij  is  kostbaarder  dan  edelge- 
steenten, en  die  haar  niet  zoekt,  is  erger  dan  het  zwijn,  dat  woelt  en  wentelt  in 't  slijk. 
Zoo  zal  hij  ,  die  de  waardigheid  der  wijsheid  niet  kent ,  haren  roem  ontheiligen."  —  Wat  nu 


1)  CuBYSOSTOMTJs  onderscheldt  de  honden,  als  het  beeld  der  woeste  onbeschaamdheid,  der  bepaalde 
vijandschap,  de  zwijnen  als  dat  der  dierlijke  lusten  en  van  onreinen  levenswandel.  Schoon  velen,  met 
eenige  wijziging,  hem  navolgen,  zie  ik  daartoe  geene  reden.  De  onreinheid  is  'talles  beheerschende 
denkbeeld. 

2)  Wat  de  waarschuwing:  Ziet  op  de  honden  !  {Fil.  III :  3)  beteekent,  is  niet  duidelijk.  Doelt  paulus 
op  Cynische  wijsgeeren?  Of  gebruikt  hij  in  overdragtelijken  zin  het  Cave  eanem/  (Pas  op  den  hond!) 
aan  de  huisdeuren  der  Romeinen? — Ope^^,  XXll-.lB,  waar  op  de  honden  too  venaars  enz.  volgen,  zou 
men  het  eerste  misschien  eigenlijk  kunnen  opvatten.  #Het  hemelsch  Jeruzalem  een  stad  zonder  honden ," 
is  een  sterk  sprekend  Oostersch  zinnebeeld.    Zwijnen  zijn  van  zelf  uit  iedere  Joodsche  stad  uitgesloten 

3)  Het  boek  Muekar  Happemnim ,  door  vorstiüs  aangehaald. 
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de  Hebreen  ,  zoo  als  reeds  salomo  in  zijue  Spreuken ,  van  de  hooge  waarde  en  wijding  der 
wijsheid  roemden,  dat  zegt  jezus  van  't  geen  hij  vawe  paarlen*'  noemt.  Op  deze  uit- 
drukking moeten  wij  bijzonder  letten.  Ik  geloof  dat  zij,  in  de  betrekking  der  geheele 
bergrede  op  jbzüs'  discipelen ,  niet  beteekent :  ^/de  paarlen ,  die  u  toebehooren  "  maar 
//die  u  zijn  toevertrouwd/'  Dus  de  heilige  waarheden  der  godsdienst,  hun  ter  verkondiging 
aanbevolen,  het  evangelie  des  koningrijks,  hun  toevertrouwd,  en  dat  wij  elders  vergeleken 
vonden  met  eene  parel  van  groot  e  waarde;  —  niet  mysteriën  of  verborgenheden ,  die 
Eoomsch  Katholijke  uitl^gers  in   het  heilige  zoeken.  1) 

Maar  hoe  is  nu  deze  les  van  bedachtzame  terughouding  over  een  te  brengen  met  het 
f/prediken  op  de  daken,"  het  /f evangelie  aan  alle  creaturen;"  dat  toch  jezus  bepaalde 
uiterste  wil  is  ?  En  zoo  wij  nog  eens  tot  de  eerste  der  Gelijkenissen  terug  keeren,  onder- 
zoekt de  zaaijer  zoo  naauwkeurig  vooraf  den  grond,  of  strooit  hij  zijn  zaad  over  weg 
en  rots  en  doornen  heen  ?  En  zou  dan  hij  ,  wiens  geheele  werkzaamheid  en  al  zijne  liefde 
zich  naar  't  verachte  en  verlorene  uitstrekte,  hier  wed^  de  FMPizeën  genaderd  zijn,  die 
tollenaar  en  Samaritaan  en  heiden,  als  onreine  honden,  van  hunnen  omgang  en  hun  onder- 
wijs uitsloten  ?  —  Maar  dit  is  onmogelijk.  Een  enkele  blik  op  den  geest  van  jezus'  onder- 
wijs en  vooral  op  jezus'  eigen  voorbeeld,  zal  ons  dit  beter  doen  inzien. 

Als  JEZUS  zwijnen  en  honden  noemt,  heeft  hij  niet,  even  als  de  Farizeën,  op  eenige 
bepaalde  klasse  van  menschen  het  oog.  Allen  waren  hem ,  met  een  geheel  ander  zinnebeeld 
uit 't  dierenrijk,  verloren  schapen.  Neen!  Jezus  bedoelt  het  karakter,  de  stemming 
der  menschen ,  waartoe  men  de  heilswaarheden  spreken  zou.  Die  stemming  blijft  zich  niet 
altijd  gelijk.  De  mensch  is  niet  hond  of  zwijn  geboren ,  of  onherroepelijk  daartoe  bestemd. 
Van  daar,  dat  jezus  zelfs  de  dienaren  van  den  raad  verbaast  door  zijn  onderwijs  in  den  tempel , 
maar  bij  kajafas  zwijgt  hij  op  hunne  lasterlijke  taal.  De  spottende  krijgslieden  van  pilatus 
antwoordt  hij  niet ,  maar  den  hoofdman  en  zijne  soldaten  op  Golgotha  beschaamt  hij.  Het 
gedurig  en  soms  langdurig  zwijgen,  op  den  laatsten  en  bangsten  dag  van  jbzus'  leven,  als 
iets  opmerkelijks  telkens  door  de  Evangelisten  vermeld ,  is  de  welsprekendste  verklaring  der 
Paarlen  voor  de  zwijnen.  Als  men  hem  valschelijk  beschuldigt,  of  spot  //Profeteer, 
wie  u  sloeg!"  en  «rWees  gegroet,  gij  koning  der  Joden !"  als  herodbs  een  wonder  vraagt, 
of  't  volk  //Kruist  hem !"  roept,  en  als  ten  laatste  Oolgotha  weergalmt  van  het  hoongelach: 
//Kom  af  van  't  kruis !"  zoodat  hem  het  lied  door  de  gedachten  ging,  waarin  een  Psalmdichter 

klaagt:  Honden  hébhen  mij  omsingeld!  (P*.  XXIT:!?,  21.) O!  hoe  veel  ging  er  niet 

om  in  zijne  groote  ziel  1  Hoe  veel  zou  hij  niet  te  zeggen  gehad  hebben  in  die  uren ,  terwijl 


1)  Zoo  onder  andereu  de  geleerde  Jezuïei  a.  schott  {Adagialia):  Mysteria  ei  taeramenta  blasphémis  ae 
persecutoribvs  non  eommunieand^ ^  caet.  Onder  honden  verstaat  hij  de  vervolgers  der  Katholijke  kerk, 
onder  zwijnen,  die  een  dierlijk  leven  leiden.  Bij  hem  kan  men  ook  de  voorbeelden  vinden  van  het 
gebruik  dezer  spreuk  door  de  kerkvaders.  Heeds  kusbbius  beroept  zich  daarbij  op  de  mysterieên  der  Hei- 
denen,—  naar  het  bekende:  Prorul  esie,  profani!  en  Odiprofanum  vulgus  et  areeo ;  dat  echter  minder 
in  JEzrs'  geest  valt.  —  Van  de  waarschuwing  zelve ,  om  de  wijsheid  niet  aan  verachting  en  verguizing 
bloot  te  stellen ,  haalt  h.  dk  oroot  vele  voorbeelden  uit  de  ongewijde  schrijvers  aan :  onder  anderen  van 
den  Pythagoreischen  wijsgeer  lysis  het  zinnebeeld :  ,Wie  zuiver  water  giet  in  een'  diepen  en  onreinen  put, 
verliest  het  water  en  roert  den  modder." 
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zijn  gemoed  zoo  vol  was  en  zijne  smart  zoo  diep  over  de  verharding  van  zijn  volk ,  den  smaad , 
zijnen  Vader  aangedaan.  Hij  sprak  ook  wel  tot  de  weenende  vrouwen,  tot  den  stervenden 
boeteling ,  tot  zijne  aardsche  moeder ,  tot  zijn'  Hemelschen  Vader  boven  al.  Maar  t^enover 
die  godslasterlijke  woede  hield  hij  zich  in:  zijne  paarlen  wierp  hij  den  zwijnen  niet  voor, 
en  gaf  het  heilige  den  honden  niet. 

Is  ons  de  godsdienst  het  heilige,  't  evangelie  de  parel  van  groote  waarde,  wij  zullen 
wijs  doen  met  het  voorbeeld  niet  na  te  volgen  dier  onverstandige  ijveraars ,  die  tijdig  en 
ontijdig ,  gepast  en  ongepast  over  de  godsdienst  spreken ,  of  liever  preken  en  vermanen , 
en  er  eene  eer  in  stellen  daarom  bespot  te  worden.  Behalve  dat  zulk  een  ongepaste  en 
ontijdige  preektoon  doorgaans  uit  geen  nederig  hart  voort  komt,  geeft  hij  de  heilige  dingen 
noodeloos  aan  verguizing  prijs.  De  vloekende  dronkaard,  de  ijskoude  spotter  met  God  en 
godsdienst,  en  dergelijken,  zijn  de  geschikte  toehoorders  niet  voor  't  evangelie,  dat  niet 
alleen  verworpen ,  gesmaad  en  bespot ,  maar  soms  ook  schandelijk  misbruikt  wordt  door  de 
onreinen  van  harte.  Op  't  fKruist  hemi"  volgt  soms  later  het  /rBergen,  valt  op  ons!" 
of  irMannen  broeders,  wat  zullen  wij  doen?"  Dan  is  het  zwijn  een   schaap  geworden,  en 

de  woeste  hond  buigt  leerzaam  den  kop Van  daar  dat   reeds  clbhbns  alexai^dbinus 

(bij  SCHOTT  aangehaald)  schreef :  tfOns  wordt  verboden ,  het  heilige  den  honden  te  geven , 
zoo  lang  zij  beesten  blijven."  —  De  kostbare  parel  en  't  heilig  offer  van  het  evan- 
gelie is  voor  de  verslagenen  van  harte. 

Vergeten  wij  slechts  nooit,  dat  wij  de  paarlen  van  het  evangelie  niet  aan  anderen  met 
al  den  aandrang  der  overtuiging  en  der  liefde  kunnen  aanbevelen,  zoo  lang  het  niet  onze 
paarlen  zijn  ! 


H.  64 
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;  Matth.  YI  :  24.  Luk.  XVI  :  18. 

Niemand  kan  twee  heeren  dienen:  want        Oeen  huisknecht  kan  twee  heeren  dienen : 

of  hij  zal  den  eenen  haten  en  den  anderen  want  of  hij  zal  den  eenen  haten ,  en  dun 

lief  hebben,  of  hij  zal  den  eenen  aanhangen  anderen  liefhebben;  of  hij  zal  den  eenen 

en  den  anderen  verachten;  gij  kunt  niet  aanhangen,  en  den  anderen  verachten;  gij 

God  dienen  en  den  Mammon.  kunt  Ood  niet  dienen  en  den  Mammon. 

Men  kan  geen  twee  heeren  dienen.  Deze  bijbelspreuk  is,  met  vele  andere,  een 
spreekwoord  onder  ons  volk  geworden.  De  een  zegt  dat  zoo  gedachteloos  den  ander  na, 
en  past  het  toe,  waar  't  te  pas  komt,  —  of  ook  wel,  waar  het  niet  te  pas  komt.  — Of 
het  echter  bij  de  inrigting  onzer  maatschappij  wel  als  algemeene  regel  gelden  kan,  zou 
nog  de  vraag  zijn.  Menig  oppasser  of  bode ,  werkman  of  handelaar  moet  't  al  menig  een 
naar  den  zin  maken.  Zou  er  dan  ook  bedoeld  zijn,  dat  men  twee  heeren  niet  te  gelijk 
dienen  kan,  wel  ieder  op  zijne  beurt?  Of  zou  de  Heiland  doelen  op  een'  anderen  maatschap- 
pelijken  toestand  en  eene  andere  dienst? 

Het  laatste  is  hier  zeer  zeker  de  waarheid,  en  't  eerste  niet:  want  juist  dat  beurtelings 
dienen,  den  een  zoo  wel  als  den  ander  zoeken  te  behagen,  veroordeelt  de  Heer.  Er  is 
ook  maar  eene  oppervlakkige  kennis  noodig  van  de  oude  wereld ,  om  te  weten ,  wat  dit 
dienen  hier  beteekent.  Het  woord  is  aan  de  slavernij  ontleend,  en  meermalen  zagen 
wij,  dat  zelfs  de  hoogst  geplaatste  dienaren  in  jezüs'  Gelijkenissen  beschouwd  worden 
als  het  eigendom  van  hunnen  meester,  die  tegenover  hem  geen  regt  kunnen  laten  gel- 
den, hoogstens  de  billijkheid,  die  ieder  weldenkende  ook  omtrent  zijne  onderhoorigen 
zal  in  het  oog  houden.  Lukas  heeft  hier  een  ander  woord,  door  huisknecht  vertaald.  Het 
beteekent  eigenlijk  huisgenoot,  dus  i/een  huisslaaf,"  die  geheel  voor  het  huis  en  de 
bediening  daarvan  leeft.  1)  —  Weder  moeten  wij  ons  hierbij  te  binnen  brengen,  dat  de  lijf- 


1)  Het  woord  olxétije  is  ook  bij  de  Grieken  in  dien  zin  gebruikelijk,  en  komt  bij  de  Septuaginta 
meermalen  voor.  In  het  N.  T.  vindt  men  het ,  behalve  hier ,  nog  van  de  twee  huisknechten ,  die  cor- 
NELics  tot  PETBüszond  (Band,  X:  7),  in  de  straks  aan  te  halen  plaats  van  paulüs,  Rom,  XIV  :  4,  en 
1  Petr,  IITI8,  waar  de  apostel  den  christel ijken  huisslaven  aanbeveelt,  dat  zij  ook  harden  meesters 
zullen  onderdanig  zijn.  Deze  harde  meesters  waren  inden  regel  heidenen,  en  altijd,  zoo  als  uit  vs.  19 
blijkt,  ongeloovigen.  Het  denkbeeld  van  huisbediende  vinden  wij  ookHebr.Jlli  3—6,  waar  Bfozss, 
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eigenen  der  oude  wereld^  maar  vooral  die  der  Israëlieten,  door  de  Mozaïsche  wetten  be- 
schermd ,  veel  menschel^jker  behandeld  werden  dan  de  slaven  van  den  nieuweren  tijd.  Yan 
ABRAHAM  af,  die  zijn'  vertrouwden,  in  huis  geboren'  knecht  om  eene  schoondochter  uit- 
zond, tot  den  hoofdman  in  't  Evangelie,  die  als  Bomeinsch  militair  zich  wel  diep  verne- 
deren moest,  om  van  jezvs  het  leven  van  zijnen  knecht  af  te  smeeken,  vinden  wij  in  den 
bijbel  vele  aandoenlijke  voorbeelden  van  verkleefdheid  en  trouw  aan  de  eene,  liefde  en 
vertrouwen  aan  de  andere  zijde.  Maar  die  geheele  toewijding  van  den  eenen  mensch 
aan  den  anderen  —  onze  Oosterlingen  zien  er  in  de  Javanen  het  voorbeeld  van ,  —  kon  dan 
ook  niet  verdubbeld  of  verdeeld  worden.  Zulk  een  huisknecht  of  lijfeigene  heeft  maar  éénen 
meester.  Het  hoofd  van  't  gezin  of  wien  ook  hij  toebehoort ,  zal  hij  aanhangen ,  en  nie- 
mand anders.  Een  treffend  voorbeeld  uit  velen ,  hoorde  ik  onlangs  in  mijnen  werkkring. 
Het  onderwijs  van  eene  Javaansche  in  de  Christelijke  godsdienst  was  door  de  meesteres  aan 
iemand  toevertrouwd,  dien  ik  om  zijne  overdrevene  en  harde  denkbeelden  daarvoor  minder 
geschikt  keurde.  Maar  hij  was  de  eenige ,  die  het  in  't  Maleisch  geven  kon  en  wilde.  //En 
't  kwam  er  ook  volstrekt  niet  op  aan ,"  zeide  de  Oostersche  dame  :  //want  haar  Javaantje 
kwam  haar  alles  getrouw  oververtellen»  Als  Nonna  het  nu  ook  2j66  zeide,  was  't  .waar, 
maar  anders  niet."  Zij  onthield  dus  alleen ,  wat  door  deze  w^  goed  gekeurd ,  en  dacht 
zelfs  aan  al  't  andere  niet  meer.  Yan  zulk  eene  ondergeschiktheid  en  verkleefdheid,  heeft 
misschien  nog  wel  de  oude  en  trouwe  Duitscher ,  maar  zeker  geen  Hollander  meer  't  r^e 
denkbeeld.  Denken  wij  ons  dien  maatschappelijken  toestand,  —  alleen  met  wat  meer 
verstandelijke  ontwikkeling,  dan  nog  de  volkcai  van  den  Indischen  Archipel  bezitten,  —  zoo 
begrijpen  wij  beter  het  uitsluitende  van  zulk  eene  dienst ,  en  verstaan  tevens  de  vraag  van 
PAULUS  :  Wie  zijt  ffij,  die  eens  anders  AuiêhnecU  oordeelt  f  Bij  etaat  of  valt  zijfC  eigerC  heer. 
De  Heiland  nu  vooronderstelt  in  onze  Gelijkenis  de  mogelijkheid ,  dat  zulk  een  dubbele 
dienst  eens  werd  beproefd.  Maar  't  komt  zeker  verkeerd  uit.  Het  is  onmogelijk ,  dat  twee 
menschen  altijd  het  zelfde  willen.  Daardoor  ontstaat  er  spoedig  strijd.  Men  kan  toch  geen 
twee  dingen  te  gel^k  doen,  of  watten  elkander  indruischt  beide  verrigten,  en  moet  dus 
kiezen,  wien  te  gehoorzamen.  Maar  allerminst  kan  men  die  innige  gehechtheid,  die  trouwe 
toewijding  van  kracht  of  tijd,  lust  en  liefde,  aan  meer  dan  éénen  meester  schenken;  en  daarop 
vooral ,  nog  meer  dan  op  de  bevelen  zelve ,  die  men  volvoert,  doelt  de  Zaligmaker.  Denkt  u 
dus  —  zoo  vervolgt  jezus  —  twee  meesters  in  één  huis,  of  éénen  huisslaaf  voor  twee  huizen. 
Wat  zal  het  gevolg  zijn?  Hij  zal  bf  zijn'  eersten  meester  gaan  haten,  1)  omdat  hij  den 


hoewel  getrouw  in  geheel  Öode  huis  (naar  Nuw^  XII :  7) ,  «ff  ^e^nmp,  ver  beneden  den  Zoon  wordt  ge- 
steld. —  Overigens  veigelijke  men  het  gezegde  over  de  rangorde  #zoon,  dienaar,  jongen  of  slaaf,  huor- 
ling,"  bij  de  Gelijkenis  van  den  Verloren*  Zoon, 

1)  Men  kan  haten  (j/k^OÊlw)  in  min  of  meer  sterken  sin  opvatten.  Bq  de  Hebreen  werden  #de  gehate 
en  de  beminde"  twee  vrouwen  genoemd ,  zoo  als  lea  en  bacqel,  hakha  en  pbhinna,  waarvan  aan 
de  eene  de  man  de  voorkeur  gaf.  Bekend  is  ook  het  #jakob  heb  Ik  lief  gehad ^  eniBAXj  heb  Ik  gehaat" 
bij  M4LP.ACHI ,  waarvan  paulxjs  gebruik  maakt  Rom,  IX  :  13.  Zoo  ook  moet  het  haten  van  vader,  moeder, 
enz.  Luk.  XIY  :  26 ,  niet  in  onze  besliste  beteekenis  van  het  woord  worden  opgevat.  Bij  de  armoede  en 
de  dichterlgke  kracht  der  Hebreeuwsche  taal ,  wordt  hierdoor  alleen  eene  besliste  keus ,  de  overwinning 
in  den  strijd  van  twee  met  elkander  onvereenigbare  neigingen,  uitgedrukt.  De  vertaling  minder  lief 
hebben,  door  sommigen  voorgeslagen,  drukt  de  kracht  van  het  Hebreeuwsch  niet  uit. 

54* 
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ander  li^  Inrijgt;  of  wel^  hij  zal  den  eersten  trouw  blijven  aanhangen,  maar  daardoor  ook 
den  ander  versmaden  en  zijne  bevelen  niet  achten. 

De  zelfde  waarheid  drukken  wij  uit  in  de  spreuk:  //Zelfs  de  hond  kent  zijnen  meester/' 
en  twee  meesters  heeft  hij  niet.  De  Israëliet ,  bij  wien  hondentrouw  niet  in  die  bijzondere 
achting  stond ,  die  zij  bij  ons  geniet,  zeide:  Zelf%  een  os  kent  zijnen  bezüter,  en  een  ezel 
de  kribbe  zijnee  Aeeren,  en  de  profeet  gebruikt  dit  tot  een  beschamend  voorbeeld  voor  den 
mensch  :  maar  mijn  volk,  zegt  jbhovah  ,  veretaat  Mij  niett  {Jee.  1:3.)  —  Eenigzins  anders, 
maar  toch  in  den  zelfden  geest,  is  het  Ohineesche  spreekwoord:  yGKj  zult  geen  twee  zadels 
l^;gen  op  één  paard.  Even  zoo  dient  de  trouwe  onderdaan  geen  twee  vorsten,  eneene  deugd, 
zame  vrouw  neemt  geen'  tweeden  man/'  (SnsB.)   1) 

Daar  het  denkbeeld  zoo  algemeen  is,  zou  H  volstrekt  niet  te  verwonderen  zijn,  wanneer 
de  Heiland  deze  spreuk  meer  dan  eens  en  in  verschillenden  zamenhang  had  gebruikt.  Zoo 
vinden  wij  haar  bij  hattheüs  in  de  Bergrede ,  waar  J£zus  het  uiterlijk  vertoon  der  Farizeën 
verwerpt,  en  leert,  wat  het  hoc^ste  en  noodigste  is  in  H  godsdienstig  en  zedelijk  leven: 
//een  schat  in  den  hemel  en  het  oog  op  God/'  Maar  waar  die  schat  is ,  d^  en  elders 
niet ,  is  dan  ook  ons  gansche  hart.  Daarom  dringt  jëzds  met  onze  spreuk  op  eene  Onver- 
deelde dienst  van  God  aan ,  om  dan  in  't  volgende  alle  noodelooze  bekommering  over 
wereldsche  dingen  af  te  wijzen.  Want  één  ding  slechts  is  noodig :  eerst  en  boven  al  't  ko- 
ningrijk Gods  te  zoeken  en  zijne  geregtigheid.  — •  Bij  lukas  volgt  de  zelfde  spreuk  op  de 
Gelijkenis  van  den  Onregtvaardigen  Rentmeester.  De  man,  die  zoo  roekeloos  de  hem  toe- 
vertrouwde schatten  verkwist  had ,  maakte  daarvan  wel  t^en  het  einde  nog  een  verstandig 
gebruik ,  maar  rentmeester  kon  hij  toch  niet  blijven :  want  te  gelijk  zijnen  meester  te  dienen 
en  aan  diens  schatten  zich  te  verslaven,  dat  ging  niet.  Treffend  denkbeeld!  De  man,  die 
zoo  vrij  en  ongebonden  geleefd  had,  was  juist  in  die  schijnbare  vrijheid 't  meest  slaaf  ge- 
weest,—  slaaf  van  den  Mammon. 

Hoewel 't  nu  op  zich  zelf  genomen  niet  vreemd  zou  zijn,  wanneer  jbzus  deze  algemeene 
waarheid  //Geen  twee  heeren  I"  meermalen  en  in  verschillende  beteekenis,  of  liever  met  ver- 
schillende toepassing  had  gebruikt,  is  dit  laatste  althans  zeker  het  geval  niet.  De  beeld- 
spraak heeft  ééne  bepaalde  bedoeling,  op  beide  plaatsen  uitgedrukt  door  de  conclusie :  Gij 
kunt  niet  God  dienen  en  den  Mammon.  De  spreuk  is  dus  de  zelfde  bij  mattheüs  en  lukas  , 
gelijk  zij  ook  bijna  letterlijk  over  een  komt.  Maar  daarom  is  't  nog  niet  gezegd,  dat 
JEZUS  ze  niet  twee  malen  en  in  verschillenden  zamenhang  kan  hebben  uitgesproken.  Zoo 
als  meer ,  moeten  wij  deze  vraag ,  die  ook  weinig  vrucht  belooft ,  onbeantwoord  laten.  Stelt 
men,  dat  de  Gelijkenis  slechts  bij  éénen  Evangelist  op  hare  oorspronkelijke  plaats  staat, 
dan  is  de  keus  nog  niet  zoo  gemakkelijk.  Die  de  Bergrede,  of  althans  hare  uitwerking,  voor 
eene  spreukverzameling  van  mattheüs  houden,  kunnen  aan  lukas  de  eer  der  oorspronkelijk- 
heid toekennen.  Ik  voor  mij  zou  dit  niet  doen.  De  bekende  Logia  of  oudste  Hebreeuwsche 


1)  Andere  spreaken  uit  ongewijcle  schrijvers ,  die  echter  meer  assonauten  zijn ,  heeft  onder  anderen 
scHOTT  verzameld.  Van  de  oude  uitleggers  heeft  me.  u  ba  kus,  die  in  de  bijbelverklaring  voorlooper  van 
LUTHER  werd  geacht ,  regt  puntig  geschreven :  Oor  humanuoi  nou  poteit  timul  eapere  Deum  et  diaóolum  : 
8^d  tuiccpto  diabolo  per  peceatum ,  exit  Deus ;  êuseepto  Deo  per  charitaiem ,  e»U  diaboluê. 
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spüeokenschat  van  hattheüs,  waartoe  zeker  de  Bergrede  behoort^  staat  veel  nader  aan  het 
onderwijs  van  den  Heer;  en  lükas^  die  hem  zelf  niet  gekend  heeft ^  is  hier  duidelijk  een 
compilator,  die  van  heinde  en  verre  met  groote  zorg  bij  een  brengt,  wat  de  apostolische 
overlevering  van  jbzxjs  verhaalt,  en  dan  zoo  goed  mogelijk  die  verhalen  aan  een  schakelt, 
of  er  de  aanleiding  en  gevolgen ,  of  wel  de  bedoeling  van  den  Heer  in  aanwijst.  2k)0  zou 
men  boven  dit  16de  Hoofdstuk  kunnen  schrijven  :  /irEijkdom  en  armoede  ,*'  waar  dan  alleen 
VS.  18,  bij  wijze  van  bladvulling,  tusschen  in  verdwaald  is.  —  Evenwel,  oorspronkelijk  of 
niet ,  de  rede  vloeit  ook  bij  lukas  goed ,  en  gaat  geleidelijk  voort.  Eerst  het  vernuftig  denk- 
beeld van  den  rentmeester,  met  een'  goeden  raad  aan  de  rijken,  om  den  hun  nog  overigen 
levenstijd  de  armen  wel  te  doen  ,  en  zóó  van  't  geleende  goed  eigen  schatten  op  te  l^gen ; 
daarna  (vs.  10 — 12)  eene  algemeene  opwekking  tot  getrouw  beheer  der  aardsche  goederen; 
en  dan  de  onmogelijkheid  om  God  te  dienen,  als  men  verslaafd  is  aan  den  Mammon.  Hieiop 
volgt:  Al  deze  dingen  hoorden  ook  de  Parizeen,  die  geldgierig  waren,  en  zij  ieseiimpten  Aem ; 
waarna  met  eene  bestraffing  der  Parizeen  deze  Afdeeling  sluit;  door  de  Gelijkenis  van 
LAZABüS,  tot  het  zelfde  thema  /rBijkdom  en  Armoede''  behoorende,  gevolgd. 

De  twee  heeren,  wier  dienst  niet  te  vereenigen  is ,  zijn  dus  bij  name  genoemd:  //God 
en  de  Mammon."  Yan  den  laatsten  hebben  wij  vromer  reeds  gesproken ,  en  ik  heb  er  niet 
veel  bij  te  voegen.  1)  Dit  alleen  wil  ik  nog  opmerken,  dat  de  Mammon  der  ongereg- 
tigheid,  2)  in 't  redeverband  bij  lükas,  eerst  meer  als  eene  zaak,  en  nu  als  een  persoon 


1)  Hoe  ligt  men  dwalen  kan  op  eens  anders  rekening ,  bewast  weder  't  geen  ik  schreef  Blz.  334 : 
#Reeds  tebtullianus  vermoedde,  dat  het  de  naam  van  een'  afgod  is."  —  Ik  schreef  dit  schleusnbe  na, 
maar  heb  later  ontdekt,  dat  het  onwaar  is.  Tbetüllianus  {Jdc»  Marcionem)  zegt  eenvoudig,  dat  het 
H  geld  is ,  dat  veel  onrcgt  bewerkt ,  en  geheel  de  wereld  regeert.  Inju9tUiae  enim  auetorem  et  domino- 
iorem  toUu9  seeuli  nummum  scimuê  om/êes.  £a  hij  gebruikt  zelfs  deze  algemeene  bekendheid  der  beteekenis 
Tan  Mammon,  die  hij  ook  uit  vs.  14  bewijst,  om  het  tweegodendom  van  mabcion  te  bestrijden: 
ne  quis  exisHmei ,  in  Mammona  crealorem  intelligendum  ^  caet.  —  De  plaats  bij  augüstisus  {Serm.  113,  C.  2) 
luidt:  Quod  Puniei dieuni  wtammon ,  Latine  lucrum  vocatur;  quod  Hebraei  dieunt  tnammona ^  Latine  divUiae 
voeantur.  De  dwaling,  dat  hier  een  Punische  afgod  voorkomt,  schijnt  eerst  van  de  Scholastieken  oor- 
spronkelijk.  Nomine  daemonU  divitiae  voeantur ,  scilicet  Mammona.  Est  enim  Mammon  nomen  daemonis,  quo 
nomine  voeantur  divitiae  teeunduM  S^ram  linguam.  (Petbus  lombabdus,  11:6.)  — De  naam  Mammon  wordt 
doorgaans  afgeleid  yan  ]0K,  als  iets,  waarop  men  steunt  of  zijne  hoop  stelt,  (1  Tm.yi :  17.)  Andere 
afleidingen  kan  men  in  menigte  vinden  in  de  uitvoerige  yerhandeling  van  J.  c.  wakiüs  (Syll,  Diu.  bij  de 
Critici  Saeri,  II :  447 — 460).  Uit  den  daarin  opgestapelden  schat  van  geleerdheid ,  kan  ons  alleen  dienen 
het  bewijs  uit  de  Chaldeeuwsche  paraphrase  der  oude  synagoge,  dat  Mammon  toen  eenvoudig  Geld 
beteekende. 

3)  Over  dit  epitheton  kan  men  by  oude  uitleggers  Teel  lezen ,  dat  er  niet  bijzonder  veel  licht  over 
verspreidt.  De  kerkvaders  lietea  er  zich  soms ,  door  allen  rijkdom  te  veroordeelen,  in  communistischen 
geest  over  uit;  zoo  als  auoostinüs:  Mammon  out  de  iniquitate  aequitita  aut  ipsa  iniquilas  est:  quod tu 
habes,  alter  non  habet;  en  hibromtmxis:  Dives  aut  itnquue  aut  iniqui  haeret.  (Maldonatus.)  Bkrthold 
en  andere  nieuweren  meenen,  dat  hier  alleen  de  opes  male  partae  (zoo  als  die  van  den  Rentmeester) 
worden  bedoeld.  Mij  komt  de  verklaring  uit  de  spreekwijze  des  volks,  reeds  Blz.  334  gegeven ,  en  door 
de  Chaldeeuwsche  paraphrase  bevestigd,  veel  eenvoudiger  voor.  Zoo  zegt  bij  voorbeeld  ook  ons  spreek • 
woord:  #Geld,  dat  stom  is,  maakt  regt  wat  krom  is."  — Te  regt  teekent  melanchthon  aan,  dat  aan 
den  rijkdom  deze  naam  alleen  gegeven  wordt  propter  abutus  multiplieei,  qui  in  hae  it^rmitate  humani 
generiê  tequi  solent.  (Trikch.)  Zoo  noemt  ook  paulos  (1  Tim,  VI  :  10)  de  ^»io^v^/a  den  wortel  van 
alle  kwaad. 
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Toorkomt.  Urr  den  Mammon  (met  zijn  geld)  moest  men  zich  vrienden  maken,  vs.  9;  in 
den  Mammon  (in  't  bestuur  van  zijn'  aardschen  schat)  moest  men  getrouw  zijn ,  ts.  11 ; 
maar  hier  treedt  de  Mammon  zelf  handelend  en  bevelend  op^  en  die  Gode  ontrouw  is, 
wordt  zijn  dienaar,  zijn  huisknecht,  zijn  slaaf;  een  duidelijk  bewijs,  dunkt  mij,  dat  wij 
hier  met  eene  eenvoudige  persoonsverbeelding  van  het  Geld ,  niet  met  een'  Syrischen  afgod 
of  iets  dergelijks,  te  doen  hebben.  Dit  bewijst  ten  overvloede  ook  de  volgende  opmerking, 
dat  de  Farizeën  geldgierig  (liefhebbers  van  't  geld)  waren,  zich  daarom  jbzus*  woor- 
den aantrokken,  als  op  hen  doelende,  en  hein  beschimpten:  —  hij  kon  gemakkelijk  verachten, 
wat  hij  niet  bezat,  die  arme  Nazarener! 

Keeren  wij  nu  nog  eens  tot  de  persoonsverbeelding  terug.  Zij  is  van  gelijken  aard ,  als 
die  wij  dikwijls  in  't  Oude  en  eens  in  't  Nieuwe  Testament  vinden :  Be  Hal.  Oorspronkelijk 
gebruikt  van  al  wat  onnut  of  verachtelijk  was,  zoodat  verdorvene  menschen  /rkinderen 
belials"  worden  genoemd,  stelt  patjltjs  (2  Kor.  VI  :  15)  Befial ,  als  't  zinnebeeld  van 
onger^igheid  en  duisternis ,  (niet ,  zoo  als  men  doorgaans  z^t ,  als  een'  eigen'  naam  van 
den  persoonlijken  Satan,)  tegenover  Christus,  die  van  duisternis  en  zonde  verlost. 

Overigens  vinden^  wij  voor  de  persoonsverbeelding  van  den  rijkdom ,  als  veler  menschen 
heer,  aan  wien  zij  zich  vrijwillig  verslaven,  inde  godsdienstige  b^rippen  der  Joden  een' 
bijzonderen  nadruk.  De  grondwet  van  Israël  was :  Gij  zult  geen  andere  (vreemde)  goden 
hebben  voor  mijn  aangezigt ,  voor  geen  gesneden  beeld  u  buigen  of  dat  dienen.  En  hoe 
dikwijls  ook  de  vaderen  hiervan  afweken,  het  tegenwoordige  geslacht  roemde:  vWij ^  en 
wij  alleen  te  midden  der  Heidensche  wereld ,  gélooven ,  dat  God  één  eenig  God  is.  Maar 
gelijk  JAKOBUS  dezen  roem  beschaamt  door  de  opmerking,  dat  zij  dit  met  de  demonen 
gemeen  hebben  {Jak.  Il :  19),  zoo  verklaart  hier  jbzus,  dat  zij  met  de  dieiist  van  dien 
eenigen  God  eene  andere  dienst  vereenigen ,  die  er  even  min  mede  te  vereenigen  is ,  zoo  als 
later  paolus  {Kol.  Hl :  5) ,  bij  zijne  waarschuwing  tegen  de  gierigheid,  1)  i^g^i  welke  is 
afgoderij.  2) 

Er  lag  in  de  omstandigheden  van  dien  tijd  eene  reden  te  meer,  waarom  jbzus  deze 
slavernij  onvereenigbaar  noemde  met  de  dienst  van  God ,  en  die  waarheid  reeds  in  de 
Bergrede,  als  grondwet  van  het  koningrijk  der  hemelen ,  uitsprak.  Ik  zal  niet  z^gen,  dat 
er  toen  zoo  bijzonder  veel  menschen  waren  onder  de  Joden ,  die  den  Mammon  dienden. 
Die  zijn  er  overal  en  altijd ;  en  nu  althans  niet  minder.  Maar  een  bijzonder  verschijnsel 
in  dien  tijd  was,  dat  uiterlijke  vroomheid  en  geldzucht  doorgaans  zamen  gingen  in  de 
Farizeën ,  wien  jezus  ook  elders  verwijt ,  dat  zij  de  huizen  der  weduwen  opaten ,  onder  den 
schijn  van  lang  te  bidden.    Die  mannen ,  die  zich  zoo    veel  ontzeggen  moesten  door  hun 


1)  Eigenlijk  b  nlsovsilu  #de  zacht  om  altijd  meer  te  hebben",  en  komt  dos  met  ons  hebzucht  of 
i  n  h  a  1  i  g  h  e  i  d  meer  over  een  dan  met  gierigheid.  Oorspronkelijk  is  het  laatste  wel  't  zelfde ,  maar  het 
spraakgebruik  hecht  er  meer  het  denkbeeld  van  vasthoudendheid  aan.  Met  een  ander  woord  worden 
de  Farizeën,  in  't  vervolg  van  ons  zinnebeeld  bij  ldkas  (XVI :  14) ,  fpilaqyvqoi  genoemd. 

2)  Het  denkbeeld  van  eene  ethUeke  afgoderij,  zonder  eigenlijke  vereering  van  de  goden  der  Heidenen , 
nog  onder  ons  zeer  gemeen,  ligi  ook  in  eene  andere  uitdrukking  van  paülus:  Welker  Qod  u  de  buik. 
iPhil.  111 :  19.) 
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stipt  en  streng  leven  ^  zochten  hiervoor  zekere  schadevergoeding  in  't  bezit  van  geld  en 
goed.  En  hoe  zonderling  het  schijnt ,  nog  kunnen  wij  het  zelfde  opmerken :  de  verloo- 
chening van  't  genot  doet  hechten  aan  't  bezit^  en  in  den  banalen  zin  van  \  woord^ 
zijn  gierige  vromen  en  vrome  gierigaards  gansch  niet  zeldzaam^  om  nu  van  de  rijke 
kloosters  der  bedelmonniken  niet  eens  te  spreken !  Eene  regt  treurige  uitspanning ,  zijn 
geld  te  tellen  en  gelds waardig  papier  te  bestuderen^  tot  afwisseling  van  kerkgang ,  bijbel- 
lezing en  gebed;  en  in  't  geheim  te  aanbidden^  wat  men  in  het  openbaar  niet  durft  ge- 
bruiken of  genieten. 

Maar  deze  vereeniging  van  vroomheid  en  geldzucht  mogt  in  der  Farizeën  geest  zijn,  in 
dien  van  jezüs  is  zij  niet.  Gelijk  de  oude  profeten^  —  van  samuel  tot  elisa  — >  't  schoonste 
voorbeeld  gaven  van  zelfverloochening ,  zoo  ook  hij ,  die  arm  werd  om  onzent  wil ,  daar 
hij  rijk  was ,  opdat  hij  door  zijne  armoede  ons  rijk  zou  maken.  Het  hinderde  een'  judas 
geno^ ,  —  en  deze  spreuk  behoort  tot  de  vele  lessen ,  die  hij  in  den  wind  sloeg  I  —  dat 
JEZUS  niet  een  weinig  meer  werk  maakte  van  den  Mammon ;  en  terwijl  hij  van  vermogende 
vriendinnen ,  die  hem  dienden  van  hare  goederen ,  slechts  't  hoogst  noodige  aannam  voor 
zijne  reizen ,  hij  altoos  nog  iets  uitspaarde ,  om  uit  te  deelen  aan  hen ,  die  nog  armer 
waren  dan  hij.  Die  geest  bleef  het  kenmerk  van  zijne  ware  belijders ;  en  zoo  kon  later 
PAULUS  roemen,  dat  God  niet  het  rijke y  maar  het  arme  der  wereld  had  uitverkoren,  en 
JAKOBUS  aan  de  gemeente  vragen^  wat  verpligting  zij  wel  aan  de  rijken  hadden,  om  hen 
te  ontzien.  Maar  dat  met  dat  al  jezus  geene  rijken  heeft  uitgesloten  of  den  zijnen  vrijwillig 
armoede  opgelegd  ,  zagen  wij  reeds  vroeger ,  bij  de  beschouwing  van  den  Kemd  door  het 
oog  eener  naald,  (Blz.  387 — 839.)  Onze  Parabel  drukt  het  wezen  van  jezus'  vermaning 
juist  uit.  Het  slaafsche  dienen,  de  geheele  toewijding  moest  den  Mammon  worden  opge- 
zegd. Tot  de  opofferingen ,  die  het  koningrijk  der  hemelen  bij  zijne  vestiging  eischte ,  was 
dit  volstrekt  noodig.  Geheel  ongeschikt  was  daarvoor  de  mensch,  dien  een  spreekwoord 
van  ons  volk  zoo  juist  beschrijft :  vHij  heeft  het  geld  niet,  maar  het  geld  heeft  hem." 

Dat  verder  in  het  beeld  der  Twee  Ueeren  de  noodzakelijkheid  eener  beslissing  ligt 
opgesloten ,  valt  iederen  nadenkende  van  zelf  in  het  oog.  Er  leven  en  woelen  in  ons  men- 
schen  hoogere  en  lagere  begeerlijkheden;  zij  strijden  om  de  heerschappij,  en  bij  het  mee- 
rendeel  der  menschen  blijft  die  strijd  onbeslist.  Maar  de  Bijbel  eischt  van  het  begin  tot 
het  einde  :  //Kiest !"  Mozes  ,  jozüa  ,  blia  zijn  daarbij  de  woordvoerders  van  het  Oude , 
CHEiSTUsen  zijne  apostelen,  tot  johan>'es  in  zijne  grijsheid  toe,  van  het  Nieuwe  Testament. 
Noem  de  twee  vijandige  magten  ,  die  beide  ons  aantrekken ,  God  en  den  Mammon ,  of  noem 
ze  in  ruimer*  zin  God  en  de  wereld,  Christus  en  de  zoude;  maar  eene  keuze  moet  er 
gedaan  worden.  Zoo  iemand  de  wereld  lief  heeft ,  de  liefde  dee  Vaders  ie  niet  in  hem. 
(1  Joh,  II :  15.)  Er  is  geene  zamenstemming  tusschen  cheistus  en  belial.  (2  Kor,  VI :  15.) 
De  beeldspraak  van  jbzus  ,  zoo  eenvoudig  en  natuurlijk ,  dat  't  ons  verwondert ,  ze  niet 
reeds  vroeger  bij  anderen  te  vinden ,  keurt  niet  alleen  die  gemengde  en  afwisselende  dienst 
van  twee  heerenaf,  maar  noemt  ze  onmogelijk.  Aan  één  van  beiden  slechts,  aan  den  hemel 
of  aan  de  aarde ,  kan  ons  hart  toebehooren ,  ons  leven  gewijd  zijn. 
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Onze  tijd  is  een  tijd  van  beslissing.  Dat  ten  minste  heeft  hij  voor.  Het  bijbelsch  beeld, 
dat  nimmer  veroudert ,  komt  thans  vooral  uit,  de  slia  op  Karmel:  nWat  hinkt  gij  langer 
op  twee  gedachten?  Kmt  u  heden,  wien  gij  dienen  wilt"-  Eene  pijl  kan  slechts  naar 
^n  wit  worden  afgeschoten;  zoo  's  menschen  leven  alleen  gerigt  worden  op  één  doel.  Zegt 
niet :  //Ik  wil  vrij  zijn,  en  niemand  dienen;"  want  dat  is  de  ergste  slavernij.  De  mensch 
is  nu  eenmaal  een  beperkt  en  afhankelijk  wezen.  Wij  moeten  den  eenen  of  anderen  aandrang 
volgen:  't  zij  dien  eener  hoogere,  geestelijke  wet,  of  van  onze  begeerlijkheden  en  de  om- 
standigheden des  levens ,  van  de  genietingen  der  aarde  en  het  oordeel  der  wereld.  Die  het 
hoogere  en  lagere  zoekt  te  vereenigen  wordt  de  dnbbelhartige  man  (eigenlijk  //de  man  van 
verdeelde  zieP)  van  jakobus,  ongestadig  in  al  zijne  wegen.  (Jak.  I  :  8.)  Daarom  dringen 
de  teekenen  des  tijds  tot  beslissing  tusschen  de  twee  Heeren ,  die  onze  dienst  in  beslag  nemen. 
Het  Evangelie  roept  ons  toe :  f  Kiest !"  en  de  bode,  die  omgaat  door  de  straten,  antwoordt : 
irHaast  u !''  Maar  de  Heer  getuigt  van  de  zijnen,  als  van  kakia  :  »Een  ding  was  noodig. 
Zij  hebben  het  goede  deel  gekozen,  dat  hun  niet  zal  ontnamen  worden /^  "^  doch  van  hen, 
wie  deze  keus  te  veel  is ,  even  als  van  de  Joden ,  die  zich  beroemden :  ^Wij  zijn  vrij , 
en  hebben  nooit  iemand  gediend  f'  getuigt  hij :  //  Foorwaar  I  wie  de  zonde  doet ,  is  een 
slaaf  der  zonde'' 
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Luk.  IX  :  62. 

Niemand  f  die  zijne  hand  aan  den  ploeg  slaat  ^  en  ziel  naar  hel  geen  achter  is, 
is  bekwaam  tol  hel  koningrijk   Qods, 

De  uitvoerige  Afdeeling  van  ir  Het  Christelijk  Leven/'  met  eene  korte  spreuk  geopend, 
wilde  ik  met  eene  andere  dergelijke  besluiten ,  nog  korter  zelfs ,  en  die  toch ,  al  wil  men 
1%  misschien  geene  eigenlijke  Parabel  noemen ,  de  stof  er  toe  in  zich  bevat.  De  vergelij- 
king van  den  wind  deed  ons  uitgaan  van  een  krachtig  levensbeginsel,  het  beeld  van  den 
ploeg  stelt  er  eene  doorzettende  levenskracht  t^nover. 

Stuart,  die  ook  dit  beeld  in  zijne  verzameling  van  Parabelen  opneemt,  zegt  er  van  : 
«rHoe  kort  ook ,  in  het  zelve  is  de  meest  passende  gelijkenis  gekozen ,  en  met  een  enkel 
woord  volmaakt  te  huis  gebragt.  Den  plo^  te  sturen ,  is  een  voornaam  gedeelte  van  den 
veldarbeid.  De  zelve  werd  wel  verligt  (verrigtP)  in  het  Oosten  door  ossen,  gelijk  bij  ons 
door  paarden ,  die  hem  trekken  door  den  harden  en  zwaren  grond ,  maar  vordert ,  behalve 
eene  sterke  en  vaste  hand,  die  hem  op  zijne  behoorlijke  hoogte  houdt  en  in  zijne  voeg- 
zame  rigting  stuurt,  tevens  een  bestendig  toezigt  en  een  ingespann^  oog,  het  geen  zich 
niet  mag  laten  aftrekken.  Te  Mn  naar  hel  geen  achter  i*,  of  om  te  zien  bij  het  ploegen, 
is  het  grootste  gebrek ,  het  geen  in  dezen  arbeid  plaats  kan  hebben.  Dan  toch  verliest  het 
lijf  deszelfs  houding  en  drukking,  waardoor  het  plo^jzer  te  diep  in  den  grond  getrokken 
wordt ,  of  bij  onbestunrde  kracht  der  hand  te  hoog  wordt  opgeheven  \  maar  dan  vooral 
gaat  de  rigting  geheel  verloren,  zoodat  de  voren  afwijken  of  het  werk  bedorven  wordt. 
Yan  daar  was  het  oudtijds  een  spreekwoord  :  De  omkijker  is  geen  goed  ploeger.  —  —  — 
Gelijk  nu  geen  landman  eenen  omzienden  ploeger  be^^eerde,  zoo  begeerde  jezüs  geenen 
zendeling,  wien  iets  nader,  dan  deze  zending  aan  het  harte  lag,  die  zich  in  zijne  zending 
door  iets  ter  wereld  zou  laten  aftrekken.  Betwistte  nu  niemand  den  akkerman  het  r^t , 
om  zulke  arbeiders  alleen  aan  te  nemen ,  die  geheel  hun  hart  zoo  wel  als  hunne  hand 
alleen  tot  een  werk  mede  bragten,  het  welk  geen  omzien  gedoogde;  wie  mogt  zich 
n.  56 
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daaraan  stooten,  dat  jezus  openlijk  verklaarde,  dat  ook  hij  zulke  arbeiders  niet  kon 
gebruiken?*'  1) 

Bij  deze  voorstelling  van  het  beeld  heb  ik  niets  te  voegen,  dan  dat  de  ploeg,  zoo  oud 
als  de  eerste  beschaving  des  menschdoms,  in  het  Oosten  zoo  eenvoudig  en  onveranderd 
gebleven  is,  dat  nog  de  Arabische  Fellah  gemakkelijk  zijn  land  zou  kunnen  bewerken 
met  den  ploeg,  dien  samüel  met  eigen  hand  door  zijnen  akker  dreef,  of  waarvan  slisa 
werd  afgeroepen,  om  den  profetenmantel  te  dragen.  Hoe  eenvoudiger  nu  het  werktuig  is, 
ook  bij  dken  anderen  arbeid,  zoo  veel  te  meer  moet  persoonlijke  kracht,  oordeel  en  vlug- 
heid doen,  en  hangt  er  dus  van  de  hand  des  werkmans  af.  De  man,  die  den  plo^taart 
in  de  hand  heeffc,  moet  daaraan  voelen,  hoe  de  grond  is,  dien  de  kouter  doorsnijdt,  en 
geen  oogenblik  kan  hij ,  met  ossen  ploegende  nog  minder  dan  met  paarden ,  het  oog  er 
van  afhouden.  Yan  daar ,  dat  reeds  de  oudste  Grieksche  dichter ,  die  den  landbouw  be- 
schrijft, HESiODüS,  daarbij  tot  r^l  stelt:  rWie  voor  zijn  werk  bezorgd,  een  regte  vore 
ploegen  wil ,  zie  naar  zijne  makkers  niet  om ,  maar  legge  zich  met  de  borst  op  zijn 
werk  toe.''  2) 

Wat  de  toepassing  betreft ,  men  zal  hebben  opgemerkt,  dat  stüaet  van  zendelingen 
spreekt,  terwijl  het  voorgaande  vers ,  waarop  dit  een  antwoord  is,  alleen  op  volgelingen 
doelde.  Dit  komt  omdat  hij ,  op  den  zamenhang  bij  lukas  afgaande ,  deze  ontmoeting  aan 
jEZüs'  laatste  reis  verbindt.  Het  geschiedde,  als  de  dagen  zijner  opneming  vervuld  werden, 
zoo  rigtte  hij  zijn  aangezigt ,  om  naar  Jeruzalem  te  reizen,  (vs.  51)  ... .  En  het  geschiedde 
op  den  weg  als  zij  reisden,  dat  één  tot  hem  zeide  enz.  (vs.  57 — 62.)  En  dan  volgt  op 
JEZUS*  bevel  ir  De  hand  aan  den  plo^ ,  en  niet  omgezien  I"  3t  na  dezen  stelde  de  Heer  nog 
andere  zeventig ,  en  zond  hen  heen  voor  zijn  aangezigt ,  twee  en  twee ,  in  iedere  stad  en 
pUuUs,  daar  hij  komen  zou.  (H.  X  :  1.)  —  Maar  lukas  hervat  nog  twee  malen  het  verhaal 
van  jfczus'  laatste  reis  naar  Jeruzalem ,  waarvan  hij  de  beide  eerste   malen  telkens  weder 


1)  Der  Fergleiehungipvnki  ut  hier,  dast  man  nicht  turuek,  $<mdern  nur  vorwarti  blieken  soll,  wenm 
man  mit  Erfolg  eine  begonnene  Thdtigkeii  ireiben  und  etwa*  Tüehiiges  anarichlen  will.  In  der  Nackfdge 
Ckristi  ist  eine  gründlieke  und  versiandige  Selbst-  und  WeUverlengnung  nothig^  das  geikeilte  Herz  macht 
uns  für  da»  Himmelreieh  ungesckickt ,  mit  Ernst  und  beharrlicher  Ausdauer  mussen  wir  vortoarts  sireben. 
Vgl.  Luk.  XIV  :  33 ;  1  Kor.  YII :  29—31 ;  Pkü.  UI :  12  ff.  —  Zoo  Lisco.  (Vierte  Aufl.  S.  601.)  Als  algemeene 
spreuk,  in  betrekking  tot  het  Qodsr^k,  is  zij  hier  goed  verklaard;  de  bijzondere  bedoeling,  waarmede 
JEZUS  haar  gebruikt  #Iiet  omzien  naar  't  geen  men  voor  het  Godsrijk  moet  achterlaten  /'  is  beter  in  het 
oog  gehouden  door  ueijeb:  Keiner,  welcher  in  meinem  Dienste  tu  arbetlen  eich  angesekieki  kat ,  und  dabei 
noch  nuf  seine  früheren  Verhdlinisse  sein  Interesse  riehtet ,  ist  wohlbestelit  (geeignet,  tuchtig) /«r  das 
Messiasreieh. 

2)  De  woorden  (Regel  443—6)  zijn : 

"Os   M'  iqyov  fieXexiav  l&elap  ofZoic'  iXai'PO& 
Mijuéfi  n^nxaivfop  fiê^*  óiitjlêuag,  dXX*  inl  éip^ro) 
Bvftóp  ix^^' 

Hesioous  Iaat  er  op  volgen:  #Dan  zal  geen  jongere  hem  het  zaaijen  verbeteren,  of  een  overzaaijen 
▼oorkomen:  want  den  jongeren  man  trekt  meer  naar  zijne  makkers  het  hart."  —  Men  kan  hierbij  ook  het 
Eomeinsche  spreekwoord  vergeUjken,  waarop  zeker  stuart  doelt:  Arator ^  nisi  incurous,  praevaricatur, 
(Plikios,  XYIII  :  19.)  —  Plaatsen  uit  tbrtulliakus  en  andere  kerkvaders,  die  men  bij  schott  en 
anderen  vinden  kan ,  ga  ik  hier  voorbij ,  daar  zij  aan  de  spreuk  van  den  Heiland  ontleend  zgn. 
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is  afgedwaald.  Over  het  geheel  hecht  ik  aan  de  tijdorde  in  zijn  Evangelie  het  minst  ^  en 
heb  daarvan  elders  (in  de  Inleiding  tot  het  Derde  Deel  van  mijnen  Hu  is  bij  bel)  uitvoe- 
riger rekenschap  gegeven.  In  ieder  geval  zou  iemand,  die  jezus  op  zijne  laatste  feestreis 
wilde  volgen,  dit  niet  gedaan  hebben,  om  tot  zijne  zeventig  zendelingen  te  behooren, 
daar  van  dit  plan  nog  niets  bekend   was ,  —  zoo  't  niet  tofc    veel   vroegeren  tijd    behoort. 

Bij  MATTHBüs  komt  deze  Gelijkenis  niet  voor,  maar  wel  wat  daartoe  aanleiding  gaf. 
Dddr  (H.  Vin :  18—28)  is  het  verbonden  aan  jezus'  omreize  door  Galilea,  Om  den  aan- 
drang der  schare,  gaf  jbzus  aan  zijne  discipelen  bevel,  dat  zij  een  scheepje  zouden  gereed 
maken,  om  het  meer  over  te  varen.  Intusschen  bood  zich  bij  de  algemeene  geestdrift  deze 
en  gene,  een  schriftgeleerde  onder  anderen,  aan,  om  zijne  bestendige  volgelingen  te  worden. 
Dit  gaf  aanleiding  tot  drie  antwoorden,  waarvan  wij  het  derde  bij  lukas  alleen  vinden. 
Ik  twijfel  geen  oogenblik ,  of  beide  Evangelisten  doelen  op  de  zelfde  gebeurtenis,  't  Kan 
echter  zeer  wel  zijn ,  dat  jbzus  die  antwoorden  niet  zoo  terstond  achter  elkander,  maar  bij 
verschillende  gelegenheden  gegeven  heeft.  De  Evangelisten  hebben  ze  dan  bij  een  gevoegd  ,1)  — 
UATTHEüs  twee  en  lukas  drie,  —  om  te  doen  zien,  hoe  jbzus  de  keuze,  om  zijn  vaste  discipel 
en  volgeling  te  zijn,  niet  al  te  zeer  aanmoedigde  of  gemakkelijk  maakte,  maar  er  zijnen 
hoorders  al  het  bezwarende  van  voorhield ,  om  hun  latere  teleurstelling  en  afwijking  te  be- 
sparen; geheel  in  den  zelfden  geest,  waarin  hij  elders  van  zelfverloochening  en  kruis  spreekt, 
en  in  de  Gelijkenissen  van   Torenbouw  en  Oorlog  al  te  ligtzinnige  volgelingen  terug  wijst. 

De  eerste  ontmoeting  is,  volgens  mattheüs,  met  een'  schriftgeleerde,  ixetotAem  komende' 
zegt :  ir  Meester  I  ik  zal  u  volgen ,  waar  gij  ook  kenen  gaat  /"  2)  De  man  doet  ons  denken 
aan  de  twee  JOHANNBS-Ieerlingen,  die  jezus  vragen:  u Rabbi/  waar  woont  gij  F"  Hij  wil  in 
de  school  van  den  nieuwen  Babbijn  worden  opgenomen,  en  dan  ook ,  gelijk  onder  de  Joden 
gebruikelijk  was,  zijnen  Babbi  overal  vergezellen.  Voor  een'  schriftgeleerde  al  een  kloek 
besluit !  Maar  gepast  is  daarop  jbzüs'  waarschuwend  antwoord  :  ifDe  vossen  iebben  kolen , 
en  de  vogelen  des  kerneis  nesten;  maar  de  Zoon  des  menseken  keeft  niet ^  waarop  kij  ket 
koofd  neder  legge/*  —  veel  min  dus  eene  school ,  waar  op  Oostersche  wijze  zijne  discipelen 
hun  tapijt  kunnen  uitspreiden ,  en  van  hunne  zwerHogten  uitrusten  aan  zijne  voeten. 

Bij  eene  tweede  ontmoeting  is  het  jbzus,  die  z^:  itVolg  mij!"  even  als  hij  dit  eens  tot 
MATTHEÜS  aan  het  tolhuis  te  Kapernaüm  zeide,  zeker  omdat  hij  bijzondere  belangstelling  en 
geschiktheid  las  in  zijne  trekken.  Maar  de  man  heeft  ééne  voorwaarde ,  een  verzoek  althans : 
liHeerl  laat  mij  toe,  dat  ik  eerst  kenen  ga^  en  mijnen  vader  begrave  T  Was  hij  tusscheu 
den  dood  en  de  b^rafenis  van  zijnen  vader  even  't  huis  uitgeloopen ,  om  jezus'  onderwijs 
niet  te  missen?  Dat  klinkt  nog  al  vreemd,  wanneer  men  bedenkt,  hoe  weinig  uren  daar 
tusschen  verliepen ,  en  hoe  die  door  de  naastbestaanden,  met  gescheurde  kleederen  en  op  den 
grond  gezeten,  in  stillen  rouw,  door  huisgenooten ,  geburen  en  gehuurde  fluitspelers  en  klaag- 
vrouwen met  groot  rouwmisbaar  werden  doorgebragt.  De  meening,  onlangs  geopperd ,  heeft 


1)  Zoo ,  om  slechts  één  Toorbeeld  te  noemen ,  worden  elders  eenige  ontmoetingen  vereenigd ,  waarbij 
jezus'  denkwijze  over  den  sabbat  met  die  der  Farizeën  in  botsing  kwam. 

2)  Dit  volgen  heeft  lokas  doen  schrgven:  En  kei  geseAiedde  op  den  weg,  alt   zij  reisden.    Hij 
heeft  ook  niet  het  d^déanala  (Rabbi)  van  mattbeus,  die  meer  in  de  Joodsche  zeden  leeft. 
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dus  wd  iets  voor,  dat  's  mans  vader  nog  leefde,  en  hij  hem  eerst,  zoo  als  onze  boeren 
zeggen,  //aan  zijn  eind  wilde  brengen,''  dat  nabij  scheen.  Dan  slaat  daarop  ook  jezus' 
antwoord  goed.  Hij  kon  die  taak  gerust  overlaten  aan  hen  onder  zijne  betrekkingen ,  in 
wie  nog  geen  hooger  geestelijk  leven  gewekt  was :  fflfoai  de  dooden  hunne  doeden  begraven; 
doch  gij,  ga  henen  en  verkondig  het  koningrijk  Oods*'  1) 

En  nu  de  derde  ontmoeting,  die  lükas  alleen  heeft,  't  Is  weder  iemand  die,  ongenood  naar 
't  schijnt,  aan-biedt  om  jezus  te  volgen.  nMaar ^^  voegt  hij  er  bij  :  nlaai  mij  eerst  toe,  dat 
ik  afscheid  neem  van  degenen ,  die  in  mijn  huis  zijn.**  —  Het  woord ,  hier  en  op  enkele  andere 
plaatsen  door  afscheid  nemen  vertaald,  beteekent  eigenlijk  zich  van  iets  los  maken, 
en  wordt  ook  elders  bij  lukas  voor  het  verlaten  van  al  't  zijne  gebruikt  2  Een  iegelijk  van 
u,  die  niet  verlaat  (zich  los  maakt  van)  alles,  wat  hij  heeft^  die  kan  mijn  discipel 
niet  zijn.  {Luk.  XIV :  33.)  Er  ligt  das  iets  meer  in ,  dan  een  enkele  afscheidsgroet.  Bij 
't  kiezen  van  een'  nieuwen  levenskring  had  de  man  enkele,  en  misschien  vele  beschikkingen 
te  maken  met  zijne  huisgenooten.  En,  —  naar  de  vernuftige  opmerking  van  stuakt,  —  dat 
dezen  te  huis  bleven,  terwijl  alles  naar  jezus  toe  stroomde,  bewijst,  dat  zijinJBZUs'  onder- 
wijs geen  belang  stelden,  zoo  zij  al  niet  hem  vijandig  waren.  Maar  men  kan  ook  vertalen: 
«rvan  de  dingen,  die  in  mijn  huis  zijn,"  of  //er  betrekking  op  hebben;"  dus:  /srijaat  mij 
toe,  dat  ik  eerst  mijne  huiselijke  zaken  regele."  2)  Hoe  veel  moeite  zou  't  misschien  den 
man  kosten ,  van  zijn  huis ,  bezitting  en  levenskring,  als  hij  er  eens  weer  in  was  terug  ge- 
keerd, zich  los  te  rukken  1  En  dit  vorderde  jezus  toch,  maar  wil  't  dezen  man  liever  be- 
sparen, door  hem  terstond  bij  zich  te  houden.  Van  daar  nu  zijn  antwoord:  u Niemand, 
zijne  hand  aan  den  ploeg  slaande,  en  omziende  naar  de'  dingen ,  die  achter  zijn,  is  goed 
geschikt  of  wel  gesteld  3)  voor  het  koningrijk  Oods!* 

Uit  deze  ontmoeting  moet  men  het  beeld  verklaren;  en  dan  drukt  het  juist  de  stemming 
uit,  die  JEZUS*  eerste  discipelen,  die  ook  latere  kruisgezanten,  ook  nog  onze  zendelingen, 
waar  zij  alles  verlaten,  wat  hun  vroeger  lief  was,  onmisbaar  noodig  is.  G^ne  gehechtheid 
daaraan  mag  hen  terug  houden ,  geene  nagedachte  hen  hinderen  in  't  werk ,  dat  zoo  wel 
het  000  als  de  hand,  en  dus  het  gansche  hart,  even  als  de  ploeg  bij  den  akkerman, 
geheel  in  beslag  neemt,  't  Is  dus  minder  op  de  belijders,  dan  wel  op  de  gezanten  van  het 
evangelie  in  al  zijne  kracht  van  toepassing.  In  zeker  opzigt  is  deze  leenspreuk  weer  verwant 
aan  de  Parabel  van  het  GaMmaal,  waar  van  de  eerst  genoodigden  de  een  zijnen  akker,  de 


1)  Maitheüs  heeft  alleen  Volg  mij !  Lukas  denkt  ook  hier  niet  enkel  aan  een*  volgeling,  maar 
aan  een'  zendeling,  dien  jezus  (naar  't  geen  vooraf  gaat  en  volgt)  nittond  voor  tiju  aangetigU 
(H.  IX  :  62  ;  X  :  1.) 

2)  Ik  zou  niet  ongeneigd  zijn,  om  toXi  «I^  "^ov  oinóv  fiov  op  te  vatten  als  neutrvm :  *mij  los  te 
maken  van  de  dingen ,  die  op  mijn  huis  betrekking  hebben ;"  dan  is  tevens  het  ongewone  ale  voor  ir 
verklaard ,  dat  meijer  als  attractie  opvat  rdie  tot  mijn  huis  zijn"  voor  *die  ik  naar  of  tot  mgn  huis 
gaande ,  daarin  vind."  Wat  mij  ook  daarbij  aanlacht,  is,  dat  er  nog  een  nnitmm  (f er  oniana)  volgt,  en  lukas 
de  eenige  is,  die  aTtcxaSaa&ai.  nog  eens  van  zaken  gebruikt,  terwijl  het  elders  bij  voorkenr  van  per* 
sonen  wordt  gebezigd. 

3)  Het  woord  ev&Btog  komt  in  de  Evangeliën  alleen  hier  voor ,  en  Lui,  XIV :  35  van  het  bedorven 
zout ,  nocA  voor  het  land,  noeh  voor  den  metikoop  getekikt. 
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ander  zijue  ossen  ^  de  derde  zijne  vrouw  niet  vergaten  kan.  Zalk  een  los  scheuren  van  alle 
banden  en  verlaten  van  al  ^t  onze ,  wordt  echter  niet  van  allen  gevorderd.  Toch  kunnen  wij , 
met  STüABT,  de  spreuk  toepassen  op  de  onverdeelde  dienst  van  God ^  waarvan  ons  niets  mag 
aftrekken ,  waarbij  wij  niets  betreuren  mogen,  dat  wij  er  om  moesten  verlaten  of  er  voor 
moeten  missen.  1)  Wie  tot  God*  komt ,  moet  de  wereld  kunnen  vergeten ,  naar  de  spreuk  dw 
Pythagoristen :  ^Die  den  tempel  ingaat ,  zie  niet  om  I" 

Ons  spreekwoord:  //Doe  wel,  en  zie  niet  om!"  is  van  ruimer'  omvang,  en  verwant  aan 
een  ander:  //Die  timmert  aan  den  weg,  hoort  veel  gezeg." — Ook  van  menschenoordeel 
moet  de  arbeider  in  't  godsrijk  onafhankelijk  wezen,  en  —  al  ligt  dit  in  H  beeld  van  den 
ploeger  op  zijn'  eenzamen  akker  minder,  —  niet  omzien ,  hoe  anderen  zijnen  arbeid  beoor- 
deelen ,  wanneer  die  slechts  goedkeuring  vindt  bij  God ,  wien  hij  geheel  en  onverdeeld  is 
toewijd. 

Alles  eindelijk,  —  het  omzien  naar  het  verlatene,  naar  het  reeds  verrigte  en  naar  het 
oordeel  der  wereld  :  —  is  zamen  gevat  in  het  schoone  woord  van  paülus  {Fü.  III  :  13,  14): 
Broedere  I  ih  aeU  niet,  dat  ik  zelf  het  gegrepen  heb.  Maar  één  ding  doe  ik :  vergetende 
het  geen  achter  is,  en  strekkende  mij  tot  het  geen  vóór  is,  jaag  ik  naar  het  wit ,  tot  den 
prijs  der  roeping  Oods,  die  van  boven  is  in  Christus  jezus. 


1)  Dat  het  omzien  van  lots  huisvronw  (zelfs  met  aanhalingen  uit  den  Talmud)  bier  door  oudere 
uitleggers  wordt  bijgehaald ,  is  nataurlijk.  In  zoo  verre  hebben  zij  gelijk ,  dat  ook  de  vrouw  van  lot 
zeker  door  eene  al  te  groote  betrekking  op  huis  en  hof  in  't  #  Voorwaarts  t"  werd  belemmerd.  De  over- 
eenkomst is  dan  ook,  naar  de  Grieksche  vertaling,  bijna  letterlijk.  Oen,  XIX:  26,  irol  ènéfilêtpêw  9lg 
té  •ffiao),  en  hier:  nat  filimap  slg  td  onlau.  Zoo  wordt  ook  (H.  XYll!32)  in  de  voorspelling  der 
bange  toekomst,  alleen  bij  lukas  de  waarschuwing  :  ÏTie  op  den  akker  U ,  keere  niet  terug  /  (^^  sniQtf^' 
tffétüi  slg  Yci  onlaoii,)  aangedrongen  met  de  herinnering:   Ocdenki  lots  huUwrouw! 


U.  M 
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HET      GEBED. 


LXXIV. 

HET    HONGERIGE    KIND. 


Matth.  Vn  :  9—11. 

Of  wat  menêcA  is  er  onder  u ,  zoo  zijn 
zoon  hem  zoude  bidden  om  brood,  die  hem 
eenen  steen  zal  geven? 

En  zoo  hij  hem  om  een*  viêch  zoude  bid' 
den  ,  die  hem  eene  slang  zal  geven  ? 

Indien  dan  gij  y  die  boos  zijt,  weet  uwen 
kinderen  goede  gaven  te  geven,  hoe  veelte 
meer  zal  uw  Vader ,  die  in  de  hemelen  is , 
goede  gaven  geven  den  genen  die  ze  van 
Hem  bidden  l 


Luk.  XI  :  11—18. 

En  wat  vader  onder  u ,  dien  de  zoon  om 
brood  bidt ,  zal  hem  eenen  steen  geven  ?  Of 
ook  om  eenen  visch ,  zal  hem  voor  eenen  viseh 
eene  slang  geven? 

Of  zoo  hij  ooi  om  een  ei  zoude  bidden , 
zal  hij  hem  een'  schorpioen  geven  ? 

Indien  dan  gij  die  boos  zijt ,  weet  uwen 
kinderen  goede  gaven  te  geven ,  hoe  veel  te 
meer  zal  de  Hemelsche  Vader  den  Heiligen 
Oeest  geven  dengenen  die  Hem  bidden? 


De  schets  van  het  christelijke  leven ,  dat  jezüs'  Gelijkenissen  ons  van  zoo  onderscheidene 
kanten  leerden  beschouwen^  zou  niet  volledig  zijn,  wanneer  zij  niet  werd  aangevuld  door 
het  G^bed :  want  is  Gods  woord ,  is  Christus  zelf  in  de  eerste  plaats  daarvoor  het  brood  des 
levens,  het  gebed  is  van  dat  leven  de  polsslag,  de  ademtogt,  en  waar  het  gebed  zwijgt 
op  de  lippen  en  in  't  hart,  daar  kwijnt  en  sterft  het  geestelijk  leven.     En  omgekeerd, 
waar  dat  leven  kwijnende  is  of  verstorven,   daar    zwijgt  de  stem  des  gebeds,  of  dringen 
hare  zwakke  klanken  niet  meer  tot  den  hemel  door.    Ontroerende  voorbeelden  levert  onze  tijd 
er  van  op.  Wij  moeten  wel  gelooven,  wat  zelfs  groote  geesten  ons  zeggen :   «^Mijne  wereld- 
beschouwing is  niet  meer  die  van  jbzus;  ik  zie  in  de  wereld  en  het  leven  niets  meer,  dan 
de  ijzeren  wet  der  noodzakelijkheid,  die  door  ons  gebed  niet  kan  gebroken  worden.     Het 
gebed  —  een  gewezen  prediker  van  het  evangelie  heeft  't  onlangs  gezegd  —  is  slechts  eene 
alleenspraak  in  het  mateloos  heelal.'\........    Wij  moeten  het  wel  gelooven,    als  een  eerlijk 

man  ons  verzekert :    ^Ik  bid  nooit  meer  /'  maar   nog  nimmer   heb    ik  iemand   gulhartig 
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hooien  verzekeren :  ^En  ik  bevind  mij  zoo  regt  gelukkig  daarbij !''  Neen  voorzeker !  die 
geleerde  of  wijsgeer^  die  het  gebed  heeft  w^  geredeneerd  ^  en  het  zelfs  haat  als  een  huichel- 
achtig vertoon^  mij  dunkt,  hij  kan  toch  niet  anders  dan  met  geweldige  overspanning  een' 
traan  van  weemoed  terug  dringen  in  het  oog ,  bij  't  gezigt  van  een  biddend  kind. 

Een  biddend  kind :  —  dat  is  in  de  vraag  van  jbzüs^  hier  boven  geschreven,  het  zinne- 
beeld des  gebeds.  En  met  het  oog  op  dat  beeld  ben  ik  volstrekt  niet  in  de  stemming, 
om  eene  godgeleerde  verhandeling  over  het  gebed  te  schrijven.  Integendeel,  gaarne  wil  ik  be- 
kennen, dat,  moest  de  geheele  waarheid  door  verstandelijke  redenering  worden  uitgemaakt, 
er  weinig  ruimte  voor  gebed  en  gebedsverhooring  overblijft.  Gaat  men  bij  onze  lotgevallen 
en  die  der  wereld  uit  van  eene  volstrekte  noodzakelijkheid  —  het  zij  goddelijke  voorbeschik- 
king of  natuumoodwendigheid  (praedestinatie  of  determinisme)  —  dan  zal  het  uitspreken  van 
onzen  wensch  niet  weerhouden  of  veranderen,  wat  volstrekt  gebeuren  moet.  Of  redeneert 
men  uit  het  geloof  in  eene  alwijze  en  liefderijke  Yoorzienigheid ,  zij  heeft  zeker  onze  aan- 
wijzing niet  noodig,  zoo  min  als  Qods  alwetendheid  onze  mededeeling ,  of  zijne  ontferming 
ons  smeekend  overhalen.  Dat  alles  is  waar  voor  het  verstand,  maar  in  de  godsdienst  komt 
aan  het  hart  de  eerste  stem  toe,  en  't  hart  dringt  ons  tot  spreken,  vertrouwelijk  en  oot- 
moedig spreken  tot  God ,  vooral  nu  wij  Hem  hebben  leeren  kennen  als  Onzen  Vader  in  den 
hemel.  En  hij,  die  ons  den  vademaam  op  de  lippen  legt,  jezus  ch&istüs,  hij  is  ons 
tevens  in  dat  vertrouwelijk  spreken  tot  den  Yader  het  schoonste  en  verhevenste  voorbeeld. 
Wie  niet  meer  kinderlijk  bidt ,  hij  is  zeker  geen  christen  meer.  En  vragen  wij ,  door  den 
maalstroom  der  redenering  in  twijfel  gebragt,  en  toch  daarbij  onvoldaan:  //Ons  bidden  is 
immers  niet  vergeefs  ?"  De  Heiland  antwoordt  met  de  stellige  verzekering :  Bidt  en  u  zal 
gegeven  worden,  zoekt  en  gij  zult  vinden,  klopt  en  u  wordt  opengedaan.  En  dan  is  't  nog 
eens:  Want  een  iegelyk  die  bidi ,  hij  ontvangt;  en  die  zoekt,  hij  vindt;  en  die  klopt,  hem 
zal  open  gedaan  worden.  1) 

Zoo  wel  bij  lukas  als  bij  matthbüs  volgt  op  deze  sterke  verzekering  onmiddellijk  het 
beeld  van  't  hongerige  .kind.  De  verdere  zamenhang  is  verschillend.  Bij  matthbüs  staat 
deze  afdeeling  over  de  gebedsverhooring  geheel  op  zich  zelve  in  het  midden  van  de  schoone 
spreukverzameling ,  die  wij  Bergrede  noemen.  Lukas  heeft  ze  niet  opgenomen  in  zijn  uit- 
treksel uit  diesrede,  H.  YI:20 — 49,  maar  zamelt  H.  XI :  1 — 13  het  een  en  ander  uit 
jKZüs' onderwijs  omtrent  het  bidden  bij  een,  ingeleid  door  de  vraag  der  discipelen:  ir  Heer! 
leer  ons  bidden**  Op  die  vraag  volgt  eerst  het  allervolmaaktste  gebed,  [dan  de  Gelij- 
kenis van  den  Smeekenden  Vriend,  en  daarop  de  belofte:  Bidt  en  u  zal  gegeven 
worden  I  met  al  wat  er  bij  behoort.  Wat  vooraf  gaat  of  volgt,  staat  met  deze  Afdeeling  van 


1)  Soltte  der  Menteh  niehi  beten,  so  müêzf  er  eniweder  weniger  Beütr/nuse  kaben ,  odir  alle  tich  bef  nodi- 
gen konnen.  Er  müetf  eingeeckrankier  oder  maekliger  êeyn ,  ale  erjett  ui.  Das  Kind  oder  der  Knabe  bUlet 
seine  Eltern ,  nnd  der  Jüngling  tMs  q/l  aueh  noek,.,,,,,  IFire  dm  ein  Vaier ,  der  ennen  Kindern  twar  viel 
gabe ,  aber  dabei ihnen  verbole,  ein  Worl  mitikm  tn  sprecken,  ein  Jnliegen  ikm  iu  klagen;  iaub  nnd  tlnmm, 
auek  wenn  teine  Kin'fer  seine  Kniee  nmfaszten  nnd  seine  Füsee  met  Tkranen  benetien ,  nnd  er  ikre  Angst  au  f 

ihrem  Jntliz  Idse,  nnd  am  Beben  ihres  Hersens  fnlte  f lek  glanbe  der  Lekre  Jesns  nieki ,  wenn  ick  von 

das  ,  Wer  da  biiiei,  der  icerde  emp/angeM^**  so  viel  eimsekrdnke,  dasi  am  Ende  niekts  wakr  daran  bleibt.  Ewald. 
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LUKAS^  ETangelie  in  geeiie  de  minste  betrekking^  maar  wordt  door  zijn  gewoon  gez^e: 
Hn  het  geBchiedde,  er  van  onderscheiden. 

Genoeg  over  den  zamenhang.  Beschouwen  wij  nn  den  vorm  der  Parabel.  Zoo  als  meer 
andere  is  zij  ingekleed  in  eene  vraag ,  maar  die  geene  twijfeling ,  veel  eer  de  stelligste 
zekerheid  uitdrukt^  daar  zij  op  het  gezond  verstand  niet  alleen,  maar  op  het  natuurlijk 
gevoel  der  hoorders  zich  beroept.  De  vraag  herinnert  ons  eene  andere  bij  den  lievelings- 
profeet  van  onzen  Heer,  jesaja  (H.  XLIX  :  14-— 16»):  Zion  zegt:  de  HEER  heeft  my 
verlaten j  en  de  Heer  heeft  mij  vergeten.  Kan  ook  eene  vfouw  haren  zuigeling  vergeten, 
dal  zy  zich  niet  ontferme  over  de  vrucht  van  haren  echoot  ?  Ofechoon  deze  vergate ,  zoo  zal 
Tk  toch  u  niet  vergeten.     Ziet  Ik  heh  u  in  de  heide  handpalfnen  gegraveerd. 

De  stellige  verzekering ,  in  de  vraag  opgesloten ,  komt  nog  sleiker  uit  in  het  oorspron- 
kelijke, dat  in  onze  taal  moeijelijk  naar  de  letter  is  wed^  te  geven.  Bij  hattheüs  is  het: 
Of  me  (welke)  uit  ulieden  mensch ,  welken  vragen  zal  zijn  zoon  om  brood,  — hij  zal  toch 
niet  een*  steen  geven  aan  hem  ?  Bij  lükas  :  Wien  nü  uit  ulieden  den  vader  zal  de  zoon 
brood  vragen,  hij  zal  toch  niet  enz,  —  Wij  merken  in  deze,  zelfs  in  het  Grieksch  ongewone 
constructie  1)  vooreerst  de  stellige  ontkenning  op :  f  dat  zult  gij  toch  zeker  niet  doen ," 
en  dan  de  nadruk:  //GKj  zult  H  niet  doen,  als  gij  mensch,  als  gij  vader  zijt.'^  Eene 
schoone  bijdrage  tot  het  menschenbeeld ,  in  bijna  alle  Gelijkenissen  naar  het  leven  en  in  zijne 
schoonste  vormen  uitgewerkt. 

Maar  het  wordt  tijd,  dat  wij  het  beeld  zelf  nog  eens  met  aandacht  beschouwen.  Mis- 
schien valt  ons  daarbij  een  of  andere  trek  in  het  oog ,  dien  wij  bij  het  oppervlakkig  zien 
van  reeds  lang  bekende  beelden  niet  zoo  in  't  oog  vatten. 

Gelijk  vooral  de  moederliefde  zelfs  het  dier  is  ingeschapen ,  zoo  werd  onder  Israël  wel 
het  kind.  eerbied  voor  zijne  ouders  geboden ,  maar  de  betrekking  van  ouders  op  hunne 
kinderen  als  iets ,  dat  van  zelf  sprak ,  aangenomen ,  het  tegendeel  iets  onnatuurlijks 
geacht,  dat  zich  even  min  verwachten  als  begrijpen  liet.  Die  betrekking  sprak  bij  den 
Oosterling,  die  zijn'  roem  stelde  in  een  talrijk  nageslacht,  althans  niet  minder  sterk  dan 
bij  ons.  'Vooral  was  de  zoon  de  trots  der  moeder  en  de  vreugde  zijns  vaders.  Een  AaaoN^ 
zwijgende  bij  de  lijken  zijner  schuldige  zonen,  of  david,  jammerende  over  eenen  absalom, 
zijn  er  slechts  enkele  sterk  sprekende  proeven  van.  Dat  dus  een  Israëlitische  vader  zijn 
hongerig  kind  vergeefs  zou  laten  roepen,  als  hij  er  brood  voor  had,  dat  acht  jkzus  onder 
zijne  toehoorders  ondenkbaar  :  —  zijn  kind ,  en  vooral  zijnen  zoon ! 

Maar  wat  misschien  niet  ieder  zoo  terstond  ziet,  jfzus  stelt  als  beeld  van  het  onge- 
rijmde, ondenkbare,  niet  zoo  zeer  een'  onverschilligen  vader,  die  zijn  kind  laat  honger 
lijden.  De  voorstelling  is  nog  sterker.  Er  ligt  eene  ijskoude  wreedheid  in ,  die  de  onnoo- 
zelheid  van  't  behoeftig  kind  zou  bespotten,  vijandschap  zelfs,  die  het  benadeelen  en 
kwellen ,  't  misschien  dooden  zou.  //Uw  zoontje  staat  daar,  en  smeekt  om  brood.  GKj  zult 


1)  Ik  noem  de  constructie  ongewoon  om  de  dubbelt  vraag,  niet  om  het  gebruik  van  fiij ,  waarom- 
trent HARTiKG  zeer  juist  opmerkt:  #Als  vraagwoord  staat  het,  waar  een  ontkennend  antwoord  ondersteld 
of  gewacht  wordt ,  in  onderscheiding  van  ov ,  dat  een  toestemmend  antwoord  doet  verwaohten." 
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'i  immers  geen'  steen  geven?"  Vergelijken  wij  hiermede  de  verzoeking  in  de  woestijn:  i/Zeg, 
dat  deze  steenen  broeden  worden!'*  dan  vinden  wij  die  vereeniging  van  steen  en  brood 
natuurlijker  in  het  Oosten  dan  bij  ons.  De  harde,  platte  en  ronde  broodkoek,  op  gloeijende 
steeneu  of  in  heete  asch  gebakken ,  heeft,  er  veel  meer  overeenkomst,  dan  ons  brood  zou 
kunnen  hebben ,  met  de  steenen  der  woestijn.  1)  Ook  waren  die  broodkoeken  niet  zoo  groot , 
of  zij  konden  door  één  mensch  geheel  worden  opg^eteu.  Elisa  vraagt  er  ^n  van  de  weduwe 
te  Zarfaty  die. er  juist  voor  zich  en  haren  zoon  twee  denkt  te  bakken.  Verbeeldt  u  nu 
een*  vader ,  die  den  schijn  aanneemt ,  als  of  hij  't  vragend  kind  zulk  een'  broodkoek  geeft, 
en  het  intusschen  een'  steen  in  handen  duwt,  die  niet  alleen  den  honger  niet  stilt,  maar  ook 
de  tanden  breekt  of  pijn  doet Maar  neen  !  dit  is  ondenkbaar.     Het  zou  al  te  wreed  zijn. 

Het  tweede  voorbeeld  bewijst ,  dunkt  mij ,  dat  onze  opvatting  van  het  eerste  juist  is.  Het 
behoort,  met  geheel  de  Bergrede,  te  huis  in  jbzüs'  eigenlijk  vaderland ,  Oalilea.  De  zee  van 
Tiberias  of  't  meer  van  Oennesaret,  van  ouds  her  rijk  in  visch,  deed  er  gemakkelijker  nog 
dan  elders  het  vleesch,  dat  men  meer  bij  feestelijke  gelegenheden  en  offermaaltijden  ge- 
bruikte, aan  den  huiselijken  disch  ontberen.  Jtzus'  discipelen  waren  meestal  visschers,  en 
gewoon  zich  daarmede  te  voeden.  Uit  de  evangelie-verhalen  weten  wij ,  dat  men  ze  soms 
versch  braadde,  maar  nog  meer,  gedroogd  zeker,  op  reis  mede  nam,  om  als  toespijs 
bij  zijn  brood  te  gebruiken.  Het  was  dus  eene  zoo  bijzondere  weelde  niet,  wanneer  de 
zoon  aan  zijnen  vader  een'  visch  vroeg ;  vooral  wanneer  wij ,  naar  den  zamenhang  bij  lükas, 
ons  JEZUS  onder  zijne  discipelen,  in  den  omtrek  van  visschersdorpen  voorstellen.  Maar  wat 
doet  nu  de  onnatuurlijke  vader  P  Hij  geeft  zijn  kind  een  slang ,  die  waar  hij  in  rust  of  ver- 
stijfd is,  een  adder  vooral,  met  den  gedroogden  visch  nog  de  meeste  overeenkomst  heeft.  2) 
Maar  het  vergiftig  dier,  door  de  beweging  ontrust  of  door  de  warmte  der  kinderhand  uit 
zijnen  sluimer  gewekt,  bijt  den  armen  kleine Neen!  dat  kan  niet.  Het  zou  al  te  wreed  zijn. 

Een  derde  voorbeeld  bewijst  weder  onze  opvatting  van  het  tweede.  Het  komt  alleen  bij 
LüKAS  voor.  De  wreedheid  is  hier  zoo  mogelijk  nog  verder  gedreven.  Ook  de  eijereu 
behoorden  tot  het  gewone  voedsel  van  Paleetina'a  inwoners.  Misschien  had  men  ze  in 
Galilea  ook  van  de  watervogels,  die  aan  den  oever  van  het  meer  van  Oalilea  nestelden. 
Het  zoontje  vraagt  zijnen  vader  een  ei ,  en  —  hij  geeft  hem  een'  schorpioen  I  Deze  dieren 
komen  in  zuidelijke  landen  menigvuldig  voor,  en  hebben  oppervlakkig  met  onze  rivier- 
kreeften (ook  wel  met  de  zeekrabben)  eenige  overeenkomst.  De  angel,  in  den  staart  ge- 
plaatst, brengt   vergiftige,  ofschoon  zelden  of  nooit  doodelijke  wonden  toe,  3)     Er  is  ook 


1)  Fricaeüs  haalt  uit  puaedrus  (UI :  2)  aan  :  Memini^  gut  me  aaxo  peiierini,  qui  panem  dederUt;  en 
bij  SENFCA  iemand  die  eene  weldaad,  met  hardheid  bewezen,  steenenbrood  {panem  lapidoêum)  noemt. 
H.  DE  GBOOT  nit  PLAUTUs :   JUera  manu  fert  lapidem ,  panem  Oëtentai  altera. 

2)  Bij  suiDAS  wordt  als  een  Grieksch  spreekwoord  aangehaald:   rWat  hebt  ge,  slang  of  visch  !"' 

3)  Dat  een  gevaarlijk  en  vergiftig  dier  bedoeld  wordt ,  zien  wij  ook  Luk,  X :  19 ,  waar  in  éénen  adem 
wordt  gesproken  van  »op  slangen  en  schorpioenen  ie  treden**  En  dat  de  beet  der  schorpioenen  wel  pgnlijk , 
maarniet,  soo  als  de  naam  Jndroeionus  eou  doen  Termoeden,  doodelgk  is,  blgkt  uit  C^^nó.  IX  :  6,  6: 
Aan  dete  (sprinkhanen)  teerd  gegeotn ,  nid  dat  tij  zouden  dooden ,  maar  pijnigen  als  een  schorpioen  enz. 
De  vriend,  van  wien  ik  hier  boven  sprak,  meldt  mij,  dat  van  de  drie  soorten,  door  nieuwere  reizigers 
in  Palestina  gevonden,  —  Buthuh  palmatus ,  Jndroeionus  nigrocinclus  en  Jndroeionus  öicolor^-^de  twee 
eerste  geel  zijn  en  de  laatste  zwart;  in  nog  heetere  landen  komen  doorgaans  zwarte  voor.  Dat  aeu anus 
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eene  bi^jna  geheel  kleurlooze,  ligt  gele  soort ^  waaraan  het  spreekwoord  ontleend  is,  om  kort- 
zigtigheid  of  domheid  uit  ie  drukken :  «^Hij  ziet  een'  witten  schorpioen  voor  een  ei  aan/' 
(STüART.)  Het  is  dezen  dieren  eigen ,  dat  zij  over  dag  meest  in  oude  muren  of  onder  voch- 
tige steenen  schuilen,  maar  met  warme  zomernachten  tot  op  de  trappen  der  huizen  gezien 
worden.  Op  't  midden  van  den  dag  zijn  zij  dus  doorgaans  in  een  gekromd  en  in  schijn 
levenloos,  vooral  in  den  winter,  dien  zij  in  een'  staat  van  verdooving  doorbrengen.  Hier- 
door, en  door  de  harde  schaal,  wordt  de  gelijkenis  met  het  ei  groot  geno^.  Maar  beproef 
het  eens ,  ze  onvoorzigtig  aan  te  vatten ,  als  een  ei,  dat  men  breken  en  uitzuigen  wil  I  De 
bewegelijke  staart  slingert  met  verbazende  vlugheid  links  en  regts ,  en  zoekt  zijne  prooi  voor 

een'  steek  in  den  blinde ,  die  nooit  mist  en  nog  lang  pijn  doet Neen  !  daaraan  een  on- 

noozel  kind  te  wagen,  zou  al  te  wreed  zijn ! 

Nadat  ik  het  bovenstaande  geschreven  had ,  werd  mij  door  een'  geleerden  vriend ,  wien 
ik  het  ter  beoordeeling  mede  deelde,  t^en  geworpen,  dat  hier  veel  eer  verschil  bestaat 
dan  overeenkomst,  en  de  vergissing  tusschen  brood  en  steen,  visch  en  slang,  ei  en 
schorpioen  onmogelijk  is.  Ik  antwoordde,  en  herhaal  het  hier:  ^Ja  zeker,  voor  ons,  die 
met  nnchteren  blik  de  zaken  beschouwen,  is  dat  zoo,  maar  niet  voor  de  Oostersche 
fantasie,  en  dan  nog  wel  toepast  op  een  kind.  Daar  zouden  eene  gansche  menigte  ver- 
gelijkingen en  beelden ,  uit  do  poëzij  en  spreukstijl  der  Hebreen,  zijn  aan  te  halen,  die  ons 
te  grof ,  maar  daardoor  juist  grotesk  en  pikant  zijn ;  om  nu  niet  te  zeggen ,  dat  bij  den 
levenden  schorpioen ,  eirond  en  ligt  geel ,  ter  grootte  van  een  duiven-  of  hoenderei ,  met 
den  staart  onder  het  ligchaam  gekromd,  pooten  en  scharen  ingetrokken,  de  gelijkenis 
grooter  zijn  moet ,  dan  op  onze  Musea  of  in  plaat  gebragt.  Wil  men  de  proef  op  de  som 
maken ,  zoo  beproeve  men  slechts ,  de  beelden  om  te  zetten :  Voor  brood  een  schorpioen , 
voor  visch  een  steen ,  voor  een  ei  eene  slang.  Ieder  ziet ,  dat  't  geheel  nu  minder  sluit. 
Er  moest  voor  de  verbeelding  van  den  Oosterling  eene  oppervlakkige  overeenkomst  zijn, 
waarin  wel  het  kind,  maar  onmogelijk  de  vader  zich  vergissen  kon.  1) 

En  nu  de  toepafsing:  Indien  derhalve  gif ,  boot  zijnde,  toeet  goede  gaven  2)  te  geven  aan 
uwe  kinderen  y  —  Men  moet  het  rboos  zijn"  verklaren  uit  de  dubbele  tegenstelling:  irBoos 
zijt  gij,   en  niet  't  booze  maar  't  goede  geeft  gij;"  en:    i/Wat  gij  boozen  doet,  uw 


het  geel  wit  noemde ,  is  niet  vreemd.  De  ouden  waren  zöö  naauwkeurig  niet.  —  De  reiziger  shbbnberg  , 
zelf  door  een  der  gevaarlijkste  soorten  gestoken,  had  slechts  eenige  dagen  van  zwelling  en  pijn  last. 
De  groote  plaag  lag  ook  hier  in  de  menigte,  waarom  onder  anderen  een  berg  aan  de  snidelijke  grens 
van  Palestina  , Opgang  der  schorpioenen"  werd  genoemd.  {Num,  XXXIV  :  4  enz.) 

1)  Even  eens  bijna  is  het  in  H  Qriekscbe  spreekwoord,  door  pbicaeüs  aangehaald:  avii  né^^g 
exö(fnlop ,  r schorpioen  voor  baars."  De  spreuk ,  hier  boven  op  gezag  van  stuart  aangegeven ,  heb  ik 
nergens  kunnen  vinden. 

2)  Yalckekaab  (Scholae)  merkt  op,  dat  dóiaara  in  't  zuiver  Qrieksoh  onbekend  is,  en  dus  aan  de 
volkstaal  of  aan  't  Alexandrijnsohe  dialekt  ontleend.  Toch  is  het ,  dunkt  mij ,  hier  bij  opzet  gekozen , 
en  van  diaqov  even  eens  onderscheiden,  als  ons  gave  van  geschenk,  zoo  als  weder  è6e^g  dgenlijk  de 
daad  van  geven  (als  het  woord  in  gebruik  was:  eene  geving  of  een  geefsel)  beteekent.  Zoo  zegt  jakobus 
(1:17):  naaa  êóatg  ufa&ij  naï  nav  êia^ijiiti  viiU^oy  avio&ép  iorr».  En  Spr,  IV  :  8 ,  waar  het  He- 
brceuwsch  lieeft :  Tk  geef  u  goede  leer ,  yertalen  de  Septuaginta :  dv^w  yé^  dytÊ&ép  SoiQinffutt  vfitp. 
De   Vfilgatrt  vertaalt  hier  en  elders  Séfiaxa  door  data. 
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Hemelsche  Vader  zou 't  niet  doenP'  —  Jszus  bedoelt  niet,  dat  er  booze  menscheu  zijn 
onder  zijne  hoorders;  nog  minder,  dat  zij  juist  boozer  zijn  dan  anderen :—- wat  hij  van 
zijne  discipelen  toch  wel  niet  getuigen  zal  I  —  en  allerminst ,  dat  zij  het  doen  in  eene 
vlaag  van  boosheid;  1)  maar  eenvoudig,  dat  de  mensch,  tc^nover  den  Heilige  en  Al- 
goede,  boos,  zedelijk  verdorven  en  daardoor  dikwijls  boosaardig  is,  naar  den  regel,  dien 
hij  den  rijken  jongeling  stelt:  /rNoem  geen'  meusch  goed;  niemand  is  goed  dan  één, 
namelijk  Ood^  2)  Doch  hoe  veel  zonde  en  hoe  veel  haat  er  ook  in  de  menschen  woont, 
op  één  punt  zijn  zij  goed,  en  komt  in  den  regel  niet  dan  goed  van  hen  voort;  zij  weten 
hunne  kinderen  goede  gaven  te  geven.  Zij  weten  wel^  wat  goed  is  voor  hunne  kinderen 
niet  alleen,  maar  de  natuur  heeft  hun  ook  geleerd,  dit  hun  te  geven.  S) 

En  nu  de  tegenstelling :  Uoe  veel  te  meer  zal  %¥>  Vader ,  die  in  de  hemelen  is ,  goede 
dingen  (of  /rhet  goede'')  geven  aan  wie  Hem  bidden.  Zoo  althans  heeft  matthbüs  ,  en  mij 
dunkt,  de  zuiverheid  en  eenvoudigheid  der  tegenstelling  pleit  voor  zijne  redactie,  even  als 
in'tOnze  Vader,  dat  voorafgaat,  bij  hem  de  bede  beter  sluit :  Vergeef  ons  onze  schulden, 
gelyk  toy  vergeven  onzen  schuldenaren.  In  den  antieken  Hebreeuwschen  spreukstijl  wor- 
den gelijke  woorden  en  uitdrukkingen  eer  gezocht  dan  vermeden.  LuKis  heeft :  Hoe  veel 
temeer  zal  de  Vader,  die  uit  den  hemel  4)  geeft,  den  Heiligen  Oeest  geven  aan  wie  Hem 
bidden.  5)  Zoo  keert  de  belofte  eenigermate  terug  tot  de  vraag ,  waarvan  geheel  dit  onder- 
wijs is  uitgegaan:  nHeer!  leer  ons  bidden!*  Want  de  Vader  zelf,  dien  wij  smeekend  aan- 


1)  Uwfiqóg  beteekent  altijd  iets ,  dat  van  nature  boos,  verdorven  is:  vrachten,  dagen,  men- 
schen ,  en  dezer  hart ,  oog  of  daden ;  das  niet,  —  naar  de  beteekenis  van  ons  boos,  —  boosaardig  tegen 
iemand  of  driftig.  J  ezvs  verdeelt  elders  de  menschen  in  booten  en  goeden  {Matth.  V  :  45 ;  XII :  35 ;  XXI L :  10) ; 
maar  spreekt  ook  van  sijne  tijdgenooten  in  't  algemeen  als  van  eene  yspsa  narif^  {Matth,  XII :  39^45  ; 
XYI :  4 ;  Luk.  XI :  29),  zoo  als  paulds  {Oaf,  1 : 4)  heu  noemt  ulmp  nopijqóg.  Deze  voorbeelden  pleiten 
echter  meer  voor  eene  openbare  rede  volgens  mattheüs  ,  dan  voor  een  gesprek  met  de  discipelen  naar  lukas. 

2)  In  dezen  zin  vat  curysosiomus  het  op ,  als  hij  schry ft :  irDit  zegt  jszus ,  niet  om  van  de  men- 
schelijke  natuor  kwaad  te  spreken ,  noch  om  zijn  geslacht  boos  te  noemen ;  maar  in  tegenstelling  met 
de  volmaakte   goedheid   Qods,  noemt  hij   zelfs  de  natanrlijke  liefde  der  onders  boosheid."  (Meuse.) 

3)  Het  denkbeeld  is  't  zelfde ,  als  waar  jzzus  tot  de  schare  zegt,  dat  zij  wel  de  teekenen  des  hemels 
weien  te  ondersekeiden  {pïÓaijê  Óoxi^fiaiêtp) ,  maar  niet  de  teekenen  des  tijds.  {Luk,  XII :  56.)  Ook  d&kt 
ligt  het  weien  (kennen,  er  in  staat  toe  zijn,)  niet  enkel  in  't  verstand,  maar  ook  in  het  hart. 

4)  Wanneer  de  eerste  woorden  van  het  Onze  Vader,  gelijk  de  weifeling  der  Handschriften  doet 
vermoeden,  nit  mattheüs  zijn  aangevuld,  zoodat  lvkas  (H.  XI  :  2)  alleen  Vader/  schreef,  komt  de 
uitdrukking  Vader ,  die  in  de  Aewteien  it,  bq  hem  noch  in  het  Evangelie,  noch  in  de  Handelingen  voor.— 
De  praegnante  beteekenis  van  H  (#die  in  den  hemel  woont ,  zal  uit  den  hemel  geven ,")  is  hierboven  zoo 
kort  mogelijk  uitgedrukt. 

5)  Moet  men  hier  invullen ,  wie  Hem  daarom  (om  cfen  Heiligen  Geest)  bidden  f  Het  schijnt  wel  haast 
zoo,  daar  bij  oirto),  als  vragen,  in  den  regel  een  bepaald  object  gedacht  wordt.  Hier  tegen  kan  niet 
gelden  1  Joh,  V  :  16 ,  waar  vragen  en  geven  één  en  het  zelfde  object  heeft:  het  leven.  Eer  zou 
men  voor  de  absolute  beteekenis  bidden  zich  kunnen  beroepen  op  Joh,  XVI :  26:  In  dien  dag  eult  gij 
im  mijnen  naam  bidden.  Mij  blijft  echter  de  vertaling  #wie  Hem  daarom  bidden,"  taalkundig  de 
waarschijnlijkste,  ook  om  mattheüs,  bij  wien  onze  Staten-overzetters  de  zelfde  constructie  z6(5  vertalen, 
terwijl  zij  het  bij  lukas  niet  doen.  Toch  past  bidden  om  den  Heiligen  Geest,  ook  bij  lukas, 
in  dezen  zamenhang  slecht.  Waren  er  meer  getuigen  voor,  ik  zou  geneigd  zijn,  om  ftpsifia  ap$ar 
vooreen  schrijffout,  uit  dofiot  dya&óp  ontstaan,  te  houden.  —  Over  n^oasvxsv&m^ ,  het  eigenlijke  woord 
voor  bidden,  spreken   wij   nader  bq  de  Gelqkenis  van  den  Fariteër  en  den  ToUenaar. 
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roepen^  leert  het  ons,  en  geeft  ons  allereerst  den  Heiligen  Greest,  den  geest  des  gebeds* 
Wij  hébben  ontvangen  den  geeü  der  aanneming  tot  kinderen,  die  in  ons  roept  Ahba  !  Vader! 
En  ooi  wanneer  wij  niet  weten ,  wat  wij  bidden  moeten  gelijk  't  bekoort ,  bidt  die  Geett  m 
ons  met  onnitêprekeiyke  verzvcktingen.  {Rom.  YIII  :  15,  26.)  Maar  hoe  schoon  en  verhe- 
ven dit  denkbeeld  ook  is,  het  past  nog  meer  in  *i  kader  van  paülusi'  denkwijze,  dan  in 
den  eenvoodigen  spreukstijl  van  JBZOd.  En  't  zou  mij  niet  verironderen,  wanneer  lükas  het 
eer  van  den  discipel  had ,  dan  van  den  Meester  zelf;  zoodat  dan  Jezus  de  GMijkenis  alleen 
heeft  uitgesproken  in  den  vorm,  waarin  wij  haar  bij   matthbüs  vinden. 

Wat  het  eigenlijke  punt  van  vergelijking  betreft,  wij  moeten  vooral  niet  vergeten  te 
letten  op  het  koe  veel  te  meer,  dat  den  Hemelschen  Vader  verre  boven  aardsche  vaders 
stelt ,  en  in  de  liefdezorg  van  dezen  slechts  eene  afschaduwing  ziet  van  de  eeuwige  liefde. 

Ofschoon  wij  nu  de  openbaring  van  God  als  Vader  alleen  aan  den  Zoon  zijner  liefde  dank 
weten ,  en  de  -aanroeping  van  een'  Vader  in  de  hemelen  nieuw  is  met  het  Nieuwe  Ver- 
bond;  het  denkbeeld  wordt  in  het  Oude  niet  geheel  gemist.  Vonden  wij  bij  een'  profeet  het 
aandoenlijke  beeld  van  eene  moeder  met  haren  zuigeling  op  Gbd  to^epast,  een  Psalm- 
dichter  voegt  er  het  tegenbeeld  bij  :  Oelijk  ziek  een  Vader  ontfermt  over  de  kinderen ,  ont- 
fermt JKHOVAH  ziek  over  de  genen,  die  Hem  vreezen.  Maar  wanneer  God  nog  bij  den  laatsten 
profeet  vraagt :  i/Een  zoon  zal  zijnen  vader  eeren ,  en  een  kneckt  zijnen  keer  vreezen.  Ben  Ik 
dan  een  Vader ,  waar  is  mijne  eere?  Ben  Ik  een  Heer,  waar  mijne  vreeze?**  is  het  duidelijk , 
dat  die  kinderlijke  betrekking  alleen  op  Israël  wordt  toepast ,  van  wicn  jshovah  elders  z^ : 
uWjn  zoon,  mijn  eerstgeborene,  ie  Israël"  {Exod.  IV  :  22;  vei^l.  Deut.  XIV  :  1;  XXXII :  6; 
Jeremia  XXXI :  20  enz.)  Paulus,  in  deze  denkwijze  opgevoed,  brengt  haar  op  de  Chris- 
tenen over,  en  vo^  er  het  denkbeeld  van  volwassenheid  aan  toe,  als  hij  schrijft,  dat  de 
wet  de  tnchtmeester  der  kinderen  is ,  en  ons  in  ch&istus  de  aanneming  tot  zonen  is  ge- 
worden. Maar  men  heeft  verkeerd  gedaan  met  deze  denkbeelden  van  den  discipel  tusschen 
de  spreuken  van  den  Meester  in  te  schuiven.  Zoo  als  wij  in  de  beide  Gelijkenissen  der 
Twee  Zonen  gezien  hebben,  bij  den  Heiland  heerscht  meer  het  algemeen  menschelijke 
beginsel,  dat  allen  Gt>d8  kinderen  zijn,  de  zondaars  verloren  zonen,  maar  die  toch  nog  van 
hunnen  Vader  kunnen  spreken,  al  hebben  zij  zich  den  kindemaam  onwaardig  gemaakt.  1) 
In  den  geest  van  jezus  komt  dus  de  vroc^r  veel  besprokene  vraag ,  wie  het  regt  hebben 
om  God  als  Vader  aan  te  roepen,  volstrekt  niet  in  aanmerking.  De  verloren  zoon  denkt 
er  niet  aan,  en  het  Onze  Vader  sluit  niemand  uit.  Van  die  groote  waarheid  :  rGod  is  Vader, 
de  mensch  zijn  kind''  uitgaande,  onderstelt  jkzus  van  zelf  ook  eene  Alwetendheid,  die 
hoort ,  en  eene  Almagt ,  die  verhooren  kan.  En  nu  beroept  hij  zich  op  het  vaderlijk  gevoel 
van  zijne  hoorders.  Hoe  zedelijk  verdorven  ook  de  mensch  is,  dat  zegt  zijn  hart  hem  toch  : 
een  vader  kan    niet  ongevoelig ,  niet  wreed  zijn  voor  het  schreijend  kind ! 

Nog  merken  wij  op,    dat  het  gebed   hier   en   in  de  twee    volgende  Gelijkenissen  nog 


1)  Hierhij  konneii  nog  eens  onze  nieuwste  uitleggers  van  den  Verloren*  Zoo»  vergeleken  worden: 
HocKST&A,  Bis.  86  Tcrr.,  tiblb,  BIz.  5,  77,  78;  ooben  stvart,  Bk.  63,  chahtbfib  de  la  savssate, 
Blz.  13.    Ieder  op  zijne  wijze,  hebben  zg  daarran  veel  goeds  en  schoons  gezegd. 
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slechte  in  den  engeren  zin  van  het  smeekgebed^  een  vragen  uit  behoefte,  wordt  voorge- 
steld, waarop  dan  ook  alleen  het  denkbeeld  van  verhooren  toepasselijk  is,  terwijl  wij 
eerst  in  den  Farizeër  en  Tollenaar  het  beeld  der  aanbidding  zullen  zien.  Dit  vragen  is 
nu  zeker  wel  de  laagste  en  meest  kinderlijke  vorm  van  't  gebed ,  zoo  als  de  gemeenschaps- 
oefening met  God,  het  leven  en  ademen  in  God,  ook  zonder  den  aandrang  van  dezen  of 
genen  nood ,  er  de  hoogste  ontwikkeling  van  is.  Maar  wilde  jezüs  waarlqk  volksleeraar  en 
dus  het  Licht  der  wereld  wezen,  dan  moest  hij  wel  populair  spreken ,  en  hierin,  zoo  wtl  als 
bij  de  aanbeveling  der  deugd  met  het  oog  op  hare  vergelding ,  tot  het  peil.  der  groote  me- 
nigte afdalen.  En  waarlijk  I  dat  peil  is  nog  niet  hooger.  Neem  het  denkbeeld  van  vergelding 
weg,  en  de  deugd  zal  schade  lijden;  hef  de  verhooring  op,  en  het  gebed  zal  verstommen. 

Maar  juist  in  die  populaire  voorstelling  van  het  biddend  kind,  beperkt  dan  ook  jbzüs 
terstond  de  onbepaalde  belofte  van  gebedsverhooring  binnen  hare  natuurlijke  grenzen.  Bidt 

en  u  zal  gegeven  worden ,  of Dit  op  geeft  den   hoorder  de   keus  tusschen  't  geen 

natuurlijk  is,  van  zelf  spreekt,  en  wat  ongerijmd  is.  De  gebedsverhooring  moet  men  aan- 
nemen, of  de  vaderlijke  liefde  ontkennen.  Maar  nu  volgt  er  niet:  üf Of  welk  vader  onder 
u  zal  zijn  kind  niet  [brood ,  visch  en  ei  geven ,  zoo  dra  hij  er  om  vraagt  ?"  Dat  zou  menig 
vader  zeker  niet  doen.  Want  de  een  zou  't  niet  hebben,  en  de  ander  de  vraag  van  zijn 
kind  onbescheiden  vinden,  de  inwilliging  er  van  zelfs  schadelijk  en  gevaarlijk.  Kinderen  kun- 
nen  zoo  veel  vragen,  en  weten  zoo  weinig,  wat  hun  nut  is!  Neen!  jbzus  rigt  altijd  zijne 
vragen  zoo  in,  —  hij  sokratiseert  z6<5,  zouden  wij  zeggen,  —  dat  het  antwoord  niet  twijfelach- 
tig is,  dat  men  het  niet  ontwijken  kan.  £n  is  nu  de  geschetste  wreedheid  ondenkbaar,  dan 
staat  het  ook  vast,  dat  het  biddend  kind  niet  anders  dan  ^o^^^^t^^^  van  den  Hemelschen 
Vader  ontvangen  zal.  Zoo  z^t  ook  jakobus  ,  die  't  meest  in  den  stijl  van  zijn'  goddelijken 
broeder  spreekt,  waar  hij  aantoont ,  dat  geene  verzoeking  tot  zonde  van  God  komen  kan  : 
Dwaalt  niet,  mijne  geliefde  broeders  I  alle  goede  gave  en  alle  volmaakte  gifte  ie  van  boven  ^  van 
den  Vader  der  lichten  afkomende,  —  Goede  gaven,  maar  daarom  nog  niet  altijd,  wat  het 
kind  goed  achtte  en  vroeg.  Het  is  dus  geheel  in  den  geest  des  Meesters,  wanneer  johannes 
de  belofte  der  gebedsverhooring  aldus  beperkt :  Dü  U  de  vrijmoedigheid,  die  toy  tot  God 
hebben,  dat  zoo  wij  ietê  bidden  naar  zijnen  wil ,  Hij  ons  verhoort. 

Maar  wij  kunnen  ook  deze  omschrijving  van  het  Bidt,  en  u  zal  gegeven  worden! 
missen ,  wanneer  wij  slechts  t^enover  den  biddenden  zoon  in  de  Gelijkenis,  de  geschiedenis 
stellen  van  den  Zoon  Gods  zelf,  gelijk  hij  in  Oetheemané  gebeden  en  smeekingen  offert  tot 
Ben  gene ,  die  hem  uit  den  dood  verlossen  kon ;  maar  toch  aan  zijne  angstige  smeeking  de 
woorden  toevoegt :  niet  gelijk  ik  wil,  maar  gelijk  Gy  wilt,  Fader  /  —  Bet  biddend  kind, 
dat  daarin  hem  navolgt,  zal  geene  steenen  voor  brood  ontvangen,  maaralleen  goede  gaven 
en  volmaakte  giften,  op  hem  afdalende  van  den   Vader  der  lichten. 


n.  57 
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DE  SMEEKENDE   VRIEND. 


LüK.  XI  :  5—8. 


Wie  van  u  zal  eenen  vriend  hdiben  ^  en  zal  ter  middemacU  tot  hem  gaan ,  en  tot 
hem  zeggen :  u  Vriend  I  leen  mij  drie  brooden ,  overmits  mijn  vriend  van  de  reis  tot 
mij  gekomen  is  ^  en  ik  heb  niet  ^  dat  ik  hem  voorzette/*  en  dat  die  van  binnen  ant- 
woordende zoude  zeggen :  iiBoe  mij  geene  moeite  aan;  de  deur  is  nu  gesloten,  en  mijne 
kinderen  zijn  met  mij  in  de  slaapkamer ;  ik  kan  niet  opstaan ,  om  u  te  geven/' 

Ik  zeg  ulieden ,  hoewel  hij  niet  zoude  opstaan  en  hem  geven ,  omdat  hij  zijn  vriend 
is,  nogtans  om  zijner  onbeschaamdheid  wille  zal  hij  opstaan,  en  hem  geven  zoo  veel 
als  hij  er  behoeft. 

De  verklaring  dezer  nieuwe  Gelijkenis  b^in  ik  met  eene  opmerking ,  die  mij  het  over- 
zigt  van  het  geen  nog  te  behandelen  overblijft,  in  de  pen  geeft.  In  het  begin  van  het 
Derde  Gedeelte  ontmoetten  wij  voor  het  laatst  jghantïes.  Dit  verwondert  ons  minder^ 
daar  wij  meermalen  opmerkten,  dat  de  eigenlijk  gezegde  Parabel  in  het  vierde  Evangelie 
wordt  gemist ,  zoodat  wij  alleen  enkele  aanverwante  spreuken  en  beelden ,  allegoriën  of 
paradoxen ,  daaruit  in  onze  verzameling  konden  opnemen.  Vreemder  is  het ,  dat  ook  maekus 
ons  hier  verlaat ,  en  aan  geheel  het  Derde  Gedeelte  slechts  ééne  spreuk ,  —  den  kemel 
voor  het  oog  van  eene  naald ,  —  toebragt ,  terwijl  wij  verder  met  hem  niets  meer  te  maken 
hebben.  De  reden  is  misschien  daarin  te  zoeken ,  dat  bij  habküs  de  Gelijkenissen  bijna 
uitsluitend  beelden  zijn  van  het  Godsrijk ,  en  dus  de  zedelijke  verhalen  en  zinspreuken  bij 
hem  minder  voorkomen.  Maar  nu  begeeft  ons  hier  ook  hattheüs,  en  eerst  bij  de  Gelijke- 
nissen ,  die  wij  tot  Besluit  van  het  geheel  kozen ,  komt  hij  weder  bij  ons.  Van  't  Grebed 
heeft  hij  geen  ander  beeld,  dan  het  biddend  kind.  Dit  komt,  dunkt  mij,  omdat  wij  al 
meer  en  meer  op  het  bijzondere  terrein  van  lukas  beland  zijn:  de  echte  humaniteit.  D&dr 
vooral  heeft  hij  bij  zijne  bloemlezing  van  jkzus'  spreuken  en  beelden ,  ijverig  gezocht  en 
veel  gevonden.  Lukas  spreekt  het  meest  van  jezüs'  gebeden ,  en  heeft  ook  ^t  meest  uit- 
gewerkte onderwijs  van  den  Heer  omtrent  het  gebed ,  als  de  schoonste  uitdrukking  van  de 
verhevenheid  der  men  se  hel  ijk  e  natuur,  vooral  ook  in  den  Zoon  des  menschen. 

Wat  dan  de  Gelijkenis  betreft,  waarvan  wij  nu  te  spreken  hebben,  daarvan  is  de zamen- 
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hang  reeds  bij  de  voorgaande  aangewezen.  Vooraf  gaat  het  Allervolmaaktste  Gebed ,  naar 
aanleiding  van  eene  vraag  der  discipelen.  Dan  volgt  er:  M  hij  zeide  tot  hen , — natuurlijk 
tot  de  zelfden,  zonder  dat  het  hierdoor  nog  zoo  bepaald  zeker  is  y  dat  het  volgende  in  éénen 
adem  werd  gezegd,  't  Kan  in  den  stijl  van  lukas  ook  beteekenen :  //Jezus  zeide  ook  nog 
tot  hen/'  —  over  het  eigen  onderwerp,  en  misschien  ook  bij  de  zelfde  gelegenheid. 

En  wat  nu  jezijs  zegt,  dat  is  weder  eene  vraag,  en  met  die  vraag  een  beroep  op  zijne 
hoorders.  Hun  eigen  hart  zou  't  hun  zeggen ,  hun  gezond  verstand  oordeelen.  De  vraag 
strekt  tot  inleiding  van  het  Bidt  en  u  zal  gegeven  worden I  gelijk  de  andere  vraag,  waarvan 
wij  reeds  spraken,  er  onmiddellijk  op  volgt:  tusschen  den  smeekenden  vriend  en  het 
biddend  kind  in,  vinden  wij  de  belofte  der  gebedsverhooring. 

Maar  de  vorm  der  vraag  is  weder  eenigzins  vreemd.  Wadr  zij  b^int,  kan  ieder  zien; 
maar  w^  zij  eindigt ,  is  niet  zoo  gemakkelijk  te  bepalen.  En  hoe  wij  ook  de  grammatikale 
constructie  maken,  iets  schijnt  er  uit  gelaten  te  zijn,  wat  vroeger  of  wat  later. 

Geven  wij  nog  eens  de  letterlijke  vertaling :  dan  valt  het  beter  in  't  oog.  Wie  uit  ulieden 
zal  eefC  vriend  hebhen  ^  en  zal  tot  hem  gaan  te  middernacht ,  en  zou  hem  zeggen:  u  Vriend  I 
leen  mij  drie  brooden ,  naardien  een  vriend  kwam  van  den  weg  tot  mij,  1)  en  ii  heb  niet  wat  2) 
ih  hem  zal  voorzetten"  Bn  deze  van  binnen  antwoordende  zou  zeggen:  u  Doe  mij  geene  moeite 
aan  /  JReede  is  de  deur  gesloten ,  en  mijne  hinderen  zijn  met  mij  in  de  rust.  Ik  kan  niet 
opstaande  u  geven"  —  Hier  is  de  vraag  uit,  en  toch  is  zij  niet  uit.  Ik  heb  opzettelijk  de 
tijden  der  werkwoorden  zoo  naauwkeurig  mogelijk  terug  gegeven,  opdat  men  zou  zien,  dat  de 
toekomende  tijd  en  dus  de  vraag  zelf  half  weg  blijft  steken ,  en  dus  de  zin  niet  volledig  wordt 
uitgewerkt.  3)  Er  ontbreekt  nog,  bij  voorbeeld:  //En  zal  hij  (die  iemand  uit  ulieden) 
het  daarbij  laten?  Zal  het  hiermede  afloopen  T  de  buurman  onverzettelijk  blijven  ?  En  dan 
is  't  antwoord :  Neen  \  ik  zeg  u ,  hij  zal  geven  enz. 

Het  is  noodig,  dat  wij  tA6  het  oorspronkelijke  helder  vóór  ons  hebben ,  omdat  't  anders, 
naar  onze  vertaling ,  zou  kunnen  schijnen ,  als  of  jezus  vroeg :  i/Zal  uw  buurman  aldus 
spreken  ?  Zal  hij  niet  veel  eer  terstond  en  uit  zich  zelven  opstaan,  indien  hij  ten  minste  uw 
vriend  is?"  Maar  jezus  heeft  de  eerste  weigering  volstrekt  niet  onzeker  willen  stellen. 
Dan  kwam  de  onbeschaamdheid,  het  sterk  aanhouden  van  den  vrager,  niet  te  pas. 

Ik  merk  hierbij  eindelijk  nog  aan ,  dat  wij  zelfs  in  't  oorspronkelijke  altijd  nog  maar 
eene  vertaling  hebben ,  daar  jezus  stellig  in  den   kring  zijner  Galileesche  discipelen  geen 


1)  De  uitdrukking  naqsyêvêjo  i(  ódov  nqog  fii  duidt  aan ,  dat  bet  geen  Ycrwachte  gast  b  en  geen 
bepaalde  reis.  Yalcesnaab  vertaalt:  ab  Uinere  ad  wie  divertU ;  #van  den  weg,  of  op  reis  zijnde,  is 
hij  bij  m^  ingekeerd  ;*'  en  baalt  een  dergelijk  ▼  oorbeeld  van  een'  verdwaalden  reiziger ,  ook  met  dioertU , 
uit  APULEJUS  aan. 

2)  Bij  de  oonstruotie  ovn  $x^  o  baalt  ktfkb  (Oburcationss  laerae)  te  regt ,  behalve  eenige  klassieken , 
ook  Mark.  VI :  36  en  XIV  :  8  aan. 

S)  Dit  valt  nog  meer  in  bet  oog ,  wanneer  wij  de  constructie  met  die  der  laatst  behandelde  Gelijkenis , 
slechts  weinige  venen  verder,  vergelijken: 

V8.  11  tiva  ii  ^ftuiP  altijaê^  6  vlog  a^top ,  fAr^  ll&ov  èn^dwisi  ; 

VS.  6—8  riff  è^  vfMT  noqBX'GBtai  n^g  ^IXov  — ,  Maualpog  eïntj  —  —  — 

Ware  er  een  futurum  bedoeld,  zoo  zou  denkelijk  (als  H.  IV :  28 ;  XXll :  11  enz.)  i^  gebruikt  zijn. 

67* 


Digitized  by 


Google 


416  DE  8MBKK.ËNDE  VBIBND. 

Grieksch  sprak.  En  dan  is  't  bij  lijk  as  nog  eene  vertaling^  die  uit  de  mondelinge  over- 
levering is  gevloeid.  Eerst  wanneer  men  eens  naauwkeurig  het  onderscheid ,  in  't  gebruik 
der  woorden  zoo  wel  als  in  de  woordvoeging ,  zal  hebben  nagegaan  tasschen  het  geen  lukas 
met  MARKUS  en  mattheüs  gemeen^  en  't  geen  hij  alleen  heeft^  zal  het  misschien  naauw- 
keuriger  te  bepalen  zijn ,  hoe  veel  van  den  vorm  aan  hem  en  zijne  berigtgevers  toekomt , 
en  in  hoe  verre  hij,  even  als  op  geheel  andere  wijze  johannbs  ,  van  jbzüs'  eigen'  stijl  is 
afgeweken. 

Genoeg  van  den  bast :  gaan  wij  nu  tot  de  kern  over ,  die  zeer  zeker  van  den  Heiland  is 
en  niet  van  zijn'  Evangelist. 

Er  wordt  dan  iemand  gedacht ,  die  twee  vrienden  heeft :  één  nabij  en  één  ver;  één  wien 
hij  eene  dienst  vraagt,  en  een  ander,  wien  hij  dienst  bewijzen  wil. 

De  eerste  dus,  op  wien  't  hier  eigenlijk  aankomt,  is  zijn  nabuur.  Ieder  kent  de  oud 
vaderlandsche  spreuk  :  «r Beter  een  goede  buur ,  dan  een  verre  vriend.'*  Er  is  zoo  menig 
kleine  handreiking  en  hulp,  die  goede  buren  elkander  bewijzen.  Is  dat  reeds  zoo  in  onze 
bevolkte  steden ,  waar  gemakkelijker  hulp  te  vinden  en  voor  geld  alles  te  koop  is ;  hij , 
die  buiten  gewoond  heeft,  zal  u  nog  beter  kunnen  z^gen,  hoe  veel  goede  buurschap 
waard  is.  Het  leven  der  Oosterlingen ,  —  en  natuurlijk  in  jezus'  vaderland  Oalilea  nog 
meer  dan  te  Jeruzalem ,  —  had  hierin  met  ons  buitenleven  de  meeste  overeenkomst*  Het 
gemak  en  de  veiligheid  is  er  zelfs  veel  minder.  De  reiziger  moest,  bij  gebrek  aan  ge- 
schikte herbergen,  veelal  tot  de  vriendschap  zijner  bekenden,  of  anders  tot  de  gastvrijheid 
van  vreemden  zijne  toevlugt  nemen.  En  bij  gebrek  aan  winkels  op  kleine  plaatsen ,  moest 
men  door  leenen  of  ruilen  elkander  bijstaan. 

En  zoo  stelt  jezus  hier  minder  eigenlijke  armoede,  dan  wel  oogenblikkelijke  behoefte 
en  verlegenheid  voor.  Een  reiziger  is  nog  laat  op  den  weg.  Schoon  anders  de  nacht  niet  veilig 
is,  op  het  midden  van  den  dag  laat  de  hette  het  reizen  dikwijls  ook  niet  toe.  Daarom 
wandelt  of  reist  de  Oosterling  gaarne  —  denkt  slechts  aan  de  Emmaüsgangers !  —  in  of  tegen 
de  avondkoelte.  Maar  wordt  hij  dan  opgehouden  of  mist  hij  den  regten  w^,  —  die 
ook  niet  altijd  gemakkelijk  te  vinden  is  I  —  zoo  dwaalt  hij  ligt  in  den  nacht ,  en  moet 
zelfs  somtijds ,  te  ver  van  alle  menschelijke  woning ,  even  als  jakob  te  Bethel,  den  eersten 
steen  of  boomstronk  dien  hij  vindt ,  tot  hoofdpeluw  kiezen ,  en  zijn*  mantel  over  zich  heen 
slaan,  om  zich  te  dekken.  De  reiziger  in  de  Gelijkenis  heeft  echter  het  geluk,  tegen  mid- 
dernacht ,  of  liever  /yin  *t  midden  van  den  nacht  ,**  1)  de  woning  van  eenen  vriend  te  be- 
reiken. Deze  is  nog  wakker,  of  wordt  gewekt.  Hij  wil  hem  gaarne  herbergen,  maar 
zit  daarbij  in  eene  groote  verl^nheid.  Hij  heeft  niets ,  om  den  vermoeiden  en  hongerigen 
vriend  voor  te  zetten.  Met  zijn  gezin  heeft  hij  den  eenvoudigen  avondmaaltijd  gebruikt. 
Er  is  niets  overgeschoten ,  dat  den  vreemdeling  kan  worden  aangeboden.  Morgen  eerst  wordt 


1)  MsawxKXhov  is  niet  eene  juiste  bepaling  van  het  nar,  zoo  als  bij  ons  middag  en  midder- 
nacht  de  klok  van  twaalf  ore  aanduidt,  maar  «ongeveer  in 't  midden  van,  bijna  half  weg  den  nacht." 
(Vgl.  Hand,  XVI :  25;  XX  :  7.)  Jn  dien  zin  komt  het  echter  alleen  by  lckas  voor.  Bij  markus  wordt 
er  de  tweede  nachtwake,  naar  onze  uurtelling  van  9  tot  12  nre,  mede  aangeduid.  {Mark.  XIII :  35.) 
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op  nieuw  bij  hem  brood  gebakken.  En  nu  was  er  in  steden  of  vlekken  nog  wel  brood 
te  koop,  zoo  als  bij  voorbeeld  de  discipelen  het  kochten  te  SicAar  {JoA.IV  :  8),  en  vooral 
te  Jeruzalem,  in  de  bakkerstraat;  maar  hier,  op  eene  kleine  plaats  of  in  den  omtrek 
van  eene  eenzame  buitenwoning ,  was  het  niet  te  krijgen.  En  al  was  over  dag  een  bakker 
binnen  het  bereik ,  te  middernacht  niet. 

Nu  zal  zijn  andere  vriend,  die  tevens  zijn  nabuur  is,  hem  ie  pas  komen,  nu  of  nooit. 
Deze,  hij  weet  het,  heeft  brood  in  huis.  Misschien  is  het  een  opzettelijke  afspraak  tus- 
schen  de  geburen,  om  niet  allen  op  den  eigen'  dag  te  bakken,  en  daardoor  elkander  in 
nood  te  kunnen  bijstaan.  Of  —  voorondersteld ,  dat  men  't  in  die  warme  landen  eiken  dag 
deed  —  hij  kan  berekenen,  dat  zijn  buurman,  met  zoo  veel  hongerige  kinderen,  altijd 
iets  in  voorrkad  moet  hebben.  Buiten  weet  men  zulke  kleinigheden  van  elkander ,  en  onder 
onzen  boerenstand,  vooral  in  afgelegen  streken,  zou  iets  dergelijks  nog  plaats  kunnen 
vinden.  Het  uur  is  wel  wat  ongelegen,  maar  voor  een  enkele  maal  zal  zijn  buurman,  met 
wien  hij  op  zoo  goeden  voet  staat,  daarop  niet  zien.  Hij  gaat  dan  naar  zijne  woning,  en 
klopt.  Als  hij  gehoor  krijgt,  vraagt  hij  op  vriendelijken  toon:  //Och,  mijn  vriend  I  help 
mij  eens  aan  twee  broodenl"  —  Daar  ieder  brood  of  elke  broodkoek  gewoonlijk  voor  één 
mensch  voldoende  was,  en  de  gastvrijheid  vorderde,  dat  hij  zich  nog  eens  met  den  vreemde 
aan  tafel  zette,  kon  hij  wel  niet  minder  vragen.  Ook  gebruikten  de  ouden  hunne  brooden, 
als  wij  onze  borden,  om  er  andere  spijzen  op  te  l^gen ,  en  mogten  er  dus  niet  te  weinig 
wezen.  Een  of  drie,  dat  ging  ook  met  de  zelfde  moeite  door.  ir  Help  mij  eens  aan  drie 
brooden,  mijn  vriend !  Gaarne  wil  ik  u  die  mo^n  terug  geven.  Voor  het  oogenblik  zit 
ik  er  dringend  om  verlegen ,  daar  nog  onverwacht  een  vriend  van  de  reis  tot  mij  gekomen 
is ,  en  ik  niets  in  huis  heb   om  hem  voor  te  zetten.'' 

De  bede  is  zoo  billijk,  als  zij  zijn  kan.  Hij  vraagt  ook  alleen  te  leen,  en  niet  te  geef; 
niet  voor  zich  zelven ,  maar  voor  een*  ander ,  en  niet  voor  een'  vreemde ,  maar  aan  een' 
vriend  voor  een'  vriend.  Gelijk  —  naar  't  oud  vaderlandsche  spreekwoord  —  een  vriend  een' 
vriend  mag  meebrengen ,  zoo  mag  hij  ook  wat  voor  hem  vragen.  En  is  het  uur  wat  onge- 
legen ,  't  is  geheel  buiten  zijne  schuld.  Hij  heeft  't  niet  kunnen  voorzien ,  en  is  toch  door 
den  heiligen  pligt  der  Oostersche  gastvriendschap  gehouden,  zijnen  vriend  brood  en  zout 
voor  te  zetten.    Zeker !  in  het  omgekeerde  geval  zou  hij  die  kleine   dienst  niet  weigeren. 

Toch  vindt  hij  zich  te  leur  gesteld.  Die  van  binnen  denkt  er  anders  over.  Hij  antwoordt 
wrevelig,  zonder  de  buitendeur  te  openen  of  zelfs  den  nabuur  wederkeerig  vriend  te  noe- 
men :  ifBoe  mij  toch  geenerlei  moeite  aan !  De  deur  is  gesloten  ;  de  "kinderen  zijn  met  mij 
te  bed:  1)  ii  kan  nu  niet  meer  opstaan,  om  u  die  brooden  te  geven."  —  Onze  vertalers 
z^gen,  dat  het  huisgezin  op  de  slaapkamer  is,  en  mijn  teekenaar  laat  hem  door  het 
tralievenster  van  de  opperzaal  kijken,  omdat  hij  toch  onmogelijk  xfde  stem  van  binnen"  kan 
uitteekenen.  Maar  naar  de  letter  van  't  verhaal  is  de  man  met  zijne  kinderen  —  van  eene 


1)  De  vertaling  in  de  tlaapkamer  beeft  volstrekt  geen'  grond.  Er  staat  êlg  Jijr  Mohifp  $Mp,  en 
HARTiHe  merkt  teregt  op,  dat  wg  in  onze  taal  jubt  het  selfde  seggen:  De  kinderen  zijn  naar  bed; 
dat  is:  §2d}  zijn  naar  bed  gegaan,  en  zgn  er  das  nu  in." 
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vrouw  spreekt  hij  niet  1)  — in  de  rust  of  op  zijn  bed.  Of  wij  dit  nu  zoo  letterlijk  moeten 
opvatten?  Dan  is  't  een  klein  burgerhais  geweest^  waar  het  bed  digt  genoeg  bij  de  denr 
lag,  om  van  daar  af  te  spreken  met  iemand  ^  die  buiten  stond.  Maar  die  letterlijke  opvat- 
ting is  juist  niet  noodig.  Ik  herinner  mij  ten  minste  y  hoe  een  buitenman  ook  een'  vriend 
van  mij  na  middernacht  voor  de  deur  liet  staan ,  terwijl  hij  in  den  gang  en  achter  de  voor- 
deur kwam  roepen:  rik  lig  al  te  bed!''  en  er  ook  spoedig  weer  in  lag.  En  die  dat  riep,  — 
hij  ruste  in  vrede !  —  was  ook  iemand ,  die  misschien  meer  dan  eens  over  deze  Gelijkenis 
tot  de  gemeente  gesproken  had. 

Vraagt  men,  wat  die  kinderen  hier  doen?  Misschien  beschrijft  de  man  er  alleen  zijne 
drukke  huishouding  meê.  Hij  heeft  voor  de  zijnen  geno^  te  zorgen ,  en  is  blij  ,  wannen 
't  gezin  in  de  rust  is.  Nu  nog  weer  op  te  staan ,  zich  ten  minste  een  weinig  te  kleeden  — 
de  Oosterling  was  van  ouds  kieschop  dat  punt,  en  's  nachts  geheel  ongekleed,  —  neen! 
dat  is  hem  te  veel  moeite  en  ongemak.  Zelfs  een  nabuur  en  vriend  heeft  geen  r^,  dat 
van  hem  te  vergen ,  alleen  om  de  eer  van  zijn  huis  op  te  houden  en  zijn*  vriend  de  dienst 
der  gastvrijheid  te  bewijzen.  Mogelijk  ook  maakt  hij  van  zijne  kinderen  melding,  die,  als 
jonge  menschen ,  vast  slapen ,  omdat  anders  zijn  zoon  het  zou  kunnen  doen ;  maar  die  is 
ook  al  in  de  rust.  Het  woord  doet  echter  meer  aan  kleine  kinderen  denken.  Som- 
migen, maar  hiervoor  is  mij  in  't  bijbel&ch  spraakgebruik  volstrekt  geen  bewijs  bekend , 
denken  met  augustinus  aan  de  huisslaven  (jongens),  die  hij  voor  zijn'  buurman  toch  niet 
wekken  en  weer  aan  't  werk  zetten  kan.  Zij  hebben  over  dag  geno^  te  doen,  en  mogen 
dus  's  nachts  wel  rusten.  2) 

En  dan  is  't  met  het  opstaan  en  't  krijgen  der  brooden  nog  niet  afgedaan,  het  geven 
er  van  is  ook  wat.  Onze  sluiting  is  te  gelijk  eenvoudiger  en  zekerder  dan  die  der  Ooster- 
lingen. Bij  gemis  van  onze  kunstige  ijzeren  sloten,  en  bij  de  mindere  veiligheid  van  den 
nacht,  wordt  de  buitendeur  met  sluitboomen  goed  verzorgd.  Hoe  omslagtig  en  zeker  die 
sluiting  is,  blijkt  onder  anderen  daaruit,  dat  de  dief  in  den  nacht  gemakkelijker  den  muur 
doorgraaft  y  (waarvan  later  bij  den  Schat  in  den  hemel  y)  dan  dat  hij  het  slot  breken  zou.  3) 
Daarbij  gaat  men  er  vroeg  ter  ruste,  't  Is  te  veel  gevergd  !  f  Stoor  mij  dus  niet.  Ik  kan 
u  toch  niet  helpen*    Staak  dat  nutteloos  en  hinderlijk  kloppen  maarl" 

Nu  komen  wij   aan  onze  invulling.     ürZal  nu  hiermede  de  zaak  afloopen  ?   Zal  hij ,  die 


1)  AxFOBD  merkt  niet  geheel  te  onragt  de  kieschheid  op  van  den  stijl  onzes  Zaligmakers,  die  hier 
even  min  als  in  de  Gelijkenis  van  den  Verloren  Zoon  van  de  moeder  spreekt,  en  elders,  waar  de 
CHBisTos  als  Bruidegom  wordt  voorgesteld,  geene  brnid  noemt.  Zeker  is  er  tnssohen  de  beelden  vaa 
onzen  Heer,  en  die  b.  v.  van  ezechibl,  in  dit  opsigt  een  verbazend  groot  onderscheid. 

2)  Jam  eum  tui»  tervü  dormieniem  peliior  instaniUsimuM  et  moleitUHmue  rMcÜavU,  schrijft  avgustikus 
(i^.  180,  o.  8);  maar  ofschoon  ftatg  dikwijls  in  deze  beteekenis  voorkomt  (b.  v.  natèag  naX  naidlauag. 
Luk,  Xll:45),  vind  ik  natdla  zoo  niet  gebrmkt.  Als  diminuHvum  beteekent  het  «kleine  kinderen;*' 
xexva  zon  van  grootere ,  die  het  huis  voor  den  vader  ontsluiten  konden ,  gezegd  zijn.  Bij  de  Grieken  komt 
naidlop  een  enkele  maal  van  een*  nog  jeugdigen  slaaf  voor, 

3)  The  door  ia  now  shit.  Mcre  it  implied  in  ikU  than  warely  cloted.  He  would  uiy :  »The  Aotae  ie  made 
up  for  ihê  nighi  ;  the  door  harred  and  bolted;  and  at  thU  unseatonahle  hour  I'cannot  disturb  my  koueeAold  by 
rieïng  and  giving  thee.    TaENCH. 
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buitenstaat,  zich  laten  afschrikken,  en  die  van  binnen  antwoordt,  in  zijne  weigering  volhar- 
den P'*  —  Neen  zeker !  de  gastheer  kan  toch  zijn*  verren  vriend  zoo  hongerig  niet  herbergen , 
en  hij  heeft  geen  andere  toevlugt  in  den  nacht.  Had  die  van  binnen  geantwoord  :  f/'t  Spijt 
mij ,  maar  ik  heb  zelf  geen  brood  in  huis  /'  dat  zou  wat  anders  wezen ;  maar  het  brood 
is  er,  en  de  buurman  vertrouwt  het  hem  ook  wel  toe:  ^t  is  de  moeite  maar.  Wanneer  de 
knorrige  luim  van  het  ontwaken  uit  den  eersten  slaap  voorbij  is,  zal  hij  hem  nog  wel 
helpen,  't  Is  te  beproeven  in  ieder  geval  :  want  een  andere  toevlugt  heeft  hij  niet.  Hij 
houdt  aan.  Hij  klopt  nog  eens,  —  zoo  als  in  de  Evangelische  geschiedenis  petrus  bleef 
kloppen,  toen  hem  niet  werd  open  gedaan  {Hand,  XII  :  16).  —  Hij  verzoekt  't  nog  drin- 
gender, nog  vriendelijker,  't  Is  hier  wel  letterlijk:  Klept,  en  u  zal  open  gedaan  worden. 
En ,  met  hoe  veel  moeite  dan  ook ,  de  deur  gaat  eindelijk  open ,  en  de  gevraagde  broo- 
den  worden  hem  toegereikt,  waarmee  hij  verheugd  zich  naar  zijn  huis  spoedt  en  naar 
zijnen  gast. 

li  zeg  u  lieden ,  zoo  besluit  de  Heiland  :  indien  hij  al  niet  geven  zal  aan  hem  op- 
staande ,  door  dat  hij  zijn  vriend  is ,  door  zijne  onbeschaamdheid  uit  den  slaap  gewekt , 
zal  hij  hem  geven,  wat  hij  behoeft;  —  waarop  dan  volgt:  en  ik  zeg  u  lieden:  bidt, 
en  u  zal  gegeven  worden;  zoekt ,  en  gij  ztilt  vinden ;  klept ,  en  u  lieden  zal  open  ge- 
daan  worden. 

Hierbij  heb  ik  enkele  opmerkingen ,  en  wel  in  de  eerste  plaats  omtrent  kleine  taalkundige 
bijzonderheden ,  die  altoos  in  eene  vertaling  moeijelijk  zijn  terug  te  geven ,  en  die  toch  bij 
een'  zoo  lijn'  stylist  als  lükas  niet  zonder  beteekenis  of  bedoeling  zijn. 

Vooreerst  dan  is  hier  boven  door  verschil  van  letter  zoo  goed  mogelijk  het  onderscheid 
aangewezen  tusschen  ik  zeg  en  ik  zeg ,  met  het  uitgedrukte  voornaamwoord.  Het  eerste 
wordt  gebruikt  in  de  conclusie  der  Gelijkenis,  waar  jezus  spreekt  als  verhaler,  en  het 
tweede  bij  hare  toepassing,  waar  de  Heer  op  het  gebed  tot  God  overbrengt,  wat  den  man 
in  de  Parabel  zoo  goed  geholpen  had:  Klopt ,  klopt  door,  klopt  aanhoudend,  u  zal  open 
gedaan  worden ,  en  gegeven  ,  wal  gij  vraagt ;  —  of  eigenlijk  niet  al  wat  gij  vbaagt  ,  maar 
gelijk  met  opzet  het  laatste  woord  der  Gelijkenis  is  gekozen :  wat  gij  behoeft.  Want  alleen 
uit  behoefte  had  hij  't  den  vriend  zoo  lastig  gemaakt. 

Verder  moet  ik  opmerkzaam  maken  op  eene  armoede  in  onze  anders  zoo  rijke  taal ,  waar- 
door het  enkelvoud  en  meervoud  van  gij  en  u  niet  te  onderkennen  is.  Waarom  heeft  ook 
onze  beschaafde  boekenstijl  het  antieke  d  u  (doe)  of  't  populaire  jij ,  je ,  niet  aangenomen  ?  Nu 
moeten  wij  ons,  ter  onderscheiding  van  het  meervoud,  met  het  statige  gijlieden  en  ulieden 
behelpen.  Daaruit  zal  men  hebben  opgemerkt,  dat  de  geheele  redenering  in  't  meervoud 
voort  gaat.  En  wanneer  wij  op  het  Wie  uit  ulieden  ?  letten,  zoo  gewoon  bij  jezus'  volks- 
onderwijs ,  schijnt  wel  haast  de  Gelijkenis  in  ruimer'  kring  dan  dien  der  twaalve  te  zijn 
uitgesproken  ,  hoewel  vs.  1  ons ,  zonder  het  echter  uitdrukkelijk  te  zeggen  ,  alleen  aan  dezen 
denken  deed. 

Nog  één  woord,  dat  in  de  vertaling  minder  gemakkelijk  te  onderscheiden  was  :  opstaan. 
Onze  statenvertaling  heeft  niet  anders,  dan  dit  ééne,  maar  het  oorspronkelijke  heeft  er  twee, 
waarvan  het  laatste  sterker  is ,  daar  het  van  een  opwekken  uit  den  slaap ,  en  zelfs  uit  den 
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dood,  plagt  gebruikt  te  worden.  In  onze  vertaling  hebben  wij  dit  zoo  goed  mogelijk  weder 
g^ven  :  //Als  de  buurman  niet  opstaat  als  vriend,  —  en  op  die  vriendschap ,  niet  enkel 
op  de  nabuurschap  heeft  de  man  gerekend,  1) — hij  zal  worden  gewekt  2)  door  't  onbe- 
schaamd aanhouden/'  Hij  zal  niet  alleen  van  zijn  leger  zich  oprigten,  zoo  als  terstond  een 
bereid  vaardig  vriend  zou  doen,  maar  hij  zal  't  daarop  niet  kunnen  uithouden,  al  poogt  hij 
weer  in  te  slapen.     Door  't  alarm  gewekt,  zal  hij   er  op  die  wijze  een  eind  aan  maken. 

En  nu  nog  iets  over  die  onbeschaamdheid.  Het  spreekt  wel  van  zelf,  dat  wij  het 
woord  niet  in  den  ongunstigsten  zin  moeten  opvatten.  8)  't  Was  toch  niet  eene  onbeschaamde, 
brutale  vraag.  Al  was 't  aankloppen  vrijmoedig,  vrijpostig  kan  men  't  naauwelijks  noemen: 
want  onder  goede  vrienden  en  buren  staat  het  vragen  om  hulp  in  nood  altijd  vrij.  Wij  moeten 
hier  dus  alleen  aan  een  sterk  aanhouden  denken,  en  dus  niet  daaraan,  dat  hij  ter 
ongelegener  tijd  iets  vroeg ,  maar  dat  hij  zich  door  de  weigering  niet  liet  afschrikken.  4)  Deze 
beteekenis  van  het  woord  rust  op  't  Hebreeuwsche  taaleigen.  Zoo  drongen  de  profetenzonen 
op  het  zoeken  naar  elia  aan,  en  zag  eliza  later  met  zwijgend  en  doordringend  oog  op 
KLZAÈL ,  tot  êchamenê  toe  {2  Kon.  11:11 ;  Vul:  11),  om   er  verlegen  meê  te  worden. 

En  zoo  zijn  wij  nu ,  hoop  ik ,  genoeg  op  de  hoogte ,  om  ook  voor  ons  zelve  tot  eene 
conclusie  omtrent  dit  onderwijs  van  den  Heer  te  komen.  Maar  daarmede  wilde  ik  liever 
nog  wachten,  tot  wij  ook  het  beeld  van  Eegter  en  Weduwe  hebben  geschetst,  ten 
einde  later  niet  in  herhaling  te  verballen.  Want  al  geeft  lukas  het  niet  te  kennen ,  deze 
twee  Gelijkenissen  hebben  te  veel  verwantschap  met  elkander,  om  ze  niet  onder  één  oogpunt 
te  brengen ,  waarbij  het  verschil  zoo  wel  als  de  overeenkomst  beter  in  het  oog  vallen  en 
266  zin  en  bedoeling  duidelijker  worden  zullen.  Ik  verwijs  dus  hier  alleen  nog  naar  het 
vroeger  gezegde  omtrent  de  Gesloten  deur.  (Gelijk.  XXXVII.)  Er  is  eene  treffende  te- 
genstelling tusschen  die  en  deze.  2ial  in  den  dag  der  vergelding  de  to^ng  onherroepelijk 
zijn  a%esloten ,  hier  blijft  nog  altijd  ,  of  wordt  gedurig  weder  de  deur  des  gebeds  geopend. 

Deze  schoone  beteekenis  is  voor  niemand  twijfelachtig.  Intusschen  gaf  dit  tafereel  van 
drie  vrienden  van  ouds  in  al  zijne  bijzonderheden  ruime  stof  aan  hen ,  die  met  de  eenvou- 
dige beteekenis  Klopt ,  en  u  zal  open  gedaan  worden  I  niet  tevreden  zijn ,  maar  diepere  ge- 
heimenissen in  JEZüs'  Parabelen  zoeken.  De  Katholijke   opvattingen  vindt  gij  onder  anderen 


1)  Petiiorem  (chbistcs)  amicum  facit, HonalieMum,  ei  ad  amicum  puUantem,  non  ad  ignoium.  Tfk- 
ruLLiAHUS.    Sed  apud  Aomines  plut  potest  imporiuniias ,  quam  amicitia.  Salm£BX)H. 

2)  Ik  zie,  na  het  bovenstaande  geschreven  te  hebben,  dat  ook  TKFi^Cfi  de  zelfde  opmerking  heeft 
gemaakt:  Most  iranslaiionê  miss  the  disUnciion  hetweenthe  dpotatag  and  iyeq&els  of  ihii  verte ,  rendering 
them  boih,  as  ours  Aas  done,  hy  the  same  word.  Bui  in  the  original  tke  word  would  scareely  have  been 
changed ,  untess  a  differenee  hos  heen  intended,  The  seconi  means  rather ,  —  èeing  roussd ,  thorough/g  wakened. 

3)  Daar  avaiÖB^a  hier  alleen  voorkomt,  kannen  wij  naar  spraakgebruik  tosschen  onbeschroomd- 
heid of  volharding  en  onbeschaamdheid  niet  kiezen;  maar  de  afleiding  geeft  de  laatste  beteeke- 
nis ,  en  het  Griekschc  spraakgebruik ,  bij  voorbeeld  van  den  bedelaar  bij  homebüs  (Odyss.  XVII :  449)  , 
bevestigt  dit.  Ook  in  de  Qrieksche  vertaling  en  de  Apokryphen  van  het  O.  T.  komt  dvondïjs  en  de  daarvan 
afgeleide  woorden  altijd  in  ongunstigcn  zin  voor. 

4)  De  Statenbijbel  omschrijft:  #Moeijelijk  en  ontijdig  aauhoaden ,  hetwelk  wel  somwijlen  onaangenaam 
is  bij  de  menschen  ,  maar  niet  bij  God.'* 
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bij  SALifBBON.  De  vrieod^  tot  wien  de  zondaar  de  toevlugt  neemt,  is  ohristtus,  die  tot 
de  zijnen  z^:  itik  heb  u  vrienden  genoemd!*  {Joh.  XV  :  15.)  Te  tniddemaeht  duidt  de 
donkerheid  van  verzoeking  en  rampspoed  aas.  De  drie  hrooden  beduiden  (volgens  axtgustinüs) 
het  geloof  in  de  heilige  drieëenheid,  of  wel  de  drie  hoofddeugden  «^geloof,  hoop  en  liefde/' 
of  ook,  naar  theophylactüs,  de  verkwikking  van  geest,  ziel  en  ligchaam.  En  zij  worden 
te  leen  gevraagd ,  omdat  de  genadegaven ,  als  de  talenten  in  eene  andere  Gelijkenis ,  met 
woeker  moeten  worden  terug  betaald.  De  vrijend  eindelijk ,  die  van  de  reis  komt ,  is  naar 
THEOPHYLACTÜS  de  Engel  Gods ,  die  den  Christen  tot  bidden  aanspoort ;  of  't  is ,  volgens 
St.  BERKAED,  de  bekeerde  mensch,  die  tot  zich  zelf  komt.  Naar  aügustinüs  komt  een 
wereldling  tot  den  Christen,  die  hem  wel  tot  peteus  en  paulxjs  brengen  zou,  maar  de 
kinderen  slapen  reeds ,  en  nu  klopt  hij  zoo  lang ,  tot  de  Heer  zelf  open  doet.  Dit  tafereel 
is  bij  den  Kerkvader  welsprekend  uitgewerkt,  en  droeg  men  het  in  zekere  kringen  voor, 
het  zou  als  iets  nieuws  en  geestigs  worden  toejuicht. 

Maar  hooren  wij  viteinga  ,  die  alles  in  't  Coccejaansche  keurslijf  der  kerkhistorie  in- 
kleedt,  dan  is  't  zoo  klaar  als  de  middernacht  zelf,  dat  de  vriend,  die  te  middernacht  van 
den  weg  komt ,  het  beeld  is  der  Heidenen;  de  vriend ,  die  hem  ontvangt,  de  apostel  paulus; 
en  de  derde  vriend,  die  om  de  brooden  gewekt  wordt,  jezus  Christus,  die  tot  nog  toe 
nog  binnen  was ,  dat  is  binnen  het  Jodendom.  Maar  hij  staat  toch  op ,  en  leent  den  Hei- 
denen het  brood  des  levens,  opdat  zij  't  inde  voleinding  der  tijden  den  Joden  wedergeven. 

De  nieuwere  mystiek  heeft  in  deze  profetisch-historische  droomerijen  geen'  smaak,  maar 
keert  met  zekere  innigheid,  —  die  velen  flaauwheid  toeschijnt,  —  tot  de  gemoedelijke  exegese 
der  kerkvaders  terug.  Zoo  dedmmond,  die  uitweidt  over  de  middernachtelijke  donkerheid 
van  dit  leven ,  en  de  toevlugt  van  den  zondaar  tot  den  geloovige,  die  hem  tot  cubistus 
brengt,  even  als  de  Kananeesche  jezüs  voor  hare  dochter  aanroept,  en  door  eene  eerste 
afwijzing  zich  niet  laat  afschrikken.  1) 

't  Is  bijna  jammer,  dat  ik  hier  onder  moet  schrijven ,  met  een  woord  van  trench  :  /rik 
kan  in  deze  woorden  geene  diepere  beteekenis  zien,  dan  die  op  de  oppervlakte  ligt;  maar 
onze  verklaring  zou  onvolledig  zijn,  wanneer  wij  niet. daarbij  aanteekenden ,  dat  deze' 
Parabel  ten  doelwit  heeft  gestrekt  voor  menig  mystieke  en  allegorische  uitlegging,  waar- 
onder sommige  van  aanmerkelijke  schoonheid."  — -  Het  laatste  behoudens  den  regel  van 
BOTLEAü  :  Bien  fiest  beau  que  Ie  vrai ,  Ie  vrai  seul  eet  aimable. 


1)  Onder  het  afdrukken  komt  mij  in  banden  H.  w.  J.  tuibbsoh.  Die  Gleieknisse  Ckristi,  naeh  ihter 
moralucken  und  profetUehen  Bedeutung  óetraehtet,  Frankfnrt  a.M.  1867;  een  süobtelijk  boekske,  waarin 
de  toepassing  op  het  middernachtelijk  donker  enz.  niet  hindert.  Thiebscb  vei^aart  de  vennel- 
ding  der  kinderen,  door:  Es  Ui  ikm  nnangenekm^  wenn  dureh da$  Klop/en ,  Rufen,  Uehikantünden  ttnd 
Heruwtgêhen  die  Kinder  im  Sehlafzimmer  au/wachen^  die  tutekher  niekt  to  leicht  wider  eiHsehlafem,  Deze 
verklaring  heeft  in  hare  naïviteit  iets ,  dat  haar  aanbeveelt. 
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LXXVI. 

DE  REGTER  EN  DE   WEDUWE. 


Luk.  XVm  :  2—5. 


Laa/r  was  een  zeker  regier  in  eene  stad,  die  Ood  niet  vreesde ,  en  geen*  mensch 
ontzag  *  Ik  daar  was  eene  zekere  weduwe  in  de  zelve  stad,  en  zij  kwam  tot  hem, 
zeggende:  uLoe  mij  regt  tegen  mijne  wederpartij T 

3i  hij  wilde  voor  eenen  langen  tijd  niet;  maar  daarna  zeide  hij  bij  zich  zelven : 
tl  Hoewel  ik  God  niet  vreeze,  en  géén'  mensch  ontzie;  nogtans  omdat  deze  weduwe  mij 
moeijelijk  valt ,  zoo  zal  ik  haar  regt  doen ,  opdat  zij  niet  eindelijk  kome  en  mij 
het  hoofd  Ireker 

De  Bijbel  is,  meer  dan  eenig  ander,  het  Boek  der  Weduwen.  Niet  alle^i  in  zoo 
verre  bij  rust  aanbrengt  allen ,  die  heiast  en  heiaden  zijn;  maar  ook  in  't  bijzonder,  omdat 
hij  het  regt  der  weduwen  handhaaft,   en  deernis  toont  en  wekt  met  haar  lot. 

Verlangde  de  Israëlitische  vurig  naar  een'  zoon ,  en  was  het  haar  eene  smart  niet  alleen, 
maar  een  smaad ,  die  moedervreugde  te  moeten  missen ,  het  was  om  die  vreugde  en  die  eer 
alleen  niet;  maar  omdat  in  het  Oosten,  onder  alle  geweld  en  willekeur,  eene  kinderlooze 
weduwe  het  toonbeeld  was  van  ellende  en  verlatenheid.  Zij  kon  geen  regt  laten  gelden  op 
haar  erfgoed ,  of  dat  van  haren  echtgenoot;  voor  haar  was  geeno  plaats  meer  onder  de  ge- 
slachten van  Israël;  en  zelfs  waar  zij  nog  regt  had,  was,  zonder  natuurlijken  beschermer, 
dat  regt  voor  haar  ver  te  zoeken.  Wel  mogt  zij  zeggen  met  de  arme  weduwe  van  klimb- 
LECH :  ifNoem  mij  geen  naomi  meer !  Noem  mij  maea  :  want  de  BEER  heeft  mij  hitterheid 
aangedaan.'* 

Maar  van  daar  nu  ook ,  dat  onder  Israël  de  godsdienst  haar  in  't  bijzonder  beschermde 
tegen  het  ruw  geweld,  en  jehoyah  't  zich  een'  eeretitel  rekende,  de  Toevlugt  der  weduwen 
te  zijn  en  de  Vader  der  weezen.  Eeeds  in  de  wetten  van  hozes  ,  en  inzonderheid  onder  de 
vele  voorschriften  van  menschelijkheid  in  het  boek  Deideronomium ,  vinden  wij  te  haren  voor- 
deele  menige  aandoenlijke  uitspraak  of  bepaling.  Wie  te  ver  af  woonde  van  het  heiligdom , 
om  JEHOVAH  de  schatting  zijner  tienden  op  te  brengen ,  moest  er  in  zijnen  naam  weduw 
en  wees  en  vreemdeling  mede  voeden.  Wanneer  de  Israëliet  zijn  koren  op  den  akker 
had  afgeoogst,  en  eene  garf  daarop  vergeten,  zoo  mogt  hij  niet  weder  keeren,  om  die  op 
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te  nemeD.  Zij  was  M&r ,  met  de  nalezing  van  den  akker ,  door  de  goede  zorge  van  Gods 
'Voorzienigheid  achtergelaten  voor  den  vreemdeling,  voor  den  wees  en  de  weduwe.  Of  bad 
hij  den  olijfboom  geschud ,  hij  mogt  de  takken  niet  daarna  doorzoeken :  voor  hen ,  Gods 
gunstelingen,  was  de  nalezing  van  olijf  en  wijngaard  bestemd,  opdai  jeroy ar,  lêraëlê  God, 
het  toerk  hunner  handen  zegende.  1) 

Het  beeld  van  den  regter,  getrouw  in  zijnen  post,  wordt  —  naar  het  voorbeeld  van  God 
zelven  —  overal  door  deze  trekken  geschetst :  Die  het  aangezigt  niet  aanneemt ,  noch  door 
geschenken  wordt  omgekocht,  die  het  regt  handhaaft  van  weduwen  en  weezen.  {Deut.  X  :  17,  18.) 
Op  eene  menigte  plaatsen  (reeds  £xod.  XXII :  22)  wordt  hierop  door  wetgever  en  profeet 
aangedrongen;  wordt  het  afwijken  daarvan  als  een  vloek  het  volk  verweten,  en  in  het 
opheffen  van  dien  vloek  het  kenmerk  der  bekeering  gezocht :  Vervloekt ,  die  het  regt  der 
weduwen  buigt !  —  Boe  den  weezen  regt ;  lehandel  de  ttoistzaak  der  weduwe:  dan  eerst  zal  Ik 
uwegebeden  verhooren,  spreekt  de  heee.  —  Ja!  van  het  regt,  dat  anders  den  schuldenaar 
toekwam ,  mogt  men  tegen  haar  geen  gebruik  maken.  Gij  zult  het  kleed  der  weduwe  niet  te 
pand  nemen,  zegt  de  wet,  en  job  rekende  \  zelfs  als  eene  zonde,  wanneer  men  haar  os 
of  ezel  tot  onderpand  genomen  had.  2)  —  Hier  als  overal ,  is  de  strafwet  een  spi^el  der 
zeden.  Wat  niet  gebeurt ,  behoeft  niet  verboden  te  worden.  Dus  zijn  de  talrijke  plaatsen, 
te  veel  om  hier  op  te  tellen,  die  v6(5r  de  weduwen  spreken,  zoo  vele  bewijzen  van  hare 
verdrukking. 

Zoo  was  JEHOYAH,  naar  de  Israëlitische  voorstelling,  der  weduwen  Goël ,  Handhaver  harer 
zaak,  haar  Beschermer  en Begter.  (Pj.  LXVHI  :  6.)  Maar  ook  onder  het  Nieuwe  Verbond 
was  het  de  zuivere  en  onbevlekte  godsdienst  voor  God  en  den  Vader ,  weduwen  en  weezen 
te  bezoeken  in  hare  verdrukking ;  verdedigde  Jtzus  hare  huizen  tegen 'de  Farizeën,  die  ze 
opaten  onder  den  schijn  van  lang  te  bidden ;  en  waren  aan  de  zorg  der  eerste  gemeente 
inzonderheid  de  weduwen  toevertrouwd,  gelijk  de  Heer  zelf  het  voorbeeld  van  innerlijke 
ontferming  gegeven  had ,  in  zijne  weldaad  aan  de  weduwe  te  Natn.  S)  Zoo  was  ook  jezus' 
laatste  zorg  aan  het  kruis  voor  zijne  moeder,  de  verlatene  weduwe  geweest;  en  de  troost 
van  zijn  evangelie  voor  die  verlatenen  niet  't  minst  bestemd:  De  weduwe,  alleen  gelaten, 
hoopt  op  God,  en  blijft  in  smeekingen  en  gleden ,  nacht  en  dag.  (1  Tim.  Y :  5.) 

Deze  inleiding  liet  ik  daartoe  vooraf  gaan,  opdat  men  zich  van  de  weduweeene  zuiver 
bijbelsche  voorstelling  zou  maken ,  overeenkomstig  de  zeden  der  oudheid ,  en  in  menig 
opzigt  nog  van  't  hedendaagsche  Oosten.  Wij  zijn  gewoon,  de  weduwe  te  beschouwen 
als  een  voorwerp  van  beklag,  inzonderheid  wanneer  zij  arm  is  en  veel  kinderen  heeft. 
Doch  in  den  bijbel  vinden  wij  de  weduwe,  niet  in  hare  armoede,  maar  in  hare  verdrukking, 
juist  te  zwaarder,  omdat  zij  geene kinderen ,  althans  geen  volwassen  zonen  heeft.  De  be- 
scherming, door  JKHOYAH  haar  beloofd,  moest  door  de  priesters  en  oudsten,  als  handhavers 
der  goddelijke  wet,    haar  worden  verleend.     Daartoe  ook  moest  in  iedere  stad  een  r^ter 


1)  Deut.  XIV:  29;  XXVI:  12,  18;  XXIV:  19-21. 

2)  Deut.  XXVII :  19;  Jes,  1 :  17;  Job  XXIV :  8. 

3)  Jak.  liVli  Band.  TLi\tuz,\Imk.yU:Vi^\h. 
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worden  aangesteld  {Beut.  XVI :  18),  zeker  uit  de  oudsten  gekozen;  en  zulk  een'  regter 
ontmoeten  wij  in  onze  Gelijkenis. 

Hier  is  dus  geen  sprake  van  een  gerigt ^  eene  regtbank,  uit  meer  regters  bestaande, 
waarop  men  meent ,  dat  jbzüs  doelt  in  de  Bergrede ,  als  lager  in  rang  dan  het  Sanhedrin 
[MaUh.  Y  :  22) ,  —  schoon  mijns  inziens  zonder  eenigen  grond,  1)  —  maar  van  één'  enkelen 
r^ter.  Had  in  dien  tijd  Jeruzalem  een  eigenlijke  regtbank,  althans  in  het  Sanhedrin, 
in  kleinere  plaatsen  berustte  de  r^tsmagt  in  ééne  hand,  en  was  het  beroep  op  eene  hoogere 
magt  niet  to^estaan,  of  toch  vruchteloos,  daar  door  het  kort  regt  der  Oosterlingen  het 
vonnis  dadelijk  werd  uitgevoerd.  Wel  stond  oudtijds  onder  Israël  voor  iederen  klager, 
die  door  den  regter  niet  werd  geholpen ,  de  toegang  tot  den  koning  open;  maar  aan  het 
weelderige  hof  der  herodessbn  was  allerminst  voor  het  regt  der  armen  en  verdrukten  plaats , 
en  de  Bomeinen,  die  zich  alleen  het  doodregt  hadden  voorbehouden,  bemoeiden  zich  met 
die  kleinere  regtspraak  naar  de  Mozaïsche  wetten  niet.  Er  bleef  dus  niets  anders  over, 
dan  om,  bij  herhaald  pligtverzuioi ,  onregt  en  omkooping,  den  regter  zelf  aan  te  klagen, 
waarop  hij  van  zijn'  post  kon  worden  ontzet;  —  zoo  ten  minste  de  klagers  meer  invloed 
hadden ,  dan  zijne  beschermers  aan   het   hof,  en  dat  had  althans  eene  arme  weduwe  niet. 

In  zekere  stad  dus,  —  verbeelden  wij  ons  slechts  ééne  der  kleinere  steden  van  Oalilea,  — 
was  zulk  een  regter.  Thans  zou  men  hem  in  't  Oosten  K&di  noemen,  de  ho(^te  over- 
heidspersoon  zijner  woonplaats,  die  in  alle  dagelijks  voorkomende  zaken  uitspraak  deed,  zon- 
der hooger  appel.  De  vrede  regters  onzer  vro^re  republiek  hadden  er  de  meeste  overeen- 
komst mede,  behalve  dat  zij  veel  minder  magt  bezaten.  Naar  de  wijze  des  lands  moest 
deze  regter  iederen  mo^n  vroeg,  op  de  binnenplaats  of  onder  de  gaapderij  \66x  zijne 
woning  gezeten,  alle  klagten  en  twistzaken  aanhooren,  die  tot  hem  werden  gebragt.  Maar 
het  beeld,  dat  jezds  met  enkele  trekken  van  hem  schetst,  is  juist  het  tegenbeeld  van 
wat  de  wet  eischt  in  Isrels  regters:  kij  vreest  Ood  en  ontziet  2)  een  menscA  niet,  en  is 
onbeschaamd  genoeg,  om  dit  even  min  voor  zich  zelven  als  voor  anderen  te  verbloemen. 
De  hoogste  regterlijke  magt  in  't  land,  door  Rome  aangesteld,  bewaarde  ten  minste  altijd 
nog  de  vormen:  zelfs  een  pslix,  als  hij  paulus  gevangen  houdt,  kopende,  dat  hem  geld 
zou  gegeven  worden,  opdat  hij  hem  los  liet.  Zulk  een  regter  had  den  roem  der  Bomeinsche 
r^vaardigheid  op  te  houden :  want  de  Romeinen  hadden  de  gewoonte  niet ,  eenig  mensch 
uit  gunst  over  te  leveren.  {Hand.  XXIV  :  26;  XXV :  16.)     Maar  deze  regter  stelde  zelfs 


1)  Ik  zie  volstrekt  niet  in,  waarom  wij,  naar  de  gewone  opvatting  van  xqiükg  op  deze  plaats, 
daarbij  aan  eene  regtbank  zonden  denken,  daar  ook  vs.  25  slechts  van  éénen  regter  spreekt,  tot 
wien  de  partijen  op  den  weg  zijn.  Ook  dddr  maakt  de  uqhtiqg  met  zijn*  -^ni^qixfig  de  geheele  xqitr^g  of 
regtbank  nit.  De  uitleggers  hebben  zich  hier,  zoo  als  meermalen,  op  het  dwaalspoor  laten  brengendoor 
de  Rabbijnen,  die  doorgaans  doelen  op  latere  toestanden,  of  de  oude  fabelachtig  opsieren.  Zoo  haalt 
men  hier  nit  hunne  schriften  aan,  dat  deze  lagere  regtbanken  uit  2S  leden  bestonden.  De  Qang  naar 
den  Regter,  slechts  drie  verzen  verder,  schildert  echter  geheel  het  zelfde  willekeurige  kort  regt, 
waarop  onze  Gelijkenis  is  gebaseerd. 

2)  In  tegenstelling  met  het  tpo^ovfispoe  tegenover  Qod ,  staat  hier  en  vs.  4  èvt^snófAWog  van  #een 
mensch  ontzien,  voor  hem  schaamte  of  ontzag  hebben."  Zie  MaUh,  XXI:  37  en  F^fM  XII :  9.  —  Stier 
vindt  in  het  laatste  woord  sterker  beteekenis  dan  in  het  eerste,  en  leidt  daar  veel  en  velerlei  uit  af, 
dat  meer  vernuft  dan  gezond  verstand  verraadt. 
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op  dien  schijn  geen'  prijs,    daar  hij  geen  mensch  ontzag ,  en  hoorde  niet  eens  aan,  waar 
hij  voor  zich  zelven  geen  voordeel  in  vond.     Zijne  magt  was  zijn  regt. 

En  er  was  eene  zekere  weduwe  in  de  zelve  (of  die)  stad ,  1)  dus  onder  zijn  regtsgebied: 
en  zij  kwam  tot  kern,  zeggende :  vDoe  mij  regt  tegen  mijne  wederpartij  f ^  2)  Het  verhaal 
vooronderstelt,  dat  de  vrouw  regt  heeft,  dat  hare  zaak  zelfe  in  'i  allerminst  niet  twijfel- 
achtig is.  Zij  wordt  om  eene  valsch  opgemaakte  schuld  vervolgd ,  is  uit  haar  wettig  erfdeel 
verstoeten,  of  op  eenige  andere  wijze  onregtvaardig  verdrukt.  Zoo  vervoegde  zich  de  bekende 
Sunamitische ,  zeker  weduwe  geworden  zijnde  gedurende  eene  uitlandigheid  van  zeven  jaren, 
tot  den  koning ,  als  den  hoogsten  regter  des  lands ,  om  haar  huis  en  haren  akker  terug  te 
vragen,^ door  een  ander  wederregtelijk  in  bezit  genomen,  ea  werd  gelukkig  door  gehazi 
herkend.  (2  Kon.  VIIl  :  1—6.) 

De  regter  in  de  Gelijkenis  he^  dus  niets  anders  te  doen,  dan  de  zaak,  die  eenvoudig 
en  klaar  is ,  te  onderzoeken ,  en  te  bevelen ,  dat  haar  regt  geschiede.  Maar  hem  kan  't  geen 
voordeel  opleveren.  Veel  eer  maakt  hij  zich  daardoor  de  rijke  en  magtige  wederpartij  — 
die  hem  des  noods  ook  wel  de  handen  vullen  kan  I  —  tot  vijand.  Hij  behoort  tot  die  reg- 
ters,  waarover  de  wet  haren  vloek  uitspreekt,  als  die  geechenken  aannemen  en  de  persoon 
des  menschen  aanzien ;  die  den  weezen  geen  regt  doen,  en  de  twistzaak  der  weduwen  komt 
voor  Aen  niet.  (/<w.  1 :  28.)  Niet,  dat  zij  haar  onregt  doen,  maar  zij  doen  haar  in 't  ge- 
heel geen  regt.  Hare  zaak  komt  niet  eens  in  behandeling.  —  De  vrouw  kwam  dus 
vergeefs.  Hij  wUde  voor  eenen  tijd  'niet.  Onze  vertalers  hebben  aangevuld  //voor  een'  langen 
tijd,''  en  wat  den  zin  betreft ,  hebben  zij  misschien  geen  ongelijk ,  schoon  de  invulling  niet 
noodig  was,  en  de  beteekenis  niet  in  't  woord  zelf  ligt.  8) 

Maar  iets  anders  voegen  wij  er  van  zelf  in ,  ook  zonder  het  er  bij  te  schrijven.  En 
dat  is :  //de  weduwe  keerde  eiken  dag  terug."  De  toegang  tot  den  regterstoel  kon  haar 
niet  ontzegd  of  belet  worden.  Er  zijn  volksdenkbeelden ,  die  ook  den  vermetelste  te  sterk 
zijn ;  en  tot  deze  behoorde ,  dat  de  regter  iederen  mo^n  zitten  moest ,  en  ieder  ontvangen 
en  aanhooren.  Zijne  uitspraken  werden  geëerbiedigd,  hoe  onregtvaardig  ook.  Het  waren  in 
zekeren  zin  godspraken  voor  't  volk,  daar  het  regt  in  Gods  naam  werd  gesproken,  en  men 
berustte  er  in.  Maar  zijnen  post  mogt  hij  niet  verzuimen ,  zijne  deur  niet  sluiten  ,  of  de 
klagers ,  zoo  als  te  Korinthe  galuo  deed ,  weg  drijven  van  den  regterstoel.  (Hand,  XYUI :  16.) 
lederen  morgen  waagde  zij  het  dus  weder,  bij  den  onregtvaardigen  regter,  —*  naar  Hebreeuw- 
sche  spreekwijze  den  regter  der  onregtvaardigheid,  4)  —  r^  te  zoeken.  Immers 


1)  In  die  tiad,  de  zelfde,  waarin  de  regter  woonde  en  regt  sprak.  Dit  wordt  uitgedrukt  door 
ip  TJ7  nóXev  iHêipjj. 

2)  Regt  doen ,  êkdiuetP,  is  minder  wat  wij  noemen  #regt  spreken/*  dan  wel  ^iemands  regt  handhaven/' 
en  daar  de  Oosterling  de  wraak  als  eene  zekere  regtspleging  beschouwde,  ook  wreken;  waarbij  dau  de 
verdrukkende  partij,  als  van  wien  het  regt  werd  gevorderd,  door  dn6  wordt  aangeduid:  EudinTjaÓP  fia 
anè  Tov  dpjêÓiitov  fiov,  Vergl.  Rom.  XII :  19,  Openö.  VI:  10;  XIX  :  2  enz. 

3)  In  ènl  xifópop  ligt  geene  andere  beteekenis  dan  een'  tijd  lang.  Wanneer  die  tijd  lang  of  kort 
is ,  wordt  het  er'  bij  uitgedrukt.    Zie  JoA.  Vil :  33 ;  Rom.  VII :  1  enz. 

4)  Vergelijk  met  het  6  xffuijg  xijg  ddtnlag ,  vs.  6,  het  vroeger  gezegde  over  den  Mamwum  der  onge- 
regiigkeid,  blz.  317. 
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was  hij  de  eeoige ,  bij  wien  z^  het  zoeken  kon?  £n  zoo  is  het  reeds  de  dagelijksche  gang 
der  weduwe  geworden ,  en  haar  dagelijksche  klagt  tot  den  eenigen,  die  haar  redden  kan ,  hoe 
langs  zoo  luider  en  dringender  herhaald:   //Doe  mij  regt  tegen  m}jne  vederpartij !** 

De  arme  weduwe  yindt  geen  gehoor.  Zij  wordt  smadelijk  afgewezen  zelfs.  Maar  zij  houdt 
aan:  want  zij  heeft  geen  andere  toevlugt.  Een'  tijd  lang  houdt  de  regter  yoI^  en  wil 
van  hare  zaak  geen  kennis  nemen.  Maar  daarna  zeide  hij  bij  zicA  zelven :  //Hoetoel  ik  God 
niet  vrees  en  geen'  mensch  ontzie  y  nogtans  omdat  deze  weduwe  mij  moeijefijk  valt,  zoo  zal 
ik  haar  regt  doen ,  opdat  zij  niet  op  het   eind  komende  mij  het  hoofd  hreke!* 

Dit  hoofd  breken  heeft  den  uitleggers  nog  al  hoofdbreken  gekost.  Ik  moet  beginnen 
met  te  zeggen,  dat  de  vertaling  op  het  einde,  ten  laatste,  gansch  niet  zeker,  en 
misschien  niet  eens  geoorloofd  is ,  daar  de  uitdrukking  overal  elders ,  —  en  zeker  althans  in 
denregel,  —  beteekent  ten  einde  toe,  ook  wel  bestendig,  gedurig.  Daarom  vertal^i 
sommigen :  A'dat  zij  niet  door  haar  komen  mij  voortdurend  kwelle.''  Men  kan  echter  het  woord 
ook  naauwer  met  komen  verbinden ,  en  dan  vertalen  :  n opdat  zij  niet ,  telkens  temg  komende, 
mij  (ten  laatste)  het  hoofd  breke."  1) 

Dit  hoofdbreken  is  eene  spreekwijze  geworden,  aan  deze  Gelijkenis  ontleend ,  voor  alles, 
wat  ons  denkvermogen  vermoeit  en  afmat;  maar  daarmede  is  nog  niet  uitgemaakt,  wat 
oorspronkelijk  de  bedoeling  van  dit  woord  geweest  is,  of  liever,  wat  de  bedoeling  van  het 
oorspronkelijke  is.  Deze  gaat  verder  dan  ons  hoofdbreken,  het  geen  reeds  in  het  moeüe 
aandoen,  lastig  vallen,  ligt  opgesloten.  Willen  wij  de  beteekenis  in  onze  taal  duidelijk 
uitdrukken,  —  het  klinkt  wel  wat  plat,  maar  dan  staat  er:  //opdat  zij  niet  kome,  en  mij 
een  blaauw  oog  sW  —  Onze  overzetters  hebben  door  hoofdbreken,  blijkens  de  kant- 
teekening,  willen  nitdrukken  versuft  maken,  maar  niets  gaf  hun  tot  deze  vrije  vertaling 
het  regt.  2) 

Is  de  gewone  voorstelling  reeds  niet  edel  of  verheven ,  dit  laatste  woord  maakt  haar  nog 


1)  Bij  de  Grieken  beteelcent  sis  tslog  ^voortdurend ,  standvastig.**  In  de  Grieksche  vertaling  van  het 
O.T.  beantwoordt  het  aan  Hih,  bedendig.  Zoo  ongeveer  is  ook  de  bel  eekenis  van  het  Johanueiache : 
Laar  de  H^er  de  zijnen  liej  Aad,  keefi  hij  hen  liefgehad  ten  eUde  toe.  {Joh.  XIII :  I.)  Daarbij  wordt  echter 
een  bepaald  einde  gedacht,  en  nog  meer,  waar  van  een  'volharden  icn  einde  toe  ^  —  tot  bet  einde,  dat 
komen  zon,  jkzus'  toekomst,  —  gesproken  wordt.  —  Op  grond  van  dit  vaste  taalgebruik ,  schrgft  lightfoot  : 
Quod  an  reete  vertaiur  in  finem,  quaere;  en  orotiüS:  Noli  actedere  verienlibuê  tandem.  Voor  deie  laatste 
beteekenis  (op  het  eind,  ten  laatste)  haalt  VEUsa  aan  Oen,  XLVIréal.  Over  de  alia  kan  ik  na- 
tuurlijk niet  oordeclen;  maar  de  aangehaalde  plaats  bewijst  niets.  De  Grieksche  vertaler  heeft,  mijns 
inziens,  ^V  voor  \h\f  ge'ezen,  of  anders  den  zin  niet  gevat.  Misschien  zou  men,  voor  de  gewone  ver- 
taling, die  zeker  den  natnurlijksten  zin  geeft,  zich  kunnen  beroepen  op  1  Tlsiê,  II :  16  ,  wanneer  men  dit 
opvat:  Zij  maken  hunne  tonden  te  allen  tijde  vol,  maar  de  toorn   Ood*  u  op  het  eind  over  hen  gekomen. 

^)  De  beteekenis  van  vnbnntai(>i  is  in  't  geheel  niet  twijfelachtig :  Einen  in  's  Gesicht  s^hiagen,  *o 
dost  er  daoon  blaue  Flecke  unter  den  Augen  hekommt ;  überhaupt  Einem  ei/te  Beule  sehlagen.  (Pape.)  In 
het  N.  T.  komt  het  alleen  nog  voor  1  Kor,  IX:  27,  waar  echter  vTtoniatm,  #  ver  dr  uk  ken,  onder  het 
juk  brengen,**  beter  in  den  zamenhang  past. —  Overigens  merkt  t&bmch  hier  op,  dat  in  onderscheidene 
talen  het  plagen,  lastig  vallen  door  woorden  wordt  uitgedrukt,  die  oorspronkelgk  eene  sterkere 
en  grof  zinnelijke  beteekenis  hebben ,  zoodat  de  vertaling  van  béza  obtundat  zeer  juist  zou  zgo.  Hiermede 
is  e  ven  wei  nog  niet  bewezen,  dat  vnanidio)  eene  figuurlijke ,  spreekwoordelgke  beteekenis  gehad  heeft, 
waar  van  elders  ons  niets  van  blgkt. 
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ruwer,  grover,  onedeler.  De  regter  wordt  volstrekt  niet  bewogen  met  het  lot  der  arme 
verlatene,  niet  verontwaardigd  over  het  onrfgt,  haar  afgedaan.  Hls  even  min  mededoogen 
als  gevoel  voor  regt ,  waarom  hij  haar  regt  doet ,  door  zijne  regtspraak  hare  zaak  uitmaakt. 
Het  is  alleen  omdat  zij  hem  moeite  veroorzaakt,  't  hem  lastig  maakt;  met  *i  zelfde 
woord,  waarmede  in  de  vorige  Gelijkenis  de  onbarmhartige  vriend  zijnen  vriend  afweert: 
9 Boe  i?tfj  geen  moeite  aan  /"  1)  —  Tot  zoo  verre  laat  't  zich  hooren ,  al  is  het  motief  niet 
edel.  Maar  zou  nu  in  ernst  die  regter,  die  geen'  mensch  ontziet,  gevreesd  hebben,  dat  de  arme, 
zwakke  vrouw  ten  laatste  tot  geweld  haar  toevlugt  zou  nemen?  Of  zouden  wij  zijne  woorden 
als  een  soort  van  ironie,  —  waarlijk  geen  fijne  scherts  !  —  moeten  opvatten  P  Het  laatste  zeg- 
gen de  nieuwste  uitleggers.  Ik  ben  echter  volstrekt  nog  niet  overtuigd ,  dat  de  man  in  eene 
stemming  is ,  om  eene  aardigheid  te  zeggen.  Eer  zou  ik  het  eene  te  sterke ,  harde  {hyperho- 
liêche)  uitdrukking  noemen ,  zoo  als  paulüs  van  de  Korinthiërs  zegt ,  dat  zij  zich  in  H  aan- 
gezigt  laten  elaan.  2)  Maar  waarom  ook  het  woord ,  nu  het  er  toch  eenmaal  staat ,  niet 
in  vollen  ernst  opgevat?  Tte  wanhoop  is  tot  alles  in  staat.  //Overal  en  altijd  weder,  zie  ik 
die  vrouw ;  zij  dringt  hoe  langs  zoo  digter  op  mij  aan ;  zij  zal  mij  nog  aanvliegen ,  en 
niet  los  laten ,  eer  ik  haar  haar'  zin  geef.  Eer  het  zoo  ver  komt ,  —  de  moeite  is  toch  ook 
zoo  groot  nieti  —  zal  ik  haar  regt  doen.'' 


Zie  daar  weder  het  beeld,  en  nu  de  beteekenis.  Wat  den  naasten  zamenhang  betreft, 
is  deze  Gelijkenis  aan  die  van  Parizeer  en  Tollenaar  het  naauwst  verbonden.  Yooraf 
gaat  de  aankondiging  der  toekomst  van  den  Zoon  des  menschen,  en  op  beide  Parabelen 
volgt  terstond  de  kinderzegening,  waarmee  lukas'  Evangelie  zich  aan  mattheüs  en  markus 
aansluit,  om  verder  geregeld  met  hen  voort  te  gaan  tot  het  einde.  Het  zou  dus  kunnen 
zijn,  dat  er  eenig  verband  met  het  voorafgaande  bestond;  maar  dan  bestaat  het  waarschijn- 
lijk niet  in  het  onderwijs  van  jezus  zelf,  als  of  dit  in  éénen  adem  met  het  voorgaande 
ware  uitgesproken,  maar  in  de  aaneenschakeling  der  losse  stukken  van  lukas'  Evangelie. 
Want  deze  wordt  hier  aangeduid  door  ook,  dat  soms  aan  't  begin  der  kleinere  afdeelingen 
van  zijn  Evangelie  't  nog  meer  gewone  Dn  het  geschiedde  vervangt. 

Maar  voor  het  oogenblik  nog  die  zamenhang  daar  gelaten,  als  j£zus'  bedoeling  wordt 
VS.  1  opgegeven:  I/iJ  nu  zeide  hun  ook  eene  Gelijkenis,  daartoe,  dat  men  te  allen  tijde 
bidden  moet,  en  den  moed  niet  verliezen.  3) 

Daarbij  merken  wij   vooreerst  op,  dat  hier,  zoowel  als  in  de  volgende  Gelijkenis,  niet 


1)  Véiéx  is  het :  Jlfij  fAO$  xónove  nagsxo ,  Kier :  diays  to  naf^éxs^v  fiot  uónov  jijp  X^Q^^  Taviifp,  -— 
Wat  8TIEE  redeneert,  om  te  bewijzen,  dat  de  man  zóó  slecht  niet  was,  als  hij  zich  zelven  maakt,  daar 
hij  tochten  laatste  waarlijk  bewogen  wordt,  enz.  rast  op  de  valsche  vooronderstelling,  dat  hi\j  de  weduwe 
voor  goed  had  kunnen  weg  jagen,  en  haar  't  klagen  beletten. 

2)  H^fperbole  judicis  ininsti  ei  impafientix  personae  convenv-m.  Bengbl.  D&  uitdrukking  van  paulüs  , 
9  Kor,  XI :  20^  is :  ^Aféxsad'ê ,  $1  t&g  vfiag  elg  n^ó<r<anoy  diqe$. 

3)  Seimuê ,  quam  rara  rit  ae  diffieilU  virtus  prteandi  attsiduitas :  atqne  in  hoo  seprodU  noêtra  tpfidelUas, 
quodnisiprimis  volts  $uceedai,  proHnus  una  eum  tpe  studium  guoque  abjicmus.  Jtquidemun  haee  legitima 
egê  fidueiae  prohatio ,  n  quis  desidario  suo  fructratus ,  non  tarnen  animum  despondéat.    Kalvuv. 
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het  woord  vragen  wordt  gebruikt,  als  van  't  Kind  en  den  Vriend,  maar  bidden 
of  aanbidden,  Gods  naam  aanroeg^n,  ook  zonder  iets  bepaald  te  vragen.  1)  Het  te  allen 
tijde  bidden ,  wordt  dan  ook  vs,  7  verwisseld  met  nacht  en  dag  tot  Ood  roeien.  —  Verder,  dat 
het  laatste  woord ,  door  onze  overzetters  vertragen  vertaald,  beteekent:  ^door  het  kwaad 
overwonnen,  in  ^t  ongeluk  moedeloos  worden/'  %)  De  vermaning  is  dus  niet  geheel  en  al 
de  zelfde  als  die  van  paixus  :  Bidt  zonder  ophouden !  3)  't  Is  ook  niet  de  les ,  om  het 
zelfde  te  vragen  en  te  blijven  vragen,  tot  men  het  verkregen  heeft.  Maar  de  bedoeling  is, 
dat  men  door  overmaat  van  rampspoed  niet  wanhopig  worde  en  den  moed  verlieze,  zoodat 
zelfs  het  gebed  om  uitkomst ,  hoe  dan  ook ,  ten   laatste  zwijgen  zou.  4)         • 

Eene  derde  opmerking  betreft  de  overeenkomst  van  deze  Gelijkenis  met  de  laatst  behan- 
delde, van  den  Smeekenden  Vriend.  Zij  moet  wel  ieder,  die  beide  naast  elkander 
l^t,  in  het  oog  vallen.  Even  dringend  is  de  bede,  even  onvriendelijk  de  stemming,  even 
sterk  het  aanhouden.  Beide  Gelijkenissen  zijn ,  nog  zonder  hare  hoogere  beteekenis  in  aan^ 
merking  te  nemen ,  eene  illustratie  van  't  oud  vaderlandsche  spreekwoord:  De  aanhouder 
wint.  In  beide  verhalen  zijn  dan  ook  de  omstandigheden  zoo  ongunstig  mogelijk  voorgesteld, 
en  de  trekken  zoo  ruw  als 't  kan:  —  in  den  onbeschaamden  vriend  en  de  onstuimige 
weduwe,  zoo  wel  als  in  den  onvriendelijken  nabuur  en  den  onregtvaardigen  regter,— 
ten  einde  alleen  op  dit  aanhouden ,  niet  op  mededoogen ,  vriendschap  of  r^vaardigheid  het 
gewigt  te  leggen,  en  dus  aan  de  volharding  alleen  de  verhooring  toe  te  schrijven.  6)  Men 
kan  bij  zulke  schilderijen  van  den  Heer  op  het  grove ,  hardgekleurde  der  beelden  aanmer- 
king maken ,  maar  --« en  dit  is  reeds  veel  I  —  ze  weer  vergeten  kan  men  niet. 

Vraagt  nu  iemand ,  of  dan  die  onvriendelijke  vriend  of  die  onregtvaardige  regter  het  beeld 
is  van  den  Hemelschen  Vader  P  Zeer  zeker  niet;  maar  juist  —  en  daarom  zijn  de  trekken  zoo 
grof,    de  kleuren  zoo  donker  gekozen, — juist  het  tegenbeeld.  6)     Deze  Gelijkenissen 


1)  In  de  laatst  behandelde  Gelijkenissen  was  het  alxetP »  in  deze  en  de  volgende  nqoaevx^^^^* 

2)  In  dien  zin  komt  èxxaxetv  ook  2  Kor.  4 : 1  en  Gal,  VI :  9  voor.  Het  heeft  eene  meer  bepaalde 
beteekenis  dan  èxlalnio  of  dialêlia,  (Lui.YJl :  45.)  —  Tischendobp  heeft  èpxaxalp  {èYxauBtv),  dat 
echter  bij  de  óV|p/»ay{Wa  iets  anders  (verdriet  of  afkeer  hebben,  walgen)  beteekent. 

3)  'Adtalelnvag  nQO<r8vxe(r^o,  1  Tkess,  Y :17 ;  onophoudelijk  in  de  beteekenis  van  gedurig,  zoo 
als  PAULUS  het  zelfde  woord  gebruikt  van  zijne  onafgebroken  belangstelling  in,  en  zijne  voortdurende  gebeden 
en  dankzeggingen  voor  de  gemeenten  :  Rom,  1:9;  1  TAess,  1:3;  II :  13.  —  Men  vergelijke,  wat  de  volhar- 
ding in  't  gebed  betreft,  ^h,  YI :  18,  waar  ongeveer  het  zelfde  wordt  uitgedrukt  door  nqoaevxófupot 
h  nartï  xa^qot, 

4)  Bij  deze  opvatting  van  het  navroxe  nf^oèvxsad'aè  (niet  altoos  dö6r,iu  éénen  adem,  maar 
te  allen  tijde  bidden)  valt ,  dunkt  mij ,  de  veel  besprokene  vraag  weg ,  in  hoe  verre  het  mogelijk  is ,  altijd 
te  blijven  bidden.  Aüoustinus  zegt  er  van,  dat  het  verlangen  zelf  een  gebed  is,  en  geheel  des  Christens 
leven  een  boni  sanclum  desiderium.  (Tbench.) 

5)  Men  heeft  te  regt,  bij  den  onedelen  beweeggrond  van  den  regter ,  het  woord  der  apostelen  omtrent 
de  Kananeesche  vergeleken :  éfHeer  /  laat  haar  van  u ,  help  haar  toch  maar :  want  zij  roept  ons  na  /"  {Mattk, 
XV :  23.)  Hoe  menige  aalmoes  wordt  uit  het  zelfde  beginsel  uitgereikt  1  —  Tbbhch  heeft  nog  andere  voor- 
beelden van  volhardend  smeeken,  in  't  hedendaagsche  Oosten. 

6)  Door  dat  men  dit  niet  begreep ,  hebben  sommigen  zoo  lang  aan  deze  schoone  schilderij  geknoeid , 
tot  het  beeld  van  den  regter  minder  hatelijk  werd«  Zoo  maakt  reeds  theofhtlactus  gewag  van  eene 
verklaring,  volgens  welke  de  ziel  weduwe  b,  na  van  den  duivel  gescheiden  te  zijn ,  die  nu  haar  tegen- 
partij is  geworden,  zoodat  zij  de  toevlugt  neemt  tot  Qod,  als  Regter  der  onregtvaardigheid, 
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worden  beheerscht  door  het  Hoe  veel  te  meer  — ^ ,  uit  die  van  het  biddend  kind ,  en  de 
grondslag  is  weder:  nOij,  die  boos  zijt,  weet  nog  wel  het  goede  te  doen/'  De  mensch 
is^  wat  men  ook  zeggen  moge,  van  nature  niet  menschlievend,  barmhartig,  hulpvaardig, 
en  allerminst  gen^^ ,  zich  moeite  en  opoffering  voor  anderen  te  getroosten.  Yeel  eer  is 
hij  zelfzuchtig,  en  daardoor  vaak  onbarmhartig.  En  nu  zal  toch  de  mensch  zijner  kinderen 
bede  hooren,  zal  zelfs  't  aanhoudend  smeeken  van  anderen  niet  kunnen  uitstaan.  Hoe 
veel  te  meer  is  verhooring  van  Hem  te  wachten,  dien  onze  gebeden  het  hart  niet  meer 
behoeven  te  vermurwen ,  daar  zijn  wezen  Liefde  is.  En  als  wij  de  zaak  omkeeren :  zelfis  na 
zulk  eene  harde  afwijzing  en  bij  zulke  menschen ,  houdt  men  met  vragen  aan ;  hoe  veel  te 
meer  past  ons  bij  den  Hemdschen  Yriend,  den  Begtvaardigen  B^ter ,  een  voortdurend  aan* 
houden  in  't  gebed. 

Bij  deze  overeenkomst  van  beide  Parabelen  verwondert  het  ons,  dat  de  Evangelist  zelif 
ze  niet  in  't  allerminste  verband  heeft  gebragt,  en  zij  in  zijn  Evangelie  zoo  ver  van  elkan- 
der staan;;  te  meer ,  daar  ze  lukas  alleen  eigen  zijn ,  en  hij  anders  zulk  een  paar  of 
klaverblad  van  Gelijkenissen,  die  den  zelfden  zin  hebben,  gaarne  bij  een  vo^.  Zonden 
deze  twee  ook  bij  een  gestaan  hebben  in  de  bron,  door  hem  gebruikt?  Wij  weten  daar 
te  weinig  van,  om  er  aver  te  oordeelen.  In  dat  geval  had  hij  reeds  de  eerste,  die 
hij  misschien  ook  elders  vond,  in  een  vroeger  verband  gebruikt,  en  wil  nu  toch  de 
andere  ons  niet  onthouden;  te  meer,  daar  ex  na  't  voorafgaande  eene  geschikte  plaats 
voor  is,  juist  door  dat  gene,  wat  't  beeld  van  den  Begter  en  de  Weduwe  weer  bij- 
zonders 'heeft.  1) 

Overal  toch,  waar  wij  een  twee-  of  drietal  Gelijkenissen  aantreffen,  die  den  zelfdm  hoofd- 
zin hebben  ,  ontdekken  wij  bij  nadere  beschouwing  ook  een  karakterestiek  verschil,  waardoor 
de  eene  zich  van  de  andere  onderscheidt.  Dit  hebben  wij  reeds  opgemerkt  in  Schat  en 
Parel,  Zuurdeeg  en  Mosterdzaad,  in  de  drie  Gelijkenissen  van 't  verlorene ,  enz.  Nog 
sterker  is  dit  verschil  hier,  en  daarom  verwondert  het  ons  al  wéér  minder,  dat  LUK^sze 
niet  als  eene  parallel  mede  deelt.  Het  aanhouden,  of  naar  de  vOrige  Gelijkenis  de 
onbeschaamdheid  9  staat  wel  volkomen  gelijk.  De  verl^n  vriend  zoo  min  als  de  verdrukte 
weduwe  heeft  een  andere  toevlugt,  .en  daarom  houden  beiden  zoo  onvermoeid  aan ,  al 
hangt  er  van  hare  bede  veel  meer  af  dan  van  de  zijne.  Maar  er  is  in  den  grond  dier 
bede  een  wezenlijk  verschil.  De  vriend  vraagt  om  eene  gunst^  de  weduwe  om  haar  regt; 


die  zich  self  even  mm  als  de  menseben  behoeft  te  vreezen ,  enz.  #Wien  't  bevalt,  neme  dit  aan,"  zegt  de 
geleerde  aartsbisschop ;  maar  wij  zeggen  het  niet :  want  van  onzen  smaak  mag  de  beteekenis  der  bijbel- 
woorden nooit  afhangen.  —  Men  zie  verder  suicbrus  op  het  woord  x^^ri/^.  —  Het  schijnbaar  aanstootelgke 
▼an  het  beeld  heeft  zeker  ook  iBENAEUsen  hippolttüs  (als  deze  de  scbrijyer  is  van  het  boek  «Over  den 
Antichrist")  er  toe  gebragt,  om  onder  het  beeld  der  weduwe  Bet  aardsche  Jeruzalem  of  ongeloovig  Israël 
te  zien,  zijn  toevlugt  nemende  tot  den  Antichrist.  Om  de  zelfde  reden  herkent  vitrikga,  die  in  al  de 
Parabelen  een  Cotipen^ium  der  kerkgeschiedenis  ziet ,  in  den  onregtvaardigen  Begter  do  Romeinscbe  kei- 
zers ,  bij  wie  de  gemeente  van  christus  bijna  drie  eeuwen  lang  te  vergeefs  regt  zocht. 

1)  De  studie  der  bronnen  van  lükas  is  altgd  nog  een  belangrijk  onderdeel  der  Evangeliën-kwestie; 
en  daartoe  is,  mgns  inziens ,  nog  de  eenvoudigste  en  zekerste  weg  niet  ingeslagen.  In  de  Inleiding  op 
mijn'  Huisb^bel ,  K.  T.,  heb  ik  daarvan  reeds  gesproken,  en  in  algemeene  omtrekken  dien  w^  beschreven. 
Hier  zou  mij  dit  te  ver  afleiden. 

II.  59 
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't  is  onbillijk y   dat  de  nabuur  nu  niet  kan  opstaan,   om  hem  te  helpen^  maar  't  is 
onregtvaardig,  dat  de  regter  haar  niet  helpen  loil,  1) 

Dit  verschil  is  gansch  niet  toevallig.  Wij  hooren  het  aan  de  toepassing,  door  jbzxjs 'zelf 
aan  de  laatste  Gelijkenis  toegevoegd ,  en  die  wij  nu  in  haar  geheel  overnemen. 

Boort  toot  de  onregtvaardige  regter  zegt  I 

Zal  God  dan  geen  regt  doen  zijnen  uitverkorenen  ^  die  dag  en  naekt  tot  Hem  roepen,  Aoewel 
Hij  langmoedig  is  over  hen  ? 

Ik  zegge  u,  dat  ISj  kun  kaastelijk  regt  doen  zal.  Boek  de  Zoon  des  menecken,  ale  kij 
komt ,  zal  kij  ook  geloof  vinden  op  de  aarde  ? 

Jezus  vestigt  dus  de  bijzondere  aandacht  zijner  hoorders  op  ket  geen  de  onregtvaardige 
regter  (regter  der  onregtvaardigheid)  zegt;  dat  is,  niet  zoo  als  sommigen  het  opge- 
vat hebben  f  wat  hij  ons  leert:''  want  de  man  sprak  volstrekt  niet  om  ons  te  leeren;  maar 
op  'l  geen  hij  daar  z^t ,  op  zijn  besluit  om  eindelijk  der  weduwe  regt  te  doen.  En  hierop 
volgt  nu  het  hoe  veel  te  meer,  waarvan  wij  straks  spraken:  Zal  God  dan  geen  regt 
doen  zijnen  uitverkorenen ,  die  dag  en  nackt  tot  Hem  roepen ,  ook  langmoedig  zijnde  over  ken  ? 

Het  spreekt  wel  van  zelf,  dat  de  verhooring  onzer  gebeden  geen  regt  is.  In  zoo  verre 
is  deze  Gelijkenis  —  men  heeft  dit  wel  eens  uit  het  oog  verloren  —  niet  zoo  in  allen  deele 
op  ons  toepasselijk  als  de  beide  vorige.  Doch  er  wordt  ook  niet  gesproken  van  een  regt 
t(^nover  God,  maar  van  regt  tegenover  de  menschen,  even  als  de  verdrukte  weduwe 
vraagt  nregt  tegen  kare  wederpartij^^ 

Het  gevoel  van  regt  was  den  Israëliet  diep  ingeprent.  Jehovah  was  de  Eegter  van 
hemel  en  aarde,  en  als  zoodanig  de  Goël  of  handhaver  van  het  regt  der  verdrukten. 
De  grondtoon  van  Israëls  poëzij ,  die  ons  dikwijls  als  een  schelle  wraakkreet  in  de  ooren 
klinkt,  is  steeds:  Mijne  ziele  heztoijkt  in  mij  van  verlangen,  om  uwe  oordeelen  te  zien  f 
{Pê.  CXIX:20.)  Zoo  stelt  nu  jezus  ook  de  kinderen  des  koningrijks  voor,  de  uitverko* 
renen  ot  geloovïgen,  2)  in  hunnen  strijd  t^en  de  wereld,  als  de  wederpartij  van  het  Gods- 
rijk. Aan  ken  (vs.  1) ,  —  dat  is,  blijkens  H.  XVII :  22,  tot  zijne  discipelen,  —  sprak  hij  deze 
Gelijkenis,  opdat  zij  niet  moedeloos  zouden  worden  onder  de  verdrukking.  Zoo  wij  ons 
aan  den  zamenhang  aan  't  voorafgaande  houden,  werd  jbzus  op  zijne  laatste  reis  naar  de 


1)  ZwUehen  diesen  beiden  Oleiehnissen  sind  überhaupt  viele  Betiehungen,  nebem  grosser  Aehnliehkeit  ober 
aueh  manmgfacKer  Ferschiedenheit,  Dastdori  ein  Richter,  hierein  Freund  der  Oebetene,  dort  eine  WiUtoe, 
hier  ein  Freund  der  Bit  t  end  e  isi ,  isl  weniger  tu  beaehten,  ah  dasz  dori  die  Biitê  nicht  augenblicklick 
OeKor  Jindet  aut  Mangel  an  memchliehen  GefüMê,  hier  nicht,  aus  Haug  zur  BequenUiehkeit ;  dort  betriff t 
die  Bit  ie  Beistand,  Schutz  und  Bülfe,  hier  ein  Darlehen,  eine  Oabe,    Lisco  op  Zif^t.  XI:6 — 8. 

2)  Dat  uitverkorenen  in  de  schildering  van  jezus*  toekomst  de  ware  kinderen  des  koningrijks  zijn ,  het 
nieuwe  leraêl,  uitverkoren  uit  eene  ongeloovige  wereld,  zien  wij  in  de  vroeger  behandelde  spreuk:  Velen 
zijn  geroepen,  tceinigen  uitverkoren,  en  in  de  woorden  bij  mattheüs  (XXIV :  22,  24)  :  Om  der  uitverkoor- 
nèn  ml  zullen  die  dagen  der  verdrukking  verkort  worden ;  —  en :  zoo  't  mogelijk  wat ,  zouden  de  valsehe 
pro/eten  ook  de  uitverkorenen  verleiden.  —  Men  vindt  het  denkbeeld  reeds  in  het  boek  Daniël  pLU;  l),  dat 
op  de  Messiaansche  verwachtingen  van  jezus'  tijd  zoo  grooten  invloed  had. 
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komst  van  Gods  koningrijk  gevraagd ,  en  verbindt  aan  die  vraag  de  profetie  van  de  dingen 
der  toekomst  ^  tot  zijne  discipelen  gerigt  ^  en  die  wij  bij  hattheüs  later  vinden.  In  dit  ver- 
band nu ,  het  zij  van  den  Heer  zelf  of  van  zijn^  Evangelist,  ligt  de  sleutel  dezer  Gelijkenis. 

Na  JEZUS*  vertrek  zou  zijne  gemeente,  elders  met  eene  bruid  vergeleken,  die  haren 
bruidegom  inwacht,  niet  zelden  gelijk  zijn  aan  eene  arme,  verdrukte  weduwe,  die  tot  God 
om  regt  roept  tegen  eene  onregtvaardige  en  vijandige  wereld.  1)  Maar  God  is  langmoedig. 
In  den  meest  gewonen  zin  van  het  woord,  ten  minste  waar  het  op  God  wordt  toegepast, 
beteekent  dit  het  gedold,  dat  God  met  den  zondaar  heeft,  en  waardoor  Hij  het  oordeel 
vertraagt.  (2  Maik.  VI :  14  enz.)  Zoo  wordt  in  den  Tweeden  Brief  van  petetjs  (III :  9)  de 
spotternij  over  het  uitblijven  van  's  Heeren  toekomst  beantwoord  met  de  verzekering :  Be 
Heer  vertraagt  de  belofte  niet,  maar  ü  langmoedig  over  (ww,  niet  toillende ,  dat  eenigen  ver- 
lorengaan,  maar  dat  zij  allen  tot  beieering  komen. 

Nemen  wij  defce  gewone  beteekenis  aan,  dan  is  nog  de  vraag :  i Over  wie  is  God  langmoe- 
dig? Over  de  wereld,  die  verdrukt,  of  over  de  uitverkorenen,  die  verdrukt  worden?*'  — 
Daar  men  het  eerste  natuurlijker  vond,  heeft  men  over  hen  verklaard:  yin  betrekking  tot 
hen,  in  het  handhaven  van  hunne  zaak/'  Ik  zie  echter  niet  in,  dat  wij  daartoe  de  vrij- 
heid hebben.  Met  over  hen  worden  altijd  de  personen  bedoeld,  die  de  goddelijke  lang- 
moedigheid  spaart;  en  dat  kunnen  in  dezen  zamenhang  niet  anders  zijn  dan  de  uitverkoomen.  2) 

Om  dit  bezwaar  weg  te  nemen,  zien  sommigen  geheel  van  het  gewone  denkbeeld  der 
goddelijke  langmoedigheid  af,  zoo  wel  als  van  de  gewone  vertaling  hoewel.  Wat  het 
eerste  betreft,  het  is  waar,  dat  van  menschen  het  woord  eenvoudig  in  de  beteekenis  van 
geduld  wordt  gebruikt:  van  abraham,  die  geduldig  de  belofte,  en  van  den  landman, 
die  met  geduld  den  oogst  afwacht,  terwijl  het  zelfde  geduld  den  geloovigen,  in  de  af- 
wachting van  JEZUs'  toekomst,  wordt  aanbevolen.  {Hebr.  VI :  15 ;  Jak.  V:  7,  8.)  En  of- 
schoon hoewel  de  gewone  beteekenis  van  en  of  ook  in  dit  verband  is,  verhindert  niets  ons, 
daarvan  af  te  wijken.  Dan  wordt  de  vertaling :  mZoI  nu  God  geen  regt  doen  zijnen  uitver-^ 
korenen,  die  dag  en  nacht  tot  Hem  roepen ,  terwijl  Hij  bovendien  geduld  met  ken  heeft  ?  3)  — 
Anderen  evenwel  blijven  ook  dan  nog  bij  het  gewone  denkbeeld  van  langmoedigheid. 


1)  Ipta  vêro  vidua  poiesi  habere  simlitudmem  Eeeletiae,  quae  êesolata  videtur  douec  reniat  DominiU, 
qui  iamn  in  secreto  eiiam  nune  euram  ejui  gerU.    Adoustincs,  Qaaest.  Evang.  II :  46. 

2)  Hoe  voorzigtig  men  «jn  moet  met  bewijsplaatsen  over  te  nemen ,  zag  ik  hier  op  nieuw.  Voor  de 
vertaling  van  «al  ftanQod'v/ióJp  iig*  avtofg,  door  wkoewel  Hij  te  hunnen  cpiigie,  in  hanne  zaak  langmoe- 
dig is**  waardoor  die  langmoedigheid  op  de  verdrukkers  wordt  toegepast  ^  vond  ik  aangehaald  jezus  sikacel 
XXXn :  22  (bij  VAN  DEB  PALM  XXXV :  19).  Ddér  wordt  het  zelfde  denkbeeld  uitgewerkt :  dat  God  den 
verdrukten  zeker  regt  doet,  en  verzekerd:  noi^QBt  xqLoiv ,  naX  ov  (aij ^qadvyji oldi  fnj  fAanQod-vfitiQek 
in*  «vrofff,  S»g  x.  t.  l.  God  tal  regi  doen ,  en  Bij  tal  niet  vertragen  noch  langmoedig  tijn  over  ken 
(de  verdrukkers) ,  tot  dat  enz.    De  plaats  bewijst  dus  juist  het  tegendeel 

3)  Met  zijne  gewone  scherpzinnigheid  heeft  vak  willes  {Bijdragen  1 :  185  verv.)  deze  vertaling  voor- 
gesteld en  aanbevolen.  Dat  evenwel  naX  bij  deelwoorden  dikwijls  beteekent  ofschoon,  hoewel, 
heeft  v ALCKEN AER  recds  opgemerkt,  en  schijnt  eenvoudiger  dan  bovendien  ook,  ofschoon  het  laatste  taal- 
kundig juist  is.  — De  vtote  constructie  met  i?r*  vonden  wij  reeds  in  eene  vroegere  Gelijkenis:  fiax^o^t/iv- 
aop  in  iiAol.  {Mattk.  XVIII: 26,  29.)  Zie  ook  de  plaats  bij  jakobus,  waar  ht'  «vi»  slaat  op  de 
vrucht  dei  landt. 
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dat  dan  ook  ,  van  Gtoi  gesproken ,  zéker  v^kr^n  regt  heeft ,  en  zq^gen ,  dat  ook  de  geloo- 
vigen  Gods  ontferming  en  Terdraagzaamheid  behoeven ;  of  ook ,  dat  hier  het  tegenbeeld  van 
den  onr^vaardigen  B^ter  geschetst  is  in  Hem^  die  met  gedold  en  verschooning  de  onstui- 
mige beden  zijner  vervolgde  gemeente  aanhoort.  Andere  lezingen  of  vertalingen ,  die  zonder 
het  oorspronkelijke  niet  kunnen  begrepen  worden ,  verwijzen  wij  naar  de  aanteekeniog.  1) 

Zonder  uu  op  een'  beslissenden  toon  uitspraak  te  doen^  trekt  mij  de  laatst  vermelde 
vertaling  het  meest  aan.  De  woorden  laten  ^  dunkt  mij ,  niet  toe  ^  aan  eene  langmoedigheid 
omtrent  de  wereld ,  die  de  gemeente  vervolgt ,  te  denken.  Maar  in  ieder  geval ,  en  niette- 
genstaande die  langmoedigheid ,  — -  zegt  de  Heer :  —  zal  die  dag  van  's  Heeren  toekomst , 
de  dag  der  geregtigheid  en  der  wrake ,  nog  velen  verrassen ,  komende  als  een  dief  in  den 
nacht.  Daarom  beantwoordt  jezus  zijne  eigene  vraag :  »Zal  Ood  geen  regt  doen  ?'*  door : 
vlk  zeg  ulieden ,  dat  Hij  hun  iaast ,  binnen  kort ,  regt  zal  doen ,  voor  hen  t^en  huime 
vijanden  gerigt  houden^  en  hunne  regtvaardige  zaak  handhaven.'^  2) 

Wij  herinneren  hier  weder ,  wat  vroeger  meer  malen  is  opgemerkt ,  dat  de  gehede  aposto- 
lische eeuw  de  ontI;iiooping  der  wereldgeschiedenis  door  de  vestiging  van  't  Messiasrijk  en 
het  Messiaansche  gerigt,  spoedig  verwachtte,  en  die  verwachting  gevoed  werd  doordien  de 
Heer  Jeruzalem^  verwoesting  voorspelde ,  nog  eer  dit  menêckengeêlacAt  zou  zyn  voorhy  gegaan. 
En  dat  niet  alleen ,  maar  het  schijnt  mij  hoe  langs  zoo  meer  ontwijfelbaar ,  dat  jezüs  zelf 
in  de  verwachting  van  eene  betrekkelijk  spoedige  wederkomst  is  heen  gegaan ,  daar ,  naar 
zijne  eigene  verklaring,  ook  de  Zoon  van  dien  dag  en  die  ure  niet  toist.  Toch  zou  dit  haast, 
binnen  kort,  nog  velen  te  lang  duren,  en  de  ongunstige  tijdsomstandigheden  v66t 
Jeruzalems  val  —  dte  Brief  aan  de  Hebreen  en  de  Eerste  van  peteus  getuigen  er  van  I  —  zou- 
den velen  doen  twijfelen ,  of  zelfs  afvallig  worden.  En  van  daar  nu  de  vro^r  behandelde 
beelden  van  waakzaamheid,  waaraan  dit  beeld  van  't  gebed  zich  aansluit,  zoo  als 
steeds  het  Waakt  en  Bidt  I  op  jezus'  lippen  ten  naauwste  verbonden  was.  Zouden  de  zijnen 
volharden  ten  einde  toe?  Zouden  de  wakende  knechten  en  wachtende  maagden  hunne  lampen 
brandende  houden  ?..•••.••  En  wat  is  de  lampe  des  Christens,  in  den  nacht  van  rampspoed 
en  verdrukking,  anders  dan  zijn  gebed? 

Met  deze  opmerking  vervalt  iedere  redenering,  waardoor  men  in  plaats  van  het  haast, 
weldra,  een  ander  denkbeeld,  dat  van  onverwacht,  plotseling,  zoekt  in  te  schui- 


1)  Zoo  de  lezing  van  tischendort  (naar  de  Fulgata  enz.)  :  «al  fiOM^od-vfjiet ,  door  hbijbr  gevolgd , 
en  insgelijks  voor  verschillende  vertaling  vatbaar;— en  de  gissing  van  elsnsr  {Ois.  Sacrae),  die  ^air^od-t/Mir 
schrijft,  en  het  als  adjectief  opvat:  #ifóf  dag  m  nacht  tot  Ood  roepen ^  en  daarom  geduldig  ttjHm*  1>d 
vertaling  van  en  aviotg  door  daarom  is  hier  echter  zeer  gedwongen,  jal  kan  er  in  *t  geheel  niet 
door.*— Even  zoo  geeft  de  vertaling  van  üvoeb:  Si  vel  iardior  eit  ad  eos  (juvandos),  «schoon  Hij  hunne 
redding  vertraagt,"  wel  een*  goeden  zin,  maar  b  taalkundig  niet  te  verdedigen.  De  traagheid  van 
den  regter  was  geene  fiaxgod-vfiia. 

2)  £r  staat  niet ,  als  van  den  Aegter  tegenover  de  weduwe,  end^KêtP ,  maar  noietp  Mifufatp ,  en 
daar  beide  tot  twee  malen  toe  herhaald  wordt ,  is  dit  niet  toevallig.  Het  onderscheid  b  in  eene  verta» 
ling  moeijelijk  weder  te  geven ,  maar  het  bestaat  toch.  Aan  het  tweede  is  meer  het  denkbeeld  van  een^ 
pl^tigen  regtsdag,  eene  openlijke  en  schitterende  handhaving  van  het  regt,  verbonden;  zoo  als  de  Heiland 
LuL  XXI :  23  spreekt  van  de  yfAe^i  iMÖiuijaem: ,  de  gerigtsdagen  (dagen  der  wraak ,  naaronae  ver- 
taling), die  met  Jeruealem  val  zouden  aanbreken. 
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ven.  1)  Weldra  zou  't  zijn,  maar  toch  den  wachtenden  veel  te  langzaam,  en  sommigen 
misschien  te  laat.  Lang  genoeg  zou  't  wachten  duren,  om  in  den  tijd  van  Gods  lang- 
moedigh«id  veler  geloof  in  gevaar  te  brengen.  Dit  wordt  uitgedrukt  door  de  vraag ,  die 
nu  nog  volgt :  nBoch  (niettegenstaande  dit  haas t,)  ^  Zoon  des  mefiscien,  wanneer  ky  komt , 
zal  hij  dan  ook  het  geloof  op  de  aarde  vinden?^*  Of  nog  twijfelachtiger  :  Zal  hij  wel  enz.  2)  — 
Ja !  hij  zal  het  vinden  bij  de  uitverkoomen  Gods ,  die  Hem  niet  kunnen  missen ,  en  dag 
en  nacht  door  blijven  roepen ;  gelijk  reeds  de  geloovigen  des  Ouden  Verbonds  niet  los  lieten , 
al  was  't  soms  :  Ik  schreije  tot  U,  en  Gif  atitwoordt  niet  {Job  XXX  :  20) ;  Uoe  lang ,  HEER  f 
schreeuw  ik,  terwijl  Oij  niet  antwoordt;  roep  ik  geweld,  en  Oij  verlost  niet?  {Uah.  I  :  2.) 
Voorwaar  l  Gij  zijt  een  God,  die  U  verborgen  houdt !  {Jes.  XLV  :  16.)  Of  zoo  als  de  wee- 
moedige zang  van  asaf  luidt  {Ps.  LXXYU) :  len  dage  mijner  benaauwdheid  zocht  ik  U. 
Mijne  hand  was  des  nachts  tot  U  uitgestrekt,  en  hield  niet  af.  Mijne  ziele  weigerde  ge- 
troost te  worden.  Weifelmoedig  vroeg  eindelyk  mijn  geest :  wZal  de  Heer  in  eeuwigheid  ver- 
stooten,  vergeten  genadig  te  zijn  /"....  O  dat  zou  smart  zyn,  dat  de  regterhand  des  Aller- 
hoogsten  veranderde! 

Ik  behoef  immers  niet  te  herinneren ,  hoe  in  hare  bijzondere ,  profetische  beteekenis,  de 
Gtelijkenis  der  arme  weduwe  is  vervuld  geworden,  toen  het  eerste  Messiaansche  gerigt,  dat 
over  de  bloedstad  Jeruzalem ,  der  gemeente  regt  deed  tegenover  hare  wederpartij  ?  Wel  waren 
dit  de  dagen  der  wraak,  niet  in  den  zin  eener  lage,  persoonlijke  wraakneming, 
maar  als  de  openbaring  van  het  ho(^  Gt)dsgerigt  over  de  volken  der  aardel  En  zoo  is 
het  later  steeds  gegaan ,  waar  de  aarde  gedrenkt  werd  met  het  bloed  der  martelaren ,  maar 
in  den  hemel  de  gebeden  der  heiligen  in  gouden  ofiferschalen  gedragen  tot  voor  Gods  troon, 
[Openb,  V  :  8  ;  Vul :  3 ,  4.)  In  de  dagen  harer  verdrukking  was  de  gemeente  het  sterkste 
in  haar  goed  regt,  sterk  door  hare  gebeden;  en  dat  zal  zij  weder  zijn,  hoe  heftiger  de 
aanvallen  worden ,  in  spot  en  ernst  op  haar  gedaan.  Zoo  de  Heer  nog  maar  het  geloof 
vindt  op  de  aarde :  —  niet  geloof  aan  zijne  komst ,  want  daartoe  zal  het  dan  geen  tijd 
meer  zijn  ,  maar  het  geloop  ,  dat  volhard  heeft  ten  einde  toe.  Want  dit  geloof  overwint  de 
wereld ;  en  't  gebed  is  de  bazuin  dier  overwinning ,  de  bazuin ,  die  de  geheele  wereld  niet 
overstemmen  kan ,  al  schijnt  zij  soms  zoo  zwak  als  de  adem  van  een  kind.  3) 

En  wat  nu  den  algemeenen  zin  betreft:  «r het  uitstel  der  verhooring,"  wij  zouden  buiten 


1)  Ik  zie  niet,  dat  êp  tdxB^,  hier  en  Rom.XVI :  20,  Opemö,  Itl,  XXII:  6,  iets  anders  kan  betee- 
kenen,  ais  binnen  kort,  weldra.  Waar  lukas  zeggen  wil,  dat  iets  onverwacht,  plotseling  ge- 
beurt, gebruikt  hij  a<pyn.  Van  avoustinus  tot  uItobb  is  hierbij  veel  goeds  gezegd  over  Gods  tydige 
hulp,  al  schijnt  zij  ons  te  traag.  —  Eene  zonderlinge  vertaling  heeft  petrus  nieowland  (Hl :  15)  voor- 
gesteld. Het  bezwaarde  hem,  dat  socinus  zich  op  deze  vraag  beriep,  om  te  betoogen:  #dat  er  niet 
altijd  eene  kerk  op  aarde  is/'  Hij  stelt  dus  voor,  om  te  vertalen  :  #God  zal  verhooren  en  wrake  doen , 
ten  zij  (nXijp  ci^a)  de  Zoon  des  menschen  geloof  (en  dus  berouw  en  bekeering)  vond  in  het 
(Joodsche)  land. 

2)  Zie  HARTiKo  op  idu ,  en  vergelijk  Hand,  YIII ;  30. 

3)  ffoe  autem  Dominus  adjieü ,  ui  oitendai ,  quod  si  fides  deficU ,  oraiio  perii,  Quis  enim  orai ,  qui  non 
credit  ^  FideafundU  oraiionem ,  fusa  oratio  fidei  impetrat  Jlrmiiatem.    Aogüstinüs, 
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de  beteekenis  van  deze  en  de  vorige  Gelijkenis  gaan ,  wanneer  wij  daarvan  de  redenen  en  het 
nut  wilden  opsporen*  De  Christen^  die  dikwijls  gebeden  en  lang  onverhoord  gebeden  heeft, 
kent  die  vrucht  van  't  beproefd ,  geoefend  en  eindelijk  bekroond  gebed.  Even  als  de  arme 
Kananeesche  moeder,  in  schijn  hard  afgewezen,  hoorde  hij  ten  laatste  met  te  meer  vreugde 
het:   Oa  keen  in  vrede!  Uw  geloof  heeft  u  behouden. 

Wat  ik  nu  alleen  nog  wil  opmerken  aan  het  slot  der  verklaring  van  deze  drie  (Jelijkenissen , 
is,  dat  er  eene  zekere  opklimming  {climax)  plaats  vindt  in  de  drie  beelden.  Het  kind  bidt 
tot  den  Vader,  op  wien  het  rekent;  de  vriend  tot  zijnen  nabuur,  waarop  hij  hoopt; 
de  weduwe  tot  den  regter,  maar,  zoo  als  paulds  van  abraham  schrijft,  op  hoep  tegen 
hoop.  —  Verder  beantwoordt  het  klaverblad  van  beelden  aan  de  drievoudige  belofte  van  den 
Heer.  De  zoon,  die  bidt ,  hem  wordt  gegeven;  de  weduwe,  die  regt  zoekt ,  zij  ml^tvtn- 
defh ;  de  nabuur ,  die  Hopt ,  hem  zal  open  gedaan  worden. 

Eindelijk,  jezüs  sprak  deze  Gelijkenissen,  —  hij  die  zeggen  kon:  n Vader I  ik  weet,  dat 
Oij  mij  altijd  hoort T  —  opdat  wij  niet  op  den  zandgrond  van  een  onzeker  misschien 
onze  gebeden  zouden  bouwen ,  gelijk  soms  zelfs  de  spotter  en  ongeloovige  of  godlooze  het 
wagen  in  den  uitersten  nood.  Neen!  ons  vertrouwen  moet  vaststaan:  God  verhoort  altijd,* 
of  Hij  verhoort  nooit;  God  verhoort,  of  er  is  geen  God.  Wanneer  dus  iemand  iets  van 
Qod  begeert ,  dat  hij  het  vrage  in  H  geloof,  niet  twijfelende.  Want  die  twijfelt ,  is  eene 
bare  der  zee  gelijk ,  die  van  den  wind  op  en  neder  geworpen  wordt.  Die  meneeh  meene  niet, 
dat  hij  iets  verkrijgen  zal  van  den  Heer,  een  wankelmoedig  {o{  dubbelzinnig)  man, 
ongestadig  in  al  zpne  wegen.  (Jakobus.) 
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DE  FARIZEËR  EN  DE  TOLLENAAR. 


Luk.  XVm  :  10—13. 

Twee  menscAen  gingen  op  m  den  tempel  om  te  bidden :  de  een  was  een  Farizeër, 
en  de  ander  een  lollenaar. 

De  Farizeër,  staande,  had  dit  bij  zich  zelven :  uO  OodI  ik  dank  U,  dat  ik  niet 
ben  gelijk  de  andere  menscAen ,  roovers ,  onregtvaardigen ,  overspelers :  of  ook  gelijk 
deze  ToUenaa/r.  Ik  vast  twee  maal  ter  week;  ik  geef  tienden  van  alles  wat  ik  bezit** 

En  de  Tollenaar ,  van  verre  staande ,  wilde  ook  zelfs  de  oogen  niet  (^heffen  naar 
den  hemel ^  maar  sloeg  op  zijne  borst ,  zeggende :  f/O  OodI  wees  mij  zondaar  genadig T 

Zoo  men  jezus  van  Nazaret  de  kroon  ontrooven  kon^  die  hem  als  Heilanden  Zaligmaker 
der  wereld  toekomt^  nog  zou  men  hem  moeten  laten  de  magt  van  het  woord,  waar- 
van niemand  zich  bediend  heeft  gelijk  hij.  Wij  hebben  hier  V(5(5r  ons  een  dood  eenvoudig 
verhaal,  van  vier  kleine  verzen,  waarbij  nog,  in  één  vers,  de  toepassing  is  gevoegd.  Het  bevat 
niet  anders  dan  twee  gebeden,  gedaan  in  den  tempel  te  Jeruzalem.  En  wie  telt  nu,  zelfs 
bij  berekening  of  gissing,  al  de  boeken  en  geschriften,  de  redenen  en  toespraken,  daar 
aan  ontleend?  wie  de  indrukken  van  verootmoediging  en  beschaming,  door  deze  twee  een- 
voudige beelden  verwekt,  de  tranen  van  berouw  bij  de  tollenaarsbede,  den  troost  der 
verzoening  op  het  woord  van  jbzus,  dat  hem  zalig  spreekt?  Parizeer  en  Tollenaar  beiden 
zijn  sints  achttien  eeuwen  vaste  typen  voor  de  christenheid.  Ja!  hun  beeld  is  haar  zoo  eigen 
geworden,  dat  bij  sommigen  in  vollen  ernst  de  vraag  gerezen  is,  even  als  bij  Lazarus  en  bij 
den  Samaritaan :  «rGrelijkenis  of  geschiedenis?^*  —  De  lezer  we^t  reeds,  dat  ik  voor  mij  zelven 
aan  deze  vraag  niet  veel  hecht.  De  parabolische  leerwijze  was  onder  de  Joden  van  dien 
tijd  te  zeer  inheemsch,  dan  dat  iemand  van  jezus*  hoorders  zal  getwijfeld  hebben,  of  hij 
ook  eene  werkelijke  gebeurtenis  verhaalde.  Even  zoo  bij  voorbeeld,  als  de  Sadduceën  op 
stelligen  toon  zeggen:  nBr  waren  bij  ons  zeven  broeders'^  enz.  [Matth.  XXII :  25),  heeft 
wel  zeker  niemand  aan  het  werkelijk  bestaan  dier  broeders  geloofd.  De  Gelijkenissen  van 
JEZUS,  waarbij  de  bedoelde  vraag  is  gedaan,  waren  ook  reeds  als  zinnebeelden  niet  vleijend 
voor  de  Joden;  op  bepaalde  personen  doelende,  zouden  zij  eene  hatelijke  personaliteit  ge. 
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weest  zijn.  Eindelijk,  wanneer  het  nog  noodig  ware,  is  de  inleiding  van  luka8,  waarover 
wij  later  spreken  zullen,  hier  ten  minste  het  merk  der  Gelijkenis ,  daar  de  Evangelist  haar 
uitdrukkelijk  zoo  noemt.  1) 

Twee  menseken  gingen  in  den  tempel  op  om  te  bidden.  '  Het  opgaan  in  den  tempel  is, 
even  als  *t  opgaan  naar  Jeruzalem  en  't  van  daar  afkomen,  eene  vaste  spreekwijze,  zoo 
als  wij  vroeger  reeds  opmerkten.  Van  de  Jordaan  af,  den  reisweg  van  velen ,  ging  het  drie 
duizend  voeten  opwaarts,  en  uit  Jeruzalem  zelf  klom  men  de  hooge  trappen  op,  om  in 
den  tempel  te  gaan ,  die ,  als  een  kunstmatig  bijgewerkt  bergplateau ,  het  reusachtige  altaar 
vormde  van  het  heilige  land. 

De  opgang  naar  den  tempel  had  tot  doel:  te  bidden.  Eeeds  bij  de  vorige  Gelijkenis  is 
opgemerkt,  dat  hier  in  't  oorspronkelijke  niet  het  woord  vragen  gebruikt  wordt,  waar  een 
bepaald  voorwerp  bij  wordt  gedacht,  zoo  als  het  biddend  kind  en  de  smeekende  vriend 
beide  om  brood  vragen.  Toch  is  het  niet  enkel  aanbidden,  deelen  in  de  algemeene 
Godsverheerlijkiug ,  op  sabbat  en  feestdagen.  Dit  mogt  naar  de  wet  alleen  in  den  tempel 
gedaan  worden,  en  het  is  bekend  uit  jbzus'  ontmoeting  met  de  Samaritaansche  vrouw, 
hoe  streng  de  Joden  het  regt  dier  hsilige  plaats  handhaafden.  2)  Hier  wordt  niet  van 
aanbidden,  maar  van  bidden  gesproken.  Wij  zouden  zeggen:  tfZij  gingen  om  hun 
gebed  te  doen.''  Het  waren  zeker  beiden  Jeruzalemmers ,  feestgangers  althans  niet:  want 
dan  zou  onder  het  gewoel  en  gedrang  de  eene  aanbidder  den  anderen  niet  zoo  hebben 
opgemerkt.  Het  was  een  gewone,  stille  dag,  moeten  wij  ons  voorstellen,  en  niet  onwaar- 
schijnlijk één  der  gewone  gebedsuren.  Want  't  is  bekend,  dat  de  stipte  Joden,  in  na- 
volging van  DANIËL,  drie  maal  daags  baden.  Erkende  vromen  deden  dit  ook  wel,  wanneer 
de  tijd  dddr  was,  in  de  hoeken  op  de  straten ^  maar  het  liefst  deed  men  het  toch  in  hefc 
nationale  heiligdom,  gelijk  van  de  oude  anna  gezegd  wordt,  dat  zij  niet  toeek  uit  den 
tempel,  met  vasten  en  bidden,  God  dienende  nacAt  en  dag.  Wat  de  profetie  voorspeld  had, 
dat  de  tempel  een  kuis  des  gebeds  voor  alle  volken  zou  genaamd  worden  {Jes.  LVI :  7) ,  was 
in  zoo  verre  vervuld,  dat  Joden  en  proselyten  uit  alle  oorden  der  wereld  er  hunne  gebeden 
bragten  niet  alleen ,  maar  zelfs  in  't  buitenvoorhof  onbesneden  heidenen  kwamen  aanbidden. 
Daartoe  stond  het  Godshuis  den  ganschen  dag  open.  Wij  Protestanten  hebben  hiervoor  het 


1)  Niettegenstaande  luk\s'  verzekering:  sïns  ds  nol  Tt^v  naqa^olip'  tavxip^ ^  schrijft  weder  de 
nieuwste  uitlegger  (thieesch)  ,  dat  het  verhaal  jtich  ebenfaUs  auf  ein  virkliches  Ereignisz  zu  itützen  seheini , 
alsof  de  tempelgang  niet  eene  dagelijksche  zaak  ware,  en  JEZuserde  gebeden  afluisterde!  Ware  het  eene 
geschiedenis,  zij  zou,  even  als  het  penningske  der  arme  weduwe,  op  de  plaats  zelve  zijn  opgemerkt. 
Wat  overigens  deze  vraag  ^Gelijkenis  of  Geschiedenis  ?"  betreft ,  bij  oudere  uitleggers  kan  men  daarom- 
trent veel  en  velerlei  vioden.  Zoo  brengt  salvbbon  den  rijken  brasser  en  lazaros  tot  de  ge- 
schiedenis, en  neemt  Farizeër  en  Tollenaar  alleen  in  zijne  verzameling  op  op 't  gezag  van  luk  as, 
hoewel  het  vera  narratio  videiur,  quia  Publicanut  dêêcendit  juslifcaius,  —  De  vraag  is  in  het  algemeen  be- 
handeld en  de  kenmerken  der  Parabel,  schoon  met  veel  aarzeling,  opgespoord  doorPBTRUs  nieüwland, 
in  zijne   Uitlegkundige  Vermakelijkheden ,  Boek  II ,  8c  Brief. 

2)  <7bA.  IY:20 — 24  lezen  wij  tot  negen  malen  toe,  niet  nQO(rêvxsad'a&  of  altetp ,  maar  nqoaxvvBiv, 
Het  zelfde  woord  wordt  Joh,  XII :  20  gebruikt  vau  de  Grieken ,  opgekomeM  om  op  hel  feesl  Ie  aanbidden. 
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• 

ware  gevoel  niet.  Onze  kerken  zijn  koud  en  ledig,  zoo  dra  de  godsdienstoefening  is  a^oopen. 
De  plaats  als  plaats  heeft  voor  ons  geene  de  minste  heiligheid.  In  Boomsche,  en  mis- 
schien nog  hier  en  daar  in  Luthersche  landen^  is  dit  anders.  Di&r  vindt  men  te  allen 
tijde  kerkgangers,  die  zonder  op  ons  vreemdelingen  te  letten,  in  alle  stilte  hunne  (of 
meestal  hare)  devotie  doen.  Ik  wil  wel  bekennen,  dat  meermalen  ditgezigt  mij  trof.  En 
wat  zal  dan  wel  niet  de  indruk  geweest  zijn,  dien  juist  eene  stille  ure  in  den  tempel 
maken  moest  op  hem,  die  op^inp  om  te  bidden!  Geen  Boomschgezinde,  die  neerknielt  op 
de  steenen  van  zijn  gewijd  bedehuis,  geen  Muzelman,  die  zijn  bidtapijt  uitspreidt  op  den 
vloer  zijner  moskee,  kan  daarbij  gevoelen,  wat  de  regtgeloovige  Israëliet  gevoelen  moest  bij 
het  binnentreden  van  de  plaats,  door  Jehovah  verkoren ^  om  zijnen  naam  aldaar  te  doen 
wonen;  —  den  tempel,  dien  men  in  woedenden  geloofsijver  verdedigde  t^en  den  laster  der 
Samaritanen,  ja!  tegen  allen^  — ook  jezus  zelf,  —  die  men  slechts  van  verre  vermoedde, 
dat  zijne  heiligheid  aantastten. 

De  twee,  die  nu  opgaan,  in  het  diep  gevoel  van  die  heiligheid,  zijn  beiden  menschen. 
Al  weder  het  menschenbeeld  op  den  voorgrond  van  het  parabolisch  tafereel.  En  zij  hebben 
nog  meer  met  elkander  gemeen:  want  zij  zijn  zeer  zeker  beiden  Israëlieten.  Anders  toch 
had  de  een,  op  het  voorhof  van  Israël  staande,  den  ander,  die  op  het  voorhof  der  Hei- 
denen bad,  niet  kunnen  zien.  Juist  dit,  dat  beiden  regthebbenden  waren  op  de  zelfde 
godsdienstige  voorregten,  maakt  de  tegenstelling  nog  grooter,  nog  scherper:  de  een  was 
een  Fatizeër,  en  de  ander  een  Tollenaar,  1) 

In  den  vorm  is  hier  geen  contrast.  Ongelijksoortige  zaken  en  personen  laten  geene  ver- 
gelijking toe.  Farizeër  was  men  door  overtuiging;  ieder  Israëliet  kon  't  zijn,  welke  plaats 
hij  overigens  ook  bekleedde;  Tollenaar  was  een  stand  in  de  maatschappij,  maar  zeker 
ook  de  eenige,  waaronder  geene  Farizeërs  werden  gevonden,  de  stand,  dien  geen  hunner 
met  mogelijkheid  kiezen  kon.  En  hierin  juist  ligt  nu  de  tegenstelling:  de  Farizeër  was 
in  zijne  levenswijs  de  vroomste,  en  de  Tollenaar  de  minst  vrome,  om  niet  te  zeggen  de 
goddelooste,  althans  in  de  oogen  van  het  volk. 

Maar  hoe  zeer  die  beide  namen  een'  bekenden  klank  hebben,  en  wij  reeds  in  vroegere 
Gelijkenissen  de  zelfde  tegenstelling  hebben  ontmoet,  moet  ik  er  tot  regt  verstand  van  deze 
parabolische  voorstelling  nog  iets  meer  van   zeggen. 

Wat  dan  den  Farizeër  betreft,  het  is  eene  vrij  algemeene  misvatting  onder  het  volk, 
dat  men  aan  dien  naam  onafscheidelijk  het  denkbeeld  verbindt  van  een'  huichelaar.  Er 
is  geene  godsdienst  of  godsdienstrigting,  die  het  huichelen,  als  haar  eigenlijk  karakter,  op 
den  voorgrond  zet,  al  geven  sommige  denkwijzen  of  godsdienstvormen  meer  dan  andere  er 
aanleiding  toe.  In  't  Evangelie  zelf  komt  een  opr^te  Farizeër  voor  en  een  huichelende 
Sadduceër :  Ni&odemus  en  kajafas. 

Maar  niet  minder  is  het  eene  dwaling,  die  men  zelfs  onder  geleerden  soms  aantreft;,  dat 


1)  Na  (inzonderheid  bij  keil  onder  de  nieaweren  en  ltohtfoot  onder  de  onderen,)  veel  over  den 
Herodiaanschen  tempel  te  hebben  nagelezen,  waag  ilc  mij  niet  aan  eene  naanwkenrige  beschrijving,  of  aan 
het  bepalen  der  plaats,  waar  Farizeër  en  Tollenaar  stonden.  Ik  geloof,  dat  eerst  een  naanwkeoriger  onder- 
zoek in  loco ,  waartoe  nn  de  toegang  open  staat ,  deze  zaak  tot  helderheid  brengen  kan. 
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de  Parizeer  per  êe  ook  Babbi  of  schriftgeleerde  was^  die  naar  de  grondb^inselen  zijner 
school  het  volk  in  de  synagoge  onderwees.  2^  min  in  onzen  tijd  orthodox^  liberaal  of 
modem  een  uitsluitend  kenmerk  is  van  den  leeraarsstand,  al  geeft  deze  daaraan  den  toon; 
even  min  was  het  Parizeer  en  Sadduceër.  Door  deze  namen  werd  alleen  eene  rigting^  ook 
wel  sekte  genoemd^  aangeduid;  en  de  groote  mem'gte^  al  toonde  zij  voor  de  eene  meer 
sympathie  dan  voor  de  andere,  behoorde  eigenlijk  tot  deze  zoo  min  als  tot  gene  sekte. 

Elders  1)  heb  ik  de  resultaten  mede  gedeeld  van  mijn  onderzoek  naar  den  oorsprong  vui 
het  Joodsche  sektenwezen;  en  ik  neem  de  vrijheid,  daarop  bij  deze  gelegenheid  nc^  eens 
de  aandacht  der  geleerden  te  vestigen.    Hier  kan  ik  alleen  de  korte  slotsom  herhalen. 

Met  EZBA  b^int  een  nieuw  tijdvak  der  Joodsche  geschiedenis,  waarbij  de  profetie  zwijgt 
en  de  schriftgeleerden  hunnen  arbeid  b^innen.  Men  moet  dien  arbeid  niet  gering  achten. 
Zij  hebb^i  den  kostbaren  letterschat  der  gewijde  oudheid  ongeschonden  bewaard.  Daarbg 
was  eene  zekere  gehechtheid  aan  de  letter  zeer  begrijpelijk,  en  hare  overdrijving  natuurlijk. 
De  oudste  schriftgeleerden  stelden  tot  regel,  dat  men  üreene  om  tuining  moest  maken  rondom 
de  wet.'^  Lateren  vonden  die  in  nadere  uitleggingen  en  bepalingen  van  beroemde  Babbi's. 
Toen  nu  door  albxanders  veroveringen  Grieksche  taal  en  zeden  doordrongen  in  het  Oosten , 
hidd  zich  de  Hebreeuwsche  synagoge  nog  strenger  aan  de  letter  der  wet.  Volgens  de 
oude  Joodsche  overlevering  is  er  reeds  in  de  derde  eeuw  v6<5r  ohbistüs,  eene  scheuring  ont- 
staan tusschen  H  geen  wij  zouden  noemen  de  orthodoxe  en  de  liberale  partij.  De  eerste 
werd  genoemd  de  pharizeesche  (jperuschim) ,  dat  is  afgescheidenen,  omdat  zij  zich  af- 
zonderden van  anderen,  zoo  wel  in  het  gevoel  van  hunne  heiligheid,  als  om  alle  besmet- 
ting te  ontwijken.  Hun  beginsel  was  de  beoefening  eener  volkomene  geregtigheid, 
door  strikte  gehoorzaamheid  aan  de  wet,  in  hare  strengste  opvatting.  Later  grondden  zij 
daarop  het  onderscheid  tusschen  regtvaardigen  en  volmaakten,  waarop  waarschijn- 
lijk in  het  N.  T.  reeds  wordt  gedoeld.  2)  Aan  deze  praktijk  der  godsdienst  was  het 
denkbeeld  verbonden  eener  naauwere  gemeenschap  van  den  mensch  met  goede  en  kwade 
geesten,  en  het  uitzigt  op  de  belooning,  den  opgewekten  regtvaardigen  toq;edacht  in  de 
toekomende  eeuw,  die  de  Messias-r^ring  op  aarde  zou  aanbrengen,  —De  Sadduceen 
zijn  meest  als  tegenpartij  der  Parizeen ,  door  hunne  ontkenningen ,  berucht  geworden.  Het 
schijnt  wel  haast,  dat  hun  naam  oorspronkelijk  regtvaardigen  beteekent,  en  zij  in  eigen 
deugd,  zonder  zulke  wettische  vormen  of  invloed  der  geestenwereld,  hunne  waarde  en  hun 
r^  vonden.  Beiden  stonden  dus  op  den  grondslag  van  het  aloude  Israëlitische  geloof, 
maar  de  Parizeesche  partij  werd  de  stiptste  geacht,  zoodat  faxtlus  zich  nog  jaren  later  te 


1)  Dê  Fariteên^  Saddueeên  en  Herodianen,    Drie  Schetsen  enz.    's  Gravenhage ,  1863. 

2)  Bij  LIGHTFOOT  en  schötioen  op  Luk,  XV  enz.,  kan  men  hieromtrent  meer  vinden.  Even  als  de 
Jezuïeten  van  later  eeuwen,  hielden  de  Parizeen  door  deze  onderscheiding  eene  achterdeur  open  tot  eene 
vrijere  leer  voor  het  volk.  Het  was  voor  den  Israëliet  voldoende,  regtvaardig  te  zijn  naar  de  wet; 
maar  volmaakt  te  wezen,  daartoe  behoorde  oneindig  meer.  Die  slechts  eenmaal,  bij  voorbeeld,  de 
gebedsriemen  verkeerd  had  aangedaan,  of  eene  mug  in  zijnen  beker  had  geduld,  had  daarmede  dit  voor- 
regt  verbeurd  I  — -  Het  verdient  een  dieper  onderzoek ,  in  hoe  verre  door  jbzus  zelf  en  door  paulus  dit 
onderscheid  tusschen  dlxatos  en  jéXaiog  op  christelijk  gebied  is  overgebragt.  Ik  stel  mij  voor,  dat  dit 
over  plaatsen  als  MaUk.  Y :  20 ,  48 ;  XIX :  21 ;  1  Kor.  n :  6,  Fil,  III :  15 ,  een  nieuw  licht  verspreiden  zou* 
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Jeruzalem  er  op  beriep,  dat  hij  acm  de  voeten  van  gamaliël  naar  de  gestrengheid  1)  van 
de  roet  der  vaderen  is  opgeleid,  &n  tot  agbippa  zegt:  r/R  héb  naar  de  geetrengste  sekte 
onzer  godsdienst  ah  Farizeër  geleefd'^  [Hand.  XXII :  8;  XXVI :  5.)  In  den  grond  is  het 
dus  de  zelfde  t^ehstelling ,  die  in  onzen  tijd  door  orthodox  en  liberaal  wordt 
aangeduid. 

Eerst  in  't  midden  der  tweede  eeuw  v6<5r  cheistus  vindt  men  de  zekere  sporen  van 
dezen  strijd,  en  te  gelijk  van  den  invloed  der  Farizeën  op  de  menigte.  Zij  schijnen  zich 
van  de  schriftgeleerde  scholen  geheel  meester  gemaakt  te  hebben.  Want  wij  lezen  veel 
van  Sadduceesche  priesters,  maar  nooit,  —  zoo  ver  mij  bekend  is,  — van  Schriftgeleerden 
dezer  partij. 

In  JEZUS*  tijd  was  't  geen  oorspronkelijk  goed  was  in  beide  partijen  al  zeer  verbasterd. 
Terwijl  de  Sadduceën,  ofschoon  vast  houdende  aan  't  geloof  in  den  éénen  waren  God,  al 
meer  en  meer  tot  een  ligtzinnig  ongeloof  vervielen,  had  de  letterzifterij  der  Farizeën  haar 
hoogste  toppunt  bereikt.  Hunne  geleerdheid  bestond,  behalve  de  kennis  der  Schrift,  in 
de  overlevering,  die  de  uitleggingen  en  inzettingen  der  oude  Babbijnen  bewaarde.  Daar- 
door achtten  zij  zich  verpligt,  veel  te  onderhouden,  wat  in  de  wet  bf  in  't  geheel  niet, 
bf  althans  niet  uitdrukkelijk  was  geboden,  en  zochten  hunne  inzettingen  zoo  veel  mogelijk 
ook  aan  het  volk  op  te  leggen ,  de  wet  Gods  krachtehos  makende  door  hunne  overlevering , 
en  vergeefs  God  eerende ,  naar  hunne  leeringen ,  die  geboden  van  menschen  waren.  {Matth. 
XV  :  6 — 9.)  Ieder,  die  hunne  levenswijze  volgde  en  hunne  beginselen  aannam,  was  Farizeër, 
ook  al  miste  hij  neiging  of  bekwaamheid  om  leeraar  te  zijn.  2) 

Intusschen  gaf  juist  al  dit  openlijk  vertoon  van  werkheiligheid  aanleiding  tot  eene  hui* 
chelarij,  die  niet  de  oorspronkelijke  bedoeling  hunner  rigting  was.  Jezüs  noemt  ze  den 
zuurdesem  der  Farizeën;  en  wij  behoeven  hier  niet  te  herhalen,  in  wat  sterke  bewoordingen 
hij  de  diepe  verdorvenheid  van  velen  hunner  schetste,  als  ook  de  (wij  zouden  zeggen  /recht 
Jezuïtische")  casuïstiek,  waarmede  zij  de  betrachting  der  zedewet  wisten  te  ontduiken. 
Bijna  zou  de  gedachte  bij  ons  kunnen  opkomen,  of  jezus  niet  wat  al  te  sterk  t^en  deze 
zijne  persoonlijke  vijanden  was  ingenomen,  wanneer  niet  in  den  Joodschen  Talmud,  die 
anders  doorgaans  op  Farizeesche  beginselen  is  gebouwd,  de  zelfde  schilderij  van  deze 
magtige  en  gevaarlijke  partij  g^ven  werd. 

Eindelijk  merken  wij  nog  op,  dat  jbzus'  leer  op  tweeërlei  wijze  t^nover  die  der  Fa- 
rizeën staat.  Vooreerst  als  t^enovergesteld  aan  hunne  trotsche  eigengeregtigheid;  en  dan, 
als  bestrijdende  hunne  geveinsdheid,  die  in  den  grond  ongeloof  is.  Het  ligt  in  den  aard 
der  zaak,  dat  de  eerste  bestrijding  voorafgaat,  en  jbzus  b^int  met  wederl^gen,  om  later. 


1)  Als  oiize  Statenbijbel  op  beide  plaatsen  van  besehsidenheid  spreekt,  bedoelt  hij  daarmede,  blijkens 
de  kantteekening ,  stiptheid  of  soherpigheld  (air^i/?tf»o). 

2)  Die  Pharitder  waren  bei  dem  Juden  gleieh  wieim  FapeUhum  die  Monche,  katten  tonderliehe  Kleidung , 
êonderlieke Tage zum Fasten  und  Beien,  uud  trieben  der  HeUigkeU  so  viel,  dasz  die  andem  Menëchen  eitel 
Sünder  gegen  sie  waren,  Daher  katten  sie  auek  den  Namen ,  dasx  sie  Pkarisder  kiessen ,  weiekei  in  ffebra- 
iseker  Spraeke  so  viel  keistt,  eds  ein  Sonderling,  der  nek  aussondert  aus  gemeinen  Hau/en,  und  wilt  etwas 
Sonderliekes  sein,    Lüthbe. 
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naar  mate  der  Farizeën  vijandschap  toe  nam^  al  scherper  te  bestraffen.  Is  dat  zoo ,  dan 
behoort  onze  Gelijkenis  niet  tot  het  allerlaatste  tijdvak^  maar  is  veel  eer  tijdgenoot  van 
den  Verloren'  Zoon,  waarin  wij  ook  den  Parizeer  in  al  zijne  verwatenheid  en  kouden 
trots  ontmoetten,  maar  niet  als  huichelaar. 

Gtenoeg  over  den  Farizeër;  nu  ook  nog  iets ,  schoon  korter ,  over  zijn  tegenbeeld :  den 
•Tollenaar. 

De  Joden  stonden  onder  Bome  in  jbzus'  tijd.  Eigenlijk  werd  nog  alleen  Judea  en  Samarië , 
naden  dood  van  archelaüs,  als  eene  provincie,  een  deel  van  het  Bomeinsche  rijk,  gere- 
geerd ;  maar  dat  in  Galüea  en  het  Oveijordaansche  nog  Joodsche  vorsten,  onder  den  naam 
van  Romers  bondgenooten  [socii)  regeerden ,  maakte  in  het  wezen  der  zaak  weinig  verschil. 
Het  Bomeinsche  tolstelsel  schijnt  over  het  geheele  Joodsche  land  uitgebreid  te  zijn  geweest : 
wij  vinden  ten  minste  zoo  wel  te  Kapemaüm  als  te  Jericho  aanzienlijke  tolkantoren.  D^ 
werden  accijnsen  en  inkomende  regten  geheven;  en  dat  die  aan  de  Heidenen  moesten 
worden  opgebragt,  ergerde  de  stipte  Joden  zoo  zeer,  dat  tusschen  Farizeën  en  Herodianen 
in  vollen  ernst  de  vraag  werd  betwist ,  of  het  wel  geoorloofd  was ,  den  keizer  schatting  te 
geven.  Anderen  evenwel  zagen  er  geen  bezwaar  in,  of  werden  zelfs  door  den  nood  gedwongen, 
den  Heidenen  daarbij  de  hand  te  reiken.  Want  de  geheele  tol  werd  aan  een'  of  meer  Bomein- 
sche ridders  verpacht ,  maar  de  Tollenaars  zelve  waren  in  den  regel  menschen,  die  land  en  taal 
kenden ,  dus  hier  Israëlieten.  Dit  moeten  wij  vooral  in  het  oog  houden.  Nergens  in  het  N.  T. 
lezen  wij  van  Heidensche  Tollenaars ,  al  zijn  er  misschien  wel  enkele  vreemdelingen  onder 
geweest;  1)  en  ook  de  overste  der  tollenaren  of  ontvanger  zelf  te  JericAovrhs,  naar 
JEZüs'  verklaring,  een  zoon  van  abbaham.  Het  is  er  dus  geheel  anders  mede  gesteld, 
als  met  de  Bomeinsche  krijgsmagt  in  het  Joodsche  land.  Deze  bestond  alleen  uit  Heidenen. 
Van  daar,  dat  men  met  hen  zich  beter  verdroeg.  Soms  vinden  wij  eene  regt  vriendschap- 
pelijke betrekking  tusschen  de  Bomeinsche  ofi&cieren  en  het  Joodsche  volk ,  zoo  als  bij  den 
hoofdman  te  Kapemaüm  en  cobmelius  te  Cesa/rea.  Met  tollenaars  daarentegen  liet  de 
regtgeloovige  Israëliet  zich  nimmer  in.  Door  dezen  post  aan  te  nemen ,  hadden  zij  zich 
zelve  tot  de  paria's  der  maatschappij  verlaagd,  niet  enkel  als  handlangers  der  Heidenen, 
maar  ook  als  hunne  makkers  en  dischgenooten ,  en  dus  onrein  gelijk  zij.  De  verloren 
zoon,  die  in  de  dienst  van  een'  Heiden  de  zwijnen  hoedt,  is  hun  beeld,  en  zeker  was 
er  menig  zoon  van  goeden  huize  onder,  die  door  verkwisting  en  wangedrag  zoo  diep  was 
gezonken.  De  diepe  verachting ,  die  men  hun  toedroeg ,  spreekt  reeds  geno^  in  de  gewone 
gezegden  //tollenaars  en  zondaars,"  en  zelfs  yhoeren  en  tollenaars."  En  wie  men  algemeen 
veracht ,  hij  wordt  doorgaans  verachtelijk ,  daar  hij  geen'  goeden  naam  meer  heeft  op  te 
houden.  Ook  de  Tollenaars  vonden  eene  vergoeding  voor  den  smaad,  hun  aangedaan,  in 
allerlei  afpersing,  waarbij  zij  op  de  bescherming  der  Bomeinsche  krijgsmagt  konden  reke- 
nen; en  hoe  zulk  geld  werd  verteerd,  is  ligt  te  begrijpen.  Het  is  dan  ook  opmerkelijk, 
dat  de  Heiland  wel  Samaritaan  of  Heiden  prijst,  maar  nooit  een'  Tollenaar,  nooit  anders 


1)    Dat  de  Toilenaren  van  het  N.  T.  Joden  waren  en  geene  Heidenen,  heeft  reeds  hibrohymus 
tegen  tertulliasxts  bewezen ,  Epist.  %].  ad  Damaêum, 
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ten  minste  dan  om  zijn  beionw :  een  bewijs ,  dat  ook  hij  den  Tollenaar  zondaar  acht  bij 
aitnemendheid ;  althans  in  zoo  verre  de  zonde  bestaat  in  eene  openlijke  verkrachting  der  wet. 

Maar  hoe  ook  die  smaad  op  hen  drukte^  uit  den  tempel  kon  men  geen' Tollenaar  weren , 
zoo  lang  hij  niet  Levitisch  onrein  verklaard  was  door  den  priester.  In  de  synagoge  ging 
dit  gemakkelijker.  In  de  Evangelie-geschiedenis  ontmoeten  wij  er  ten  minste  geene ;  en  in 
de  Babbijnsche  scholen  liet  men  hen  zeker  niet  toe.  Zoo  waren  dus  de  Tollenaars  bijna 
geheel,  van  het  zoo  zeer  opgewekte  godsdienstige  leven  dier  dagen  uitgesloten;  en  het  is 
•niet  vreemd ,  dat  deze  en  gene  dat  gemis,  die  geheele  vervreemding  van  zijn  volk  en  zijne 
opvoeding ,  diep  gevoelde.  Maar  ontwaakte  al  in  hem  het  berouw ,  het  huis  van  den 
Babbi  en  de  kring,  waarin  deze  leerde,  was  voor  hem  gesloten.  Waagde  hij  er  zich  in, 
met  smaad  werd  hij  a^ewezen.  AI  had  hij  zijne  betrekking  laten  varen ,  —  dat  niet  zoo 
gemakkelijk,  jal  voor  sommigen ,  met  huisgezinnen  bezwaard,  bijna  onmogelijk  was, — 
nog  kleefde  hem    voor  zijn  gansche  leven  de  naam  aan,  dien  hij  eenmaal  had  gedragen. 

Intusschen  leefden  de  Tollenaars,  door  hunne  ambtsbetrekking,  in  het  midden  der  maat- 
schappij ,  die  hen  verfoeide ,  en  moesten  dus  ook  wel  bemerken ,  wat  groote  gisting  in  het 
godsdienstig  leven  van  hunnen  tijd  en  hun  volk  plaats  had.  Naauwelijks  was  johannbs 
de  Dooper  'opgetreden  in  de  woestijn,  of  in  het  tolhuis  van  Jericho  werd  er  veel  over  hem 
gesproken;  en  terwijl  sommigen  spotten,  verlangden  anderen,  den  vreemden  boetgezant  te 
hooren.  En  zij  werden  niet  te  leur  gesteld.  Zonder  aarzeling  ontving  hen  de  gestrenge 
man ,  die  Parizeen  en  Schrif(;ge1eerden  als  adderengebroedsels  had  terug  gewezen.  Hij  vergde 
zelfs,  als  eene  vrucht  der  hekeering  waardig ,  niet  eens  van  hen,  dat  zij  hunnen  post 
zouden  neder  leggen,  maar  alleen,  dat  zy  zich  daarin  van  afisetterij  en  onrc^  zouden  ont- 
houden. {Luk.  in :  12,  18;  vei^l.  Matth.  XXI:  3£.)  Ook  Tollenaars  werden  gedoopt,  en 
door  JOHANNEs  gcwczeu  op  Dengene ,  die  na  hem  komen  zou.  Hoe  natuurlijk ,  dat  ook 
JEZTis*  optreden  juist  in  hunnen  kring,  aan  de  groote  handel  wegen  ykol  Palestina ,  terstond 
werd  oi^merkt.  Toen  jezus  van  Nazaret  naar  KapemaUm  verhuisde,  kwam  hij  nog  meer 
met  hen  in  aanraking.  Zijn  gerucht  verspreidde  zich  van  tol  tot  tol.  Zijne  ontvangst  stond 
in  het  meest  snijdend  contrast  met  die  der  Earizeesche  Babbi's.  Zonder  zich  dus  aan  de 
verachting  der  menigte  of  de  smaadredenen  der  Farizeën  te  storen ,  naderden  zij  hem  meer 
en  meer.  De  roeping  van  mattheüb  den  Tollenaar  bleef  zeker  voor  de  anderen  geen  ge- 
heim; even  min  dat  jezus  daarbij  met  tollenaars  en  zondaars  had  aangel^n,  en  later,  dat 
hij  te  Jericho  zich  zelf  bij  zacoheüs  had  ter  maaltijd  genoodigd. 

Der  Parizeen  smaad  keerde  zich  nu  tegen  jezvs  ,  en  niet  weinigen  vielen  hun  bij.  Dat 
was  toch  wel,  de  volkszeden  in  het  aangezigt  slaan  I  Meer  dan  eens  hoorden  wij  reeds 
JBZTJS  zich  daarop  verdedigen :  niet  door  de  zonden  der  Tollenaars  te  verkleinen  of  er  hunne 
deugden  tegen  op  te  wegen,  maar  juist  omdat  zij  zondaren  waren.  ICranken  zijn  het, 
die  den  Medicijnmeester  behoeven.  Over  verloren  en  terug  gekeerde  zonen  is  blijdschap 
in  den  hemel. 

Zoo  zien  wij  jezüs    altijd  uitgaan   van  het  volksdenkbeeld,  dat  ook  veel  grond  had: 
irde  Tollenaar  een  zondaar;''  terwijl  hij  den  Farizeën  hunnen  roem  laat,  dat  zij  naar  de 
letter  van  de  wet  het  niet  waren.    Zelfs  in  het  laatste  en  scherpste  beeld,  dat  der  Tioee 
n.  61 
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ongelijke  Broeders,  munt  hij,  die  den  Tollenaar  voorstelt,  alleen  uit  door  zijn  berouw.  En 
zoo  is  het  nu  ook  in  deze  Parabel ,  de  eenige ,  waarin  Farizeër  en  Tollenaar  onder  hun' 
eigen'  naam  optreden. 

Een  Parizeer  dus,  eerlijk  en  regtvaardig  en  vroom,  maar  ook  gewoon,  dit  Godeen  den 
menschen  toe  te  rekenen,  gaat  op,  de  straten  van  Jeruzalem  door,  naar  den  tempel,  om 
dtór  zijn  gebed  te  doen :  naar  wij  ons  voorstellen  in  den  vromen  morgen ,  reeds  v6<5r  de 
gebedsure ,  om  één  der  eersten  op  het  voorhof  te  zijn.  Het  volk  gaat  eerbiedig  voor  hem 
uit  den  wc^,  en  de  moeders  wijzen  op  hem,  als  op  een  voorbeeld  van  stipte  vroomheid, 
hare  kinderen.  Hij  beantwoordt  die  hulde  met  een*  nederboigenden  groet ,  of  hij  beant- 
woordt haar  niet ,  als  in  godsdienstig  gepeins  verzonken.  Zoo  treedt  hij  den  tempel  bin- 
nen ,  de  wijde  portalen  door,  het  voorhof  der  vrouwen  en  der  Heidenen  langs,  naar  het 
groote  voorhof.  Als  wij  d^  met  hem  staan ,  zien  wij  in  het  midden  en  iets  hooger  het 
priesterlijke  voorhof,  daarop  het  koperen  brandofTcraltaar ,  en  in  den  achtergrond  het  eigen- 
lijke heiligdom  in  zijne  stille  majesteit.  Elk  gaat  voor  den  man  uit  den  weg,  die  aan 
zijn'  breedgezoomden  mantel,  lange  gedenkdraden  en  breede  gebedsriemen  kenbaar' is  als 
één  van  Israële  vromen.  Bij  het  opgaan  der  trappen  ging  hij  ook  een'  man  voorbij ,  voor 
wien  hij  uitwijkt ,  als  of  't  een  melaatsche  was.  «rWat  doet  die  hier  ?"  denkt  hij  bij  zich 
zei  ven :  //Men  moest  zulke  tollenaars  en  zondaars  uit  den  tempel  kunnen  weren !"  En 
zoo  gaat  hij  als  een  gewoon  en  r^hebbend  bezoeker  door,  tot  het  priesterlijke  voorhof 
toe ,  en  heft  handen  1)  en  oogen  naar  den  hemel :  —  want  ons  handen  vouwen  en 
oogen  sluiten  was  den  Israëliet  onbekend. 

Be  Farizeër,  staande,  2)  bad  dit  bij  zich  zelven.  Anderen  vertalen  ^op  zich  zelf,  afge- 
zonderd van  anderen  staande,  bad  hij  aldus."  De  veranderde  zamenvo^ng  der  woorden 
maakt  hierbij  volstrekt  geen  bezwaar.  Het  /rtot  of  bij  zich  zelf'  staat  tusschen  de  beide 
werkwoorden  in.  Maar  dat  dit  *op  zich  zelf,  afgezonderd"  kan  beteekenen ,  is  niet  bewe- 
zen. 3)  Anders  zou  ik  tot  deze  vertaling  overhellen,  daar  afzondering  zoowel  in  den 
naam  als  in  den  aard  der  Farizeën  lag ,  en  zij  er  zoo  bijzonder  niet  op  letten,  om  bij  zich 
zelf,  in  stilte  en  zonder  dat  een  ander  het  hoorde,  hun  gebed  te  doen. 

Hij  bidt,  de  vrome  man!  Maar  neen,  hij  heeft  niets  bijzonders  te  vragen:  hij  dankt 
alleen,  en  wel:  //O  OodI  ik  dank  U,  dat  ik  niet  ben  even  als  de  anderen  der  menseken" 
Door  deze  letterlijke  vertaling  vervalt  de   overdreven  beschuldiging  van  sommigen,   dat  de 


1)  Het  opheffen  der  kunden^  wanneer  de  mannen  bidden  ^  wil  ook  paulus,  1  2Vm.  11:8.  Van  de  vrouw 
zegt  hij  dit  niet,  en  lezen  wij  het  ook,  «oo  ver  ik  weet,  nergens.  —  Grotius  verdient  hier  vooral  te 
worden  nagelezen.    Van  de  vrouwen  spreekt  hij  echter  niet. 

2)  Sxa^êU  notat  Pkarisaei  superèiam ,  qui  in  heo  Templi  contpicno  insiar  alatuae  ttans  ereciuf  magha 
eum  affectaiione  pietaiem  nteniiehaiur  (?).    Valckxnaab. 

3)  Op  ziek  zelf  zou  »o^'  savxw  zijn,  als  Jak.  II:  17,  Zach.  XII:  12  enz.  Bij  tick  telven  wordt 
ook  Mark.  XIV:4;.X«it.  XX:  5;  XXIV:  12  enz.  door  ngog  iavtóp  uitgedrukt.  Dit  bewijs  weegt  mij 
zwaarder  dan  dat  van  kbijeb  :  Laui  toerden  dwfie  er  nalüdich  ein  8olrhes  Gebet  nicht  lassen.  Hij  voegt 
er  bij:  Aniers  der  Zollner  ;  en  in  der  daad,  deze  althans  verbergt ,  ook  door  uiterlijk  gebaar,  den  inhoud 
van  zijn  gebed  niet.    Hij  is  er  niet  in  staat  toe. 
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man  het  geheele  overige  menschdom  aan  de  ééne  zijde  plaatst^  en  zich  alleen^  als  den  vol- 
maakt regtvaardige ,  aan  de  andere  zijde.  Als  de  man  zulk  eene  scheiding  zich  dacht, — 
en  dit  spreek  ik  niet  tegen  —  dan  stelde  hij  zeker  al  zijne  ^s  gelijken  aan  de  zelfde  zijde, 
in  tegenstelling  van  het  gros  der  menschen.  Eene  fijne  zinspeling  op  de  beteekenis  van 
den  naam  Farizeër.  Hij  dankt  God,  dat  hij  ook  zulk  een  afgezonderde,  uitverkorene 
in  Israël  is.  In  de  zelfde  beteekenis,  maar  zonder  dien  trots,  wil  de  gewezen  Parizeer 
PAULrs,  dat  de  Christenen  te  Tkessaloniia  zich,  door  het  matigen  van  hunnen  rouw,  on- 
derscheiden zouden  van  de  overigen;  dat  is  van  het  gros  der  bevolking,  nog  in  de  hope- 
loosheid van  heidensche  onkunde  en  ongeloof  verzonken.  1) 

Die  overigen,  het  gros  der  menschheid,  ook  van  zijn  eigen  volk,  stelt  de  Farizeër 
waarlijk  laag  genoeg.  Ook  dat  was  der  Farizeesche  partij  niet  vreemd.  Zonderling  I  de 
menigte ,  wier  vereering  de  trotschaard  zoo  hoog  schat ,  veracht  hij  zoo  diep,  dat  hem  haar 
oordeel  niets  moest  waard  zijn.  Een  zonderling,  en  toch  gansch  niet  ongewoon  verschijnsel. 
De  zelfde  Babbi^s,  die  om  de  toejuiching  der  synagoge  bedelen,  z^gen:  0 Deze  schare ,  die 
de  wet  niet  kent ,  is  vervloeit  /"  En  de  Farizeesche  vrome ,  zoo  gaarne  van  de  menschen 
gezien  als  hij  bidt,  noemt  het  gros  dier  menschen  in  zijn  gebed:  roovers,  bedriegers,  2) 
overspelers;  en  hij  dankt  God,  dat  hij  zóó  niet  is,  of  ooi  als  deze  Tollenaar.*^  3)  Dit  is  de 
fijnste,  en  daardoor  de  scherpste  trek  der  kleine,  maar  schoone  schilderij.  Een  biddende, 
die  dankt ,  dat  hij  niet  is  als  een  ander ,  die  dddr  bidt !  Dien  man  ziende ,  heeft  hij  al 
zijne  waardigheid  gevoeld ,  en  half  ziet  hij  om  bij  ^t  bidden,  om  zich  daarop  nog  eens  te 
verheffen ! 

Maar  wat  is  er  dan,  dat  den  Farizeër  zoo  bijzonder  onderscheidt?  Hij  z^  het  ons  zelf, 
of  liever  hij  z^  het  aan  Gt)d,  en  telt  Hem  zijne  verdiensten  op.  Niet  alleen  onderhoudt 
hij  de  wet:  naar  de  gewone  opvatting  deden  dat  in  dien  tijd  de  Israëlieten  in  het  alge- 
meen. De  sabbat  was  hun  heilig ,  het  onreine  een  gruwel ,  en  de  Heiden  niet  minder. 
Openlijke  wetschennis,  zoo  als  het  dragen  van  lasten  op  den  sabbat  en  vooral  het  ont- 
heiligen van  den  tempel ,  behoefde  in  Jeruzalem  slechts  genoemd  te  worden ,  om  al  het 
volk  in  beweging  te  brengen.  Die  met  den  rijken  jongeling  z^gen  kon ,  zelfs  van  de  ver- 
hevener zedewet :  ifAlle  deze  dingen  hA  ïk  onderhouden  van  mijne  jeugd  af  aan  /^  was 
daarmede  nog  geen  Farizeër.     Hiertoe  behoorde  het  vast  houden   aan  de  wet  niet  alleen. 


1)  1  Tkeu,  lY :  13.    Zoo  ook  H.  Y  :  6  fiij  na&BJudmiAar  (hg  nal  oi  Xo$noL 

2)  De  adtno^  zijn  hier  de  Ungereckte  im  engern  Sinne,  niet  in  het  algemeen  menschen»  die  niet  regt- 
vaardig  voor  God  waren;  want  als  zoodanig  beschoawt  de  Farizeër  al  de  overigen,  terwijl  hij  hier  op 
eene  bijzondere  soort  van  zondaars  doelt. 

3)  Om  den  Farizeër  eenigermate  te  rehabiliteren ,  merkt  sbpp  aan,  dat  de  graad  van  gelijkheid ,  door 
&<rn8g  en  door  dg  uitgedrukt,  niet  de  zelfde  is.  De  opmerking  is  fijn.  De  Farizeër  dankt  dns,  dat  hij 
niet  is  even  als  de  anderen,  niet  hun  gelijk,  of  ook  een  man  als  deze,  namelijk  Tollenaar,  Het  artikel 
6  xeXdiPijg  verklaart  hij  #één  nit  de  klasse  der  Tollenaren."  De  Farizeër  veroordeelt  dos  den  man  niet, 
dien  hij  zeker  niet  nader  kent,  maar  alleen  zijnen  levenskring.  «^  Peicabus  heeft  hierbij  schoone  spreu- 
ken van  SBKECA  en  anderen  aangehaald  over  het  ongepaste  en  dwaze  van  den  hoogmoed ,  die  zich  zei  ven 
prijst,  omdat  anderen  slechter  zijn:  f  als  of  hij  een  vlugge  looper  ware,  die*  ons  zwakken  en  manken 
toonen  kan !" 
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maar  ook  aan  de  overlevering.  Deze  verklaarde  twee  dagen  der  week  voor  de  vrienden  der 
wet  heilig:  den  donderdags  waarop  mozes  Svnm  was  opgeklommen ^  en  den  maandags  waarop 
hij  van  daar  was  afgedaald.  Op  die  dagen  hielden  de  Farizeën  eene  vrijwillige  vasten , 
daar  de  wet  alleen  den  Ghrooten  Verzoendag  tot  vasten  verordend  had.  Het  schijnt  zelfs , 
dat  de  JOHANNES-leerlingen  dit  van  hen  hadden  overgenomen.  Op  het  getrouw  onderhouden 
dier  dagen  beroept  zich  nu  de  biddentle  Farizeër:  /rli  vast  ttoee  maal  ter  loeei^  \)  en  ik 
vertien  alles ,  hoe  veel  ik  verkrijg J^  %)  Zoo  staat  er  letterlijk ,  en  dit  laatste  heeft  voor 
den  gewonen  lezer  nog  eenige  opheldering  noodig. 

Tot  onderhoud  van  den  Levieten-stam  ^  die  geen  erfdeel  kreeg  in  H  heilige  land^  maar 
alleen  steden  ter  bewoning  ^  was  door  de  Mozaïsche  wet  bepaald  ^  dat  van  akker  en  boom- 
gaard een  tiende  der  vrucht  zou  worden  opgebragt.  {Num.  XVIII :  21 ;  Zevit.  XXVII :  80; 
Deut.  XIV  :  22 — 27.)  Dit  tiendregt,  de  oudste  en  eenvoudigste  belasting ,  bestaat  nog  hier 
en  daar.  Dat  onder  Israël  deze  wet  niet  altijd  even  trouw  werd  nagekomen ,  spreekt  van 
zelf.  De  priesterstam  regeerde  er  alleen  door  zedelijken  invloed ,  nooit  door  kracht  van 
wapenen.  Er  waren  tijden,  dat  de  Levieten  in  armoede  door  het  land  zwierven,  zoekende, 
wat  hunne  hand  vond  om  te  doen ,  of  azende  op  de  nalezing  van  den  tarweakker.  In 
jEZüs'  tijd  was  dat  anders.  Bij  de  algemeen  opgewekte  belangstelling  in  wet  en  tempel , 
werden  in  den  regel  de  tienden  trouw  opgebragt.  De  Farizeën  deden  dit  met  zekeren  bij- 
geloovigen  angst,  als  of  er  een  vloek  liggen  zou  op  't  allerminste,  waar  de  tiend  niet  van 
betaald  was.  Jezus  verwijt  hun:  f/ Gij  vertient  de  munt  en  dille  en  komijn/'^  ir  Van  alle 
toekruiden,  die  men  in  den  tuin  kweekt  in  kleine  hoeveelheid,  en  die  zoo  goed  als  geene 
geldelijke  waarde  hebben ,  meet  gij  zorgvuldig  het  tiende  deel ,  eer  gij  er  van  proeven  durft/' 
In  zoo  ver  dit  uit  eene  angstige  naauwgezctheid  voort  komt ,  keurt  jezus  het  niet  geheel 
af ;  maar  hij  bestraft  hen  gestreug ,  omdat  zij  daarentegen  iet  zwaarste  der  toet  nalaten : 
de  mug  uitzijgen  en  den  kemel  doorzweigen!  8) 

Die  naauwgezctheid  is  het  pu,  waarop  ook  deze  Farizeër  roem  draagt.  Hij  spreekt  niet. 


1)  Sommige  LatiJDSche  kerkvaders,  misleid  door  het  dïg  lov  actfifidjov,  hebben  hier  aan  twee  vasten 
op  éénen  dag  gedacht ,  dat  eene  volstrekte  onmogelijkheid  was ;  aa^Patop  en  épdogAag  worden  meer  ver- 
wisseld ,  ook  buiten  den  bijbel.  Het  verwondert  mij ,  dat  van  willes  {Bijdragen ,  1 :  190)  deze  vertaling 
#twee  maal  op  den  Sabbat"  bijvalt.  Behalve  Maiïh,  XXVIII  :1,  Mark,  XVI:  2,  9  enz.,  strijdt  hier 
reeds  tegen ,  dat  vasten  op  den  sabbat  geen  Joodsch  denkbeeld  is :  juist  een  ruim  feestmaal  werd  op 
dien  dag  eene  daad  van  godsvrucht  geacht.  —  Over  de  Farizeesche  vasten  zie  lightfoot  en  anderen ,  die 
hem  naschrijven ;  maar  vooral  ook  h.  de  groot  ,  die  hier  belangrijke  bijzonderheden  heeft  omtrent 
het  vasten  der  oude  Christenen,  die,  om  zich  van  de  Joden  te  onderscheiden,  er  den  woensdag  en 
vrijdag  toe  kozen.  (Igitatids,  terttjlliaiïus  enz)  —  Bekend  is  't,  hoe  jezus  hierover  denkt,  MaitA, 
Yl:16-<-I8.  Het  vasten  heeft  voor  hem  alleen  waarde  als  eene  verootmoediging,  die  in  H  verborgen 
geschiedt. 

2)  De  uitdrukking  is  nog  sterker  dan  alles  wat.  Dat  betUten  zijn  moet  verkrijgen,  zullen  vdj 
straks  zien. 

3)  Wee  u ,  gij  Sehrifigeleerden  en  Farizeën ,  gij  gepeimden  /  want  gij  vertient  (ook  dnodêKaxovxê , 
even  als  hier ,)  de  mvnie  en  de  dille  en  den  komijn ,  en  gij  laat  na  hei  zwaardere  der  wet :  het  oor- 
deel en  de  barmhartigheid  en  de  trouw.  Dete  dingen  moest  men  doen,  en  gene  niet  nalaten.  Matih, 
XXIII :  23.  Bij  deze  plaats  haalt  meijeb  de  schrijvers  aan,  die  de  BAbbijnsche  overleveringen  hier- 
omtrent vermelden. 
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ZOO  als  onze  vertaling  heeft ,  over  al  wat  hij  bezit :  want  het  tiendi^  is  eene  belasting 
op  de  inkomsten  ^  en  niet  op  de  bezitting.    Maar  wat  hij  verkrijgt,  1)  wat  vrucht  hij 
van  akker  of  tuin,  boomgaard  of  wijnberg  trekt,  hij  wacht  zich  wel  er  aan  te  raken,  eer 
er  de  tiend ,  hoe  gering  ook ,  van  aan  den  priester  gebragt  is. 

2iOO  bidt  de    Parizeer.     Om  straks  onpartijdiger  over    hem  te  oordeelen,  vergete  men 
niet ,  dat  het  optellen  van  eigen  deugd  en  verdienste  niet  zoo  aanstootelijk  was  voor  den 
Israëliet ,  in  de  wet  der  vergelding  opgevoed ,  als  voor  ons.    Men  leze  slechts  de  gebeden 
van   mzKiA,  NEHBMiAen   anderen    (2  Kon.  XX  :  3;  Neh,  Xin:14),   (om  van  job  en 
zoo  vele  Psalmen  niet  te  spreken  I)  en  vrage,  of  zulke  gebeden  den  Christen  van  de  lippen 
zouden  willen.  —  Niet  geheel    onjuist    is   verder  de  opmerking  van   een'   ouden  uitl^ger 
(theophylactus)  ,  dat  er  eene  tegenstelling  is  in  des  Farizeërs  gebed.    Tegenover  anderer 
onregt  en  rooverij ,  hij  zoo  stipt  op  zijne  tienden  j  zij  wellustig  en  hij  vastende  1.........  Maar 

heeft  hij  niets  meer  te  zeggen  ?  Qeene  verschooning  te  vragen  voor  onwillekeurige  overtre- 
ding of  verzuim ,  geen  kracht  ten  goede,  niet  eens  de  bekeering  van  die  roovers,  bedriegers 
en  overspelers,  ook  van  dezen  Tollenaar?  Oneen!  Hij  heeft  gerekend  met  God  en  is  goed 
uitgekomen :  zie  daar  alles !  2)  —  En  zijne  dankzegging  nu ,  is  die  gemeend  of  geveinsd  P 
Ik  zou  bijna,  — altijd  naar  de  voorstelling  van  den  Heiland,  —  het  eerste  stellig  durven 
verzekeren,  hoe  dikwijls  ook  het  t^ndeel  is  beweerd.  De  Farizeër,  die  de  menschelijke 
vrijheid  voorstond  en  daardoor  de  verdienste  der  goede  werken ,  erkende  daarbij  toch  ook 
het  hooge  Godsbestuur,  dat  hem  geplaatst  had  in  zoo  heiligen  levenskring.  8)  Maar  die 
dankbaarheid  is  meer  redenering  dan  gevoel.  Ware  het  de  r^te  uitstorting  des  gemoeds, 
hij  zou  niet  geteld  hebben  en  gerekend,  niet  geschimpt  en  gesmaad  tot  in  zijn  gebed; 
maar  juist  het  gezigt  van  dezen  Tollenaar  zou  hem  verootmoedigd  hebben  bij  de  gedachte, 
waar  God  hem  al  voor  heeft  bewaard.  Maar  neen  I  hem  vervult  niet  de  gedachte  aan  Gods 
genade ,  maar  aan  zijne  eigene  deugd,  dié  hem  ook  geno^  heeft  gekost  en  dus  haar  loon 
waard  is,  en  die  hij  alleen  bij  uiterlijke  stiptheid  afmeet.  Hij  vergeet  geheel,  wat  zijne 
profeten  en  psalmdichters  gezegd  hebben  van  een*  God,  die  bij  den  ootmoedige  en  nederige 
woont ,  en  wiens  liefste  offerande  een  gebroken  hart  is ;  4)  —  waarop  ook  de  Babbijneu  zelve , 
hoe  trotsch  anders,  (naar  de  vertaling  van  schöttgen,)  het  voorschrift  hebben  gebouwd: 


1)  ICTao/iictft  is  #Ik  verwerf  mij,  verkrijg."    «rik  bezit/'  zoa  zijn  ninttjiiai, 

2)  Rogare  veneraê,  an  te  lauéUtref  Toium  ie  habere  dutUH;  nihil  ianquamegena  petisii,  Quomodo  ergo 
orare  venisUF  Aügustihus. 

3)  Quibusdam  sufficere  videtur,  H  homini  detrahani  bonorum  operum  gloriam,  Aiqui  longiui  progreditur 
Ckrüiusp  non  eolumrecie  agendi  virtuiem  Spiritus  g f aiiae  assigmans ,  ged  nos  exinaniens  omni  operum  fiducia, 
Non  enim  reprekenditur  in  ea  porie  Fkaritaeui^  quia  eibiarrogei,  quod  Dei  proprium  ett;  eed  quiameriiie 
suii  inniiiiur,  caet.  SIalvun. -^  De  opmerking  is  jaist,  indien  men  dan  maar  even  zeer  allen  roem  en  zelf- 
verheffing op  geloof  en  bekeering  tegenstaat ,  waardoor  het  Farizeisme  (vooral  onder  hen ,  die  bij  kalvijn 
zweren,  zonder  hem  te  verstaan!)  een  toUenaarskleed  aantrekt. 

4)  Ahoo  iegt  de  Rooge  en  Fetkevene,  die  in  de  eeuwigheid  woont  en  wiens  naam  heilig  is  :  Ik  woon  in  de 
hoogte  en  in  hel  heilige ^  en  bij  dien,  die  van eeif  verbrijzelden,  en  nederigen  geest  is,  opdat  Ik  levend  make 
den  geest  der  nederigen ,  en  opdat  Ik  levend  make  het  hart  der  verbrijzelden,  (Jes.  LYII :  16.)  De  offeranden 
Qods tijneen  gebroken  geest:  een  gebroken  en  verslagen  hart  zult  Gij,  o  Ood!  niet  verachten.  (Fs.LI:I9, 
vergl.GXXXYni:6  enz.) 
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vAls  gij  bidt  9  zoo    tel   in    uw   gebed  uwe  deugden  niet  op^  1)  maar  bid  om  genade  en 
barmhartigheid  te  verkrijgen  van  God/' 

Maar  geheel  anders  denkt  deze  Farizeer.  Statig  gaat  hij  daar  wéér  heen,  nadat  ook 
deze  pligt  is  volbragt,  en  wijkt  nog  eens  omzigtig  voor  den  diep  neer  gebogen'  Tol- 
lenaar uit.  En  terwijl  hij  dezen  en  genen  genadig  groet ,  gaat  er  misschien  van 
de  lippen  der  eenvoudigen  en  kleinmoedigen  menige  bede  op:  f  O  God!  dat  ik  maar 
was  als  deze  manT' 

Maar  vei^ten  wij  dien  anderen  tempelganger  niet,  in  wiens  naam  oene  dubbele  geschie- 
denis ligt  opgesloten  :  die  van  een  volk  en  van  eenen  mensch.  Wij  behoeven  over  hem 
niet  zachter  te  oordeelen,  dan  de  Heiland,  dan  hij  zelf  het  doet.  "Verloren  zoon  Yem  Israël, 
heeft  hij  misschien  in  jeugdige  losbandigheid  zijn  er%oed  verkwist ,  en  in  zijne  armoede  en 
radeloosheid  zich  aan  de  Heidenen  verhuurd.  En  eenmaal  Tollenaar  zijnde,  was  hij  even 
min  naauwgezet  als  de  anderen.  Toch  is  er  in  hem  eene  stem ,  die  niet  zwijgt.  Zit  hij 
daar  aan  den  avond  v<5<5r  het  tolhuis ,  of  waakt  hij  in  den  nacht  aan  de  grenzen ,  het  is 
of  zijne  moeder  hem  toefluistert :  vHeh  ik  u  daarvoor  aan  mijne  borst  gezoogd  P^'  of  zijn 
vader  spreekt:  ^Zijtgij  mijn  kind,  gij  ontaarde  zoon  van  Israël  ^'^ — Eeeds  lang  onderhoudt 
hij  den  sabbat  niet  meer,  onderscheidt  niet  het  reine  van  het  onreine,  en  denkt  dus  nog 
veel  minder  aan  tienden,  vasten  en  gebeden.  Ma^r  nu  kan  hij  't  niet  langer  uithouden. 
Waar  heen  zal  hij  zich  wenden  in  den  angst  zijner  ziele?  Tot  zijne  half  of  geheel  Hei- 
densche  medgezellenP  ^laar  zij  bespotten  hem.  Tot  de  Rabbi's  van  zijn  volk  P  Maar  zij 
werpen  hem  met  smaadwoorden  uit  de  synagoge,  en  spuwen  hem  na.  Wel  aan,  hij  zal 
het  wagen.  Tot  den  Heer  zal  hij  vlugten :  want  zijne  barmhartigheden  zijn  vele.  Misschien 
zal  Die  zich  zijns  ontfermen.  En  zoo  verdraagt  hij  de  spotternij  zijner  ligtzinnige  medge* 
zeilen,  en  den  smaad  der  vromen  op  den  tempelweg.  Daaruit  kan  hem  ten  minste  niemand 
weren.  En  hij  heeft  immers  alleen  met  God  te  doen ,  dien  hij  beleedigde  door  zijne  zonden  P 
Zijn  oog,  door  tranen  beneveld,  ziet  niet  eens  den  smadelijken  blik  des  Farizeërs.  Met 
een  gebukt  hoofd  en  kloppend  hart  beklimt  hij  de  trappen  van  het  heiligdom.  Dddr  blijft 
hij  aan  den  ingang  van  het  voorhof  staan ,  onder  de  ruime  galerij  half  verscholen,  2)  En 
hier  is  nu  weder  in  de  schilderij  een  fijne  trek ,  die  in  eene  vertaling  moeijelijk  is  weer  te 
geven.  Van  den  Parizeer  wordt  gezegd,  dat  hij  zich  stelde,  ging  staan  als  iemand, 
die  regt  op  zijne  plaats  heeft;  maar  van  den  Tollenaar  is 't :  i/van  verre  staande/'  3) 


1)  Weder  zag  ik  hier,  toen  ik  de  Pirke  Aboih  zelf  opsloeg  (II :  18) ,  hoe  voorzigtig  men  moet  zijn 
met  het  overnemeQ  van  aanhalingen.  E.  sihon  zegt  letterlijk  :  ir  Maak  niet  uw  gebed  staafde  of  be- 
stemd." Hij  schijnt  hierbij  het  werktaigelijk  bidden  in  het  oog  te  hebben,  en  beveelt  daarentegen  de 
hartelijke  smeeking  aan ,  waarop  God  genadig  zijn  zal. 

2)  Meijer  zegt  # verre  van  of  achter  den  Farizeer/'  Ik  geloof  niet,  dat  de  Tollenaar  op  dezen  zoo 
bijzonder  lette.  Maxqó^ev  heeft  hier,  als  H.  XXIII :  49  van  jezus'  bekenden^  betrekking  op  dat  gene, 
waar  men  om  komt  en  naar  ziet :  dd4r  Golgotha ,  en  hier  het  heiligdom :  —  dat  is  niet  xo  ieqóv ,  de  geheele 
tempelruimte ,  maar  6  raói ,  het  eigenlijke  tempelgebonw. 

3)  Van  den  Farizeer  is  het  ata&ele ,  Aor.lpasê.,  van  den  Tollenaar  êat(ag  (voor  iirtifxug)  perf.act. 
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H^  bleef  staan,  zoo  dia  hij  op  het  voorhof  was,  nog  ver  van  het  eigenlijke  heiligdom, 
en  wilde,  durfde  zelfs  zijne  oogen  niet  opslaan  naar  den  hemel,  of  liever  beproefde  het 
niet  eens*  1) 

Dddr  staat  hij  ,  als  aan  den  grond  genageld  door  de  majesteit  der  plaats*  Hij  gedenkt  aan 
betere  dagen,  toen  hij  n(>g  pleeg  op  te  gaan  in  Gods  huis.  Hij  wil  bidden,  maar  beproeft 
't  niet  eens,  naar  de  wijze  zijner  landgenooten ,  daarbij  het  open  oog  ten  hemel  te  slaan.  2) 
En  alles  vergetende ,  wat  rondom  hem  gebeurt ,  ook  den  Parizeer,  die  juist  naar  hem  om- 
ziet, slaat  hij  in  diepen  rouw  zich  met  de  vuist  op  de  borst ,  8)  scheurt  zich  als  boeteling 
het  opperkleed ,  en  stamelt  eindelijk  ook  zijn  gebed,  dat  door  tranen  en  snikken  heen  zich 
den  weg  baant:  «Verzoen  gij  mijne  schuld,  4)  O  OodI  wees  mij  den  zondaar,  zondaar 
bij  uitnemendheid  5),  genadige' 

En  nu  gaat  ook  de  Tollenaar  heen.  En  ziet  ook  al  de  menigte,  die  opgaat  naar  het 
morgenofiiBr,  met  diepen  afkeer  op  hem,  zelf  is  hij  als  van  een'  zwaren  last  verligt.  Die 
schuldbekentenis  gaf  hem  lucht ,  en  't  was  of  het  licht  van  Gods  vriendel^k  aanschijn 


Het  laatste  beteekent  eenvoudig  staan,  of  blijven  staan,  (Zie  wivbr,  88  sqq.,  407.)  Matth,  VI :  5  wordt 
iaratag  van  de  Farizeën  gebruikt ,  als  die  i»  de  Moeien  der  stralen  bleven  etaan ,  om  hon  gebed  te  doen. 
Het  laatste  is  d^,  even  ais  hier,  {ihmx  praes,,  niet  aor.  1)  yr^oatvj^ta^a^. -— Beiden ,  Parizeer  en 
Tollenaar,  bidden  dus  staande,  naar  de  gewoonte  der  Jodeu ,  waarvan  men  allerminst  in  den  tempel  afweek, 
uH  sedere  nemini  permUtebaiur,  (Schöttoen.)  In  z^jn  eigen  huis  of  buiten  in  de  eenzaamheid,  zoo  als  jbzus 
in  OetAeeméné,  wierp  men  zich  soms,  in  heftige  gemoedsbeweging  of  zwaren  rouw,  met  het  aangezigt 
ter  aarde. 

1)  Het  verwondert  mij,  dat  de  uitleggers  ovx  ^eXer  ovdi  met  stilzwijgen  voorbijgaan,  terwijl  over 
andere  woorden  de  een  den  ander  zoo  veel  naschrijft;  en  nog  meer,  dat  oaetino  aan  den  onwil  van 
den  oudsten  broeder.  Lui.  XV :  28,  de  zelfde  beteekenis  geeft  (#geen'  lust  hebben").  Durven  drukt  wel 
de  bedoeling  uit,  maar  niet  de  beteekenis;  beproeven  is  beter.  De  tollenaar  doet  't  niet;  ja!  wil, 
beproeft  't  niet  eens !  Zoo  merkt  josephus  op  (AnL  II :  5 ,  pag.  369) ,  dat  ezba  de  handen  wel  naar 
den  hemel  ophief,  maar  zich  schaamde,  om  de  zonden  van  zijn  volk,  derwaarts  op  te  zien.  Vgl.  Ezra  IX :  6v  — 
Eene  menigte  voorbeelden  uit  ongewijde  schrijvers  heeft  paiCAEUS. 

2)  Oudtyds  was  zeker  het  opheffen  van  oogen  en  handen  algemeen.  Latere  Babbijnen  willen ,  dat 
men  de  handen  opheffe,  maar  de  oogen  neer  sla.    Weder  lateren,  dat  men  ze  sluite.    Zie  scHöiroEir. 

3)  Het  op  de  borst  slaan  is  reeds  bij  hokebds  een  teeken  van  droefheid ,  maar  was  H  bij  de  Joden 
vooral  van  berouw.  De  uitdrukking  komt  nog  eens  bij  lukas  voor  van  de  schare,  die  weder  keerde 
van  Oolgotha ,  xintopxag  éavttap  td  at^^tj ,  Lui,  XXIU  :  48.  Bieraan  verwant  is  het  mSntêa&a^ , 
als  #rouw  over  iemand  bedrijven,"  Lui,  VIII :  52,  XXLU  :  27.  —  Geestig  zegt  auousti^us  :  Tundere peeius , 
guidesi,  niti  arguere  quod  latei  in  pectore,  et  evidenii  pulsu  oeeuUum  caetigare  percatum....,,  Quid  est  homo 
pomitens,  nisi  homo  sibi  iraseens? 

4)  Te  regt  merkt  tebnch  op,  dat  er  niet  staat  #Wee8  mij  genadig,  vergeef  mijne  zonde!"  maar 
tVerzoen  my  {IXéa^ti  fAos)V*  —  De  toepassing  op  christüs'  offerande  (naar  Hebr.  TL :  17)  is  echter  te 
ver  gezocht,  daar  wij  ons  bier  nog  op  het  terrein  van  het  Oude  Verbond  bewegen;  misschien  niet, 
die  op  den  tempel  als  de  plaats  der  verzoening,  en  H  verbroken  hart  als  de  beste  offerande.  Hestchiits 
verklaart  IXaauea^i/Li  door  ^eXeovQ^a^ ,  phavobutus  iXaoKta  door  Üevfieplifa  en  IXdad'ifT'^  door  tXsüjg 
fsos  yipoko.  De  Grieksche  vertaling  van  het  O.T.  heeft  ook  Ps.  XXV  :  11  en  Dtm.  IX :  19  Uaa^^r» 
in  de  zelfde  beteekenis,  waarin  het  hier  voorkomt. 

6)  Dat  dit  de  beteekenis  van  het  artikel  is,  heeft  onder  anderen  steenhof  opgemerkt,  in  de  Bijdragen 
van  VA2f  WILLES  III :  2.  Misschien  evenwel  zou  men  het  als  eene  eenvoudige  qualificatie,  eene  beoor- 
deeling van  zich  zei  ven,  en  het  soort  vanmenscheh,  waarbij  toe  behoorde  en  zich  toe  rekende,  kunnen 
opvatten.  Dan  slaat  het  beter  op  het  slot  van  des  Farizeers  dankgebed ,  vs.  11 :  irdeze  man ,  die  een 
Tollenaar  is  f'  #mij,  die  een  zondaar  ben." 
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uit  het  heilige  der  heiligen  hem  bescheen.  En  blijft  hij  ook  al  een  Tollenaar ,  hij  is  van 
nu  af  een  zaccheüs  ,  die  alle  aangedaan  onr^  zoekt  te  vergoeden ,  en  den  armen  meer  dan 
tienden  geeft,  omdat  Aeden  zijnen  huize  zaligheid  is  geschied. 

Ik  zeg  u,  deze  ging  geregtvaardigd  af  naar  zijn  huis  meer  dan  die :  loant  een  iegelijk , 
die  zich  zelven  verhoogt,  zal  vernederd ,  die  zich  vernedert ,  verKoogd  worden. 

De  laatste  spreuk  vinden  wij  ook  elders;  de  eerste  is  de  eigenlijke  sleutel  der  Parabel, 
zoo  als  wij  dien  meermalen,  vooral  bij  lukas,  in  zulk  eene  aan  ^t  verhaal  toevoegde 
spreuk  vonden.  Zij  wordt  ingeleid  door  het  nadrukkelijke  Ik  zeg  ulieden,  dat  bij  dezen 
Evangelist  zeer  dikwijls  jezus*  plegtige  uitspraken  vooraf  gaat.  {Luk.  XI :  8;  XII :  5,  8; 
XV :  7,  10  enz.  Vgl.  Blz.  419.)  Daarin  zijn  twee  zaken  opmerkelijk  :  de  regtvaardiging 
en  de  vergelijking. 

Men  heeft  opgemerkt,  dat  hier  juist  bij  padlus*  vriend  en  leerling,  lukas,  het  Pauli- 
nische b^rip  van  regtvaardiging,  reeds  in  het  Evangelie  zelf  gevonden  wordt.  Daar  jezus 
deze  Gelijkenis  zeker  niet  in  't  Grieksch  uitsprak ,  zou  het  ook  aan  de  vertaling  kunnen  lig- 
gen. Ik  herinner  mij  echter  niet ,  dat  bij  lukas  elders  van  zulk  een  Paulinisch  spraakgebruik 
de  sporen  gevonden  worden.  Liever  zou  ik  dus  de  zaak  omkeeren ,  en  z^gen :  f  Jezus 
en  PAULUS  beiden  volgden  hierbij  het  Farizeesche  spraakgebruik.'*  Want  voor  de  Parizeen 
was  het  een  levensdoel  //r^vaardig  voor  God  te  zijn,''  en  dus  ook  geregtvaardigd, 
in  't  Godsgerigt  als  regtvaardigen  aangenomen,  vrij  gesproken  te  worden,  Jezus  wil  dan 
zeggen ,  dat  bij  God  het  hart  geldt  en  de  inwendige  mensch;  dat  dus  de  diepe  ootmoed 
en  hartelijke  schuldbelijdenis  van  den  Tollenaar  zwaarder  woog  bij  God,  dan  de  koude  en 
trotsche  naauwgezetheid  van  den  Parizeer.  1) 

7a66  opgevat,  kunnen  wij  ook  in  de  vergelijking  niet  dat  bezwaar  vinden,  dat  velen 
er  in  gezocht  hebben.  Hoe  onzeker  de  lezing  is  in  't  oorspronkelijke,  2)  de  beteekenis 
is  altijd  dezelfde:  //boven  den  Parizeer  of  meer  dan  hij  geregtvaardigd ,  keerde  de  Tol- 
lenaar naar  zijne  woning  terug."  —  f  Maar,"  vraagt  men  ons  :  y  was  dan  toch  ook  de  Pari- 
zeer geregtvaardigd,    al  was  't  minder   dan  de  Tollenaar?"    De  meesten  antwoorden  met 


1)  Sefp  (Oodg,  Bijdragen^  1864,  YUI)  wil  hier  aan  ger^ivaardigd  geeno  dogmatische  beteekenb  ge- 
hecht hebben,  maar  stelt  het  met  regtr aardig  =  vroom  »  gesticht  (?)  geHjk,  zoodat  het  betee- 
kenen  zou :  #de  Tollenaar  verliet  den  tempel,  meer  opgebouwd  m  de  gemeenschap  met  God,  genoot  meer 
zegen  van  het  huis  des  gebeds  dan  de  Farizeër.''  Ik  kan  mij  niet  voorstellen ,  dat  dit  door  jezijs* 
hoorders  er  uit  kon  verstaan  worden.  Het  is  ook ,  reeds  m  den  zelfden  Jaargang  der  Bijdragen  (N*".  X) , 
grondig  wederlegd  door  boon,  die  bewijst,  dat  geregtvaardigd  nooit  eene  stemming  des  ge- 
moeds  kan  aanduiden,  daar  het  altijd  eeu  oordeel  te  kennen  geeft.  Ygl.  Maiih,  XI :  19,  Lui.  Yll:  29, 
MaUh.  XJ1:37  enz.  — Yat  ik  geregtvaardigd  hier  in  dogmatischen  zin  op,  't  b  niet  naar  een  later 
christelijk  systeem,  maar  naar  't  Farizeesch-Joodsche  dogma ^  dat  ook  bij  Luk.  XY  tot  grondslag  ligt. 
Minder  of  niet  geregtvaardigd  heeft  dus  (dit  is  lttthea's  dwaling)  volstrekt  geene  betrekking  op  een 
laatste  oordeel  of  eeuwige  zaligheid. 

3)  De  aangenomen  lezing  ^  èxêtpog  heeft  geen  genoegzaam  gezag.  De  eriiici  weifelen  tusschen  ^  yd^ 
ixêipog  en  na^'  inalvov  (als  Luk,  Xm :  2 ,  4).  Het  eerste  heeft  de  meeste  getuigen  v6<5r  zich ,  maar 
is,  volgens  hbijsb,  tinnwidrig.  Zou  hei  evenwel  niet  m  goed  Grieksch  kunnen  beteekenen:  mefr 
VAK£LIJK  dan  gene?  Ik  geloof  ja.  (Ygl.  wineb,  §  36.)  —  Het  dichterlijke  ^  yd^ ,  voorwaar!  (Attisch 
niet  waar  f)  kan  hier  niet  in  aanmerking  komen ,  omdat  daarbij  alle  vergelijking  weg  valt. 
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vader  luthke:  f  Neen,  volstrekt  niet!  hij  was  veroordeeld,  de  trotsche  huichelaar/' 1)  Maar 
als  -een  huichelaar  komt  hier  de  Farizeër  volstrekt  niet  voor.    Vrij  van  de  overdrijving  van 
latere  dagen,  erkent  jezus  ook  de  waarde  der  wettische  geregtigheid ,   van  een  stipt  en 
onberispelijk  zedelijk  leven.    Hij  meet  ook  hier,  als  in   de    Gelijkenis  van  den  Verloren' 
Zoon,  den  Farizeër  de  volle  maat  toe.    De  oudste  broeder  van  dezen  wordt  dddr  in  zijn 
volle  regt  erkend ,  als  die  nooU  zijns  Vaders  gehod  heeft  overtreden.    Ook  over  de  negen  efi 
negentig  regtvaardigen,  die  de  heieering  niet  noodig  heibben,  is  blijdschap  in  den  hemel ,  al 
is  een  verbroken  hart  de  reinste  offerande.     Het    komt  er  slechts  op  aan,    dat  men  hier 
onze  christelijke  dogmatiek,  ook  de  Paulinische,  geheel  ter  zijde  zette,  en  zich  helder  voor- 
stelle,    wat  JEZUS'  toehoorders  bij   zijne  woorden  moesten  denken.    Dan  valt  vooreerst  het 
denkbeeld  van  een  onherroepelijk  oordeel,   eene  eindbeslissing   over  'smenschen  zedelijke 
waarde  geheel  w^.    De  tempelganger  wordt  al  of   niet,    meer   of  minder  geregtvaar- 
digd,  2)  —  dat  hier  bijna  't  zelfde  is   als    dat  zijn    tempelgang  met   welgevallen   wordt 
aangenomen,    gelijk  God  reeds  't  offer  van  abel   aannam  en  dat  van  kaïn  niet.     Dat 
de  Farizeër  in  't  geheel  niet  geregtvaardigd ,    als  zondaar   verworpen   werd,  zouden  de 
Joden  zich  niet    hebben    kunnen  voorstellen,  en  leerde    ook   jezus  elders  niet.    Hij  wil 
alleen,    dat  de   geregtigheid  van  de  kinderen    des  koningrijks  overvloediger  zij. 
{Matth.  V  :  20,)     De    naauwgezetheid    des   Farizeërs  was   prijselijk;  alleen  woog   die   op 
verre  na  niet  op  tegen  den  ootmoed  des  Tollenaars.    Het  is  dus  niet  geheel  ten  onregte , 
dat  een  nieuwere  uitlegger  8)  hier  de  tweeërlei  rigting  opmerkt  van  de  Oud-Testamentische 


1)  Jener  Ut  nicht  gerecht  ^  eondern  verdammt  heimgangen.  Zoo  reeds  tebtullianus  {Duoi  adorantes 
diüerta  menie  deserièitf  Pharuaeum  in  et^perbia^  Publieanum  in  humililaie :  ideoque  alierum  reprobaium^ 
alterum  juttificaium  deseendisse) ,  en  na  hem  augostinus,  euthtmius  enz.  Tbxnch,  die  hier  ook  mede 
instemt,  vindt  het  opmerkelijk,  dat  juist  de  R.C.  uitleggers,  zoo  als  kaldonatus,  dit  weerspreken.— 
Meijer  zegt :  Der  Conttxt  entseheidei ,  ob  das  Pradicirie  dem  betref  enden  Jndem  nur  in  geringeren  Orade , 
wie  Xin-.d,  4y  oder  gat  nicht  zukommt  (vgl.  xen.  Mem.lx^^  14),  ob  aUo  der  ausgedrückte  Forzug 
rèUUiv ,  oder  absolni  iet,  —  Voor  het  laatste  had  hij  zich  ook  kunnen  beroepen  op  3  Tim.  lil :  4  ipUtjdaro^ 
ItaXXov  y  g>tXod'8ot :  want  de  d^  beschrevene  menschen  beminden  zeker  God  in  't  geheel  niet.  Ik  kan 
echter  in  onze  Parabel  de  beteekenis  #meer  of  minder"  siet  los  laten.  Zij  is  zeker  de  meest  gewone. 
Zoo  wordt,  bij  voorbeeld,  tot  de  Earizeesch  gezinde  Joden  gezegd:  rGy  neemt  eer  win  elkander,  en  zoekt 
de  eer  van  Ood alleen  niet;"  maar  van  wie  hen  vreesden:  Zij  hadden  de  eer  der  meneehen  lief,  keebdah 
{ftaXlop  ^8^)  de  eere  Oodi.  {Joh.  Y  :  44;  XII:  43.) 

8)  Jixatovp  komt  niet  enkel  bij  lukas  in  deze  beteekenis  voor.  Ook  Matth,  XII: 87  is  het:  Uit 
woe  woorden  zult  gij  bf  geregtvaardigd  hi  veroordeeld  worden;  tegen  't  Parizeesche  gevoelen,  dat  aUeen 
werken  en  vormen  in  rekening  bragt.  B^  lükas  wil  de  wetgeleerde  zich  zelven  regtvaardigen  (X :  29), 
en  zegt  jezüs  tegen  de  Parizeen  (XYI :  15) :  Oij  zijt  't,  dieu  zelven  regtvaardigt  voor  de  mensehen,  maar 
Ood  kent  uwe  harten :  want  dat  hoog  is  onder  de  menschen ,  is  een  gruwel  voor  God.  Tegenover  dit  oordeel 
der  menschen  en  't  hoogmoedig  oordeel  over  zich  zelven  [Bt^  elaX  dUa^oi ,  vs.  9) ,  stelt  jezus  nu  't  oor- 
deel Gods.  Regtvaardig  zijn  zij  in  zeker  opzigt ,  ja!  maar  nog  benedenden  berouwhebbenden  Tollenaar. — 
Men  moet  vooral,  om  jezus  goed  te  verstaan,  de  Joodsche  spreekwijze  in  het  oog  houden :  irDie  inden 
tempel  op  de  regte  wijze  voor  zijne  zonden  offert,  gaat  regtvaardig  van  daar."  (ScbÖttoek.) 

3)  Sepp,  die  in  ieder  geval  volkomen  gelijk  heeft,  als  hij  het  denkbeeld  afkeurt,  dat  jezus  hier 
de  huichelarij  der  Farizeën  berispt.  Niet  deze,  maar  toch  wel  de  eigen  geregtigheid,  ook  van 
hen ,  die  geen  huichelaars  waren.  Zoo  heeft  ook  lukas  het  opgevat.  Al  te  gemakkelijk  schijnt  mij  sepp 
de  slotspreuk :  Die  zich  verhoogt  enz.  van  de  Parabel  zelve  te  scheiden,  alleen  omdat  zij  H.  XIY  :  Il  ook 
en  in  een  geschikt  verband  voorkomt.    Zulke  spreuken  gebruikte  de  Heiland  zeker  meer.    Het  zelfde 
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bedeeliDg :  als  leidende  M  tot   wettische    r^vaardigheid ,  6f  tot  zedelijk  beroaw^  al  naar 
mate  men  dieper  of  oppervlakkiger  de  wet  opvatte. 

Maar  al  wordt  de  Parizeer  inz^ne  deugd  en  vroomheid  niet  veroordeeld^  wel  zijn  gebed. 
En  waarom?  Omdat  hij  ziek  zelven  verhoogt ,  en  daardoor  verdient,  door  God  vernederd 
te  worden.  Die  vernedering  was  reeds  diep  geno^  voor  een'  Farizeër :  gesteld  te  worden 
beneden  een'  Tollenaar I  Broigen  wij  toch  geene  latere  denkbeelden,  van  eene  r^vaardi- 
gmg  uit  het  geloof  bij  voorbeeld  en  niet  uit  de  werken,  in  het  Evangelie  over,  dat 
nog  geheel  in  den  door  den  Zaligmaker  geheiligden  geest  van  leraël  gesproken  en  ge- 
schreven is.  1) 

Misschien  wel  verwondert  zich  iemand,  dat  ik  aan  de  inleiding  van  den  Evangelist  nog 
geen  stem  gegeven  heb.  Zij  is  het  bovenschrift  der  Parabel ,  zoo  als  de  behandelde  spreu- 
ken het  onderschrift ,  en  luidt  woordelijk  aldus : 

Hij  nu  zeide  ook  tot  sommigen,  de  2)  vertrouwenden  op  ztek  zelve,  dêt  zij  regtvaardig 
waren,  en  de  overigen  verachtende,  deze  Gelijkenis. 

Men  heeft  gevraagd,  of  die  sommigen  Parizeen  waren;  en  doorgaans  is  het  antwoord 
geweest:  //Neen!  het  waren  gewone  discipelen  of  hoorders,  maar  van  den  Parizeeschen 
zuurdesem  niet  vrij/'  En  dan  beriep  men  zich  hierbij  op  het  vooraf  gaande,  als 
waaruit  bleek ,  dat  jezus  tot  zijne  discipelen  het  woord  rigtte.  Ik  voor  mij  hecht  hieraan 
weinig.  Niets  bewijst,  dat  jezüs  in  éénen  adem  van  de  weduwe  v<56r  den  r^ter,  en  den 
Tollenaar  in  den  tempel  gesproken  heeft,  Lukas'  inleiding  tot  deze  laatste  Gelijkenis  is 
mij  een  bewijs  voor  het  t^ndeel.  Hij  ontving  de  Parabel  zonder  eenige  tijdsbepaling, 
en  lascht  haar  nu  in  zijn  Evangelie  in,  bij  gelegenheid,  dat  er  toch  van  het  gebed 
gesproken  wordt.  8)  En  om  nu  dit  tafereel  niet  zoo  los  en  ongemotiveerd  in  't  midden 
te  laten  vallen,  geeft  hij,  als  meer,  vooraf  het  doel  op.  ir  Voor  de  zulken  is  de  Parabel 
gesproken,  die  in  hun  hoogmoedig  zelfvertrouwen  4)  de  anderen  verachten,"^- weder 
de  overigen,    als    het  gros  der   menschen,  waarvan  erkende  vromen  zich  a&onderden. 


verwijt  hij  elders  (XYI :  15)  nog  eens  aan  de  Earizeën.  •«-  Met  de  ooneliisie  «jezus  wil  z^nen  jongeren 
in  sprekende  voorbeelden  de  zeer  uiteenloopende  werking  toonen  van  het  voorbereidend  karakter  der  oude 
bedeeling ;"  kan  ik  mij  volstrekt  niet  vereenigen.  Zij  is  mij  te  gekunsteld ,  te  ver  getocht.  Iets  anders 
is  't,  dat  wij  er  dit  uit  kunnen  opmaken. 

1)  Behalve  de  aangehaalde  verhandelingen  van  sbpp  en  blom  ,  kan  men  ook  nog  vergelijken :  Niewoe 
Boekzaal,  Deo.  1853,  en  Amst,  Maandschrift,  IX :  555 — 592,  Jaargang  1834.  De  eerste  b  mq  niet 
ter  hand  gekomen.  Het  laatste  bevat  eene  Verhandeling  over  het  irregtvaardig  s^n  in  eigen  oogen," 
De  Tollenaar  wordt  er  wel  wat  hoog  in  gesteld,  wat  ten  minste  zijne  vroegere  moraliteit  betreft. 

8)  WiN,£B  (§  11,  S.  122,)  verklaart  dit  artikel:  Hier  sind  ttPêg  einige,  die  niekt  genauer  besmckêet 
werden  konnen,  in  ol  nsn.  aber  werden  eis  von  Seiten  einer  besiimmten  Eigemeha/t  ckarakteriiiri  i  einige^ 
und  difs  waren  solehe^  weleke  vertrauien  u,  t.  w. 

3)  AiTOUSTiNus  zoekt  het  verband  in  de  voora%aande  vraag:  ifZal  de  Zoon  de»  meneekem  kei  geloof 
mMde^  op  de  aardf  /"'  —  Quia  /de*  non  eti  euperbonm  eed  JkumiUum^  praewdmi  êulieeU  parabokim  de  kmni- 
lUaie  contra  enperbiam. 

4)  ZfJ  vertrouwden  op  zich  zdoep,  dat  (niet  omdat)  enz.  Niet,  zoo  als  onse  vertaling  heeft  #bij 
sioh  zelven.*'    De  Kantteekening  heeft  het  beter.    Ygl.  ook  2  Kor»  1 : 9. 
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Ik  geloof  niet,  dat  lukas,   dit  schrijvende,    veel  meer  wist  dan   wij  van  tijd  en  kring, 
waarin  de  Heiland  over  Farizeër  en  Tollenaar  gesproken  heeft,  l) 

En  wat  nu  de  toepassing  op  lateien  tijd  betreft ,  ik  laat  al  de  gekunstelde  uitleggingen 
daar,  waarvan  de  meest  algemeene  is  de  toepassing  op  het  Joden-  en  Heidendom; 
eene  opvatting  van  het  beeld,  waarin  de  oudste  en  nieuwste  uitleggers  elkander  ontmoe- 
ten, en  waar  toch  in  j£zus'  woorden  geen  de  minste  aanleiding  toe  is.  2)  Integendeel, 
tollenaars  en  zondaars  zijn  voor  jbzüs  altijd  de  verloren  kindden  zijnes  volks,  en  wor- 
den van  de  Heidenen,  als  vreemden,  bepaaldelijk  onderscheiden.  Het  bezwaar  van  sleuee- 
MACUBB,  dat  de  beelden  eener  Parabel  iets  anders  moeten  beteekenen,  is  ongegrond.  De 
Tollenaar  is  eenvoudig  een  Tollenaar,  zoo  als  de  Samaritaan  niet  anders  was  dan  een 
Samaritaan. 

Maar  vruchtbaarder  is  de  morele  toepassing  van  deze  beelden ,  waartoe  overal  aanleiding 
geno%  is.  Zoo  herinner  ik  mij,  uit  vro^eren  werkkring,  eene  van  die  duistere  sekten, 
gelijk  er  telkens  op  christelijken  bodem  als  paddestoelen  opwassen,  en  ook  even  zoo  vergaan. 
Zij  volgden  zekeren  ki^ikmak,  wiens  nagedachtenis  misschien  \/d  Dordrecht  nog  leeft.  Hunne 
voornaamste  stelling  was ,  dat  de  wedergeborene  alleen  nog  te  danken,  niet  meer  te  bidden 
heeft.    Zeker  ook  te  danken,  dat  hij  niet  is  gelijk  de  andere  menschenl 

Maar  anders  is  dit  beeld  ten  minste  zoo  algemeen  bekend,  dat  niemand  ligt  de  woorden 
van  den  Earizeër  als  een  gebed  zal  op  de  lippen  nemen ,  al  heeft  hij  ze  ook  in  zijn  hart. 
Er  behoort  zelfkennis  toe,  om  de  ware  dankbaarheid  voor  goddelijke  leiding  en  bewaring,  te 
onderscheiden  van  die  trotsche  zelfverhefiSng,  die  Gode  met  den  mond,  maar  zich  zei  ven 
met  't  hart  de  eer  geeft,  en  anderen  vernedert  tot  een  voetstuk,  waarop  men  zich  zelf 
verhoogt ,  terwijl  toch  ieder  zijn  eigen  oordeel  zal  dragen ,  en  anderer  zonden  ons  niet  vrij 
spreken.  3)     Doch  ook  de  tollenaarsbede,  hoe  dikwijls  ook  overgenomen ,  is  niet  altijd  de 


1)  Bij  anderen  kan  men  nalezen ,  of  ook  ligt  zelf  uitdenken ,  welk  verband  met  het  voorafgaande  al 
verder  te  bedenken  is ;  of  (met  hbijee)  gissen ,  dat  zij ,  tot  wie  jezus  sprak,  geene  Farizeên,  maar  Farizeesch 
gezinde  Joden  waren,  enz.  Naar  mijne  wijze  van  zien,  heeft  dit  alles  luttel  waarde.  Ik  stel  mij  het 
grootste  deel  van  lok4S*  Evangelie  voor  als  eene  verzameling  rtJi  Anecdota ,  en  zou  al  die  afzonderlijke 
stukken  door  een  streepje  van  elkander  willen  scheiden.  Daarbij  merk  ik  hier  alleen  nog  op ,  dat  bij  de 
vorige  Parabel  "BXê^^  Sa  altotg  de  aanhef  eener  vertroostende  toespraak ,  en  hier  Bint  di  nqóg  xtvas 
die  eener  bestraffing  is. 

2)  Hoe  laiiuê  aeeipientes,  inielligamun  duot  pcptthSf  Judaeorum  ei  Oeniium ,  caet.  Atjoustinu?.  Bij 
viTBiKGA  kan  men  dit  geroelen  met  zijne  gewone  geleerdheid  opgeluisterd  vinden.  De  Tublngsche  school 
heeft,  zonder  bewijs,  eenvondig  de  zaak  als  zeker  aangenomen,  en  den  Tollenaar,  even  als  den 
Verloren'  Zoon  en  den  armen  lazauus  ,  tot  typen  van  het  geloovige  Heidendom  geproclameerd,  waarbij  ons 
eren  zeer  de  stoute  verzekering  als  de  oppervlakkige  bewijsvoering  (zoo  zij  dien  naam  verdienen  kan !) 
verbaast.  Zoo  verzekert  nog  schenkbl  (Das  CharakterbUd  Jtiu  S.  196)) :  Da$t  der  Zollner  in  der  Urn* 
ffêbung  des  Tempels  sein  Gebet  verrichiet ,  isi  kein  Beweis  dafür^  dast  Jesussich  unier  demselben  einenJuden 
denkt ;  sinnd  er  doek  von  feme;  wagie  er  sich  doek  niehl  in  den  Vorhof  der  Juden  (?)  hinein  ;  betracMeie 
er  sich  doek  lediglick  als  einen  Fremdling  in  Hause  Goites. 

3)  Non  UU  Fharisaeus  tam  sua  sanUate,  quam  morborum  alienorum  comparatione  gaudebat.  ütüius  auiem 
iüi  eratf  quoniam  ad  w^icum  venerat,  ea  de  quibus  aegrotabai  monstrare,  quam  de  cicatrieibus  alienis  audere 
gloriari.    Augustihus. 
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uitdrukking  van  opr^en  ootmoed.  Er  zijn  Farizeen  genoeg  geweest  j  die  ze  op  de  lippen 
namen ^  en  op  dit  vertoon  van  ootmoed  hoogmoedig  ,  juist  allerminst  hunne  eigenlijke  zonde 
gevoelden.  Jal  over  H  geheel  vond  ik  dikwijls  in  H  gebruik  van  deze^  even  als  van  eene 
vroegere  Parabel,  veel  gekunstelds  en  onnatuurlijks.  Is  onze  vroomheid  opregt  en  ons 
levensgedrag  van  der  jeugd  af  zedelijk ,  dan  zijn  wij  geen  verloren  zonen  en  geene  Tolle- 
naars, en  moeten  het  ons  zelven  niet  opdringen.  Ik  kan  niet  gelooven,  dat  jezus  het 
gebed  van  den  Tollenaar  op  de  lippen  des  Farizeërs  heeft  willen  l^gen.  't  Zou  dezen  nooit 
van  harte  zijn  afgegaan.  Hij  had  genoeg  reden  om  zich  te  verootmoedigen  voor  zijnen  God, 
en  zich  zijne  hardheid  en  liefdeloosheid  te  schamen ,  zonder  eene  ger^gheid  weg  te  wer- 
pen en  te  verachten,  die  in  ieder  geval  hare  goede  zijde  had.  Oods  leiding  is  met  Tol- 
lenaar en  Farizeër  —-altijd  in  een'  goeden  zin  genomen  —  niet  de  zelfde.  De  groote  fout  van 
het  Methodisme,  dat  weder  de  vroomheid  van  onzen  tijd  veel  meer  dan  vroeger  beheerscht, 
is  juist,  dat  men  dit  voorbij  ziet,  de  deugd  verachtelijk  maakt, —  ook  eene  deugd,  die 
meer  waarde  heeft  dan  vasten  en  tienden ,  —  en  verloren  zonen  en  Tollenaren  eene  kroon 
opzet,  die  den  Farizeen  door  onzen  Heiland  is  ontnomen. 

Maar  wij  kunnen  hierover  niet  verder  uitweiden.  Onze  taak  —  jezus'  parabolisch  onder- 
wijs omtrent  het  gebed  —  is  afgedaan.  Volharding  en  ootmoed  was  daarvan  de 
leus.    Mogten  zij  ook  van  ons  gebed  de  kracht  en  het  sieraad  wezen! 
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«rMogt  dat  ééne  noodige  —  het  goede  deel ,  door  mabia  uitgekozen  —  ons ,  bij  het  be- 
schouwen van  de  beelden  des  Koningrijks^  steeds  helderder^  zekerder  en  dierbaarder  worden  I 
En  wanneer  eindelijk  de  schrijver  de  pen  en  de  lezer  het  boek  uit  de  handen  1^,  dat 
het  dan  ons  allen  het  ééne  blijvende  zij  I" 

Zoo  schreef  ik  voor  twaalf  jaren ,  en  dacht  daarbij  wel  aan  de  mogelijkheid ,  dat  de  dood 
mij  beletten  zou  ^  mijne  taak  te  voleindigen ,  maar  niet  aan  die ,  dat  ik  eerst  na  zoo  lang 
verwijl   met  dat  /rÉéne  Noodige^'  haar  zou  ten  einde  brengen. 

Onder  de  redenen  dier  vertraging  zijn  er ,  die  het  publiek  minder  aangaan ,  of  mij  daarbij 
toch  niet  zouden  verontschuldigen ;  maar  ééne  is  er ,  waarop  ik  meermalen  doelde ,  en  die 
ik  toch  nog  eens  vermelden  wil :  //het  hoog  belang  van  dit  werk/^  Ik  zeg  niet  /rvan  mijn 
werk/'  gelijk  het  daar  eindelijk  v6<5r  mij  ligt,  en  waarover  aan  anderen^  niet  aan  mij 
zelf^  het  oordeel  toekomt^  maar  ^van  dit  werk;''  —  dat  is  van  de  onderneming^  om  het 
Parabolisch  Onderwijs  van  onzen  Heer  goed  te  verstaan ,  in  zijnen  zamenhang  met  den 
tijd^  waarin  jezus  leefde  en  werkte^  en  met  het  grootsche  plan  eener  wereldgodsdienst, 
gelijk  het  in  zijne  innigste  overtuiging  zoo  wel,  als  —  naar  ons  geloof— in  eene  hoogere 
zending  wortelde. 

Wat  in  de  laatste  jaren  over  de  boeken  des  Nieuwen  Testaments  en  het  leven  van  jbzus 
geschreven  werd,  en  inzonderheid  wat  daarvan  ter  kennisse  van  het  groote  publiek  kwam, 
was  wel  geschikt ,  om  alle  geloof  aan  den  geschiedkundigen  grondslag  van  het  Christendom 
aan  het  wankelen  te  brengen,  en  jezus  van  Nazaret  te  verlagen  tot  die  schemerachtige 
gedaanten  uit  den  voortijd,  wier  grootheid  vooral  aan  eene  steeds  voortfabelende  overlevering 
is  dank  te  weten.  In  dit  mijn  onderzoek  had  ik  slechts  voor  een  deel  met  jbzus'  geschie- 
denis te  maken,  met  zijne  goddelijke  afkomst  en  zijne  wonderen,  of  zijne  opstanding  en  ver- 
heerlijking. De  Gelijkenissen  zijn  bepaaldelijk  leerbeelden.  Maar  juist  nu  men  zelfs 't  geen 
JEZUS  geleerd  heeft,  zoo  onzeker  maakt ,  dat  het  oorspronkelijke  evangelie,  waaruit  de  onzen 
zouden  ontstaan  zijn  ,  niet  ongelijk  wordt  aan  de  onmerkbare  kern  eener  nevelachtige  komeet , 
verkrijgen  de  Parabelen  voor  ons  eene  hooge,  eene  onschatbare  waarde,  't  Is  bekend,  en 
in  de  Narede  hoop  ik  daarop  nog  eens  terug  te  komen,  dat  zij,  op  Christelijk  grond- 
gebied althans,  het  uitsluitend  eigendom  zijn  van  den  Heiland  zelf.     Geeft  de  Babbijnsche 
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leerwijze  er  het  voorbeeld  van^  de  apostelen  en  eerste  evangelie-predikers  hebben  haar  niet 
nagevolgd.  Wij  hebben  hier  dus  zeker  de  eigene  leer  des  Meesters  v<56r  ons.  Het  lag  ook 
in  den  aard  der  zaak^  dat  schilderijen  veel  eer  en  veel  gemakkelijker  ongeschonden  bewaard 
bleven,  dan  geschriften  of  mondelinge  verhalen.  De  Gelijkenis  bij  voorbeeld  van  den  Zaaij  er, 
van  den  Yerloren^  Zoon,  den  Samaritaan  en  zoo  vele  andere  hebben  veel  meer 
inwendige  waarborgen  van  authenticiteit,  dan  gesprekken,  zoo  als  jouannbs  ze  mede  deelt, 
vooral  wat  vorm  en  kleur  betreft.  Het  zelfde  b^insel  zou  alleen  nog  op  jezus'  kern- 
spreuken en  paradoxen  kunnen  worden  toepast,  die  daarom  ten  deele,  met  uitbrei- 
ding van  het  oorspronkel^le*  plan  en  tot  landing  der  verschilleode  Afdeelingen,  in  onze 
Verzameling  zijn  opgenomen.  Wie  dus  weten  wil,  wat  jezus  van  Nazaret  eigenlijk  geleerd 
en  gewild  heeft,  moet  beginnen  met  H  geen  meest  van  alles  vast  staat.  Daaraan  kan  zich 
dan  gemakkelijk  de  verdere  evangelische  overlevering  aansluiten. 

Elders  1}  hd»  ik  de  gdegenheid  gehad,  oei  in  hoofdtrekken  MUBeB  \m  vatten,  wat, 
naar  mijne*  «fiertuiging ,  de  eigenl^ke  leer  van  JEZoa  geweest  is,  en  hoe  zich  daar  hei 
apostolisch  evangelie  op  grondt.  Mij  kwam  dit  het  meest  afdoende  bewijs  voor,  inzon^ 
derheid  bij  het  groote  publiek,  voor  de  echtheid  en  geloofwaardigheid  van  vene  w^  de  meeste 
boeken  des  Nieuwen  Testaments,  en  tevens  voor  onze  vrijheid  bij^  de  verschillende  opvat- 
ting van  het  zelfde  evangelie.  Yroeger  had  ik  gemeend,  met  zulk  een  overzigt  van  lEZUs' 
leer,  als  slotsom  van  dit  mijn  onderzoek,  mijn  werk  over  de  Gelijkenissen  te  besluiten. 
Ik  heb  echter  later  daarvan  afgezien:  zoo  wel  om  het  uitvoerige  van  dezen,  arbeid  en  de 
onvermijdelijke  herhalingen  van  't  reeds  bij  de  afzonderlijke  Gelijkenissen  geschrevene,  als 
omdat  ik  dan  toch  ook  het  overige  onderwijs  van  jbzus  mede  binnen  dit  kader  zou  moeten 
betrekken ,  en  zoo  nog  verder  buiten  mijn  plan  gaan.  Ik  geef  dus  liever  de  bouwstoffen , 
hier  verzameld  tot  eene  volledige  uiteenzetting  van  jezus'  leer ,  aan  anderen  ter  bewerking 
over.  De  verst  uit  een  loopende  rigtingen  zullen  er  toch  ligt  iets  in  vinden,  waarmede 
zij  hun  voordeel  kunnen  doen;  en  de  vrije  evangelische  zal  er  eenen  geestverwant  in 
heriEennen. 

Eindelijk  hoop  ik  ,  dat  ook  de  meest  vrijzinnige  juist  in  jezus'  Gelijkenissen  veel  zal 
erkennen ,  dat  nimmer  verandert ,  omdat  het  algemeen  menschelijk  is.  Alleen  wie  een  Êita- 
listisch  naturalisme  in  de  plaats  stelt  van  alle  godsdiwst ,  zal  daarmede  niet  instemmen; 
maar  met  die  denkwijze  kan  dan  ook  de  meest  vrije  opvatting  van  het  Christendom  niet 
anders  dan  eenen  strijd  voeren  op  leven  en  dood.  Yoor  ieder  ander,  ook  al  erkent  hij 
niet  met  ons  in  jezus  den  2^n  Gods ,  den  verheerlijkten  Koning  van  het  Godarijk  ,  is 
het  neg  even  waar,  wat  paulus  schreef,  en  waar  wij  deze  drie  laatste  Gelijkenissen 
mede  willen  inleiden : 

En  NV  BLUPT  Geloof,  Hoop,  Likpbb,  deze  dbik;  haab  ni  HEBSorB  vak  bezin  ie  ike 

LIEFDE. 


1)     Het  apostolueh  Evangelie,    Ibeepraken  aan  de  Faderlandsehe  Kerk,  Tweede  Serie,  blz.17 — 64. 
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Matth.  Vn  :  U—21. 

Een  iegelijk  dan  ,  die  deze  mijne  woor- 
den hoort  en  de  zelve  doet ,  dien  zal  ik 
vergelijken  bij  eevl  voorzigtig  man,  die 
zijn  huis  op  eene  steenrots  gebouwd  Aeeft ; 
en  daar  is  slagregen  neder  gevallen ,  en  de 
waêerstroomen  zijn  gekomen »  en  de  winden 
hebben  gewaaid,  en  zijn  tegen  het  zelve 
huis  aangevallen,  en  het  is  niet  gevallen, 
toant  het   was  op  de   steenrots  gegrond, 

Ek  een  iegelijk ,  die  deze  mijne  woorden 
hoort,  en  de  zelve  niet  doel ,  die  zal  bij 
eenen  dwazen  man  vergeleken  worden,  die 
zijn  huis  op  het  zand  gebouwd  heeft;  en 
de  slagregen  is  neder  gevallen ,  en  de  wa- 
terstroomen  zijn  gekomen ,  en  de  winden 
hebben  gewaaid ,  en  zijn  tegen  het  zelve 
huis  aangeslagen ,  en  het  is  gevallen,  en 
zijn  val  was  groot. 


Luk.  VI  :  47—49. 

Een  iegelijk,  die  tot  mij  komt,  en  mijne 
woorden  hoort,  en  de  zehe  doet,  ik  zal 
u  toonen  ,  wien  hij  gelijk  is.  Hij  is  gelijk 
een'  mensch^  die  een  huis  bouwde,  en 
groef,  en  verdiepte ,  en  leide  het  fonda- 
ment op  eene  steenrots ;  als  nu  de  hooge 
vloed  kwam,  zoo  sloeg  de  waterstroom 
tegen  dat  huis  aan ,  en  kon  dat  niet  bewe- 
gen: want  het  was  op  de  steenrots  gegrond. 

Maar  die  ze  gehoord ,  en  niet  gedaan 
zal  hebben ,  is  gelijk  een'  mensch ,  die 
een  huis  bouwde  op  de  aarde,  zonder  fon- 
dament;  tegen  het  welk  de  waterstroom 
aansloeg ,  en  het  viel  terstond ,  en  de 
val  van  dat  zelve  huis  was  groot. 


ifDe  mensch  in  zijnen  strijd  met  de  verwoestende  krachten  der  natuur/'  Dat  is  ten 
allen  tijde  het  treffendst  beeld  van  's  menschen  grootheid  en  van  's  menscheji  nietigheid. 
Beeds  dayid  zong  in  zijne  herdersnachtwake :  Als  ik  uwen  hemel  aanzie ,  het  werk  uwer 
vingeren ,  maan  en  starren ,  die  Gij  iereid  hebt  ^  o  Qod  I  wat  is  de  mensch ,  dat  Oij  zijns 
gedenkt ,  hem  gesteld  hebt  over  al  het  werk  uwer  handen  ?  {Ps.  YIII.)  Dat  zelfde  kannen 
wij  met  nog  dieper'  nadruk  zeggen  in  onssen  tijd.  De  zegen  des  Scheppers :  //  JTeest  vrucht- 
baar en  vermenigvuldigt;  vervult  de  aarde  en  onderwerpt  zei"  is  luisterrijk  bewaarheid  ge- 
worden. Bergen  zijn  doorg^raven  en  zeeën  worden  ingedijkt,  woestijnen  zijn  ontgonnen 
en  landengten  doorgestoken ;  op  vulkaan  en  ijskorst ,  in  de  zandwoestijn  en  aan  de  uiterste 
stranden  der  zee  wooi^t  en  heerscht  de  mensch ;  en  met  duizenden  bij  duizenden  schepen 
tart  hij  de  stormen  op  den  oceaan.  Maar  als  in  dien  strijd  de  elementen  hem  te  sterk 
worden,  dan  is  weder  de  mensch  de  nietige  aardworm,  aan  het  strand  geslingerd  als 
schipbreukeling,  door  eene  aardbeving  verzwolgen,  onder  asch  en  lava  verkoold,  of  een 
versteend  lijk  tusschen   ijsbergen  en  ^tschers ,  tot  loon  van  zijne  vermetelheid. 
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Aanhoudend  vooral  en  met  afwisselende  kansen  gestreden  is  de  strijd  met  het  water, 
dat  zijne  oorspronkelijke  heerschappij  over  het  land  zoekt  ie  heroveren.  Wel  heeft  de  belofte 
Gods  bij  den  zondvloed  niet  gefaald ,  en  hebben  nooit  weder  in  die  vier  duizend  jaren  de 
wateren  geheel  de  aarde  bedekt.  Toch  weet  van  gedeeltelijke  overstrooming  inzonderheid 
ons  vaderland  te  spreken.  Ieder  voorjaar,  vooral  na  een'  strengen  winter ,  legert  zich  onze 
dijkweer  langs  do  rivieren ,  tot  den  strijd  tegen  de  natuur  gewapend.  De  sneeuw  smelt  op 
het  hoog  gebergte  van  Zwitserland ,  en  de  opgezwollen  Rijn  stuwt  den  ijsgang  voort  met 
ontzettende  kracht.  Maar  inzonderheid  wanneer  de  noordwestenstorm  de  opgeruide  zee  t^n 
de  gezwollen  riviermonden  aanjaagt ,  klimt  de  nood.  Of  de  dijken  het  houden  zullen  P  Ieder 
uur  rijst  het  rivierpeil,  een  ijsdam  houdt  het  water  op,  de  stevigste  dijken  worden  door 
de  aangeperste  schotsen  doorsneden  of  opgeligt,  de  stroom  wielt  zich  een  diepe  kolk, 
en  stort  met  gödruisch  door  de  gemaakte  opening  heen Het  loeijend  vee  en  de  ver- 
jaagde bewoners  vlieden  in  doodsnood  de  magt  der  waterstroomen ,  die  alles  overstelpen  en 
mede  slepen ,  terwijl  het  kanon  't  sein  der  doorbraak  geeft  en  de  sombere  noodklok  luidt 

Geheel  anders  wéér  is  de  watersnood  in  het  Oosten,  waar  jezus  aan  de  natuur  zijne 
beelden  ontleende.  Palestina,  het  aloude  Kanaan ,  is  niet  aan  de  zee  ontwoekerd  als  ons 
vaderland ,  maar  een  land  van  bergen  en  dalen ,  doorgaans  hoog  boven  het  peil  der  zee 
gelegen.  Maar  ééne  rivier  doorstroomt  het  van  het  noorden  naar  het  zuiden ,  de  Jordaan , 
door  het  hooggebergte  van  den  Libanon  gevoed ;  doch  zij  heeft  de  magt  niet  om  het  land 
te  overstroomen ,  daar  hare  bedding  afloopt  tot  drie  duizend  voeten  beneden  de  hoogte  van 
&ion  en  Jeruzalem.  Maar  een  ander  gevaar  dreigt  ieder  jaar  het  heilige  land.  Het  is 
doorsneden  met  diepe  voren,  die  de  Arabieren  wdd/s  noemen,  in  den  winter  de  bedding 
eener  beek,  in  den  zomer  een  diepe  en  holle  weg.  Want  na  den  spaden  regen,  die  onge- 
veer in  't  begin  van  Maart  invalt  en  den  oogst  rijpen  doet ,  valt  er  weinig  water  meer.  Dan 
brandt  de  zon  op  de  vlakte,  en  stooft  druif  en  vijg  en  olijven  rijp.  De  beken  zijn  uitge- 
droogd; het  Galileesche  meer  en  de  Doode  zee  zijn  tot  haar  laagste  peil  gezonken;  en  de 
Jordaan  sluipt  zwaar  en  traag  langs  hare  modderige  of  rotsachtige  oevers ,  die  zich  tot 
elkander  schijnen  over  te  buigen.  Maar  in  den  natijd,  tegen  dat  het  nieuwe  gewas  wordt 
gezaaid,  ziet  de  landman  met  vreugde  de  //wolk  als  eens  mans  hand''  opkomen  uit  de 
zee,  en  z^t:  ir  Dat  is  de  vroege  regen,  dien  God  aan  zijne  erve  geeft.  Wij  zaaijen  niet 
te  vergeefs  I"  —  In  weinige  oogenblikken  groeit  het  wolkje  aan ,  en  opgezet  door  den  westen- 
wind breidt  zich  eene  zee  van  wolken  tot  een  graauw  zwerk  uit.  Zij  lieren  zich  rondom 
de  bergen,  en  dalen  al  lager  en  lager.  Eindelijk  breekt  de  piasregen  los  met  eene  kracht, 
waarvan  wij  in  ons  vaderland  ons  naauwelijks  een  denkbeeld  kunnen  maken.  Wolk- 
breuk op  wolkbreuk  overstorten  de  bergen.  Woest  kokend  en  schuimend  baant  zich 
de  woudstroom  een'  weg  door  de  diepe  voren.  Maar  zelfs  de  talrijke  w&dy's  kunnen  die 
watermassa  niet  op  eens  verzwelgen.  Opgehouden  in  haren  loop,^rukt  zij  de  wanden  van 
't  gebergte  los,  ontwortelt  struik  en  boomen,  woelt  huizen  en  dorpen  om ,  en  stort  zich, 
alles  mede  slepende  in  hare  vaart ,  in  de  diepte  neder.  Het  kabbelend  beekje ,  straks  nog 
gemeten  dooreene  kinderhand,  is  eene  breede  rivier  geworden,  en  de  vallei,  waar  gisteren 
het  vee  rustig  graasde ,  een  uitgebreid  meer.     Duurt  die  verwoesting  korter  dan  eene  over- 
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strooming  in  ons  vaderland ,  omdat  zij  slechts  voorbijgaande  is ,  en  ophoudt  zoo  dra  het  water 
eenen  uitw^  gevonden  herft,  geweldiger  is  ook  hare  kracht.  Wee  den  armen  bewoner, 
wiens  huis  door  hare  reuzenarmen  wordt  aangegrepen  en  in  de  diepte  weg  geslingerd !  Hij 
mag  nog  van  geluk  spreken,  als  hij  zich  en  den  zijnen  het  leven  redt,  om  later  de  plek 
met  moeite  terug  te  vinden,  waar  zijn  huis  heeft  gestaan.  En  dubbel  gevaar  loopt  dat 
huis ,  wanneer  de  noordwostenstorm  den  woudstroom  er  tegen  aan  slaat ,  en  dus  de  wind 
de  kracht  van   het   water  verdubbelt. 

Zulk  een  tafereel  schetst  nu  de  Heiland  met  zijne  gewone  eenvoudigheid.  Want  voor 
zijne  landgenooten ,  die  het  kenden,  was  't  genoeg,  dat  hij  alles  in  deze  drie  hoofdtrekken 
zamen  vatte :  de  dagregen  is  neder  gevallen ,  de  waterstroomen  1)  zijn  afgekomen  van  't  ge- 
bergte ,  de  winden  hebben  gewaaid.  Dat  hier  één  en  het  zelfde  natuurverschijnsel  beschreven 
wordt,  heb  ik  hierboven  in  uitvoeriger  omschrijving  duidelijk  zoeken  te  maken.  Luk  as,  wiens 
geheele  voorstelling  hier  minder  schilderachtig  en  oostersch  is ,  heeft  het  ook  zoo  opgevat , 
daar  hij  alleen  schrijft :  de  hooge  vloed  kwam ,  en  de  waterstroom  sloeg  tegen  het  huis  aan,  ï) 

In  dien  nood  der  natuur  staan  er  twee  huizen.  Stellen  wij  ze  ons  voor,  niet  ver  van 
een ,  aan  de  af  helling  van  een'  berg  of  den  oever  eener  beek ,  dus  aan  de  zelfde  gevaren  bloot 
gesteld.  Op  het  oog  zijn  zij  even  hecht  en  ruim  gebouwd ,  en  worden  even  rustig  bewoond. 
Maar  als  het  water  gedurig  hooger  rijst  en  geweldiger  wielt  en  woelt,  en  de  storm  den 
opgezwollen  woudstroom  er  tegen  aan  slaat ,  blijkt  het  onderscheid.  Hier  beukt  hij  te  ver- 
geefs, slaat  wel  hoek  en  kant  er  af  of  woelt  qikele  steenen  los,  maar  breekt  muur  en 
gebindte  niet.  Dddr  waggelen  de  muren  en  kraken  de  bindten ,  en  stort  't  alles  in  en  over 
elkander,  zoodat  weldra  geheel  't  huis  als  een  puinhoop  in  een  stort  en  weg  spoelt.... 
Van  waar  dit  onderscheid?  —  Het  was  de  proef,  die  uitwees,  hoe  de  *huizen  gebouwd  zijn. 
De  eene  bewoner,  toen  hij  zich  een  huis  stichten  zou,  legde  het  fondament  op  eene 
steenrots ,  8)  om  veilig  te  zijn  tegen  storm  en  watersnood.  Maar  de  ander  heeft  zijn  huis 
op  het  zand  gebouwd.  Niet  op  ons  stuifzand ,  waar  niemand  een  huis  zonder  fondament 
op  zetten  zal ,  maar  op  het  gele  zand  der  woestijnen  van  Palestina  en  Egypte ,  dat  in  den 
droogen  tijd  bijna  even  hard  en  vast  schijnt  als  de  rotsgrond.  4)  Het  zou  wel  houden , 
meende  hij ,  en  hij  kon  zich  dus   de  moeite  van  dieper  graven  of  verder  zoeken  besparen. 


1)  Niet,  zoo  als  het  woord  oppervlakkig  zou  doen  denken,  rivieren:  want  deze  yloeijen  zomer 
en  winter  door.  Zeer  te  r^t  haalt  fricaëus  hier  aan,  uit  de  lliade  IV  :  jfa/fio^o*  nota^ioX  ;  later  werd 
ook  wel  jT^iftó^^oo;  enkel  gebruikt. 

2)  YALCKKNAAa  teekent  op  ni^oaé^^tffs  aan:  #met  geweld  ergens  tegen  los  breken/'  hier  allidere 
domum ,  ui  fraeli  renliant, 

3)  Vroeger  is  mij  eens  de  opmerking  gemaakt,  dat  het  huis  niet  #op  eene  rots*'  werd  gesticht,  daar 
het  dan  geen'  nood  zou  gehad  hebben ,  maar  «op  een'  rotsgrond."  Deze  bedenking  is  regt  Hollandsch , 
en  kan  dus  ook  anderen  in  de  gedachte  komen.  Wij  stellen  ons  rotsen  en  bergen  voor,  als  oprijzende 
uit  de  vlakte ,  en  zouden  dus  bouwen  boven  op  eene  rots ,  hoog  boven  de  oppervlakte  der  aarde.  In 
berglanden  is  dit  zoo  niet.  Hoogten  en  diepten  wisselen  daar  af,  en  rots  of  rotsgrond  is  't  zelfde. 
Mattqeüs  schrijft  niet  alleen  »o?  eene  rots"  maar  tOP  de  rots,  inlt^p  néxffap  (tot  twee  malen  toe)  " 
in  tegenstelling  van  inX  tijp  afAfiop,  In  de  Gelijkenis  van  den  Zaaijer  is  inX  rijp  névqop  bij  luk. as  het 
zelfde  als  ènl  tó  nat^óidti  bij  mattheüs,  en  ènl  to  Ttêt qtadag  bij  markus. 

4)  Jrena  aaepe  petrae  viiefur  similit,  sed  non  consiatit.    Bekoel. 
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LüKAS  heeft  ook  hier  eene  meer  Grieksche  en  minder  Oostersche  voorstelling.  De  eene 
bouwmeester  —  schrijft  hij  — groef  en  verdiepte  \)y  en  legde  het  fundament  op  eene  eteenrote. 
Hij  groef  zoo  lang  en  zoo  diep,  tot  hij  den  vasten  en  harden  ondergrond  bereikt  had,  en 
daarin  funderen  kon.  Maar  de  ander  bouwde  een  AuU  op  de  losse  aarde  zonder  fundament. 
En  wat  onder  den  grond  ligt,  men  ziet  't  niet,  en  waardeert  't  niet  y66t  het  wordt  beproefd ,  — 
zoo  als  LUKAS  zegt,  —  of  het  schoon,  goed  en  deugdelijk,  gebouwd  is.  2) 

Bij  windstilte  en  zonneschijn,  of  minder  hevigen  val  van  het  water,  woonde  men  dan 
ook  even  rustig  en  veilig  in  beide  huizen.  Maar  de  piasregen  U  neer  gevallen,  en  de  wa- 
terêtroomen  zijn  afgekomen,  en  de  winden  hebben  gewaaid.  In  de  rots  konden  zij  niet 
indringen,  maar  het  2and  werd  er  door  omgewoeld  en  w^  gespoeld;  de  muren,  van 
hunnen  grondslag  beroofd,  bezweken,  en  het  ééne  huis  is  gevallen ,  en  zijn  val  was  groot. 
LuKAS,  naar  zijne  meer  Grieksche  voorstelling,  3)  schrijft  letterlijk:  de  overstrooming  brat 
er  tegen  aan ,  en  terstond  is  het  in  een  gevallen ,  en  de  breuk  van  dat  huis  werd  groot. 
Maar  nog  aitijd ,  «chwm  vwaar  geteisterd,  staat  daar  dat  andere.  Het  is  niet  gevallen , — 
de  overstrooming  kon  het  niet  bewegen  (lukas),  —  want  het  was  op  eene  steenrots 
gegrond*  4) 

Maar  al  valt  op  die  twee  huizen  meest  ons  oog ,  weder  staat ,  als  in  bijna  al  de  Para- 
belen, het  menschenbeeld  op  den  voorgrond.  Een  mensch,  zegt  lukas  kort  w^  van 
beiden;  maar  bq  kattheüs  etaau  tegenover  elkander  een  wijs  en  een  dwaas  man.  Het 
zijn  de  zelfde  woorden ,  waarmede  de  tien  maagden  in  eene  andere  Gelijkenis  onderscheiden 
worden,  al  hebben  onze  bijbelvertalers  hier  aan  voorzigtig  de  voorkeur  gegeven.  En 
niet  te  onregte,  daar  eene  wijze  bedachtzaamheid  tegenover  ligtzinnige  onbedachtzaamheid , 
gezond  verstand  bij  't  berekenen  van  mogelijke  gevolgen  tegenover  de  dwaasheid  van 
het  oogenblik  wordt   bedoeld ;  even  als  vijf  der  Maagden  ,    die  den  bruid^om  te  gemoet 


1)  YALCKrarAAa  merkt  hterfoij  aan,  dat  ëctnafs  xal  efid&vpB  met  één  woord  had  kannen  gezegd 
worden  nariaKaiffê ,  atte  fodiendo  egesHt. 

2)  Lukas  spreekt  niet  van  zand,  maar  van  de  aarde,  en  het  boawen  daarop  met  of  zonder  fon- 
dament. Daardoor  schrijft  hij  het  staande  blijven  van  het  eerste  huis  aan  .den  goeden,  degelijken  bon w , 
%6  naXias  olxodofMtad'at ,  toe. 

3)  Dat  LU  Kis  eene  minder  Oostersche,  en  das  min  juiste  voorstelling  van  de  zaak  geeft,  blijkt  bij 
naanwkeurig  inzien  nog  daidelijker.  Bij  mattheüs  vali  de  regen ,  naxt^ri  i}  ^qox^,  rDe  natte  mousson ," 
zoa  men  in  de  Oost  zeggen,  r valt  in."  Daarna  iom^n  de  waiersiroomen ,  ^l&ow  ol  nêtaitiai  ,  het  regenwa- 
ter,  zoo  als  -notaiAÓg  eigenlijk  ^drinkbaar  water"  beteekent.  Eindelijk  komt  er  de  kracht  der  winden  bij . 
Lukas  daarentegen  schrijft:  nltffAfAvqag  ysvo^BPrjg ,  de  oventrooming  (in  den  regel  wordt  het  woord  van 
zeewater  gebraikt)  geschiedende,  brak  de  waterstroom  (d  notafióg  in  den  meest  algemoenen  zin,  als 
Jona  II :  4 ,)  tegen  het  huis  aan,  Stua.&t  heeft  zich  daardoor  laten  verleiden  om  aan  eene  overstroo- 
ming, zoo  als  wij  die  kennen,  te  deuken:  ^In  het  Joodsche  land,  hetwelk  rotsachtig  was,  met  een 
lossen  zandgrond  overdekt ,  dreigde  aan  de  eene  zijde  de  Middellandsche  zee  bij  hoogen  vloed  met  over- 
strooming ,  aan  de  andere  zijde  de  Qalileesohe  zee,  de  Jordaan  en  Roode  (Doode?)  zee ,  door  afstroomingen 
van  t  naburige  gebergte .** 

4)  Van  T6iH/i«Z<aiTo ,  als  plusquamperf,  zonder  augment ,  zegt  reeds  J.  albirti,  06ê.  plü,  in  N,  T. 
1725  :  ^aepe  non  tantun  lonet ,  sed  etiam  AtHei,  more poetarum,  Apudj0SE2Umi  aiiqnotiês,  Hebr.  YII :  11; 
Act.  XIV  :  8  caet. 
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gaaa,  wijs  of  voorzigiig  w/orden  genoemd^  omdat  zij ,  door  liet  Hiede.  neuien  van  olie, 
op'  een  mogelijk  langer  terwijl  luidden  gexdcend.  1) 

Er  wbb  de  toepassing  van  het  bedd.  Zij  staat  liier  reeds  toot  aan :  Hen  i^elyü  die 
deze  myne  woorden  hoort  en  de  zelve  doet y  (ik  zal  u  toonen,  wien  hij  gelijk  is, 
LUKAS:)  dien  zal  ik  aergel^ken  2)  bij  een  voarzigüg  man,  die  zijn  kuie  op  eene  steenroiê 
g^ouwd  heeft ,  — ea  even  zoo :  me  ze  hoort  en  niet  doet ,  die  zal  bij  eenen  dwazen  mam 
vergeleken  worden,  enz. 

LvKAS  staat  hier  weder  bij  ia^ttheüs  in  oorspronkelQkheid  achter,  daar  bij  schrijft: 
die  tot  mij  komt  en  mijne  woorden  hoort.  Jitzvs  toch  spreekt  h^r  niet  in  het  algemeen  van 
zoo  velen  als  er  dagelijks  toestroomden  y  om  naar  hem  te  hooren,.  en  van  alles ,  wat  hij 
hun  zeide,  maar  van  deze  zijne  w'oorden,  die  hij  daar  juist  gesproken  had ,  en  waarom 
zij  niet  meer  tot  hem  behoefden  te  komen. 

Want  wij  moeten  niet  vergeten ,  dat  aan  deze  Parabel  bepaaldelijk  hare  plaats  is  aan- 
gewezen, en  dat  die  gansch  niet  onverschillig  is.  Wij  vinden  hier  namelijk  het  slot 
der  Bergrede ,  zoo  als  zij  bij  matthbüs  in  haar  geheel ,  bij  lukas  in  een  uittreksel  is  mede 
gedeeld.  Terwijl  die  duizenden  luisteren, ,  voorziet  jbzus  hunne  toejuiching.  Het  volk  van 
Qalilea  was  niet  zoo  dweepachtig  ing^omen  met  de  dorre  geleerdheid  en  koude  vroomheid 
der  Farizeën ,  als  dat  van  Jeruzalem.  Het  deed  hun  zelfs  goed,  dat  er  eindelijk  eens  een 
welsprekend  volksred^aar  opstond ,  die  hun  de  waarheid  durfde  zeggen.  Maar  die  toqui- 
ching  begeert  jfZüs  even  min>  als  de  profeet  bzechiël,  bij  zijne  prachtige  beeldspraak 
van  jehovah's  trouw  en  leraële  afval ,  tevreden  kan  zijn  met  hoorders ,  wie  zijn  woord  is 
ah  een  lied  der  minne ,  ah  één  die  schoon  van  stem  is  of  die  wel  speelt:  zij  hooren  en  zij  doen 
H  niet !  {Ezech.  XXXIH  :  82.)  De.  Heer  wil  trouwe  discipelen ,  en  geen  toejuichende  hoorders. 
Daarom,  als  de  Bergrede  op  haar  eind  loopt,  laat  jrzus  de  Farizeën  varen,  blinde  leids- 
lieden  der  blinden ,  en  drii^  nog  eens  met  nadruk  op  de  betrachting  zijner  woorden  aan : 
ledere  boom ,  die  geen  goede  vrucht  voort  brengt ,  wordt  uitgehouwen.  Niet  een  i^elijk,  die 
tot  mij  zegt  Heere  l  lïeerel  zal  ingaan  in  het  Koningrijk  der  hemelen,  m>aar  die  doet  den 
wil  des  Vaders ,  die  in  de  hemelen  is.  Ja  I  al  zouden  zij  in  zijne  todtomst  zich  beroe- 
men, dat  ze  in  zijnen  naam  geprofeteerd  hadden  en  teekenen  gedaan,  hij  zou  humopenKjk 
aanzeggen :  vlk  héb  u  nooit  gekend;  gaat  weg  van  mij ,  die  de  ongeregtigheid  werkt  f'  En 
nadat  hij  nu  dit  laatste  beeld  //rots  en  zand''  er  nog  heeft  bijgevoegd,  zoo  treffend  en  onver- 
getelijk ,,  ook  door  de  bergstreek  ,  waar  hij  het  uitsprak,  klom  hij  van  den  berg  af,  en  liet  de 
schare  ontzet  over  zijne  leer,  omdat  hij  leerde  als  magthebbende  en  niet  ais  de  schriftgeleerden.  8) 


1)  Vroeger  zagen  wij  reeds ,  dat  ófioiéau  of  éuoita&if  (ook  in  fut.) ,  of  wel  ófAotóg  (oiiola)  corlr 
zeer  gewoon  i&  in  jezus*  Gelijkenissen*  Het  is  daarvan  zelfs  een  bepaald  kenmerk.  Ongewoon  is  daarbij  het 
vnodsiiu  van  udkas,  ofschoon  het  van  jezos'  aanwijzend  en  uitleggend  onderwijs  ook  luk.  XII :  6 
wofdt  gebruikt ,  het  enkele  dsynwiayp  insgdijka  MétUJi^  XYI  -.21. 

2)  Vergl.  over  ipq^^fsog  de  Gelijkenis  der  Maagden,  Deel  I,  Blz.  409»  Ook  d^  g/dede  Jfuitbe^orget 
en  de  Rfmtmeetter  worden  zoo  verttimdig  of  voorzigtig  (niet  aog>og ,  wijs)  genoend..  £ie  inzonderheid 
het  ovsr  de  laatste  Gelijkenb  gezegde,  IX  II,  Bla.  S20. 

3)  Dtii  hi  der  Betchlutz  und  dai  Ende  dawon,  darmt'  es  gnr  Uegt :  Wer  dine  Fredigt  nieki  allein  mit 
den  Okren  hort ,  êondem  thut ,  der  Ut  ei»  weiser  und  klugn    Mamn,     ï>Bnm  die  Lehre  iH  wokt  gut  umd 
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Wanneer  dan  nu  jezus  zijne  hoorders  bij  het  uit  een  gaan  als  in  tweeëo  deelt :  som- 
migen, die  zijne  woorden  doen,  en  anderen,  die  er  zich  niet  naar  gedragen,  schoon  zij  zeeven 
goed  gehoord  hebben,  bedoelt  hij  daarmede  natuurlijk  geheel  den  inhoud  der  Bergrede. 
Die  inhoud  is  rijk,  en  omvat  het  gebed  der  binnenkamer  zoo  wel  als  't  schijnend  licht 
der  goede  werken,  zachtmoedigheid  met  krachtige  volharding,  hemelsgezindheid  met  onbe- 
paald vertrouwen  op  Hem,  die  de  lelieën  des  Viölds  bekleedt  en  de  vogelkens  voedt:  met 
één  woord,  de  echte  en  vruchtbare  godsdienstigheid,  in  tegenstelling  van  het  kleingeestig 
vertoon  der  Farizeën.  Die  zedelijke  en  godsdienstige  b^inselen  des  levens,  zijn  hier  de 
rots,  waarop  de  mensch  zijn  huis  bouwt;  storm  en  watervloed  de  beproevingen,  waarin 
het  blijkt,  of  de  b^inselen  van  ons  zedelijk  leven  de  kracht  hebben,  om  verzoeking, 
rampspoed  en  doodsnood  te  weerstaan.  Het  is  daarbij  opmerkelijk,  dat  jbzus  het  bouwen 
of  liever  het  leggen  van  een  fundament  niet  vergelijkt  met  het  aannemen,  maar 
met  het  doen  van  zijne  woorden.  Elke  godsdienstige  waarheid  en  iedere  zedelijke  levens- 
regel, die  niet  eene  kracht  in  't  leven  woixit  en  in  daden  overgaat,  is  als  een  losse 
zandgrond.  Zij  werd  ons  eigendom  niet,  en  kan  dus  't  gebouw  niet  dragen,  dat  wij 
er  op  zouden  willen  oprigten.  Eene  groote  en  gewigtige  les  voor  onzen  dogmatizerenden 
tijd,  die  in  de  eerste  plaats  vraagt,  hoe  iemand  denkt,  terwijl  hij  liever  eerst  vragen 
moest,  hoe  hij  leeft.  Gelooven  is  niet  toestemmen  alleen,  en  leven  niet  denken;  maar 
het  geloof  is  eene  zedelijke  kracht,  die  handel  en  wandel,  ons  eigenlijke  leven,  bezielt  en 
bestuurt.  Dit  geloof  moet  dus  op  vaste  en  onwrikbare  grondslagen  rusten ,  en  in  zoo 
verro  kunnen  wij  jezüs'  woorden  zelf  de  rots  noemen ,  waarop  de  geloovige  bouwt.  Want 
dat  ieder  mensch  zich  hier  op  aarde  zijn  huis  bouwt,  waarbij  d^t  huis  alleen  bestaat,  wat 
op  de  vreeze  des  HERREN,  op  deugd  en  geregtigheid  gebouwd  wordt:  dit  is  reeds  een 
oud  beeld  bij  de  Hebreen ,  wier  leven  even  huiselijk  was ,  als  van  ouds  dat  van  ons  volk.  1) 

Rots  en  zand,  als  beelden  van  duurzaamheid  en  onbestendigheid,  komen  overigens 
even  dikwijls  in  den  Bijbel  voor,  als  in  de  natuur  van  het  Oosten.  Door  Fsalmdich- 
ters  en  Profeten  wordt  jehovah  zelf  de  rots  genoemd,  waarop  men  steunen  kan,  de  rots- 
vesting, waarin  zijn  volk  veilig  woont.  2)  Dit  beeld  is  den  Hebreen  zoo  eigen,  dat 
moderne  geleerden  in  vollen  ernst  beweren ,  dat  zij   oudtijds  steenen  en  rotsen  hebben  aan- 


k'óstlich :  aber  es  ist  nicht  urn  Horens  wil/en  ffeprediffi,  sondern  dast  man*8  Uue  und  in*s  Leben  brimge, 
Denn  tcenn  mün*s  dahin  will  sparen^  bit  das  Siündlein  her/f ehet  und  Tod  und  Teufel  eu  uns  daker  siürmen 
mit  seinem  Plastregen  und  Slurmwinden,  so  isi's  zu  lange  geharret,  Darum  heistt  es  nicht  allein  horen 
und  kennen  ^  sondern  kampfen  und  t hun,    Lutheb. 

1)  De  goddeloozen  worden  'omgekeerd,  dat  tij  niet  zijn,  maar  het  huis  des  regivaardigen  zal  bestaan. 
Het  huis  des  hoovaardigen  zal  de  HEER  afrukken ,  tuaar  de  landpale  der  weduwen  zal  Hij  vast  zetten. 
Elke  wijze  vrouw  bouwt  haar  huis ;  maar  die  zeer  dwaas  is,  breekt  het  af  met  hare  handen,  Spr,  XII  :  7; 
XV  :  26 ;  XIV  :  1.  Ook  hier,  als  overal  in  den  bijbel ,  is  godsvrucht  en  deugd  de  ware  wijsheid.  Wat 
het  beeld  betreft ,  vergete  men  niet,  dat  in  den  ouden  en  eenvoudigen  tijd  men  doorgaans  letterlijk  zelf 
zijn  eigen  huis  bouwde ,  zoo  als  bij  voorbeeld  al  de  inwouers  van  Jeruzalem ,  in  kbhemia's  dagen ,  mede 
bouwden  aan  de  muren  der  stad. 

2)  Deut.  XXXII :  4;  Ps.  XVITI  iS;  Jes,  XVII  :  10  enz.  Bekend  is  ook  het  daaraan  ontleende  van 
LUTHEB :  Ein  veste  Burg  ist  unser  Gott,  —  Nader  aan  de  beeldspraak  van  jezds  komt  die  van  jbs&ja  , 
waar  hij  jehovah*s  magt  een'  overstroomenden  wateryloed  voor  Israels  vijanden,  maar  een  schuilplaats 
tegen  de  overstrooming  voor  de  zijnen  noemt.    Jes.  XXVIII :  2 ;  XXV  :4  ;  XX XII :  2. 
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gebeden!  In  het  Nieuwe  Testament  is  deze  beeldspraak  bewaard  in  den  naam  petrus, 
rots  man,  als  de  rots,  waarop  jezus  zijne  gemeente  bouwen  zou,  1)  Paulüs  noemt  jezüs 
zelf  het  vaste  en  onwrikbare  fundament ,  waarop  men  wel  verschillend  bouwen ,  maar  waar 
men  geen'  anderen  grondslag  in  de  plaats  leggen  kan ;  en  waar  hij  aan  Israëh  togt  door 
de  woestijn  en  het  water  uit  de  steenrots  eene  hoogere  beteekenis  geeft ,  zegt  hij :  irdiê 
roU  was  cheistüs/'  —  terwijl  hij  elders  wil,  dat  men  in  cheistüs  gebouwd  en  gefundeerd 
zij.  2)  (1  Kor.  ni  :  10—15;  X  :  4.) 

Doch  wij  keeren  nog  eens  tot  de  Gelijkenis  zelve  terug,  omdat  men  haar  op  hoogen 
toon  de  oorspronkelijkheid  heeft  betwist.  Het  Tijdschrift  ^  i?^(jr^^,  3)  nork  en  anderen 
naschrijvende,  heeft  zich  sterk  gemaakt  om  te  bewijzen:  //dat  jezüs  in  zijne  wereldberoemde 
Bergrede  niets  nieuws  geopenbaard  heeft  niet  alleen ,  maar  letterlijk  onderwezen ,  het  geen  de 
Farizeën  hebben  verkondigd ,  hoewel  hij  het  deed  voorkomen,  als  of  hij  hen  bestreed  en  hunne 
leer  verafschuwde/'  —  Tot  een  bewijs  biervoor  wordt  bij  deze  laatste  verzen  het  volgende 
aangeteekend: 

Deze  gelijkenis  behoort  aan  Tract.  Aboth,  de  (?)  e.  nathan,  Afd.  XXIV.  (of  XXXIII?) 
Elisa  ,  de  zoon  van  abüja  ,  zegt :  //Een  raensch ,  die  de  heilige  leer  dikwijls  beoefent , 
en  naauwkeurig  hare  voorschriften  opvolgt,  is  gelijk  aan  den  man,  die  een  grond  met 
vaste  rotssteenen  metselt,  en  daarop  een  huis  van  tigchelsteenen  bouwt.  Al  komen  dan 
nog  zoo  vele  stortregens,  en  al  woeden  nog  zoo  vele  stormen,  het  huis  zal  niet  van  zijne 
plaats  gerukt  worden.  Maar  wie  zich  met  de  beoefening  der  leer  bezig  houdt,  en  van 
goede  daden  ontbloot  is,  hij  gelijkt  den  man,  die  den  grond  met  leem  belegt,  en  er 
een  muur  van  steenen  op  bouwt ;   zoodra  de  regen  komt ,  stort  de  muur  in  puin.''  4)  — 


1)  De  bekende  beeldspraak  van  Pt,  CXVIII :  de  tteen,  door  de  bouwlieden  verworpen ,  wordt  door  pbtbus 
(misschien  ook  reeds  door  jizus  zelf,  MéUh,  XXI :  44 ,)  in  verband  gebragt  met  eene  profetie  van  jisaja  : 
Hij  tal  u  tijn  tol  een  tteen  det  aanttoott^  een  rols  der  siruikeling,  {Jet.  VIII:  14;  1  Pelr.  11:7,  verg. 
Rom,  IX :  33.)    Een  bewijs,  dat  het  «bouwen  op  rots"  een  gewoon  zinnebeeld  was. 

2)  Tnanem  ei  ventosam  profettionem  Evangelü  chbistus  eomparat  tpeewto  qttidem  ted  non  tolido  aedi/eio 
oaet.  Zoo  kalvun,  met  aanhaling  van  pau  lus,  qui  jubel  not  bene  el  peailus  fundalot  etse  in  CAritlo,'-^ 
Jkzus  bedoelt  echter  in  dit  slot  der  Bergrede,  mijns  inziens,  meerde  vergeUUjke  hoorders  van  jakobus,  dan 
wie  rHeere,  HeereT'  zeggen,  en  alleen  in  schijn  zijne  discipelen  zijn.  De  tegenstelling  aan  het  slot 
is  zoo  algemeen  mogelgk:  tdoen  —  niet  doen."  Bij  alle  oude  protestantsche  uitleggers,  die  mij  ter 
hand  gekomen  zijn ,  vond  ik  evenwel  de  zelfde  toepassing  op  naamchristenen ,  en  een  stilzwijgend  aange- 
nomen verband  met  't  #Heere,  Heere  1"  zeggen  zonder  doen,  vs.  31. 

3)  Vergelijk  onze  aanhaling  uit  de  zelfde  troebele  bron.  Deel  I ,  Blz.  355. 

4)  Het  beeld  van  den  boom-—  dat  straks  vblgt  —  is  van  &.  eleasab,  en  komt  in  het  oudste  Traktaat 
Tan  den  Talmud,  de  Pirke  Abolh  (Spreuken  der  Vaderen)  voor.  De  beeldspraak  van  eusa  in  een  later 
werk ,  de  Abolh  R.  Nalhan.  Naar  de  vertaling  van  schöttobn  luidt  zij  aldus :  ^Indien  iemand  goede  wer- 
ken heeft  en  veel  in  de  wet  leert ,  deze  is  gelijk  aan  een'  mensoh ,  die  een  huis  zA6  bouwt ,  dat  hij  natuur- 
Igke  steenen  {scxa)  onder  legt,  maar  er  later  tigchelsteenen  (laleres)  boven  op  legt.  Al  komen  nader- 
hand vele  wateren ,  en  dringen  tegen  de  wanden  aan ,  nogtans  kunnen  zij  die  niet  van  de  plaats  bewegen. 
Maar  de  mensch,  die  geen  goede  werken  heeft,  en  veel  werk  van  de  wet  heeft  gemaakt,  is  hem  gelijk, 
die  de  tigchelsteenen  onder  plaatst,  en  boven  op  deze  de  natuurlijke  steenen.  Indien  gaande  weg 
(sentim)  de  wateren  aankomen  ,  keeren  zij  het  dadelijk  om."  — *  Nog  eens  vergelijkt  elisa  de  zelfde  menschen 
met  bouwmeesters,  die  de  kalk  goed  invoegen ,  of  slechts. los  er  op  werpen  ;—•  met  een  gesloten  of  open 
drinksohaal ;  —  een  paard  met  of  zonder  teugel. 
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Eene  nog  schoonere,  en  die  van  mattheüs  (?)  verre  overtreffende  gelijkenis  is  die,  voor- 
komende in  Tract.  Aboth ,  Afd.  Til ,  slot :  //Hij  wiens  kennis  grooter  is  dan  zijne  goede 
daden  ^  hij  gelijkt  een  boom  met  vele  takken  en  weinige  wortelen.  Steekt  een  wind  op, 
dan  wordt  die  boom  omvergeworpen  en  sterft.  Doch  hij ,  wiens  deugd  zijne  kennis  over- 
treft, is  gelijk  aan  een  boom  met  weinige  takken  en  vele  wortelen ;  alle  stormen  der  aarde 
kunnen  hem  niet  verwrikken."  Nog  eene  andete  gelijkenis  te  dier  zake  vindt  men  in 
Tract.  Sabb.  fol.  81,  aldus  luidende:  ^ Wie  kennis  bezit,  maar  geene  goede  daden  verrigt , 
is  gelijk  aan  den  schatbewaarder,  wien  men,  jal  de  sleutels  van  de  binnenste,  maar  niet 
die  van  de  buitenste  vertrekken  of  van  de  poort  heeft  toevertrouwd.  Hoe  kan  hij  er  nu 
bijkomen?"  Men  ziet  hieruit,  dat  de  gelijkenis  van  matthbüs  niet  oorspronkelijk  is, 
en  wij  zullen  zoo  dadelijk  gelegenheid  hebben  te  zien ,  dat  de  gelijkenissen  des  N.  T., 
waarop  zoo  hooge  prijs  wordt  gesteld,  in  schoonheid  en  aantal  voor  die  deB  Talmuds 
onderdoen. 

Tot  zoo  verre  de  Dageraad.  Wat  de  laatste  belofte  betreft ,  de  lezer  kan  haar  nu  't  best 
beoordeelen  ,  nadat  wij  bij  elke  Parabel ,  die  er  aanleiding  toe  gaf ,  de  Kabbijnsche  paralleleu 
hebben  aangehaald.  Van  deze  urie  kunnen  wij  de  laatste  met  stilzwijgen  voorbij  gaan.  De 
tweede  deed  mij  denken  aan  de  inleiding  van  den  P.^almbundel:  Wieuê  Itist  ji^hovahs  wet  ü, 
hij  zal  zijn  als  een  loom ,  geplant  aan  waterheken ,  die  zijne  vrucJU  geeft  op  zijnen  tijd ,  en 
welks  blad  niet  afvalt.  Maar  degodlooze  is  als  het  kaf,  dat  de  wind  henen  drijft.  {Ps.  1 :  2 — 4.) 
Alleen  de  eerste  der  drie  aangehaalde  Rabbijnsche  Parabelen  zou  de  oorspronkelijkheid  van 
JEZUs'  woorden  in  verdenking  kunnen  brengen.  Ik  zou  hier  tegenover  kunnen  stellen  de 
quaestie  van  prioriteit,  daar  jbzus'  woorden  minstens  twee  eeuwen  vroeger  zijn  te  boek  ge- 
steld, dan  het  oudste  gedeelte  van  den  Talmud,  waartoe  deze  Parabel  nog  niet  eens  behoort. 
Maarliever  wil  ik  aan  beiden.  Rabbi  elisa  zoo  wel  als  jezus,  de  oorspronkelijkheid  toe- 
kennen. In  een  land ,  waar  de  verwoesting  van  den  woudstroom  bijna  even  dikwijls  voor- 
komt ,  als  in  ons  vaderland  het  vergaan  van  schepen  op  het  strand ,  is  het  gebruik  van 
een  soortgelijk  beeld  nog  volstrekt  geen  bewijs  van  navolging;  alleen  van  't  geen  wij  reeds 
lang  wisten,  dat  namelijk  jezvs  de  parabolische  leerwijze  der  Rabbijnen  overgenomen  heeft; 
of  liever,  dat  beiden  hierin  de  profeten,  met  name  nathan,  navolgen. 

Maar  er  is  ook  meer  verschil,  dan  men  bij  den  eersten  oogopslag  zou  deuken.  De 
Talmud  is  zoo  overdreven  in  zijne  lofspraken  op  de  studie  van  wet  en  overlevering,  dat 
het  niet  te  verwonderen  was,  wanneer  sommigen  meer  waarde  aan  de  studie  dan  aan  het 
leven,  aan  de  kennis  dan  aan  de  beoefening  toekenden.  Tegen  de  zulken  zijn  al  de  drie 
aangehaalde  Parabelen  gorigt.  Wij  betwisten  den  Israëliet  het  regt  niet,  om  ze  veel  fraaijer 
te  vinden  dan  die  van  jezus,  maar  merken  alleen  op ,  dat  de  Rabbijnsche  beeldspraak  te 
huis  behoort  in  den  Talmud,  die  van  den  Heiland  in  't  Evangelie.  Want  jrzus  hoeft 
iets  anders  op  het  oog,  dan  geleerdheid  zonder  deugd.  Minder  in  den  vorm,  maar  meer 
in  het  wezen  der  zaak,  komt  met  de  Gelijkenis  van  den  Heiland  over  een,  wat  de 
Joodsche  wijsgeer  philo  (door  H.  de  gboot  aangehaald)  schrijft:  //Met  regt  en  naar  de 
wet  kunnen  wij  zeggen,  dat  de  onzigtbare  ziel  des  menscheu  eene  aardsche  woning  is  van 
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den  oDzigtbaren  God.  Opdat  nu  het  huis  stevig  en  allerschoonst  zij ,  moet  een  goede  in- 
borst en  onderwijs  als  fundamenten  er  onder  worden  gelegd,  en  deugden  met  edele  daden 
er  op  worden  gebouwd/' 


En  wat  nu  eindelijk  het  toepasselijk  gebruik  betreft,  te  allen  tijde  van  deze  Gelijkenis 
in  de  Christelijke  kerk  gemaakt,  men  heeft  zich  daarbij  niet  altijd  aan  jezus*  oorspronke- 
lijke bedoeling  gehouden ,  maar  wat  hij  in  morelen  zin  sprak ,  ook  wel  eens  in  dogmatischen 
geest  overgebragt.  Zoo  is  de  rots,  waarop  de  burger  van  het  godsrijk  bouwen  moet, 
verstaan  van  den  Bijbel,  de  openbaring  of  Gods  woord,  het  Evangelie  of  den  cheistüs 
zelf  1) ,  of  ook  van  de  regtzinnige  waarheid ,  als  vasten  grond  voor  geloof  en  leven.  2)  — 
Zoo  veel  is  daarvan  zeker,  dat  eene  gestadig  wisselende  denkwijze,  een  onderzoek  dat 
nooit  tot  een  vast  resultaat  komt,  zoo  als  velen  in  onzen  tijd  het  willen,  de  rots  niet  is, 
waarop  de  christen  leven  en  sterven ,  zijn  huis  storm  en  watervloed  tarten  kan  ! 

Maar  zoo  voortgaande ,  zou  ik  ligt  buiten  mijn  onderwerp  gaan.  De  lezer  denke  er  zelf 
op  na,  of  hij  voor  geloof  en  leven  beide  reeds  de  rots  gevonden  heeft,  die  't  gebouw 
van  zijn  leven  en  sterven  dragen  kan;  en  beproeve  anders  daartoe  nog  eens  de  eigen  woor- 
den van  hem,  die  met  meer  dan  stmsons  krachten  den  Dagonstempel  der  zonde  om  ver 
rukte,  en  met  meer  dan  saloho's  wijsheid  den  tempel  der  aanbidding  in  geest  en  waar- 
heid heeft  gesticht.  Dien  tempel  zal  niets  doen  waggelen  of  instorten :  op  eene  rots  geboutod, 
zullen  hem  de  poorten  der  hel  niet  overweldigen.  Maar  ons  huis?  Storm  en  watersnood  zullen 
niet  uitblijven,  die  daarvan  de  hechtheid  beproeven,  al  zijn  't  juist  niet^  dagen  der  be^ 
proeving,  van  verdrukking  en  vervolghig ,  die  jezü3  in  zijnen  tijd  en  voor  de  zijnen  vooruit 
zag,  en  waarop  hij  meermalen  doelt.  3)  Maar  van  welken  aard  ook  de  beproeving  des 
geloofs  zijn  moge,  die  op  zijne  wijze  ieder  Christen  moet  doorstaan,  als  de  slagregen  valt, 
de  waterstroomen  van  't  gebergte  dalen  en  de  storm  opsteekt,  is  de  tijd  van  bouwen  voorbij. 


1)  Zoo  schrijven  de  Kantteekenaars  op  den  Statenbijbel  kort  weg :  #Deze  steenrotze  beteekent  Christum  /' 
met  aanhaling  van  Hand.  IV  :  12  enz. 

2)  Niet  geheel  onwaar ,  maar  toch  eenzijdig  is  't,  wanneer  stüabt  bij  deze  Gelijkenis ,  sprekende  van 
al  de  rampen,  die  dogmatische  twisten  over  de  kerk  hebben  gebragt,  schrijft:  «Grooter  afwijking,  meer 
r^tstreeksche  tegenwerking  van  het  doel  des  Evangetiuma  laat  zich  niet  denken,  dan  deze  ijdele  vraag: 
#Wat  moet  ik  gelooven?"  voort  brengt.  Schier  de  gansche  predikiog  des  Heilands  was  zedeleer;  ge- 
loofsleer zelve  werd  zedeleei  op  zijne  lippen." — Gansch  anders  lutbeb:  Hier /ordfri  cumsivs  auch  den 
O  la  u  ben,  denn  wo  nichl  Olaube  isl ,  i  kul  man  die  Gebote  nicht  regi ,  Rom.  111:27,  und  alle  gute  IFerko , 
nach  dem  Sehein  ohne  Olauben  gesehehen ,  sind  Sünde,  —  Men  ziet  hier  weder  het  onderscheid  tusschen  de 
Paulinische  en  Jakobeïsche  opvattingvan  geloof  en  werken.  Yergl.  de  boven  aangehaalde  Toespraken, 
Tweede  Serie.  De  nieuwere  Mastieken  gaan  in  de  rigting  van  luther  en  kalvijn  {Spper  arenam  aediji- 
eant  quicumque  intun  non /odiunt  usque  ad  sui  abnegationem)  nog  verder,  zoodat  bij  voorbeeld  dbukmokd 
zegt  #£ene  oppervlakkige  wereld  noemt  den  geloovigen  Christen  niet  praktikaal,  omdat  hij  zoo  diep 
graaft  naar  't  geloof  en  zoo  stevig  fundeert  in  cnaiSTUS  enz/'  —  Maar  was  dit  allés  Jezus'  bedoeling  P 

3)  In  de  Gelijkenis  van  den  Zaaijer  is  het  juist  't  zaad  knX  tyg  nitqag ,  dat  èp  xai(fü  netifaafzov 
{Lui,  yill:13),  yBvoinBVfig  ^Xiijiauig  ^  ÖKoyfjiov  (Matli.  XIII:  21),  niet  bestaat:  want  de  grond,  best 
geschikt  om  op  te  bouwen,  is  het  allerminst  om  in  te  zaaijen. 
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Ik  wil  daarom  eindigen  met  de  woorden  van  jakobus^  den  man,  die  het  meest  in  den 
geest  en  toon  der  Bergrede  spreekt ,  en  die  van  't  «fhooren  en  niet  doen''  eene  andere  beeld- 
spraak heeft  ^  niet  minder  vernuftig  dan  waar  {Jak.  1 :  21 — 26) : 

Ontvangt  met  zachtmoedigheid  het  tooardy  dat  u  ingeplant  wordt;  zijt  daden  dee  woordê , 
en  niet  alleen  hoorders*  Want  zoo  iemafid  een  hoorder  is  des  v>oorde  en  niet  een  dader , 
die  is  een*  man  gelijk,  welke  zijn  aangeboren  aangezigt  bemerkt  in  eenen  sjnegel;  toant  hij 
heeft  zich  zehen  bemerkt,  en  is  weg  gegaan ,  en  heeft  terstond  vergeten ,  hoedanig  hij  loas. 
Maar  die  inziet  in  de  volmaakte  wet,  die  der  vrijheid  is,  en  daarbij  blijft,  deze,  geen 
vergetelijk  hoorder  geworden  zijnde ,  maar  een  dader  des  werks ,  deze  zal  gelukzalig  zyn  in 
dit  zijn  doen^ 
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LXXIX. 

DE   SCHAT  IN  DEN  HEMEL. 


Matth.  VI  :  19—21.  Luk.  XII  :  88,  84. 

Vergadert  u  geene  echatten  op  de  aarde,  Verkoopt  het  gene  gij  Aebt,   en  geeft 

waar  ze  de  motte  en  de  roest  verderft,  aalmoes.    Maait  u  zelven  buidels ,  die 

en   waar  de  dieven    doorgraven    en  ste-  niet  verenden,  eenen  sehat,  die  niet  af* 

len;  maar  vergadert  u  schatten   in  den  neemt,  in  de  hemelen,  daar  de  dief  niet 

hemel,  waar  ze  noch  motte,  noch  roest  bijkomt,    noch   de   mot   verderft:   want 

verderft,  en  waar   de  dieven  niet  door-  waar  uw   schat  is,  aldaar   zal    ook  uw 

graven ,  noch  stelen  :  want  waar  uw  schat  hart  zijn. 
is,  daar  zal  ook  uw  hart  zijn. 

De  getrouwe  lezer ,  die  het  geduld  heeft  gehad  en  de  volharding ,  om  mij  van  den  be- 
ginne af  bij  te  houden,  weet,  dat  ik  sedert  lang  de  vergeefsche  poging  heb  opgaven  > 
om  hèt  juiste  getal  der  Gelijkenissen  te  bepalen,  of  beslissende  kenmerken  te  stellen, 
waarnaar  moet  worden  uitgemaakt,  of  iets  al  dan  niet  eenc  Parabel  is.  In  den  meest 
bepaalden  zin  van  het  woord ,  is  bovenstaande  vermaning  het  zeker  niet.  In  de  gewone 
Verzamelingen  van  Gelijkenissen  wordt  zij  dan  ook  'niet  gevonden.  Het  is  geen  zinne* 
beeldig  verhaal,  geen  raadselachtig  kleed  voor  eene  hoogere  waarheid.  Toch  is  er  iets 
parabolisch,  iets  zinnebeeldigs  in  die  voorstelling  van  tweeërlei  schatten.  En  daar  ik  nu 
met  den  Schat  in  den  Akker  de  reeks  Gelijkenissen  opende,  wilde  ik  met  de  Hemelsche 
Schatten  haar  besluiten ,  of  liever  den  weg  banen  tot  het  besluit ,  dat  jbzus  zelf  ons  aan 
de  hand  geeft. 

Wij  zullen  ons  vooreerst  alleen  bij  matthküs  bepalen.  Dat  de  vermaning  er  in  de 
Bergrede  voorkomt,  ziet  ieder;  maar  in  welken  zamenhang,  is  niet  zoo  gemakkelijk  te 
zeggen.  Over  't  geheel  is  ons  denkbeeld  van  eene  wel  zamenhangende  rede  den  Oosterling 
vreemd.  Hij  heeft  zijn  onderwerp  gekozen  en  zijn  doel ,  en  spreuken  en  beelden  vloeijen 
nu  in  de  meest  vrije  orde  daar  heen,  wel  alle  tot  onderwerp  en  doel  in  betrekking  staande , 
maar  niet  iu  onafgebroken  {logischen)  zamenhang  onderling.  Best  kunnen  wij  dit  verschil 
opmerken  in  luk  as'  Eerste  en  Tweede  Boek.  In  zijn  Evangelie,  door  zijne  bronnen 
gebonden ,  is  hij  nog  meer  Oosterling ;  alleen  de  verhalen,  ook  de  verhalende  Gelijkenissen , 
hebben  er  een'  gereiden  voortgang;  maar  in  de  Handelingen  is  luk  as  geheel  een  Griek, 
en  is  er  logische  orde  in  iedere  redenering. 
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Toch  is  er  voortgang  in  de  Bergrede^  en  geene  ordelooze  compilatie.  Eerst  eene  alge- 
meene  schets  van  ^t  geen  de  Heiland  in  de  kinderen  des  Koningrijks  verlang^  {M(Uth, 
V  :  3 — 16);  daarna  de  betrekking  zijner  zedeleer  tot  die  des  Ouden  Verbonds,  en  vooral 
tot  het  naanwgezette  Jodendom  van  zijne  dagen  (V  :  17 — VI :  18).  En  hier  sluit  zich  nu 
onmiddellijk  de  vermaning  aan ,  om  geene  aardscAe  schatten  zich  te  verzamelen.  Na  eene 
korte  tusschenrede  over  //het  gezonde  oog/'  wordt  dit  onderwerp  vervolgd  in  de  keus 
tusschen  twee  heer  en  y  God  en  den  Mammon  (vs.  24),  en  de  vermaning  tot  christelijke 
onbezorgdheid  (vs.  25 — 84),  waarvan  wexler  de  slotsom  is:  Zoekt  eerst  het  Koningrijk 
Gods  en  zijne  geregtigheid.  In  zoo  verre  n\k  de  Parizeen  hunnen  loon  op  aarde  zochten 
(vs.  2,  5,  16),  en  als  geldgierig  1)  bekend  waren  {Luk.  XVI:  14),  is  ook  dit  deel  der 
Bergrede  tegen  hen  gerigt. 

Schatten  vergaderen  is  dan  het  onderwerp.  Wilden  wij  letterlijk  vertalen^  wij  zouden  moeten 
zeggen:  schatten  opschatten.  Maar  ook  dan  zou  ons  schat,  in  de  gewone  betee- 
kenis  van  het  woord,  nog  niet  geheel  het  oorspronkelijke  uitdrukken.  Bij  ons  is  de 
kostbaarheid,  de  geldswaarde,  daarbij  hoofdzaak,  en  wij  denken  ons  ireen  schatrijk  man,'' 
als  iemand  van  ontzettend  veel  geld.  Maar  in  den  bijbel  staat  het  denkbeeld  van  bewaren 
op  den  voorgrond*  Voor  de  Hebreen  was  een  schat  iralles  wat,  als  van  eene  bijzondere 
waarde,  te  zamen  wordt  opgelegd  en  voor  de  toekomst  bewaard.''  Zoo  schreef  ik  bij  de 
verklaring  der  eerste  Gelijkenis  (Deel  I ,  Blz.  5  en  6) ,  en  voerde  daarbij  het  voorbeeld  aan 
van  verborgen  schatten  in  het  veld,  van  tarwe  en  gerst ,  olie  en  honig,  {Jer.  XLI :  8.)  Zoo 
ook  vergadert  de  rijke  dwaas  zich  schatten  op  aarde,  als  hij  nieuwe  schuren  laat  bou- 
wen voor  al  zijn  gewas.  Niet  minder  dan  aan  de  koomschatten  {granaria)  en  het  opge- 
zamelde  goud,  zilver  en  kostbaarheden,  moet  men  ook  aan  kleederen  {wisselkleederen) 
denken ,  waar  de  rijkdom  van  den  Oosterling  niet  het  minst  in  bestaat.  Men  zou  er  nc^ 
reukwerk  en  dergelijke  zaken  kunnen  bijvoegen.  2) 

Als  nu  JEZDS  spreekt  van  zulke  bezittingen  van  waarde,  opgeschat  3)  op  de  aarde  of 
in  den  hemel ,  behoort  deze  nadere  bepaling  der  plaats  bij  't  werkwoord  en  niet  bij  het 
naamwoord:  't  is  niet  inschatten  op  aarde,"  maar  i7 vergaderen ,  opleggen  op  aarde;"  —  of- 
schoon natuurlijk  de  aard  der  schatten  daarmede    ook    verandert.  4)     Wat  men  voor  de 


1)  Huoo  DE  GROOT  merkt  zeer  juist  aan,  dat  de  Termaning :  Vergadert  u  geene  tchaiten  op  aarde  / 
minder  tegen  de  nleoveiiu  is  gerigt ,  dan  wel  tegen  de  (ptXaqyvqia ,  daar  aan  de  eerste  meer  het  denk* 
beeld  van  oneerlijkheid  verbonden  is.  Evenwel,  al  is  men  van  beginsel  nog  niet  oneerlijk,  die  rijk  yfillem 
worden ,  valien  in  verzoeking  en  den  strik ,  en  vele  dwaze  en  sckadel:jke  begeerlijkheden ,  welke  de  menseken 
dcen  verzinken  in  verderf  en  ondergang.  (1  2ïm,  VI  :  9.) 

2^  HoHEKUS  {Odgss,  11:338,  9)  spreekt  van  ulyssbs'  slaapkamer,  waar  tgoud  en  koper  was  opge- 
hoopt ,  kleeding  in  de  kisten  en  overvloed  van  welriekende  olie."  En  job  zegt,  dat  de  goddelooze  eilver 
zal  opgehoopt  hebben  als  stof,  en  kleeding  bereid  als  leem  ;  maar  de  regt  vaardige  zal  die  aantrekken  en  het 
zilver  deelen.  (H.  XXVII  :  16,  17.) 

3)  Btfaav(fliei'P  wordt  door  paulus  gebruikt  in  een*  goeden  zin,  van  het  geld,  dat  ouders  voor  hunne 
kinderen  vergaderen,  of  dat  men  bij  een  legt  voor  de  armen;  in  een'  kwaden  zin  voor  schatten  van 
toorn.  2  Kor,  XII :  14  ;  1  Kor.  XYl :  2 ;  Bom.  II :  6. 

4)  Bij  LUKAS  is    het  anders.    Dd^  hangt  iv  jois   ov(^Potg  van  ^rjaavqop  af,  als  apposUum  van 
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aarde  opzamelt,  heeft  voor  den  hemel  geene  waarde.  Zulke  schatten  kunnen  en  moeten 
in  den  eigenlijken  zin  van  het  woord  worden  opgevat:  f  edel  metaal,  kleederen  en  tapijten, 
allerlei  kostbaarheden/'  op  eene  bepaalde  plaats  (de  schatkamer)  opgelegd,  en  zoo  veel 
mogelijk  aan  't  begeerig  oog  onttrokken;  —  maar  ir hemelsche  schatten,''  in  denzin  van 
iTvoor  den  hemel   opgel^de  goederen ,"   is   natuurlijk   een  oneigenlijk  denkbeeld. 

Verder  merk  ik  hier  reeds  terstond  op,  dat  wij  den  schat,  naar  de  Oostersche  voor- 
stelling van  het  woord,  niet  verwarren  moeten  met  bezitting.  Huis  en  akker,  de  voor- 
vaderlijke erve  van  den  Israëliet,  wordt  geen  schat  genoemd;  even  min  dienstvolk  en 
vee,  waarin  toch  van  ouds  her  de  rijkdom  bestond  van  den  Oosterling.  1)  f)en  schat 
is  alleen  dat  gene ,  wat  men  voor  het  oogenblik  volstrekt  niet  gebruikt  of  behoeft ,  waar 
men  geen  rente  of  voordeel  van  trekt ,  (dus  ook  niet  het  geld ,  waarmee  men  handel  drijft 
of  dat  bij  de  wisselaars  wordt  uitgezet,  Maiih.  XXV  :  16,  27,)  maar  dat  men  alleen  be- 
spaart voor  de  toekomst.  Het  behoeft  naauwelijks  herinnerd  te  worden,  hoe  men  van  zulk 
een'  opgelegden  schat  zeer  dikwijls  geen  ander  genot  heeft,  dan  het  genoegen  van  hem 
te  bezitten.  Ja !  de  regte  gierigaard  zal  zich  van  dit  genot  niet  berooveu  door  het  opge- 
spaarde te  gebruiken.  Veel  eer  laat  hij  het  bederven,  in  geldswaarde  verminderen,  of 
althans  nutteloos  en  renteloos  in  't  donker  weg  schuilen.  Maar  ook  dit  bezit  is  niet 
zonder  zorg.  De  schat  van  den  Oosterling,  veelal  in  naluralia  bestaande,  vereischte  veel 
meer  toezigt,  en  ook  't  goud  en  zilver  was  er  zoo  veilig  niet.  Van  daar  het  verbergen, 
waarover  wij  spraken  bij   de  eerste  Gelijkenis. 

Ook  hier  spreekt  jezüs  van  gevaren,  waaraan  de  opgespaarde  schat  is  blootgesteld. 
Vergadert  u  geene  echatten  op  de  aarde ,  waar  ze  de  motte  en  de  roest  verderft,  en  waar 
de  dieven  doorgraven  en  stelen,  —  Over  de  mot  is  men  het  vrij  wel  eens.  Wij  kennen 
ook  dit  gevaarlijk  insektj  en  het  doet  ons  aan  eene  bewaarplaats  van  kostbare  kleederen 
en  tapijten  denken ,  waarin  het  zoo  groote  verwoesting  kan  aarrigten.  Het  beeld  is  bij  de 
Hebreen  van  ouds  her  bekend.  Hij  veroudert  als  een  kleed ,  dat  de  mot  opeet,  zegt  job  van 
zich  zei  ven  (H.  XIII :  28) ,  en  het  zelfde  voorspelt  jesam  den  godloozen.  (H.  L  :  9;  LI :  8.)  — 
Minder  zeker  is  de  beteekenis  van  het  woord,  door  roest  vertaald.  Het  komt  elders,  in 
en  buiten  den  Bijbel,  nooit  anders  voor,  dan  in  de  beteekenis  van  spijs  of  eten.  Daar 
dit  hier  niet  past,  kan  het  niet  anders  beteekenen  dan  invreting,  een  verteren  of  ver- 
gaan ,  als  of  iets  door  insekten  ware  afgeknaagd.  2)  Waarschijnlijk  hebben  dus  onze  bijbel- 


1)  Men  vergelijke  het  gezegde  over  het  onderscheid  tusscben  ovaia  en  ^^og,  bij  de  Gelijkenis  van 
den  VerUren  2tOon, 

2)  Frass ,  Zemagang  überhaupt.  Jede  nahere  Bestimmnng ,  man  mag  nun  mit  der  Vvlg.  Rost  (Juk, 
V;2,  3)  oder  Komwürmer  (Ruinoel,  Baamg.  Crus.)  denken^  ui  willkürlirk,  MeusR.  Evenzeer  keurt 
hij  het  gevoelen  van  casaubonus  af,  (door  pricaeos  als  dat  van  zijn*  vriend  claud.  sabraviüs  aange- 
haald en  goed  gekeard ,)  dat  ai^c  »oX  figtüaig  een  Hendiadit  zou  zijn  voor  a^g  fi^uxrxovtru ,  waarom 
JAKOBUS  spreekt  van  Ifiatia  aiftófi^ata,  terwijl  bij  de  roest  der  edele  metalen  I6s  noemt.  Bij  de 
verwantschap  van  jakobus'  brief  met  de  Bergrede,  zou  dit  laatste  bewijs  nog  al  bij  mij  gelden,  wanneer 
ik  meer  sympathie  voorde  bovengenoemde  rhetorische  figuur  had  De  Vulgaat  heeft  aemgo  et  iihea, — 
Over  P^taatg  en  aijg  als  inwendig  en  uitwendig  bederf,  door  jakobus  zamen  gevat  in  de  algemeene 
waarheid  o  nXovjog  aiai^ns ,  heeft  stieb  veel  diepzinnigs. 
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vertalers  het  regte  woord  gekozen.  Wij  zeggen  ook,  dat  iets  /rdoor  roest  is  ingevreten/' 
en  passen  dit  zoo  wel  op  stoffen ,  als  op  metalen  toe.  Hoewel  nu  de  edele  metalen  niet 
verroesten  in  den  eigenlijken  zin  des  woords,  zoo  zijn  zij  toch,  vooral  in  een'  vochtigen 
grond,  aan  toenemenden  aanslagen  een  langzaam  voortgaand  vergaan  der  oppervlakte  bloot 
gesteld.  Dit  schijnt  dus  meer  op  schatten  van  geld  te  slaan.  Op  den  geheelen  schat  slaat 
natuurlijk  het  gevaar  van  diefstal.  Er  is  altijd  gevaar,  dat  de  dief  doorgrave  en  stele.  De 
sluiting,  zoo  als  wij  vroeger  zagen ,  was  doorgaans,  bij  de  onveiligheid  der  landstreek,  zoo 
goed,  dat  in  plaats  van  slot  en  grendel  open  te  breken,  men  gemakkelijker  den  muur  kon 
doorgraven.  1)  —  Maar  hoe  ook  die  schat  bedorven  is  of  ontroofd ,  treurig  en  donker  is  het 
beeld  van  hem,  die  er  zijn  hart  op  stelde,  en  nu  handenwringend  zijn  verlies  betreurt. 
De  beroofde  rijke  is  armer  dan  de  armste  der  armen. 

De  slotsom  is  dus :  //Schatten ,  di^  men  op  aarde  oplegt  voor  de  toekomst ,  zijn ,  de 
onzekerheid  van  het  leven  uu  nog  daar  gelaten,  (waarop  de  Gelijkenis  van  den  Rijken 
Dwaas  doelt,)  nooit  geheel  veilig.  Zij  kunnen  den  waakzaamste  worden  ontroofd;  de 
kostbaarste  en  duurzaamste  dingen  staan  nog  voor  bederf  bloot,  en  worden  dan  onnut. 
2ioekt  dus  elders  uwen  schat  en  uwe  schatkamer." 

Meermalen  heb  ik  gewezen  op  de  verwantschap  van  jakobus'  Brief  met  de  Bergrede. 
Die  springt  op  nieuw  in  het  oog,  wanneer  wij  met  deze  vermaning  van  den  Heer  verge- 
lijken ,  wat  hij  tot  de  rijken  zegt ,  die  het  loon  der  werklieden  verkort  hebben,  en  wellustig 
geleefd  op  de  aarde  {Jak.  "V  :  2 ,  3) :  nllw  rijkdom  is  verrot ,  en  uwe  kleederen  zijn  van  de 
motten  gegeten  geworden.  Uw  goud  en  zilver  is  verroest ,  en  hun  roest  zal  u  zijn  tot  eene 
getuigenis ,  en  zal  uw  vleesch  als  een  vuur  verteren;  gij  hebt  schatten  vergaderd  in  ds 
laatste  dagen.** 

Dat  voor  dit  alles  geen  nood  is ,  wanneer  men  een  veiliger  plaats  kiest ,  om  den  voor- 
raad op  te  leggen,  dan  deze  aarde  aanbiedt;  —  met  andere  woorden,  wanneer  men  schatten 
vergadert  inden  hemel,  —  spreekt  van  zelf.  Dédr  dringt  de  mot  niet  door,  en  verteert 
de  roest  niet ;  dddr  kan  geen  dief  doorgraven  noch  stelen.  Ëet  spreekt  echter  even  zeer 
van  zelf,  dat  dan  ook  die  schatten  niet  de  zelfde  kunnen  zijn.  Wat  in  de  toekomst  op 
aarde  ons  voeden  en  kleeden  kan,  heeft  dddr  geen  waarde  meer.  Wat  zijn  dan  nu  die 
schatten?  Ook  niet  het  zelfde  als  de  schat  in  den  akker,  in  de  eerst  behandelde  Gelijkenis: 
want  die  schat  was  het  koningrijk  der  hemelen  zelf,  in  zijne  aardsche  openbaring. 
Die  het  herkent  in  zijne  waarde,  offert  er  alles  aan  op  en  wordt  er  rijk  door,  hier  op  aarde 
reeds.  De  godzaligheid  is  hem  een  groot  gewin ;  hij  acht  alles  schade,  om  de  uitnemendheid  der 
kennis  van  cheistüs.  (Paulus.)  Maar  de  opgelegde  schat,  dien  jezus  hier  bedoelt,  wordt 
in  de  hemelen  voor  ons  bewaard.  Wij  kunnen  er  hier  nog  niet  aan  kom«i  of  van  genieten. 


1)  Van  hier  het  Grieksche  te^x^il^xo^ »  muurdoorgravers ,  dat  ik  bij  stbigblios  (Bypomnemata  tuiV.  T,, 
1565)  vind ,  maar  in  het  woordenboek  van  Fape  mis.  Stbigllius  onderscheidt  de  dieven  in  drie  soorten :  de 
twee  andere  waren  de  Itonodita^  (die  iemand  de  kleederen  nittrekken)  en  de  PaXapjkotófiok  (beurzen- 
snijders).  Cato  noemde  cila  crctirularia  het  leven  van  een'  dief,  als  die  met  het  breekijzer  omgaat , 
en  FBSTUS POHPEJOS ,  die  dit  zijn  woord  aanhaalt,  verklaart  het:  tUa  eorum,  qui  veeiióus aliinoi parietea 
perfodivnt,  —  Dit  tot  aanvulling  van  't  gezegde ,  Deel  I ,  Blz.  390. 
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Wij  staan  daarbij  met  een'  vreemden  werkman  gelijk,  die  al  wat  hij  van  zijn  loon  kan 
opsparen,  naar  huis  overmaakt,  om  er  met  de  zijnen  rustig  genot  van  te  hebben  na  den 
arbeid.  En  zoo  brengt  ons  dit  beeld  de  vergelding  te  binnen,  1)  die  jezus  hier  en 
overal  erkent :  het  loon ,  dat  hij  ^  bij  elke  opoffering  der  deugd  en  godsvrucht ,  den  zijnen 
toezegt.  Wat  hier  op  aarde  in  't  verborgen  geschiedt,  zal  de  Hemelsche  Vader  Aééi  in 
't  openiaar  vergelden  (vs.  4,  6,  18).  Zoo  wie  om  chbistus'  wil  al  't  zijne  zal  verlaten 
hebben,  hij  zal  honderdvoud  ontvangen  en  het  eeuwige  leven  beërven  (XIX  :  29).  Door 
overdreven  stelselzucht  hebben  velen  die  leer  der  vergelding,  die  geheel  het  Nieuwe  Testament 
ons  predikt,  zoeken  uit  te  wisschen  of  tenminste  op  den  achtergrond  te  stellen;  maar  het 
is  niet  de  ware  regtzinnigheid  —  wij  merkten  het  ook  bij  de  vroegere  Gelijkenissen  op  — 
wanneer  wij  den  regten  zin  van  jezus'  woorden  verduisteren,  door  er  die  van  pavlus 
of  anderen  tusschen  te  schuiven.  Jezus  erkent  overal  eene  toekomstige  vergelding,  maar 
wil  daarom  niet,  dat  men  met  Farizeeschen  hoogmoed  zich  die  toeëigene.  Men  heeft  al 
te  zeer  het  denkbeeld  van  verdienste  en  betaling  er  in  de  plaats  gesteld;  en  in  dien  vorm 
is  't  denkbeeld  te  regt  door  de  hervormers,  jal  reeds  door  den  apostel  paulus  afgekeurd. 

Ik  wil  hier  tot  afwisseling  eene  oude  Joodsche  vertelling  tusschen  vo^en ,  door  schöttgek 
aangehaald  ,  en  waar  ik  alleen  de  bijbelplaatsen ,  die  er  doorgaans  op  Babbijnsche  wijze 
met  geweld  zijn  ingedrongen ,  uitlaat. 

In  een  jaar  van  droogte  en  misgewas  deelde  koning  mombas  zijne  schatten  en  die  zijner 
vaderen  aan  de  armen  uit.  Daarop  kwamen  zijne  broeders  en  verwanten  tot  hem  ,  en  zeiden : 
f  Uwe  vaderen  hebben  aan  de  schatten  hunner  voorouders  altijd  iets  toegevoegd ,  en  gij 
verkwist  het  alles  I"  Maar  de  koning  antwoordde  ;  //Mijne  vaderen  hebben  schatten  ver- 
gaderd op  aarde ,  ik  in  den  hemel ;  zij ,  waar  de  hand  ze  bereiken  kan ,  ik ,  waar  geene 
hand  aankomt;  zij,  wat  hun  geen  vrucht  aanbragt,  ik,  wat  mij  vruchten  geeft;  zij  geld, 
ik  den  schat  der  zielen.  Zij  hebben  voor  anderen  opgelegd ,  ik  voor  mij  zelven ;  zij  in  deze 
wereld  schatten  verzameld,  ik  in  de  toekomende." 


Maar  het  wordt  tijd,  dat  wij  ook  lukas  vergelijken.  Het  denkbeeld  van  vergelding, 
als  waardoor  al  wat  voor  den  hemel  wordt  verrigt,  een  veilig  opgespaarde  schat  is,  zal 
er  nog   duidelijker  door  uitkomen,    terwijl  tevens    de   algemeene  bedoeling  van  jezus  bij 


1)  Dnreh  Rechibe$ckaffenheit  [d^na^oavpii) ,  niekt  speeiell  Almosen  (so  Ghrys.  o.  Y.) ,  erwirbi  man  siek 
SekcUge  (die  Me$9iam$eke  Siligkeit) ,  weleke  uns  bei  Oott  im  Himmel  aafbehalien  bleiben  bis  zur  Erricktung 
dei  Messiasreiehs ,  wo  dann  ikre  Mittheilung  erjoigt.  Zoo  mei J eb,  die  ook  kier  wel  wat  veel  op  de 
Joodsoh-Messiaanscbe  voorstelling  drokt.  Zie  ook  het  door  hem  aangeteekende  op  Maiik.  XIX  :  29, 
vergeleken  met  Mari,  X :  30  en  Luk,  XVIil :  30 .  waar  ook  vergoeding  en  vergelding ,  het  zij  dan  in  deze 
of  inde  toekomende  eenw,  wordt  beloofd. —  Dat  chrtsostomus  en  anderen  hier  aan  het  bekende:  Dfe 
den  armen  geeft  ^  leent  den  Beer  ^  dachten,  heeft  vooral  zijnen  grond  in  de  voorstelling  van  lukas.  Hier 
is  het  denkbeeld  meer  algemeen.  Biiaav^oiès  kie  inlellige  aya^tav  nqafefap,  ut  Orat.  6  Tkemistius 
loeutnê,    Paicaeus. 

II.  66 
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MATTHEüs  (goede  werken)  meer  tot  het  bijzondere  doel  der  aangehaalde  Babbijnsche 
legende  (aalmoezen)  nadert. 

Bij  LUKAs  heeft  de  vermaning  een'  vrijeren  en  korteren  vorm.  Zij  komt  ook  niet  voor 
in  het  uittreksel  uit  de  Bergrede^  dat  wij  H.  YI  vinden.  Men  zou  daarom  kunnen  den- 
ken^ dat  Jfizus  nog  eens  het  zelfde ,  en  wel  met  meer  nadruk  tot  zijne  discipelen  (vs.  22) 
gezegd  had.  Bij  nader  inzien  geloof  ik  dit  evenwel  niet.  Vro^r  zagen  wij  reeds ,  dat 
geheel  het  Twaalfde  Hoofdstuk  van  lukas  veel  heeft  van  eene  Anthologie ,  eeuc  Bloemlezing 
uit  JEZUS*  redenen,  waarbij  geen  strenge  tijdorde  is  in  acht  genomen.  Daarin  vinden  wij 
meer  fragmenten  uit  de  Bergrede;  en  deze  vermaning  staat  er,  even  als  dddr,  niet  ver 
van  de  schoone  verwijzing  naar  de  leliën  des  velds  en  de  vogelen  des  hemels ;  alleen  met 
dit  onderscheid ,  dat  zij  die  niet  vooraf  gaat ,  maar  volgt.  De  bron  schijnt  dus  de  zelfde ; 
maar  lukas  heeft  die  denkelijk  alleen  naar  een  vrijer  afschrift  of  uittreksel ,  of  door  de 
mondelinge  overlevering,  leeren   kennen. 

Op  de  vermaning  tot  christelijke  onbezorgdheid  volgt  bij  hem ,  altijd  tot  de  discipelen  : 
f  Vreest  niet,  gij  Hein  kuddeken  I  ir  Want  het  is  nws  Vaders  welbehagen ,  ulieden  het  koningrijk 
te  geven '^  En  dan  :  ir  Verkoopt  het  geen  gij  hebt ,  en  geeft  aalmoes.  Maakt  u  zelven  buidels , 
die  niet  veroitden ,  eenen  schat,  die  niet  q/neemt,  enz.''  Merkwaardig  is  de  overeenkomst  met 
het  gezegde  tot  den  rijken  jongeling  (H.  XVIII :  22)  :  f/ Verkoop  alles,  wat  gij  hebt  1) ,  en 
deel  het  onder  de  armen ,  en  gij  zult  eenen  schat  hebben  in  den  hemelt  2)  —  Meermalen  is 
opgemerkt ,  dat  lükas  't  meest  partij  voor  de  armen  trekt ,  en  vrijwillige  armoede  als  eene 
groote  verdienste  aanmerkt.  Het  zelfde  denkbeeld,  dat  men  door  aalmoezen  zich  vrienden 
in  den  hemel  maakt,  en  zóó  wat  oplegt  voor  den  nood,  vonden  wij  bij  hem  ook  in  de 
Gelijkenis  van  den  Onregtvaardigen  'Rentmeester.  Maar  men  is  te  ver  gegaan ,  met  daarom 
aan  zijn  Evangelie  een  Ebionitisch  karakter  toe  te  schrijven,  als  zou,  volgens  lükas,  de 
armoede  zelve  reeds  eene  deugd,  rijkdom  eene  misdaad  zijn.  Daarbij  heeft  men  vergeten 
op  te  merken ,  dat  die  geheele  en  vrijwillige  armoede ,  bij  lukas  zoo  wel  als  bij  de  andere 
Evangelisten,  alleen  aan  de  apostelen,  het  kleine  kuddeke y  dat  steeds  den  Heer  vergezelde, 
en  waarin  ook  de  rijke  jongeling  zou  zijn  opgenomen  ,  wordt  opgel^d.  3) 

Zoo  veel  echter  zien  wij  duidelijk,  dat  lukas  bij  de  hemelsche  schatten  vooral  aan 
het  geld  gedacht  heeft,  dat  men  in  aalmoezen  voor  den  hemel  op  rente  zet.  Dat  zijn  de 
buidels,  die  niet  verouden,    de  schat ,  die  niet   afneemt.  4)     In  het  volgende  komt  lukas 


1)  Nog  ietteriijker  is  de  overeenkomst  tusschen  ODze  plaats  {maXr^oaxs  xa  vnat^x^^^^  ^fiöip ,  Luk, 
XII  :  33)  en  de  parallele  van  LvJk,  XVlIl :  22  bij  mattblüs  (XIX :  21) :  ndiXijaóv  aov  ra  vna(fxoPta, 

2)  Zoo  reeds  jbzüs  sibach  (XXIX :  16) :  Leff  fehatkamera  van  aalmoezen  aan ;  zij  tullen  u  redden  uU 
allé  ongeval;  en  tobias  (IV  :  5 — 10):  Doe  aalmoezen:  —  want  daardoor  legt  gij  een*  kostbaren  srhat  op, 
tegen  den  dag  van  nood  en  behoefte ;  dficijl  de  aalmoes  van  den  dood  verlost ;  •—  beiden  echter  meer,  in 
den  ond  Israëlitischen  geest,  met  het  oog  op  de  goddelijke  vergelding  in  dit  leven. 

3)  Diess  (het  zich  ontdoen  van  alle  wereldsche  bezitting)  teird  nicht  vvn  allen  Christen  gef order d  (vs.  22), 
wie  DE  WETTB  will ,  soxd^rn  von  den  Jüngem ,  weiehe  in  ihrem  Amte  der  colligen  Entbnndenheit  vom  Zeil' 
liehen  bedurflcK,    Meubb. 

4)  Liever  "die  u  niet  begeejt**  of  ^die  niet  ophoudt  !*  &7fanv(fói'  dpéxXstnvon,  Zoo  noemt  het  Boek  der 
Wijsheid  de  wijsheid  zelve  &tfaa\(fóp  en  nlovtov  ansxlsn^,  H.  VII:  14  en  VIII:  18.  —  Over  het 
denkbeeld  der  Hebreen,  dat  wijsheid  en  regtvaardigheid  de  grootste  sohat  is,  spreken  wij  nader. 
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met  MATTUBüs  over  een  ^  daar  hij  er  bij  vo^:  de  schat  in  de  hemelen,  daar  de  dief  niet 
bijkomt,  1)  noch  de  mot  verderft;  —  maar  vas  roest  spreekt  luk  as  niet^  en  het  eigenaar- 
dige doorgraven  der  schatkamer  gaat  bij   hem  verloren. 

Maar  wat  mij  vooral  tot  de  overtuiging  bragt ,  dat  lvkas  uit  de  zelfde  bron  put  als 
MATTHEüs^  al  is  't  dan  ook  door  de  tweede  of  derde  hand^  is  de  bijgevo^de  spreuk^  die 
anders  bij  hem  gemakkelijk  zou  kunnen  gemist  worden^  ja!  er  zelfs  wat  vreemd  tusschen 
komt,  omdat  in  onze  Gelijkenis  aarde  en  hemel  bij  lukas  niet  tegenover  elkander 
staan ,  zoo  als  bij  mattheüs.    Toch  is  de  overeenkomst  woordelijk ,  en  bijna  letterlijk : 

Want  waar  uw  %)  schat  is,  aldaar  zal  ooi  uw  2,)   hart  zijn.  8) 

Dit  is  een  dier  onnavolgbare  kernspreuken ,  waarin  jbzds  boven  allen  uitmunt :  kort , 
eenvoudig  ,  en  toch  zoo  diepzinnig  en  verheven.  Waar  ons  kostbaarste  goed  schuilt ,  ié&r 
zwerven  onwillekeurig  onze  gedachten  heen;  ^n  onze  gedachten  niet  alleen^  maar  ons  hart, 
onze  liefde,  onze  wenschen  en  onze  plannen.  4)  De  moeder,  hoe  ver  van  hare  kinderen 
verwijderd,  hoe  zeer  ook  in  andere  bemoeijingen  ingewikkeld,  is  met  haar  hart  bij  haren 
grootsten  schat :  het  klopt  van  vreugde  of  van  angst  over  hare  kinderen.  Maar  ook  de 
gierigaard  is  met  zijn  hart  bij  zijnen  schat,  't  Is  zijne  laatste  zorg  bij  het  inslapen,  en 
zijne  eersie  gedachte  bij  het  ontwaken.  Waar  hij  zich  ook  bevindt ,  zijne  brandkast  ver- 
geet hij  niet;  en  van  uit  de  schoone  natuur,  waarin  de  levenslustige  jeugd  zorgeloos 
dartelt ,  jaagt  hij  naar  zijne  duffe  binnenkamer :  want  d^  is  zijn  schat.  Die  dus  schatten 
vergadert  op  aarde,  en  niet  rijk  is  in  Ood,  op  de  aarde  is  ook  zijn  hart,  zijne  zorg  en 
zijne  hoop ,  zijne  smart  en  zijne  vreugde;  en  geheel  gerust  kan  hij  niet  zijn  op  een  bezit, 
dat ,  hoe  goed  ook  verzekerd ,  uit  zijnen  aard  niet  ouverderfel^k ,  niet  onvervreemdbaar 
wezen  kan.  Maar  die  een'  steeds  aangroeijenden,  veiligen  en  zekeren  schat  heeft  in  den 
hemel ,  daar  heen  gaan  zijne  gedachten ,  gaat  't  heimwee  zijner  ziele.  Overal  op  aarde  ziet 
hij  den  hemel,  en  rigt  er  zijn  gebed  en  zijn  leven  heen.  £n  zoo  keeren  wij  met  dub- 
belen nadruk  tot  de  spreuk  van  den  ouden  wijze  terug  (4^.  IV  :  23) :  Behoed  uw  hart 
boven  al  wat  te  bewaren  is :  want  daaraan  ontspringen  de  bronnen  des  levens.  6) 

En  zoo  komt  ook    het  want  y66t   deze  spreuk  tot  zijn    volle  r^t.     Vergadert  in  den 


1)  Weinige  verzen  verder  is  het  ulintijs  êqxsrai ,  de  dt^fin  den  nacht  komt;  hier  èfYlfe^ ,  hij  komt  er  bij. 

2)  TiSGHBHBOBf  heeft,  met  de  Fulgata  en  andere  onde  vertalingen,  beide  malen  gov  voor  v/ia>r. 
Het  laatste  past  beter  in  den  samenhang  met  het  meervoud  van  vs.  19  en  20 ;  het  eerste  heeft  meer  den 
vorm  van  een  spreekwoord ,  en  —  haec  numeri  mutatio  in  roneione  majorem  koM  vim,  ut  vs.  17.  Maldonatus. 

3)  Daê  £7To»  maeki  mit  dem  iatip  KohirasL  Stier.  Dit  is  in  zoo  verre  waar ,  dat  het  bestaan  van 
den  schat  vooraf  gaat,  en  de  gehechtheid  daaraan  het  noodzakelijk  gevolg  is. 

4)  Fon  dem  Schatze ,  dem  Erfolgs  de$  StreLene  und  dem  Gegentiande  der  Liebe ,  komn  auek  das  Herz 
mehtgetremU  sein.  Meijsb.  —  Philo  beantwoordt  de  vraag ,  waarom  de  pas  gehuwde ,  die  een  huis  gebouwd 
of  een' wijnberg  geplant  had,  in  de  Mozaïsche  wet  van  de  krijgsdienst  was  vrij  gesteld,  met  te  zeggen: 
^Omdat,  als  zij  met 't  ligchaam  in  het  leger  waren ,  toch  hunne  ziel  zou  achterblijven."  (Fbicaeus.) — 
Simiiii  est  Pkiloeopkorum  senienlia  Latiniê  utitaia :  Cujusque  animum  illic  magis  esse,  ubi  amat,  quam  ubi 
animat.    Schott,  AJagialia  Sacra, 

5)  Hoe  de  pligt  des  Cbristens  eigenlijk  nooit  goed  kan  volbragt  worden ,  zonder  dat  het  ook  zijn 
lust  is,  en  jezus  daarom  door  dit  woord  de  ware  hemelschgezmdbeid  in  de  zijnen  verwekken  wilde ,  heeft, 
naar  aanleiding  van  deze  spreuk ,  corstixjs  aangetoond.  Spreuken  van  omen  Beer  jbzus  chbistus,  1:  8. 

66* 


Digitized  by 


Google 


472 


DB  80UAT  TV  OBM   HBKEL, 


Jtemel  u  êchatten:  ira»^  — niet  alleen  dat  gij  ze  d^  eenmaal  wel  bewaard  vinden  zult, 
maar  reeds  hier  heiligt  en  zaligt  het  uw  leven.  1$  dddr  uw  êchat ,  dddr  ü  dan  ook  ww 
hart ;  en  zoo  eerst  kunt  gij   waardige  burgers  zijn  van  het  koningrijk 'der  hemelen. 

In  een'  anderen  vorm  wordt  de  bedoeling  der  spreuk  uitgedrukt  door  paulus,  als  hij 
schrijft  {KoL  ni:l — 3):  Indien  gij  dan  met  Christus  opgewekt  zijt,  zoo  zoekt  de  dingen  ^ 
4ie  boven  zijn,  waar  chbistus  is,  zittende  aan  de  regterhand  Oode.  Bedenkt  de  dingen ^ 
die  boven  zijn,  niet  die  op  de  aarde  zijn.  Want  gij  zijt  gestorven,  en  uw  leven  is  mei 
CHBISTUS  verborgen  in  Ood. 

Nog  ééne  vraag.  Wordt  door  jszus,  en  op  zijn  voetspoor  door  paulus,  nu  alle  opzamelen 
en  bewaren  van  aardsche  goederen  verboden?  Moeten  wij  zóó  ver  het  niet  bekommerd  zijn 
voor  den  dag  van  morgen  uitstrekken?  —  Elk,  die  de  kracht  der  tonstelling  in  den  He- 
breeuwschen  spreukstiQl  kent^  zal  dit  anders  b^ijpen.  Als  levensdoel  wordt  zeker 
het  opzamelen  van  schatten  den  burger  van  het  godsrijk  verboden ;  zijn  hart  en  zijn  lust 
moet  't  niet  zijn ,  zoo  als  reeds  de  Psalmdichter  zegt :  Ah  het  vermogen  gedurig  aanwast, 
zet  er  het  hart  niet  op.  {Ps.  LXII :  11.)  Maar  dat^  even  min  als  die  oude  dichter,  de 
Heiland  het  opleggen  van  eenen  schat  als  voorzorg  afkeurt,  ja!  het  zelfs  prijst  als 
het  met  belangelooze  gulhartigheid  zamen  gaat,  zullen  wij  bij  de  volgende  en  laatste 
(Gelijkenis  zien. 

Voor  dit  maal  wil  ik  besluiten  met  een  woord  van  paülus  tot  zijn'  jeugdigen  vriend 
TIM0THEÜ8.     Het  is  de  beste  commentaar  op  Jezus*  woorden. 

Beveel  den  rijken  in  deze  tegenwoordige  wereld ,  dat  zijniet  hoogmoedig  zijn,  noc^  hunne 
hope  stellen  op  de  ongestadigheid  des  rijkdoms ,  maar  op  den  levenden  God,  die  ons  alle 
dingen  rijkelijk  verleent  om  te  genieten;  dat  zij  weldadig  zijn,  rijk  worden  in  goede  wer* 
ken,  gaarne  mededeelende  zijn  en  gemeenzaam;  leggende  zich  zelven  weg  eenen  schat, 
als  een  goed  fondament  tegen  het  toekomende ,  opdat  zij  het  eeuwige  leven  verkrijgen  mogen. 
(1   Tim.  VI :  17—19.) 
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Matth.  Xm  :  62. 

Daarom  een  iegelijk  schriftgeleerde ,  in  het  koningrijk  der  hemelen  onaerwezen , 
iê  gelijk  aan  een*  heer  des  huizes ,  die  uit  zifnen  schat  nieuwe  en  oude  dingen 
voort  brengt. 

Met  te  meer  vrijmoedigheid  neem  ik  dit  beeld  onder  de  Gelijkenissen  op,  hoe  kort  ook 
en  door  weinigen  mede  geteld,  omdat  matthbüs  (de  eenige,  die  het  heeft,)  er  terstond 
op  volgen  laat :  Als  jbzüs  deze  Gelijkenissen  voleindigd  had ,  vertrok  hij  van  daar.  De 
Evangelist  heeft  het  dus  zeker  er  onder  gerekend,  en  te  r^;  want  hoe  kort  ook,  er  is 
handeling  in,  even  als  in  de  Parabel  van  't  Zuurdeeg,  bij  voorbeeld,  die  even  kort  is. 
'De  handelende  persoon  is  een  heer  des  huizes,  —  letterlijk  mensch-haisheer.  1) 
Wij  ontmoetten  dat  beeld  reeds  meer  in  jbzüs'  Parabelen ,  en  zagen ,  dat  hij  zich  daarbij 
een  welvarend  man  voorstelt,  die  eigen  huis  en  hof  heeft,  een'  wijnberg,  dien  hij  verpacht 
of  waar  hij  zelf  de  werklieden  in  uitzendt ,  eene  feestzaal ,  waarin  hij  gasten  noodt  of 
bruiloft  houdt,  bezittingen  van  waarde,  die  hij  verdedigt  t^n  den  dief  in  den  nacht. 
Hier  wordt  de  huisvader  in  zijne  gulheid  en  gastvrijheid  voorgesteld*  Hij  heeft  eenen 
schat,  of  liever,  naar  de  oorspronkelijke  beteekenis  van  het  woord,  eene  schatkamer.  2) 


1)  De  ap^qtanog  olMoSsanóxifs  komt  ook  nog  yoor  in  de  Gelijkenissen  yan  de  Arbeidere  m  den  fFiju* 
gaard  en  de  Boote  landliedem,  dus  enkel  (als  eene  meer  Uebreeuwsche  samenvoeging)  bij  kattheüs* 
olnodsonóttig  alleen  in  die  van  bet  Onkruid  de*  akker*  ^  het  Gastmaal  ^  den  Dief  im  den  nacht  en  de 
Qeslcten  Deur,  meest  bij  lok  as.  Markus  heeft  het  woord  maar  eens,  in  de  lijdensgesohiedenis,  waar 
LüKAS  er  nog  t^g  oMag  bijvoet.    Mark.  XIV  :  14;  Luk.  XXII :  11. 

2)  De  eerste  beteekenis  yan  ^ifaavQÓg  is  ,de  plaats,  waar  iets  wordt  bewaard  of  opgelegd."  Zoo 
wordt  van  de  wijzen  uit  het  Oosten  gesegd,  dat  zij  hunne  sehatten,  koffers  met  kostbaarheden,  openden. 
{^fatth.  11:11.)  Habting  brengt  hiertoe  ook  den  goeden  of  booien  schat  van  het  menschel^k  hart , 
Matth,  XII :  35;  Luk.  YI :  45.  Op  de  eerste  plaats  bl^kt  dit  vooral ,  wanneer  xi^g  un^iag  er  uit  tVxAS 
ingeslopen  is  (tischbhdorp),  en  er  dus  alleen  gelezen  moet  worden :  o  aya&óg  au^^nog  in  tov  a/a^ov 
^^avqov  êufiaiXê$  dya^a  u,  t.  l.  Dan  is  het  hart  niet  genoemd ,  maar  bedoelt  men  de  schatkamer. 
Ook  voor  onze  Gelijkenis  geldt  natuurlijk  niet  de  afgeleide  beteekenis  schat,  maar  de  oorspronkelgke 
schatkamer;  en  êufidlXe$.  dat  hier  even  als  Matth.  XII :  35  staat,  wordt  verklaard  door  het  ic^o^if»* , 
voor  den  dag  brengen,  van  Luk.  yi:45. 
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Ik  herinner  den  lezer,  wat  hieromtrent  bij  de  voorgaande  Gelijkenis  gez^d  is,  opdat  hij 
niet  enkel  denke  aan  geld  of  edel  gesteente.  De  schatkamer  bevat  van  allerlei ,  kleederen 
en  tapijten  niet  't  minst.  1)  In  eene  huishouding,  die  jaren  lang  bestaan  heeft,  en  reeds 
van  ouder  tot  kind  overging,  hoopen  zich  de  dingen  op,  die  niet  altijd  zoo  kostbaar  zijn, 
maar  die  men  toch  niet  wil  weg  doen.  Oud  en  nieuw  wordt  er  in  weg  gelegd ,  al  wat  voor 
het  o(^nblik  niet  noodig,  en  toch  het  bewaren  waard  is.  Maar  de  huisvader  is  er  niet 
gierig  op.  't  Is  hem  niet  te  doen ,  om  schatten  te  verzamelen  voor  zich  zelven  alleen ,  en 
voor  eene  eindelooze  toekomst,  die  hij  althans  niet  ten  einde  leven  zal,  voorraad  op  te 
leggen.  Noodigt  hij  nu  gasten,  ontvangt  hij  vreemden  onder  zijn  dak,  of  kan  hij  buren 
eene  dienst  bewijzen  ,  hij  houdt  de  schatkamer  niet  gesloten ,  maar  brengt  er  uit  voor  den 
dag,  wat  bij  de  gel^nheid  past:  het  oude,  dat  men  niet  meer  bij  hem  dacht  te  vin- 
den, het  nieuwe,  dat  door  zijne  nieuwheid  verrast.  Zoo  heeft  hij  voor  alles  en  voor 
ieder  wat ;  en  veel ,  dat  nutteloos  scheen  te  schuilen  in  zijnen  schat ,  komt  nog  het 
meest  te  pas.  %) 

Ik  merk  bij  dit  beeld  vooreerst  op ,  dat  w  ij  waarschijnlijk  eene  huismoeder  zouden  ge- 
schetst hebben,  waar  jezus  een'  heer  des  huizes  noemt.  Zulke  verborgen  schatten,  eerst 
van  waarde  als  men  ze  noodig  heeft ,  bewaart  bij  ons  de  zuinige  huisvrouw  meest.  Maar 
zelfs  in  het  Evangelie,  hoe  hoog  het  haar  anders  boven  haar'  maatschappelijken  toestand 
in  het  Oosten  verheft,  staat  evenwel  de  vrouw  in  het  huisbestuur  op  den  achtergrond. 
Zij  bereidt  haar  brood  of  bewaart  haar*  spaarpenning,  —  verder  komt  zij  in  jezüs'  Para- 
belen niet  voor.  —  Eene  andere  opmerking  is ,  dat  wij  hier  weder  eene  proeve  vinden ,  hoe 
wij .  door  den  paradoxen  toon  van  jbzüs'  spreuken  en  de  scherpte  zijner  tegenstellingen  ons 
niet  moeten  laten  verleiden,  om  over  de  bedoeling  heen  te  gaan.  Wie  bij  voorbeeld  uit 
de  laatst  behandelde  vermaning  :  Vergadert  u  geene  scAalten  op  de  aarde  f  den  lof  der 
vrijwillige  armoede,  het  ongeoorloofde  der  aardsche  bezittingen,  of  eene  ged wongene  ge- 
meenschap van  goederen  hebben  afgeleid,  kunnen  hier  zien,  in  welken  geest  het  oplagen 
van  eenen  schat  geoorloofd  en  zelfs  prijselijk  wezen  kan.  De  heer  des  huizes  in  onze 
Parabel  is  niet  als  de  rijke  dwaas ,  die  alleen  op  eigen  eten ,  drinken  en  vrolijk  zijn 
bedacht  is ;  zijn  hart  is  niet  bij  zijnen  schat ,  om  dien  angstig  te  bewaren  en  steeds  nog 
te  vermeerderen.     Hij  is  er  in  tegendeel  op  bedacht,  om  ten  dienste  van  vrienden  en  van 


1)  Men  sou  hier ,  behalve  het  reeds  vroeger  aangehaalde ,  nog  kannen  vergelijken  Jer,  XXXVUI :  11 , 
waar  bij  de  redding  van  den  profeet  uit  den  kuil  gezegd  wordt:  Ebed'Mélech  ging  im  des  koning t  knii 
foi  onder  de  scAaiJkamer,  en  nam  van  daar  eenige  oude  verscheurde  en  versleten  lompen,  enz. 

2)  Het  verwondert  mij ,  dat  de  meeste  uitleggers  van  ^ijaavi^og ,  tegen  den  aard  van  het  woord, 
eene  spijskamer  maken,  als  of  de  huisvader  aan  vrienden  en  gasten  niet  anders  dan  eten  had  aan  te 
bieden.  De  dno&fjnij  was  de  bergplaats  voor  granen  en  vruchten,  de  schuur,  en  xafiêtop  de  sp ijs- 
of  voorraadkamer  (Luk,  XU  :  24),  maar  geen  van  beide  is  S-ifaavQÓg,  —  £n  hoe  dan  daarbij  #nieuw 
en  oud"  te  verstaan  ?  Stibu  antwoordt:  Das  sind  im  Gleiehnist  keurige  und  fernige  Früehte  (Hohel.  Vil :  13) 
tu  Nakrung  und  Fersorgung  des  Haus*n.  —  Over  de  vka  nqog  nalcila  ,  de  oude  vruchten  der  mandragora 
vernalis,  die  er  nog  zijn,  terwijl  de  nieuwe  reeds  rijpen,  zie  hitzio  op  het  Hooglied.  .Hoe  dit  echter 
zóó  kan  worden  opgevat ,  (de  aanhaling  is  natuurlijk  uit  de  Septuaginta ,)  en  hoe  dat  dan  nog  hier  te 
pas  komt,  moge  sti-b  zelf  verantwoorden.  Wat  anderen  van  die  nieuwe  en  oude  spijzen  hebben  gefa* 
beid ,  is  te  veel ,  om  hier  te  noemen. 
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vreemden  oud  en  nieuw  er  uit  te  Toorschijn  te  brengen :  aan  het  oude  is  hij  niet  te  zeer 
gehecht ,  en  H  nieuwe  is  hem  daartoe  niet  te  kostbaar.  Zoo  iemand  is  een*  schat  en  schat- 
kamer waard.  En  wil  men  hier  nu  (met  stibe)  bijvoegen^  dat  het  nieuwe  v66t  aan  staat ^ 
omdat  de  heer  des  huizes  't  zijnen  gasten  door  iets  nieuws  aangenaam  wil  maken ,  hoewel  hij 
toch  het  goede  oude  allerminst  vergeet^  of  omdat  hij  aan  het  oude  een'  nieuwen  vorm 
weet  te  geven:  —  ik  heb  er  niets  t^en,  al  schijnt  't  misschien '  sommigen  wat  al  te  fijn 
uitgeplozen. 

Enkel  als  curiositeit  geef  ik  bij  deze  laatste  Gelijkenia  nog  eens  eene  proeve  van  het 
venegaande  vergeestelijken  en  daar  tegenover  het  verwateren ,  waaraan  de  schoone  Parabelen 
van  onzen  Heer  bij  afwisseling  hebben  bloot  gestaan. 

Elsnee  {Obs.  sacrae  in  N,  T.  Libros ,  1720)  schrijft  (wij  verkorten  veel!)  over  //Nieuw 
en  Oud"  het  volgende:  r/Ik  geloof,  dat  hieronder  moeten  verstaan  worden  oude  en  nieuwe 
vaten ,  het  geen  volgens  paulus  beteekent  natuurlijke  menschen  en  wedergeborenen. 
De  leeraar  moet  er  dus  in  berusten,  dat  hij  beiden  in  de  schatkamer  zijner  gemeente 
vindt;  zoodat  deze  Gelijkenis,  in  haar'  geestelijken  zin,  op  die  van  het  Visehnet  terug 
slaat."  1) 

Ruim  eene  halve  eeuw  later  gaf  bahkd  van  de  Gelijkenis  deze  omschrijving  :  ürEen 
herbergier  wist  de  vreemden  aan  te  lokken,  daardoor,  dat  hij  zich  naar  ieders  neiging 
schikte,  en  nu  eens  oude,  dan  weder  versche  spijzen,  in  aangename  afwisseling  en  ver- 
scheidenheid ,  opdroeg.  Dus  was  hij  in  staat  om  ieders  bijzonderen  smaak  teffens  op  te 
wekken  en  te  voldoen."  —  r/Dat  is ,"  zegt  zelfs  a.  l.  bauee  :  //de  Evangelisten  wel  al  te 
zeer  gemodemizeerd  I" 


Tot  dus  verre  het  beeld.    Zien  wij  nu ,  wat  daarmede  wordt  bedoeld. 

Jezus  heeft  voor  het  eerst  in  eigenlijke  Gelijkenissen  gesproken ,  en  wel ,  om  de  verbar- 
genheden  van  het  koningrijk  der  hemelen  zóó  voor  te  stellen  ,  als  zijne  toehoorders  ze  dragen 
kunnen ,  als  die  nog  een  geheel  ander  Messiasrijk  wachtten ,  en  daar  niet  zoo  gemakkelijk 
van  af  te  brengen  waren.  De  schare  verlustigde  zich  met  den  liefelijken  klank ,  maar  de 
discipelen  vroegen  den  Meester  om  naderen  uitleg.  Bij  de  laatste,  die  van  het  Fisehnel , 
gaf  jfiZDS  die  ongevraagd ,  maar  is  toch ,  zoo  noodig ,  nog  tot  nadere  verklaring  van  al 
het  gesprokene  bereid.  Hij  vraagt  dus  nog  eens :  /f  Hebt  gij  dü  alles  verstaan?*^  En  zij  ant- 
woorden, wel  wat  vlug  misschien  :  itJa^  Heere  P^ — De  Heer,  die  straks  nog  gevraagd  had: 
ifWeet  gij  deze  Gelijkenis  niet?  En  hoe  zult  gij  dan  tU  de  Gelijkenissen  verstaan?**  [Mark. 
IV :  13)  vergenoeg  zich  met  hunne  welmeenendheid  en  leerzaamheid ,  en  besluit  nu 
geheel  zijn  onderwijs  aldus :  vBaarom ,  —  omdat  ik  u  dit  alles  geleerd  heb  en  gij  't  hebt 


1)  Een*  roagtigen  omhaal  van  geleerden  en  diepzinnigen  uitleg ,  deze  Gelijkenis  betreffende ,  en ,  zoo 
ik  mg  wel  herinner,  in  den  zelfden  geest,  vond  ik  ook  in  p.  hopstedk,  Bijzonderheden  over  de  Heilige 
Schrift  f  3  Dln.  qa.1766.    Het  boek  is  mij  echter  nu  niet  voor  de  hand. 
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verstaan:  1)  —  ewi  iegelijk  Schriftgeleerde,  in  —  of  liever  tot  2)  —  Aet  kontngrj/k  der 
hemelen  onderwezen,  is  aan  een'  huisvader  gelijk,  die  oud  en  nieuw  uit  zyne  voorraadkamer 
aan  het  Kcht  brengt. 

Het  is  opmerkelijk,  dat  jezus  bier  van  Schriftgeleerden  spreekt*  De  Joodsche 
Schriftgeleerden  van  zijnen  tijd  bedoelt  hij  er  zeker  niet  mede.  Zij  lieten  zich  door  hem 
tot  de  dienst  van  het  koningrijk  der  hemelen  niet  opleiden.  Jkztjs  zelf  is 't  even 
min.  Want  wie  zou  hem  hebben  opgeleid?  Hij  sprak,  zoo  als  hem  de  Yader  geleerd  had. 
Er  kunnen  dus  niet  anders  bedoeld  worden  dan  de  discipelen ,  —  zoo  als  in  het  oorspron- 
kelijke het  woord  zelf  3)  aanduidt  (leerling  tegenover  geleerd  of  onderwezen),  —maar 
ook  wie  hen  later  volgen  en  vervangen  zouden ;  mannen ,  die  voor  jezus*  gemeente ,  in  de 
dienst  des  koningrijks ,  het  zelfde  zouden  zijn,  wat  de  Schriftgeleerden  voor  de  Joden  waren. 

Schriftgeleerde  is  eigenlijk,  naar  het oorspronkel^ke  woord,  geletterde;  maar  daar 
letter  en  schrift,  alle  geleerdheid  en  studie  bij  de  Joden  een  uitsluitend  nationaal-godsdien- 
stig karakter  had,  was  de  geleerde  stand  er  van  zelf  de  stand  der  godgeleerden,  zoo  als 
ook  met  de  Schrift  nooit  anders  dan  de  gewijde  boekenschat  der  synagoge  werd  be- 
doeld. Het  eerst  lezen  wij  van  schriftgeleerden  in  jbbemta's  tijd,  toen  het  naschrijven, 
voorlezen  en  uitleggen  der  oude  nationale  schriften  reeds  eene  bijzondere  studie  vorderde. 
"Van  de  nieuwere  schriftgeleerdheid  na  de  ballingschap,  die  in  jezus'  tijd  zoo  zeer 
bloeide,  maar  ook  doornen  en  giftbessen  droeg,  wordt  bzba  algemeen  als  de  Yader 
erkend.   4) 


1)  Chrer  de  beteekenis  van  dit  d^a  tovto  sqn  niet  allen  het  eens.  Gedwongen  is  de  verklaring,  die 
het  met  't  vorige  &if<ravQ6g ,  den  sekai  in  dên  akker  vs.  44 ,  in  verband  brengt :  «Daarom ,  dewijl  het 
koningrijk  der  hemelen  aaneen*  schat  gelijk  is,  zoo  is  de  schriftgeleerde  de  man,  die  er  oud  en  nieuw 
uit  Toort  brengt."  Behalve  de  afstand  der  twee  verzen  van  elkander,  getuigt  hier  tegen  de  dubbele 
beteekenis  schat  en  schatkamer,  waarvan  de  eerste  alleen  d/iiir,  de  tweede  hier  past.  —  Beter 
LUTHER:  Weü  ihr  denn  Jlles  verstehet,  $o  seid  ihr  tu  dsm  künftigen  Amie  würdig,  Wer  ein  Jpoêiel  teim 
wil,  der  soll  sein  me  ein  reieher  Hausvaier,  der  eoll  sein  ff  au*  voll  kaben  ven  allem  Gut  ^  dan  er 
konne  weidlieh  au/tragen,  was  er  wtll  und  wa$  man  will. 

2)  Onze  vertalers  hebben  de  Vulgata  gevolgd ,  die  schrijft  in  regno  coelorum.  Maldohatcts  twijfelt 
tussohen  eene  fout  in  de  Latijnsche  Handschriften  voor  in  regnum ,  (maar  hij  voegt  er  voorzigttg  bij  : 
eed  debehit  alieujue  veteris  eodieie  auioritate  viiium  probari,)  en  eene  andere  oorspronkelijke  lezing  in 
't  Grieksch.  —  Tischehdorf  leest  den  dativus :  t^  fiaa^Xêla ,  zonder  èp  of  elg.  Met  de  gewone  lezing , 
waaraan  ik  altijd  nog  de  voorkeur  zou  geven,  vergelijkt  h.  de  groot  te  regt  êv^stor  elg  jijr  fiaatXêlap 
tov  &eov,  Luk,  IX:  62.    De  lezing  van  tischendorp  vertaalt  heijer  gum  Dienste. 

3)  De  fia&iftal,  in  het  algemeen  jezüs'  volgelingen,  maar  nog  meer  en  in  't  bijzonderde  twaalve, 
die  toen  nog  geene  dnóaxolo$  (afgezanten)  waren,  zijn  natuorlijk  in  de  eerste  plaats  de  fia^tfisv' 
(yinsg  slg  tipf  fiourtlelap  tür  ovqaviaw. 

4)  GaoTius  leekent  op  onze  plaats  aan :  ygofj^giaxstg  proprie  dieebantur  adsessotes  Magistratuum ,  en 
zet  dit  uitvoeriger  uit  een  bij  Mattk.  II :  4,  maar  zonder  het  te  bewijzen.  Zoo  ook  schreef  het  Eg^e- 
tisekee  Handbuck  des  N.  T,  (1797) :  So  wurden  nat'  ifoxn^  die  offentlieken  Notarien  in  den  Oeriektem , 
Registratoren  in  den  Synagogen^  unét  überkaupt  dtejenigen  genannt,  welcke  den  teuten Sekeidebriefe , Kau/- 
brief  e ,  Kontrakte  und  dergleiehen  sckrieben ,  2  Sam,  VIII :  17 ;  2  Kon,  XII :  10;  Estker  III :  12.  — Dit  is 
in  zoo  verre  juist,  als  yi^afifiatevg  aan  het  Hebreeuwsche  "^flO,  schrijver,  beantwoordt.  Het  woord 
had  echter  reeds  in  jerëkia's  tijd  de  beteekenis  van  naschrijvers  en  uitleggers  der  wet,  als  die  zioh 
op  eene  valsohe  wijsheid  verboovaardigden,  terwijl  zij  Gods  woord  verminkten.  {J^,  Vlll:8,  9.)    Met 
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Maar  daar  nu  jezus  aan  de  Schriftgeleerden  en  Farizeën  van  zijnen  tijd  zulke  harde 
waarheden  zeide^  en  zij  hem  wederkeerig  zoo  doodelijken  haat  toedroegen^  noemde  ik  het 
opmerkelijk,  dat  hij  tot  het  koningrijk  der  hemelen  schriftgeleerden  verlangde 
niet  alleen  y  maar  er  zelf  de  discipelen  toe  opleidde.  Dit  is  niet  zonder  beteckenis  t^n- 
over  dweepzieke  sekten  en  partijen ,  die  in  naam  van  het  christendom  de  wetenschap  min- 
achten. In  de  Roomsch-Katholijke  kerk  is  deze  Wandaalsche  kruistogt  gepredikt  door  den 
stichter  der  meest  onchristelijke  monnikorde  ^  La  Trappe,  die  met  veel  geleerdheid  heeft 
trachten  te  bewijzen,  dat  alle  geleerdheid  den  Christen  schadelijk  is.  Op  Prótestantsch 
grondgebied  werd  of  wordt  dit  nog  beweerd  door  alle  sekten,  die,  van  de  wederdoopers 
af,  op  zeker  inwendig  licht  bogen ,  en  meenen ,  door  God  zelf  geleerd  te  zijn.  1)  Jezus 
zelf  denkt  anders ,  en  wil ,  dat  zijne  discipelen  onderwezen ,  dat  zij  zelfs  geletterden  of 
schriftgeleerden  zullen  zijn. 

Nog  eens  gebruikt  jezus  dien  zelfden  naam  van  zijne  discipelen ,  als  hij  in  zijne  laatste 
strafrede,  juist  it^n  Aq  Schriftgeleerden  en  Farizeën,  zegt:  u Daarom,  zie!  ik  zend  tot  u 
profeten  en  wijzen  en  schriftgeleerden.  Van  hen  zult  gij  er  dooden  en  kruisigen ,  en  van 
hen  znlt  gij  er  in  uwe  synagogen  geeselen  en  van  stad  tot  stad  vervolgen"  {Matth.  XXIII :  34.) 
Jezus  gebruikt  hier  de  namen  der  drieërlei  mannen ,  die  van  ouds  her  zonde  en  afval  ouder 
Israël  bestreden  hadden:  de  profeten  door  hunne  orakelen,  de  wijzen  door  hunne 
spreuken,  de  schriftgeleerden  door  handhaving  der  beschrevene  wet.  In  onze  Parabel 
zou  ik  mij  echter  liever  houden  aan  de  algemeene  beteekenis  van  geletterden,  omdat 
ik  niet  geloof,  dat  jezcs  hier  Schriftgeleerden  bedoelt  in  den  aangenomen'  zin ,  als  //uitleg- 
gers der  Heilige  Schrift.''  Daarmede  hadden  de  Gelijkenissen,  door  een  daarom  er  aan 
verbonden,  weinig  te  maken.  Sprak  jezus  zelf  in  de  synagoge  als  Schriftgeleerde,  terwijl 
hij  den  dagtekst  of  een  eigen  gekozen  profetisch  woord  uitlegde  en  op  den  Messiaanschen 
tijd  toepaste;  —  gaf  hij  soms  in  den  tempel  een  raadsel  uit  de  Heilige  Schrift  aan  de 
Parizeesche  Eabbi's  op,  of  bragt  hij  hen  ook  elders  daarmede  tot  zwijgen;  —  hierbuiten, 
in  de  vrije  natuur,  sprak  hy  als  ^nagthebbende ,  en  niet  als  de  schriftgeleerden.  Wat 
nu  de  discipelen  van  hem  leerden,  moesten  zij  opzamelen,  oud  en  nieuw,  om  het  aan 
anderen  mede  te  deelen:  nOij  hebt  het  om  niet  ontvangen,  geeft  het  om  niet.  Wat  u  in 
de  ooren  gefluisterd  is,  predikt  het  op  de  daken  f  — -  En  niet  zij  alleen  waren  die  nieuwe 
Schriftgeleerden  van   het  Godsrijk,    maar  ook  allen,    die  hunne  voetstappen  zouden  navol- 


EZBA  verkreeg  deze  titel  zijne  eigenlijke  eervolle  beteekenis ,  als  iteen  ichrifigt-Uenle ,  ervaren  i%  kei  woord 
en  de  wel  van  den  God  Jes  Aemelê"  {Ezra  VII :  11,  21.}  Het  spreekt  echter  van  zelf,  dat  bet  naschrijven 
der  gewijde  :rchrift,  dat  met  bijzondere  zorg  geschiedde,  zoo  wel  als  de  beoefening  van  het  Mozaïsche  regt , 
naauw  roet  de  schriftgeleerdheid  verbonden  bleef.  Die  zich  bijzonder  op  de  theokratische  regtsgeleerdheid 
toelegden,  werden  vo/nxol  genoemd.  (A/«/M.  XXII :  35  enz.)  —  Lvcihvxjs  {De morf e  peregrini ,  bij  luner 
aangehaald ,)  waar  hij  #de  wonderbare  wijsheid  van  der  Christenen  priesters  eu  schiiftgeleerden  in  Palestina*' 
roemt,  heeft  hen  zeker  met  de  Joden  verward. 

1)  Het  is  bekend,  hoe  de  Mennonieten  en  Kwakers  in  dit  opzigt  van  den  oorspronkelijken  geest 
hunner  stichters  mrer  of  minder  zijn  afgeweken.  Minder  bekend  is  het »  dat  onze  oude  Nederlandsche 
Hervormde  kerk  in  den  beginne  ook  wettig  eikende  profeten  Leeft  gehad,  welk  ambt  echter  al  zeer 
spoedig,  door  toenemenden  invloed  der  wetenschappelijke  rigting  van  kalvijn,  is  afgeschaft, 
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gen ,  in  de  gemeente  en  tot  de  ongeloovigen  spreken  zouden ,  uit  hun*  rijken  schat,  over 
de  dingen  van  het  koningrijk  der  hemelen.  1) 

De  nieuwe  Schriftgeleerde  nu  heeft  zijne  schatkamer.  Waar?  Li  de  natuur,  in z\jn 
eigen  hart  of  in  de  Schrift  ?  Als  ik  kiezen  moest ,  zou  ik  zeggen :  /fin  zijn  hart,"  zoo 
als  wij  vromer  jezus  van  den  goeden  en  boozen  schat  des  harten  hoorden  spreken.  Maar 
dan  moeten  wij  het  woord  hart  hier  in  den  ruimen  zin  der  Hebreen  nemen,  ook  van 
't  geen  de  mensch  denkt  en  leert.  Want  den  schat  zelven  bezit  hij  in  dat  gene ,  waartoe 
hij  ONDFRWiZEN  is.  Beeds  de  Israëlitische  spreukdichters  plegen  wijsheid  en  r^vaardig- 
heid  een'  kostbaren  schat  te  noemen  [Spr.  VIII  :  10 ,  11;  XV  :  6) ;  en  jezus  sirach 
(1:16,  24)  zegt  van  de  wijsheid :  Ilaar  geheele  huis  wit  zij  met  begeerlijk  goedy  en  voor- 
raadschuren  met  haar  overvloedig  gewas.  Tot  hare  schatten  behooren  gedenkspreuken  der 
toetenschap.  —  Maar  de  schatkamer  van  den  Evangelischen  Schriftgeleerde  munt  vooral  uit 
door  afwisseling  en  verscheidenheid.     Hij  brengt  daaruit  voort  nieuw  en  oud. 

Nieuw  en  oud:  2)  —  dat  is  niet  onbedacht  of  zonder  oogmerk  gezegd.  Het  was  juist 
het  gebrek  der  Farizeesche  Schriftgeleerden ,  dat  zij  geheel  hun  onderwijs  grondden  op  de 
overlevering,  en  alles  uitmaakten  door  het  gezag  der  ouden;  waardoor  zij  dikwijls 
het  alleroudste,  de  Heilige  Schrift  en  de  wet  Gods,  krachteloos  maakten.  Jezus  wil  dat  oude 
vooral  niet  verzuimd  en  verwaarloosd  hebben.  Zelf  beroept  hij  zich  gedurig  op  de  Heilige 
Schrift,  't  Is  zijn  steun  in  de  verzoeking,  zijn  wapen  in  den  strijd,  zijn  laatste  troost  in 
nood  en  dood.  Maar  hij  knaagt  aan  de  letter  niet ;  hij  vreest  daarvoor  niet  angstig ;  hij 
bezielt  het  alles  met  een'  nieuwen  en  Heiligen  Geest;  en  voor  hem  spreekt  de  zelfde  natuur , 
die  ook  Israëls  profeten  en  zangers  bezielde;  zij  spreekt  tot  hem  van  de  dingen  des 
Koningrijks ;  terwijl  telkens  nieuwe  opmerkingen  in  de  menschenwereld ,  die  hij  met 
belangstelling  gade  sloeg ,  aan  zijn  onderwijs  frischheid  en  leven  bijzetten.  Het  schoonste 
bewijs  hiervoor  hebben  wij  in  jezus'  Parabelen  gevonden.  Geheel  de  Joodsche  Talmud , 
die  de  gevoelens  van  honderden  Rabbijnen,  al  wat  r/bij  de  ouden  gezegd  is,''  bevat, — 
een  berg  tegenover  een   mosterdzaadje  I  —  weegt  daartegen  niet  op. 

irOud  en  nieuw  :"  —  dat  moet  dan  de  leus  zijn  van  lederen  schriftgeleerde ,  tot  het  ko- 
ningrijk der  hemelen  onderwezen;  en  zijn  lust,  het  op  te  zamelen,  maar  vooral,  het  uit  te 
deelen.  Broeders  t  schrijft  johannbs  in  zijnen  ouderdom  :  ik  schrijf  u  geen  nieuw  gebod, 
maar   een  oud  gebod ,  dat  gij  van   den  beginne  gehad  hebt;   en  toch  schrijf  ik  u  een  nieuw 

1)  Het  komt  mij  voor ,  dat  hüoo  db  groot  de  betcekenis  te  veel  beperkt ,  als  hij  schrijft :  Proprie 
jotg  Yf^afifiarevair  reipondent  ii,  qui  in  Ecclesia  Chritiiana  dieti  iunt  didaaxaloi.  Of  waren  niet  de 
rondreizende  Evangelisten,  en  zelfs  eeoigermate  de  profeten  in  de  eerste  gemeente,  zulke  schrift- 
geleerden? Vgl.  1  Kor,  XII:  28,  waarvan  de  letterlijke  opvatting  en  toepassing  op  onzen  tijd  de 
grondslag  is  van  de  hiërarchie  der  Irringianen. 

2)  De  ouden,  door  lutbeb  en  anderen  nagevolgd,  verstaan  door  nieuw  e»  oui  meestal  #de  wet  en 
het  evangelie."  M^ldonatus  maakt  dit  goed  door  te  zeggen :  .^i  aniiqni  f  ere  omner  auetoret  nova  et 
vetera  novum  et  vetus  Tedam^ntum  inteliigant ,  dieere  noluerunt  Ckristttm  vetus  et  novum,  quod  noniumerat , 
TestameHium  significare  voluit^;  eed  quod  generalUer  Chriitus  de  omni  doetrinae  copia  dixerai,  id  illi  ad 
novum  ei  veius  Testamentum  apte  aique  prudenier  accommodarunf ,  —  Wat  al  zoo  tot  oud  en  nieuw  kan 
gebragt  worden,  somt  mëmbe  op:  profetie  en  vervulling  bij  voorbeeld,  wet  en  evangelie,  ook  die  Form 
bereiti  gebrdurklicker  Parabeln ,  und  die  M  f  manische  L^ire  ,   w^ieie  darein  gekleidet  icird. 
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gebod,  (1  Joh.  II  :  7,  8.) — Oud  in  't  wezen  is  de  godsdienst,  als  gegrond  in  de  eerste 
beginselen  der  wereldgeschiedenis,  ja!  in  de  eeuwigheid  zelve;  nieuw  in  vorm,  ontwik- 
keling  en  toepassing  moet  zij  zijn,  levende  in  den  tijd  en  met  den  tijd.  Jezus  wil  niet, 
dat  zijne  discipelen  zich  telkens  en  alleen  op  de  letter  zijner  uitspraken  zullen  beroepen, 
zoo  als  de  leerlingen  van  ptthagoras  bekend  waren  door  hunne  spreuk :  yHij  zelf  heeft 
*t  gezegd  I**  en  zoo  als  de  discipelen  der  Eabbijnsche  scholen  altijd  de  uitspraken  hunner 
meesters  herhaalden  en  uitplozen.  H  Is  zelfs  opmerkelijk ,  hoe  weinig  de  discipelen  jezus' 
woorden  aanhaalden ,  zoo  lang  nog  de  Heilige  Geest  de  gemeente  met  zijn'  eersten  levens- 
gloed  bezielde.  Even  zoo  was  het  den  profeten  niet  te  doen  geweest,  om  hozes'  woorden 
.  te  herkaauwen ,  maar  om  voort  te  werken  in  zijnen  geest.  Ën  wat  nu  in  't  bijzonder 
de  Gelijkenissen  betreft ,  waarop  het  Daarom  van  deze  laatste  slaat ,  ik  lees  met  hesz  1) 
daarin  de  vermaning,  om  266  telkens  nieuwe  beelden  van  't  godsrijk  te  bedenken,  in  plaats 
van  met  echt  Coccejaansch  vernuft  uit  jezus'  Parabelen  uit  te  persen,  wat  hij  er  nooit 
in  heeft  gelegd. 

Terwijl  ik,  jaren  lang,  mijne  vrije  uren  aan  de  studie  der  Gelijkenissen  wijdde,  zijn 
steeds  scherper  de  partijen  gescheiden  in  staat  en  kerk.  In  plaats  van  de  leus  des  Heeren 
«'Oud  en  Nieuw"  heeft  men  de  vraag  gesteld  /jrOud  of  Nieuw?"  en  dwingt  ons,  als 
met  het  pistool  op  de  borst,  tot  eene  beslissing.  Maar  wij  willen  die  keus  niet  doen, 
al  roept  men  nog  zoo  hard^  dat  er  voor  een  derde  geen  regt  van  bestaan  meer  is.  Wij , 
die  ons  aan  geen  der  beide  uitersten  aansluiten,  leven  nog,  en  zullen  aan  niemand  het 
regt  vragen,  om  te  blijven  leven. 

Dit  juist  is  het  gebrek  der  radikale  partij ,  in  de  kerk  als  in  den  staat ,  dat  zij  het 
oude  voorbij  ziet,  als  of  het  niet  bestond  en  nooit  bestaan  had,  en  alles  naar  hare 
denkbeelden  nieuw  maken  wil;  dat  zij  dus  het  historisch  verband  verliest,  waarin  alleen 
de  wereldgebeurtenissen  passen,  en  het  goede  oude  verwerpt,  dat  door  het  nieuwe  en  vaak 
onbekookte  niet  kan  worden  vergoed.  Alleen  in  een'  zedelijken  zin,  als  de  leus  der  be- 
keering ,  kon  PAULUS  schrijven :  Het  oude  is  voorbij  gegaan ,  het  is  alles  nieuw  geworden. 
Van  de  godsdienst  der  vaderen  zeide  jszus  zelf  't  niet.  Hij  wierp  niet  om  ver  en  brak 
niet  af,  om  van  meet  af  te  bouwen.  Het  Godsrijk  is  de  gouden  draad,  die  door  geheel 
de  wereldgeschiedenis  loopt.  De  Zoon  Gods  was  daarvan  niet  de  eerste ,  maar  de  hoogste 
openbaring.  Die  nu  in  onzen  tijd  achttien  eeuwen  eenvoudig  uitwisschen ,  om  een  nieuw 
christendom  te  verkondigen,  bouwen  even  zeer  luchtkasteelen ,  als  wie  den  staat,  zonder 
op  het  volk   te  letten,  overal  naar   de  zelfde  afgetrokken  beginselen  willen  constitueren. 

Maar  even  eens  is  het  't  gebrek  der  behoudende  en  reactionaire  partij,  dat  zij  oude 
vormen  wil  bewaren  of  die  terug  wenscht,  nadat  het  leven  is  uitgeput,  dat  ze  eens  be- 


1)  Diese  Uitte  Bemerkung  tielte  ohne  Zweifel  iarauf  ab,  dsn  Jüngem  tu  telgen^  dost  sie  als  künflige 
Lekrer  nicht  eben  nur  dief  er  Bilder,  die  eie  von  ikm  gehort^  èiek  bedienen  êollten;  eondem  darauf  immer 
bedacht  sein  müêtten ,  aurh  selbti  nach  der  Zuhorer  ungleichen  Fahigkeiten  und  Bedürfnueen  »ich  zn  riekten , 
mit  dem  langst  Bekannten  auch  das ,  was  einen  Reit  der  Neuheit  habe ,  tu  verbinden ,  und  wo  die  Einer* 
leiheii  ermüdend  würde  sehi^klieh  abtuwechseln.  Ik  geloof  alleen ,  dat  hbsz  en  anderen  te  veel  op  den 
vorm  van  het  onderwgs  zien,  terwijl  jbzos  wel  degelijk  ook  den  inhoud  bedoelt. 


Digitized  by 


Google 


480  BB  VOOBEAADKAMBB  VAN   DEN   HUISVADBR. 

zielde.  De  middeleeuwen  hadden  hare  poëzij ,  en  de  oude  Vereenigde  Provinciën  hare 
roemrijke  geschiedenis ;  maar  die  den  eenen  of  den  anderen  tijd  terug  wenscht ,  is  te  laat 
geboren.  Hij  kan  slechts  een  karikatuur  daarstellen^  anders  niet.  Zoo  was  't  in  jezus 
tijd  met  de  Joodsche  godsdienst.  Eerwaardig  was  die  reeks  van  oude  schriftgeleerden , 
die  van  ezea  af  de  gewijde  boeken  zoo  zorgvuldig  hadden  bewaard,  zoo  naauwgezet  onder- 
houden; maar  een  muggenziften  werd  en  bleef  het  fiabbinisme,  door  zich  aan  hunne 
woorden  vast  te  ketenen ;  ja  I  het  vertoon  van  die  oude  vormen  zonder  leven ,  vergelijkt  de 
Heer  zelf  met  een  wit  gepleisterd  graf.  Zoo  is  't  ook  in  de  Christelijke  kerk  gegaan  # 
zoo  dikwijls  (niet  de  orthodoxie,  maar)  het  orthodoxisme  de  vrije  geloofsgetuigenis  der 
vaderen  tot  geloofsboeijen  voor  de  kinderen  smeedde. 

Oud  en  nieuw  beide,  dat  moet  ons  de  godsdienst,  dat  moet  het  Christendom  ons 
blijven ,  gelijk  het  daar  levend  en  krachtvol  v<5<$r  ons  staat  in  jlzus'  Gelijkenissen ,  in 
zijn  leven,  dood  en  opstanding,  in  het  beeld  der  apostolische  kerk.  De  geloofsgemeenschap 
met  vroegere  geslachten  en  met  den  Zoon  Gods  allerminst ,  mag  niet  worden  verbroken. 
Het  goede  oude  mag  niet  verloren  gaan.  Toch  moet  weder  dat  oude  nieuw  worden  en 
dat  geloof  zich  verjongen ,  met  het  voortgaande  leven  der  menschheid.  De  schatkameren 
van  het  koningrijk  der  hemelen  zijn  onuitputtelijk.  De  schriftgeleerde ,  er  toe  opgeleid , 
zoo  hij  tevens  een  geloovig  discipel  is  ,  zal  telkens  meer  het  oude  en  het  nieuwe ,  en 
altijd  wat  goed  en  schoon  is,  er  uit  tevoorschijn  brengen; — en  de  menschheid  zal  steeds 
dien  schat  behoeven. 
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Met  een   dankbaar  gevoel   besluit  ik  dezen    mijnen  arbeid^   die  ik  hoop^  dat  mij  nog 
eenigen  tijd  overleven  zal ,  tot  weer  ander  en  beter  werk  hem  verdringt  en  vergeten  doet. 
Ik  meen  daardoor  ien  minste  mede  gewerkt  te  hebben ,  om  op  nieuw  en  met  de  opmerk- 
zaamheid die  zij  verdienen,  het  oor  te  leenen  aan  de  woorden  van  hem,  die  sprak,  zoo 
als  nooit   iemand  gesproken  heeft.     Men  neme  die    woorden  aan    of  verwerpe  ze ,    of  wel 
daarvan  uitgaande  bewege  men  zich  in  deze  of  in  gene  rigting;  maar  men  spele  er  niet 
ligtziimfg  mede,  of  werpe  ze  onbesuisd  door  elkander.     Dit  is  zeker  wel  —  hare  resultaten 
nu  nog  daar  gelaten  —  een  der  grootste  en  meest  onkritische  gebreken  van  de  zoogenaamde 
kritische  school ,  ook  in  ons  vaderland.  Met  een  bodemloos  subjectivisme ,  —  of  wil  men  liever 
in  goed  Hollandsch :   met  den  meest  willekeur  gen  eigenwaan,  —  beslist  men,  wat  jezüs  al  of 
niet  kan  gezegd  of  bedoeld  hebben ,  en  hoe  zijne  getuigen  die  woorden   hebben  door  een 
geworpen ,  verdraaid  of  zelfs  geheel  verdicht.    Uitgaande  van  de  Parabelen ,  als  die  in  zich 
zelve  de  meeste  kenmerken  van  onweersprekelijke  echtheid  dragen ,   heb  ik  pogen  aan  te 
toonen ,  dat  wij  niet  zoo  in  't  onzekere  zijn  omtrent  de  eigen   leer  van  jezüs  ,  ja !  dat  die 
met  zorg  voor  ons  is  geboekt,  al  heeft  iedere  Evangelist  in  keus.  en  rangschikking  zijne 
e-gene   sympathiër..    Tegen    hen,   die,    even  oppervlakkig    als   vijandig,    de  Evangelische 
literatuur  tot  de  tweede  en  derde  eeuw  terug  zetten ,  of  zelfs  van  eene  men'gte  Evangeliën 
spreken,  waar  uit  de  kerk  slechts  een'  greep  zou  hebben  gedaan,  deed    ik  elders  (in  de 
Inleiding  tot  mijnen  Huishijhel ,  N.  T.,)  de  getuigenis  der  oudheid  hooren.     Het  komt  mij 
altijd  voor ,  dat  velen ,  die  haar  weerspreken ,  niet  ongelijk  zijn  aan  den  knaap ,  die  zoo 
lang  't  water  ten  bodem  toe  omroert ,  tot  hij  zeggen  kan :  rZie  toch  eens ,  hoe  troebel  die 
beek  isl" — Maar  daar  het  geschiedkund g  bewijs,  zoo  wel  als  de   ontleding  en  synopse 
onzer  Evangelieboeken  altijd  wel  boven  veler  bereik  zal  blijven,   hoop  ik  in  dit  werk  dat 
inwendg  bewijs  gegeven    te   hebben,  dat  aan  ieders  natuurlijk  verstand  en    godsdienstig 
gevoel  de  vraag  stelt:    als  dit  nu  legende  of  geschiedenis?   do  eigen  leer  des   Meesters, 
of  de  opvatting  eener  volgende  en  reeds  veel  verbasterde  eeuw  P" 

En  staat  dan  nu  i66  dat  Koningrijk  der  hemelen,  welks  Evangelie  van  jezüs' 
lippen  werd  opgcteekend ,  helder  vdrfr  ons,  het  staat  daar  niet,  om  naar  menschelijken  maat- 
staf gemeten  of  aan  de  wijsbegeerte  der  eeuw  getoetst,  maar  om  door  het  hart  aangenomen 
of  verworpen,  bestreden  of  in  beoefening  gebragt  te  worden.  Die  iets  beters  heeft  dan 
dat  flvangelie,  stelle  het  daar  in  plaats;  maar  voor  twijfelingen  en  ontkenningen  ruilen 
wij  het  niet.    Op   deze  past  altijd   nog  het  woord  van  paulcs:  Daar  de'  wereld  God  niet 
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peiend  heeft  door  de  wijsAeid ,  zoo  heejt  het  Gode  behaagd,  door  de  dwaasheid  der  prediking 
zalig  te    maken ,  die  gelooven. 

Van  deze  yaste  beginselen  uitgaande^  maar  daardoor  ook  aan  geen  kerkelijk  leerstelsel 
of  overgeleverde  uitlegkunde  gebonden,  meen  ik,  niette^nstaande  den  langen  duur  van 
dit  werk,  één  geheel  te  hebben  geleverd.  Dit  is  ten  minste  een  voorregt  van  den  ge- 
vorderden leeftijd,  dat  men  niet  meer  behoeft  te  herroepen  of  te  weerspreken,  wat  nog 
naauwelijks  is  afgedrukt.  Toch  heeft  die  langere  duur  eenige  herhalingen  voor  zijne  reke- 
ning ,  of  heb  ik  later  aangevuld,  wat  aan  't  vroeger  gezegde  ontbrak.  Maar  dit  zijn  klei- 
nigheden. Grooter  fout  is  het,  dat,  nadat  in  het  Eerste  Deel  Ploegen  zonder  Omzien  reeds 
was  opgenomen,  in  het  Tweede  nog  eens  De  Omziende  Ploeger  —  en  dus  het  zelfde  beeld 
onder  een'  anderen  naam  —  voorkomt.  Het  lag  niet  in  mijn  plan ;  maar  toen  ik  het  Derde 
Gtedeelte  der  Tweede  Afdeeling  bijna  had  afgewerkt,  kwam  mij  dit  beeld  geschikt  voor 
om  het  sluiten.  Eerst  na  het  afdrukken  ontdekte  ik  mijne  dwaling,  maar  zij  was  niet 
meer  te  herstellen.  De  lezer  verschoone  haar,  en  rekene  als  niet  geschreven,  wat  bij 
vergissing  voor  den  tweeden  keer  geschreven  werd.  Ik  heb  ten  minste,  zoo  ver  ik  zien 
kan,  jaren  later  en  zonder  aan  het  vorige  te  denken,  mij   zelven  niet  t^engesproken. 

En  vraagt  mij  nu  iemand,  of  ik  dan  zoo  ingenomen  ben  met  mijn  eigen  werk?  De 
laatste  bekentenis  dingt  reeds  op  die  ingenomenheid  iets  af.  De  langdurige  en  telkens  a%e- 
brokene  studie,  waarvan  dit  werk  de  vrucht  was,  heeft  ookhet  geheel  omslagtiger  gemaakt, 
dan  ik  wel  had  gewenscht.  't  Is  nu  misschien  bruikbaarder  compilatie  gewordt ,  waarbij 
de  lezer  den  schrijver  bij  zijn  moeijelijk  en  langdradig  onderzoek  gezelschap  houdt;  maar 
had  ik  in  eens  af  aan  het  werk  kunnen  blijven,  en  na  het  verzamelen  der  bouwsto£fen 
het  geheel  ontwerpen  en  afmaken,  het  zou,  dunkt  mij,  beknopter  en  helderder  zijn, en  op 
de  conclusie,  nu  door  't  geheele  werk  verspreid,  beter  licht  doen  vallen.  Maar  in 't  prak- 
tische leven  telkens  weg  gesleept  en  voort  geslirgerd,  en  gok  als  schrijver  aan  meer  dan 
ééne  taak  gebonden ,  gaf  ik ,  wat  ik  kon ,  en  niet  altijd ,  wat  ik  wilde. 

Wat  or  uu  ten  slotte  nog  te  zeggen  is,  zal  met  regt  eene  Nalezing  mogen  heeten, 
waartoe  reeds  gaande  weg  het  een  en  ander  is  aangewezen  of  ter  zijde  gelegd.  Z^  sluit 
zich  ten  deele  aan  de  Algemeene  Inleiding  aan,  en  strekt  om  die,  na  voleindigd 
onderzoek ,  te  bevestigen  en  Ie  completeren.  Eerst  dus  heb  ik  nog  iets  te  zc^^gen  over 
den  Form  der  Gelijkenissen,  en  hare  plaats  in  onze  vier  Evangeliën.  Daarna  wil  ik  de 
Spreuken  aanwezen,  die  nog  min  of  meer  tot  jkzus'  parabolisch  onderwijs  kunnen  gerekend 
worden ,  en  daarbij]  nog  eens  den  totaal-indruk  weder  geven ,  dien  dit  onderwijs  op  ons  maakt. 

In  eene  Tweede  Afdeeling  zullen  wij  nagaan,  in  hoe  verre  jezus'  parabolische  leerwijze 
bij  de  apostelen  en  latere  evangeliepredikers  navolging  gevonden  heeft. 

De  Derde  AfdeeliLg  zal  in  't  kort  zamen  vatten,  wat  reeds  door  't  geheele  werk  henen 
van  de    Uitleggers  der  Parabelen  is  gezegd. 

Een  Register  van  behandelde  of  ter  loops  aangehaalde  en  verklaarde  bijbelplaatsen  zal 
't  geheele  werk  besluiten. 


Digitized  by 


Google 


EEBSTE    AFDEELING. 
NOG  IETS  OMTRENT  JEZUS'  PARABOLISCH  ONDERWIJS. 


EEBSTE    HOOFDSTUK. 

OVBR   DEN    VOEM    DER  BBHAIfDtOLDE   GBLIJKENTSSEN,    HARE  PLAATS 

ly  't  eyanoblib  bn  onderling  verband. 


Bij  herhaling  heb  ik  de  onmogelijkheid  aangewezen ,  om  het  juiste  getal  der  Gelijkenissen 
van  onzen  Zaligmaker  te  bepalen,  te  meer  omdat  het  woord  Paraiel  door  de  drie  eerste 
Evangelisten  zoo  ruim  en  onbepaald ,  en  bij  johannbs  in  't  geheel  niet  wordt  gebruikt.  1) 
Dit  sluit  echter  niet  uit,  dat  wij  thans,  aan  het  einde  va^  ons  overzigt  gekomen,  nog 
eens  de  verschillende  vormen  kunnen  nagaan,  die  in  mindere  of  meerdere  mate  aan  ons 
denkbeeld  van  Gelijkenis  beantwoorden,  en  die  ons  geleidelijk  den  w^  banen  van  de 
naauwkeurig  afgewerkte  Parabel  tot  de  eenvoudige  spreuk ,  zoo  als  wij  er  later  nog  meer 
van  den  Heiland  zullen  aanhalen. 

Vatten  wij  dus  nog  eens  al  de  trekken  te  zamen ,  die  wij  gewoon  zijn  aan  het  denk- 
beeld van  eene  Gel^kenis  te  verbinden ,  dan  wachten  wij  er  een  verhaal  in,  niet  aan  eene 
fantastische  fabel  wereld,  maar  aan  het  dagelijksch  leven  ontleend;  terwijl  echter  die  schijn- 
baar alledaagsche  beelden  een  toonbeeld  hebben  in  het  hooger,  geestelijk  leven:  het  zij 
iedere  trek  in  't  bijzonder ,  het  z^  de  schilderij  in  haar  geheel.  Het  verhaal  zelf ,  dat  de 
inkleeding  der  godsdienstige  waarheid  is,  moet  dus  den  eersten  hoorders  duidelijk  en 
b^jpelijk  zijn  geweest;  maar  de  beteekenis  was  hun  doorgaans  een  raadsel.  Hierin  von- 
den wij  reeds  in  den  beginne  de  verklaring  van  het  opluisteren  en  bedekken,  beide 
als  't  oogmerk  der  Gelijkenis  opg^even.  Zij^  bedekt,  zoo  lang  haar  ware  zin  niet  geraden 
of  verklaard  wordt.  Maar  eens  b^repen  zijnde ,  heldert  zij  de  godsdienstige  waarheid ,  die 
er  de  kern  van  uitmaakt,  op,  en  bevestigt  die.  En  daar  nu  de  Gelijkenissen  wel  zeer 
bepaald  tot  jezus*  onderwijs  behooren ,  en  even  als  zijn  ander  onderrigt,  ééne  beteekenis  en 
een  bepaald  doel  hebben ,  zoo  was  het  reeds  het  gevolg  eener  bedorvene  uitlegkunde,  die  van 
alles  alles  maken  kan,  als  men  aan  dit  zinnebeeldig  onderwijs  alle  kracht  van  bewijs  ontzeide. 


1)    Baiten  de  drie  eerste  Evangeliën  komt  na^fafiolij  alleen  nog  voor  in  den  Brief  aan  de  Hebreen : 
van  een  symbool  of  voorbedniding  (IX:  9),  en  eene  vergelijking  of  zinnebeeld  (XI :  19). 
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De  Gelijkenissen,  die  het  best  aan  al  deze  Tereischten  beantwoorden,  zijn  de  volgende ;  — 
waaronder  enkele  in  't  bijzonder  als  een  raadsel  ziju  aangewezen  door  de  spreuk :  Wie 
ooren  heeft  om  te  hooren ,  die  hoore  /  1)  —  even  als  bij  daxiIsl  reeds ,  maar  vooral  in 
JOHANNüS^  Openbaring  2)  eene  dergelijke  uitnoodiging ,  om  de  aandacht  te  wekken  en  het 
vernuft  te  scherpen ,   gevonden  wordt : 

De  Schat  in  den  Akker  ^  de  Parel,  de  Zaaijer ,  het  Opschietend  Zaad,  Mosterdzaad, 
Onkruid,  Zuurdeeg ,  Fischnet ,  de  Eigenzinnige  Kinderen,  Booze  Landlieden,  Oostmaal  en 
Bruiloft  met  Bruilof tskleed ,  Arbeiders  in  den  IFijngaard^  Uitbottende  Vijgeboom,  Maagden, 
Gesloten  Beur,  Talenten  en  Ponden,  Bezetoie ,  Onvruchtbare  Vijgeboom,  Ongelijke  Broe- 
ders, Twee  Schuldenaars ,  OnbarmJiartige  Biefistknecht ,  Regter  en   Weduwe,  Rots  en  Zand. 

Op  de  volledige  Gelijkenis  volgt  die,  waarin  het  verhaalden  vorm  aanneemt  van  eene 
vraag  of  soms  ook  van  eene  spreuk  (door  *  onderscheiden) ,  die  zich  op  de  gewone  han- 
delwijze der  menschen  beroept,  zonder  dat  die  handeling  in  jezus'  mond  haar  parabolisch 
karakter  verliest.  Werd  de  verklaring  er  niet  bij  gegeven,  mea  zou  kunnen  antwoorden: 
//Nuja!  zoo  doen  wij,   of  zoo  wordt  er  gedaan;  maar  wat  beteekent  dit?** 

De  bedoelde  beilden  zijn:  Teekenen  des  hemels* ,  BruVoftskinderen ,  Kleed  en  Wijnzak* 
ken* ,  Brood  der  kinderen*,  Licht  op  den  Kafidelaar*,  Torenbouw,  Oorlog,  de  Kundige  en 
Onwetende  Bienstkneeht* ,  Bief  in  den  nacht* ,  Tolvrije  Koningszoon,  KnecU  die  van  den 
akker  komt,  de  voorzigtige  Gast  en  Wijze  Gastheer ,  het  Hongerige  Kind,  de  Smeekende 
Vriend;  —  waarbij  wij  kunnen  voegen,  die  meerden  vorm  eener  vermaning  hebben :  Wakende 
Knechten  en  Huisbezorger,  Boom  en  vfucuten.  Tempelgang,  Gang  naar  den  Regter,  Paarlen 
voor  de  Zwijnen ,  Schat  in  den  hemel. 

Verder  wijken  van  onze  voorstelling  eener  Gelijkenis  af  de  onafgewerkte  Parabelen,  of 
ook ,  die  meer  den  eenvoudigen  vorm  eener  vergelijking  hebben ,  en  waarin  dus  niets  raadsel- 
achtigs  wordt  gevonden,  maar  het  beelden  't  afgebeelde  eenvoudig  nevens  elkander  gezet* 
Tot  deze  laatste  kategorie  zou  men  nog  veel  kunnen  brengen ,  dat  in  onze  Yerzameling 
niet  is  opgenomen ,  ht  omdat  het  niet ,  als  een  geschikte  schakel ,  daarin  paste ,  of  omdat 
er  volstrekt  geene  handeling  in  zigtbaar  was.  Later  zullen  wij  zien,  dat  sommige  uilleg- 
gers daarin  nog  ruimer  van  opvatting  zijn  geweest  dan  ik. 

De  bedoelde  Spreuken  en  Vergelijkingen  zijn:  Het  Verdeelde  Koningrijk,  Huis  des 
Sterken,  Hen  en  Kiekens,  Stad  op  een*  berg.  Twee  Wegen,  Licht  der  Wereld,  Brood  des 
levens,  de  Weg ,  de  Moedervreugd ,  Juk,  Last  en,  Kruis,  Onzigtbare  Wiud,  Lampe  des 
ligchaams ,    Voorraadkamer  van  den  Huisvader. 

Eene  uitbreiding  der  vergelijking  is  weder  ds  Allegorie,  waarin  de  zinnebeeldige  en  eigen- 
]ijke  voorstelling  gedurig  met  elkander  afwisselen  ,  en  die  dus  hare  eigene  verklaring  met  zich 
brengt.  Wij  vonden  als  zoodanig  bij  johannes:  den  Goeden  Herder,  de  Deur  der  Schapen , 


1)  De  Zaaijer ,  het  Onkruid ^  het  Licht  op  den  Kandelaai ,  het  Bedorten  Zout,  en  bij  mabrus  de 
Paradox  van  *t  geen  den  mond  tff^tfj/.  — Synoniem  is,  bij  de  Paradox  der  Gesnedenen,  waarvan  straks 
nader:   Die  het  vatten  kan  (x^i^bIp),  vatte  het,  (Matth.  XIX:  12.)  Vergl.  ook  de  vraag  Afori.  VIII :  18. 

2)  In  den  zelfden  zin  Dop.  XII :  4  ;  maar  in  de  Openbaring  letterlijk  .  aan  het  eind  van  elk  der  zeven 
brieven  en  H.  XIII  :  9. 
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den   Waren  Wijnstok  ^  het  Tanoegraan-,  terwijl  ait  de  andere  Evangeliën  Eerder  en  Koning 
er  toe  kan  gcbragt  worden ;  —  misschien  ook  beelden  als  het  Brood  des  Levens  en  dergelijke. 

Een  zijtak  der  Parabel,  dien  wij  slechts  zeldzaam  bij  JEzrs  vinden,  is  de  Hyperbool, 
of  voorstelling,  die  boven  de  natuur  en  buiten  het  gebied  der  mogelijkheid  gaat.  Wij 
vonden  daarvan  alleen :   l)en  Kemel  voor  het  ooj  van  een*  naald ,  en  Splinter  en  Balk. 

Tot  het  gebied  der  Spreuken  behoort  ook  de  Paradox  of  Wonderspreuk ,  die  eene  waar- 
heid voorstelt  in  het  kleed  eener  onwaarheid,  en  dnanloor  bijzonder  de  aandacht  scherpt 
en  tot  nadenken  opwekt.  Wij  zagen  reeds  in  den  beginne,  dat  ook  deze,  al  heeft  zij  niets 
van  't  geen  wij  ons  als  eene  Gelijkenis  voorstellen,  door  de  Evangelisten  soms  zóó  wordt 
genoemd.  In  onze  Verzameling  namen  wij  er  geene  op.  In  't  Evangelie  zelf  wordt  een 
Parabel  genoemd,  een  raadsel  inzonderheid  voor  den  Israëliet,  in  de  strenge  Mozaïsche  rein- 
heidswetten  opgevoed:  Niet  wat  den  mond  ingaat,  verontreinigt  den  mensch ,  maar  wat  daar 
migaat^  Wij  zouden  er  meer  kunnen  bijvoegen;  bij  voorbeeld:  Laat  do  doodenhnnne  dooden 
begraven;  Wie  zijne  ziele  vindt y  zal  haar  verliezen ,  enz.  {MuttL  XV  :  11;  VIII :  22;  XI :  39.) 

Onder  de  zuivere  Spreuken  eindelijk  —  die  spreekwoorden  worden,  zoo  dra  zij  in  de  volkstaal 
zijn  opgenomen, —  zijn  er  vele^  die  de  stof  tot  eene  Parabel  in  zich  bevatten.  Tut  nu  toe 
hebben  wij  er  nog  slechts  van  opgenomen  : 

Arenden  op  het  élagveld;  Oogst  en  Arbeiders;  Ploegen  zonder  omzien;  Bedorven  Zont; 
Medicijnmeester;  Blinde   Leidsman;  Twee  Jleeren. 

In  deze  geregeld  voortgaande  reeks  was  geene  plaats  voor  de  rGelijkenissen  in  den  trant 
van  leerzame  verhalen ," — zoo  als  van  dke  palm  ze  noemt,  —  bij  luk  as.  En  als  wij  er 
toch  sommige  reeds  van  genoemd  hebben ,  wil  ik  ze  hier  nog  eens  herhalen  ,  omdat  de 
inkleeding  iets  geheel  eigenaardigs  heeft.  Niet  de  beelden  zijn  het ,  die  hier  hunne  verbor- 
gene beteekenis  hebben,  maar  van  het  geheele  verhaal  moet  de  bijzondere  bedoeling  worden 
begrepen.  Dit  bragt  mij,  bij  nader  inzien,  tot  de  overtuiging ,  dat  het  niet  volkomen  juist 
was,  wanneer  ik  ze  vroeger  a!s  Voorbeelden  van  de  eigenlijke  Zinnebeelden  onder- 
scheidde. Het  parabolisch  element,  dat  is  't  op  te  lossen  raadsel,  is  er  even  eens,  maar 
op  eene  andere  wijze  in  te  vinden.  De  Samaritaan  is  niet  enkel  onze  voorganger  in  barmhar- 
tigheid; dat  zou  een  menschlievende  prieé^ter  of  Leviet  evenzeer  kunnen  geweest  zijn.  Even 
min  is  lazarus  de  voorbeeldige  Christen ,  of  des  Tollenaars  bede  het  model  van  ons  gebed. 
Maar  de  eerste  Gelijkenis  lost  de  vraag  op  /f  Wie  is  mijn  naaste?'*  eene  vraag,  den  Jood  bij 
de  betrachting  zijner  wet  van  't  hoogste  gcwigt.  De  tweede  ontdekt  ons  het  verband  tus- 
schon  dit  en  een  volgend  leven.  De  derde  eindelijk  leert  ons  den  aard  kennen  van  't  Gode 
welgevallig  gebed,  als  een  ootmoedig  toevlugt  nemen  tot  God.  Ik  beveel  deze  opmerking, 
als  de  vrucht  van  langdurig  nadenken  en  mijn'  leiddraad  bij  de  verklaring  dezer  Parabelen, 
den  geleerden  ter  nadere  toetsing  aan. 

Da  Gelijkenissen ,  die  dezen  eigenaardigen  vorm  hebben ,  zijn : 

Be  Bfjke  Bwaas,  de  Arme  Lazarus,  de  drie  beelden  van  't  Verlorene,  de  Barmhartige 
Samaritaan,  de  Onregtvaardige  Rentmeester,  de  Parizeer  en  Tollenaar. 

Men  zou  aan  al  deze  zinnebeeldige  spreekwijzen  nog  de  parabolische  hande- 
ling kunnen  toevoegen,    bij  de  profeten  zoo  gewoon,  (Zie  Inleiding^  Blz.  xviii,  xix,) 
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maar  waarvan  ik  mij  uit  het  Evangelie  slechts  drie  voorbeelden  herinner :  het  kind,  in  't 
midden  van  jezus' discipelen  gesteld,  de  voetwassching  en  het  avondmaal;  ten  zy 
men  iets  symbolisch  zoeken  wil  in  't  vervloeien  van  den  vijgeboom  {MaUh.  XXI  :  19) , 
of  het  met  den  vinger  schrijven  in  de  aarde.   {JbA.  VIII :  6 ,  8.) 


Met  den  vorm  van  jezus^  parabolisch  ond^wijs  staat  ook  in  verband  de  verklaring, 
die  hij  zelf  daarvan  gaf,  of  waartoe  hij  althans  op  eene  of  andere  wijze  den  vieg  wees. 
Hierin  moet^  wij  natuurlijk  op  de  getuigenis  der  Evangelisten  afgaan.  Zek^  is  bet,  dat 
JEZUS  nog  meer  Gelijkenissen  aan  zijne  bijzondere  leerlingen  heeft  uitgelegd,  zouder  dat  die 
uitleg  ons  geboekt  is;  en  hoogst  waarschijnlijk ,  dat  ook  die  beelden ,  die  nu  geheel  op 
zich  zelve  staan ,  in  de  aanleiding  daartoe  of  jezus'  verder  onderwijs  b^  die  gelegenheid 
eenen  sleutel  gehad  hebben,  die  nu  voor  ons  verloren  is.  Toch  is  er,  meer  dan  men 
doorgaans  denkt,  tot  verklaring  der  Gelijkenissen  in  de  Evangeliën  zelve  te  vinden. 

Weder  staan  hierbij  op  den  voorgrond  de  Parabelen ,  door  jêzus  eerst  als  raadsels  aan 
het  volk  voorgedragen  ,  en  daarna  aan  zijne  discipelen  in  alle  bijzonderheden  verklaard. 
Dit  is  ons  alleen  met  zekerheid  bekend  van  den  Zaaijer  en  het  Onkrtdd  des  Jikers. 

Hierop  volgen  die  Gelijkenissen,  waar  jezus  zelf^de  verklaring  aan  het  slot  heeft  bijge- 
voegd, doorgaans  met  een  Alzoo  is  of  zal-^ ;  zoodat  ten  minste  da  hoofdzin  niet 

te  betwijfelen  valt.  Zij  zijn:  Fiscinei,  Booze  Lafidlieden,  Torenbouw  en  Oorlog,  Dief  in 
den  nacM,  UüboUende  Vijgeboom  ^  Btjke  Dwaai,  Bezetene,  Verloren  ScAaap  en  Penning  , 
Ttoee  ongelijke  Broeders,  Bentmeester,   Onbarmhartige  Dienstknecht. 

Yerder  die  Parabelen,  waarbij  jezus  het  onderwerp  der  vergelijking,  doorgaans  reeds  io 
den  beginoe,  opgeeft;  en  wel  udit  Geslachte'^  bij  de  Eigenzinnige  Kinderen  en  den  Bezetene; 
en  ifhet  Koningrijk  Godtf'  of  tder  hemelen**  in  de  volgende:  Schat  in  den  Akker,  Parel ^ 
Opschietend  Zaad,  Mosterdzaad,  Onkruid,  Zuurdeeg,  Fischnel ,  BruUo/t ,  Onbarmhartige 
Dienstknecht  en  Maagden. 

Maar  inzonderheid  maakte  ik  reeds  vroeger  opmerkzaam  op  eene  wijze  van  verklaren,  die 
ook  bij  de  ongewijde  oudheid  als  klassiek  bekend  is.  Wanneer  de  fabeldichters  hunne  taferee- 
len  uit  eene  sprekende  dierenwereld  tot  leer  ing  voor  de  menschen  voorstelden,  werd  er  door- 
gaans voor  of  achter  eene  spreuk  gesteld,  een  tweeregelig  vers  meestal,  opdat  het  volk  den  zin 
niet  zou  missen,  of  vergeten  op  te  merken.  De  spreuk  vooraf  noemde  men  nqofiid^iop ,  die 
aan  het  slot  emfiv^toif.  Ik  zou  niet  stellig  durven  verzekeren ,  dat  ook  de  Babbijnen  die 
gewoonte  hadden;  ten  minste,  ik  vond  er  maar  enkele  voorbeelden  van,  en  dan  is  't  nog. 
meer  eene  wetgeleerde  stelling,  die  zij  door  de  daarop  volgende  Parabel  zoeken  te  bewijzen. 
Maar  jezus  heeft  meermalen  eene  spreuk,  die'  op  deze  wijze  het  hoofdpunt  der  Gelijkenis 
aanwijst;  aan  het  slot  doorgaans  met  Alzoo.  1)     Endaar  dit  nu  bepaaldelijk  tot  de  eigene 


1)  Over  dit  ovta  of  ovtwg ,  als  bijna  uiUlaitend  aan  lükis  eigen,  zie  II :  241.  —  Uitvoeriger  is  over 
de  eigen  verklaring  van  jezüs  en  van  de  Evangelbten,  als  een  belangrijk  exegetisch  hu'pmiddel,  gespro- 
ken in  de  Algemeene  Inleiding,  Bladz.  xlix— Liii.  Hier  geven  wij  alleen  het  overzigt  van  alle  be- 
handelde Parabelen. 
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leerwijze  van  jezüs  behoort,  gelijk  zij  door  de  zijnen  niet  is  nagevolgd ,  heeft  men  geen 
regt,  om  willekeurig  zijn  onderwijs  van  een  te  scheuren,  en  te  zeggen :  //Water  boven  en 
onder  staat,  heeft  men,  met  de  schilderij  zelve,  ons  als  jezüs*  eigen  woorden  overgeleverd; 
maarzij  zijn  het  daarom  nog  niet/'  Hiertegen  pleit  ook  nog,  dat  deze  spreuken  een'  echten 
Hebreeuwschen  tint  en  vorm  hebben ,  en  in  den  Oosterschen  stijl  beantwoorden  aan  het 
dlat^x^  der  Grieksche  fabeldichters. 

De  slotspreuk  vinden  wq  bij  het  Hw8  van  den  Sterke,  de  Koninklijke  Bruiloft, 
Maagden,  Talenten  ,  Verloren  Schaap  en  Penning,  Samaritaan,  Rentmeester ,  Farizeër  en 
Tollenaar.    Aan  't  begin  en  aan  het  einde   staat  zij  bij    de    Arbeidere  in  den  Wijngaard. 

De  genoemde  en  ook  nog  ongenoemde  Gelijkenissen  ontleenen  eindelijk  aan  den  zamen 
hang  of  de  aanwijzing  van  den  Evangelist  hare  verklaring,  of  zij  doet  die  ten  minste  gissen; 
zoodat  slechts  zeer  enkele  geheel  onverklaard  en  ongemotiveerd  dddr  staan.  Bij  deze  moesten 
wij  dus  geheel  en  alleen  uit  't  beeld  zelf,  in  verband  met  jezus*  doorgaand  onderwijs, 
redeneren;  maar  haar  getal  is  dan  ook  veel  kleiner,  dan  men  denkt.  Ik ''althans  zou  niet 
anders  weten  te  noemen ,  dan  den  Armen  Lazams ,  den  Onvrncktbaren  Vijgeboom  en  den 
Oang  naar  den  Regier.  Al  de  andere  hebben  hi  in  den  zamenhang,  hl  als  zinnebeelden 
van  't  Godsrijk  reeds  van  zelf  eene  aanwijzing,  die  ons  op  w^  brengt  tot  hare  verkla- 
ring,  —  ten  zij  men  den  Evangelist  hierin  niet  gelooven  wil. 


Eindelijk  nog  een  woord  over  de  Evangeliën ,  waarin  ons  jbzüs'  spreukenschat  is  bewaard. 

Dat  bij  J0UAN^B8  de  eigenlek  gez^e  Parabel  niet  voorkomt,  is  reeds  in  den  beginne 
opgemerkt.  Wij  missen  zelfe  bij  hem  het  woord :  want  waar  onze  bijbelvertaling  Oelijkenie 
heeft,  staat  in  't  oorspronkelijke  niet  parabel,  maar  zinspreuk  {noffo&iüa).  Wij  behoe- 
ven hier  dus  met  de  verhalen  der  drie  oudere  Evangelisten  volstrekt  geene  parallel  te  trekken. 
Want  wie  meenen,  dat  de  schoone  All^orie  van  den  Qoeden  Herder  bij  johannis,  bij 
voorbeeld,  slechts  een  andere  vorm  zou  wezen  van  't  Verloren  Seiaap,  schijnen  aan  jfzus 
het  regt  te  betwisten,  waar  toch  iedere  volksleeraar  ruimschoots  gebruik  van  maakt,  om 
de  zelfde  populaire  beeldspraak  dikwijls  en  op  onderscheidene  wijzen  te  gebruiken. 

Met  de  Allegoriën  van  johankes,  kunnen  wij  ook  enkele  kortoe  spreuken  in  onze  Ver- 
zameling voorbij  gaan ,  en  dan  komen  wij ,  wat  de  drie  eerste  Evangeliën  betreft ,  tot 
het  volgende  overzigt: 

Bij  de  drie  Evangelisten  worden  gevonden : 

Zaaijer,  Mosterdzaad,  Verdeeld  Koningrijken  Ems  des  Sterken,  Bmiloftskvnderen,  Kleed 
«n  Wijnzakken,  Booze  Landlieden,  Licht  op  den  Kandelaar,  Bederven  Zout,  Uitbottende 
Vijgeboom ,  Kemel  voor  't  oog  van  een*  naald,  —  Men  kan  er  bijvoegen  Knechten  en  Ruis- 
•bezorger ,  als  in  den  grond  één  beeld. 

B^  ifATTHSüs  en  haeküs  te  zamen,  niet  anders  dan  het  Brood  der  Kinderen,  in  een 
geschiedvethaal  ingeweven.    Dit  is  te  opmerkelijker  en  verraste  mij  zelf  bij  het  onderzoek , 


Digitized  by 


Google 


488  K   A   R   B  D  B. 

daar  in  alle  andere  punten  de  overeenkomst  tusschen  de  twee  eerste  Evangeliën  de 
grootste  is. 

Bij  MATTHEüs  en  LUK  AS  daarentegen  vond  ik  veel  meer,  dat  alleen  hun  beiden  gemeen 
is ,  dan  ik  aanvankelijk  had  gedacht ;  en  wel : 

Zuurdeeg,  Teekenen  des  hemels,  Eigenzinnige  Kinderen,  Hen  en  Kiekens,  Dief^  Tioee 
Wegen  ^  Bezetene,  Verloren  Schaap,  Lampe  des  lAgchaams ,  Boom  en  Vruchten,  Gang  naar 
den  Begter,  Blinde  Leidsman,  Splinter  en  Balk ,  Twee  Heeren^  H  Hongerig  Kind,  Botsen 
Zand,  Schat  in  den  hemel.  —  Bovendien  nog  't  Gastmaal  a!s  parallel  met  de  Brwloft, 
en  Tafenten  =  Ponden. 

Bij  MATTHKÜs  alleen:  den  Schat  in  den  Akker,  Parel,  Onkruid,  Vtschnet,  Arbeiders  in 
den  Wijngaard,  Maagden,  Uerder  en  Koning,  Tioee  ongelijke  Broeders,  den  Tolvrijen  Ko- 
ningszoon ,  Onbarmliartigen  Dienstknecht ,  Tempelgang ,  Paarlen  voor  de  Zwijnen ,  de  Voor- 
raadkamer. 

Bij  M.vaKUS  alléén  slechts  'i  Opschietend  Zaad, 

Bij  LURAS  alleen:  Be  Omziende  Ploeger,  Torenbouw,  Oorlog ,  Gesloten  Beur  (vergl.  de 
Maagden  bij  matthk.üs),  Rjke  Dwaas,  Lazarus,  Onvruchtbare  Vijgéboom,  Verloren 
Penning  en  Zoon,  Twee  Schuldenaars ,  de  Knecht  van  den  Akker,  Samaritaan,  Rentmeester  ^ 
Gast  en   Gastheer ,  Smeekende   Vriend,  Begter  en   Weduwe ,  Parizeer  en  Tollenaar. 

* 

Om  niet  weder  te  herhalen ,  wat  meer  malen  van  het  Israëlitisch-Messiaansche  in  't  Mai- 
theüs-Evangelie  gezegd  is,  wil  ik  hier  alleen  nog  iets  over  luk  as  bijvoegen. 

Zijn  Evangelie  beslaat  duidelijk  uit  tweeërlei  bouwstof,  die  men  nog  niet  scherp  geno^^ 
ook  wat  taal  on  stijl  bslreft,  onderscheiden  heeft.  Ten  deele  toch  heeft  zijn  naarstig  onder- 
zoek {Luk.  1:3)  zich  tot  schriftelijke  bronnen,  gedeeltelijk  ook  tot  de  mondelinge  overle- 
vering uilgestrekf.  Schriftelijk  kwam  waarscliijnlijk  tot  hem, —  misschien  ten  deele  door 
een'  deukten  maekus,  (Zie  mijne  meergenoemde  Inleiding  tot  den  Iluisbijbel :) — wat  niet 
't  kenmerk  van  zijn'  Griekschen  stijl  draagt.  Het  zou  echter  mogelijk  zijn,  dat  ook  het 
andere  g«;deelte,  vooral  de  hem  eigene  Gelijkenissen  bevattende,  reeds  vroeger  dooreen' 
Griek  ware  opgeschreven.  De  vraag ,  of  jrzus  ,  die  zeker  doorgaans  van  d^  Arameesche 
landtaal  gebruik  maakte,  ze  ook,  ter  wille  der  vreemdelingen,  in  het  Grieksch  kan  heb- 
ben uitgesproken,  is  wel  eens  bij  mij  opgekomen;  maar  daar  juist  deze  Gelijkenissen  door- 
gaans tegen  de  Farizeën  gerigt,  of  anders  onder  eene  digfe  volksmenigte  (en  dus  onder 
Palestijnsche  Joden)  zijn  uilgesproken ,  kwam  mij  deze  gissing  te  gewaagd  voor. 

En  wat  nu  lukas  vond  en  hoorde ,  dat  schakelde  hij  zoo  goed  mogelijk  aan  een ,  en 
verhaalt  gaanie  de  gelegenheid ,  waarbij  iets  gezegd  is.  Zulk  eene  aanteekening  is ,  even 
ftls  de  glossen  van  johannks,  geheel  onderscheiden  in  toon  en  vorm  van  de  spreuken, 
waarmede  jezüs  zelf  zijne  beelden  in-  of  uitleidt,  't  Is  onmiskenbaar ,  bij  lukas  althans , 
wddr  de  Evangelist  spreekt  on  wddr  de  Heer.  Een  voorbeeld  buiten  ons  terrein  is  de 
aanleiding,  die  lukas  opgeeft  voor  het  Onze  Vader  [Luk.  XI :  1),  door  matthküs  eenvou- 
dig in  de  Bergrede  ingelascht.  Dat  bij  de  Parabelen  zulk  eene  aanleiding  of  bedoeling  te 
gdijk  den  hoofdzin  aanwijst ,  is  duidelyk.  Wij  weten  nu  ten  minste  zéker ,  zonddr  aan  sijne 
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opvatting  onfeilbaarheid  toe  te  schrijven,  hoe  lukas  die  heeft  opgevat.  Zulke  inleidingen 
vinden  wij  bij  het  Verdeelde  Kmingrijk ,  Bruiloftskinderen,  Torenbouw  en  Oorlog,  de 
Ponden,  Rijke  Dtoaae,  Regier  en  Weduwe,  Farizeër  en  Tollenaar,  behalve  nog  oieer  andere, 
waarbij   de  Evangelist  in  den  zamenhang  de  bedoeling  aanwijst. 

Eene  enkele  maal   geschiedt  dit  ook  door  eene  opmerking  aan  het  slot,  zoo  als  bij   de 
Booze  Landlieden  en  den  Onregtvaardigen  Rentmeeeter. 


Niets  heb  ik  hier  meer  bij  te  voegen ,  dan  de  herinnering  van  't  geen  in  de  Inleiding 
gezegd  is  over  die  Gelijkenissen,  die  tweemalen  in  verschillenden  vorm  voorkomen,  of  die 
de  zelfde  waarheid  in  tweeërlei  beeldspraak  voorstellen. 

Het  eerste  merkten  wij  twee  maal  op,  met  de  bijzonderheid,  dat  de  eenvoudigste  en 
das  schijnbaar  oorspronkelijke  vorm  de  eene  maal  bij  mattheüs,  de  andere  bij  lukas 
gevonden  wordt.  De  Parabel  der  Talenten  bij  matthküs  schijnt  wel  te  zijn  uitgebreid  in 
de  Ponden  bij  lukas,  en  't  Gastmaal  bij  dezen  in  de  Koninklijke  Bruiloft  van  matthüü?. 
De  vraag  nu  in  het  midden  latende,  of  wij  dit  duplikaat  aan  den  Heer  zelf  of  aan  zijn' 
Evangelist  te  danken  hebben ,  willen  wij  nog  alleen  herhalen ,  dat  de  eene  Gelijkenis  wel 
uit  de  andere  kan  opgehelderd,  maar  't  verschil  vooral  niet  moet  vereffend  of  uitgewischt 
worden.  Mijns  inziens  is  de  zelfde  regel  toepasselijk  op  het  Verloren  Schaap,  dat  bij 
MATTHiiüs  een'  eenigzins  anderen  zin  heeft  dan  bij  lukas. 

Wat  ten  slotte  de  parallelen  betreft ,  over  dezen  is  in  de  Inleiding  opzettelijk  gesproken. 
Zij  zijn  Mosterdzaad  en  Zuurdeeg ,  Kleed  en  Wijnzakken ,  het  Licht  en  de  Bergstad,  Weg 
en  Poort,  de  Tempelgang  en  die  naar  den  Regier ;  —  buitendien  zijn  ook  parallel  de  beelden 
van  Hond  en  Zwijn  ;  —  terwijl  wij  in  de  Gelijkenissen  van  't  Verlorene ,  Luk.  XV ,  zelfs  een 
klaverblad  vonden,  en  er  een  tweede  zouden  kunnen  vinden  iif  brood,  visch  en  ei;  ja 
zelfs  een  derde,  schoon  door  den  Evangelist  niet  aangewezen,  in  't  Gebed  van  Kind,  Vriend 
en  Weduwe. 


TWEEDE    HOOFDSTUK, 
VERDERE  SPREUKEN    EN    BEELDEN    VAN    JEZUS. 

T0TAAL-I19DKUK    VAN   ZUN   PAEABOLISCH  ONDIRWUS. 


Het  kan  natuurlijk  mijn  oogmerk    niet    zijn ,   eene  volledige  verzameling  te  geven  van 
Jizus'  spreuken ,  en  nog  veel  minder  eene  voldoende  verklaring.    Daartoe  zou  ;k  de  grootste 
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helft  van  het  Evangelie  moeten  uitschrijven  en  ophelderen;  want  de  sprenkstijl  was  jküs 
eigen ,  en  wat  hij  daarin  sprak ,  bleef  zeker  het  best  in  H  gebeogen ,  naar  het  woord  des 
Predikers  (XII :  11) :  Be  woorden  der  wijzen  zijn  gelijk  prikkelen ,  jal  gelijk  nagelen^  die 
diep  zijn  ingeslagen.  Het  was  alleen  mijn  oogmerk,  nog  eens  op  den  vorm  van  jbzüs' 
spreuken  te  wijzen,  en  vooral  op  het  parabolische,  dat  ook  daarin  te  vind^  is:  fhet 
lagere  en  zinnelijke ,  als  beeld  van  de  hoogere  en  geestelijke  waarheid ;''  —  waardoor  jbzus' 
onderwijs  eene  mate  van  populariteit  bezit  voor  alle  volken  en  door  alle  eeuwen  heen,  als 
geen  ander  ter  wereld. 

De  eenvoudigheid  en  beknoptheid  van  jezus*  spreuken,  met  zinrijkheid  en  diepte  ver- 
eenigd ,  doet  ons  aan  die  van  salomo  denken ,  die  zij  echter  verre  overtreffen ,  daar  2ij 
nog  dieper  ingrijpen  in  't  leven,  en  hooger  den  geest  en  ^t  gemoed  verh^en.  Welke 
spreuk  van  Israëls  wijzen  evenaartin  eenvoud  en  rijkdom  die  van  den  Heer:  vOerdeelniet, 
opdat  gij  niet  geoordeeld  wordt ;'  uWie  het  zwaard  nemen  ^  zullen  door  het  zwaard  vergaan/* 
ifWat  gij  wilt,  dat  u  een  ander  doe,  doe  hem  ook  alzoo?'*  —  Ook  het  parallelisme  d« 
Hebreen,  dat  wij  dikwijls  opmerkten  in  de  Oelijkenissen ,  vinden  wij  in  menige  spreuk 
terug;  insgelijks  de  trica  of  't  klaverblad,  bij  voorbeeld  in  't  bekende:  Bidty  en  u  zalgege* 
ren  worden;  zoekt,  en  gij  zult  vinden  ;  klopt,  en  u  zal  worden  open  gedaan.  {Matth,  VIT  :  7.) 

Wij  merken  nu  alleen  nog  op ,  dat  het  hyperbolische ,  of  de  voorstelling ,  die  boven  de 
bedoeling  gaat ,  even  min  in  jezus'  spreuken  wordt  gemist.  Het  is  toch  zeker  niet ,  om 
het  in  letterlijken  zin  te  beproeven  of  te  betrachten ,  dat  J£zus  vermaant :  »Indien  uw 
regteroog  u  ergert ,  trek  het  uit  en  werp  het  van  u;  indien  uwe  hand,  zoo  houw  ze  af  f' 
Of:  uAls  iemand  u  op  de  regter  wang  slaat,  keer  hem  ook  de  linker  toe;  (en  de  parallel:) 
twiM  hij  met  u  om  den  mantel,  geefhem  ook  het  onderkleed  P'  {Matth.  V  :  29;  30;  39 — 41.)  — 
Bij  zulke  vermaningen  past  wel  zijn  woord :  Die  ooren  heeft ,  om  te  hoeren^  die  hoorel  en : 
Mijne  woorden ,  (niet  naar  de  letter  op  te  vatten  ,)  zijn  geest  en  leven.  {Joh.  VI  :  68.) 

Het  zelfde  geldt,  op  ^ne  andere  wijze,  van  de  paradoxen  of  wonderspreuken.  Be- 
halve de  straks  genoemde,  zijn  reeds  bij  de  Gelijkenissen  behandeld:  ^Fele  eersten  zullen 
de  laatsten  zijn;'    uWie  heeft,  hem  zal  gegeven  worden i'  enz. 

Maar  het  zijn  inzonderheid  de  beelden,  die  ons  aantrekken;  en  wij  hebben  slechts  de 
Evangeliën  vlugtig  door  te  loopen,  om  er  nog  eene  rijke  nalezing  van  te  vinden.  Reeds 
in  de  Bergrede  ontmoeten  ons  de  vogelen  des  hemels  en  de  leliën  des  velds  {Matth.  VI :  26 ,  28) , 
die  zoo  vele  duizenden  vertrouwen  geleerd  hebben  op  Gods  zorgende  Voorzienigheid ,  als  bij 
wie  al  de  haren  onzes  hoof  ds  zijn  geteld.  En  straks  daarna  zien  wij ,  wel  niet  met  afgunst  maar 
toch  met  weemoed,  jezüs  zelf  tot  die  muschjes  opzien,  waarvan  er  twee  om  één  penningsken 
worden  verkocht,  als  hij  klaagt:  uDe  vossen  hebben  holen  en  de  vogelen  des  hemels  nesten, 
maar  de  Zoon  des  menschen  heeft  niet,  waar  hij  het  hoofd  kan  neder  leggen.'*  Te  midden  dier 
gevaren  ,  die  ook  zijne  getuigen  zouden  ontmoeten  in  de  wereld,  waarschuwt  hij  de  discipelen  : 
iiWeest  opregt  als  de  duiven,  maar  listig  als  de  slangen.''  Toch  vermaant  hij  ook  weder: 
ifHet  geen  ik  u  zegnn  de  duisternis,  zegt  het  in  't  licht;  en^  (als  nog  sterker  parallel)  het 
geen  gij  hoort  in  het  oor ,  predikt  dat  op  de  daken  !"  {Matth.  VIII :  20;   X  :  16,  27.) 

Verder  noemt  jezus  de  jongeren,    door  hem  van  het  vischnet  geroepen ,  vissehers  van 
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memcieH.  Van  johannbs  den  Dooper  spreekt  hij  als  het  tegenbeeld  van  een  riet  aan  den 
Jordaanoever^  door  den  toind  op  en  neder  bewogen.  {MattA.  XI :  7.)  Den  Farizeën  verwijt  hij, 
dat  zij  wel  een  scAaap  uU  de  gracht  redden  op  sabbat,  en  niet  willen,  dat  hij  een'  mensch 
redden  zal;  en  h^  noemt  de  geveinsdheid  een'  zuurdesem,  waarvan  zij  geheel  doortrokken 
zijn.  {Maith.  XU :  11;  Luk.  XII :  1.)  Om  den  zijnen  een'  anderen  geest  in  te  boezemen, 
neemt  hij  het  levend  beeld  van  den  eenvoud,  een  kind,  in  zijne  armen,  of  stelt  het  in 
H  midden  van  zijne  apostelen ,  en  spreekt  met  hoogen  en  bestraffenden  ernst  over  hem  , 
die  één  van  deze  kleinen  ergert:  irH  Ware  hem  beter,  (weder  eene  hyperbolische  spreekwijze:) 
dat  een  molensteen  om  zijn*  hals  gedaan  en  hij  in  het  hart  der  zee  geworpen ,  (met  andere 
woorden  //dat  hij  nooit  geboren)   wa/rey  {MattL  XVIII :  1 — 6.) 

Van  de  onthouding  van  't  huiselijk  geluk  ter  wille  van  het  Godsrijk ,  spreekt  jbzüs 
onder  het  beeld  der  Euwuchen  of  Gesnedenen ,  die  Isrels  wet  n^'et  duldde ;  maar  dezen 
hebben  ook  zich  zelven  die  onthouding  opgelegd.  {Matth.  XIX:  12.)  Eu  van  zijn  aan- 
staand lijden  eindelijk  spreekt  de  Heer  als  van  een'  bitteren  drinkbeker ,  en  een'  bloed» 
doop;  maar  eerst  nog  is  't,  of  hij  tegen  zijne  dood  vijanden,  de  Farizeën,  den  ganschen 
schat  zijner  beeldspraak  uitput:  als  die  den  kemel  inzwelgen  en  de  mug  uUzijgen;  het  bui- 
tenste des  bekers  reinigen,  en  't  binnenste  niet;  wit  gepleisterde  graven ,  vol  doodsbeenderen 
en  verrotting,  wolven  in  de  schaapsvacht.  En  wanneer  hij  nu  eindelijk  den  lijdensbeker 
vrijwillig  zal  aan  de  lippen  zetten  en  zijn  kruis  op  zich  nemen,  laat  hij  aan  zijne 
discipelen  de  parabel  der  parabelen  achter,  het  heilig  en  onvergankel^k  symbool  van  het 
Evangelie:  het  zinrijk  avondmaal.  (Matth.  XX  ;  22;  XXIII :  24,  25,  27;  VIT:1B; 
XXVI :  26—29.) 

Wij  zijn  met  maitheüs  ten  einde,  wien  doorgaans  maekvs  vergezelt;  zien  wij,  of  luk  as 
ook  iets  nieuws  heeft.  Nieuw  is  het  niet,  maar  echt  Israëlitisch,  wanneer  de  discipelen 
gelast  worden ,  bij  het  verlaten  eener  stad ,  die  het  evangelie  vijandig  is ,  het  stof  af  te 
schudden  van  de  voeten,  tot  eene  getuigenis  tegen  haar;  en  het  schijnt  veel  eer  een  gezigt 
dan  een  zinnebeeld,  als  j£zus  den  zeventig  discipelen  verklaart,  dat  hij  bij  den  voorspoed 
hunner  prediking ,  den  Satan  zag  als  een  bliksem  uit  den  hemel  vallen.  Zuiverder  beeld- 
spraak is  de  vereeniging  [trios)  van  eenvuwr,  dat  hij  op  aarde  werpt,  een*  bloedigen  doop , 
waarmee  hij  wordt  gedoopt,  en  een  zwaard ,  dat  hij  brengt,  als  zinnebeelden  van  den  ge- 
weldigen strijd ,  die  tot  vestiging  van  het  Godsrijk  onvermijdelijk  was ;  of  als  hij ,  door 
de  Farizeën  verzocht ,  om  de  Hosanna's  der  kinderen  te  verbieden  ,  verzekert ,  dat ,  als 
dezen  zwijgen,  de  steenen  haast  roepen  zullen;  of  weder  in  den  vertrouwden  kring  der 
zijnen  waarschuwt,  dat  de  Satan  zeer  begeert  hen  te  ziften  als  de  tarwe;  of  eindelijk,  als 
hij  de  dochters  van  Jeruzalem  toeroept :  it Indien  dit  aan  het  groene  hout  geschiedt ,  wat  zal 
aanhetdorre  geschiedend  {Zuk.XiU, IS  ;Xn:é9,bO;XIX:éO',XXII:Sl;  XXm:31.) 
Bij  JOHANNBS  lezen  wij ,  vro^r  reeds  dan  bij  de  andere  Evangelisten,  de  beeldspraak : 
V Breekt  dezen  tempel  af,  en  in  drie  dagen  zal  ik  hem  opbouwen /*  —  verder  de  verklaring^ 
dat  het  jezüs'  spijze -is,  Gods  wil  te  doen;  de  spreuk:  M£en  ander  is  het,  die  zaait,  een 
ander,  die  maait/*  en,  zoo  w^  aan  dit  gez^de  eene  spreekwoordelijke  beteekenis  toekennen  : 
0Nog  vier  maanden,  en  dan  de  oogst/*  —  En  zoo  als  johannes  met  zekere  voorliefde  j&zus' 
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beelden  van  licht  en  daisternis^  brood  en  bronwater  aanbaalt,  zoo  vind^  wij  bij 
hem  ook  dat  van  ^t  levend  water,  dat  den  geloovige  uit  zijn  eigen  binnenête  ontêpringt.-^ 
De  dood  als  een  nacht,  waarin  niemand  werken  kan,  of  als  een  slaap,  wa'^ruit  jbzus  zijnen 
vriend  gaat  wailer  malen  ,  is  ook  dit  Evangelie  eigen.  1)  Tegenover  het  symbolisch  avond- 
maal ,  staat  bij  johannbs  in  den  laatsten  nacht  de  zinnebeeldige  voeticasschinff.  Eindelijk 
wordt  dit  Evangelie,  na  jezus*  opstanding,  besloten  met  den  zinneb 3eldig  uitgedrukten 
last  aan  peteüs  :  uWeid  mijne  êchupen,  hoed  mijne  lan^merenV^  en  de  even  eens  zinnebeel- 
dige profetie:  vjong  zijnde,  gorddet  gij  u  zelven,  om  te  gaan,  waar  henen  gij  wUdet ;  oud 
geworden ,  zal  een  ander  u  gorden ,  om  m  te  brengen ,  waar  gij  niet  wezen  wilt :"  —  eene 
voorspelling,  die  ons  later  agabüs  herinnert,  als  hij  m^t  paulus*  gordel  zich  zelven 
bindt,  tot  eene  voorbeduiding  van  zijne  gevangenschap.  {Joh.  II :  19;  IV :  3é — 3S;  VII :  37 ,  SS; 
IX:  4;  XI:  11;  XTII:1— 17;  XXI:  16— 18.) 

Kleiner  en  toch  niet  onbelangrijk  is  de  oogst,  wanneer  wij   uit  de  Evangeliën  verzamslen, 
wat  als  beeldspraak  aan  Israëls  geschiedenis  en  Heilige  Schrift  ontleend  is.   Het  paradijs  is 
den  stervenden  Heiland  't  beeld  der  hemelsche  gelukzaligheid;  de  dagen  van  noach  en  dio 
van  Sodoms    verwoesting  bij  zijn  laatste  onderwijs  dat  der  wereldsche  zorgeloosheid, 
en  LOTS  huisvrouw  een  prikkel  tot  waakzaarahsid.    Uit  de  dagen  van  mozes  wordt  de  kope- 
ren slang  het  beeld  van  den  verhoogde  aan  het  kruis,,  't  manna  der  woestijn  van  hemelsch 
brood,  en  uit  zijne  wet  het  zout  der  ojferande    het  beeld  der  beproeving.    Uit  lateren  tijd 
gedeukt  JEzrs  aan  david,  als  wien  de   Messias  een  zoon  zou  zijn  en  toch  zijn  Heer,  en 
wijst  de  bekrompen  Farizeën  op  de  toonhrooden ,  die  hij ,  tegen  de  letter  der  wet ,  op  zijne 
vlugt  gegeten  heeft.  Salomo  wordt  herdacht  in  al  zijne  heerlijkheid ,  zoo  als   hij  bezocht 
en  bewonderd  werd  door  de  koningin  van  't  zuiden;    lyrus  en  Sidon  in  hunne  weelde  en 
hunnen  ondergang.     En  weder  uit  later*  tijd  zijn  het  elia  en  elisa,  die  bijzonder  Jiszus' 
aandacht   trekken ,    de   eerste    bij  de  weduwe  van  Zarfat ,  de  laatsie  bij  de  genezing  van 
NAaiiAN,  den  mélaaischen  Syriër;  —  terwijl  hij  eindelijk  in  jota's  prediiing  aan  Ninevé  ea 
zijne  wonderbare   redding    zijn   eigen    beeld  aantoont.    [Luk,  XXIV:  43;  XVII  :  2ö — 82; 
Joh.  III :  14;  VI :  32;  Mark.  IX  :  49;  Mattli.  XII :  45;  XII :  8,  4  ;  VI :  29;  XH  :  89-42; 
XI :  21—24  ;   Luh  IV  :  25—27.) 

Daar  jezus  alleen  aan  de  Hebreeuwsche  Heilige  Schriften  van  zijn  volk  zijne  aanha- 
lingen en  zijne  beeldspraak  ontleent ,  ontbreken  daarbij  de  vijf  laatste  eeuwen  en  de  Ghidr- 
sche  Apokryfen  geheel. 


Terug  koerende  tot  de  eigenlijke  beeldspraak  van  onzen  Heer,  merken  wij  daaromtrent  in 
het  algemeen  op,  dat  zij  voor  hem  geen  sieraad  der  rede  is,  maar  één  doorgaand  leerbeeld , 
waarbij  de  zigtbare  wereld  de  spiegel  is  der  onzigtbare,  en  die  zich  zoo  geheel  met  jbzus' 
denken  en  spreken  heeft  vereenzelvigd,  dat  hij  zelfs  in  zijne  hevigste  ontroering  van  vuur 


1)    Het  laatste  hebben  de  S^noptiei  ook  bij  de  opwekking  van  J  vIrus'  dochtertje. 
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en  zwaardi    in    zijne  eenzaamheid  van  een'  drinkbeker  spreekt.     Dit  figuurlijk  denken 
(van  waar  ons  denk-beelden^)  is  ook  geheel  en  al  Israëlitisch.     De  Psalmen  doen  ons 
zien»  dat  ook  de  in  eenzaamheid  verlatene  ziele  tot  God  in  beelden  spreekt,  als  haar  Roiê 
m  Burg  f  de    Levende,    naar  wien   zij    dorst  als   een    hert  naar  loaterbeken.    Maar  juist 
daarom    is    de    aard    van    jezus'   beelden    onze   bijzondere   opmerkzaamheid   waardig.     De 
van  ouds  bij  ons  geëikte,  zoo  genaamd  klassieke  beeldspraak   was,  als    geleend  en  over- 
geërfd,   volmaakt    karakterloos.     Onze  regtzinnige   en    vrome  vaderen   riepen    Heidensche   • 
Nymphen  en  Muzen   aan,   jal    al  de  goden  van  den  Olympus.    Stedelingen  met  enorme 
pruiken  zongen  een  herderslied,  en  leeuwen  en  tijgers,  vergiftige  slangen  en  adders,  aren- 
den en  gieren,  wolven  en  hyaena's,  krokodil  en  nijlpaard :  — eene  geheele  menagerie  met 
^n  woord  van   uitlandsch  gedierte  leeft  van  ouds  her  in  onze  Hollandsehe  verzen,  terwijl 
wijnstok,  olijfboom  en  dadel  er  welig  groeijen,  en  zich  de  ceders  van  den  Libanon  er  hoog 
in  verheffen.    Maar  dicht  eens  op  een  vaers  of  pink,  paling  of  brasem ,  en  zet  aardappels 
in  plaats  van  't  «^golvend  graan  \*  —  gij  hebt  terstond  alle  aanspraak  op  den  naam  van 
dichter  of  redenaar    verbeurd!  —  En    waarom  dan  toch  ?    Bestond    de   hooga   en  blijvende 
waarde  van  de  poëzij   der  oudheid  daarin ,  dat  zij  van  zelf  opwies  uit  eene  hoogere  natuur- 
beschouwing, de  beschouwing  van  die  natuur ,  die  hen  omringde  i  waarom  moeten  wij  met 
de  geleende  veeren  der  ouden  pronken  P 

In  dit  opzigt  bezit  jbzus  vooral  eene  oorspronkelijkheid ,  die  zslfs  de  schare  in  't  oog 
viel ,  als  zij  uitriep :  ttHij  spreekt  niet  als  de  Parizeen  en  Schriftgeleerden,  Nooit  heeft 
^enig  mensch  gesproken  als  deze  mensch"  Jezqs  leent  de  beelden  der  ouden  niet,  hoe 
vol  daarvan  de  Heilige  Schrift  van  Israël  is.  Hij  neemt  die  zelf  uit  de  natuur,  uit  de 
menschenwereld ,  uit  zijn  eigen  hart.  Dit  inwendig  bewijs  voor  de  authenticiteit  zijner 
woorden,  weegt  bij  mij  veel  zwaarder,  dan  de  uitwendige  getuigenissen  voor  de  Evangeliën, 
hoe  hoog  ik  die  schat.  Honderd  jaren  later  was  het  onmogelijk,  z66  te  spreken  en  te 
schrijven.  Beeds  de  apostolische  schriften  zijn  hiervoor  het  bewijs,  en  nog  veel  meer  de 
oud  christelijke  literatuur,  die  er  op  volgt  en  er  zoo  ver  beneden  staat.  Zoo  schetst  jbzus 
bij  voorbeeld  het  ontluiken  van  den  vijgeboom  in  Palestina ,  en  reeds  luk  as,  de  Griek, 
heeft  getoond ,  dat  hij   de  fijnheid  dier  teekening  niet  begreep  (I  :  396). 

Karakterestiek  is  ook  het  onderscheid ,  dat  er  is  tusschen  de  beeldspraak  des  Ouden 
Verbonds  en  die  van  onzen  Heiland.  Ontbreekt  het  ook  de  eerste  aan  zachte  en  liefelijke 
beelden  niet,  doorgaans  is  zij  toch  forsch  en  stout,  en  dikwijls  krijgszuchtig.  De  Jehovah 
Zebaöth,  Heer  der  heirscharen,  wordt  in  jbzus'  mond  vervangen  door  den  Vader  in  de 
hemelen;  de  hemelzalen  met  den  schitterenden  troon,  met  Cherubs  en  Sarafs,  doorv^»  Kuis 
des  Vaders  met  zijne  vele  woningen.  En  van  het  m^ijestueuze  onweder,  dat  Jehovahs 
vijanden  verdelgt,  blijft  alleen  het  alom  zigtbare  bliksemlicht  en  de  bazuin  der  toekomst 
van  den  Zoon  des  menschen  over.  Beelden  des  vredes  en  der  liefde  zijn  het,  die  't  Evan- 
gelie zoo  liefelijk  en  bevallig  maken,  terwijl  alleen  de  heftige  aanvallen  zijner  vijanden  een 
enkele  maal  den  Heer  van    zwaard  en  vuur  doen  spreken. 

Nog  iets.     Uit  jkzüs'  beeldspraak,  —  zoo  natuurlijk  is  zij,  —  zouden  wij  eene  welgelq- 
iende  schets  kunnen  ontwerpen  van   't  volksleven  in    zijn  vaderland;  en  die  schets  heeft 


Digitized  by 


Google 


494  K   A    B   B  D  E. 

Tooral  een^  aandoenlijken  nadruk  voor  den  reiziger^  die  dat  thans  zoo  ontvolkte^  verarmde^ 
verwaarloosde  land  aanschouwt.  Met  eene  kleine  proeve  van  zulk  eene  schets  wil  ik  de 
behandeling  van  jsivsf  parabolisch  onderwijs  besluiten. 

Slaan  wij  eerst  een'  blik;  op  de  natuur.  Ginds  de  woettijn,  de  vermeende  woonplaats 
der  demonen,  hier  de  berden,  waarop  soms  eene  bergve^ting ,  voor  allen  en  van  verre  zigt- 
baar,  den  trotschen  toren  verheft,  of  langs  de  bedding  van  een*  woudstroom  het  hyiê  op 
^  eene  raU  wordt  gebouwd.  Yerre  beneden  ons  de  Qalileesche  z^ ,  vervrolijkt  door  *i  gezai^ 
der  viêScAers;  op  de  bergruggen  de  herder ,  die  zijne  schapen  weidt,  of  de  zKnJnen  in 
H  land  der  Oadarenen.  En  in  't  vruchtbaar  Ghtlilea  aikers,  waarover  de  zaaijer  henen 
gcud  om  iezaaijen^  waar  de  ploegerniet  omziet  y  of  waarde  maaijers  de  zizaniên  in  .busselen 
binden,  en 't  graan  vrolijk  dragen  in  de  schuur;  of  weder  de  hooge  dorschvloer,  waar  de 
wan  het  koren  opwerpt  in  den  wind ,  of  de  zeef  't  zuivert.  —  —  —  Hoe  vele  beelden  vonden 
wij  niet,  aan  akkerbouw,  visschersbedrijf  of  herdersleven  ontleend,  en  in  die  alle  de  ge- 
schiedenis  van 't  Godsrijk  I  Maar  ook  de  boomgaard  ontbreekt  niet,  waar  de  goede  boom  goede 
vruchten  voort  brengt,  de  mjngaard ,  waar  soms  de  vijgeboom  in  geplant  wordt ,  wiens  takken 
teeder  worden,  als  de  zomer  ontluikt;  de  tuin,  waar  munt  en  dille  en  komijn  in  wordt 
gezaaid,  en  't  moeterdzcMdje  hoog  opschiet;  en  weder  even  min  ^  leliën  op  't  veld,  of  de 
doornen  der  woestijn,  waarvan  men  geen  vijgen  leest,  de  distelen,  waar  men  geen  druiven 
aan  plukt;  en  over  die  alle  de  zon ,  die  opgaat ,  de  regen ,  die  neder  daalt ,  of  wel  de 
bükeem ,  die  in  een  stip  des  tijds  den  hemel  klieft,  en  de  watervloed  van  't  gebergte.  —  —  — 
Is  hier  niet  geheel  de  rijke  natuur  van  Palestina  geschilderd?  En  mist  er  iemand  de  cederen 
of  de  sneeuw  van  't  gebergte,  het  was  ook  niet  tusschen  de  bergkloven  of  op  de  trotsche 
helling  van  den  Libanon,  dat  jezus  leerde.  De  natuur,  die  van  jongs  af  hem  Gods  woord 
had  to^efluisterd,  was  de  zelfde,  die  nog  sprak  tot  zijne  hoorders. 

En  van  daar  nu  ook ,  dat  het  dierenrijk  in  jezus*  beeldspraak  zoo  veel  minder  vert^en- 
woordigd  is ,  vooral  het  wild  gedierte ,  dat  in  eene  digt  bebouwde  landstreek  steeds  mind» 
gezien  wordt:  een  enkele  maal  de  brieschende  leeuw,  de  slang,  Gïi2\^  de  natuurlijke  vijand 
van  den  schaapstal  de  wolf ;  ook  slangen  en  adders,  niet  zeldzaam  in  de  wildernis,  en  de 
vossen  in  hunne  holen.  Maar  weder  ontbreken  hier  geheel,  voor  hem  die  het  forsche  en 
groote  zoekt,  de  zeemonsters,  nijlpaard  en  krokodil:  want  nooit  wandelde  jezos,  zoo  ver 
wij  weten,  langs  de  kust  der  Middellandsche  zee,  en  nog  minder  reisde  hij  (na  zijne 
kindsche  dagen  althans)  naar  Egypte.  In  plaats  van  dezen  zijn  het  duivelt  en  musschen , 
en  al  't  gevogelte ,  dat  aast  op  den  akker ;  de  honden ,  onder  Israël  voor  de  poort ,  bij  de 
Heideneu  onder  de  tafel;  —  en  de  hen  met  hare  iieiens ,  waar  de  gieren  op  azen. 

Maar  het  was  in  die  schoone  natuur  van  zijn  vaderland  vooral  de  mensch  en  het  men*» 
schelijke  leven,  waarin  jëzus  belang  stelde.  Die  belangstelling  begint  reeds  bij  de  moeder , 
die  al  haar  wee  vergeet,  uit  vreugde,  dat  er  een  mensch  geboren  is.  Daarna  zijn  H  de 
kinderen  inzonderheid,  die  jezus'  belangstelling  wekken :  voorbeelden  van  eenvoud  en 
nederigheid,  waar  menig  volwassene  zich  aan  kan  spiegelen;  en  van  een  toevlugt  nemen  tot 
de  vaderlijke  liefde ,  die  voor  brood  geen  steenen  geeft.  Maar  in  de  kinderen  op  de  markt 
zag  JEZUS  ook  reeds  de  eigenzinnigheid  en  den  onwil ,   het  beeld  van  zijne  tijd-  en  land- 
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genooten ,  en  schetst  hunne  kinderlijke  spelen ,  het  zij  zij  den  optogt  eener  bruiloft  ver- 
tooneQ  of  de  uitvaart  eener  begrafenis. 

Uit  H  huiselijk  leven,  in  den  stand,  waartoe  de  discipelen  zoo  wel  als  jezus  zelf  behoorden, 
vonden  wij  het  liefelijk  beeld  der  nijvere  en  zuinige  huisvrouw,  die  H  zuurdeeg  mengt, 
om  haar  huis  brood  te  bezorgen,  of  de  huislamp  ontsteekt  en  ijverig  zoekt  naar  den  verloren* 
penning  ^  waarna  zij  de  lamp  op  den  luchter  zet.  Maar  veel  talrijker  zijn  de  mannenbeelden 
in  JBZUS^  Gelijkenissen  en  vei^lijkingen.  De  verdwaalde  reiziger  keert  in  tot  zijnen  vriend, 
en  deze  wekt  met  moeite  zijn'  nabuur  om  brood  te  leen.  De  regter  eener  kleine  stad  houdt 
dagelijks  zitting,  en  zijn  onwil  wordt  door  eene  arme  weduwe  overwonnen.  De  landman 
zaait  en,  oogst,  ook  waar  zijn  vijand  onkruid  zaait  tusscken  de  tarwe.  De  herder  gaat 
zijne  schapen  voor ,  en  zij  kennen  zijne  item  en  volgen  hem ;  ja !  hij  %telt  zijn  leven  voor 
de  ichapen ,  terwijl  de  huurling  vliedt ,  en  zoekt  het  verlorene  op ,  zelfs  in  de  wildernis. 
En  als  toonbeelden  van  menschelijke  ellende ,  behoeft  de  kranke  den  Itfedicijnmeester ,  of 
wordt  de  Bezetene  gemarteld  door  zijne  demonen. 

Wat  hooger  in  stand  klimmen  wij  op ,  waar  wij  een  heer  des  huizes  ontmoeten ,  die 
arbeiders,  een  vader,  die  zijne  zonen  in  den  wijngaard  zendt.  Vrolijk  lagchen  ons  daarbij 
Kanadns  wijnbergen  toe,  en  zien  wij  er  't  loon  uitreiken  aan  den  avond,  nadat  de  daglooners 
den  last  des  daags  en  de  hitte  hebben  gedragen.  Of  weder  ziet  de  rijke  landheer  met  smart 
zijn'  jongsten  zoon  vertrekken,  hoedt  deze  onder  de  heidenen  de  zwijnen,  maar  wordt  ook 
bij   zijne  terugkomst  in  't  vaderhuis  het  gemeste  kalf  geslagt. 

Anders  weder  is  het  gastmaal,  waartoe  armen  en  vreemden  worden  gepoodigd,  of  van  waar 
de  Heer  t-erug  komt,  en  zijne  knechten  wakende  vindt.  En  gelijk  onder  de  Joden  het  offer- 
en sabbatsmaal  tot  de  godsdienst  zelve  behoorden,  terwijl  jezus  zelf  zich  daarin  van 
JOHANNES  den  Dooper  onderscheidde,  dat  hij  aan  die  gezellige  vreugde  van  't  leven  deel 
nam,  zoo  schetst  hij  meermalen  'zulke  maaltijden,  waar  de  nederige  man  de  laagste  plaats 
inneemt ,  waar  de  armen  worden  genoodigd ,  en  die  dus  't  beeld  zijn  van  het  hemelsch 
gastmaal,  waar  abbaham  aan  lazarus  zijne  plaats  aanwijst.  Ja!  ook  de  bruiloft  stelt 
JEZUS  ons  levendig  voor  oogen,  in  den  optogt  bij  fakkellicht  met  bruidegom  en  maagden  y 
en  in  nog  hooger  stand  dtór,  waar  de  koning  zijnen  zoon  eene  bruiloft  bereidt,  en  de 
gasten  in  feestgewaad  worden  binnen  gelaten. 

Weder  anders  is  't  beeld  der  huishoudelijke  zorg  en  der  gastvrijheid,  in  de  voorraad- 
kamer;  of  van  de  zorg  eens  rijken  in  de  toevertrouwde  talenten,  en  den  handel  der  wisse- 
laars. Te  Jeruzalem  vooral  zag  jezus  dien  rijkdom  en  dien  geldhandel ,  de  rentmeesters  der 
grooten  en  de  afrekening  der  vorsten  met  hunne  dienaars.  En  hij  bestrafte  alleen  de  vereering 
van  dien  onregtvaardigen  Mammon,  wanneer  de  rijke  dwaas  er  zijne  toekomst  op  bouwt,  of 
de  weelderige  brasser  jden  armen  lazarus  veracht.  Dan  schildert  hij ,  in  een  zinnebeeldig 
tafereel,  de  armoede  des  doods  en  de  ellende  eener  hopelooze  eeuwigheid, 

Èéne  bijzonderheid  wil  ik  hier  nog  uit  het  vroeger  gezegde  (Il :  366)  herhalen.  Het  is 
opmerkelijk,  hoe  weinig  jezus  van  het  vormelijke  der  Joodsche  godsdienst  spreekt, 
en  hoe  zelden  hij  in  zijne  beeldspraak  daarop  doelt.  Tempel  en  offeramde,  priester  en  Leviet , 
en  de  toonbrooden  zoo  wel  als  de  sabbat,  wanneer  zij  in  jezus'  spreuken  en  beelden  voor- 
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komen>  is  het  slechts  als  eene  voorbereiding  tot  de  Yrijere  aanbidding  in  geeêt  en  in  waarhmd^ 
Bij  dit  alles  hebben  wij  slechts  voor  ééne  klip  ons  te  hoeden^  daar  vroegere  uitleggers 
wel  eens  schipbreuk  op  leden  ^  en  waarop^^ik  met  verbazing  wéér  nieuwere  mystieken  zie 
stranden.  Men  heeft  ^  om  zoo  te  zeggen  ,  jezus'  beeldspraak  willen  systematiseren ,  door 
te  bepalen:  //Dit  beteekent  een  schaap^  en  dat  een  boom^  of  zuurdeeg  of  mosterdzaad/' 
terwijl  die  beelden  verschillende  beteekeniss^  hebben,  naar  hunne  omgeving,  en  nooit 
typen  zijn,  maar  altijd  beelden  blijven.  Zoo  vonden  wij  bij  voorbeeld  het  zuurdeeg 
in  een'  goeden  en  in  een'  kwaden  zin  gebezigd,  poorten  en  vestingwerken  zoo  wel 
aan  het  rijk  der  duisternis  toegeschreven  als  aan  dat  des  lichts,  en  de  honden  in  hunne 
onreinheid  geschetst,  zoo  wel  als  in  hun  mededoogen  met  den  armen  lazarus. 

Alles  spreekt  tot  jezus  en  spreekt  door  hem.  Zijn  Evangelie  verplaatst  ons  van  zelfs 
in  zijne  omgeving,  en  het  Oosten  is  er  door  bekend  geworden  in  ^t  Westen,  Zuiden  en 
Noorden.  Maar  zoo  veel  dit  immer  mogelijk  was ,  zijn  die  beelden ,  met  al  hun  lokale 
kleur,  algemeen  menschelijk.  Zij  doen  ons  weldadig  aan.  Zij  spreken  tot  armen  en  tot 
kinderen.  Zij  ademen  der  onrustige  wereld  vrede  toe,  en  fluisteren  tot  ons  van  de  liefde 
Gods ;  en  het  hart  verstaat  die  stem  der  natuur  en  des  levens.  Kortom ,  het  Evangelie 
van  het  Koningrijk  der  hemelen,  hoe  vaak  den  wijzen  en  verstandigen  verbergen^  is  in  die 
beeldspraak  den  eenvoudigen  en  kinderkem  geopenbaard. 
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TWEEDE    AFDEELING. 

NAVOLGING  VAN  JEZUS'  PARABOLISCHE  LEERWIJZE 
DOOR  DE  APOSTELEN  EN  LATERE  EVANGELIE- 
PREDIKERS. 


Van  den  beginne  af  vestigde  ik  de  aandacht  op  de  opmerkelijke  bijzonderheid,  dat  de 
zuivere  parabolische  leervorm  bij  johannes  reeds  niet  meer  voorkomt.  Ik  kan  er  thans  bij- 
voegen ,  dat  hij  ook  in  het  oudste  apostolisch  onderrigt ,  naar  de  Handelingen  en  de  brieven , 
wordt  gemist ,  en  eerst  in  de  tweede  eeuw ,  als  een  flaauwe  weerschijn  van  het  oorspronke- 
lyke  evangelie,  nc^  eens  terug  keert.  Mijns  inziens  is  dit  inwendig  bewijs  voor  de  echtheid 
van  jEZUs'  woorden  het  sterkste  van  alle.  Dat  men  jezus^  wonderen  of  zijne  opstanding  niet 
aanneemt,  als  in  strijd  met  eigene  levensbeschouwing,  kan  ik  begrijpen;  en  acht  het  won- 
dergeloof  op  zich  zelf  niet  een  eerste  vereischte  voor  het  christelijk  leven,  al  is  't  bij  mij 
en  anderen  daarmede  naauw  verbonden.  Maar  de  ligtvaardigheid ,  waarmede  men ,  om  dit 
te  ontwijken,  de  helft  van  jbzus'  woorden,  spreuken  en  beelden  hem  eenvoudig  ontzegt  en 
op  rekening  der  legende  zet,  begrijp  ik  mij^  niet.  Wddr  schuilde  dan  toch  in  de  aposto- 
lische of  daarop  volgende  eeuw  het  genie ,  dat  zoo  gemakkelijk  woorden  bedenken  kon , 
geheel  gelijk  aan  die  van  hem ,  die  sprak  zoo  als  nooit  iemand  gesproken  hetft  ?  1)  In 
de  schriftelijke  oorkonden  der  twee  eerste  eeuwen  treffen  wij  het  nergens  aan.  De  eigen- 
aardige welsprekendheid  van  jezus  zwijgt  op  den  dag  zijner  hemelvaart. 

Beeds  gedurende  jezus'  om  wandeling  op  aarde  verstonden  de  discipelen  niet  eens  zoo  ge- 
makkelijk zijne  parabolische  spreek  wijze.  De  Evangelisten  teekenen  dit  allen,  en  meer  dan  eens 
aan.  Wij ,  van  jongs  af  er  aan  gewoon,  kunnen  ons  naauwelijks  die  stompheid  voorstellen; 
en  toch  heb  ik  ze  ook  bij  leerlingen ,  wie  het  evangelie  nog  eene  vreemde  zaak  was,  even 
eens  opgemerkt.    Toen  jezus  het  eerst  in  Gelijkenissen  bc^on  te  spreken,  raadde  niemand 


1)  Li  eene  aanteekening  wil  ik  hierran  eene  proeve  geven ,  omdat  zij  niet  behoort  tot  ons  eigenlijk 
onderwerp.  De  overlevering  legt  jeztjs,  bij  rijne  verscbijning  aan  jakobus  (1  JTor.  XV  :  7),  die  zich 
bij  zijnen  dood  eene  vrijwillige  vasten  zou  opgelegd  hebben »  de  woorden  in  den  mond:  g Eet  nu  en  drink ^ 
mijn  broeder  !  nadat  de  Zoon  des  menseken  uil  de  dooden  is  opffettaanJ'  Dit  woord  is  den  Heer  niet  on- 
waardig,  maar  heeft  ook  niets,  dat  hem  bijzonder  kenmerkt.  Hoe  geheel  anders  is  het  met  het  woord  tot 
THOMAS,  waarin  zelfs  H  parallelisme  van  jezus*  spreukstij],  anders  aan  joh avnbs  vreemd ,  te  hooren  is; 
boe  geheel  anders  ook  met  de  drie  maal  herhaalde  vraag  aan  petrus  !    (Jok,  XX  :  89 ;  XXI :  15—18.) 
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daarvan  den  zin ,  ook  niet  de  Apostelen ,  die  anders  nog  het  meest  sijnen  geest  begrepen. 
En  ook  later^  was  H  niet  alleen  eene  Samaritaansche  ^  die  het  levend  laaUr  in  eigenlijken 
zin  opvatte^  maar  zelfs  een  leeraar  in  Israël,  kikodemus,  die  van  het  wederom  geboren 
worde^i  zich  geen  begrip  kon  maken.  Ook  sihon  de  Earizeër  begreep ,  YÓót  jezüs  haar 
uitlegde^  de  Parabel  der  twee  schuldenaars  niet;  en  jezüs  moest  zijne  bestraffende  beeld- 
spraak al  zeer  duidelijk  maken ,  eer  de  Overprieêters  en  Farizeën  begrepen ,  dat  dü  op  hen 
gezegd  was.  Wat  wonder,  dat  eenvoudige  Qtilileesche  visschers,  in  het  raden  van  spreuken, 
althans  Isrels  leeraars  niet  vooruit  waren?  Jezüs  waarschuwt :  n  Wacht  u  voor  den  zuurdesem 
der  Farizeën  en  Sadduceën  f*  en  zij  zeggen :  /f Dat  ziet  op  ons,  omdat  wij  geene  brooden  mede 
genomen  hebbend  Hij  zegt:  ipLaz^rus  onze  vriend  slaapt,  en  ih  ga  hem  weihen^  Zij 
antwoorden ,  dat  slapen  gezond  is  voor  een'  zieke.  Bij  den  uitgang  naar  Gethsemané  schetst 
JEZüS  den  aanstaanden  nood  des  tijds  door  het  verkoopen  van  't  opperkleed  voor  een  zwaard, 
en  terstond  zoeken  zij  twee  zwaarden  op !  Zoo  dikwijls  in  de  war  gebragt  door  jezüs' 
figuurlijke  spreekwijze,  was  hunne  vreugde  natuurlijk,  als  zij  den  laatsten  avond  zeggen 
konden :  fiNu  spreekt  gij  open  en  vrij  uit ,  en  gebruikt  geene  zinspreuk  meer/'  1) 

Zelfs  later,  al  was  het,  dat  de  Heilige  Geest  ^^  indachtig  maakte  alles. wat  jezüs  hun 
geleerd  had,  was  het  daarom  nog  niet  zoo  zeker,  dat  zij  de  diepte  van  zijne  woorden 
peilden.  De  beide  eerste  Evangeliën,  waarvan  de  schrijvers  zelve,  naar  oud  Hebreeuwsche 
wijze,  geheel  op  den  achtergrond  terug  treden,  geven  ons  geene  gelegenheid  om  dit  op  te 
merken.  Maar  bij  lükas  meenden  wij  het  een  enkele  maal  te  hooren,  dat  hij  den  diepsten 
zin  van  jezus'  woorden  niet  vat.  En  ook  de  nadere  verklaringen  [Epexegesen) ,  die  het 
Evangelie  van  johannes  kenmerken,  schijnen  niet  altijd  juist  of  volledig:  bij  voorbeeld 
waar  hij  in  het  van  de  aarde  verhoogd  worden ,  alleen  eene  voorspelling  ziet  van  jezüs'  op- 
heffing aan  het  kruis.   [Joh.  XII :  32.) 

Ik  voer  dit  alles  aan  als  een  bewijs,  dat  jezüs*  spreuken  en  beelden,  zelfs  boven  de 
bevatting  van  zijne  beste  hoorders  uitgaande ,  onmogelijk  door  hen  of  anderen  kunnen  zijn 
uitgedacht.  Maar  te  gelijk  ook  tot  verklaring  van  het  verschijnsel,  dat  de  strikt  parabo- 
lische leerwijze  met  jezüs  zelf  ophoudt. 

Ik  voeg  er  het  woord  strikt  bij ,  omdat  alleen  van  de  volkomene  en  geheel  uitgewerkte 
Parabel,  — naar  de  beschrijving,  in  de  vorige  Afdeeling  er  van  gegeven, — de  apostelen  en 
apostolische  mannen  zich,  zoo  veel  ons  bekend  is,  nooit  hebben  bediend.  Anders  is  het, 
schoon  ook  deze  niet  veelvuldig  zijn,  met  de  half  afgewerkte  Parabelen;  maar  inzonderheid 
met  de  spreuken  en  beelden ,  die  er  de  stof  toe  bevatten.  Het  is  vooral  in  betrekking  tot 
de  laatste  ,  dat  wij  het  eerst   van  allen  jaeobüs  noemen. 

De  verwantschap  tusschen  jakobus'  brief  en  de  Bergrede  van  den  Heer,  heeft  in  den 
laatsten  tijd  meer  dan  vroeger  de  aandacht  getrokken ,  en  het  oordeel  van  lüther  ,  die  het 
«reen  brief  van  stroo"  noemde,  zal  niet  ligt  meer  bij  iemand  bijval  vinden.  Er  ligt  over 
geheel  dit  geschrift  een  antieke ,  echt  Hebreeuwsche  tint ,  die  ons  jezüs'  spreuken  herinnert, 
vooral  die  kennelijk  in  't  Hebreeuwsch  opgeschreven  en  daaruit  eerst  later  in  't  Grieksch 


1)    Joh.  IV :  11—16 ;  Hl :  4;  Luk,  VII :  43 ;   Maith.  XXI ;  46;  XVI :  7;  Joh.  XI :  19  ;  2^^.  XX  i  S8; 
Jok,  XVI :  29. 
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vertaald  zijn.  Te  gelijk  met  deze  meerdere  waardering  van  den  echt  apostolischeu  brief, 
heeft  ook  de  meening  veld  gewonnen,  dat  wij  hier  een'  eigen'  broeder  de9  Heeren ,  zoon 
van  JOZEP  en  maria,  hooren^  den  zelfden,  die  zoo  vele  jaren  als  opziener  der  Jeruzalemsche 
gemeente  in  groot  aanzien  stond,  en  zelfs  door  de  ongeloovigen  als  de  regivaardige  werd 
geacht  en  betreurd.  De  diep  gevoelige  en  innig  morele  zin  van  zijn'  goddelijken  broeder 
leeft  in  hem,  al  is  't  ook  nog  eenigzins  in  wettische  vormen ,  — maar  eener  vöfozoai^  wet, 
die  der  vrijheid  a>.  —  Eigenlijk  gezegde  Parabelen  heeft  hij  niet,  maar  des  te  meer  kern- 
achtige spreuken  en  krachtige  beelden;  bij  voorbeeld: 

Bie  twijfelt,  ie  eene  hare  der  zee  gelijk ,  die  van  den  wind  gedreven  en  op  en  neder  ge- 
worpen  wordt.  (1 :  6.) 

De  zon  is  Cfpgegaan  met  de  hitte ,  en  heeft  het  grae^  dor  gemaakt ,  en  zyne  bloem  ie  afge- 
vallen, en  de  schoone  gedaante  haare  aanschijne  is  vergaan.  Alzoo  zal  ook  de  rijke  in  zijne 
wegen  verwelken.  (1 :  11.) 

Zoo  iemand  een  hoorder  ie  dee  woorde  en  niet  een  dader ,  die  ie  een^  man  gelijk,  welke  zijn 
aangeboren  aangezigt  bemerkt  in  eenen  spiegel:  want  hij  heeft  zich  zelven  bemerkt ,  en  is 
weg  gegaan ,  en  heeft  terstond  vergeten ,  hoedanig  hij  was.  (1 :  23,  24.) 

Om  niet  te  veel  aan  te  halen,  ga  ik  den  man  met  een*  gouden  ring  aan  den  vinger , 
wien  eene  eervolle  plaats  in  de  christelijke  synagoge  wordt  aangewezen,  en  den  arme,  dien 
men  met  een:  «Ga  heen  in  vrede,  word  warm  en  word  verzadigd!*'  afscheept  (ü:  2,  3; 
16,  16),  voorbij.  Ook  de  schilderachtige  beeldspraak,  waarmede  de  ontembare  magt  der 
tong  wordt  geschetst,  kan  ik  slechts  aanwijzen,  (UI:  3—8.)  Zij  is  te  uitvoerig,  om  haar 
over  te  nemen ;  de  beelden  —  de  toom  van  het  paard ,  het  roer  van  een  schip ,  de 
vonk  van  eenen  houtstapel  —  verdringen  elkander.  Eenvoudiger  en  toch  even  sprekend  is 
het  voorbeeld  van  den  man,  die  zegt :  «Heden  of  morgen  zal  ik  naar  zulk  eene  stad  reizen , 
en  aldaar  één  jaar  overbrengen ,  en  koopmanschap  drijven ,  en  winst  doen ,"  en  niet  weet , 
wat  de  morgen  zijn  zal ,  daar  zijn  leven  eene  damp  is ,  die  voor  eene  wijl  gezien  wordt ,  en 
daarna  verdwijnt.  (IY:ld,  14.)  "Wie  denkt  hier  niet  aan  den  Bijken  Dwaas,  die  ook 
voor  vele  jaren  plannen  maakt ,  terwijl  in  den  zelfden  nacht  zijne  ziel  van  hem  wordt 
afgeëischtP 

Ik  wil  deze  aanhalingen  uit  jakobus  besluiten  met  zijne  vermaning  tot  geduld  aan  hen, 
die  jaagden  naar  de  toen  algemeen  verwachte  toekomst  des  Heeren  (V  :  7 ,  8) : 

ZietI  de  landman  verwacht  de  kostelijke  vrucht  des  lands,  langmoedig  zijnde  over  de  zelve, 
tot  dat  het  den  vroegen  en  spaden  regen  zal  hebben  ontvangen.  Weest  gij  ook  langmoedig  l  1) 

Op  JAKOBUS  laat  ik  liefst  zijn'  broeder  judas  volgen,  wiens  beeldspraak  grootendeels  in 
den  Tweeden  Brief  van  petbus  is  nagevolgd.  Hij  mist  echter,  bij  eene  even  levendige  ver- 
beelding, den  geoefenden  en  gekuischten  stijl  van  zijn'  ouderen  broeder,  en  werpt  zijne 
beelden  door  een  of  stapelt  ze  op  elkander ,  in  plaats  van  ze  uit  te  werken ,  als  hij  de 
verleiders  in  de  gemeente  noemt:  waterlooze  wolken ,   van  den  wind  omgedreven  ;  OHvrMoht- 


1)    Vergl.  J.  L.  i.  HALLO,    TeU  over  de  beelden  en  vergelijkingen  in  den  Brief  van  jakobus,  in  den 
vaDgelie- Spiegel  voor  Angastus  1864. 
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bare  en  ttcee  maal  ventarven  èóomen  in  den  af  gaanden  herfêi;  wilde  baren  der  zee,  hunne 
eigene  schande  opichuimende ;  dwalende  sterren,  gedoemd  tot  eeuwige  duisternis;  {Jud»  12, 13)  — 
terwijl  in  den  Tweeden  Brief  van  pbteus  nc^  op  hen  het  spreekwoord  wordt  to^epast,  aan 
't  Joodsche  b^nsel  van  rein  en  onrein  ontleend :  Be  hand  is  wedergekeerd  tot  zijn  eigen 
uitbraahsel,   en  de  gewassene  zeug  tot  de  wenteling  in  het  slijk.  (Il :  22.) 

Nog  minder  stof  geeft  ons  de  eerste  en  onbetwijfelde  Brief  van  pbtrus,  al  wordt  daarin  de 
beproeving  des  geloofs  in  de  hette  der  vervolging  vergeleken  met  de  smeltkroes,  waarin 
't  vergankelijke  goud ,  dat  zoo  veel  minder  waard  is,  door  het  vuur  beproefd  wordt  (1:7); 
en  de  gemeente  met  een  gebouw  van  levende  steenen ,  op  den  verworpen'  hoeksteen  aange- 
bouwd, (n  :  4 — 8.)  Maar  over  't  geheel  is  petrus*  stijl  te  vurig  en  zijn  gevoel  te  levendig, 
om  aan  zijne    verbeelding    den   tijd  te  laten ,   dat  ze  hare  beelden  uitwerke  en  schildere. 

Even  min  is  johannbs,  die  reeds  uit  zijn  Evangelie  de  Parabelen  w^  liet,  de  man  om 
nieuwe  te  bedenken.  De  groote  tegenstelling  van  licht  en  duisternis ,  leven  en  dood ,  Gted 
en  de  wereld  beheerscht  geheel  zijnen  stijl ,  omdat  zij  het  leven  is  zijner  ziel;  maar  hij 
is  te  weinig  met  zijn  hart  in  het  dagelijksch  leven  te  huis,  om  daaraan  het  kleed  van  zijne 
vermaningen  te  ontleenen. 

£n  zoo  komen  wij  tot  paulus,  den  eenigen  geleerde  onder  de  apostelen,  die  aan  de 
voelen  van  gamaliël  met  de  overlevering  der  ouden  te  gelijk  de  Babbijnsche  bewijsvoering 
heeft  geleerd.  Een  enkele  maal  zelfs  bedient  hij  zich  van  hunne  woordspelingen  en  kunste- 
uarijen ,  die  de  gezonde  logika  van  jezus  en  zijne  twaalve  niet  gebruiken  kon ;  maar  dan 
voornamelijk  in  zijne  bewijsvoering  tegen  de  Joden,  die  hij  zoo  doende  met  hunne  eigene 
wapenen  bestrijdt.  En  't  is  wel  waarschijnlijk,  dat  hij,  in  hunne  synagoge  redetwistende, 
meermalen  argumenten  zal  gebruikt  hebben,  als  dat,  waarbij  hij  het  Oude  Verbond  met 
ISMAËL,  den  zoon  der  slavin,  vergelijkt,  omdat  Agar  de  Arabische  naam  is  van  Binair 
[Gal.  IV  :  22—31.) 

Maar  tegenover  dit  enkele  voorbeeld  staan  eene  menigte  woorden  van  gezond  verstand 
{Hand.  XXVI:  25),  waarbij  paulus,  den  man  van  opmerkzamen  blik  en  bedrij vigen  geest, 
geheel  de  natuur  en  het  woelig  menschenleven  ten  dienste  staat  als  beeldspraak  van  het 
Evangelie.  Even  als  jezus  en  jakobus  ,  trekt  hem  daarbij  meest  de  akker  aan.  De  ge- 
heele  gemeente  is  hem  Gods  akkerwerk.  Hij  zelf  is  *t  die  plant,  Apollos  die  nat  maakt. 
God,  die  den  wasdom  geeft.  Hij  ploegt  en  hij  iorscht  in  de  gemeente  op  hoop.  Of  ook  ver- 
gelijkt hij  des  menschen  leven  bij  den  zaai  tijd,  waarvan  een  ieder  maaijen  zal  naar  hij 
gezaaid  heeft.  Of  wel,  in  de  prachtige  schilderij  der  toekomstige  opstanding ,  wordt  hei 
zinnelijk  ligchaam  gezaaid  en  daaruit  het  geestelijke  opgewekt. 

Om  niet  alle  beeldspraak  van  paulus  op  te  noemen,  gaan  wij  bij  voorbeeld  die  van  den 
tuchtmeester  of  paedagoog  der  kinderen ,  van  melk  en  vaste  spijze ,  van  des  christens  zuur- 
deeg  enz.  voorbij;  en  bepalen  ons  tot  enkele  allegoriën,  die  het  naast  bij  komen  aan  de 
Parabelen  van  den  Heer. 
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De  eerste  is  die  van  den  geënten  olijfboom  ,  een  beeld  van  de  inlijving  der  Heidenen 
in  't  Godsrijk,  t^jenover  de  verwerping  en  wederaanneming  der  Joden.  {Bom.  XI :  16^ — 24.) 
Paulus  spreekt  daarbij  tot  de  geloovigen  nit  de  Heidenen.  "Wij  deelen  zijne  woorden  met 
eenige  uitlating  mede ;  want  zoo  als  meermalen  in  den  Bijbel ,  wordt  de  allegorie  soms 
een  oogenblik  los  gelaten,  om  haaf  terstond  weer  op  te  vatten. 

Indien  de  wortel  heilig  is,  zoo  zijn  H  ooi  de  takken.  JEJn  zoo  eenige  der  takken  afge- 
broken zijn ,  en  gij ,  een  wilde  olijfboom  zijnde ,  in  der  zelver  plaats  zijn  ingeënt ,  en  des 
wortelê  en  der  vettigheid  des  olijfbooms  mede  deelachtig  zijt  geworden ;  zoo  roemt  niet  tegen 
de  takken.  Oij  draagt  den  wortel  niet,  maar  de  wortel  u.  1)  Is  het,  dat  God  de  natuur" 
lijke  takken  niet  gespaard  heeft,  ziet  toe,  dat  Etj  ook  mogelijk  u  niet  spare  f  M  indien 
gij  afgehouwen  zijt  uit  den  olijfboom ,  düe  van  nature  wild  was ,  en  tegen  nature  in  den 
goeden  olijfboom  ingeënt,  hoe  veel  te  eer  kunnen  de  natuurlijke  takken  weder  in  hwC  eigen 
olijfboom  geënt  worden  ? 

Tegenover  deze  sierlijke  en  te  gelijk  zoo  juiste  beeldspraak  kunnen  wij ,  als  eyen  oor- 
spronkelijk ,  de  vergelijking  stellen  van  het  groote  Godsgebouw ,  waarvan  de  hoeksteen  is 
CHRisrrus,  en  waarop  ieder  verder  bouwt  goud,  zilver,  kostbaar  gesteente,  hout,  stroo, 
stoppelen,  terwijl  de  duurzaamheid  van  ieders  bouw  door  vuur  beproefd  wordt,  en  hij, 
wiens  werk  te  ligt  was  en  vergaat,  behouden  wordt  als  door  \  vuur  henen,  omdat  hij 
toch  op  den  eenigen  grondslag  bouwde.  Elders  weder  is  dit  gebouw  door  God  zelf 
opgerigt,  en  staan  in  den  gevel  deze  beide  zinspreuken  van  't  godsrijk  te  lezen:  Be 
Heer  kent,  die  de  zijnen  zijn,  en  Wie  den  naam  van  Christus  noemt,  sta  af  van 
ongeregtigheid  /  Of  in  dat  Godsgebouw  zijn ,  als  in  ieder  groot  huis ,  gouden  en  zilveren , 
maar  ook  houten  en  aarden  vaten,  alle  even  noodig,  al  zijn  niet  alle  even  kostbaar. 
(1  Kor.  ni:  10—15.) 

Het  zelfde  denkbeeld,  dat  ieder  zich  in  de  gemeente  op  zijne  plaats  moet  gevoelen  en 
met  die  plaats  tevreden  zijn ,  drukt  PAm.üs  uit  in  eene  geestige  all^orie  (1  Kor.  XII : 
12 — 27),  waarvan  wij  weder  het  voornaamste  mede  deelen. 

Het  ligchaam  is  niet  één  lid,  maar  vele.  Indien  de  voet  zeide :  ff  Dewijl  ik  de  hand  niet 
ben ,  zoo  ben  ik  niet  van  het  ligchaam  /"  is  hij  daarom  van  het  ligchaam  niet  ?  3t  indien 
het  oor  zeide:  ff  Dewijl  ik  het  oog  niet  ben,  zoo  ben  ik  van  het  ligchaam  nietT  is  dat  zooP 
Ware  het  geheele  ligchaam  oog,  waar  zou  V  gehoor ,  ware  V  geheel  gehoor ^  waar  zou  de 
reuk  zijn  ?  Maar  nu  heeft  Ood  de  leden  gezet ,  een  iegelijk  in  *t  ligchaam,  zoo  als  Hij  ge* 
wild  heeft.  En  het  oog  kan  niet  zeggen  tot  de  hand:  ff  Ik  heb  u  niet  van  noode  f"  of 
wederom  het  hoofd  tot  de  voeten :  ff  U  heb  ik  niet  noodig  /"  De  leden ,  die  H  zwakste  schif' 
nen ,  zijn  juist  onmisbaar  noodig ;  die  V  minst  in  eere  zijn ,  doen  wij  overvloedig  eer  aan ; 
en  de  onsierlijke  sieren  wij  meest  op :  want  de  sierlijke  hébben  H  niet  noodig.......  Gij  lieden 


1)  De  vergelijkiDg  van  het  volk  Israël  met  een'  olijfboom,  zoo  wel  als  zjjne  verwerping,  onder  dit 
beeld  geschetst ,  vindt  men  reeds ,  maar  in  eenTondiger  vorm ,  Jerem.  XI  :  16.  De  heer  had  uwen  naam 
gencemd  een*  groenen  olijfboom,  schoon  van  liejelijke  wuehien ;  ^^ Hij  heeft  een  vuur  er  om  henen  aa$igê$tO' 
ken  ,  en  tijne  takken  tullen  verbroken  norden  !  —  Over  faulüs*  beeldspraak  kan  ook  vergeleken  worden : 
BOETCHBB,  de  Paronomasta  ^fiuitimUque  eifyuris.  Paulo  ft  equentatii ,  Lipe.  18S4. 
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nu  0ffi  allen  te  zamen  iet  ligchaam  van  cheistus  ,  en  elk  in  H  hy zonder  zyne  leden.  Zoo 
nu  één  lid  lijdt ,  üoo  lijden  al  de  leden  mede.  1) 

Ten  besluite  heb  ik  nog  van  een  beeld  te  spreken,  dat  paulus  bijzonder  eigen  is,  als 
geheel  ontleend  aan  zijnen  levenskring,  't  Is  een  dier  vele  kleine  proeven  van  de  authen- 
ticiteit zijner  brieven,  en  in  tegenstelling  daarvan  van  die  der  andere  schriften  van  het 
Nieuwe  Testament.  Het  is  algemeen  bekend,  welk  een  groote  rol  de  openbare  wedspden 
vervulden  in  het  Grieksche  volksleven.  Door  de  vrijzinnige  of  Herodiaansche  partij  ook  te 
Ceearea  ingevoerd,  bleven  zij  evenwel  den  echten  Jood,  als  e^e  Heidensche  schaamteloos- 
heid, waarbij  men  zich  in  't  openbaar  ontblootte,  een  gruwel.  Even  min  als  de  Babbijn 
het  beeld  der  Kananeesche,  van  /s^de  honden  onder  de  tafel ,''  zou  gebruikt  hebben,  zou  ook 
de  Palestijnsche  Jood  de  edele  eerzucht  van  H  ren-  en  strijdperk  tot  een  beeld  hebben  gesteld 
van  hooger  godsdienstig  leven»  Maar  paxjlüs  was,  niettegenstaande  zijne  streng  Farizeesche 
opvoeding,  van  kinds  af  aan  zulke  tooneelen  gewoon,  en  vooral  later  had  hij  ze  telkens 
voor  oogen.  Er  was  in  ieder  geval  iets  groots  in  die  langdurige  voorbereiding  en  geweldige 
inspanning  van  alle  krachten,  alleen  om  de  lauwerkrans  magtig  t«  worden,  aan  't  eind 
der  baan  opgehangen,  M^t  die  gymnastiek — dit  is  letterlijk  het  woord,  —  die  den  kamp- 
vechter  lang  te  voren  bereidde  voor  den  beslissenden  strijd,  vergelijkt  paulüs  de  geestelijke 
oefening  des  Christens,  En  de  wapenen  in  een'  emstigen  strijd, — geen  steekspel,  —  zijn 
hem  het  beeld  van  des  Christens  uitrusting  in  den  strijd  van  het  leven ,  die  hij  zel&  uit- 
breidt tot  de  schoone  all^orie ,  waarbij  geheel  de  Eomeinsche  wapening  ten  voorbeeld  strekt, 
(Efh.  VI:  13-17): 

Neemt  aan  de  geleele  vmpenrvAtvng  Gode  ^  opdat  gij  kunt  toederstaan  in  den  hoozen  dag. 
Staat  dan,  uwe  lendenen  omgord  hebbende  met  de  waarheid,  en  aangedaan  hebbende  het 
boratwapen  der  geregtigheid;  en  de  voeten  geschoeid  hebbende  met  bereidheid  van  het  evangelie 
dee  vredee.  Bovenal  aangenomen  hMende  het  schild  des  geloof s,  met  het  weli  gij  al  de 
vurige  pijlen  des  boozen  zult  hunnen  uitblusschen.  En  neemt  den  helm  der  zaligheid,  en 
het  zwaard  des  Qeestes,  het  welk  is  Gods  woord. 

Maar  wanneer  paültjs  in  zijn  eigen  leven  al  meer  en  meer  een'  rusteloozen  strijd  ziet, 
keert  hij  telkens  met  zigtbaar  welgevallen  terug  tot  de  kampspelen  der  Grieken,  en  de 
kroon  der  overwinning,  aan  het  einde  opgehangen.  Niet,  zoo  schrijft  hij  nog  uit  Bome 
(Filipp.  HL  !  12 — 14)  i  dat  ik  het  aireede  gekregen  heb ,  maar  ik  jaag  er  naar ,  of  ik  het 
ooi  grijpen  mogt,  waartoe  ik  van  cheistus  jbzus  ook  gegrepen  ben.  Broeders!  ik  achi 
niet ,  dat  ik  zelf  het  gegrepen  héb  ;  maa/r  één  ding  doe  ik :  vergetende  het  geen  achter  is , 
en  strekkende  mij  tot   het  geen  vóór  is ,  jaag  ik  naar  het  wit ,   tot  den  prijs  der  roeping 

1)  Dit  zinnebeeld  heeft  eenige  overeenkoinst  met  de  fabel ,  waardoor  —  volgens  uvius  —  m ebeniub 
AO&iFFA ,  in  't  jaar  492  vöör  curistus  ,  de  uitgeweken  Plebejers  bewoog ,  in  de  stad  Rome  terug  te  keeren  : 
#£ens  varen  de  leden  van  't  menschelijk  ligchaam  verontwaardigd,  omdat  zij  zagen,  dat  aller  zorg  eu 
arbeid  was  voor  den  buik ;  en  deze ,  rustig  levende  in  't  midden  van  aller  beweging ,  niets  scheen  te  doen 
te  hebben,  dan  de  vrucht  van  dat  alles  te  genieten.  Zoo  spanden  zij  dan  te  zamen,  dat  de  handgeene 
spijs  meer  naar  den  mond  brengen,  deze  ze  niet  ontvangen,  de  tanden  ze  niet  vermalen  zouden.  Maar  al 
spoedig  ontdekten  zij,  dat  ook  sg  zelve  bloei  en  kracht  verloren,  eu  geheel  het  ligchaam  uitteerde.  Toea 
begrepen  zij ,  dat  de  buik  zoo  wel  voedt  als  gevoed  wordt.** 
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Godê^  die  van  boven  iê  in  oheistus  jjszus.  -—  Toch  Tond  hij  die  gewenschte  rost  na  't 
rusteloos  jagen  nog ,  in  't  Toordtzigt  van  zijn'  nabij  zijnden  marteldood ,  als  hij ,  weder 
uit  Bome ,  schreef  aan  zijn'  jeugdigen  vriend  en  geestverwant :  R  heb  den  goeden  eirijd 
gestreden  ,  ii  heb  den  loop  geëindigd  ^  ii  heb  h^  geloof  behouden.  Voorts  ie  mij  weg  gelegd 
de  kroon  der  regtvaardigheid ,  welke  mij  de  Heer  ^  de  regtvaardige  Regier ,  in  dien  dag 
geven  zal ;  en  niet  mij  alleen ,  maar  ook  allen ,  die  zijne  verschijning  hebben  lief  gehad. 
(8  2ïm.  IV  :  7  ,  8.) 

Aan  PAULUS  sluit  zich  van  zelf  de  schrijver  aan  de  Hebreen  aan^  als  de  man  der 
Grieksche  synagoge  aan  dien  der  Hebreeuwsche.  Wat  zijn'  naam  betreft ,  wij  houden  er 
met  LUTHER  nog  het  liefst  apollos  voor;  en  stellig  is  deze  onder  de  bekende  apostoli- 
sche mann^  wel  de  eenige ,  die  hier  in  ernstige  aanmerking  komen  kan.  Maar  de  naam 
daar  gelaten^  zoo  is  weder  persoon  en  leeftijd  zoo  naauwkeurig  in  het  geschrift  zelf  uitge- 
drukt^ dat  wij  ons  daarin  onmogelijk  kunnen  vergissen.  Slechts  een  geleerde  Jood  kon  zoo 
schrijven 9  en  hij  moet  wel  geschreven  hebben  kort  v66r  Jeruzalems  verwoesting,  toai  de 
oude  eeredienst  nog  prijkte  in  haren  vollen  glans  en  vele  geloovigen  uit  Israël  tot  afval  van 
CHBISTUS  verleidde.  Tegenover  dien  zinnelijken  praal  stelt  de  schrijver,  weder  geheel  in  den 
geest  der  Alexandrijnen^  d^  dieperen  allegorischen  zin  der  oude  bedeeling:  het  geestelijk 
Sion^  den  waren  hoogepriester  ii elchizedek  ,  de  sabbatsviering  van  't  hemelsch  KanaHn. 
Maar  al  die  schitterende  beeldspraak  ligt  minder  op  onzen  weg.  Wij  bepalen  ons  dus  tot 
het  beeld  van  den  wedstrijd,  dat  zich  aan  't  aangehaalde  van  paxilus  aansluit,  en  eene 
vergelijking,  aan  den  landbouw  ontleend,  die  ons  weder  aan  jakobus  denken  doet.  Bij 
't  eerste  beeld  is  een  nieuwe  trek  de  wolke  van  getuigen,  dat  is  de  menigte  geloovigen  van 
den  ouden  tijd,  die  reeds  hunnen  strijd  hebben  volstreden,  en  die  nu  met  welgevallen  op 
dien  hunner  kinderen  neer  zien ,  gelijk  onder  de  Grieken  zoo  menig  grijsaard,  in  vroeger 
jaren  zelf  met  de  lauwerkrans  getooid. 

Alzoo  wij  zoo  groot  eene  wolk  der  getuigen  rondom  ons  hebben  legende ,  laat  ons  fxjleggen 
allen  last,  en  de  zonde,  die  ons  ligtelijk  omringt,  en  laat  ons  met  volharding  loepen  de 
loopbaan ,  die  ons  voorgesteld  is;  ziende  op  den  oversten  Leidsman  en  Voïeinder  des  g&- 
loofs,  JEZUS ,  de  welke  voor  de  vreugde ,  die  hem  voorgesteld  was ,  het  kruis  heeft  verdragen 
en  schande  veracht,  en  is  gezeten  ter  regter  des  troons  Gods.  {Ilebr.  XII :  1,  2.) 

Eindelijk ,  om  zijn'  donkeren  blik  op  de  afvalligen  te  regtvaardigen  (VI :  7 ,  8) :  Want 
de  aarde,  die  den  regen,  menigmaal  op  haar  komende,  indrinkt,  en  bekwaam  kruid  voort 
brengt  voor  de  genen,  door  welken  zij  ook  gebouwd  wordt,  die-  ontvangt  zegen  van  God. 
Maar  die  doornen  en  distelen  draagt,  die  is  verwerpelijk  en  nabij  de  vervloeking,  welker 
einde  is  tot  verbranding. 

Van  al  de  boeken  des  b^bels  is  ons  alleen  het  laatste  nog  over.  Wij  zullen  er  evenwel 
het  minste  van  z^gen.  Niet  dat  het  daarin  aan  beelden  ontbreekt ;  veel  eer  bestaat  het 
daaruit  bijna  geheel  en  al;  maar  deze  beeldspraak  is  profetisch,  apokalyptisch ,  niet  didak- 
tisch.    Het  zijn  geene  leerbeelden,    maar   zinnebeeldige  verschijningen,  gezigten,  zoo  als 
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wij  die  in  menigte  vinden  bij  de  profeten,  vooral  de  Chaldeeuwsche,  bzeohiSl  en  inzon- 
derheid DANIËL.  Zulke  gezigten  hebben  meer  van  Parabelen,  wanneer  het  eigenlijke  leer- 
beelden  zijn,  zoo  als  het  kleed  met  reine  en  onreine  dieren,  voor  petrus  nederdalende  uit 
den  hemel ,  tot  een  teeken ,  dat  de  scheidsmuur  tusschen  Jood  en  Heiden  van  nu  aan  is 
afgebroken.  Maar  in  de  Jpokalypse  zijn  't  beelden  der  toekomst,  en  worden  zij  niet  eens, 
als  bij  DAioËL,  in  eigenlijke  woorden  verklaard.  Zulke  gezigten  vallen  buiten  den 
kring  onzer  beschouwing,  al  zou  het  nieuwe  Jeruzalem,  als  de  toekomstige  Godsstaat 
{Openb.  XXI),  ons  anders  nc^  't  meest  aantrekken.  Wil  men  toch  enkele  kleinere  beel- 
den, die  van  des  schrijvers  aanleg  tot  natuurschilderingen  getuigenis  geven,  ik  kies 
dan  daartoe  den  gescbudden  vijgeboom,  den  oogst  der  aarde  en  den  maaltijd 
der  roofvogels. 

JE»  de  eterren  deé  hemels  vielen  op  de  aarde,  gelijk  een  vijg^oom  zijne  onrijpe  vijgen 
afwerpt ,  ale  hij  van  eenen  grooten  wind  geschud  wordt,  (H.  YI :  13.) 

En  een  andere  engel  Jcwam  uit  den  tempel,  roepende  met  eene  groote  stem  tot  den  gene , 
die  op  de  wolk  zat :  iiZend  uwe  sikkel  en  maai ;  want  de  ure  om  te  maaijen  is  u  gekomen , 
dewijl  de  oogst  der  aarde  is  rijp  geworpenl'^  En  de  aarde  werd  gemaaid.  —  En  een  andere 
engel  kwam  uit  den  hepielschen  tempel,  en  de  engel  des  vuurs  zeide  tot  hem  :  9 Zend 
uwe  scherpe  sikkel,  en  snijd  af  de  druif  takken  van  den  wijngaard  der  aarde:  want  zijne 
druiven  zijn  rijp'*  En  hij  sneed  ze  af ,  en  wierp  ze  in  den  grooten  wljnpersbak  van  Gods 
toom.  En  die  werd  buiten  de  stad  getreden,  enkel  bloed,  tot  aan  de  toomen  der  paarden. 
(XIV  :  15—20.) 

En  een  engel ,  staande  in  de  zon ,  riep  met  eene  groote  stem  tot  al  de  vogelen ,  die  in 
het  midden  des  hemels  vlogen  :  uKomt  herwaarts ,  en  vergadert  u  tot  den  maaltijd  des 
grooten  Oods ,  opdat  gij  het  vleesch  der  koningen  en  vorsten  eet,  vrijen  en  slaven ,  klein  en 
groot/'  —  en  al  de  vogelen  des  hemels  werden  verzadigd.  (XIX  :  17 — 21.) 

Ik  behoef  naauwelijks  te  herinneren,  dat,  zoo  als  geheel  de  beeldspraak  der  Apokaljpse 
veel  aan  vro^re  is  ontleend,  de  wijnpersbak  van  Gods  toorn  ons  de  profeten  her- 
innert, en  de  maaltijd  der  roofvogels  de  korte,  maar  even  ontzettende  spreuk  des 
Heeren :  Waar  de  Hjien  zijn ,  vergaderen  zich  de  gierarenden. 


Wij  staan  aan  het  einde  van  ons  Bijbelsch  onderzoek,  en  het  smart  mij  bijua,  dat  ik  met 
die  ontzettende  voorstellingen  van  het  jongste  gerigt  besluiten  moest ,  wat  met  zoo  liefelijke 
beelden  van  het  koningrijk  der  hemelen  is  begonnen.  Intusschen  zal  de  lezer  zelf  wel  heb- 
ben opgemerkt ,  dat  de  eigenlijke  Parabel ,  als  een  onderwijs  in  raadsel  en  zinnebeeld , 
waarvan  de  Heer  gewoonlijk  tot  het  eind  toe  den  sleutel  in  de  hand  houdt ,  bij  de  apostelen 
niet  meer  wordt  gevonden;  hoogstens  de  all^orie,  waar  terstond  reeds  de  eigenlijke  be- 
teekenis  doorschemert,  maar  veel  meer  nog  de  eenvoudige  vergelijking  of  beeldspraak,  zoo 
als  wij  die  bij  alle  volken  aantreffen. 

Van  de  oudste  christelijke  lektuur ,  die  ons  van  een  volgend  geslacht  is  overgebleven , 
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zal  ik  weinig  zeggen.  1)  Zij  mist  te  zeer  de  eerste  kracht  en  frrschheid  der  apostolische 
eeuw.  Toch  ontbreekt  het  ook  daarin  niet  aan  onderwijs  door  zinnebeelden.  Bij 
voorbeeld  waar  clkmens  van  bohb^  aan  de  Korinthiërs  schrijvende^  ook  daarin  paulus 
navolgt ,  dat  hij  in  de  natuur  zelve  de  opstanding  aanwijst : 

O  gij  dwaoê/  vergelijk  u  zelven  bij  eenen  boom,  een'  wijnstok  bij  voorbee/d.  Eerst  vallen 
de  bladeren  af ;  dan  krijgt  Mj  knoppen  ;  daarna  nieuw  blad  en  bloesems ;  daarna  wrange 
druiven  \  en  eindelijk  tiet  gij  ^  dat  in  korten  tijd  de  rijpe  trossen  groeijen.  Zoo  geschiedt 
in  de  natuur  de  opstanding  gedurig.'  De  nacht  gaat  ter  ruste ,  de  dag  staat  op;  de  dag 
gaat  onder,  de  nacht  breekt  aan*  Het  zaad  ie  gezaaid,  en  de  korrel  ontbonden;  maar  door 
d$  kracht  der  Goddelijke  Voorzienigheid  wordt  zij  weder  opgewekt,  en  komen  uit  één  zaadje 
veel  vruchten  voort,  2) 

Krachtiger  nog  en  meer  gespierd  is  de  taal  van  ignatius;  vooral  het  beeld  van  den  strijd 
des  martelaars  is  schoon  bij  hem  uitgewerkt.  Maar  ik  zie  geene  reden  ^  om  hier  nog 
eens  te  herhalen ^  wat  ik  elders  van  hem  heb  aangehaald;  of  hetmogt  't  laatste  woord  zijn, 
dat  hem  wordt  toegeschreven:  ifik  ben  Oods  tarwegraan.  Be  tanden  der  wilde  dieren  ver- 
malen mij ,  tot  het  gezuiverde  brood  van  mijnen  Ood/* 

Ook  van  polykarpus  wil  ik  hier  zwijgen.  Uit  zijn  langdurig  leven  en  van  zijn  veel- 
vuldig onderwijs  zijn  ons  maar  enkele  fragmenten,  die  hier  minder  te  huis  behooren,  over. 
Even  zoo  kunnen  wij  den  Brief  van  babnabas,  hoe  veel  schoons  die  overigens  bevat ,  —  zoo 
wel  als  het  uitstekende  geschrift  van  een'  onbekende  aan  zekeren  dioonktüs, — met  stilzwij- 
gen voorbij  gaan.  Maar  zwijgen  mogen  wij  niet  van  den  Herder  van  hbrmas,  waaraan  de 
oude  kerk,  vooral  tot  onderwijs  van  eerstb^nnenden ,  zoo  groote  waarde  hechtte.  Het  it( 
't  meest  parabolische  van  alle  oude  christelijke  geschriften.  Zelfs  de  gezigten,  waaruit  het 
voor  een  goed  deel  bestaat,  hebben  geheel  het  voorkomen  van  met  een  leerzaam  doel  te 
zijn  opgesteld,  en  getuigen  meer  van  nadenken,  dan  van  geestvervoering.  Er  is  zekere 
breedsprakigheid ,  zoo  wel  in  de  voorstelling  als  in  de  verklaring ,  die  het  oordeel  der  oude 
kerk  wettigt,  als  zij  dit  boek  meer  tot  de  melk  der  kinderen  dan  tot  de  vaste  spijze  der 
volwassenen  rekende.  Met  dat  al  heeft  het  toch  de  verdienste  der  oorspronkelijkheid, 
die  anders  aan  het  geslacht,  dat  op  de  apostelen  volgt, -^  zoo  als  meer  na  geweldige  om- 
keeringen in  't  geestesleven  der  menschheid ,  —  niet  bijzonder  eigen  is. 

Al  te  uitvoerig  om  hier  in  zqn  geheel  aan  te  halen,  is  de  verschijning  der  oude  vrouw, 

1)  Van  mijn  Jposiclisfk  Evangelie,  Tce^aken  aan  de  vaderlandtche  kerk,  1865,  kan  men  hierbij 
N^  XI  van  de  Tweede  Serie  #De  ApoBtolische  Vaders"  vergelijken,  waar  nog  iets  meer  nit  hunne 
schriften  is  overgenoroen.  Jammer,  dat  van  de  Bloemleting  nii  de  Chriitelijke  Oudheid  door  J.  M.  Schbakt 
{Leyden^  j.  w.  vak  leeuwen  ,  1836),  slechts  het  Eersten  Deels  Eerste  Stok  is  in  H  licht  versebenen. 

9)  Den  Tweeden  Brief  der  Gemeente  van  Some  aan  die  van  Korinike ,  bij  vergissing  ook  aan  cIiBMe>s 
toegeschreven ,  ga  ik  voorbij.  Wil  men  ook  daarait  eene  proeve,  het  sij  dan  't  profetisch  beeld  van  den 
Pottenbakker,  dat  hij  gebruikt  om  tot  boete  op  te  wekken:  Want  hei  vat,  onder gijne  kamden  verdraaid 
of  verbroken,  vormt  hij  op  nieuw  ;  maar  heeft  hij  *i  eena  in  den  oven  getet,  too  kan  'i  niet  men  verbeter i 
toord^n.    Even  too  iê  er  voor  den  menerk  na  dit  leven  geen  tijd  van  boete  meer. 

U.  70 
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in  'f  wit  gekleed  ,  en  vergezeld  door  zes  jongelingen.  Dezen  l^gen  den  breeden  grondslag 
van  eenen  toren  op  het  water,  zinnebeeld  van  den  doop.  Groote  vierkante  steenen,  die 
de  apostelen  en  apostolische  mannen  aanduiden,  vormen  den  grondslag.  Andere,  uit  de 
diepte  der  aarde  opgehaald ,  passen  terstond  ,  zonder  reet  of  voeg  :  H  zijn  de  martelaren. 
Weder  andere  steenen  bouwen  de  jongelingen  daarop ,  maar  sommige  werpen  zij  ook  w^; 
en  deze  blijven  bf  in  de  nabijheid  liggen,  h!  zij  rollen  verder,  zoeken  vergeefs  het  water 
te  bereiken ,  en  storten  ten  laatsten  in  den  vurigen  afgrond  :  het  beeld  der  afvalligen ,  die 
ten  deele  nog  behouden  worden ,  ten  deele  reddeloos  verloren  gaan. 

Nog  een  paar  kleine  all^oriën ,  met  de  eigen  woorden  van  hbbmas  ,  al  is  't  ook  niet 
met  al  zijne  woorden  : 

Ziet  gij  dien  wijnstok  en  dien  olm?  De  wijnètoh  is  vmeAtdragend ,  de  olm  anvruchibaar 
hout.  Doch  zoo  de  wijnstok  ter  aarde  ligt ,  brengt  hij  slechte  vruchten  voort ;  maar  leunt 
hij  op  den  olm ,  dan  draagt  hij  voor  beiden.  Zoo  heeft  de  rijke  vele  goederen,  maar  door 
zijne  schatten  afgetrokken ,  is  hij  arm  voor  God*  Als  dan  de  rijke  den  armen  het  noodige 
verschaft ,  zoo  bidt  deze  voor  hem:  want  de  arme  is  rijk  in  U  gebed,  en  zijn  geied  heeft 
groot  vermogen  bij  den  Heer, 

Ziet  gij  die  ontbladerde  boomen ,  aan  dorre  gelijk  ?  Zij  zijn  het  beeld  der  menschen  in  deze 
wereld  Want  gelijk  in  den  winter  alle  boomen,  het  loof  afgeworpen  hebbende,  aan  dorre 
gelijk  zijn ,  en  men  de  groene  boomen  van  de  dorre  niet  onderscheiden  kan ,  zóó  worden  ook 
in  deze  wereld  de  regtraardigen  nog  niet  onderkend,  maar  allen  zijn  elkander  gelijk.  Doch  ziet 
gij  deze  boomen,  deels  dor ,  deels  met  looj  bedekt?  De  groene  boomen  zijn  de  regtvaardigen , 
die  de  toekomende  wereld  bewonen  zullen.  Die  toekomende  wereld  toch  is  zomer  voor  de 
regtvaardigen ,  maar  voor  de  zondaren  winter. 

Nog  ééne  Parabel  van  heemas  ,  al  riekt  zij  reeds  eenigzins  naar  de  opera  superabundantia 
("overtollige  goede  werken'')  der  latere  katholijke  kerk.  Wij  laten  weder  eene  menigte 
woorden  weg. 

Iemand,  die  een  landgoed  en  vele  knechten  had ,  plantte  op  een  deel  daarvan  voor  zijne 
erfgenamen  een'  wjnberg.  Op  reis  gaande ,  koos  hij  zijn'  getrouwsten  en  besten  knecht ,  en 
bevdf ,  dat  hij  bij  de  wijnstokken  palen  zou  steken:  daarvoor  zou  hij  hem  de  vrijheid  schen- 
ken. Maar  als  de  dienstknecht  zijn  werk  gedaan  had ,  en  bemerkte,  dat  de  grond  rondom  de 
wijnstokken  digt  met  gras  bezet  was,  groef  hij  daar  in  H  rond,  en  trok  het  gras  uit,  zoodot 
de  wijnberg  een  vrolijker  aanzien  kreeg ,  en  door  het  gras  niet  langer  werd  verstikt,  Eenigen 
tijd  daarna  kwam  de  heer  terug,  bezag  zijnen  wijnberg,  riep  zijnen  erfgenaam  en  zijne  vrien- 
den bij  een,  en  stelde  den  trouwen  dienaar  tot  zijn'  medeërf genaam.  Weinige  dagen  later, 
zijne  vrienden  verzameld  Ubhmde ,  die  zijne  beschikking  goed  keurden^  zond  de  huisvader 
d'cn  knecht  een  aantal  spijzen  van  zijne  tafel.  Deze  nam  daarvan  evenwel  slechts  zoo  veel 
als  hij  behoefde ,  en  verdeelde  het  overige  onder  zijne  mededienstknechten  ;  en  nu  wenschten 
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kem  ook  dezen  nog  grootere  gunet  van  zijnen  heer,  —  Bewaar  aizoo  de  gooden  des  Heeren; 
jal  doe  altijd  nog  eenig  goeds  boven  het  geen  Hij  u  bevolen  heeft* 

Had  ik  zoo  ver  mis,  toen  ik  de  zinnebeeldige  taal  der  tweede  eeuw  slechts  een'  flaauwen 
weerklank  noemde  van  jbzus*  Parabelen?  Heemas  althans,  die  er  zich  met  opzet  op  toe- 
legt en  ^t  zoo  hartelijk  goed  meent,  kan  beter  met  de  Rabbijnen  zich  meten;  jal  naauwe- 
lijks  nog  met  de  besten  van  hen. 

Van  de  eigenlijke  kerkvaders,  opvolgers  van  de  eerste  leerlingen  der  apostelen,  zal  ik 
weinig  zeggen.  Er  bestaat  eene  oude  verzameling  van  zinnebeelden,  aan  hunne  schriften 
ontleend ;  1)  maar  zij  hebben  meer  den  gewonen  vorm  van  vergelijkingen ,  tot  opheldering 
of  bevestiging  van  hun  onderwijs;  eigenlijk  gezegde  Parabelen  zijn  er  zeer  weinige  onder, 
't  Meest  parabolisch  is,  onder  de  oudsten  althans,  nog  de  stijl  van  theophilus  (t  182), 
in   zijn  verdedigingsschrift  aan  aütolykus.     Bij  voorbeeld : 

Ood  wordt  gezien  door  wie  Hem  hunnen  zien :  want  al  is 't  dat  de  blinden  de  zon  niet  zien 
schijnen ,  zij  schijnt  toch.  Zoo  ook  als  er  roest  in  den  spiegel  (den  metaalspi^el  der  ouden) 
is  y  kan  'smenschen  gelaat  er  niet  in  onderscheiden  worden.  Die  roest  in  den  spiegel  der 
ziel,  is  de  zonde. 

Een  granaatappel  heeft  van  buiten  een  schors ,  welke  hem  omvat ,  maar  van  binnen  vele 
vakken,  door  vlieyes  van  een  gescheiden,  en  in  elk  van  die  eene  kern,  die  de  schil  niet 
zien  kan ,  daar  zij  zelve  in  den  appel  besloten  is.  Even  zoo  omvat  de  hand  Gods  geheel  de 
schepping ,  maar  de  mensch  kan  haar  niet  zien. 

Maar  den  hoogsten  bloei  van  christelijke  welsprekendheid,  aanschouwen  wij  inde  Latijn- 
sche  kerk  eerst  in  augustinus  ,  in  de  Qrieksche  in  ohrysostomüs.  Munt  de  eerste  uit 
door  keurigen  en  gespierden  stijl ,  bij  diepte  van  denkbeelden ,  en  is  hij  daardoor  de  god- 
geleerde der  kerk  bij  uitnemendheid  geworden ,  de  laatste  was  de  volksprediker ,  wiens  be- 
zield en  krachtig  woord  de  menigte  ontroerde  en  wegsleepte  :  —  een  christelijke  dbhosthbnes 
tegenover  een'  christelijken  skneca  of  cicbeo. 

AuGOSTiMus  heb  ik  verre  wc^  't  meest  in  dit  werk  aangehaald ,  omdat  hij  met  hjëbo- 
NYMUS  de  grootste  exegeet  is  der  oude  kerk.  Yan  zijne  beeldspraak ,  meestal  de  bloemen 
dier  exegese,  nog  slechts  eene  enkele  proeve. 

De  dwaas  verstaat  't  niet,  zegt  de  Psalmdichter.     En  wat  verstaat  hij  niet?  Dat  hij  als 


1)  SfUetae  atiqurt  Simüifudines  sive  CoUniionês  ,  turn  ex  Bibiüê  saeris,  turn  fx  teterum  orihodosorum 
Commenfariiê  per  alabduic  Aemnfflredamum  iomii  tribus  aecuratius  eoneinnatae  caet.  1538. —  Nog  ▼ind  ik 
vermeld  Dutimilia  chetsostomi  van  claudics  isp£HZaiüs;  en  Michaelis  Christophili  (s.  j.  jukocndbes) 
Amoeniiai^s  patriatiroe ,  Nürn^erg  1717 ,  die  echter  na  uitgave  der  eerste  Aflevering  gestaakt  sijo. 
Ü. /.  A.  WBissENBACH  gaf ,  tegcn  het  eind  der  vorige  eeuw,  eene  vrij  sterk  Roomsch gekleurde «S^jnni/üii^ 
anferUêenfr  Qleichm»te  aus  -fêH  fCirrkenvdtern ,  naar  de  onderwerpen  gerangschikt  #ten  gebruike  van  pre- 
dikers en  zielzorgers  /'  maar  zonder  opgave  der  oorspronkelijke  plaatsen.  De  tweede  uitgaaf  (te  Aug»burg) 
18  van  1794. 
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ket  groê  voorbij  gaat.  Wani  het  bloeU  in  den  winter  (den  ï^ntijd),  en  verdort  terstond 
met  den  zomer  Verlustig  u  in  zijnen  bloei  niet,  zonder  te  bedenken ,  koe  spoedig  het  ver» 
dort.  Maar  de  regtvaardige  zal  bloeijen  als  de  palmboom ,  die  een*  scherpen  wortel  heeft  in 
de  aarde,  en  een  schoone  kndn  in  de  hoogte.  Als  de  zon  brandt,  verdort  het  gras, 
maar  palm  en  ceder  groenen.    Zoo  is  het  in  't  gerigt. 

Daar  ik  na  toch  den  naam  van  hiérontkus  genoemd  heb ,  wil  ik  ook  van  hem  eene 
vergelijking  mede  deden ,  aan  die  van  Aüousrmus  verwant : 

Éene  is  de  warmte  der  zon,  hoe  wel  zij  7  een  smelten  doet  en  't  ander  verhardt,  som- 
mige  dingen  oplost  en  andere  f  zamen  pakt.  Want  het  was  wordt  week  in  de  ton ,  en  de  klei 
hard.  3)en  zoo  gaat  hei  met  de  langmoedigheid  Oods ,  die  den  een  verteeder t,  den  ander 
verhardt. 

Ik  neem  slechts,  wat  my  *t  eerst  voorkomt,  en  vertaal  vrij.  Nog  veel  te  weinig  heeft 
de  rijke  schat,  dien  de  kerkvaders  ons  nalieten,  de  belangstelling  der  protestanten  tot  zich 
getrokken.  Vooral  ghutsostokus  wordt  door  jeugdige  evangeliepredikers  veel  te  weinig 
gekend.  Als  volksredenaar,  die  zijne  vrijmoedigheid  en  zijnen  ijver,  door  den  snooden 
iïivloed  van  hof kabalen ,  met  lijden  en  ballingschap  boeten  moest ,  beweegt  hij  zich  geheel 
in  't  werkelijke  leven  van  zijnen  tijd ,  en  ontleent  daaraan  ook  het  verrassende ,  dat  de 
Parabelen  van  jkzüs  kenmerkte ,  en  dat  niemand  beter  dan  hij  navolgde ,  juist  omdat  hij 
niet  navolgen  wilde.  Eene  enkele  proeve  slechts  van  't  aangrijpende  zijner  voorbeelden  en 
het  karakterestieke  zijner  zinnebeelden. 

Oij  zit  in  uwe  werkplaats ,  en  ziet  een  slecht  mensch  voorbij  gaan ,  die  de  wenkbraauwen 
tfofsch  te  zamen  trekt ,  van  vleijers  en  tafel  schuimers  omgeven  en  prachtig  uitgedost.  Wan- 
neer  nu  iemand  u  zegt:  uls  dat  niet  een  benijdenswaardig  man?"  zoo  antwoord:  ii Waarom 
zou  ik  dien  man  gelukkig  noemen  of  benijden  ?  Om  zijn  wonderschoon  paard  met  kostbaren 
toom,  zijne  vele  dienaars,  zijn  prachtig  kleed,  zijne  weelderige  levenswijs?  Maar  ik  hoor  wel , 
dat  gij  van  hem  zelf  niets  te  roemen  ,hebt ,  daar  gij  enkel  van  dingen  spreekt,  die  niet 
behooren  tot  zijn  eigen  wezen.  Kan  er  armer  mensch  zijn  dan  hij ,  die  daar  henen  trekt  over 
de  straten ,  om  alles  aan  zich  te  laten  bewonderen ,  —  alles ,  behalve  zich  zelf?'' 

Oij  zit  in  den  schouwburg ,  en  ziet  er  een'  tooneelspeler  in  de  rol  van  een'  veldheer  of  koning. 
Noemt  gij  dien  man  daarom  gelukkig?  Benijdt  ge  zijne  grootheid?  Maar  gij  weet,  dat  hij 
maar  een  gewoon  mensch  is.  Denk  dan  ook  zoo  over  hen ,  die  gij  voor  eene  korte  poos  in 
de  wereld  de  rol  van  rijken  en  groeten  ziet  spelen:  ze  zijn  soms,  even  als  die  tooneelspeler , 
van  zich  zelve  dood  arm  en  ellendig.  De  avond  valt ,  de  toeschouwers  verwijderen  zich  uit 
't  theater,  de  tooneelspeler s  leggen  hunne  maskers  af,  koningen  en  veldheoren  werpen  hunnen 
valschen  tooi  weg :  men  ziet  elk  ifi  zijne  ware  gedaante.  Zoo  maakt  ook  de  dood  aan  het 
schouwspel  van  H  leven   een  eind ,  en  rukt  de  maskers  af.     Dan  eerst  zal  men  zien ,  wie 
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waarlijk  arm  of  waarlijk  rijk  is.  De  rijke  in  de  Oelijkenis  is  dan  niet  eens  meer  eerC  droppel 
water  rijk:  is  er  grooter  armoede  denkbaar?  1) 


Van  de  nieuweren  zal  ik  weinig  z^gen^  gelijk  er  ook  bf  veel  öf  weinig  van  te  zeggen 
is,  al  naar  men  het  neemt.  Elk  volksredenaar  moge  zijne  beeldspraak  hebben ,  ontleend  of 
oorspronkelijk,  niet  velen  zijn  er,  die  266  de  natuur  en  het  menschelijke  leven  met  een* 
hoogeren  geest  weten  te  bezielen,  dat  ze  in  Parabelen  spreken,  en  deze  geno^  naïviteit 
en  innerlijke  waarde  hebben,  om  in  ^t  geheugen  bewaard  en  van  geslacht  tot  geslacht 
overgeleverd  te  worden.  Ons  volk  had  van  ouds  zijnen  vader  cats;  maar  hoe  rijk  aan 
zinnebeelden,  hij  is  daarin  wel  volksdichter  en  zedemeester,  maar  geen  evangelist. —  De 
Engelschen  roemen  hunnen  buuyan  ,  wiens  Christens  Reis  naar  de  Eeuwigheid  bij  velen  in 
de  protestantsche  kerk  van  ouds  de  zelfde  plaats  innam,  die  de  Herder  van  heumas 
bekleedde  bij  de  ouden.  De  stijl  is  dan  ook  even  gerekt  en  plat,  de  beelden  even  fijn  uit- 
geplozen ,  de  gemoedelijke  toepassing  niet  binnen  in  maar  boven  op  gelegd,  Hbbmas  en 
BüNTAN  denken  voor  den  lezer ,  en  dit  is  voor  velen  gemakkelijk ;  terwijl  het  praktikale, 
en  vooral  het  ingrijpende  in  den  geest  van  hunnen  tijd,  aan  hunne  geschriften  de  groote 
populariteit  verzekerde,  waarin  zij  zich  langen  tijd  mogten  verheugen.  En  wat  den  laatsten 
betreft ,  behoort  dit  nog  niet  tot  ^t  verledene.  Het  debiet  van  btjntan  en  de  herdrukken 
van  zijne  Hemelreis,  — eene  van  het  begin  tot  het  eind  volgehoudene  allegorie,  waaruit 
wij  juist  daarom  geene  proeven  kannen  mede  deelen,  — zijn  de  standaard  van Hmethodisme, 
dat  in  onzen  tijd  weer  veld  wint  en  den  thermometer  rijzen  doet. 

1)  Ukoeb  (pag.  251—8)  haalt  van  bfhraïm  strus  een  paar  Gelijkenissen  aan,  die  slechts  zwakke 
nabootsingen  van  jezüs'  Parabelen  zijn.  De  eene  verandert  de  toevertrouwde  Talenten  inéén  en  twee 
juk  ossen.  In  de  andere  gaat  een  heer  op  reis ,  nadat  hij  eerst  zijnen  dienaren  elk  een  stuk  lands  ter  be- 
bouwing heeft  aangewezen.  Maar  het  ligt  aan  de  overzijde  eener  breede  rivier.  Sommigen  weigeren  die 
over  te  trekken.  Daarop  maakt  de  Heer  de  on  willigen  dronken,  en  brengt  hen  dus  over.  Zij  ontwaken. 
De  een  begint  met  dubbelen  ijver  zijn  werk,  getroffen  door  zoo  veel  goedheid,  maar  de  ander  slaapt 
weder  in,  tot  doornen  en  distelen  over  hem  henen  groeijen.  —  En  nu  de  verklaring?  Christus  is  de  Heer, 
het  erfdeel  't  geloof,  de  dienaren  regt vaardigen  en  zondaren ,  —  en  wel  de  laatsten  bekeerd  of  verhard. 

De  middeleeuwen  ga  ik  geheel  voorbij ,  omdat  toen  het  volksonderwijs ,  voor  zoo  ver  het  nog 
bestond ,  bijna  alle  oorspronkelgkheid  miste.  In  de  twaalfde  eeuw  gaf  echter  nog  alain  van  rijssel, 
in  zijnen  tijd  een  wonder  van  geleerdheid,  eene  verzameling  van  berijmde  zinnebeelden,  onder  den  titel 
ALANUS,  Doeirinale  aUum ,  sive  Lih^  porabohrum  meirice  descripius  eum  sêntêMtüs»  Er  zijn  goede  en  zelfs 
verlichte  denkbeelden  onder ;  bij  voorbeeld  deze  twee : 

Non  quo  nauta  volei,  sed  quo  volei  aura,  veieiur 

PuppU ,  eum  tumidi  venerit  undn  wutris. 
Non  quo  proposifum ,  sed  quo  sors  dueii  euntem , 

Ksi  homini  lieiium  quo  doeei  ire  vta. 


Apparei  et  faniaama  viris ;  ned  rursus  ab  illis 
Ferlitur  in  nihilum ,  quod  fuU  anie  nikU, 

Sic  adesé  ei  abesi  fugiii'yi  gloria  emnti. 
Non  prins  adoeniai,  qnam  quasi  f  umus  eai. 
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Maar  't  is  vooral  onder  de  Duitschere,  dat  wij  de  zuivere  en  te  gelijk  oorspronkelijke 
navolging  van  jezüs*  parabolisch  onderwijs  moeten  zoeken.  Hoe  veel  ware  hierbij  uit  lutheb 
niet  aau  te  halen !  Maar  in  den  loop  van  dit  werk  is  dit  reeds  gedaan ,  zoodat  ik  alleen 
ten  slotte  een  paar  lateren  noemen  wil ,  die  zich  opzettelijk  op  het  dichten  van  Parabelen 
hebben  toegelegd ,  en  daarin   ook  uitnemend  geslaagd  zijn. 

Onder  den  titel  van  QottholcCè  zufdllige  AndacAlen  gsit  chuïs^ïa^  sceïvfe  eene  reeks  van 
vrome  opmerkingen,  aan  de  natuur  en  het  leven  ontleend,  in  't  licht,  die  tusschen  1670 
en  1752  twee  en  twintig  drukken  beleefden.  Daarna  langzamerhand  in  de  vergetelheid 
verzonken,  werd  dit  verouderde  werkje  als  Erhardkhe  Parahein  of  Gleickniêz-Andackten  in 
1840  op  nieuw  uitgegeven  en  met  graagte  ontvangen.  1)  Onder  de  vruchten  itx  renaissance 
waren  er  dan  ook  zeker  weinige,  die  dit  zoo  goed  verdienden.  Do  lezer  oordeele  naar  het 
geen  ons  van  deze  400  zinnebeelden  't  eerst  in  handen  valt.  Gotthold  is  daarbij  de 
christen  pelgrim,  die  overal  Gods  woord  hoort,  en  dien  scrivee  sprekende  invoert. 

Tot  iemand ,  die  Haagde ,  dat  het  Godsbestuur  zoo  weinig  in  de  wereldsche  dingen  was  op 
te  meriefi,  zeide  gotthold:  itKomI  laat  ons  eens  naar  den  uurwerkmaker  gaan.  Baar  liggen 
eene  menigte  raderen,  pinnen,  veren,  alles  op  't  naauwkeurigst  afgemeten.  Beproef  eens, 
om  't  in  een  te  zetten.  Oij  zult  er  niets  van  maken ,  en  H  niet  op  gang  brengen.  Maar 
laat  eens  de  kunste^iaar  zélf  kernen^  en  't  in  een  zetten ;  en   er  ontbreekt  niets  aan." 

Eenige  knapen  hadden  een'  groeten  sneeuwbal  gemaakt,  en  rolden  dien  bij  zacht  weder  zoo 
lang  om  en  om  door  de  sneeuw ,  dat  hij  hun  ten  laatste  al  te  zwaar  werd,.,.  Zoo  gaat  't  met 
ons  menschen,  als  wij  onze  kleine  zorgen  en  bekommernissen  zoo  lang  om  en  om  wentelen, 
tot  zij  ontilbaar  geworden  zijn, 

Eene  v^rome  en  verstandige  vrouw  bemerkte,  dat  haar  man  des  nachts  van  zorg  en  droefheid 
nieis  geslapen  had.  Toen  zij  nu  opstond,  weetide  en  jammerde  zij  luide ^  tot  de  man  haar 
vroeg ,  waarom?  uAchl'*  klaagde  zij:  wmij  is  daar  in  den  droom  een  bode  verschenen,  die 
het  berigt  bragt,  dat  Ood  in  den  hemel  gestorven  is ,  en  hij  al  de  engelen  heeft  zien  wee- 
nen." —  f  Zottin/"  antwoordde  de  man:  ff  gij  weet  immers  wel,  dat  Ood  niet  sterft?"  — 
i/Èi  wat  ?*'  hernam  de  vrouw :  t/wanneer  gij  dat  weet ,  waarom  treurt  gij  dan  en  tobt ,  ah 
of  er  geen   God  meer  leefde  ?" 

Eene  bij  zweefde  over  een  vat  vol  honig,  tot  zij  eindelijk ,  in  de  meening  van  zich  daarop 
neder  te  zetten  en  naar  hartenlust  te  genieten,  er  in  viel ,  en  van  alle  kanten  in  den  honig 
gewikkeld,  niet  meer  vliegen  kon,  zoodat  zij  omkwam.  Zoo  gaat  het,  dacht  gotthold  :  met 
Je  aardsche  goederen.  Eene  bij  is  gelukUg ,  zoo  lang  zij  den  honig  met  moeite  en  vlijt  uit 
(Ie  bloemen  vergadert ,  maar  de  overvloed  wordt  haar  verderf • 

1)  Onder  den  titel  van  # Kleine  stichtelijke  Parabelen ,"  zijn  zij  # vertaald  en  bewerkt"  door  Dr.  b.  t. 
h:blink  weddik  ,  en  in  twee  Stukjes  uitgegeven  bij  o.  foetieub  ,  AmsUrdan  1842.  —  Ik  meen ,  dat  later 
ook  ELXSF,  onder  den  tilel  van  ^Spraak  der  Natuur"  er  eene  Nederduitsche  bewerking  van  gegeven  heeft 
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Ook  van  den  onder  ons  meest  bekenden  Parabel-dichter^  fbibdrich  adolph  kruhm/lchbb^ 
neem  ik  nog  een  paar  beelden  over.  Zijne  Parabeln,  in  drie  Deeltjes  en  meer  malen  uitge- 
geven ^  (onder  anderen  bij  g.  d.  BaDKKKR  te  JEssen ,  1829^)  missen  het  ongekunstelde  van 
SCRIVBB^  zijn  soms  meer  bijbelsche  allegoriën^  soms  kinderverhalen;  maar  hebben  toch  ook 
hun'  eigenaardigen ,  en  meer  dan  bij  scbiver  oosterschen  gloed,  1) 

In  den  prijzen  voorlyd  verhuisde  eene  se  Aars  van  menschen  uit  hunne  oude  vxHmsteden,  en 
toog  naar  het  iandy  dat  de  Nijl  doorêtroomf.  Zij  verheugden  zich  in  den  elroom  en  't  Nijldal, 
en  bouwden  woningen  aan  zijne  oevers.  Maar  weldra  hief  de  krokodil  den  vreeselijien  kop 
uit  den  vloed,  en  vermaalde  menschen  en  dieren.  Toen  riepen  zij  tot  hunnen  God  osiris, 
maar  deze  antwoordde  door  den  mond  der  wijze  priesters:  9 Is  H  niet  genoeg,  dat  de  Godheid 
u kracht  en  verstand  gaf ?*^  Toen  grepen  zij  zwaard  en  stang,  toierpen  dam  en  schutsweer  op, 
en  werden  zich  de  kracht  bewust ,  die  later  pyramiden  oprigtte:  want  wat  sluimert,  ontwaakt 
door  den  strijd. 

Maar  een  later  geslacht  was  traag  en  lafhartig  ;  het  aanhad  den  krokodil,  en  hij  eischte 
hoe  langs  zoo  meer  offers.  Toen  streed  het  volk  weder,  en  de  Nijl  zag  rood  van  bloed. 
Maar  de  strijd  werd  hun  te  zwaar,  het  gebed  klom  op  nieuw  opwaarts,  en  de  wijze  priester 
zeide:  ifZietI  daar  zendt  osiris  ons  hulp.**  Maar  het  volk  meende,  dat  hij  spotte:  want 
men  zag  niets  anders  dan  een  klein  diertje  (den  Ichneumon).  En  toch  werd  van  dien  dag 
af  het    aantal  der  Nijlmonsters  al  minder  en  minder  :    want  de  kleine  muis  ontroofde   het 

zijne  eijeren ifZietP^  sprak  de  wijze  priester  toen:  n  wie  een  kwaad  vernietigen  wil,  grijpe 

het  bij  den   wortel  aan*' 

Een  jager  wandelde  met  zijn'  jongen  door  *t  veld ,  maar  een  diepe  beek  vloeide  tusschen 
hen  beiden.  Be  knaap  wVde  er  over,  maar  zij  was  hem  te  breed.  Toen  sneed  hij  een* 
langen  tak  uit  't  bosch ,  zette  dien  midden  in  't  water ,  leunde  er  cp  en  nam  een'  geweldi- 
gen sprong.  Maar  zie  f  het  was  een  tak  van  den  vlierstruik,  zoodat  hij  brak  en  de  knaap 
in  't  water  viel.  Dat  zag  een  herder ,  en  snelde  verschrikt  toe;  maar  reeds  kwam  de  jongen 
weer  boven ,  snoof  het  water  van  zich,  en  zwom  lagchend  naar  den  oever,  nik  zie,"  sprak 
nu  de  herder:  »dat  gij  uio'  zoon  vrij  wat  geleerd  hebt ,  maar  één  ding  hebt  gij  vergeten. 
Waarom  hebt  gij  hem  ook  niet  geherd ,  het  uitwendige  niet  te  vertrouwen,  eer  hij  het  inwen- 
dige  kent  ?  Dan  zou  het  weeke  merg  van  den  vlierboom  hem  gewaarschuwd  hebben ,  om  zich 
aan  den  schijnbaar  harden  bast  niet  toe  te  vertrouwen!' ^^  Maar  de  jager  antwoordde:  uMijn 
vriend!  ik  heb  het  oog  van  mijn'  zoon  gescherpt  en  zijne  kracht  geoefend.  liet  wantrouwen 
zal  hem   ae  ervaring  wel  leeren." 


1)  Scherpzmnig  is  het  oordeel  van  ukoeb  over  krummacheb.  Hoe  hoog  hij  hem  acht,  mist  hij  er 
den  eeuvoud  zoo  wel  als  den  manuelijken,  gespierden  stijl  van  JFzns*  Parabelen  in,  en  acht  ze  voor 
kinderen  nog  meer  dan  Toor  volwassenen  geschikt.  Misschien  komt  dit  ook,  omdat  de  oostersche  tint 
nagebootst,  en  das  geen  zuivere  natuur  is.  Overigens  zegt  ook  ukgeb,  dat  hij  geene  eigenlijk  gezegde 
Parabelen  kent,  welke  die  van  jezus  ook  maar  nabij  komen,  en  noemt  alleen  nog,  quas  ex  ValeniiH 
Amdreae  Paraboiis  ab  Bndero  rfjemnlw  im  êpisiolis,  $ed  e  genere  mythieo  ei  ironieo. 
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De  trant  van  keümhaohbe  heeft  meer  beoefenaars  uitgelokt  ^  en  is  onder  anderen  niet 
ongelukkig  nagevolgd  door  oboro  josbph  kslleb.  {Parabeln,  Wërzburg  1828.)  Zoo  als  bij 
alle  imitatie  komen  echter  de  gebreken^  vooral  het  gemaakt  Oostersche,  't  sterkst  uit. 
Toch  zijn  deze  dichterlijk  bewerkte  Geschiedenissen  en  vertelbngen  (want  eigenlijke  Para- 
belen zijn  het  niet)  nog  altijd  lezenswaard^  en  inzonderheid ^  om  den  reinen  en  vromen  zin, 
voor  de  jeugd  aanbevelenswaardig.  De  hartstogt  der  werkelijkheid  bevangt  haar 
toch   vroeg  genoeg  I 

Ook  o.M.  MABNLB  goi  Populare  GleichnUze  und  Oleichnüzreden  fwr  Prediger^  Lehrer  und 
die  reifere  Jttgend.  [Frankfuri  a.  M.  1830.)  Ik  zou  daaruit  wel  de  geheele  Voorrede  willen 
overnemen ,  als  het  helderste  en  kernachtigste ,  dat  ik  ooit  over  het  gebruik  van  Parabelen 
in  den  geest  van  jezds,  gelezen  heb.  Van  de  lateren  betreurt  hij  't,  dat  abraham  von 
LVNCTA  CLABA ,  die  in  zijnen  tijd  voor  een  wonder  van  welsprekendheid  gold  (t  1709) , 
zijne  geestige  vergelijkingen  zoo  ruw  en  smakeloos  daar  heen  strooide.  —  Zelf  schrijft  maknlb 
geheel  in  den  trant  van  scrivkr;  alleen  heeft  bij  dezen  de  vrome  eenvoud,  bij  hainlb  de 
praktische  levenswijsheid  den  boventoon ,  bij  het  opmerken  van  de  lessen  der  natuur. 

Laat  mij  eindelijk  bij  al  deze  Duitschers  en  Protestanten  nog  eenen  Boomsch-Katholijken 
Franschman  voegen.  De  auteur  der  Histoires  et  Parabolespar  Ie  Père  bonavbntürb,  dien 
ik  bedoel ,  heette  eigenlijk  oibaudrau.  Hij  was  een  geleerde  Jezmet ,  en  zijn  boekske  is 
door  zijnen  achtemeef  onlangs  op  nieuw  uitgegeven.  {Doornik  1854.)  Hij,  wiens  blik  en 
wiens  hart  ruim  genoeg  is,  om  ook  eene  echt  Jezuïtische,  maar  toch  innige  vroom- 
heid te  erkennen  en  te  waarderen,  zal  niet  zonder  genoegen  en  stichting  deze  waarlijk 
lieve  verhalen  lezen. 

Als  eene  proeve  deel  ik  er  één  verkort  mede.  Ik  kies  dit,  ook  om  de  fijne  en 
geestige  verdediging  zijner  Orde,  toen  die  nog  zoo  vrij  het  hoofd  niet  durfde  opsteken 
als  in  onze  dagen. 

HBT     MIKROSKOOP. 

Voor  vele  jaren  reisde  Pater  tavnbr,  een  vrome  en  geleerde  Jezmet^  van  Praag  naar 
Insprück  y  tot  herstel  van  zijne  gezondheid ,  maar  stierf  op  weg  in  een  onbekend  dorp.  Het 
geregt  nam  het  weinige ,  dat  hj  achterliet ^  in  bewaring ^  en  vond  daaronder  een  doosje  van 
vreemd  maaksel.  Er  boven  op  was  een  glas.  Be  eerste  ^  die  er  doorzag ,  sloeg  een  kruis, 
en  riep:  vAbrenuntio  tibi,  Sataiia!"  Nu  keken  ook  anderen  er  in,  maar  schrikten  even 
eens :  want  allen  zagen  een  ontzettend  groot  zwart  dier ,  dat  leefde  en  met  zijne  vervaarlijke 
hoornen  dreigde.  Eindelijk  kwam  er  een  jong  mensch ,  die  juist  zijne  studie  in  de  phHosophie 
had  volbragt,  en  deed  de  menigte  opmerken ,  dat  ^t  geen  in  de  doos  zich  bevond,  veel  grooter 
was  dan  de  doos  zelf;  dat  dit  niet  natuurlijk  kon  toegaan,  en  zich  dus  daarin  een  booze 
geest  bevond,  onder  de  gedaagde  van  zulk  een  monsterdier. 

Nu  twijfelde  niemand  meer ,  of  Satan  zelf  zat  in  het  doosje,  leder  keek  er  in ,  van  heinde 
en  ver ,  en  elk  riep  uit:  » lieden  hebben  wij  den  duivel  gezien I'*  — Mjuir  hieruit  volgde  nu 
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ook ,  dat  de  overledene  een  duivehkunstenaar  uooa  geioeesL  Be  regier  geloêtte^  dat  hem  de 
kerkelijke  begrafenis  zou  onthouden  worden  j  en  in  de  kerk  eene  plegtige  duivelbezwering  zou 
plaats  hebben  i  om  Satan  uit  het  land  te  bannen.  Maar  de  staatkundige  tinnegieters  van 
het  dorp  gingen  nog  veel  verder.  Naar  hun  oordeel  en  naar  den  regel  van  viegiliüs  : 
//Ciimine  ab  uno  disce  omnes  /'   moest  de  geheele  Orde  worden   in  den  ban  gedaan. 

Maar  terwijl  allen  hier  nog  vol  van  waren ,  doorreisde  toevallig  een  wijs  man  de  kleine 
plaats.  Ilij  hoorde  alles  aan ,  lachte  luidkeels ,  en  riep  uit :  ff  Wel,  't  is  een  mikroskoop  /" 
Doch  de  dorpelingen  kenden  noch  het  woord,  noch  de  zaak ;  en  zeker  zou  ook  deze  vreem- 
deling als  een  ioovenaar  zijn  veroordeeld,  als  hij  niet  het  gevreesde  doosje  had  open  ge- 
maakt,  en  —  een  onschuldige  schallebijter  wandelde  over  de  tafel!  —  Toch  vond  men  nog 
lang  daarna  menschen ,  die  van  Pater  tannbr  en  zijn  wonderdier  wisten  te  verhalen,  zon- 
der er  de  verklaring  bij  te  voegen  van  den  wijzen  man. 

Het  mikroskoop  is  ons  hart;  de  lens ,  waar  wij  door  zien,  onze  eigene  boosheid ;  de  schal- 
lebijter eene  fout  of  ondeugd  van  onzen  naaste.  Die  er  naar  geruchten  over  spreekt ,  zet 
gewoonlijk  nog  een  mikroskoop  op  't  mikroskoop  van  den  ander,,,*,,. 

Ach!  hoe  vele  landen,  steden  en  huizen  zijn  er,  waar  men  het  gezigtsbedrog  van  't  mikros- 
koop nog  niet  kent  I 
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TERSCHILLENDE  OPYA'niNG  EN  VERKLARING  DER 
PARABELEN,  VAN  DE  VROEGSTE  TIJDEN  AF. 


Nadat  in  de  tweede  helft  der  tweede  eeuw  de  apostolische  schriften  meer  en  meer  alge- 
meen als  Heilige  Schrift  aangenomen  waren,  en  men  het  over  de  voornaamste  boeken 
des  Nieuwen  Testaments  reeds  lang  was  eens  geworden,  begonnen  ook  omtrent  de  opvatting 
en  verklaring  dier  schriften  verschillende  gevoelens  zich  te  ontwikkelen.  Die  naauwkeurig 
te  beschiijven  en  door  alle  volgende  eeuwen  heen  na  te  gaan ,  is  de  taak  van  anderen , 
die  eene  geschiedenis  schrijven  van  de  uitlegkunde  des  Nieuwen  Testaments.  Hier  wil  ik 
slechts  opmerken^  dat  al  spoedig  tweeërlei  neiging  zich  openbaarde:  de  eene  om  jezus^ 
woorden,  als  die  van  ieder  ander  mensch,  in  hunne  natuurlijke  beteekenis,  en  met  't  in 
acht  nemen  der  omgeving,  waarin  zij  werden  uitgesproken,  te  verstaan;  de  andere,  om, 
in  navolging  der  Joodsche  schriftgeleerden,  in  de  Heilige  Schrift,  meer  dan  in  eenige 
andere,  geheimenissen  te  willen  lezen;  ofschoon  zelfs  door  de  Coccejanen,  die  hierin  het 
verste  gegaan  zijn ,  de  gematriek  en  cabbalistiek  der  Joden ,  op  letters  en  getallen  ge- 
bouwd,  wordt  afgekeurd. 

Onder  de  oudste  kerkvaders ,  die  aan  jbzus*  parabolisch  onderwijs  hunne  bijzondere 
aandacht  wijdden  en  daarvan  een  gezond  denkbeeld  hadden,  staat  vooraan  teetüllianus. 
«f Zelfs  de  Gelijkenissen/'  zegt  hij :  //verduisteren  het  licht  des  Evangelies  niet.  Men  vrage 
daarbij  slechts  niet:  Waarom  honderd  schapen?  Wat  beteekenen  de  tien  drachmen?  Wat  is 
daarbij  bezem  en  lamp?  Want  om  Gods  genade  uit  te  drukken,  was  H  noodig,  zeker  getal 
te  noemen ,  waarvan  er  één  verloren  ging;  en  om  het  doen  der  vrouw  te  schilderen  bij  haar 
zoeken,  was  lamp  en  bezem  noodig/'  —  In  den  zelfden  geest  spreken  ook  hibeontmus, 
AUGUSTTNUS,  CHaYSOSToMUS.  De  ccrstc  vergelijkt  den  eigenlijken  zin  der  Parabel  met  het 
goud  in  de  mijn,  de  kern  in  noot  of  kastanje;  en  augustuïus  schrijft:  ^Alleen  de  kouter 
doorsnijdt  de  aarde ;  toch  zijn  ook  al  de  overige  deelen  van  den  ploeg  onmisbaar ;  alleen 
de  snaren  der  cither  geven  klank,  maar  om  dit  te  kimnen  doen,  is  er  iets  noodig,  waarop 
aij  worden  uitgespannen.  Zoo  is  niet  alles  gelijkenis,  wat  in  de  Gelijkenis  voorkomt."  —  In 
dien  zin  heeft  ook  oeigbniiS  een  reeds  in  zich  zelf  schoon  beeld ,  om  de  regte  beteekenis 
van  's  Heilands  beeldspraak  aan  te  toonen :  f  Eene  schilderij  geeft  de  kleuren ,  maar  niet 
den  vorm  der  dingen  weder;  een  standbeeld  den  vorm,  en  niet  de  kleur;  en  ook  waar 
't  si  andbeeld  van  was  is,  geeft  het  wel  kleur  en  vorm  beide,  maar  toch  alleen  de  opper- 
vlakte der  dingen,  niet  het  inwendige.   Zoo  geven  de  Gelijkenissen  van  het  Koningrijk  der 
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hemelen  alleen  enkele  punten  van  gelijkheid  aan^  maar  zijn  de  beelden  in  andere  opzigten 
aan  ^t  a^ebeelde  ongelijk/^  Waarom  ook  theophylactus  zegt:  //De  parabel,  die  in  alle 
opzigten  geleek,  zou  niet  een  zinnebeeld,  maar  het  afgebeelde  zelf  zijn/'  1) 

Hoe  weinig  evenwel  sommige  kerkvaders,  met  name  origbnes  en  augüstinüs,  hun  beginsel 
zijn  getrouw  gebleven,  reeds  meer  dan  eens  zijn  wij  in  de  gelegenheid  geweest,  om  dit  op 
te  merken.  Het  is  vooral  augustinus  ,  die  de  minste  kleinigheden  overbrengt ;  waarbij  hij 
dan  soms  vergeet,  dat  hij  ze  elders  op  eene  geheel  andere  wijze  heeft  toegepast.  Zeer  juist 
is  dus  de  aanmerking  van  een'  B.  C.  uitlegger ,  dat  wij  zulke  verklaringen  meer  als*  orato- 
risch, dan  als  dogmatisch  of  exotisch  gemeend,   moeten  opvatten. 

Intusschen  vestigde  zich  hierdoor  meer  en  meer  eene  uitlegkunde,  die  van  alles  de  over- 
dragtelijke  beteekenis  weten  wilde,  en  die  chrysostomüs  door  zijn  gewoon  zeggen  //Vraag 
naar  't  andere  nietP'  niet  weren  kon»  Schijnbaar  vond  ook  deze  uitlegkunde  een'  vasten 
grondslag  in  de  eigen  verklaringen  van  den  Heiland,  omtrent  Zaaijer  en  Onkruid  gegeven > 
en  waarbij  aan  elke  bijzonderheid  hare  beteekenis  wordt  aangewezen. 

In  dien  geest  is  ééne  der  oudste  verklaringen,  die  over  verschillende  Gelijkenissen  loopt. 
Zy  wordt  gevonden  onder  de  werken  van  athanastüs,  maar  schijnt  wel  van  eene  latere 
hand ,  misschien  als  een  uittreksel  uit  't  geen  in  de  werken  van  dezen  kerkvader  verstrooid 
voorkwam.  2)  De  verklaring  ig  in  den  vorm  van  vragen  en  antwoorden  gegoten ,  en  bevat  r 
De  Onbarmhartige  Dienstknecht,  Twee  Ongelijke  Broeders,  Rijke  Dwaas,, 
(de  Bijl  aan  den  wortel,)  Rots  en  Zand,  Koninklijke  Bruiloft,  Verloren 
Zoon,  Ponden,  Booze  Landlieden,  Zaaijer,  Samaritaan,  Arbeiders  in 
den  Wijngaard,  Verloren  Penning,  Schat  in  den  Akker,  Zuurdeeg,  de 
Weg  naarden  Regter,  Mosterdzaad,  Regter  en  Weduwe,  Onvruchtbare 
Vijgeboom.  —  Ik  deel  dit  mede,  als  den  oudsten  of  althans  op  één  na  den  oudsten 
Catalogus  der  Gelijkenissen.  Hij  heeft  echter,  ook  als  zoodanig,  weinig  waarde.  Want 
niet  alleen  ontbrak  er  iets  in  't  oorspronkelijke  Handschrift;  maar  tusschen  de  vragen 
naar  den  zin  dezer  Gelijkenissen  zijn  allerlei  andere  gezet,  zelfs  over 't  verbod,  om  de 
hoeken  van  hoofd  of  baard  niet  rond  af  te  scheren !  {Levii,  XIX :  27.)  Soms  is  de  betee- 
kenis goed  getroffen  ,  maar  soms  ook  wordt  er  in  't  wilde  naar  geslagen ,  zoo  als  bij  de 
Parabel  der  twee  Ongelijke  Broeders :  //Wie  is  de  vader  ?  God.    Wie   de   zoon ,  die  zeide 


1)  Ik  geef  hier  nooh  den  tekst,  noch  de  naauwkeuriger  opgave,  waar  die  te  vinden  is,  omdat  de 
patristiek,  in  betrekking  tot  de  Gelijkenissen,  uitvoerig  behandeld  is  door  vnobr  en  tbencb.  De  eerste 
geeft  vooral  de  gevoelens  op  omtrent  het  ^ophelderen  of  bedekken*'  als  doel  der  Parabel ,  waarvan  wij 
vroeger  spraken.  De  slotsom  van  zijn  onderzoek  trekt  hij  in  deze]  woorden  zamen:  #Clehen.s  alexan» 
DBiüUS  meent,  dat  de  Parabelen  de  waarheid  bedekken,  ^opdat  't  mysteriën  souden  blijven*,"  theo- 
phylactus en  EXJTHTMiTJs  #opdat  de  waarheid  door  onwaardige  Farizeën  niet  zou  worden  ontheiligd  ;'*^ 
HiêBOHYMua  #om  den  leergierige  tot  nader  onderzoek  aan  te  sporen."  Chbtsostomus  daarentegen  noemt 
het  #aan  't  licht  stellen  der  waarheid"  hoofddoel,  waartoe  den  aandachtigen  ook  het  duistere  dienen  moet. 
Theophanbs  vereenigt  beide :  #het  ophelcleren  voor  de  wel  willenden ,  en  het  verduisteren  voor  kwaad- 
willigen." 

2)  De  titel  is  ^PifaB^g  nal  'Egfiip^Bla^  na^PoXd>p  tov  aflov  «voiyaAiov.  Ik  vond  dit  curieuse 
geschrift  onder  de  werken  van  athakasius  ,  te  Keulen  (bij  weidm akn  ,  1686)  uitgegeven  (in  Folio) ,  Deel  II , 
Blz.  894  verv. 
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Ik  ga  !  (n  ging  niet?  judas.     Wie  hij  die  zeide  Ik    ga  niet!  en  ging  tochP    Het  volk 
uit  de  Heidenen/' 

Wij  bezitten  evenwel  uit  de  vierde  eeuw  eene  veel  belangrijker  lijst  van  Gelijkenissen, 
die  maar  zeldzaam  opgemerkt  is  of  aangehaald.  Toen  namelijk  de  vrome  en  geleerde 
GBEGORius  NAZfANZENUS ,  ver  van  de  kerkelijke  woelingen  en  hofkabalen  zijner  eeuw ,  in 
stille  afzondering  zijnen  ouderdom  doorbragt,  had  hij  er  genoegen  in,  vele  bijbelsche 
stoffen ,  —  tot  zelfs  een  geslachtregister  van  den  Heiland ,  uit  dat  van  mattheüs  en  lukas 
zamen  gesteld  I  —  te  berijmen.  Gelijk  alle  dergelijke  berijmingen ,  staan  ook  deze  in  dich- 
terlijke waarde  juist  niet  bijzonder  hoog;  maar  ze  zijn  ten  minste  eenvoudig  en  getrouw, 
beknopt  en  degelijk.  2iOO  brengt  ook  greggrics  eerst  de  wonderen ,  en  daarna  de  Parabelen 
op  rijm ,  en  wel  die  der  verschillende  Evangelisten  afzonderlijk.  Maar  aan  deze  afzonderlijke 
gedichten,  die  in  't  kort  de  Parabelen  bij  mattheüs,  bij  mabküs  en  bij  luk  as  opgeven, 
wordt  nu  nog  een  algemeen  overzigt  toegevend ,  dat  ik  hier  —  als  het  oudste  dokument 
van  dezen  aard  —  in  zijn  geheel  wil  mede  deelen;  uitgezonderd  natuurlijk  de  dichtmaat, 
waar  echter  de  lezer  niet  bijzonder  veel  aan  verliest.     1) 

#lk  vrees,  dat  de  grondslag  vau  mijn  leven  in  't  sand  liggende,  ik  door  stortregen,  waters 
vloed  en  wind  zal  worden  weggespoeld;  of  gelijk  het  zaad,  in  een  dorre  en  onvnichibare  aarde 
vallende,  ik  wel  terstond  zon  opwassen,  maar  al  spoedig  door  de  zonnestralen  verdorren,  de 
vogels  mij  eten  of  de  doornen  doorboren ;  en  dat  ook  mij  in  den  slaap  de  zaaijer  van  booze 
zizaniën  kwaad  zaad  zon  tusschenstrooijen,  als  een  nijdige  vijand;  of  dat,  te  gelijk  goede  en 
kwade  planten ,  terwijl  zij  nog  groenen ,  aangrijpende ,  ik  met  de  zizaaiên  ook  't  goede  zaad  zon 
verliezen.  Weinigen  toch  weten  de  regterband  juist  te  besturen,  waar  goed  en  kwaad  zoo  digt 
bij  een  wonen,  dat  beide  als  in  een  zijn  gegroeid. 

#Ik  roem  het  kleine  mosterdzaad,  dat  zoo  vlag  een  boom  wordt,  en  zulk  eene  ho<^^  be- 
reikt,  dat  't  zelfs  den  vogelen  des  hemels  ten  huisdak  strekt.  O  kostbare  en  schitterende  parel! 
ik  ben  begeerig  naar  uwe  schoonheid.  Och  of  ik  de  groote  koopman  werd ,  die  alles ,  tot  mijn 
laatste  kleed  toe ,  voor  dien  dierbaren  eigendom  veil  hebbe ,  opdat  ik  allen  in  rijkdom  overtreffe , 
deze  ééne  parel  bezittende  voor  alles ,  of  wel  den  schat,  in  den  schuilhoek  des  akkers  verborgen. 

rMaar  ik  ken  ook  de  wereld ,  omsloten  door  het  vischnet,  dat  in  gehoorzaamheid  aan 
CHBisius  de  visschers  van  menschen  uitspannen ,  opdat  zij  uit  de  kolken  der  zee  optrekken  en 
CHRISTU3  aanbieden,  wie  daar  zwemmen  in  de  brakke  golven  van  dit  leven.  Wanneer  Gij,  oQod! 
die  visschen  uitzoekt  en  schift  in  twee  deelen,  mogt  ge  mij  dan  niet  als  nutteloos  wegwerpen, 
maar  in  de  vaten  doen ,  als  bewaard  voor  mijnen  koning ! 

#In  den  grooten,  schoenen  en  beloromerden  wijngaard  van  God  ben  ik  wel  vroeg  in  den 
morgen  gekomen,  en  heb  er  den  meesten  arbeid  gedragen;  toch  zal  ik  loon  en  eer  hebben,  aan  de 
laatsten gelijk.  Zou  ik  ook  afgunstig  zijn,  wanneer  God  geheel  naar  welgevallen  den  arbeid  loont? 

r£en  vader  zond  zijne  zonen  in  den  wijngaard,  om  dien  te  bewerken:  den  oudsten  eerst, 
die  wel  gewillig  het  bevel  aannam  ,  maar  toch  des  vaders  wil  niet  deed ,  zoo  als  hij  beloofd  had. 
Maar  de  jongste ,  die  vroeger  geweigerd  had ,  deed  het  nog ;  en  hij  komt  mij  beter  voor  en  den 
vader  welgevalliger.  -^  Buiten  een*  anderen  wijnberg  wordt  de  erfgenaam  gedood  door  landlieden , 
wie  't  vuur  der  wraak  zal  verteren. 

1)  Het  is  N*.  27  van  zijne  Gedichten  in  de  prachtige  Parijsche  uitgaaf  (1840),  Deel  II,  Blz.  276  verv. 
onder  het  opschrift:   xov  aixov  {xif^^'ov)  naqafiolai  naX  ahiyfAata, 
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#Er  is  een  bruiloft ,  die  de  beminde  vader  voor  zijn*  besten  zoon  vrolijk  viert,  Mogt  ik 
daarin  deelen !  O  dat  ik  er  bij  ware,  en  elk  die  mijn  vriend  is!  Maar  hij  blijve  buiten,  die 
boven  het  gastmaal  stelt  of  buitenverblijf,  of  nieuwe  jokken  ossen ,  of  eene  huisvrouw.  Maar 
ook  als  onder  de  gasten,  met  bruiloftskleed  getooid,  ik  aanzat  met  slordige  kleederen,  ge- 
boeid  aan  handen  en  voeten  zou  ik  ver  van  bruiloft  en  vrienden  worden  uitgeworpen.  —  Of  wan- 
neer 't  kuiscbe  tiental  maagden,  met  brandende  lampen  wakend,  niet  door  den  slaap  bevangen 
den  beminnelijken  bruidegom,  ch  bist  os  den  Koning,  afwachten,  maar  met  brandende  lampen 
hem  die  komt  te  gcmoet  gaan:  och  dat  ik  dan  tot  de  dwazen  niet  moge  gerekend  worden,  die 
eerst  waar  CHRisrvs  staat  te  komen  in  zorge  zijn;  en  dat  ik  niet,  als  ik  der  fakke'en  vlam 
reeds  zie,  te  laat  de  vloeijende  olie  van  't  leven  zoeken  zou,  en  de  gesloten  deur  mg  ter 
bruilof  zou  uitwerpen:  daar  waar  't  Woord  aan  wie  rein  zijn  en  die  hij  lief  heeft,  heerlijk- 
heid en  eere  geeft.  —  Maar  wanneer  mijn  koning ,  terug  keerende  van  de  bruiloft ,  op  eens  over- 
valt wie  van  de  dienstknechten  hem  alen  wie  niet  wachten,  moge  hij  mij  onder  de  wach- 
tenden vinden  en  mij  prijzen  om  mijne  vrees,  als  een'  goeden  dienstknecht,  en  voor  hen  over 
wie  ik  gesteld  was ,  van  het  koorn  of  't  echte  woord  een  trouwe  huisbezorger.  —  En  wanneer 
in  dien  vrceselijken  dag  schapen  en  bokken  worden  gescheiden,  mogt  ik  dan,  onder  de  bok- 
ken niet  geteld,  de  plaats  ter  regterhand  behouden ! 

#Eene  lamp  lichte  mij  schitterend  van  buiten  toe,  op  den  kandelaar  geplaatst.  Want  't  is 
goed ,  dat  al  es  Godc  kenbaar  wordt ,  wiens  oogen  alles  zien.  Moge  ik  maar  steeds  God  meer 
en  meer  beminnen,  het  zij  Hij  mg  zuur  of  zoet  toezendt:    want  wat  van  God  komt,  is  goed. 

r Wanneer  ik  door  de  roovers  mogt  gestoken  zijn,  uit  de  groote  stad  van  Christus  afdalende, 
(als  de  geredde  door  den  Samaritaan,)  laat  niet  toe,  dat  ik  door  do  hand  des  moordenaars 
omkome!  —  Indien  gij  een'  boozen  geest  uit  mijne  ziel  uitwerpt ,  dat  dan  mijn  vijand  mij  later 
niet  traag  vinde  en  weder keere  met  velen !  — Verderf  den  onvruohtbaren  vijgeboom  niet, 
maar  hoop  nog  op  vrucht,  o  koning;  houw  hem  niet  uit,  maar  rigt  met  zorg  hem  op.  Dan 
zult  gij  den  penning,  het  schaap,  den  zoon,  die  gij  alle  verloren  hadt,  terug  vindende 
op  den  grond,  op  de  bergen,  of  in  ellende  wederkeerend  naar  *t  vaderhuis,  ze  weder  tellen 
onder  uwe  zonen ,  vee  en  drachmen. 

#Maar  laat  ik  niet,  wanneer  de  koning  voor  mij,  armen  schuldenaar,  zoo  toegevend  is,  een 
onbarmhartige  dienstknecht  zijn,  en  voor  mijne  mededienstkuechten  een  harde  uitmaner;  of 
dat  ik  (als  de  rentmeester)  van  de  schuld  niet  heimelijk  wat  aftrekke,  met  het  overleg,  om  in 
latere  ellen  "Ie  verligtingte  vinden.  Lazarus  zij  ik  hier  en  hier  namaals;  een  ander  de  trotsche 
hier ,  maar  d&kr  van  eer  beroofd  en  tot  verzadiging  der  vlammen !  Moge  ik  niet  roemen,  daar  ik 
slechts  een  zondige  tollenaar  ben,  die  door  tranen  erbarming  vind ,  terwijl  Farizeën  uitvallen  1 
Maar  wanneer  ik  eens  eene  bedrukte  weduwe  voor  mijne  deur  onverrigter  zake  weg  zend,  en 
zoo  ik  een  steen  of  wreede  slang  voor  't  smakelijke  brood  en  lekkeren  visch  uit  vgandschap 
met  deze  mijne  regterhand  mogt  uitreiken ,  God  zou  mij  't  zelfde  doen.  Bijaldien  mijne  schuren 
bewaakt  werden  door  't  zegel  en  door  de  hoop  (op  nog  grootere) ,  hoe  spoedig  zou  dat  goed  mij 
ontvallen,  en  deze  nacht  door  bK)ze  droomen   mij  (als  den  rijken  dwaas)  verderven! 

4rHet  talent,  door  God  mij  toevertrouwd,  al  gaf  Hij  anderen  meer,  ik  bid,  dat  't  niet 
ongebruikt  blijve  in  mijne  handen;  of  het  pond  van  't  natuurlijke  woord,  door  genade  gelijk 
verdeeld.  Moge  ik  slechts  werk  kunnen  toonen,  en  eer  voor  werk  ontvangen;  geen  harde  straffen 
en  schande  ten  prooi  worden  !" 

Ik  heb  dit  overzigt,  omdat  het  zoo  oud  is  en  zoo  eenig  Id  zijne  BOort,  in  zijn  geheel 
en  woordelijk  vertaald  willen  mede  deelen.  Al  is  hier  en  daar  de  toepassing  wat  gezocht 
en  de  aaneenschakeling  gedwongen,   men  zal  den  vromen  kerkvader    den  lof  niet  kunnen 
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ontz^gen^  dat  hij^  zonder  aan  de  kunstmiddelen  van  anderen  zich  te  wagen  ^  van  jezus' 
parabolisch  onderwijs  een  regt  gemoedelijk  gebruik  heeft  gemaakt.  —  Zijn  vriend  basilius 
moet  ook  een  werk  over  de  Qelijkenissen  hebben  geschreven^  waarvan  wij  echter  even  min 
den  omvang  als   de  strekking  kennen,  1) 

Dat  eindelijk  ook  de  ouden  een  dogmatisch  gebruik  maakten  van  dit  onderwijs  des 
Heeren,  hebben  wij  in  het  voorbeeld  van  aügüstinüs,  en  zelfs  reeds  van  mabcion  opge- 
merkt. De  latere  r^l  Tkeologia  parabolica  non  est  afgumentativa  was  dus  toen  nog  niet 
in  zwang. 

Als  wij  van  de  Kerkvaders  afscheid  genomen  hebben ,  —  daaronder  ook  de  Grieksche  Com- 
mentaar van  euthtmius  ziOABENus^  als  de  echo  van  chbysostomvs^  begrepen,  —  is  het  ons, 
of  wij  eerst  na  eene  lange  reis  door  de  wildernis  wéér  op  bebouwden  grond  onzen  voet  zetten. 
In  de  duizend  jaren,  die  de  patristiek  van  de  reformatie  scheiden,  is  mij  geen  werk  over 
de  Parabelen  en  zelfs  geeue  oorspronkelijke  proeve  van  Evangelische  exegese  bekend.  Behalve 
dat  nu  en  dan  de  Scholastieken ,  bij  hunne  wijsgeerige  en  godgeleerde  spitsvondigheden ,  en 
de  Mystieken  in  hunne  vrome  droomerijeu ,  ook  eens  eene  Gelijkenis  tot  bewijs  of  tot  ophel- 
dering aangrijpen ,  zijn  de  Calenae  en  Thesauri ,  waartoe  de  Kerkvaders  zonder  eenig  oordeel 
werden  geplunderd,  alles  wat  deze  tijd  oplevert.  Thomas  aqoin as  geeft  daarbij  den  standaard 
der  middeleeuwsche  geleerdheid  aan,  en  kicolaus  de  lyea  doet  de  morgenster  schemeren 
van  een  gezonder  opvatting  der  Scbiift.  Hoe  deze  door  luthbe  werd  populair  gemaakt, 
hoe  de  geleerde  kalvun  vooral  bij  augustinus  ter  school  ging,  en  hoe  later  hcoo  Dti 
eROOT  zich  op  dit  terrein  onsterfelijke  verdiensten  verwierf;  maar  hoe  ook  aan  de  andere 
zijde  de  Jezuïeten  hen  waardiglijk  op  zij  streefden,  kan  hier  niet  worden  uit  een  gezet. 
De  voetstappen  der  Exegese  op  bare  verschillende  wegen,  van  vooruitgang  zoo  wel  als  van 
afdwaling,  zijn  reeds  vrij  duidelijk  geteekend  door  onze  vroegere  aanhalingen  van  verschil- 
lende uitleggers.  Daar  heen  moet  ik  dus  verwijzen  voor  de  ex^ese  der  hervormers  en  van 
zoo  vele  anderen;  want  hoewel  er  in  de  zestiende  en  zeventiende  eeuw  hoogst  zeldzaam  een 
afzonderlijk  werk  over  de  Parabelen  werd  geschreven ,  komen  zij  natuurlijk  in  alle  commen- 
taren enz.  voor.  Veelmeer  vonden  de  afzonderlijke  Gelijkenissen  hare  bewerkers,  vooral 
in  leerredenen  en  stichtelijke  geschriften,  en  ik  meende  eerst  ook  die  op  te  geven;  maar 
alleen  reeds  de  ono verzit ubare  stapel  over  den  Onregtvaardigen  Bentmeester  was 
genoeg,  om  mij  hiervan  af  te  schnkken.  Dat  zij  rusten  in  vrede!  Ik  geef  dus  verder 
alleen  nog,  —  en  dat  zeker  zeer  onvolledig,  —  die  werken  op,  die  over  eem'ge  of  alle  Para- 
belen handelen,  met  mijne  aanmerkingen,  voor  zoo  ver  ik  ze  zelf  heb  kunnen  te  zien 
krijgen.  En  daar  de  namen  der  behandelde  Gelijkenissen  zoo  dikwijls  bij  de  inhouds- 
opgave dier  boeken  voorkomen,  heb  ik  die  merkelijk  bekort,  en  daartoe  altijd  den  naam 
gebruikt,  in  onze  Yerzameliug  gebezigd,  ook  al  noemden  de  aangehaalde  schrijvers 
ze  anders. 


1)  OacuMEBio  ietie  in  fyüiolam  priarem  ad  THmoikeuMp  B.  basiliüs  mtegmm  in  ParaboUu  Ifommi 
inierpreianda*  edidit  volumen,  Salmeboit.  —  Ik  yind  hieromtrent  elders  niets,  ook  niet  in  de  uitvoerige 
Nowi  Bibliotheca  Auetorum  eceleiia<tticorum  van  BUPlir.  {Colon.  1693.) 
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1.    EOOMSCH  KATHOLIJKEN. 

Zonder  er  toot  in  te  staan ,  dat  onder  de  vele  andere  titels  geene  van  B.  Katbolijken  oor- 
sprong zijn^  geef  ik  hier,  wat  mij  in  handen  kwam.  Dat  de  d^elijkste  B.  K.  exegese  door  de 
Jezuïten  is  geleverd^  zeiden  wij  reeds  meer  malen.  Onder  hen  staat  maldonatus  {Qmm. 
in  Evang^  boven  aan.  En  is  deze  de  kalvijn  en  tevens  de  melanchthon  van  Rome,  de 
veel  te  weinig  bekende  pricaeüs  komt  in  klassieke  geleerdheid  hdgo  db  groot  meest  nabij* 
Maar  wij  gaan  over  tot  de  eigenlijke  werken  over  de  Gelijkenissen. 

#Acx)LA8TT7S.  De  Filio  prodigo  Gomoedia»  autore  oüilbelmo  ovapheo.  Goloniae,  1540.  —  O^is  Perdita. 
Gomoedia  saora ,  aoiore  jacobo  zovitio,  Antverpiae  1541.  —  Petri  fa?£I  Samarites.  Gomoedia  de  Sama- 
ritano  Euangelioo.  Coloniae  1540."»  Deze  tooneelst ukken ,  (in  éénen  band  met  de  Qescfaiedenis  van  jozef  , 
LAZABüs*  Opstandingen  Magdalena  bij  *x  graf,  in  den  selfden  trant  bewerkt,)  haal  ik  hier  meer  aan  als 
eene  letterkundige  curiositeit,  mij  toevallig  in  handen  gekomen.  Zij  hebben  eenige  verwantaehap  met 
de  Comoedia  Saera  der  middeleeuwen ,  die  nog  in  Italii  en  misschien  ook  elders  (b.  v.  in  de  grafkerk 
te  Jenttalem)  iu  wezen  is ,  als  eene  aanschouwelijke  voorstelling  der  Bijbelsche  Verhalen.  Terwijl  echter 
de  middeleeuwsche  openbare  vertooningen  van  de  monniken  uitgingen|,  is  de  Comoedie  der  zestiende  eeuw , 
waarvan  er  meer  moeten  geweest  zijn,  op  *i  gymnasium  en  uit  navolging  van  tebentius  geboren,  en 
schijnt  zij  hier  en  daar  aan  de  Katholijke  rigting  van  saASMüs  verwant. 

#A1fon8i  SalmeronisToletani,  e  sodetate  Jesu  theologi,  Gommentarii  in  Erangelioam  Historiam  et  in 
Aota  Apostolorum,  Tomus  Septtmus.  De  Parabolis  Domini  nostri  JzsüCHaisn.  Coloniae  Agrippinae  Ant. 
Hierat.  Fo.,  1602.'*  —Dit  werk  is  reeds  op  zich  zelf  belangrijk ,  als  het  eenige  geleerde  boek|»  in  deR.  C. 
kerk  OTer  de  Parabelen  geschreven.  De  schrijver  blijft  echter  beneden  de  geleerdheid  en  helderheid  van 
den  Jezuïet  maldonatus,  en  vervalt  telkens  in 'eene  vermoeijende  uit?oerigheid.  Na  wederlegging,  zoo 
noodig ,  van  verkeerde  op? attingen ,  geeft  hij  doorgaans  vrij  juist  de  voorsteUing  en  den  letterlgken  zin 
(CorfcM  ei  SenfMs) ,  en  daarna  de  allegorische  en  morele  yerklaringen  der  Kerkvaders.  Na  eene  breed  uit« 
gewerkte  Inleiding,  behandelt  hij;  de  7  Parabelen  Ifa/^il.  XUI ,  met*tOpsch.  Zaad;  Onb.  Dienstknecht ; 
Qoede  Herder,  Samaritaan,  Smeek.  Vriend,  Eijke  Dwaas,  Wakende  Knechten,  fiuisbezorger,  Onvr. 
Yijgebnom,  Gast,  Gastmaal,  Torenbouw,  Oorlog,  Zout  {Imk,  XIV),  Het  verlorene  in  8  Parab.,  Rent- 
meester,  Knecht  v.d.  Akker,  Regter,  Parizeer,  Arbeiders,  Ponden,  Ong.  Broeders,  Landlieden,  Bruiloft, 
Maagden,  Talenten,  Schapen  en  Bokken.  —  Enkele  beelden  en  spreuken  noemt  salmebok  nog  op,  als 
door  anderen  er  toe  gerekend ,  maar  door  hem  bij  het  Evangelisch  geschiedverhaal,  waarin  zij  voorko- 
men ,  (dus  in  andere  Deelen  van  het  groote  werk)  behandeld ,  terwijl  hij  de  Parabel  van  lazabxts  voor 
eene  geschiedenis  houdt;  zoo  als  ook  Parizeer  en  Tollenaar,  die  hg  alleen  heeft  opgenomen ,  quia  paro' 
hola  a  Domino  «uneupata  est. 

#Seb.  Barradii,  e  Soo.  Jesu  doctoris  Theologi,  in  Bborensi  Academia  quondam  sacr.  lit.  prof..  Gommen- 
taria  in  Goncordiam  et  historiam  Evangelicam.  ST.  folio.  Moguntiae,  1618."  —  Hoewel  geene  afzonder^ 
lijke  behandeling  der  Parabelen ,  wilde  ik  dit  werk  niet  voorbijgaan.  Het  munt  nit  door  (in  R.  K.  zin) 
gezonde  ez^'gese  en  degelijke  patristiek,  maar  is  voor  onzen  smaak  vrees^l^k  langdradig. 

rLes  paraboles  de  1'  Evangile  traduites  en  Vers.  Aveo  une  expUcation  morale  et  allegorique  tirée  des 
8.  S.  Peres.  Par  Monsieur  Fureticre ,  abbé  de  Ghalivoy.  Paris  1672."—  Wanneer  wij  de  vleqende  opdragt  aan 
koning  lodbwuk  ter  zijde  leggen,  is  dit  werkje  niet  onaardig.  Uet  bevat  deze  26  Parabelen:  Yerl.Zoon, 
Dwaas,  Zaaijer,  Onkruid,  Mosterdzaad,  Zuurdeeg,  Schat  en  Pard,  Yischnet,  Verl.  Schaap,  61.  Leid»* 
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mail,  DieDstkoechten ,  Kinderzegen iog ,  Vorsten  en  Apostelen,  Kemel,  Arbeiders ,  Ong. Broeders,  Land- 
lieden, Broiloftskleed ,  Gewitte  graven.  Teekenen  des  gerigts.  Dief  in  den  nacht.  Maagden,  Talenten « 
H Laatste  Oordeel,  Rots  en  Zand. 

Enkele  (zoo  ab  Mattk,  XIX:  13,  14  en  XX :  25 — 28)  zijn  geene  Qelijkenissetu  Zijne  opvatting  ia 
doorgaans  gezond ,  en  hij  neemt  de  mystieke  en  allegorische  beteekenissen ,  qni  a  la  veriié  ioniparfcu  u» 
peu  éloignez ,  bijna  alleen  op  uit  re%pect  pour  les  pemées  de  ees  grande  HomMef  (de  KerkTaden) ;  terwijl 
bij,  als  om  zijn'  eigen'  twijfel  op  dit  punt  te  bezweren ,  uit  de  Homiliên  van  ST.  gbloobius  aanhaalt: 
^Christus  heeft  slechts  twee  Gelijkenissen  verklaard,  om  de  leeraars  der  kerk  op  te  wekken,  den  mystie- 
ken zin  der  overige  te  zoeken ,  en  de  volken  eerbied  voor  hunne  denkbeelden  in  te  boezemen."  —  De 
berijming  zelve  is,  in  den  geest  zijner  eeuw,  vloeijend,  maar  zonder  verheffing  van  stijl  of  gedachte. 

^NiKODEMUS,  oder  die  Gleichniszreden  des  Herrn  vom  Reiche  Qottes,  aus  den  heiligen  Yatern  nnd 
Sehriftstellern  der  KathoUschen  Kirche  erlautert,  und  mit  Glossen  versehen,  znr  Wainung  und  zum 
Troste  für  unsere  Zeit.  Olmütz,  gedruckt  bey  aloisskajlniizl.  1831.*'  — Over  dit  zonderlinge  Katholqke 
boekske  ia  reeds  af  en  toe  gesproken.  Het  geeft  in  uieuweren  vorm  de  mystiek  der  Kerkvaders  terug; 
bevat,  bij  veel  excentrieks,  tcch  geestige  opmerkingen  en  praktikale  wenken;  is  in  den  grond  eene 
Compilatie ,  en  vormt  toch  een  zonderling  geheel ,  door  de  Parabelen  te  rangschikken  onder  de  Artikelen 
des  geloofs ,  op  dese  wijze : 

ïi  geloof  t»  Qod^  dem  Vader ^  den  Almagiige,  Schepper  des  kemls  en  der  aarde;  En  in  jezcs  cu&i^tus. 
Zijnen  eeniggebor^  Zoon,  onMfn  Heer, -^  De  Zaaijer,   Arbeiders,  Opsch.  Zaad,  Tarwegraan. 

Die  ontvangen  is  van  den  Heiligen  Oeest,  geboren  uit  de  maagd  habia  ;  die  geleden  het  ft  onder  povtius 
FILATUS  9  »f  gekruiiigd ,  gestorven  en  begraven ,  nedergedaald  ter  helle,  —  Schat  en  Parel ,  Landlieden. 

Ten  derden  dage  weder  opgestaan  van  de  dooden ,  opgevaren  ten  hemel,  zittende  ter  regier  hand  Gods,  des 
almagtigen  Faden;  van  waar  hij  komen  sal  om  te  oordeelen  de  levenden  en  de  dooden. -^  Onir,  Vijge- 
boom, Ponden  en  Talenten. 

Bn  in  den  Heiligen  ^«m/.  —  Mosterdzaad ,  Zuurdeeg. 

Bene  heilige  algemeene  Christelijke  Kerk.  —  De  Herder ,  Onkruid ,  Vischnet, 

Qemeensehap  der  i^Vi^.  — Stad  op  een  berg.  Gastmaal,  Rijke  Divaas,  Smeekende  Vriend »  Rrgter 
en  Weduwe,  Farizeër  en   Tollenaar,  Samaritaan. 

Vergeving  van  f o«<fai.  —  Schaap  en  Penning,  Verloren  Zoon,  Twee  Schuldenaars,  Rentmeester,  On- 
barmhartige  Dienstknecht. 

Opstanding  des  vleesekes.-^ÏAzaitu  (Nick  sowohl  em  Gleiehnist  als  vielmehr  eine  wakre  Ge  ehiehU). 

Bn  eeuwig  /^m.  —  Bruiloft ,  Maagden. 

Amen,  —  Rota  en  Zand. 

#Die  Parabeln  und  Qleichnisse  des  Herrn  vom  Reiche  Gottes.  Ein  Volksbuoh  für  alle  Zeiten.  Von 
9.  H,  V.  WBSSBMBEEO.  Zwcito  vcrbcsserte  Auflage.  St.  Gallen ,  Scheitlin  und  ZoUekofer.  1845."  —  Dit  op 
zich  xelf  niet  veel  beduidende  boekske  ontleent  eenige  belangrijkheid  aan  den  persoon  des  schrijvers, 
onder  de  geestelijkheid  van  de  R.  K.  kerk  in  Duitschland  een  der  laatste  moedige  strijders  legen  het 
overheerschend  ultramontanisme.  De  echt  ChristeHjk.Katholijke  geest  van  zijn  spreken  en  schrijven , 
zonder  eigenlijke  ketterij,  maal^te  dezen  schrijver  bij  velen  bemind,  hoe  gehaat  ook  en  vervolgd  door 
Bome.  Voor  onze  beschouwing  heeft  het  werkje  nog  dit  belang,  dat  het  de  ruimst  mogelijke  oplelling 
van  Parabelen  bevat,  en  die  in  bepaalde  rubrieken  afdeelt.  Hierin,  maar  ook  hierin  alleen,  komt 
WEasENBEBO  met  DBumcoHD  (van  wien  later)  over  een.    Zijne  indeeling  is : 

1.  Het  Godsrijk:  Zaad,  Mosterdzaad,  Zaaijer,  Zuurdeeg,  Schat  en  Parel. 

2.  'sMenschen  Roeping:  Wind,   BruUoft  en  Gast,   Arbeiders,  Broeders,  Eigenzinnige  Kin- 
deren.  Landlieden. 

3.  JTare  Burgers;    Dooden  begraven.  Hand  aan  Ploeg,  Geweldenaars  (Y/.  XI:  12),  Enge  Poort, 
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Kameel,  Ergerend  Oog  eu  Hand ,  Torenbouw  en  Oorlog,  Kind  (3/.  X:  15),  Rentmeester,  Slangen 
en  Daiven,  Faarleu,  Talenten,  Vruchten,  uitgehouwen  Boom  {Mi,  VU  :  18,  19),  Rots  en  Zand, 
Kleed  en  Wijnzakken,  Verdeeld  Koningrijk,  Zout,  Niet  brood  alleen  (if/.  IV:  4),  Oog  der  Ziele, 
Liefde  der  duibteniis  (Jok.  III :  19—21). 

4.  Liefde:  Samaritaan,  Schuldenaars,  Weg  naar  altaar ,  Splinter  en  Balk ,  2^n  en  Regen  (;lf/.  V:46), 
Aalmoezen  (VI :  3) ,  Gastheer,  Molensteen  {L  XVII :  2) ,  Regter  en  linker  wang.  Rok  en  Mantel. 

5.  Ootmoed:  de  Eerste  {M(.  XX:  27),  Kind,  Gast,  Farizeër,  Knecht  van  den  Akker. 

6.  Boete:  Verloren  2iOon,  Bezetene,  Uuis  des  Sterken. 

7.  Tijdelijke  Zorgen:  Vogels  en  Leliën,  Schat  in  den  hemel,  Buidels  (£.  XII:  33),  Rijke  Dwaas, 
Levend  Water  {Jok,  IV) ,  Opoffering  {Mf.  XIX :  28) ,  Wakende  Knechten. 

8.  Huichelarij:  Teckenen  des  Hemels,  Wat  den  mond  ingaat,  Muggen,  Bekers  en  Graven,  Wolf 
in  Schaapsvacht,  Blinde  Leidsman,  Aalmoezen,  Bidden  en  Vasten. 

9.  Langmoedigheid  Gods :  Planten  {Mi.  XY  :  13),  Maten  (VII:  2),  Mosschen,  Biddend  Kind, 
Smeekende  Vrjgnd ,  Onvruchtbare  Yijgeboom ,  Regter  en  Weduwe ,  Geloof  als  mosterdzaad , 
Lazarus,  Onbarmhartige  Dienstknecht. 

10.  Chbisttjs:  Juk,  Kruis,  Zwaard,  Vuur,  Medicijnmeester,  Brood  des  levens,  Wijnstok,  Weg, 
Deur ,  Herder ,  Verloren  Schaap ,  Penning ,  Vos  en  Vogel ,  Tarwegraan ,  Hen  en  Kiekens,  Groen 
en  dor  hout,  Prediking  op  daken. 

11.  Toekomst :  Vergoeding  {Mi,  XIX  :  28) ,  Dronk  water  (X  :  42)  ,  Moedervreugd  ,  Huisbezorger , 
Bliksem  en  Arenden  ,  Maagden ,  Bokken  en  Schapen ,  Worm  en  Vuur. 

Hoe  ruim  nu  deze  opvatting  ook  wezen  moge ,  in  elk  der  opgegevene  voorstellingen  is  toch ,  naar  de 
ruime  opvatting  der  Evangelisten  zelve,  het  parabolisch  element  niet  te  miskennen. 

2.  OUDE  HOLLANDSCHE  THEOLOGIE. 

NB.  De  werken  van  n.  luhskeks  ,  —  b.  s.  orbmsb,  —  ▲.  leck  ,  die  ook  over  de  Parabelen  moeten 
geschreven  hebben,  zijn  mij  zelfs  bij  name  niet  bekend.  En  alleen  bij  naam  OBOBNEweesK, 
De  Gelijkenissen,  Franeker,  1692.  4^ 

^Henrid  Teelmanni  Commentarius  Criticus  et  theologicus  in  Caput  XVI  Euangelii  Lucae,  aliasque 
insigniores  utrinsqne  Saori  Instnunenti  partes,  continens  explicationem  parabolarum  Euangelioarum  de 
Fermento ,  Oeconomo ,  Divite  et  Lasaro  eto.  Item  Dissertationem  ad  locnra  Matthei  Gap.  XXIV:  28. 
Prftefationem  adjeoit  oampegius  vitringa.  Amstelaedami,  excndit  gebabdüs  bobstius,  Bibliopola,  1695.*'  — 
Dit  werk  is  in  de  eerste  plaats  merkwaardig  door  de  voorrede  van  yitbikga  ,  waarin  deze  de  grondslagen 
zijner  uitlegknnde  opgeeft.  Hg  neemt  daarbg  niet  alleen  éénen  grammatikalen  en  één'  mystieken  zin  der 
Schrift  aan,  maar  zelfs  meer  dan  éénen,  # mits  die  er  uit  kan  worden  afgeleid,  niet  er  wordt  ingebragt." 
Tbelvah  zelf  brengt  de  beginselen  der  Coccejaansohe  exegese  tot  bepaalde  Tkesen ,  terwijl  zijne  verklaring 
zelve  getuigt  van  eene  waarlijk  verbazende  geleerdheid,  zoodat  de  schrijver,  na  zulke  uitweidingen  ,  wel 
zeggen  mag  :  Sed  quo  raptor  ?  Ani  quid  iniendo  ?  Minuf  cogUanti  miki  kaee  exiorqueniur,  DabUmr  aliquaiis 
scrikendi  aetiui  venia,  £n  toch  is  de  vrucht  van  zoo  veel  geleerdheid  en  scherpzinnigheid ,  —  dat  bij 
voorbeeld  de  arme  lazabus  chbistus  zelf  is,  de  Rentmeester  het  beeld  der  Parizeen,  die  ziek  sekamen, 
bij  CHBisTUs  ie  bêdele»  enz.  -*  in  mijn  oog  althans ,  meestal  louter  vernnftspel  sonder  waarheid* 

Overigens  weerspreekt  tbblman  te  regt  den  regel  Tkeologia  Parabolica  nonesi  arffumeniafiva  (/mi^.22), 
daar  ook  de  Parabelen  een  deel  zijn  der  Schrift,  de  verborgenheid  van  't  Koningrijk  der  hemelen  bevat- 
ten ,  GHBISTU8  zelf  er  mede  argumenteerde ,  en  de  Parizeen  ze  op  zich  toepassen.  Hij  zegt ,  dat  de  regel 
alleen  geldt,  wanneer  men  de  woorden  van  't  verhaal  in  een'  zin  opvat,  die  buiten  de  bedoeling  ligt , 
of  uit  de  letter  gevolgen  trekt,  als  bij  voorbeeld  dit  van  ibbhaeus:  #De  ziel  moet  iets  ligchamelijks 
II.  72 
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-vrezen  en  zekere  gedaante  hebben;    an<lers  bad  de  rijke   in   de    pijne  lazarus  niet    kannen  zien    in 

ABRAHAMS   Boboot." 

rDrie  Parabolen  ofte  Gelykenifsen  der  Heylige  Scbrift:  van  den  Wyngacrt,  /w.  V:  1— 7;  randen 
SchuUheer,  Ltie.  VII:  40— 60;  van  den  Samaritaen ,  Ltte,  X:  80— 37.  üytgelegt  ende  eerstmael  in 
*t  £ngel8cb  besohreTen  door  nchemia  boobrs»  vertaelt  door  p.  uebikga.  Jmsteirfdam,  j.  van  sovERnr , 
1661." —  De  beide  laatste  ook  onder  den  afzonderlijken  titel:  #Spiegel  der  Barmbertigbeyt ,  van  de  zijde 
Godts  ende  des  Menseben.  Voorgestelt  in  twee  Gelijkenissen :  1)  de  bekeerde  Sondares  ofte  de  Bekee- 
ringe  van  mabia  »f agdalena.  (!)  2)  Den  goeden  Samaritaen.*' —  Nog  uitvoeriger  dan  de  (hier  bekorte) 
titels,  b  bet  werk  zelf,  bevattende  220  en  184  Bladz.  qu^  Uit  de  Gelijkenis  van  den  Barmbartigen 
Samaritaan  alleen  zijn  98  Leeringen  en  Aenmerkingen  afgeleid,  waaronder  #adam  is  den  afgesetten  ende 
beroofden  menscbe;"  itJêrieho  een  afbeelding  van  dese  werelt ;"  rde  dny velen  zgn  dieven;"  #door 
den  val  beeft  de  menscb  sijn  kleet  verloren;*'  enz.  behalve  nog  de  alledaagsche  opmerking :  ^Herbergen 
xijn  van  een  goet  gebruyk  voor  de  Reyseuaera,"  en  dergelijke.  De  analytische  metbode ,  met  hare  ooder- 
deelen  van  onderdeelen,  is  daarbij  ver  genoeg  gedreven,  en  wordt  in  eene  Tab4  of  ^ Korte  Yertoouinge" 
voorop  gesteld. 

rDe  Gelykenissen  van  den  Verloren  Zoon  en  Onregtveerdigen  Rentmeester,  met  nog  eenige  andere 
Bijbelschc  Stoffen ,  verklaard  en  toegepast  door  johann Bs  o'ootrein.  AmsMdam,  o.  bobstius,  1692.  quV  — 
Onder  de  andere  Bijbelscbe  Stoffen  komen  bier  in  aanmerking:  de  Kinderen  op  de  markt,  de 
Onvruchtbare  Yijgeboom,  het  Opschietende  Zaad.  Vooraf  gaat  eene  ^Voorrede,  nopens  de  Parabelen 
in  het  gemeen."  —  Daar  wij  d'outbeih  reeds  vroeger  leerden  kennen ,  ab  uitgever  van  vitrino  a  ,  behoe- 
ven wij  niet  te  vragen  naar  den  aard  van  zijn  eigen  werk :  gezonde  woordverklaring  en  kolossale  geleerd* 
beid,  vereenigd  met  de  verst  gezochte  woordspelingen,  ten  einde  in  de  Gelijkenissen  een'  profetischen 
sin  te  leggen.  Zoo  vinden  wij  bier  87  Bladzijden  in  quarto  gewijd  aan  de  vraag ,  waarom  de  verloren 
zoon  niets  op  zijn  hoofd  krijgt,  en  tot  opheldering  van 't  ongedekte  der  kerk,  als  bruid  van chbistx7S, 
dient  eene  zeer  uitvoerige  verklaring  van  Hoogl.  1:7  Want  waarom  mou  ik  zijn  ah  eene ^  die  nieh  beieki 
Mj  de  kudde  uwer  medgetellen  f  Met  dat  al  zal  men  niet  ligt  elders  zulk  eene  volledige  verhandeling 
vinden  over  het  al  of  niet  dekken  van  't  hoofd  in  de  oudheid. 

# Verklaring  van  de  Evangelische  Parabolen.  Voormaak  opgegeven  (iu  de  Latynscbe  Tale)  aan  de 
Voedsterlingen  van  de  Academie  te  Franeker,  door  den  Hoogwaarden  en  seer  Vermaarden  Heer  campb- 
«lUS  viTBiNOA ,  Hoogleeraar  iu  de  H.  Godgeleerdheid  en  Kerkelijke  Geschiedenissen  aldaar.  En  nu  ver« 
taalt  ende  met  eenige  Byvoegselen  en  Aanteikeningen  opgeheldert  door  johahnes  d'outbeih.  Predikant 
ie  Jmsierdam.  t'  Jmtierdam,  bij  ue^dbik  stbik,  Boekverkooper,  besyden  het  stadhais  1715." Meer- 
malen haalde  ik  dit  werk  aan,  belangrijk  door  de  geleerdheid  en  scherpzinnigheid,  (eene  betere  saak 
waardig!)  waarmede  de  Gelijkenissen  toteene  profetische  kerkgeschiedenis  worden  verwerkt.  De  Neder- 
duitsche  bewerking  is  door  vitbiisga  zelf  goed  gekeurd;  en  bevat  Zaaijer,  Onkruid,  Mosterdzaad ,  Zuur- 
deeg, Schat,  Parel,  Viscbnet,  On  barmbartigen  Dienstknecht,  Arbeiders  in  den  Wijngaard,  Ongelijke 
Broeders,  Booze  Landlieden,  Bruiloft,  Maagden,  Talenten,  Samaritaan,  Smeekenden  Vriend,  Rijken 
Dwa&s,  Onvruchtbaren  Vijgeboom,  Verloren  Schaap,  Penning  en  Zoon,  Rentmeester,  Lazarus,  Regier 
en  Weduwe;  — terwijl  d'outbeih  zelf  er  nog  heeft  bijgevoegd  den  Parizeer  en  Tollenaar. 

,De  predikende  en  wonderdoende  chbistüs.    Of  de  grote  Propheet  en  Leraar  Israels,  kragtig  in  woorden 
en  in   werken,   gebleken  uit  zyne  zielroerende   Predikatien,   zinrijke  Parabelen    en    verbazende 
Wonderwerken;  welke  uit  overeenstemming  der  vier  Evangelisten,  scbrivtmatig  worden  verklaart 
en  ter  oefeninge  vaa  ware  Godvrugt  toegepast,  door  JOHAKiras  babübth.  Predikant  te  Bwdregt,  2  DIn. 
<|a^  Te  Rotterdam,  bij  jacobus  bosch  1752 — 54."  — Deze  twee  Bundels,  te  camen  88  leerredenen  bevat- 
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tende ,  zijn  wel  niei  uitsluitend  aau  j£ZT78*  parabolische  leerwijze  toegewijd ,  maar  bevatten  die  ecbter 
geheel  en  al.  Is  de  preektoon  niet  meer  die  van  onzen  tijd,  het  is  eene  verblijdende  proeve,  hoe  men 
van  de  Goccejaansche  droomerijen  tot  den  gezonden  en  pragmatischen  zin  van  het  Evangelie  begon 
terug  te  keeren.  #Overal,'*  zegt  de  schrijver:  #heb  ik  in  de  Verklaring  Vryheid  gebruikt,  om  myn 
Oordeel  over  de  voorkomende  zaken  te  zeggen ;  zonder  dat  ik  ergens  eens  anders  Gevoelen  ,  van  het  myne 
verschillende,  hatelyk,  veel  miu  bespottelyk  heb  voorgestelt.  Men  is  verpligt  inde  Licvde  te  geloven, 
dat  elk  zyn  Ligt  zoekt  te  volgen.    Ik  laat  dan  eenen  anderen  zyn  Vryheid;  en  behoude  de  myne." 

#J.  BOSKOOP»  De  begenadigde  Zondarcsse  en  de  Twee  naar  den  Wyngaard  gezondene  Zoonen ,  beschouwd 
in  12  Leerredenen,  dmsl,  1768."—- Overeenkomstig  de  admiraiion  mutuelle  van  de  regtzinnige  leeraars 
der  vorige  eeuw,  worden  deze  Fredikatiën  door  Klinkdichten  enz.  van  collega's  bij  het  heilbegeerig 
publiek  ingeleid.  Fraktikaal  zijn  zij  zeker,  en  naar  den  verschillenden  genadestaat  der  hoorders, 
waarvan  men  toen  veel  werk  maakte,  even  als  die  van  babueth,  toegepast.  Maar  de  beknoptheid  van 
dezen  missen  zij  geheel  en  al,  daar  aan  de  boetvaardige  (en  de  Gelijkenis  der  twee  Schuldenaars)  niet 
minder  dan  408  digt  gedrukte  bladzijden  in  quarto  zijn  besteed.  Onderdeelen  van  onderdeden,  met 
cijfers,  Latijnsche,  Griekschc  en  Hebreeuwscbe  letters  aangewezen ,  (#tot  groote  vermoeijenis  der  hoor- 
ders," gelijk  BAEUErH  zegt,)  ontbreken  dan  ook  niet,  maar  de  exegese  i^  vrij  gezond,  schoon  ook  hier 
en  daar  ver  gezocht. 

8.    LATIJNSCHE  VEEHANDELINGEN ,   VAN  INVLOED  OP   DEN   GANG  DER 
EXEGESE  VAN  DE  GELIJKENISSEN. 

#L.  REiKBAED,  Instlt.  theol.  parab.  sive  De  recta  ratione  interprei  praeoipue  C.  parab.  Lips.  1740."* 
#G.  A.  STBEL,  Super  parab.  sacr.  Tentamen.  Hal.  1767.'* 

#D.  A.  BXGULETU,  Di8S.de  Parabolis  evangelicis.  Pars  prior.  Traj,  1770."  — Eene  gewone  dissertatie,, 
maar  waarin  reeds  de  gezonde  exegese  van  bekoel  en  anderen  op  de  Gelijkenissen  wordt  toegepast.  Of 
het  tweede  gedeelte  ooit  in  H  licht  verschenen  is ,  weet  ik  niet. 

#G.  o.  stobr,  de  Parabolis  Chr.  Tub.  17S8."  Later  opgenomen  in  zijne  Opaso.  Acad.  Tom.  1 ,  1796."  — • 
Eene  doorwrochte  Verhandeling,  die  tot  de  rationele,  maar  ook  tot  de  rationalistische  opvatting  der 
Parabelen  veel  heeft  bijgedragen. 

#G.  A.  VAH  umbubo  brouweb.  Specimen  aoademioum  de  Parabolis  Jesu  Christi  Lugd,  Bai.  hazbii» 
beeo,  1826." 

#Wes8BLU  soholten,  Diatribe  de  Parabolis  J.C.  Dtlpku  Bat.  bbuins  et  Lugd.  HAZEXBEao,  1827." 

,De  parabolarum  Jesu  natura,  interpretatione,  asu,  Scholae  exegeticae  Rhetoricae.  Juvenibus  potissi* 
mom  theologiac  Cultoribus  aperuit  a.  f.  xtkoeb.    Lipiiae,  beclah.  1828." 

Ik  voeg  deze  drie  werken  by  een ,  omdat  zij ,  kort  na  elkander  in  het  licht  yerschenen ,  de  vaste 
grondslagen  gelegd  hebben  tot  eene  gezonde  verklaring  der  Gelijkenissen.  Ofschoon  elk  hunner  een 
veilige  gids  is,  staat  ungui  in  helderheid  en  scherpzinnigheid  boven  zijne  jeugdiger  tijdgenooten.  Vroeger 
zgn  hier  reeds  meer  dan  eens  proeven  van  aangehaald. 

Bijna  gelyktijilig  versohenen  nog : 

#A.  H.  A.  schulteb  ,  De  parabolarum  J.C.  indole  poëtica ,  Qoiiimgae^  1827." 

#P.  w.  BETTBEBO ,  de  Parabolis  J.  C.  &o//.  1827."  —  Beide  bekroonde  akademische  Terhandelingen ,  op 
de  zelfde  prijsvraag  ingezonden.  De  poëtica  indoUi  wordt,  naar  lessiko,  berdex,  xbümmaoher  enz^ 
als  grondslag  van  de  verklaring  der  Parabelen  aangenomen. 

72* 
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4.    DUITSCHE  THEOIX)GIE. 

# J.  o  PALMS ,  Betracfainngen  über  die  Gleicbnifise  des  N.  Test.  Hamburg  1735."  —  In  96  BetrachtoDgen 
werden  nar  sieben  Gleichnisse  erlautert.  (Ltsoo.) 

#G.  LOB  ENZ  BAüEB  (Prof.  zu  Altdoff),  SammluDg  uod  Erklamng  der  Parabolischen  Ersahlungen  unseres 
Hemn.  />t/^<^.1782.''—  Lisco  segter  van  :  #Enthali  viel  Schönes,  nnr  ist  die  Moral  der  Parabeln  nicht 
kart  genog  angegebeu."  Naar  de  Nieuwe  Uitgave  der  Hollandsobe  Yertaling  (Zv/f/lM,  thikme, 
1814)  te  oordeelen ,  zon  ik  eer  zeggen ,  dat  eené  oppervlakkige  en  slordige  exegese  het  grootste  gebrek  is , 
ofschoon  de  hoofdzin  der  Parabel  gewoonlijk  vrij  juist  wordt  opgegeven,  soms  met  keuze  tusschen  meer 
gevoelens.  Behalve  de  acht  Gelijkenissen  van  Matih,  XIll,  zijn  behandeld:  de  Onb.  Dienstknecht, 
Arbeiders,  Ong.  Broeders,  Landlieden,  Bruiloft,  Knechten,  Maagden,  Talenten,  Groeijend  Zaad, 
Sm.  Vriend,  Kleed,  Wijnzakken,  Samaritaan,  Dwaas,  Onvr.  Vijgebooro,  Gastmaal,  Torenbouw, 
Oorlog ,  H  Yerlorene ,  Rentmeester ,  Lazarus ,  Regter  en  Weduwe ,  Par.  en  Tollenaar  ,  Ponden  (of  rde 
Prins,  die  zijn  rijk  in  bezit  neemt**). 

tDer  Bliek  jesus  auf  Natur,  Menschheit  und  sioh  selbst;  oder  Betrachtungen  über  die  Gldchnisse 
unsers  Herm.  Ein  Lesebuch  f ür  Christusverehrer  von  johahh  ludwio  ewald.  Zweite ,  verbeaserte  und 
vermehrte  Auflage.  Eannover  1796 ,  bei  den  Gebrüdern  hahh."  —  Heb  ik  van  dit  werk ,  dat  ook  in  Neder- 
dnitsch  gewaad  in  der  tijd  veel  bijval  gevonden  heeft ,  niet  zoo  bijzonder  veel  gebruik  gemaakt ,  't  is 
alleen ,  omdat  het  in  wetenschappelijke  waarde  eenigzins  is  verouderd.  Maar  als  een  boek  vol  gezonden 
bijbelzin  en  echt  Christelijke  stichting  acht  ik  't  nog  steeds  hoog ,  ja !  van  alle  populaire  en  praktikale 
behandelingen  der  Parabelen  bijna  het  hoogste ;  zeker  althans  van  't  geen  bij  ons,  vertaald  of  oorspron- 
kelijk ,  het  licht  zag.  Het  werk  bevat  bijna  uitsluitend  de  Gelijkenissen  in  den  engeren  zin  van  't  woord« 
Uit  MATTHCüs:  de  Beelden  van  't  Godsrijk,  H.  XUI ;  Onb.  Dienstknecht,  Arb.  in  den  Wijngaard ,  Broeders, 
Landlieden,  Bruiloft,  Maagden,  Talenten,  Vergeldende  Koning;— uit  lukas:  Samaritaan,  Vriend  en 
Kind,  Dwaas,  Onvr.  Vijgeboom ,  Gastmaal,  Torenb.  en  Oorlog,  Het  Verlorene,  H.  XV,  Rentm.,  Laz., 
Weduwe,  Far.  en  Tollenaar  ;  —  uit  johannes  nog:  het  Brood  des  Levens,  Licht  der  Wereld,  Goede  Herder 
en  Ware  Wijnstok.  —Van  ewald  af  begint  reeds  de  neiging,  om  het  thema  der  Gelijkenissen  tot  een 
punt  van  algemeen  opgevatte  Christelgke  zedeleer  te  maken ,  en  daardoor  de  miskenning  van  het  Oostersch 
en  historisch  karakter.  Wij  zien  b^  hem  reeds  het  levend  beginsel ,  maar  nog  niet  den  kouden  en  arme- 
J ijken  bloei  van  het  rationalisme. 

#C.  FH.  COKE ,  Morgenlandische  Apologen ,  oder  die  Lehrweisheit  Jesu  in  Parabeln  und  Sentenzen. 
Heilbronn ,  eb.  weiseet  ,  1803."  —  Het  belangrijkste  van  dit  werkje  is  de  uitvoerige  Inleiding ,  waarin 
aardige  fabelen  en  Gelijkenissen  van  elders  voorkomen.  Van  het  overige  bevat  de  grootste  helft  eene 
Morgenldndiêcke  Anthologie;  de  kleinste  eene  berijming  van  26  Gelijkenissen  en  eenige  kortere  spreuken 
van  den  Heer.  —  Er  schijnt  ook  een  druk  van  1809 ,  Leipzig ,  te  bestaan. 

,R.  c.  oiTTEBMANs ,  dic  Gleichnisse  Jesu,  oder  moraliscbe  Erzahlungen  aus  der  BibeU  Brmen,  1803."  — 
Door  H.  BBOUWEB  Vertaald  en  in  twee  stukken  uitgegeven  te  Oronixgen^  bij /.oomkeks,  1804.  Of  het 
derde  ook  nog  in  het  licht  verscheen ,  is  mij  onbekend.  —  't  Is  eene  opmerkelijke ,  maar  niet  navolgens- 
waardige  poging,  om  de  Parabelen  te  verwerken  tot  uitvoeriger  verhalen  in  zekeren  nieuwerwetschen 
^osterschen  stijl ,  die  cenen  tijd  lang  sterk  in  de  mode  was ,  en  vooral  roet  oostersohe  namen  speelt.  Zoo 
vraagt  RASCHA ,  de  Onregtvaardige  Rentmeester,  aan  ach  as  den  pachter,  ofh^,  bij  eene  jaarlijk- 
sche  opbrengst  van  «honderd  emmers  olie,"  nog  wel  #een  stuiver  opleggen  kan !"  £o  zulk  een  namaaksel 
werd  in  't  begin  onzer  eeuw  in  DuUsehland  en  Neierland  «met  goedkeuring  ontvangen!"    Het    bevat 
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(zoo  ver  mijne  twee  stukken  gaan)  :  den  Sam.,  Las.,  Ear.  en  Tollenaar  ,  Onb.  Dienstknecht ,  Yerl.  Zoon , 
Rentm.,  Gastmaal,  Ponden,  Arbeiders,  Zaaijer,  Bmiloft,  R.  Dwaas,  Oog.  Broeders. 

#P.  JAK,  die  Parabeln  J.  C.  Sittengeisszeln.    In  predigten.  2 Th.  An^tb.  1804/* 

«Kbumicacheb  ,  fiber  den  Geist  nnd  di^  Eorm  der  e? angelischen  Geschichte  in  historischer  und  astheti* 
scher  Hinsicht.  Leipsi^,  1805."  (Liaoo) 

,R.  ETLERT,  Homilien  über  die  Parabeln  Jesn,  nebst  einer  Abhandlnng  über  das  Charakteristische  derselben. 
Balie,  1818,  ZweiteAuflage."  — De  eerste  dmk  is  vertaald  door  Ds.  n.  westendosp  ,  en  nitgege?  en  bij 
w.  zoiDBMA ,  Onmk{fen  1810.  De  Voorrede ,  als  #eene  vrij  uitvoerige  Verhandeling  aangaande  het  ken- 
merkende  der  Gelijkenissen  van  J.  C,"  afzonderlijk  in  1812,  De  Homilien  loopen  over  het  MosU.,  Zaurd., 
Parel,  Landl.,  Verl.  Schaap,  Onvr.  Vijgeboom,  Lazarus,  Zaaijer:  de  beide  laatste  elk  in  zes  Homilien. 
Zij  hebben  in  gekuischten  stijl  en  deftigen  trant,  zoo  wel  als  in  den  emstigen  zedelijken  geest,  de  meeste 
overeenkomst  met  de  Leerredenen  van  onzen  stuabt. 

rN.  TON  BBüVH ,  Das  Rcich  Gottes  nach  den  Lehren  J.  Cbr.,  besonders  seinen  Gleichniszreden  erklart. 
Baiel  1816."  —  Es  umfaszt  nur  die  meisten  P.  aus  dem  £vangelio  Matth.  und  eine  aus  dem  Lukas.  (Lisco.) 

,D:e  Sammtliohen  Parabeln  Jssu.  Uebersetzt,  erlaotert  und  besonders  practisch-homiletisch  bearbeitet 
fürden  Religionslehrer,  von  johann  jacoskbomm,  Evaugelischem  Prediger.  Fulda  1823.  In  der  Boos'sohen 
Buchhandlung."  —  Eene  goede  handleiding  voor  leeraars  van  het  rationalistische  tijdvak;  die  er  onder 
andereu  uit  leeren  kondeu,  om  voor  landgcmeenten  sprekende  over  de  Gelijkenis  van  den  Zaaijer,  te 
handelen  von  den  Pflicht ,  den  Idndiichen  Boden  tu  verbessem  und  in  der  Cultur  weiier  gu  gehen  ;  terw^l  in 
eene  stad  de  gemeente  kon  worden  gesticht  met  de  algemeene  grondstelling:  Jeder  soU  seinem  Beru/e  leben  ! 
Er  zijn  echter  betere  dingen  in.  De  exegese  is  in  den  trant  van  KunroEL.  De  Gelijkenissen  zijn  naar  de 
orde  in  de  synoptische  Evangeliën  behandeld.  Uit  matth eüs  :  De  7  H.  XIII;  Onb.  Dienstknecht, 
Arb.  in  den  Wijngaard,  Ong.  Broeders ,  Landlieden,  Bruiloft,  Maagden,  Talenten.  En  (behalve  de  reeds 
genoemde,  nog  eens  naar  de  parallelen  behandeld,)  uit  mabkus:  Opsch.  Zaad,  Uitbottende  Vijgeboom. 
Uit  LUKAS :  Spreuken  der  Bergrede  VI :  89 — 49 ,  het  Licht  op  den  Kandelaar,  Samaritaan ,  Dwaas , 
Dienaars  (KII:36— 46),  Onvr.  Vijgeboom,  Gastmaal,  Torenbouw  en  Oorlog,  Het  Verlorene,  Rent- 
meester, Lazarus,  Regter  en  Weduwe,  Par.  en  Tollenaar ,  Ponden.— Van  den  zelfden  schrijver  bestaan 
ook  nog  Homilien  über  die  Oleieknisireden  nmeres  Herm,  Fier  Quarfaie ,  Nümberp  1830. 

#W.  HOSZBACH ,  Predigten ,  funfte  Sammlung;  Predigten  über  einige  Gleichniszreden  des  Erlösers. 
Berlin.  1837.*'  (Ltsoo.) 

#Dr.  K.  ziMXERMAV  ,  die  Gleicbnisse  und  Bilder  der  Heiligen  Schrift ;  in  Predigten  zur  Förderung  des 
Sohriftverstandnisses  und  der  Erbauung  behandelt.    Fünf  Bande ,  Larmiadt,  1840—47."  (Lisoo.) 

#Dr.  DB  v&LBHTi,  Med.  Dr.,  die  Parabeln  des  Herm,  für  Kirche,  Schule  und  Haus  erklart.  Zwei 
Bandohen.    Basêl ,  1841,  42."  (Lisco.) 

#KfNKCL,  Predigten  Über  ausgewahlte  Gleicbnisse  und  Bildreden  Christi,  nebst  Anhang  einiger  Fastpre- 
digten.  Koln^  1842." — Es  sini  eelf  Gleicbnisse  darin  b^trahtet.  (Lisco.) 

#Waliaoth,  die  ueben  Gleicbnisse  des  Herm  vom  Himmelreich ,  Matth,  XIII,  vorgetrageu  in  neun 
Predigten.  Bremen,  1842."  (Ltsoo.) 
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«Fr.  arndt,  die  Qleichniszreden  Jesu  Cbristi.  Maffdtbnrg,  HXiKRiCH8Borx5,  1841-'47>  6Tb."  —Zes 
jaren  lang  (1840 — 46)  hidd  de  schrijver  dcte  leerredenen  (te  eamenlll)  in  der  TrinUtUuteU^  te  Berlijn. 
Zij  sijn  stichtelijk  en  in  behoudend  Christelijken  geest ,  maar  zonder  diepgaande  uitlegknnde.  De  Gelij- 
kenissen worden  regtstreeks  op  de  hoorders  toegepast,  zonder  het  lokale  en  tijdelijke  van  jbzüs*  omge- 
Ting  genoeg  in  het  oog  te  houden.  Zoo  bij  voorbeeld,  traar  de  weduwe  wordt  voorgesteld,  als  met 
hare  tegenpartij  in  proces,  terwijl  zij  rooral  voor  hare  kinderen  bezorgd  is,  dat  hij  't  winnen 
zal;  en  dit  wordt  toegepast  op  des  Christens  strijd  met  de  verleiding  der  wereld.  Zulke  preken  kunnen 
voor  't  oogenblik  nuttig  zijn,  maar  bevorderen  de  bijbelkennis  weinig.  De  hoofd  verdeeling  is:  Das 
HiMMSLREicu.  1.  Die  Herrlichkeit  des  Himmelreichs.  2.  Bedingnngen  beim  Eintritt  in  das  Himmelreich. 
3.  Hindemisse.  4,  Die  Reichsgenossen.  —  Jxsuspredioten.  1.  Seine  Person  und  sein  Werk.  2.  Jesu 
Yerhaltnisz  zur  menschlicben  Seele.  —  Jükgerpredigtbn.  1.  Die  Bestimmung  der  Jonger  Jesu.  2.  Die 
Bedingnngen  zur  Jüogersohaft.  3.  Yerhaltungsmaszregeln.  4«  Wamungen.  6.  Yerheisznngen.  6.  Aeuszere 
Schicksale»    7.  Innere  Erfahmngen.    $•  Die  letzten  Dioge. 

#Die  Farabeln  Jesu,  exegetisch- homiletisch  bearbeitet.  Nebst  einem  Auhange  über  den  Bilderstoff  des 
Nenen  Testamentes  von  7RI£DRICh  gustav  usco.  Vierte  sehr  vermehrte  und  verbesserte  Auflage, 
Beriin,  bei  gustav  betbox,  1847." — De  lezer  zal  zich  herinneren,  dat  ik  van  dit  werk  en  dat  van 
TRBNCH  het  meest  heb  gebruik  gemaakt.  De  verdienste  van  lisco  is  echter  zeer  onderscheiden  van  die 
van  den  oorspronkdijken  Eugelschen  schrijver.  Hij  is  een  zoo  ijverig  compilator,  —en  in  dit  opzigt  is 
zijn  werk  nog  niet  overtroffen ,  —  dat  zijn  eigen  gevoelen  weinig  helder  en  bepaald  is,  en  ons  ook  niet 
veel  belang  inboezemt.  Zijne  rigting  is  behoudend,  zonder  het  woordenspel  der  nieuwere  mystiek.  H^ 
behandelt  de  Gelijkenissen  eenvoudig  naar  de  orde  der  Evangeliêo.  En  wel ,  uit  icaithxüs  :  Rots  en 
Zand,  De  7  beelden  MaiU.  XllI,  met  b^voeging  van  de  Yoorraadkamer,  Onb.  Dienstknecht,  Arbei- 
ders, Ong.  Broeders ,  Landlieden ,  Bruiloft ,  Maagden  ,  Talenten ;  —  uit  icabkus  :  Opsch.  Zaad ;  —  uit 
LURAs :  Kleed  en  Wijnzakken,  2  Schuldenaais,  Samarit.,  Smeek.  Yriend,  Dwaas,  Dienaren  (H.XII :  35—48), 
Onvr.  Yijgeboom,  Gastmaal,  Torenbouw,  Oorlog,  Het  Yerlorene,  Rentmeester,  Lazarus,  Knecht  v.d. 
Akker ,  Regter  en  Weduwe ,  !Far.  en  Tollenaar ,  Ponden. 

Lisco  is  ook  de  eerste,  die  de  verschillende  systematische  indeeling  der  Parabelen  opgeeft:  die  van 
GRAT:  1)  Werking  van  *t  Evangelie.  2)  Joden  en  Heidenen.  3)  Zedel^ke  Parabelen ;  —  en  die  van  bourks  : 
1)  Algemeene  Beelden  Madk,  XIIL  2)  Zedelijke  Parabelen  Luk.  XY.  3)  Nationale  en  4)  Apostolische 
Parabelen.  —  Zelf  ziet  hij  zeer  juibt  in ,  dat  't  Godsr^k  in  jezcs'  Gelijkenissen  de  hoofdzaak  is ,  en  on- 
derscheidt :  1)  Algemeene  Beelden  van  't  Godsrijk.  2)  Parabelen ,  de  kerk  betreffende.  3)  Beschrijving  der 
burgers  van  't  GKxisrijk.  —  Hij  geeft  ook  eene  lijst  van  schriften,  die  ik,  voor  zoo  ver  zij  de  Parabelen 
in  het  algemeen  betreffen,  overneem,  waar  mij  de  werken  zelve  niet  zijn  ter  hand  gekomen.  De  bij- 
gevoegde Bilderétoff  is  alphabetisch  ingerigt.  Bij  den  vijfden  druk  is  nog  gevoegd,  en  m^  afzonderlijk 
toegezonden :  Der  Lehr$toff  der  Farabeln.  —  Het  geheele  werk  is  den  godgeleerde  onmisbaar. 

#Die  Gleiohnisse  des  Herrn.  Für  Lehrer  und  Cbibtliche  Familien  dem  Lihalte  nach  daigelegt  von 
R.  osTMAirir.  Berlin,  g.  rbimxr  1851.*'  — De  schrijver  telt  iu  het  Evangelie  54  Gelgkenissen ,  namelqk  : 
Zont,  Licht,  Oog,  Kind,  Boom  en  Rots  uit  de  Bergrede;  Bruiloftskindr.,  Kleed,  Wijnz.;  de7  If^/M.  XIII; 
bet  Yerd waalde  Schaap,  Onbarmh.  Dienstknecht,  Arbeiders»  Ong.  Broeders,  Landl.,  Bruiloft,  Yijgeboom, 
Dief,  Afwezige  Heer  {Mari.  XIII :  34—87) ,  Knechten  (Mi.  XXIV  :  25—51) ,  Maagden,  Talenten ,  Ponden, 
Het  Gerigt  {JHatiA.  XXY) ,  Opsch.  Zaad ,  Blinden ,  Spl.  en  Balk ,  Samar.,  R.  Dwaas ,  Wak.  Knechten , 
Yijgeboom  {Luk.XlU),  Gasten,  Gastmaal,  Torenb.,  Oorlog,  Het  Yerlorene  {Lnk.XV),  Renl meester. 
Lazarus,  Kn.  v.  d.  Akker,  Regter,  Smeek.  Yriend,  Parizeer,  Denr  tot  d.  Schaapsstal,  G.  Herder, 
Tarwegraan ,  Wijnstok.  —  Ik  geef  deze  lijst ,  omdat  zij  (naar  de  volgorde  in  de  Evangeliën)  de  naauw- 
keurig&te  is.  Slechts  een  enkele  wezenlijke  Parabel  (de  Bezetene  b.  v.)  wordt  er  in  gemist.    Overigens  hoeft 
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bet  boekje  weinig  gebreken  en  weinig  verdienste,  maar  is  voor  Christelijk  soboolonderwijs  niet  ongesobikt» 
gelijk  ook  de  scbrijver  Reeior  der  K.  GamUonsehule  iu  Potsdam  was  of  welligt  nog  is. 

#DIe  Qleicbnisse  Cbiistiy  nach  ibrer  moralisohen  nod  prophetischen  Bedeutang  betracbtet.  Von  Hkihrich 
W.  1.  Thiersch.  Frankfwri  a.  If.  Verlag  von  heijdbr  n.  zimmeb.  1867."  —  Dit  eenvoudige  en  echt 
praktikale  boekje  is  mij  eerst  onlangs  in  banden  gekomen.  Het  kan  in  de  ortbodoxe  kringen  vanden 
nieuweren  tijd  als  stichtelijk  leesboek  veel  nut  doen.  Dat  de  opvatting  van  den  schrijver  niet  in  alles 
de  mijne  is»  sal  de  lezer  gemakkelijk  opmaken  uit  deze  verklaring  van  den  Samaritaan.  I)a  eerst  ge- 
zegd te  hebben ,  dat  bet  veeleereene  geschiedenis  is,  daar  ten  minste  etwu  gam  a^ü/uriM  den  Heer 
in  H  leven  moet  zQn  voorgekomen ,  vraagt  hij ,  nu  de  Heer  dit  voorval  tot  eene  Gelijkenis  verheven ,  en 
er  dus  eine  Profetuehe  Bedeuiung  in  gelegd  beeft :  Wer  aolUe  nieki  in  den  OesiaU  des  larmherzigen  Sama* 
rUiners  Ihn  Selbst ,  den  guten  Hitten ,  der  Sein  Leben  für  uns  daran  gegeben  kat ,  erkennen  ^  —  De  hier 
behandelde  Gelijkenissen  zQn:  de  zeven  Beelden  Mattk,  Xlll ,  de  Samart.,  Vriend  en  Weduwe»  'tVer- 
lorene,  Rentm.,  Lazr.,  Far.  en  Tollenaar»  (die  bij  beide  ook  ten  deele Geschiedenissen  acht»)  Oab.Dlenst- 
knecht,  Arbeiders,  Landlieden,  Bruiloft»  Maagden,  Ponden. 

#Die  Gleicbnisse  anseres  Heilandes  J.  Chr.  Herausgg.  v.  d.  Tractatgesellscbaft  v.  Bischöfl.  Metbodisten- 
kirche  in   Bremen.  16"*  (16  Chromolithogr  Blatter  mit  Text)  Bremen ,  J.  g.  hitsb." 

5.    ENGELSCHE  THEOLOGIE. 

B.  KBACH,  Gospel  Mysteries  Unveiled ;  or,  an  Exposilion  of  all  the  Parables.  Polio.  Lond,  1701. 

F.  BRAGGB ,  Practical  Discourses  upon  the  Parables  of  our  blessed  Saviour.  2  Vol.  S\  Lond^  1710. 

W.  DODD ,  Discourses  on  the  Parables.  2  Vol.  8**.  1757. 

8.  B0UR5 ,  Discourses  on  the  Parables  of  our  Saviour.  Lond,  1763.  (Zie  uaoo.) 

Andbew  gbat  ,  A  delineation  of  the  Parables.  Lond.  1777.   (Zie  lisco.) 

John  fabbeb,  Sermons  on  the  Parables.  Lond.  1809. 

W.  BEBOO  COLLTEB ,  Lectures  on  Scripture  Parablea.  Lond.  1815. 

W.  UPJOHN ,  Discourses  on  the  Parables.  3  Vol.  8*.   Wells  1824. 

B  BAiLET,  All  exposition  of  the  Parables  of  our  Lord,  showing  their  Connection  with  bis  Ministrj» 
their  prophetic  Gharacter  etc.  Lond.  1828. 

E.  ORESwcLL»  An  exposilion  of  tbe  Parables  and  other  Parts  of  the  Gospels.  5  Vol.  Osf/.  1834. 

The  Parables  of  our  Lord  and  Saviour  J.  C.  with  21  Illustr.,  engraved  by  Holman  and  Ball.  London 
LOKGKAN   1858. 

N.  B.    Van  deze  alle  is  mij  alleen  de  titel  bekend. 

yNotes  on  tbe  Parables  of  our  Lord.  By  B.c.  tbench,  B.  D.  Firth  Edition,  Revised.  London,  J.w. 
PABKBR  and  Son  1853."  — Van  dit  werk  is  iu  het  mijne  zoo  veel  gebruik  gemaakt,  dat  ik  er  weinig 
meer  heb  bij  te  voegen.  Het  is  wel  in  den  methodistisch-orthodoxen  geest,  die  de  theologie  van  Engeland 
geheel  beheerscht ,  maar  toch  zeker  sommigen  nog  niet  orthodox  genoeg.  Niemand  zal  echter  den  lof  van 
hoogen  Christelijken  ernst,  met  logische  scherpzinnigheid  en  diepe»  veel  omvattende  studie,  er  aan 
kunnen  ontzeggen.  Vooral  de  aanhalingen  uit  Kerkvaders  enz.  zijn  belangrijk  en  oorspronkelijk  tevens. 
Tbbkch  zelf  haalt,  als  zeer  belangrijk,  orbswell  aan.  Zijn  eigen  werk  bevat,  behalve  eene  uitge- 
werkte Inleiding:  De  7  Gelijkenissen  Mattk.  XIII,  Onb.  Dienst kneobt »  Arbeiders,  Ong.  Broeders» 
Laodlieden,  Bruiloft,  Maagden,  Talenten»  Groeijend  Zaad»  Twee  Schuldenaars»  Samarit.»  Sm.  Vriend, 
Dwaas,  Onvr.  Vijgeboom»  Gastmaal»  H Verlorene  Lni.  XV»  Rentmeester»  Lazarus»  Kn.  t.  d.  Akker, 
R.  en  Weduwe,  Far.  en  Tollenaar,  Ponden;  — dus  dertig  eigenlqke  Parabelen»  naar  de  volgorde  der 
drie  eerste  Evangeliën. 
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^Foresbftdows.  Lectnres  on  oor  Lord's  Parables,  hj  the  TLtr.  johh  ci7MMI1IG«  D.  D.  Pkiladdpkia^ 
LiVDSAT  and  blakiston.  1854."  —  In  den  bekenden  apokalyptirchen  geest  van  dezen  schrijver,  en  daardoor 
met  meer  oratorischen  gloed  en  profetisch  ravLT ,  dan  wetenschappelqke  helderheid  geschre? en.  Zq  be- 
vatten: De  Zaaijer,  Gastmaal  en  Brniloft,  Lazarns,  Arbeiders,  2  Schuldenaars,  Zuurdreg,  Onkruid, 
Dwaas,  Kemel,  Par.  en  Tollenaar,  Samaritaan,  LandliedcD,  Verl.  Zoon,  Onb.  Dienstknecht,  Onfr. 
Vijgeboom,  Talenten,  Vischnet,   Maagden. 

#The  Bngrafings  of  the  New  Testament  or  The  Parabolic  Teaching  of  Christ.  By  the  Rct.  d.t.k. 
DBUMMOKD,  B.  A.,  Oxon.  Incnmbent  of  the  Thomas'  English  £piscopal  Cbapel,  Wdhhurgh.  Edinèurffk  : 
WILLIAM  F.  KENNEDT,  St.  Andrew  Street.  ÏAmdon:  hamiltok,  adams  and  Co.  Dublin :  x.  k.  qlashah.  1855." — 
Een  zeer  bruikbaar  werk,  in  orthodoxen  geest.  Het  behandelt  alle  Eyangelische  Beelden,  dus  niet 
enkel  de  eigenlijk  gesegde  Parabelen,  en  maakt  daarran  een  systematisch  geheel,  van  dezen  inhoud: 

1.  De  Mensch  in  de  magt  des  Satans.    Zijn  toestand ,  Handelingen  en  Uitzigten. 

Wat  den  mond  uit  en  ingaat,  de  Lampe  d.  ligch.;  Medicij  n  meester ,  Huis  d.  Sterken,  de  Onreine 
Geest;  —  Dwaas ;  — Kind.  op  d.  Markt,  Splinter  en  Balk,  Mug  en  Kemel,  geschuurde  Bekeis, 
gewitte  eh  verborgen  Graven,  Farizeen  en  Sadduoeën ;  —  Bijl  aan  den  Wortel  en  Gereinigde  Dorsch- 
vloer  (beide  van  johannes  den  Dooper),  BI.  Leidsman,  Knecht  v.  d.  Akker. 

2.  De  Koning  van  het  Bjjk  des  Lichts. 

De  Deur,  G.  Herder ;  — Wijnstok ;— Rots  der  gemeente,  Verworpen  Hoeksteen,  Sterkere, 
Medicijnmeester;  —  Vrienden  van  den  Bruidegom,  Wijnzakken  en  Wijn;  — G.  Herder,  Tarwe- 
graan ,  Verhoogde  Slang ;  —  Levend  Water ,  Brood  d.  Levens. 

3.  Chbistos'  Genadewerk  in  sijn  persoonlijk  en  ondervindelijk  karakter. 

Verl.  Schaap,  Penning  en  Zoon;  — de  Wind,  Ong.  Broeders,  Onvr.  Vijgeboom;  —  2  Wegen, 
Torenb.,  Oorlog ;  —  Voorz.  Gast,  Rots  en  Zand ,  2  Schuldenaars ,  Samaritaan ;  —  Onb.  Dienstknecht , 
Arbeiders;  — -  Rentmeester,  Lazarus;  —  Far.  en  Tollenaar,  Sm.  Kind ,  Vriend  en  Weduwe;  —  Zout 
d.  Aarde,  Licht d. Wereld ,  Ergernis  van  Oog,  Voet  en  Hand,  Broeder,  Zuster  en  Moeder. 

4.  Chkistus'  Genadewerk ,  in  zijn  geschiedkundig  en  profetisch  karakter. 

DeSkiaijer,  Opsch.  Zaad,  Onkruid; --*Mo8terdz.,  Schat,  Parel,  Vischnet ;  — (Met betrekking  op 
Joden  en  Heidenen:)  Gastmaal; —  Landlieden,  Bruiloft;  —  (chbisius'  Wederkomst:)  De  dageu 
van  NO  ACH  ën  LOT,  Moedervreugd,  Uitbottende  Vijgeboom,  Bliksem ,  Gieren,  Wakende  Kr.  echten. 
Maagden ,  Talenten  =  Ponden,  Schapen  en  Bokken. 
Men  ziet,  aan  dbuumohd  komt  de  eer  toe,  van  een'  ruimen  blik  geslagen  te  hebben  over  de  beeld- 
spraak van  onzen  Heer,  en  daarvan  een  vrij  wel  sluitend  geheel  te  hebben  gemaakt.  Hij  is  echter  nog 
te  veel  aan  zijn  methodistisch  systeem  gekluisterd.    Een  exegeet,  die  uit  Matth,  XVI :  18  bewijst,  dat 
OHBISTUS  zelf  de  Rots  der  Kerk  is,  boezemt  mij  ten  minste  niet  veel  vertrouwen  in. 

«The  Parables  of  the  N.T.  practically  unfolded.  By  the  Re v.  w.b.  stevens,  Royal  8°.  Elegantly  illns* 
trated.  PhUadelphia  1855  (of  56)." 

rParabels  of  our  Lord ,  illustrated  bij  Franklin,  Engraved  in  the  finest  Style  of  line  Engraving.  Imp.  4V* — 
Een  prachtwerk ,  ook  te  Partje  uitgegeven ;  alleen  om  de  gravure ,  niet  eens  om  het  antieke  costuum 
of  de  waarschijnlijke  voorstelling  ,  die  er  slecht  in  bewaard  is  ,  merkwaardig. 

#Lectures  on  the  Parables  of  our  Saviour.  By  bdwabd  n.  kibk  D.  D.,  with  Preface  by  Professor  h'ciub, 
London ,  jaicbs  blackwood  ,  1859."  —  De  Engelsche  uitgever  zegt  naar  waarheid  van  den  Amerikaanschen 
schrijver  :  rHe  is  one  of  those  close  terse  thiukers  in  the  production  of  whom  the  Transatlantic  soil  seems  to 
be  peculiarly  prolific.  In  his  leading  sentiments  it  will  be  seen  that  he  belongs  to  the  evangelical  f  diool. 
But  Dr.  KiBi^'s  mind  is  eminently  practical ,  liberal  and  independent."  Wordt  verder  gezegd ,  dat  innige 
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vroomheid  de  beste  waarborg  is  ?oor  eene  goede  opvattiog  der  Parabel,  dao  is  in  't  algemeen  hier 
nog  wel  wat  op  af  te  dingen;  maar  de  vroomheid  van  dezen  schrijver  is  helder  en  gezond,  zijne 
dictie  bref,  zijn  Christendom  wel  kerkelijk  regtzinnig,  maar  nog  meer  praktikaal.  De  praktische 
waarde  is  daardoor  tiooter  dan  de  wetenschappelijke,  met  name  de  exegetische.  De  inhoud  is  syste- 
matisch geordend : 

Inleiding  —  De  Zaaijer. 

Eerste  Gedeelte.  Het  Evangelie ,  in  zijnen  aard:  (Zaaijer) ,  Verl.  Sch.  en  Penning.  —  In  tijne  algemeene 
uUverking:  De  Wijnstok.  — /«  zijne  wtuehten:  Zuurdeeg,  Qroeijend  Zaad,  Twee  Schuldenaars,  Arbeiders, 
Tollenaar.  Weduwe,  Samaritaan,  Onb.  Dienstknecht.  —  Tii  tijne  vereisehien:  Rentmeester. 

Tweede  Gedeelte.  Ontvangst  van  het  Evangelie  ^jne  verwerping  en  aanneming:  De  Zaaijer,  2  Zonen, 
Gastmaal,  Verloren  Zoon. 

Derde  Gedeelte.  De  Kerk. -^  Haar  invloed :  Het  Licht  der  Wereld.  — -ötf^rr  onvolmaaktheid :  Het  On- 
kruid. —  Aanneming  der  Heidenen  :  Landlieden.  —  Haar  voorspoed:  Mosterdzaad. 

Vierde  Gedeelte.  Vergelding:  Lazarus,  Vischnet,  Ponden,  Dwaas,  Het  Verwaarloosde  Talent, 
Bruiloft,  Onvr.  Viigeboom,   Maagden. 

rNotes ,  Questions  and  Answers  on  Our  Lord's  Parables.  By  the  Rev.  a..  wilson  ,  M.  A.  London :  The 
National  Society's  Depository,  Sanctuary,  Westminster."  —  Een  klein  maar  degelijk  werkje;  als  behoorende 
tot  eene  serie  van  dergelijke  boekjes,  eerst  onlangs,  maar  zonder  jaartal  uitgegeven.  Het  bevat,  in 
populairen  stijl,  echt  praktikale  wenken  en  vragen  omtrent  de  navolgende  Gelijkenissen:  Zaaijer,  Onkr, 
Mosterdz.,  Zuurd.,  Schat,  Parel,  Vischn.,  Samrt.,  Dwaas,  Onvr.  Vijgeboom,  Dienstknecht,  Arbeiders, 
Ong.  Broeders ,  Landlieden,  Bruiloft  en  Gastmaal,  Torenbouw  en  Oorlog,  Schaap,  Penning  en  Zoon, 
Rentmeester,  Lazarus,  R.  en  Weduwe,  Far.  en  Tollenaar,  Maagden,  Talenten  en  Ponden. 

Behalve  deze  allen  vind  ik  nog,  —  ten  bewijze,  hoe  zeer  de  Parabelen  in  den  laatsten  tijd  de  aandacht 
getrokken  hebben  van  onze  overzeesche  naburen,  —  genoemd  (zeker  meest  stichtelijke  werken  of  leerredenen) : 

CABETT,     STANLET,     CLOSB,     KNIOHT,    CLOWBB,    DALLAS,    DRAPBB,     SOELOCK,    B£LL,    HACKENZIB,    MOUNT, 

siHMXB,  DAVis  en  eenige  ongenoemden.  Ook  nog  van  j  o.  lonsdalb  eene  handleiding  voor  de  onder- 
wijzers  op  elementair-scholen.  {London  1855.) 

6.    FRANSCHE  WERKEN. 

#Explication  des  principales  Paraboles  du  Nouveau  Testament,  adressée  principalement  a  la  jeunesbe. 
Toulonse,  cadauz,  1838."  —  De  houtsneêplaatjes  zouden  biereen  kinderboekje  doen  verwachten;  de  stijl 
is  echter  meer  berekend  voor  jonge  lieden,  die  zich  voorbereiden  tot  hunne  belijdenis.  In  evangrlisclicn 
geest  en  met  gemoedelijkeu  ernst  worden  hier  26  Gelijkeiiissen   besproken. 

rLes  Paraboles  de  1'Evangile,  expliquées  et  développées  en  XIX  discours  par  e.  buisson.  Pasteur  de 
l'Eglise  réformée  de  Lgon,  Paris  en.  Genève,  chbbbühez,  1848."  —  Uitstekende  leerredenen,  die  de  kalmte 
en  verhevenheid  van  't  Evangelie  ademen,  te  midden  van  een  vooral  in  Frankrijk  veel  bewogen  jaar. 
Den  inhoud  wil  ik  liefst  met  de  woorden  van  den  schrijver  opgeven.  Daaruit  kan  even  zeer  zijn  echt 
christelijke  zin  en  praktische  exegese  blijken,  als  zijn  gebrek  aan  't  geen  men  thoogere  bijbelkritiek" 
pleeg  te  noemen. 

#J'ai  suivi  k  pen  prés  l'ordre  indiqué  par  1'Ëvangile  loimême,  et  qui  semble  ètre  h  la  fois  celui  des 

temps  et  celui  des  matières.    Sans  prétendre,  en  effet,  introduire  ici  une  division  artificielie,  qui  serait 

d'ailleurs  peu  utile,  les  paraboles  peuvent  néanmoins  se  ranger  assez  uaturellement  sous  trois  groupea 

principaux.    l^  Les  quatre  paraboles  du  Semeur,  de  Tlvraie,  du  Grain  de  Sénevé  et  du  Trésor,   pro- 

IT.  7^^ 
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Doncées  par  J,  C.  dès  les  premiers  temps  de  sod  ministère.  Elles  se  rapportent  toutes  è  ce  roj&ume 
de  Dieu  qa*il  reDait  fonder.  2*.  Hoit  paraboles  sur  les  principaux  SDJeis  de  la  doctrine  et  de  la  morale 
chrétienne  considérés  senlement  an  point  de  vue  pratiqne,  savoir:  la  cbarilé,  dans  Ie  Samaritain;  Ie 
néaut  des  richesses,  dans  Ie  Ricbe  et  son  kme;  leur  bon  emploi,  dans  TEconome  infidèle;  lear  oppo- 
sition  hk  la  paurreté,  dans  Lazare  et  Ie  Manfais  riche;  Ie  pécbé,  Ie  repentir  et  larécoDciliation»  dans 
r£nfant  prodigne;  Ie  pardon  des  injures,  dans  les  deux  Debiteurs;  la  perséférance  de  la  prière,  dans 
Ic  Juge  inique;  Torgueil  et  Tbumilité,  dans  la  prière  du  Pbarisien  et  da  Péager.  3^  Les  ciuq  demières 
paraboles,  qai  ont  toutes  nn  rapport  plus  ou  moins  direct  aux  derniers  moments  dn  ministère  de 
J.  C.  et  k  la  solennité  de  scs  derniers  appels.  Elles  ont  pour  sujet  principal:  l'inBdélité  d'Isiaêl,  dans 
les  Mécbants  Vignerons;  la  focation  des  Qcntils  et  la  miséricorde  de  Dien  dans  les  Ouvriers  lonés  a 
des  heures  différentes;  l'universalité  de  cette  vocation  et  les  conditions  du  salut,  dans  Ie  Eepas  des 
Noces;  la  nécessité  de  la  vigilanoe,  dans  les  Yieiges;  enfin  Ie  jugement  dernier  on  la  rétribntion  finale, 
dans  les  Talents.*' 

#C.  ADHÉBiV,  Etude?  sur  les  paraboles  de  j£sus  Chrisi.  These  presentée  k  la  facnlté  de  Théologie 
protestante  de  Sirasbour^ ,  1859." 

»Mad.  DE  SwiONAC,  Paraboles  de  1'Evangile,  expliquées  et  mises  k  la  portee  des  petits  enfants  par 
une  mère;  —  Vertaald  door  a.  w assen bbrgh,  predt.  te  6'i,  Jitna  Paroekie,  Leeuwarden^  schiebdbek  (zonder 
jaartal).  —  Ecu  lief  kinderboekje,  waarin  de  morele  zin  der  voornaamste  Gelijkenissen  in  vertellingen 
uit  onzen  lijd  wordt  aanschouwelijk  gemaakt.  Stellig  hebben  deze  ongekunstelde  vertellingen  uit 't  moe- 
derhart  veel  booger  waarde,  dan  't  nagemaakte  Oostersch  van  eene  vroegere  periode. 


7.    OORSPRONKELIJKE   NEDERLANDSCHE    QESCHRItTEN 
VAN  LATEREN   TIJD. 

^Spreuken  van  onzen  Heer  jezus  cbbistüs,  in  (85)  Christelijke  vertogen.  Zijnde  eene  proeve  van  Bij- 
dragen tot  de  zede-  en  beoefeningslcer  van  het  Christendom.  Door  J.  cobstius,  predikant  te  Enkkuiien, 
3  Doelen.  Öroningen^  schiebbeek  1825 — 8."  — Een  en  ander  maal  reeds  haalde  ik  dit  werk  aan.  Het 
behandelt  niet  de  eigenlijk  gezegde  Parabelen,  maar  toch  menig  zinnebeeld,  meer  in  den  sprenkst^l  voor- 
gesteld; bij  voorbeeld  van  de  in  ons  werk  verklaarde:  Schat  in  den  Hemel,  Splinter  enBalk,  Paarlen 
voorde  Zwijnen;  twee  Wegen;  —  Medicijnmeester,  Juk  en  Krub,  Kemel,  Onnutte  Dienstknechten,  Enge 
Poort,  Omziende  Ploeger;  —  Tarwegraan,  Ware  Wijnstok.  —  De  vertoogen  hebben  al  de  deugden  en  de 
gebreken,  aan  de  school  van  van  deb  palh  en  andere  Koryfeën  van  het  oude  liberalisme  eigen.  De 
schriftverklaring  is  gezond  en  praktikaal;  de  stijl  kalm  #met  verwijdering  van  het  alledaagsche  en  van  het 
zonderlinge,"  meer  dan  dit  een  later  geslacht  lief  is;  de  geest  hoogst  ernstig,  zoodat  coBsnus  in  zijnen 
zoo  optioiistischen  tijd,  om  eenige  zeer  beleefde  vermaningen  en  gematigde  waarschuwingen,  door  som- 
migen voor  een  pessimist ,  #een  man  van  zwaarmoedige  geestgesteldheid,  die  het  vele  goede  van  de  ne- 
gentiende eeuw  miskenden ,"  werd  uitgekreten. 

^NagelatenL-cerredenen  van  M.  siüakt,  Christen-lecraar  bij  de  Remonstrantsch-Gereformecrde  Gemeente 
te  Amhterdam^  Gr.  van  cleep  1827,  Zes  Deeler;"  waarvan  de  drie  eersteen  ook  grootendeels  hel  vierde 
over  Gelijkenissen.  —  Meermalen  heb  ik  dit  werk  aangehaald.  Daar  het  door  den  zoon  a.  A«STUABTis 
uitgegeven,  heeft  de  redenaar  zelf  er  de  laatsle  hand  niet  aan  gelegd,  en  van  zijne  ver volgpreken  geen 
geheel  gemaakt.  Zij  omvatten,  gelijk  wij  meermalen  opmerkten,  jbzos*  parabolisch  onderwijs  in  den 
ruimsien  zin,  en  wel:   Geneesmeestei »  Bruiloftski  aderen,   Kleed  en  Wijnzakken,  BI.  Leidsman,  Boom 


Digitized  by 


Google 


N    A   B  E   D  E.  531 

en  Vrucht,  Rots  en  Zand,  Eigz.  Kinderen,  2  Schuldenaars,  Smeek.  Vriend,  Biddend  Kind,  Verd.  Ko- 
ningrijk, Bezetene,  Zaaijer,  Onkruid,  Opsch.  Zaad;  —  Mosterdz.,  Zunrd.,  Schat,  Parel,  Vischnet,  Voor- 
raadkamer,  Wat  d.  mond  uilgaat,  G.  Herder,  2  Schuldenaars,  Ploegen  zonder  omzien.  Oogst  en  Arbei- 
ders, Samaritaan,  Dwaas,  Wak. Knechten  en  Onwt.  Knecht,  On vr.  Vijgeboom,  Enge  Poort  en  Gesloten 
Deur,  —  Gasten,  Gastmaal,  Torenb.  en  Oorlog,  Schaap,  Penning  en  Zoon,  Rentm.,  Lazarus,  Mosterdz., 
Knecht  v.  d.  Akker,  Regter;  —  Parizeer,  Arbeiders,  Ponden,  Ong.  Broeders,  Landlieden,  Bruiloft, 
Uitspr.  Yijgeboom,  Knechten,  Maagden,  Talenten.  —  In  't  vijfde  Deel  uog  het  Brood  der  Kinderen, 
en  in  't  zesde  de  Kemel. 

yPe  belangwekkende  Gelijkenissen  van  den  Heiland  der  wereld.  Eene  Handleiding  voor  mijne  leerlin- 
gen, door  H.  AKNEVELD,  Amsterdam,  i.  h.  van  beteren,  1836."  —  Een  boekje,  dat  voor  leerlingen  zijn 
nut  hebben  kan.  In  den  geest  van  van  dib  palu  en  zijne  tijdgenooten,  worden  er  ruim  veertig  Ge* 
lijkenissen  in  omschreven.    Stijl  en  voorstelling  konden  echter  meer  uitlokkend  voor  kinderen  zijn. 

r De  Gelijkenissen  van  onzen  Heer  jezus  chbisiüs,  verklaard,  toegepast  en  tot  een  leesboek  bewerkt 
door  H  A.  BBNiT.  Kampen,  k.  van  hulst.  1852."— >  Een  praktik  aal  en  populair  boekje,  dat  echter  hier  en 
daar  nog  aan  de  oppervlakkigheid  van  het  rationalistisch  tijdvak  lijdende  is ;  bij  voorbeeld ,  wanneer  als 
beteekenis  van  de  Voorraadkamer  des  Huisvaders  wordt  opgegeven:  /Als  aanstaande  Godsdienstleeraren 
behooren  ook  wij  voor  afwisseling  zorge  te  dragen,  ten  einde  allen  alles  te  wezen,"  of  als  de  Gelijkenis 
van  den  Torenbouw  #De  Paleisbouwer"  wordt  genoemd.  Er  zijn  echter  ook  betere  dingen  In.  Behalve  de 
acht  zinnebeelden  van  Matth.  13  zijn  hier  behandeld:  Onbarmh.  Dienstknecht,  Arbeiders,  Broeders, 
Landlieden,  Bruiloft,  Dienstknechten  en  Huisbezorger,  Maagden,  Talenten,  Groeijend  Zaad,  Kleed  en 
Wijnzakken,  Samaritaan,  Smeekende  Vriend,  Rijke  Dwaas,  Onvr.  Vijgeboom,  Gastmaal,  Torenbouw, 
Oorlog,  't  Verlorene,  Rentmeester,  Lazarus,  Regter,  Parizeer,  Ponden. 


Het  spreekt  van  zelf,  dat  bij  dezen  boekenschat  niet  opgaven  is  de  uitgebreide  en 
nog  dagelijks  aangroeijende  literatuur  over  het  //Leven  van  jezus.''  1)  Na  't  geen  vroeger 
HESZ,  en  in  navolging  van  dezen  onder  ons  van  dbe  palm,  brink  en  anderen  hadden 
geleverd,  heeft  strausz  eene  geheele  reeks  van  schriften  in  het  leven  geroepen,  waarvan 
wij  alleen  neandee,  hasb,  schleubbmachee,  rbnan,  schenkel,  wEiszsaCKER,  lange,  en 
van  de  onzen  oosteezee,  meuboom  en  stricker  noemen.  Zoo  veel  mogelijk  heb  ik  ook 
van  aller  arbeid  gebruik  gemaakt ;  —  nu  nog  niet  eens  gerekend  de  onoverzienbare  stapels 
van  uude  en  nieuwe  Commentaren  op  de  Evangeliën ,  van  hibronymüs  af,  tot  de  aller- 
laatste dage  n  toe. 

Nog  is,  vooral  na  BBAi^Mus,  het  verzamelen  van  Ada^am  den  smaak  gekomen.  Van  de 
kernaclitige  verklaring  der  Adagialia  van  het  N.  T.  door  a.  schot,  uitgegeven  door  th.  cbbnius 
{Exercit.  PAU.  Hist.  Lugd.  1699),  heb  ik  veel  gebruik  gemaakt;  ook  wel  van  die  van  joh. 
vorstius   {Opusc.  Rottd.  1693). 


1)  liet  oudste,  en  nog  niet  eens  het  minste,  zal  waarschijnlijk  wel  zijn  de  HUtoria  Evangeliea  van 
den  Spaanschen  Presbyter  jüvbncüs,  een  uitvoerig  Latijnsch  gedicht ,  in  vier  boeken;  uitgegeven  door 
6.  FABuicius  (Po^/0r«jM  9eierum  eeelenaitieorum  Opera  CkrUiiana,  Bazel  1662.) 
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Eindelijk^  om  yan  olas8iu8^  mascuo  en  anderen  niet  te  spreken,  die  tot  eene  gezonde 
opvatting  der  Bijbelsche  zinnebeelden  zoo  veel  hebl>en  bijgedragen ,  behoort  hier  nog  ver- 
meld te  worden  de  alphabetisch  g<H)rdende  behandeling  daarvan.  Uit  de  R.  C.  kerk  b.  v. 
ifE.  p.  ANDBBAE  SPANNBB  e  Soc.  3es\x,  PolyatUiea  Soera,  Tomi  II  f ^  Aug.  Vind.  1715/' 
(Systematisch^  maar  te  gelijk  alphabetisch  geordend.)  En  «tb.  oaluba,  Die  Beligion  in 
bibliBchen  Büdem  vnd  OleicAniiêen.  Augsburg,  1803/'  —  "Van  de  onzen:  itu.  konikg, 
Lexicon  Hieroglypkicum  êocro-profanum,  Dordrecht  en  Amsterdam  1722;'^  drie  zware  Folian- 
ten, met  keurige  koperen  platen;  —  en  /ta.  eütmig.  De  voornaamste  heilige  en  schrift  o  or- 
lijke  zinnebeelden,  2DLqu^  Zeiden,  lvchthans  1746/' 
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